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הקדמה 


ספר-מלים זה בא להקל את הלמוד והעיון בספרות התלמודית ולעשות את 
חיפוש פירוש המלות דבר השוח לכל נפש, כל מלה באה כאן במקומה הראוי לה 
לפי אותיותיה בלי תשומת לב לשרשה הדקדוקי, ואפילו אם המלה משובשת אין 
היא ניטלת ממקומה Sins‏ אלא תיקונה. ניתן בצדה מיד בתוספת WIND‏ ומראה 
מקום כדין שאר מלים, שהרי ps‏ המעיין יודע מלכתחילה איזוהי מלה נכונה ואיזוהי 
מלה משובשת, ומכיון שמספר המלים המשובשות בספרות הנידונה עצום הוא, דיו 
בעצס תיקון זה בלבד, שהונהג במלון זה בפעם הראשונה באופן מוחלט, להצריק 
את חיבור המלון, אבל יש בספר זה עור כמה תקנות ושינויים והוספות ‏ לגבי כל 
המלונים שקדמו, ואלו העיקרים שבהם: 

א) פירוש המלות ניתן לתועלת ‏ המעיין בקיצור ‏ נמרץ, כהלכה פסוקה, על 
סמך המלונים הגדולים המיוחדים לחקירת ‏ לשון הספרות התלמודית וכן ‏ גם 
שאר ספרי שמוש וחקירה לשונית ומקצועית לרבות את החידושים האחרונים במדע זה, 
ולפעמים -- ביחוד ‏ בדבר הקשה -- על פי גופי הפירושים הקדמונים. במקום שיש 
דעות שונות נבחרה דעה אחת, הנראית יותר. Sawa‏ הרוצה להתעמק בסברות 
השונות בנונע לכמה מלים ניתנת בסוף הספר רשימה מפורטת של הספרים שעל 
פיהם נתחבר מלון ‚m‏ לעולם לא הונחה מלה בלי פירוש, מלבד maw‏ צמחים 
מועטים mews‏ כמה בעלי-חיים, שעדין לא זיכה אותנו המדע המקצועי בהסבר ברור 
של טיבם, מי שמתקשה בשעת למודו בפירוש מלה סתומה ורוצה לדעת את פשוטה 
מבלי טורח ואבוד por‏ ימצא את מבוקשו במלון זה שלפניו, 

ב) oxy‏ הפירוש ניתן whys‏ לשונות: עברית, אנגלית. „nam‏ מי שבקי רק 
באחת הלשונות הללו דיו לעמוד על הוראת המלה המבוקשת, ומי שבקי בשתי 
לשונות או בשלשתן יקיש מלשון לחכרתה וירד לעומקה של הוראת המלה, 
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PREFACE 


This work has chiefly been compiled with the intention of producing a practical 
dictionary of the Talmud, the Midrash and the Targum. A system has, therefore, been adopted 
which renders possible a convenient reference and the establishment of an unambiguous 
meaning for every word. 

Contrary to existing lexicographical works, the words have been arranged alpha- 
betically throughout, regardless of roots. The reader wiil find in this dictionary every 
word in the form found in the text before him, e. g. לאפוקי‎ under 5, not under pbs; מועד‎ 
under ,מ‎ not under ‘IV? etc. 

This refers also to corruptions, the correct forms of which follow in brackets. 

Even slight discrepancies of spelling have been taken into consideration; all words 
having more than one alternative spelling have been inserted twice or even more often. 

As a matter of principle no meaning of any word has been given without 8 
suitable illustration. The mere translation of the words appeared to us insufficient, while 
for reasons of clarity a multiplicity of quotations seemed undesirable. We have, therefore, 
endeavoured to render each definition more vivid by a single but carefully chosen 
and appropriate quotation. 

The vocabulary has been enriched by the addition of abbreviations frequently 
occurring in Talmudic and Rabbinic Literature. 

Talmudic phrases have been included to a much larger degree than are found 
in other dictionaries. 

In the work of translating, full advantage has been taken of the well-known lexico- 
graphical works as well as of the results of the latest philological research; also 
standard Talmudic commentaries have been often consulted. 

Biblical words have been included only so far as they acquired a new 
meaning in Talmudic Literature. 

Hebrew and Aramaic words are not distinguished as such. It only appeared necessary 


to do so with regard to verbs, in order not to obliterate the peculiarities of the conjugations. 


THE AUTHORS 


Explanation of Signs: 
—+ the word occurs in the Bible. 
[] enclose corrections. 
() show verbs which have no Sp-form. 


Words not given vowel-signs are presumably incorrect. 


q‏ לכל הוראה של מלה ניתנה דונמה אחת, אבל דוגמה זו נפחרה תמיד 
am‏ עיון ועד כמה שאפשר יש בה כמעט Ton‏ כרי ללמד-מעצמה על הוראת 
חמלה, אפילו בלי הפירוש שבצדה. 

ד) מלים ‏ מקראיות שלא נוספה להן בתלמוד ow‏ הוראה חדשה הושמטו 
במלון ‚m‏ ועיי כך אוצר הלשון שבמלון זה הוא באמת אוצר-הלשון החדש 
שהוסיפה הספרות התלמודית על הספרות המקראית הקודמת לה, 

ה) בשמות ובמלים לא הוטעמו התחומים בין עברית לארמית שהם מובלעים 
זה בזה בתלמוד עצמו, והכל בא בסדר אלפביתי אחד, תיבה עברית וארמית שהן שכנות 
זו ond‏ והוראתן אחת באות ביחר. רק בפעלים כל לשון באה לבר שלא לבלבל 
את הבנינים, 

0 חוץ מאוצר המלים נכנסו מן הספרות התלמודית וקצת mi‏ מן הספרות 
הרבנית | המון ראשי תיבות, ואף הם בסדר האלפביתי של המלים בגוף המלון. 

1( כל גירסא שבעצם המקורות הנדפסים, ואפילו יש בה הבדל קל som abo)‏ 
וכדומה), ‏ באה במקומה האלפביתי בצירוף דוגמא ופירוש או מראה מקום לפירוש, 
יאו הגירסאות שאינן במקורות עצמם אלא בערוך למשל, שאינן באות כאן אלא א'כ 
יש בהן כדי להעמידנו על קריאה נכונה או פירוש maa‏ 

ח) לדונמאות מן התרגומים הארמיים לכהיק נוסף כמעט תמיד נוסח אותו 
הכתוב להאיר עיני המעיין, ולא הושמט ‏ אלא במקום שאינו מסביר פירוש המלה, 

@ לכמה מלים וביחוד לכמה פעלים נוספו ביטויים ואשגרות-לשון, אף הם 
בצירוף דוגמאות ופירושים. 

י) הצעות והשערות של תקון מלים משובשות באו בצד המלים המשובשות 
בסוגרים ‏ מרובעים [] אבל לא בסדר mands‏ של ההצעות, שהרי אין המעיין yay‏ 
מציאותן וכיצר יבוא לבקשן. 

ואלו הן הסימנים שיש למעיין לדעתם: חופר נקוד מציין מלה 
משובשת; נק ודה וקו שוכב .- אחרי המלה מציין מלה מקראית: on‏ עגולים 0 
מציינים שורש של פעל שאינו בא בקל. 

- לפירוש האננלי אחראי הדיר א, um‏ זיל ברמן, שהשתתף גם בעיבוד 
תכנית הספר, בהכרעת פירושי כמה מונחי-הלכה ובהגהת כל ‚soon‏ 

תכלית המלון שמושית היא בעיקרה ואעפי'כ אין בית מדרש בלא חידוש. 


בולין, שבט תופ'"ז, 
ברוך קרופניק. 


טמהר' טהרות+ 

יב יבמי יבמות+ 
יב"ע יונתן בן amp‏ 
ה ah‏ 

יה' יהושע+ 

יו"ט oy‏ טוב: 

יח' יחזקאל, 

ילמ' ילמדנו, 

ילק' ילקוט, 

יר' ירמיה+ 

ירוש' ירושלמי. 
יש' ישעיה. 

כ"י בתב יר 

כל' בלים. 

words כלא'‎ 
139233 

כנ"ל בנזכר למעלה. 
כר' כריתות+ 

כת' בתובות+ 


לגי" לגירסת: 


מ' משנה (מ"א, מ"ב 121(« 


מא"ש מאיר איש שלום, 
מגי" מגילה, 


מד' מדות: מדרש+ 


רביר דפרים רכה; 


דהי"א דברי הימים “N‏ 


דהי"ב דברי הימים 3 
דמ' רמאי 

דנ" דניאלו 

הופ' הופעל Gyan)‏ 
הוצ' הוצאת; 
הור' הוריות+ 
הוש' הושע: 
yon ‘BA‏ 
התפ' התפעל. 
וגו' וגומר+ 

ויק' ויקרא, 
ויק"ר ויקרא ar‏ 
וכו" וכולי. 
ובר 

זב', זבח' na‏ 
זו"נ זכר ונקבה+ 
זכ' וכריה+ 

זיר זכרים רבים; 
חב' pen‏ 
חג' aan‏ 
חול' חולין. 
טבו"' טבול soy‏ 


לוח ראשי Mann‏ 


אנ' אנות+ 

אהל' אהלות. 

איכ"ר איכה רבה, 

‘DS‏ אסתר+ 

אפ"ר, אסת"ר אפתר רבה+ 
אפ' אפעל,. 

‘BAS‏ אתפעל. 

ב'ב בבא בתרא+ 

בהו' אח' בהוצאות אחרות: 
בהוצ' בהוצאות+ 

בוב' בובר (שלמה). 

ביכ' ביכורים: 

sha)‏ בכתב ירג 

ana במ'‎ 

ב'מ בבא מציעא+ 

במד"ר, במ"ר במדבר רבח+ 
ב"ק בבא קמא, 

בר' בראשית: ברכות, 

13 בראשית רבה+ 

«mars ברכ'‎ 

גייי גירסת, 

גיט' גיטיף 

ד' דף: DIET‏ 


דב' דברים, 


VORWORT 


Der Leitgedanke bei der Abfassung des vorliegenden Werkes war, ein praktisches Hand- 
wörterbuch zu Talmud, Midrasch und Targum zu schaffen. Daher wurde ein System der An- 
ordnung gewählt, das durch Übersichtlichkeit und Klarheit das schnelle und mühelose 
Aufsuchen jeder Wortform und die eindeutige Feststellung jedes Begriffes ermöglicht. 

Im Gegensatz zu den vorhandenen lexikographischen Werken wurde das Wortmaterial 
nicht nach Wurzeln, sordern streng alphabetisch geordnet. Der Leser findet in diesem 
Wörterbuch jedes Wort in der Form, in der es im Text vorliegt, z. B. לאפוקי‎ unter 5, nicht 
unter מוער ובפק‎ unter 1), nicht unter יר‎ usw. 

Das gilt auch von irrigen Lesarten, deren Korrektur erst an zweiter Stelle erfolgt. 

Selbst geringe Schwankungen in der Schreibweise wurden berücksichtigt und Wörter, 
die solche aufweisen, zwei- und auch mehrmals angeführt. 

Grundsätzlich ist keine Bedeutung eines Wortes ohne Beleg geblieben. Die An- 
gabe der Übersetzung allein erschien uns nicht ausreichend, eine Fülle von Zitaten dagegen 
aus Gründen der Übersichtlichkeit untunlich. Daher waren wir bestrebt, die Anschauung jedes 
Wortbildes durch ein einziges aber sorgfältig gewähltes, treffendes Zitat zu beleben. 

Abkürzungen aus der talmudischen und rabbinischen Literatur sind alphabetisch in 
den Gesamtwortschatz eingeordnet worden. ; 


Talmudische Redewendungen wurden in weit reicherem Maße als sonst üblich 


aufgenommen. 
Bei der Übersetzung wurden neben den großen lexikographischen Werken auch 


die Ergebnisse der neuesten wissenschaftlichen Einzelforschung in weitem 
Umfange berücksichtigt, sowie häufig auch die klassischen Talmudkommentare zu Rate gezogen. 
Biblische Wörter sind nur insoweit vertreten, als sie in der talmudischen Literatur 
eine neue Bedeutung gewannen. 
Hebräische und aramäische Wörter sind als solche nicht kenntlich gemacht; nur 
bei den Verben erschien eine klare Scheidung notwendig, um die Eigenart der Konjugationen 


nicht zu verwischen. - 


DIE VERFASSER 


Zeichenerklärung: 


—+ bedeutet, daß das Wort in der Bibel vorkommt. 
[] eckige Klammern schließen Konjekturen ein. 


() runde Klammern bezeichnen Verben, die in der Grundform nicht vorkommen. 


Unvokalisiert blieben Wörter, die vermutlich fehlerhaft sind. 
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לוח ראשי התיבות 





= קוהיר קהלת רבח‎ np 
קירושין.‎ 6 

ר"ה ראש השנת+ 

ר"ת ראשי תיבות+ 

e's שמואל‎ NYY 

שיב שמואל 2 

שבו' שבועות: 

שבי' שביעית: 

שה"מ Appa ow‏ 
שה"ש שיר en‏ 
שהש"ר שיר השירים רבהי 
‘DW‏ שופטים. 

שמ' שמות+ 

שמ"א שמואל 8 


= שמ"ב שמואל ב'. 


ש"ס שתא סדרי+ 


שמו"ר שמות רבת, 


שק' שקלים. 


ת' תואר 

תה' תהלים:+ 

תה"פ תואר ‚pen‏ 
"DIN‏ תוספתא. 
תמ' aman‏ 
תנח' תנחומא: 
תענ' תענית: 

תר' תרומות+ 


ana‏ תרגום, 


נתפ' נתפעל: 

N’D‏ ספרים אחרים, 

סנ', סנה' פנהדרין+ 
סעו"ר סדר עולם רבה. 
ע' עמוד (ע"א, ע"ב וכו')+ 
TY‏ עדיות+ 

עוב' עובדיה: 

Spy עוקצ'‎ 

aay עז'‎ 

ע"ז עבודה זרה+ 

yy OY 

“VY‏ עירובי+ 

עמ' עמוס,+ 

poy ער'‎ 

פ' פרק (פיא, פיב וכו'), 
פ"' פועל יוצא, 

פסדר"כ פסיקתא דרב כהנא+ 
פס', ‘ADE‏ פפחים: 
פסיק' פסיקתא, 

פסיק"ר פסיקתא na‏ 
פ"ע פועל עומד+ 

פעו"י פועל עומד ויוצא, 
צוק' צורקמנדל (משה שמואל), 
bey‏ צריך להיות, 

Maps ‘BS 
קד' קדושין.‎ 

‚mp‏ קהלי קהלת, 


. 


מדר' מדרש, 

מה"ח מלת ann‏ 
מה"י מלת היחפ:+ 
מה"ק מלת הקריאה, 
מה"ש מלת השאלה. 
מו"ק מועד קטן 
מי" man‏ 

‚man מכ'‎ 

מכי' מבילתא+ 
מכש' מכשירין+ 
מל"א מלכים wx‏ 
מל'ב מלכים ב', 
מנ' מנחות+ 

מע" מעילת: 

מעש' מעשרות, 
מע"ש, מעש"ש מעשר שני+ 
מ"ק מועד sop‏ 
מקו' מקואות, 

„bon מש'‎ 

maps נ'‎ 

Ans נופח‎ N") 
נג', נגע' נגעים+‎ 
נד', נדר' נדרים:‎ 
נז' נזירו‎ 

‚man נחמ'‎ 

„ya נפ'‎ 


“man Maps נ"ר‎ 


N 


ששה חדשים השלוחין יוצאין על ניסן וכו' ועל 
אב 131+ 

second president 35 שני לראש‎ PT M2 a8 
of the tribunal | zweiter Vorsitzender des 
תהגיגה פיב "39 הראשונים היו‎ 8 
“7 נשיאים והשניים אבות בית‎ 

אב"א אי בעית ANOS‏ 

father, my father | Vater, meinY3S ז', 1) אב,‎ NEN 
שאין תינוק יודע לקרוא‎ Ny ברכות מ'‎ Vater 
+37 אבא ואמא עד שיטעם טעם‎ 
name of Amoraim | Name אמוראים‎ DE (2 
ע"ב+ בעינא אבא‎ m MDS von Amoräern 
וכו',‎ NOM אמרו ליה אבא טובי איכא‎ 

NON NBS‏ עוי רב חולין קליז עיב: מאן ריש 
סודרא 5323 א"ל אבא אריכא, 

say ליט‎ imap forest | Wald ער‎ „rn NON 
מיניה וביה אבא ניזיל ביה נרגא,‎ 

אבאטים [DONIN]‏ ז', מין אבן טובה | agate‏ 
Achat‏ שמו"ר tna MD‏ ואלו הן ייב אבנים 
שהיו נתונות על לבו של אהרן ועליהם שמות 
השבטים וכו' נפתלי אבאטיס וכו'. 

אַבְאָשוּתָא 3'‚, רוגז displeasure | Missfallen‏ 
תרג' SAD‏ זי ג' (ברוע פנים): באבאשות אפי 
שכינתא. 

אֶבְנִינוס, DIN‏ ז', מיוחס of noble descent|‏ 
von edler Abkunft‏ ריש np‏ מלך בן מלך 
וכו' אבגינוס בן אבגינוס: ילק' שמואל קסיה; 
אבגינוס JD‏ אבגינס: 


א"א אברהם אבינו; אי אפשר; אי אמרת; אשת 
איש; אין אומרים. 

אא'א אל ארך אפים. 

אא"א אין אומרים אל ארך אפים. 

אאאואא"ה אחד איסור אכילה ואחד איסור 
הנאה. 

אא"ב אי אמרת בשלמא; אחד איסור בישול. 

אאב"ח אי אפשי בתקנת חכמים. 

אאיד אי אתה דן. 

אא"ה אלא אי הכי; אבי אבות הטומאה. 

אאחע"א אין איפור חל על איסור. 

אאיבי"ח אין אדם יוצא בו ידי חובתו. 

אאיכ אלא אם כן. 

אאמדשלב'ל אין ons‏ מקנה דבר שלא 
בא לעולם. 

אאע"ה אברהם אבינו עליו השלום. 

אאפיקון עי" PAS‏ מדרש פנים אחרים בובר 
לי עיב: mm‏ כורש באאפיקון של נבוכדנצר, 

DONN‏ אין אחר קנין כלום. 

אאש"ע OY PS ON‏ עדים. 

אא"ת אלא אי תימא. 

IPI NIN א"ב‎ 

אָב ז', 1) ראש ועיקר, chief, source | Haupt‏ 
Ursprung‏ מעשר שבי פ"ג. rn‏ בין שנטמא באב 
הטומאה בין שנטמא בולד sown‏ 
2( החודש החמישי מניפן | Ab, the fifth month‏ 
Ab, der fünfte Monat‏ ר"ה xp‏ מ'ג: על 
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אבטליון 


אבולאי 





אַבּוּלְאִי mr‏ שוערי העיר eity-gate-guards | Stadt-‏ | אבטא wry NII my‏ יבמי. פיד ה'. עיב: 


מניין לבן שבעה שהוא חייה וכו" זוטא אכטא 
[אפטא], זיטא [איטא] אבטא, 

אבטו עיי ‘pin wD‏ צוק' אחלי ייג ג': ומודה ר' 
אליעזר באבטו וכו', 

אבטולים, ‏ אַבטולמום, אבטולס oo‏ תנא 
ואמורא | name of a Tanna and an Amora‏ 
Name eines Tannaiten und eines Amoräers‏ 
Son‏ כ"א: ר' אבטוליס הזקן אמרנ YD Sp‏ 
sn‏ א"ר DI‏ אבטולמוס העיד owe‏ חמשה 
זקנים; "Din‏ צוק' עיר' ג' ט"ז: אבטולם. 

auto- עומדת ברשות עצמה‎ wy a TWIN 
ירוש' מג'' פ"א‎ nomous city | aufonome Stadt 
בית ירח וציגבריי.‎ PID ע' ע'א: שני אבטוניות‎ 

TIN‏ עיי TIS‏ מכיי יתרו די אנשי אמת 
אלו בעלי אבטחה; 

אבטי עיי בְּמַח, תופי Sax‏ ייג בי ומודה רי 
אליעזר באבטי, 

אבטיגא [ַאַנְטִינָא] ז'י, בגד צבעונין coloured‏ 
dress | buntes Kleid‏ ספרי דב' כ"א: שלא 
תאמר הואיל והם יוצאים באבטיגא וכו' הואיל 
ויוצאים BASS‏ 

NIPOIN‏ זי, פקיר צבא officer | Offizier‏ ירושי 
שבת פיו ח' ע'ג: אתא אבטיונא NIIT‏ 

אבטילאות עיי אַבְטונְיָה. בכורות ms‏ ע'א: שני 
“INDIEN‏ | 

אבטילם nny‏ אבטולמוס, ירוש' DY‏ פיה כ"א 
ע'א: העיד אבטילוס ows‏ חמשה זקנים, 

aman’s name|mdadnnlicher 916 שם איש‎ DOIN 
יומא. פ'ג מי"א: של בית אבטינס לא רצו‎ 
ללמד על מעשה הקטורת,‎ 

bya 2) soya‏ ירוש' ביצה פיה פיג' day‏ מהו 
להדליק נר של אבטלה. 

of a Tanna | תנא‎ ow אבטליו] זי,‎ 
ער' פ"א. מיגז והעירו‎ Name eines Tannaiten 


name 


משום שמעיה ואבטליון. 


forwachter‏ גדה wD‏ ע'ב: אתקין וכו' למטבל 
ביומא וכו' משום אבולאי. 

אבולי ny‏ בוּל'. ביב קמיג any‏ ניתבו אכולי פלגא 
ואיסטרוגי פלגא+ 

אבולין ny‏ אָבִילִין, רות רבה א' ה'? יצאו 
מכפר קריגוס והלכו כל האבולין עד מגדל צבעים. 

m iy ס"ד‎ ND ירושי תעני‎ PEN oy TON 
sax לעזר בשם רבי‎ 

name of an אמורא‎ DW ‚'r אָבוּנָה‎ NIN 

Amora | Name eines Amoräers =‏ ירוש' שבוי פ"ב 

ליג ע"ד: רבי יוסה א"ר אבונה וכו' רבי יונה 
אמר רבי אבונא, 

Apis, the Aegyptian זי, האל המצרי אפים‎ DISN 
מבו' בוא‎ god | der aegyptische Gott Apis 
פרשה '"ד, הוצ' מא"ש טיו 33/7 כי באפם הרגו‎ 
איש וברצונם עקרו אבוס,‎ 

אבוקא APR wy‏ ילקי איכה תתריא: אבוקא 
בן גבתרי, 

TPIS‏ נ', לפיך torch | Fackel‏ סוכה פ"ה מיר: 
היו מרקדין לפניהם באבוקות של אור שבידיהן. 

WIEN‏ זיר, כפאות chairs | Sessel‏ עירי. סיב 
עיא: שכירות וכו' בריאה במוהרקי ואבורגני 
רעועה בלא מוהרקי NR‏ 

אכזקת 3 moth | Motte wy‏ בימ עיח עיב: 
אבזקת במלתא דמלכא, 

belongings | Zubehör זיר, השייך לדבר‎ MIN 

= סניעידעיב: שבע מצוות נצטוו בני גח וכו' תמני 
הוויין וכו' אינהו וכל אבזרייהו. 


אבח"א אין בו חשש NON‏ 

DOMIN‏ עיי אִמְבָּטִיס. ירוש' כלאים פ"ח ל"א ע"ג: 
| מאן SANT‏ ניברקוס אבחטם מהו אבחטם חמר 
סלק+ 

אַבְטָא 6 ני BERN wy‏ תופי ps‏ שבת var‏ 
מעשה במרחץ וכו' חזרו TONS‏ האבטאות. 
2( ז', באך wy leather-bag | Schlauch‏ ליד 
ע'ב: אבטא דטייעי, 


- 3 - 


אבול 


אבגניסטי 





ור' חנינא בר פפי ור' pny?‏ נפחא וותיב. ר' 
אילעא anes‏ 
אבוב, אַבובָא 1,7( שפופרת tube | Röhre‏ כלים 
פ"ב Kan‏ אבוב של קלאים+ 
2( הליל flute | Flöte‏ ערכ' פיב tx‏ לא היה 
non‏ באבוב של נחושת ולא באבוב של ברזל 
אלא באבוב של קנה מפני שקולו ערב: ‘mow‏ 
ני עיבּ עיקר שירה בכלי וילפינן מאבובא דמשת, 
אַבּוּב „INN‏ אָבּוּב רועָה זי, שם צמח beggar-‏ 
Maw weed | Vogelknöterich‏ פי"ב ta"‏ אוכל 
הוא את יועזר ושותה Dw SAYIN SION‏ קיט 
ע'ב: מאי אבוב רואה חומטריא, 


אִבוּבְרֶם DW‏ איש aman’sname|männlicher Name‏ 
ל"ח ע"א: אבוה דבה אבוברם. 


אכוד ז', השחתה naw destruction | Verderben‏ 
קמ"ה ע"א משקה העומד לאבור. 

אַבודִינָא ז', DW‏ איש männlicher‏ | סמנגת aman’s‏ 
pws Name‏ ייא עיא: maw‏ מובהקין וכוי pad‏ 
הורמיז ואבודינא+ 

NOTEN‏ אָבוּדְמִי wry RETTEN oy‏ נדה 
פ"ב נ! ע"ב+ א"ר אבודמא דציפרין קומי רי 
GNI‏ סנה' פייג כיג da‏ רי אבודמי, 

אבוורנקי [אכוורנְקא] זי, plantation | mys‏ 
Plantage‏ תענ' ייד ע"ב: pss‏ של שמחה וכוי 
נטיעה של שמחה זה הגוטע אבוורנקי של מלכים. 

אבוטני עיי BIER‏ תופי צוקי my‏ י"א זי: 
אבוטני כלים פותחין. ונועלין בהן ושבקרקעות 
MDR‏ 

aman’s name | männlicher Name איש‎ DW TSS 
אבות פ"ב. מ"ב? אלישע בן אבויה אומר חלומד‎ 
ילד וכו',‎ 

Dyas‏ ז', אבילות mourning | Trauer‏ יבמ' פ"ה 
מ"וז האלמנה לא mob pagan‏ ג' חדשים ממות 
בעלה מפני האבול, 


yay‏ אַבּוּלָא ז', שער gate | Tor‏ תוס' ב'מ ייא 
יי אין חולקים את האבולים: ביב נ"ח ע'א: 
ליתיב אבבא וכו' כתיב באבולא, 


of noblest אבְנְנִיסְמִי זיר, מיוחסים שבמיוחסים‎ 
רות רבה‎ descent | von vornehmster Abkunft 


א' 3/3 אפרתים וכו' אבגניסטי. 


אבגתיים [אַבְגְתִּית] 3', שפחה | female slave‏ 
Sklavin‏ מדרש CW) SRP!‏ 
ע'ב: ואבגתא וכו' מצחק N‏ עליכם כאבגתיים 
מאחורי הקוריוס. 


אבא גוריון הוצ' 


TEN (TIN)‏ עְצְמוּ NYT?‏ פיי, המית את עצמו 
to commit suicide | Selbstmord begehen‏ ב"ר 
פ"ב, ח'+ שאין 1997 של אדם לאבד עצמו לדעת: 

אבדוי [ַאָבִירוי] עיי an TR‏ יב"ע במי ל"ד 
ו'+ אבדוי ופרכידו. 

אבדומי עיי .DINTIS‏ ירושי ב"ב פ"ט ט"ז ע"ב: 
WN‏ אבדומי. 

אבדוקים aman’s namelmännlicherw’n Dw a‏ 
Name‏ ירוש' מג'' פ"ג ע"ד ע"אז כבר פייסנו לשלשה 

= ליטירין וכוי אבדוקים N‏ 


NEN‏ אָבְדימוס, TEN‏ אָבְדִיָס וּ. 
שמות אמוראים names of Amoraim | Namen‏ 
von Amoräern‏ ירוש' בר' פ"ד on‏ ע"א: ר' 
אבדימא דציפורין בעא קומי רי מנאן שם יבמי 
פ"א בי ע"ב? ר' אבדימוס ברי יוסי; DY‏ כתובי 
פייא לייד עיב! ארמלתא דר' אבדימס; הורי. + 
NY‏ ר' אבדימי בר חמא, 

אַבְְּ 7 אַבְדִּלְתָּא ny‏ 9737 נדרי' מיטע"ב: 
קדושא ואבדלתא; ירוש' ברכ' פ"ח י"א ע"ג: 
ויבדל אלהים אבדלה RT‏ 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW ז',‎ 1728 
רבי‎ ta") ז'‎ zen ירוש' בר'‎ eines Amoräers 
מפקיה לאבדן אמוריה.‎ 

NITON‏ ז', אבדון 0/6 | hell‏ תרג' משלי כ"ז כי 
(שאול ואבדון): שיול ואבדנא. 

אבדתא vy‏ אָבַרְתָא. עיז כיט עיא: כמונא וכוי 
ואבדתא, 


name of an Amora | Name אמורא‎ DW זי,‎ WIN 


Amoräers‏ 8 ב"ק קי"ז Hay‏ יתיב a‏ אבהו 
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אכרא 


במנ'ט 


en;‏ יד 


אבסקטא לא אמר אלא ברוך וכו' בריות נאות 
andiys‏ 


אַבְעיַה 3'+ searching | das Absuchen p73‏ 
פאה פ"ד מ'ה: ג' אבעיות ביום בשחר ובהחצות 
ובמנחה+ 

אַבְצָא ז', בדיל tin | Zinn‏ תרג' ma‏ ליא כיב 
(את הבדיל): ית אבצא, 

cover with dust | bestäuben DAN MT ‚DB pas 
ירוש' בכורים פ"א ס'ג ליר: ענבים מאובקות‎ 
ומעושנות+‎ 

הַתְאַבֶּק, התכסה באבק to be covered with dust‏ 
sich mit Staub bedecken‏ | אבות פ"א מיד+ והוי 
מתאבק בעפר רגליהם. 

to twist | verflechten פ"י, )33 עניבה‎ (1 pas 
מנ' מ"ב ע"א + רמי ארבע וכו' ואביק להו מיבק+‎ 
ע"יז ייד‎ to be attached | hängen פ"ע, רבק‎ (2 
Ya עיב: מיבק הוא ראביק‎ 

phipay‏ שם איש man's name | männlicher‏ ה 
Name‏ גיטין ג"ו ע"א: ענוותנותו של זכריה בן 
אבקולס, 


אבקק'ק איסתרא בלגינא קיש קיש קריא, 

אַבְַתָא ג', לולאה loop | Schlinge‏ מג' ל"ג ע'יא: 
במזוזה הלך AN‏ היכר WS‏ מאי היכר VS‏ 
אבקתא, 


member. | Glied sin ז', חלק מפויים של‎ WON 
אהל' פ"א מ"ח: מאתים וארבעים ושמונה אברים‎ 
באדם+‎ 


to harden | hart machen פיי, 1) הקשה‎ ASN 
סנהד' ק"ט ע"ב? אבירם שאיבר את עצמו" מעשות‎ 
תשובה+‎ 
angliedern אברים‎ Moin (2 
עירובין גיב ע"ב - ני"ג ע"א כיצר מעברין את‎ 
מאברין‎ NT וחד תני מאברין מאן‎ NM הערים‎ 
אבו אבו+‎ 


to annex | 


‚ION‏ אָבְרָא 1 lead | Blei ray‏ ביב פיט 
T‏ 3“ 

toy‏ אין עושין משקלות לא של בעץ ולא של 

אבר וכו' ולא של שאר מיני sman‏ גיטי י"ט 


אבמנ"ט $ יז בו משום נותן מעם: 

a man’s name | männlicher איש‎ DW PRIN 
ירוש' מג'' פ"ג ע"ד ע'"א+ כבר. פיסנו‎ Name 
לשלשה ליטירין וכו' אבדוקים אבמסין וכו'.‎ 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW אִכְמָרי‎ 
VST day ירוש' שבת פ"ג ו'‎ eines Amoräers 
DON אבמרי אחוי דר'‎ 

precious stone אבן חן‎ aid אֶבֶן‎ - + ja 
מ"ט: דינרי זהב ואבנים‎ von אבות'‎ | Edelstein 
טובות ומרגליות.‎ 

slab of stone | Steinplatte מְסָמָא, לוח אבן‎ IN 
RODD כלים פ"א מיג: תחת אבן‎ 

128 שוְאָבֶת, שמושכת מתכיות magnet | Magnet‏ 
סנהד' ק'ז ע'ב: אבן שואבת תלה לחטאת 
ירבעם והעמידה בין שמים ar)‏ 

j28‏ שעות, לוח השעות dial | Sonnenuhr‏ עדיות 
פ"ג irn‏ ומסמר של אבן smywn‏ 

foundation- בבית המקדש‎ nom אבן‎ „TIME TON 
stone of the Temple | Grundfelsen im Tempel 
יומא ג': אבן היתה שם מימות נביאים‎ ‘DIN 
ראשוגים ושתיה היתה נקראת וכו' שממנה‎ 
הושתת העולם:‎ 

amulet | Amulett תְּקוּמה, קמיע לשמירה‎ FIR 

" שבת wo‏ ע"ב: יוצאין באבן תקומה. 

אבנגר [אַבַּנְנָר] זי, מין artichoke | Arti- mas‏ 
6 שבת ק"ט ע"ב: אניגרון ואבנגר ותירייקא 
מעלו nar‏ 


a man’s name | männlicher איש‎ Dw אַבְנִימוּם‎ 
ב'ר סה : אבנימוס חגררי.‎ Name 

אבניתא עיי אוּכְמְתָא. | ירוש' דב' ""ד 
ייח (והחסידה והאנפה למינה): ודייתא היווריתא 
ואבניתא למינת: 

אַבַנְתָא ני, הכנה understanding | Verständnis‏ 
מגיי כיר ע'ב: באבנתא דליבא תלי. 

אבסקטא, אֶבַסְקנְטָה תה"פ, py Ss‏ הרע 
Y’y ‘wind unbewitched | unbeschrien‏ ספ"א מ'י 
ע"ב: אבסקנטה לא אמרז שם בר פיט ייג עיג: 
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אבמכיס 


אבטלמס 





names of אמוראים‎ MAD ז',‎ NYDN PSN | a man’s פמואת‎ | männlicher אבטַלְמַס שפ אוש‎ 
ד ך‎ 


Amoraim | Namen von Amoräern‏ ירוש' בכורים 
ריש פיב סיד עיג: ר' אכין בריה דר' תנחום בר 
טריפון: ירוש' פס' פיה ליב ע'ג+ רי זעירא ורי 
יעקב בר אחא ור' אבינא הוון יתיבין. 

אביסנא now NII vy‏ קניא. sap‏ מליא 
כאביסנא דגירראי, 

אָבִיק זי, צנור gutter | Rinne‏ מקואות פיו מ"י: 
האביק שבמרחץ וכו' אם מקבלת האמבטי 
רביעית ער שלא יגיע לאביק m‏ 

a man's name | männlicher WS DW אָבְיָקֶה‎ 
פסיק"ר כ"טחל': אביקה בן גביית'.‎ Name 

אבירודימום עיי „DIRT‏ ירושי שביי פיח ליח 
ע"בז אתא לגבי ר' יוסי בר חלפתא וכו' קרא לרי 
אבירודימוס PID‏ 

אבישנא עיי m mm NWS‏ ע"א חצבא 
דאבישנא, 

אב'כ אין בכך כלום. 

אֶבְלָא, אָבְלָה, IN‏ עיי אָבִילָה. ב"ר כ"ז: 
בשעת חדוותא חדוותא בשעת אבלא אבלא: 
ene‏ גי sn‏ צווחין לבית אבלה בית קצופה: 
תרג' ירוש' דב' כ"ו ייד (לא אכלתי באוגי ממנו): 
לא אכלינן באבלו man‏ 

a place in Palestine | שם מקום בא"י‎ pia 
מעיין מבריא‎ $a" ב"ר‎ Ort in Palästina 
+) ואבלוניס ומערת פמייס‎ 

a man’s name | männlicher איש‎ DW DOIN 
ע'ז ל' ע'א: שמואל ואבלט הוו יתבי.‎ Name 

אבליג, אבליגה N‏ ז', מין עץ ebony-‏ 
wood | Ebenholz‏ פסיק"ר ליג עמי קניה: 
אלמוגים וכו' אבליגה וכו' אבליג, 

a place in Syria | Ort in שם מקום בפוריא‎ boas 
מעלך לאבלם‎ tin תרג' יב"ע במ' ליד‎ Syrien 

דקילקאי, 

אָבְמָכִים שם אמורא | סו name of an‏ 
‘win? Name eines Amoräers‏ סנה' ספ"ג כ"א 
עד ר' אבמכיס אתעביד ליה גזר דין. 


Name‏ סנ' פ"ז )33 ר' יונתן בן אבטלמס, 

אביא oy‏ אַפְיָא. ספרי בלק (הוצ' מאיש) קליא: 
ד' מדינות שראויות למלכות ואלו הם אביא 
ואלכסנדריא וקרטיגני ואנטוכיא, 


אִבִידִרְנָא ז', DY‏ איש man’s name | männli-‏ ה 
באו Ve‏ 
cher Name‏ ע'ז I'D‏ ע"ב - סיה Ry‏ רב יהודה 
שדר ליה קורבנא לאבידרנא ביום DIN‏ 


אָבִידְתָא נ', loss | Verlust mar‏ בימ ניג עיא: 
כללא דאבידתא כיון דאמר ווי לה לחסרון כיס 
מיאש ליה מינה: 

אְבְיּנָה, אָבְיוּנוּת ני, עניות want | Armut‏ 
מדרש תהל' סוף ע': חשוב לעניותי ואביונותי 
(ובהוצ' בובר toy‏ חשוב לי עניותי ואביונת'), 

אָבִיטוּל, DW MON‏ אמוראים | names of Amoraim‏ 
Namen von Amoräern‏ מו"ק ייח ע'א: ואמר 
אביטול ספרא משמיה דרב; כתובות צ"ב ע'א: 
אביי אמר דאביי קשישא NIN‏ בינייהו דתני אביי 
קשישא וכו'. 


אביינום עיי „DIN‏ מדרש תהל' א': pmax‏ 
בן אביינוס. 


אביך עיי AN‏ ירושי יבמ' פיז IND m‏ אביך 
אשקלון. 

a NODS MBN TON‏ אל 
"DS mourning | Trauer‏ פתיחתא (ר' אבהו 
ד'): ואנו ואבלו פתחיה אנינה מבפנים ואבילה 
spins‏ מו"ק כיד ע'א: PR‏ אבילות בשבת; שם 
כ' Hay‏ באפה נהוג אבילותא בלא max‏ לא 
תנהוג אבילותא, 


אָבִילין שם מקום name of a place | Orfsname‏ 
ויקיר ויז יצאו מכפר קריינוס וחלכו את כל 
האבילין ובאו למגדל צבעייא. 


name of an Amora | אמורא‎ DW ז',‎ WEN 

Name eines Amoräers‏ שבועות כ"ח ע'ב+ עיפא 

תני שבועות בי רבה פגע ביה אבימי אחוה אמר 
ליה שבועה שלא אכלתי וכו' מהו. 
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אגושתוםס 


אנדון 





אגונה NY‏ אנוּנָא, man‏ משפ' ‏ א?: Ans‏ 
לאסטרטלירוס אגונה אלא אם כן נטל זיינו שלול 

NEDUN‏ זו'נ, תואר לבני בית המלכות ברומי 
Augustus,. Augusta, title of the members. of‏ 
the imperial family in Rome | Augustus, Au-‏ 
gusta, Titel der, Angehörigen der kaiserli-‏ 
chen Familie in Rom‏ שמו"ר ח'+ קיסר אגוסטא; 
VON‏ אי טי ; עשית TIN‏ אגוסטא במלכות 
שאינה ate‏ 

title of ‚honour | זי, תואר כבוד‎ bps 
ביר א': מזכיר שמו ואח"כ שבחו‎ ein Ehrentitel 
פלן אגוסטולי וכן',‎ 


Augustus, title ym -ז', תואר קיסרי‎ DWN 
of the Roman emperors | Augustus, Titel 
בסיליוס קיסר‎ dm "2 der römischen Kaiser 
אגוסטוס קיסר,‎ 

אגוְסְטְיָאנִי: nm‏ היל שומרי ראש. הקיסר 
Augustiani, a Praetorian legion | Augustia-‏ 
ner, prätorianische Legion‏ אס"ר א' ג': שני 
לגיונותיו של מלך וכו' דיקומיוני ואגוסטיאני. 

FAN‏ ז, 6 עיי גוף, wi‏ גיטי פיז מיח עיב: 
לשייר לו אגופה. | 
2 נדבך הדלת door-frame | Türgerüst‏ ירוש' 
פסח' פיז ליה sey‏ לא קידשו תחת האגוף וכו'. 


compartment; partition | גי 1) מדור‎ TAN 
פסיק"ר י"א מה האגוז הזה עשוי‎ Fach, Kammer 
ארבע אגורות וכוי‎ 
מדר' תהל' ע'ב: מה‎ drop | Tropfen טפה‎ (2 
ששתית כמין אגורה אחת היתהי‎ 

IN‏ עיי. OS‏ ברכות ל"ט ע"א: זית שאמרו 
לא גדול. ולא pop‏ אלא בינוני וזהו אגורי ואיר 
אבהו לא אגורי שמו אלא אברוטי שמוג 


אגוריאות גיר, | ערכאות court-sessions | Ge-‏ 

MD ar richtskollegien =‏ ע"ב: MINION‏ של 
DIN:‏ אעפ"י שדיניהם כדיני ישראל o>)‏ 

אגושתוס „DIDDUN vy‏ ירושי בר' פיט ייב ע'ד: 
בסיליוס קיסר אגושטוס. 


pee ירושי תר' פיב מיא עיד:‎ US oy TITAN 
תורמין ולא. מעשרין מזה  על זה וכו אפילו‎ 
מאגדון על שמתית וכו'.‎ 

er NITAN‏ לענה worm-wood | Wermut‏ עיז 
כ"ט INY‏ במונא וכו ואגרנא, 

אִגְּדְתָא ג', 1) עיי TEN‏ ביק סי say‏ לימא מר 
שמעתתא וכו' לימא מר אגדתא, 
nun (2‏ של the Haggada for the mop‏ 
Passover eve|die Hagadah für den Pessach-‏ 
abend‏ פס' קט"ו ע'ב: אגדתא והלילא. 

thorn-bush | Dornstrauch ז', שיח קוצים‎ TAN 
עיקר הוורד. ועיקר‎ say ירושי שבי' פ"ז ל"ז‎ 
האגת:‎ 

Yo חולין‎ inside | innen תה"פ, מבפנים‎ “NAN 
Np ע'א וע'יב: אי אבראי לפני ה' כתיב אי אגואי‎ 
מעייל חולין לעזרת:‎ 

אָגוד ny‏ אָנָד, פאה פיו מ"ו+ וכן באגודי השום 
ואגודות השום והבצלים: 

אגוד ז', קשירה binding | das Binden‏ תוסי 
מכשירין ג': ולא ממקום Tax‏ אמרו וכו' מפני 
שהיא מתרפרפת וחוזר MIR)‏ 

אנודי עיי AS‏ במיר די: ישראל צדיקים on‏ 
כולם חטים אגודיהם+ 

STN‏ ז', בוהן thumb | Daumen‏ יומא פ"ב מיא: 
הממונה אומר להם הצביעו. PRI OD‏ מוציאין 
אגודל במקדש, / 

TIN‏ זי, עוגן grapple | Schiffshaken‏ תוס' שבת 
ט"ו TUN FIN‏ שבספינָה+ 

אגוז עיי בָּאיִין. תנח' בוב'. אמור fr‏ מי שהוא 
יוצא ואגוז בידו הכל oy‏ שהוא נוצח: 

TAN‏ נ', py‏ האגוז nut tree | Nussbaum‏ שהשיר 

ו' ייאז מה האגוזה נגזזת ונחלפת וכו'+ 

: תופי שבי זי ייג‎ SBMS עי‎ PTY] AUN 

- עד שיכלו אגוטרי. 

let us go! | wir wollen ונלכת‎ 45> PDS 
ביר ע'ח: א"ל אתון להכא וכו' אמרין ליה‎ gehen! 
\ אגומין+‎ 


אגדה 


אבראי 


EEE‏ שש שב שו ב ו 


אברסקין PAIR oy‏ תרג' ירושי ויקי. ו ג' 
(ומכנסי בד): ואברסקין: 


אִבְרְתָא, MAIN‏ נ', אזוב hyssop | Ysop‏ שב' 
MD‏ ע"א: אזוב- אברתא DW)‏ ק"ט ע"ב? אברתה)+ 

roasted ears | geröstete קלי‎ ny NIWIN 
קמחא דאבשונא+‎ 33"y מגי' ז'‎ Ähren 

unripe grapes | Herlinge זיר, ענבי בוסר‎ OWIAN 
sD WSN) מעש' פ"א מ"ב: הענבים‎ 

by means of | vermittelst על ירי‎ (1 ‚mn a3 
מקרקעי.‎ sax מטלטלין‎ savy ביב ייא‎ 
כ"א ע"ב:‎ DW because | weil מתוך, מכיון‎ (2 
אגב דיקירי,‎ 

by ‘the way | beiläufig אורְקָא, דרך אגב‎ DIN 
ap אורחיה‎ sax ברכ' ב' עיא: מלתא‎ 

אגָב incidentally | gelegentlich  תונמרזהב ‚SI‏ 
בימ ד' עיב! ההיא NTA DN‏ נסבא+ 

אַנְבֶּין זי, סיב העץ wi bast | Bast‏ כלא' ליב 
wey‏ והכלך — אגבין קיסריי, 

אגגעיה אין גוזרין גזרה על הצבור. 


to bind together | zusammen- פ"י, קשר‎ (1 TAN 
נפרדו עליו וכו' יאגדנו‎ IND סוכה פיג‎ binden 
מלמעלת:‎ 
oceupy (space) | (Raum) פ"ע, תפס מקום‎ (2 
ב"ב י"ב. ע'א: כמה לוחות אוגדות‎ einnehmen 
בארון ששה טפחים+‎ 


(A, TAN‏ קשור tie | Band‏ סוכה לי tay‏ לולב 
צריך IN‏ 

2( תחבושת bandage | Binde‏ שבת As‏ ע'א: יוצא 
הוא באגר שעל גבי man‏ 

3( אגודה bundle, bunch | Bündel‏ ירוש' תר' פ"ב 
Inn‏ אגד של ירקות, 

אַנְדָא זי, משענת crutch | Krücke‏ תרג' שיב גי 
כיט (ומחזיק בפלך): ומתקיף Tax‏ 

TEN‏ נ', החלק המררשי שבתלמוד בנגוד להלכה 
Agada,the non legislative part ofthe talmud |‏ 
Agada, der nicht legislative Teil des Talmuds‏ 
גדרים "BD‏ מ"ג : ומלמדו מדרש הלכות ואגדות: 


NY‏ כתבו באבר וכו' הא באברא הא במיא 
דאברא, 

‘STAN‏ תה"פ, מבחוץ outside | draussen‏ חולין 
Sip‏ ע'א yy‏ אבראי לפני הי כתיב אי אגואי 
ap‏ מעייל חולין לעזרה, 

אַבְרוּמִי ז', מן העיר DIN‏ שכמצרים of the town‏ 
Avaris | aus der Stadt Avaris‏ ברכ' ל"ט ע'א: 
זית שאמרו לא קטן ולא גדול אלא בינוני Yan‏ 
אגורי וא'ר אבהו לא אַגורישמו אלא אברוטי sow‏ 

אברוכסים עיי בָּרִיכְסוּ]. פסיקיר כיב קי"ג עיא: 
זה שהוא עובר בשוק וראה את הגשמים יורדים 
ואמר קרי אברוכסים הרי זו שבועת שוא, 

אברוקלין my‏ ַמְבִּירוּקְלוּן. ירושי ב"מ פיד מי 
day‏ המהליף אברוקלון באמבירוקלון mp‏ 

city walls | Stadt- העיר‎ man am “TSN 
שגגותיה גבוהין‎ wy כל‎ toy שבת י"א‎ mauern 
חרבה וכו' וה"מ בבתים אבל‎ mob מבית הכנסת‎ 
„na בקשקושי ואברורי לית לן‎ 
3"3 balance | Gleichgewicht המשקל‎ ww (2 
עיב: באברורי הוה מנחי.‎ 773 

Pras‏ ז', שמיכה cover | Decke‏ ב"ק סיו ע"ב: 
מעיקרא קרו לה משכא והשתא אברזין: 

אִבְרְייאָה DS yy ITNT‏ שהשיר בי ייד: 
מתברא אברייאה. 

rural ישבים שמחוץ לעיר‎ ua NIN 
י' ע'א: עלין‎ WD ירוש'‎ places | Landsiedlungen 
לאברייתא ונסכין תורמוסין.‎ 

אַבְריקין ז'יר, | מכנסים breeches | Beinkleider‏ 
ירושי שבת פטיז טיו עיד: ושני אבריקין שני 
מנעלין וכובע שבראשו וחגור שבמתניו, 

PSS‏ ז', ברוש 202176886 | cypress‏ תוס' צוקי 
נגע' ח' ב': מקל not‏ של אברות: 


ox ילק'‎ mew | Möwe הים‎ Ay זי, מין‎ ISN 


גי וי משל לאברני שקינן על שפת son‏ 
‚ann DVIS‏ גא, צלוי למחצה half-done‏ 
ND MDB (meat) | halbgar =‏ ע'א: אל תאכלו 

ממנו נא וכו' היכי דמי נא וכו' אברנים, 
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אדא 





min‏ אגרונימוס גדול ודחק עליו mynd‏ מוכר 
בזול; day TD wy ow‏ אגרוניסוס שטעם מ' 
הכוס+ 

אגרטין עיי IR‏ קהיר אי י"ח: יין ישן ומיני 
אגרטין+ 

אגרטמון עיי OR‏ ילקי mon pn‏ 
אגרטמון וכו' שהוא עוסק במחיה של מדינה. 

אגרי עיי EIS‏ תופי דמאי די כיג: הניח קיסרי 
ומצא IN‏ 

roughly | rauh תה"פ, בזעף‎ TAN JINN 
עד שלא חטא אדה"ר היה שומע‎ du שהשיר ג'‎ 
את חקול אדיבון וכיון שחטא היה שומע את‎ 
הקול אגריון: פפיק"ר החודש כ"ט ע"ב: בנחת‎ 
אימירון וכו' בזעף אגריאון.‎ 

אגריסוק [אנְדִיקום] ז', שר prefect | Präfekt‏ 
תהל' תשצ"ה? אגריסוק במדינה ממונה על בייא 
שלוו 


אגריסטים עיי DOD‏ . במ"ר י'ג אני מביא רוה 
אגריסטיס a‏ 

אַנְרִיפָס ז, 
Agrippa, König in Judäa‏ | 100868 סוטח פ"ז 
Inn‏ אגריפס המלך וכו'+ 


Agrippa, king of מלך יהודה‎ ow 


‘win? scruple | Skrupel אגרמא 3‚ מטבע קטן‎ 
| po 


)32° דיגר אגרמא, 

אגרמי עיי pbs SRS‏ בר קיל הלך San‏ 
אגרמי ממצרים:+ 

אגרנא עיי NTIS‏ תרג' year‏ דב m wa‏ 
(ולענה): כאגרניא, 

אגרסטס עיי אַרְנְסְטִים, מדרש אבא גורין א' ה' 
הקב"ה מביא רוח אגרסטס בעולם, 


גיט' פיה מיז 


אגרת ow,'3‏ שידה name of 8161181 demon | Name‏ 
ND ‘DD einer Dämonin |‏ ע"ב: לא NY‏ יחידי 
בלילה NM‏ מפני שאגרת בת מחלת היא וכו'+ 
א"ד STANT SIS‏ 
NIN‏ 1( שם אמוראים name of Amoraim| Name‏ 
von Amoräern \‏ תעג' כ' ע"ב: רב אדא בר אהבה+ 


אגפה 


AT vy TDA‏ מכי' בשלח ב': הגפת תריסטין 
[תריסין]+ 

pias‏ אגב קרקע. 

to gird | gürten “BIN‏ מדרש משלי ל' א': שאגר 
חלציו, 

“AN‏ פיי, שכר to hire | mieten‏ ויקיר ג': דאגר 
33+ \ 

WIN‏ אפי, פיי 1( כנ"ל, ב"מ wy‏ עיא: אוגיר אגורי, 
2( השכיר to let out | vermieten‏ עיר' ס"ג ע'ב: 
אוגר לן etnies‏ 

to hire oneself | sich ver- אתפ', היה שכיר‎ TAN 
תרג' רב' כ"ג נ'ה: ארי תתגר בכרמא‎ mieten 
«Pan 

NIN ‚IN‏ זי, שכר reward | Lohn‏ ב'מ סיג 
oy‏ אגר נטר ליח? בר' ו' ע'ב: אגרא דפירקא 
ריהטא, 

a man's namelmännlicher Name איש‎ Dw NN 
חולין ק"ד 3379 אגרא חמוה דר' אבא,‎ 

say הוצ' בוב'‎ (han מדרי‎ ,2 Mas oy NUN 
היתה+‎ DAR מה שאתה שתית כמין אגרא‎ 

אגרדים, אגרדם, אגרדמים, אִגרְדְמִים 
ז', ממונת על השוק | market commissioner‏ 
Marktaufseher‏ ב"ק צ"ח ע"א: NID‏ ראגררמיס 
טייעא; ספרא קדוש' פיח: pm‏ צדק יהיה לך 
מנה לך אגרדימים על כן: ילק' ‘San‏ תשכ"ט; 
לאגרדמים שיצא לשער המדות+ 

of superior quality | erster ת', מן המובחר‎ JAN 

ND מעשיש פיב נידר עיד: פואין.‎ WY Güte 

אפי' מן האגרו על “nam‏ 

market inspection | ב', רשות להיות מוכס‎ MIR 
Son ב"ר ע'ה: הלך‎ Marktaufseherschaft 
ַ' אגרומי ממצרים+‎ 

אגרון עיי TTS‏ ירושי נזיר פיה נ'ד עיא: שחתית 
ונמצאה אגרון. 

sy אגרוניסוס‎ DIN TITAN 
ויקיר אי: אגרונימון וכוי שהוא עסוק‎ DTS 
ירוש' דמ' פיב כ"ב ע'ג:‎ saan בחייה של‎ 
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אנף 


אנחותא 


וו 0 


engraving | das Eingra- אַגְלְפוּתָא ג', גליפה‎ fighting | das Kämpfen אַגְּחוְתָא 3„ התנגחות‎ 


year ann vieren‏ שמ' ל"א ה' (ובחרושת אבן): 
ובאגלפות מרגליתא. 


to be troubled | Gram haben פיע, שרה בצער‎ DAN 


תרג' תהל' vun‏ כ"ח meds)‏ נפשי מתוגה): 
אגמת נפשי מדבונא, 


ow NAN‏ מקם 
name‏ ב"ב קכ"ז ע"א: אקרא דאגמא, 


name of a place | Orts- 


אגמון עיי PAT‏ שבת קמיה ע'ב: אגמון וקמטון 
ובעל זמורת+ 


אגנטין עיי eI ORTS‏ פאה פ'ח כ"א ע'ב: 


בחדין אגנטין IN‏ אכלין יומא PT‏ 


a man’s name | männlicher איש‎ DY DUAN 
ספרי דב' שנ"א: שאל אגניטוס הגמון‎ Name 
את רבן גמליאל,‎ 


אגנייה [TS]‏ ני, עור כבש | lamb-skin‏ 
Lammfell‏ ב"ר כ': כתנות עור - #338 
אגניסטר עיי SDS‏ תופי ‘pry‏ כלים בימ ג' 
י"ב: אגניסטר טמא נחלק לשנים טהור. 
אִגַנְתָא 3'» 1( basin | Becken jax‏ תרג' שני אס' 
א' ב': אגנתא רבתא, 
2( מגן protection | Schutz‏ במ"ר ו"ב: מחסי 
= אגנתי+ 
אג"ם Das‏ סודר, 


gv כלא' פ"א‎ pear | Birne py) ז', פרי‎ DIN 
ובאילן האגסים והקרסתומלין וכו‎ 


FAs‏ פ"י, סגר to close | zumachen‏ ב"ק ק"ה: 
חבית שניקבה וכו' אגף חצית: 

vn FAN‏ 1) כנף Mind wing | Flügel‏ פיא מיב: 
הכנפים והנוצה )+ 
2( זרוע arm | Arm‏ מו"ק כ"ד עיב: לא דלוסקמא 
הניטלת בכתף אלא הניטלת. באגפים: 
8 גדות מים banks | Ufer‏ ד' PR say‏ עושין 
את האמה מפני שמכשיר את אגפיה לזריעה. 
4 עיי PN‏ 5. נדרי פיז מיה: הגודר מן הבית 
אסור מן FANT‏ ולפנים. 


תרג' תהל' ק"י ג' (ביום חילך): DVS‏ אגחותא 
op‏ ; 

אגטין. pon oy‏ סנה' צ'א ע'א: אב שנתן 
אגטין 1395 בחייו, 

cataract, waterfall | ז', מפל מים‎ NOIWAN 
pow ta") ID פ"א.‎ pn  'שורי‎ Wasserfall 
אנטרגטייא וכו' כמי קילון או אינן כמי קילון,‎ 

WIS wy NUS‏ נדר' ו' ע"ב! הדין אגיא ליהוי 
IND‏ 


name of a place | Oris- מקום‎ nw )1 ‚7 Pas 
“IN ה' ע"ב: כפר‎ SD ירוש' שבת‎ name 
NYY מי שהוא‎ I עי בָּאיָין. תנח' אמור‎ (2 
ובידו אגין הכל יודעים שהוא נוצח,‎ 
שבת‎ ‘wi to crush | zermalmen ANS פ"י,‎ (3 
גירקררין,‎ PINT פ"ז י' עיב: ההן‎ 
ביר ניוז לאחד ששמר את אגינו‎ fT oy 4 
Any 133 שבולת נהר והקפיץ גם‎ 

DYN‏ עיי „DI‏ ירושי ap ‘mp‏ כ' day‏ וחמיו 
ואגיסו יכו'. 

{ODN‏ ז', חוכר farmer, lessee | Pächter‏ סנה' 
כ"ו ע'א: כהן וחורש וכו' יכול לומר אגיסטון אני 
בתוכו 

אגיסטורין, אגיסטרו] עיי a TIVO DES‏ 
תהל' פ"ב: אגיסטרון זה נתן משה ליהודה (שם 
ק"ב? אגיסטורין), 

DAN‏ ז', | שכיר day-labourer | Tagelöhner‏ ב"מ 
עו ע'ב: אוגר VAR‏ 

DON TON‏ זיר, פראים wild | wild‏ תרג' ירמ' הי 
א' (סוסים מוזנים): סוסוון אגיריסין. 

אַנְלָא ז', שער gate | Tor‏ ב"יב sp m‏ הכל 
לאגלי espa‏ 

אגלווקי nsw poy ny‏ קנ'ר sy‏ מתיר 
חבלים והשקין נופלין וכו' בכבר אגלווקי, 

אגלינין, אגלין pds ny‏ ביר כ'ח: PR‏ 
הקביה נפרע מן הרשעים! עד שהוא קורא 
אגליגין שלהן : מדר' San‏ א'. son‏ אגלין. 
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DIY TIS 


אדמה 





אַדְרָא זי, 1( גפ flag | Flagge San‏ ביב עיג עיא: 
DI‏ - אדרא, 
2( עצם של רג fish-bone | Fischgräte‏ 
סיז עיא: לאדרא לימא on‏ 

on the con- אַדֶרַפָּה תהיפ, להפך‎ NDTIS 
ע"ב: כל‎ Tp naw trary | im Gegenteil 


" 
שבת 


הכלים ניטלים ואעפיי שנתפרקו בשבת ולא מיבעי 
Sins‏ אדרבה בשבת מוכנין וכו'ז סנה' נ' ע'א! 
סקילה חמורה וכו' אדרבא psn‏ חמור, 
אדְרְבָלִיס ז', מין עוגב waterorgan | Wasser-‏ 
orgel‏ ירוש' סוכה yy mm mp‏ לא היה 
אדרבליס בירושלים מפני שהוא סורח את הנעימה, 
DW NOTIN‏ עם name of a tribe | Name einer‏ 
Völkerschaft‏ תרג' NOM‏ א' לי (תימא): אדרומא. 
אדר!עא זי, זדוע arm | Arm‏ תרג' יביע במי זי 
ייט AR)‏ הזרוע): ית אררעא: 
אדרופיקום ת', wassersüchtig‏ | 010281081 
ron‏ טיו פעמים שדמים רבין Sy‏ הדם ונעשה 
אדרופיקוס: 
אדרותָא גי glory | Herrlichkeit Sm mn‏ 
בר' 103 "32 באדרותא מיתת. 
DIN TIS‏ עיי אַדְרִיינוּם. man‏ בראשי זיז איל 
אדריאנוס משלח אני לגיונותי oy‏ 
אַדְרִיאַנְטִין ז"ר, נציבים governors | Statthalter‏ 
דב"ר א'? וישם באדום נציבים מהו נציבים וכו 
אדריאנטין. 
אַדְרִיאָם זי, ים התיבון Mediterranean | Mittel-‏ 
meer‏ תנחו' בראש' sr‏ חירם בנה לו פלטרין 
במגנין בין אדריאס לאוקיאנוס. 
IS‏ אַדְרִיבָא ז', מדת היבש | adry measure‏ 
ein Trockenmass‏ ב"מ פ' ע"ב: אדריב לעריבה; 
עיר' ק"ב ע"א ההיא אסיתא MITT‏ בי מר 
שמואל דהוה מחזקת אדריבא, 
אדריונטום man DIDS vy‏ פקורי ד? 
מתוך שאני מפיל את הבסיס האדריונטוס נופל, 
אדריינלם זי, ow‏ קיפר רומו Hadrian, the Roman‏ 
emperor | Adrian, römischer Kaiser‏ רבר' 2'# 


אדריינום שחיק עצמות+ 


rubric elay|Stegel- חותם אדום‎ WN נ',‎ 17 MIN 
מ"ה: ארמה כחותם המרצופין‎ mp שבת‎ lack 
וכו' כחותם האיגרת;‎ 

אַדְמוּמִית ני, אודם redness | Réte‏ חולין קייב 
Jury‏ עד שיבלה כל מראה אדמומית שבוג 


a man's name | männlicher Name איש‎ DW MIN 
JI מ'א: אדמון‎ ID 

NIVOIN‏ ני, אדמה earth | Erde‏ תרג' mw‏ כי 
כ"ד (מזבח אדמה): מדבח ארמתא+ 

אַדְנָא עיי NITIN‏ 42 ירושי מעשיש פיד כיה tary‏ 
מלוי את תרתי אדניך ותרתי אודגוי וכו 

אַדְנוּת ae)‏ שלטון domination | Herrschaft‏ ביר 
aes‏ וקבל מלבותו ואדנותו, 

אַדְנִי ‚nr 7 Tw‏ מיני קופים anthropomor-‏ 
phous apes | Menschenaffen‏ ספרא ויק' N”‏ 
כיז: ואדני השדה חיה וכו' מטמאות באהל כאדם. 

DIN‏ מדיונום NS‏ 2[ זיר, ראשי 
השוטרים chiefs of the guard | Wachtmeister‏ 
פסיק' IT‏ קכיב עיב! שריך סוררים וכו' אדני 
מדיונים 130+ 

pis‏ פ"ע, to hold, adhere | festhalten pinn‏ ב"כז 
זי עיא: שנים אדוקים בטלית. זה נוטל עד מקום 
שידו מגעת+ 

PINT שבת ב': ומטיפין מן‎ min „DIN עיי‎ PIN 
לחולה בשבת+‎ 

אַדְקוּלְאִין DW‏ איש a man’s name | männlicher‏ 
Name‏ שהשיר ב' .- ב'? מיד הדיבור נושקו על 

wp /‏ לאדקולאין בן הדימה ולמדו התורה, 

אד"ר אדר ראשון: איפור דרבנן. 

אד" פיי, כבד והדר to distinguish | auszeichnen‏ 
סנהד' סיג ta‏ דאדר ליה למריה בטעינה: 

NTIS IN‏ זי, 6 hide | Fell ny‏ יושי 
מעשיש פיד גיד day‏ אדר תורתא  OD‏ אדרא 
ברא דתבנא+ 
holm-oak | Steineiche ‘YY m 2‏ ביצה טיו 
ע"ב+ יטע אדר וכו' אי NDZ‏ אדרא+ 


אדמדמני 


אדאני 





sprinkling | das Besprengen ANN נ',‎ SEIS 
ARMIN יחז' ליו כיה: כמא דאדכן במי‎ 

INN‏ תה'פ, still | noch, noch immer psy‏ ירוי 
תענ' פיד ס"ט עיא: ושחטן עליו ואדיין הדם תוסס. 

אָדִיל oy ny‏ תופי צוק' שבי' ה' י"א לולבי 
האלה והבוטנה והעיטורין והאדיל. 

NOTIN‏ תי, אדום red|rof‏ ביצה TD‏ ע"ב: 
בכוורי POINT‏ 

IR oy PIN‏ ירושי ריה פיז עיא: הגליות שעלו 
ואדין לא ayn‏ 

אַרִיצוּתָא נ', דיצה, שמחה joy | Freude‏ תרג' 
תהל' נ"א יי pew)‏ ושמחה): חדוא ואדיצותא. 

אדירנת ג', כח might | Macht pyr‏ תנח' בוב' 
בר' מ': באדירות אתה מת ואי אתה בא לידי 
נסיון 

אַדְכָרָה עיי אַזְכָּרָה 42 ירוש' בר' פיד ח' עיא: 
לכל חדא וחדא מנהון אדכרה, , 

אִדְכְרוּתָא 3'+ זכרון remembrance | Erinne-‏ 
rung‏ תרג' תהל' ל' in‏ (והודו לזכר קדש); 
ואודו אדכרות קדשיה. 

אַדְכַרְתָא va‏ 6 עיי TIS‏ 2 ריה my ne‏ 
בטילת אדכרתא מן שטרייא, 
2( אזכרה הנקרבת memorial offe- man Ay‏ 
ring |Gedächtnisopfer‏ הג הנקי בי ב (והקטיר 
הכהן את אזכרתה המזבחה)? pron‏ כהנא ית 
אדכרתא למדבחא, 


‘Din pepperwort | Pfefferkraut ז', מין צמח‎ ON 


שבי' ה' ייא: האטדין והאדל, 


ארלקה ny‏ הַרְלֶקָה. ירוש שבי' פיז wo‏ עיב: 


מיני אדלקות, 


DIN‏ פ"י,. wy to carve | zerschneiden MAD‏ ליח 


ע'ב: דילמא אדמויי MIR‏ 


| אַדְמָא ז', blood | Blut ot‏ ירושי מעשיש פיה 


Fy 3‏ מיכום צפר ומגבלא אדמיה בזרע כיתן. 
אדמיד אלינא דמאן OST‏ 
n't ‘Jo TTS‏ ענבים אדומים red grapes | rote‏ 
Weintrauben‏ ב"ר ל"ר: גדלין ליה ארמרמגי. 





2( נ', זאת this | dieses‏ ירוש' בר' פ"ג ז' )"$8 
היא הדא היא {SX‏ 


אדאני [אָרוּנִי] זיר, מין mallow | Malve nov‏ | 


שבת ל"ה toy‏ עורבי אי נמי PUN‏ 


| name of a place | מקום‎ nw BERN] אדבאל‎ 


‘wr Ortsname‏ מעש"ש פיד Sy Tr‏ הכא 
בתרין אלפין ובאדבאל בתרין אלפין. 

ארב( „a‏ אצבע mn finger | Finger‏ יב"ע ma‏ 
ייט די (באצבעו): באדבע יד WI‏ 

אד"ג אית דגרסי. 

ST INS‏ נ', ההיא win that | jenes‏ כלא' פיד ריט 
עיב: אדהי RN‏ 

אַדְהָכִי תה"פ, בינת'יים meantime | inzwischen‏ 
חולין ap‏ עיב - vp‏ ע'א: אדהכי חזנהו וכו'. 

אדה"ר אדם הראשון. 

אַדְוְותָא m‏ גלו הים waves | Wellen‏ ב"ב ך' 
ע'א: מיחזי כי אדוותא דימא 

אֶדונָה נ', lady | Herrin maa‏ ביר טע 
שנצטער DY AY‏ אדונתו. 

אדוניא עי' אוּדְנָא 2. תוס כלים ב"מ ח' sn‏ מפני 
שהיא כאדוניא, 

אָדוניות ATS oy‏ מדרי תהל' ז' ג': אדוניתו 
של יוסף תבעה Ama‏ 

אָדוּרִי procession | Prozession MOAN N"?‏ 
ירוש' ע'ז פ"ג מ"ג ע"ב: אדורי „nnd‏ 

אדטלליב איידי דטריד למיפלט לא בלע. 

IN‏ פ"י, to throw | werfen Pr‏ ב"ק כ"ב ע'א: 
אדייה אדוו 

אדוא wry STAN oy‏ מעיש פ'א מיט. iy‏ 
פינכא דאדיא, 

אדיבו] תה"פ, בנחת softly | sanft‏ שהשיר ג' an‏ 
עד NOW‏ חטא אדהיר היה שומע את הקול אדיבון. 

אדיוט RENT wy‏ 2 מכיי דריש עמי כיגז בכור 
השבי זה שנתון באדיוט אשר בבית זה שחבוש 
בבית האסורים, 


אוגור 


אהל 


- ל‎ a 


אוב ‚tr‏ פרי גרגירי "Din berry | Beere‏ מעשרי 
א' ד': וכל האובין אדומים משיניצו, 

Main‏ ז', קלקול perishing | Verderben‏ ירוש' 
בר' פ"ב ז' ע"ג: משום אובדן PON‏ 

אוביונות FNS)‏ עיי OT‏ תופי צוק' כליס 
ב' ב': הפכין והגלילין האוביונות: 

DIDSDIN‏ עיי אֶווסוּם. תרג' דהייא מי הי (ויון): 
ואוביסוס, 

אוּבְלָא ז', אבילות mourning | Trauer‏ תרג' יב"ע 
בר' ג' יי Sox)‏ שבעת ימים): אובלא שבעא יומין. 

אוּבְלין DW‏ מקום name of a place | Orisname‏ 
oY‏ י"א עיב - ייג ע'יא: מעשה oS‏ אליעזר 
שהלך אצל ר' יוסי פרידא תלמידו לאובלין. 

NN‏ עי' GNAIIS‏ עיז כיח עיב: באובנתא 
דליבא „on‏ 

fatigue | Strapaze אוּבְצְנָא ז', 'ג'עה‎ ASSN 
עליה עול):‎ nby תרג' יב"ע במ' ייט ב' (אשר לא‎ 
ולא אטרחא באובצן עיבידתא+ ב"מ ליו עיב:‎ 
אובצנא דהר,‎ 

אובְרִיזָא, אוּבְרִיזִי] ז', זהב טהור | pure gold‏ 
reines Gold‏ תרג' תהל' קייט קכ"ז (מזהב ומפז): 
מדהבא ומן אובריזא; DW‏ מ"ד י' (בכתם אופיר): 
באובריזין דמן אופיר: 

אוּבְשי[ wy WIS oy‏ תרי פיח מיה עיד: 
ענבים ואובשין, 

אוג ז', מין sumach | Sumach py‏ פאה פ"א מיה: 
ובאילן האוג והחרובין DANA‏ וכו', 

PIIIN‏ זי, ‚DD‏ גביע goblet | Becher‏ תרג' 
ירושי בראש' מיד ב' HM)‏ גביעי גביע הכסף): 
וית אוגביני אוגבן דכספא:+ 

אנד ow‏ מקום בארץ ישראל a place in‏ 
Palestine | Ortschaft in Palästina‏ ירוש' ע"ז 
פיה מ"ד ע'ר: יין של אוגדור, 

a man‘s name | männlicher איש‎ DW DIN 
תוס' צוק'. יומא בי ח': אוגדס בן לוי‎ Name 
| פרק בשיר,‎ YI היה‎ 

אוגור ‘DIN. THN oy‏ פאה ג' ח': אוגורי השוסי 


saltwort | Salzkraut מין צמח‎ +t NOTN Das 
מו"ק י"ז עיב: במים ולא בנתר ולא באהל; תרג'‎ 
איוב ט' לי (וחזכותי בבור כפי): ורכאית באהלא‎ 
ירי,‎ 

אֶהָלויי זיר, מוכרי אהלות | dealer in saltwort‏ 
Salzkrauthändler‏ ב"מ פ"א ע'א: הנהו אהלויי, 

name of a place | Ortsname מקום‎ DV COIN 
עד' פ'ז מ"ד: מעשה באהליא.‎ 

אֶהָלִיות זיר, מחנות tents | Zeltlager DORN‏ 
ויקיר HR‏ היו מקיפין אותו אהליות וקסטריות, 

אהמ"ט אי הכי OND‏ טעמא, 

PS ITN‏ הכי נמי; אליהו הנביא. 

ITS‏ נ', that | jener NING‏ ירוש' בר' yon‏ ע'יא: 
אהן דמר, 

benefit | Nutzen ני, הנאה, תועלת‎ NOSIS 
כתובות ס"ז עיב: מקרבן אהניית'.‎ 

אה"ק PAS‏ הקודש, 

אה"ר אדם הראשון. 

of aaronie  ןורהא ני, כהנית, מגזע‎ PITTI 


(priestly) parentage | von priesterlicher 
עירוב' 490 ע"ב: נערה אהרונית+‎ Herkunft 

‚mb אי הכי שפיר קשיא‎ DOWN 

אהת אחר התפלה. 

או" אומר, DIES‏ 

או מה'ג, "WIN he | er Kin‏ ברכ' פיב ה' עיב: או 
מקשי, 
2( החוא that | jener‏ ירוש' ב"ב פ'ג. י"ר עיב: 
באו גברא, 

או גריפיס [אַנְרָפוּ]ָת', בלתי כתוב | unwritten‏ 
ungeschrieben‏ ירוש' ר"ה פ"א נ"ז ע"א: פרא 
בסיליאוס נומס או גריפס, 

או לולגין אַנְלוגין] ז', עמוד לקריאה reading-‏ 
desk | Lesepult‏ תוס' כלים ב"ק ב' ג': או לולגין 
וכו' הכסא והספסל וכו'. 


אואדא"ח אלו ואלו דברי אלהים חיים, 


אהל 


name of an Amora | Name אמורא‎ DW ז',‎ Mans 
ע'א? תני אהבה‎ IN eines a 
בריה דר' זירא+‎ 
אהדורי‎ ap ירוש' בר' פיב‎ MIR oy TIN 
צולמיה.‎ | 
דומה לראיה.‎ TIT אהדיל אין‎ 
BI אהה"נ אי הכי השתא‎ 


אהו מה"י, ההוא ‘wn he who | derjenige‏ ע"ז 
ו פ'ה היה ע'א: ואהו דמרגל זיקא מעיל לרע. 
אהולין ז'ר, אחלים ‘Din tents | Zelte‏ צוק' כלא' 
ה' hrs‏ המת והבהמה אהולין וכו', 
אדו[ תה'פ, אחר כך afterwards | nachher‏ ירושי 
תענ' פיד ס"ט עיב: אכלון ואהון וכו', 
אַהוּרִיָיר, WIS‏ ז', שומר הסוסים | groom‏ 
Pferdeknecht‏ מג'' 39 ע'בז בר אהורייריה דאבא; 
עיב: אהוריריה דרבי הוה עתיר 
משבור מלכא, 
אהורמיז (PANT‏ זי, אלהי הרע של הפרסיים 


Ahriman, the evil principle in Parseeism | 


an nsw 


Ahriman, das böse Prinzip im Parsismus 
סנהד' ליט ע'א: מפלגך לעילאי דהורמיז מפלגך‎ 
לתתאי דאהורמיז.‎ 

אה"ט אב הטומאה, 


NTS‏ מהיש, איזה? win’ which? | weicher?‏ שקלי 
פ"ה מ"ח ע'דז MAR‏ דין+ 

staying אֶהַיל ז', שהיה באהל הטומאה ובמחיצתה‎ 
under the same roof with an unclean object | 
das Verweilen mit einem unreinen Gegen- 
על אלו‎ say nn בזיר‎ stande unter einem Dach 
טומאות וכו' ועל מגען ועל משאן ועל אהילן.‎ 

אֶהִילָאי OW‏ איש a man’s name | männlicher‏ 
Name‏ פסח' ל' ע'א: רבא בר אהילאי, 

a species of dates | אדינו נ', מין תמרים‎ NTN 
מ"ו עיב: אהינא סומקא;‎ hy eine Dattelart 
ירוש' 33 פיה טיו עיבז כבשה דאהינו,.‎ 

STN‏ אמר הכתוב, 

אהלי אהלות. 


אדרייני 


of the town תי, 6 מן העיר אדריא‎ YIN 
פ"ב‎ wy ‘wind Adria | aus der Stadt Adria 
אדרייני.‎ DIN מ"א ע"ב:‎ 
subject of Hadrian ז', נתין אדריינוסם קיסר‎ (2 
איב"ר א' )"31 אספסיאני‎ | Untertan des Hadrian 
טרכיני אדרייני+‎ 

אדריכולין ost‏ זיר, מנגנים בעוגב 
organists | Orgelspieler‏ ב"ר כ"ג: אב' כל 


תופש כנור ועוגב אדריכולין )12+ 


אִדְרִיכוּתָא נ', דריכה treading | das Treten‏ 
תרג' ירמ' נ"א ל"ג (עת הדריכה): עדן אדריכותיה. 

אדריכל INS ny‏ ב"מ קייח ע'א? הבנאי 
שמסר לאדריכל אדריכל חייב. 

אדרכולין ny‏ אדריכולין, ב"ר $3 ויהי כמצחק 
וכו' אדרכולין, 

אַדַרְכִיאָן ז', שם מלך בפרס name of a Persian‏ 
king | Name eines persischen Königs‏ אסת"ר 
א' ג': למה קורין אותה פרס שקבלה את המלכות 
פרוסות וכו' ואחד בימי אדרכיאן. 


אֶדַרְכָּל ז', בנאי אמן architect | Baumeister‏ 
ביר sr"‏ למלך שבנה פלטין vy‏ אדרכל, 


a man’s name | männlicher איש‎ DV j2 IN 


en 


Name‏ ע"ז 9 ע'ב: אדרכן שמשיה לרב. 


אַדְרַכְתָא נ', הישאה למלוה לרדת לנכסי mon‏ 


writ of distress | Ermächtigung zur Be- 
בכורות מ"ט ע"א: בבא בהרשאה‎ schlagnahme 
וכו' לא כתביגן אדרכתא אמטלטלי.‎ 


אדר'נ אנות דרבי נתן. 

אדר"ע אותיות דרבי עקיבא. 

אֶדְרַָע עיי אֶדְרועָא. תרג' ירמי ליב כיא (ובזרוע 
נטויה): ובאדרע מרמם, 

אדש"ל אינה דומה שמיעה לראיה, 

אדת"ה אגב דתנא OUT‏ 

א"ה אי הכי; אפילו הכין אומות העולם. 

אהבאיה PS‏ הולכין בממון אחר הרוב. 


אוחדתא. 


אווב 


m‏ ממ-ּד''--' TL  ;:‏ ה 


אוותינניה עיי SAINTS‏ ביר 9 עיקר 


-: לתל 


אוותינניה שלהם ג' ידידיה קהלת ושלמה, 


authentie,originallauthentisch, 1pd,'N WAR) 


ursprünglich‏ פסיק' שקלים טיז ע"ב: שבעים 
אומות אוותנטיות, 

אוותִנְטְיָא, אַוותִנְטִייה ני, ממשות authen-‏ 
ticity | Echtheit‏ ביר כ"ה: עיקר אוותנטיא שלו 
לא היה ראוי להיות בימי דוד אלא בימי שאול; 
שהשיר אי HIN‏ עיקר אוותנטייה שלהן ידידיה 
קחלת ‚nahen‏ 

portion of meat | Fleisch- נ', מנה של בשר‎ RYAN 
ביצה כ"ט ע'א: אוזיא ופלגו אוזיא,‎ portion 

NEN‏ נ', רשת net | Netz‏ עירי כ"ח עיב: 
אוזילתא SINT‏ 

אוזִינקא ז', רמי פיצוי compensation | Vergütung‏ 
Bes‏ ו' savy‏ שקול אוזינקא, 

אוּזְלָא HTS ny‏ גיטי ס' day‏ מצודות חיה 
ועופות ודגים וכו' באוזלי ואוהרי, 

‘pin fringes | Fransen נ'ר, ציציות‎ TIN YTS 
ה' בסוף? ואוזמיאות כדי לכרוך על‎ aa כל'‎ 
DD אצבע‎ 

אוזמל mow win prs ny‏ פייט טיז עיד: 
אנשון מייתי „Dans‏ 

“JTIN‏ נ', מין ירק portulaca | Portulak‏ תוס' שביי 
t‏ עד שיכלו אוזניות של ayn‏ 

אוזניקא oy‏ אוזינקא. תרגי or‏ זי די piss)‏ 
המלך)? באוזניקא רמלכא, 

אזְפוְתָא גי, הלואה loan | Darlehen‏ תרג' יביע 
דב' טיו ב' {anys mw)‏ למתבוע אוזפותיה: 


‘BTN‏ ז'ר, צרעות wasps | Wespen‏ תרג' יב"ע 
ויקי י"א FD‏ זני אוזפי. 

אוזרד IPOD‏ תופי צוקי א' a‏ היו מרכיבין 
תפוח על גבי «TR‏ 


אוחדתתא ני, A‏ מלכודת snare | Schlinge‏ תרג' 
Ma‏ ד 
איוב ייח יי (ומלכודתו Sy‏ נתיב): ואוחדתיה עלי 
שבילא, 


DIN‏ אין ולאו ורפיא בידיה, 

אווגיטום עיי om DIN‏ שהשיר: מלך 12 
מלך וכו' אווגיטוס בן אווגיטוס. 

DIS NTN‏ ז', My‏ הבית goose| Gans‏ ב"ק ניה 
עיא: אווז ואווז FID‏ גיט' VD‏ ע'א: NTIN‏ 

אנול אַוְולָא ז', ראשית beginning | Anfang‏ תרג' 
עמ' ז' א' (בתחלת עלות הלקש): באוול צימוח 
לקיש; יש' מ' כ'א (מראש): מן RÖMER‏ 

„DIR my pony‏ תרג' ירוש' בימ ליד ח': תחומא 
דאוולס דקלקאי. 

אוונָא 1) עיי אַוְנָא. תעני ייא עיא: קאזיל מאוונא 
לאוונא, 
2( שם מקום בבבל | a place in Babylonia‏ 
Ort in Babylonien‏ קיר' עיב: בגדא ואוונא, 
8 גיגית bath-tub | Wanne‏ שבת yop‏ עיב: 
יתיב באוונא דמיא, 

אוְוְנַכְּרִי זיר, רוכלים peddlers | Hausierer‏ סוכהלי 
עיא: אמר להו רב הונא להנהו אוונכרי כי זבניתו 
אסא מכותים וכו', 


אוונתיסאי ַָאַותִּנְטִיסְאִי] עיי an BANN‏ 


בובר וישלח ה': לא נעשיתי אוונתיסאי, 
ow DIDIIN‏ עיר באפיא הקטנה Ephesos, city in‏ 
Asia Minor | Ephesos, Stadt in Kleinasien‏ 

ירוש' מגיי ND‏ ע"א עיב: יון אווסוס: 
אוורדימס עיי ורדִימוס, ספרא אמור פיי ייג ND‏ 
עיג+ אמר רבי אוורדימס ברבי יוס'+ 
OWN‏ עיי HDS‏ ירושי בכורים פיא סיג עיב: 
זית שמן זה אגורי ר' אמי בשם רי יוחנן זה 
PDN‏ 
TERMS‏ עיי DIAS‏ תרגי יביע שמי כיח מיב 
(מכנפי בד): אוורקסין. 
אווש פ"ע, 6 השמיע קול to make noise | Geräusch‏ 
Sin machen‏ מ"ו ע"ב+ ריאה דאוושי+ 
2( התרחב an to increase | anschwellen‏ ליה 
עיא: משום דאוושי ברכות, 
oy PORTIS‏ אוותֶּנְטִי, ביר טי גי 
אוותינטין של נהרות+ 


פרת 


אוחרי 


SUS 





אודייתא עיי אוּרִיירְא. ירוש' שבי' פ"ח ל"ח ע'א: 
זוסימי אודייתא+ 


NOTIN |‏ ני, 6 oy‏ אוּדְאָה. תרג' תהלי ז' אי 


(שגיון לדוד): תרגומא דאודיתא לדוד+ 

acknowledgment of the הודאת בעל חוב‎ (2 

debtor | Zingeständnis des Schuldners‏ סנה' 
ws‏ עיב: האי אודיתא Psst‏ כתבינן וזמנין 
לא כתבינן: | | 

אודלוגין ny‏ אורלונין. man‏ בוב' בא ""ב: 
למלך שהיה לו אודלוגין mm‏ מביט בה והיה 
יודע איזו שעה של יום+ ; 

DIN‏ ז', yay‏ האדום 866 | redness‏ נדה. ל"א 
עיא: אביו מזריע הלובן וכו' אמו מזרעת האודם:+ 

st NITIN [TIN‏ אוזן ear | Ohr‏ תרג' ישי סיד 
ג' (לא האזינו): לא שמעת אודן; ירוש' שבת פיו 
ה' day‏ טב לאודנא+ 

NJTIN‏ ני, 1( נאד skin bag | Schlauch‏ ירושי 
מעשיש פיד נ"ה עיב: מלוי את תרתי אדניך 
ותרתי אודנוי דגרבא, 
2)הדום, שרפרף footstool | Schemel‏ תרג' שני 
אסתר א' ב': תרתין MR‏ 

אודניא din ITS oy‏ צוקי כלים ב"מ van‏ 
pwn mar‏ עליה וכו' מפני שהיא כאודניא 
MON‏ 

אוּדְרָא זי, מוך ‏ | tow‏ שבת קמיא עיא: לא 
ליהדוק אינש אודרא בפומיה דשישא דלמא אתי 
לירי סחיטה, 

אוּדְרֶך, זי עלי של מכתש pestle | Stössel‏ תרגי 
מש' כיז 373 (בעלי): ובאודרך, 

אודר"ע אותיות דרי עקיבא. 

a place in Palestine | מקום בא"י‎ ow NYITIN 
כ"ה ע"ב: זה היה‎ ‘nat Ortschaft in Palästina 
מעשה באוהלייא ובא מעשה לפני חכמים בלשכת‎ 
הגזית.‎ 

TN‏ אזמות העולם. 

אוְדָרִָי זיר, פחים לצוד בע'ח snares | Fallen‏ 


גיט' ס'ז ע'א: מצודות חיה ועופות ודגים וכו' 
באוזלי ואוהרי „I‏ 


NIN‏ ז', bed (of plants) | Beet many‏ בר' ו' 
ג 
ע'א: כי כסלא לאוגיא, 


new ‚m TAN‏ הכלי rim | Rand‏ כלים פכיה 
מיז: כלי שנטמא אחוריו וכו' תוכו אוגנו אזנו 
וידיו טהורין. 

אוְנְנָא ז', 1) אגן basin | Becken‏ תרג' שה'ש ז' 
ג' (אגן הסהר): כאוגנא דסיהרא, 
2( עיגול pellet | Kügelchen‏ ב"מ ס"ט ע"ב: 
אוגנא דקירא, 

אוגנסי] עיי 73 גְּנוּסִים,ילקי תהלי תתס'ג: להוריעם 
שהוא אוגנסין. 

אוגר, NN‏ ז', גל heap | Haufen‏ תרג' יב"ע 
בר' ליא מ"ו (ויעשו גל ויאכלו ow‏ על הגל); 
ועבדו אוגר ואכלו pon‏ על אוגרא, 


אוגרוי קונטא [SDP TN]‏ שמונים eighty‏ 
achtzig‏ | ירוש' בב פיי יז עיב: שטר נפיק ND)‏ 
אוגרוי מחיק קונטא לא מחיק Sur‏ חונה לרי 
שמיי פוק חמי עד ההן אהן קונטא משמש נפק 
ומר BY‏ טרייאקונטא, 


אוגרותא [אוּנְדוּתָא] נ', הארכה | prolongation‏ 
Verlängerung‏ תרג' yen)‏ דב' ל' כ' (וארך ימוך): 
ואוגרות יומיכון+ 


a notehy גי, פנין בעלת פגימה כפולה‎ FAN 
חולין ייז עיב:‎ knife | schartiges Messer 
ושאין בה אלא פגימה אחת אוגרת‎ VD) סכין‎ 
פסולה וכו' אוגרת משתי רוחות‎ 


אוּדְאָה, אודוּתָא ני, תודה | thanksgiving‏ 
Danksagung‏ תרג' יונה ב' י' (תודה): אודאה+ 
דהי"א כ' ג' (הודות): אודוותא, 

אודיאר עיי SN‏ טהרות פ'ז ha‏ המניח את 
כליו pdms‏ של אודיארין. 

אוּדייא 3', purse | Beutel DID‏ ב"מ כ"ח ע'יבז רב 
אמי אשכח אודייא PUTT‏ 

אודיינו נ', כן, בסיס pn pedestal | Gestell‏ 
כיו ע'א: הישן על גבי כסא על גבי אודייני 
גדולה וכו', 


אומולוגין 


אולבנא 


ו ו וי 


mops Napa אוּלפן.‎ BIN 
instruction; discussion; the תלמור, תורה‎ ‚mb 
פ'?: ואולפין‎ "3 Law | Lehre, Diskussion, Gesetz 
קביל ירוש' מגי' פ'א ע'א עיד: שרון ליה דלא‎ 
מן אולפן: עיר' ס"ז ע'א: משמיה דאולפנא; ירושי‎ 
בר' פ"ו יי ע'ג נישבוק אולפנה,‎ 

ISIN‏ אוּלְצְנָא ז', רעב famine | Hunger‏ תרג' 
דהייב ו' כ'ח: אולצן כפנא: ow‏ ליב ייא (ברעב 
ובצמא): באולצנא ובצחותא. 

penknife | Federmesser ז', 1) תער הסופרים‎ iR 
כלים פיב מ"ח: האולר והקולמוס.‎ 
ירושי‎ bathing-linen | Badezeug MYM בגדי‎ (2 
שבת פיו ח' ע'ב: צניפות אולרייא,‎ 

ND ירוש' יבמ'‎ mother | Mutter ox )1 נ',‎ DIN 
זכר כאום נקבת:‎ DIN י"א עידז נעשה‎ 
טהרות פ"ט‎ substance | Substanz גוף, עיקר‎ (2 
באום.‎ ya מ"ח אם היה‎ 

‚NEIN‏ ג', 1( שאור ‘MDB leaven | Sauerteig‏ מ"ב 
ע'יא: קומניתא REINT‏ 
2( אומה nation | Nation‏ תרג' ובע דב' כ"ט to")‏ 
אומא ברירא+ 

אוּמְאֶה ג', אלה ושבועה adjuration | Schwur‏ תרג' 
יביע ויק' ה' א' Sip)‏ אלה): קל אומאה: 

אומַד ז', 1) השערה supposition | Vermutung‏ 
סנה' פיד Inn‏ מאומר ומשמועה. 
2( הערכה estimation, valuation | Abschätzung‏ 
מנחי 33 עיב: תרומת מעשר ניטלת באומר 
ובמחשבה, 

on a rough caleu- בדרך השערה‎ ‚Dean PITS 
ואל‎ to אבות פ"א‎ lation | schätzungsweise 
תרבה לעשר אומדות.‎ 

אוּמְדְנָא עיי STEIN‏ ביק מיא עיא: אומדנא לאו 
כלום הוא+ 

אומולונייא ג', שובר receipt | Quittung‏ ירוש' 
כתוב' פ"ט ל'ג ע'ג: אין ow‏ אומולוגייא, 

אומולונין ז', פסק דין verdict | Urteil‏ פסיק"ר 
שובה: בשר ודם כותב אומולוגין קשה ומחליפו 
בממון הרבה+ 


NID DIN‏ ז', לבונה incense | Weihrauch‏ תרג' 
שה"ש ד' ייא (כריח לבגון): כריח אולבנין. 
אוּלֶד עיי NOIR‏ תופי צוקי כלים סוף ביב: האולד 
והקולמסין וכו'. 

אלל תחיפ, הכל all | alles‏ פסיקי בובר ויהי כיום 
ה' עיב: בלבוש אולו מרגליטון. 

אולוגין עיי Pad‏ ילק' איוב תתק'כ: PR‏ הקביה 
פורע מן האומה עד שהוא קורא אולוגין andy‏ 

אולוותא מוּלוותָא] wi my‏ ירוש' תענ' פ"ג 
ס"ו עיג: חמא אולוותא דרבי קיימן. 

אולוכורסין [אולוכוּרסו[] תהיפ, כולו am‏ 
all of gold | ganz aus Gold‏ שהשיר ה' ז': אנא 
חמיתה אולוכורסין ראיתי והנה מגורת זהב כולה:+ 

אולוסירקא, אולוסריקין תה"פ, כולו wen‏ 
all silk| reine Seide‏ קה"ר dry‏ מחדש לבושיהם 
יומא דין סימוסריקון מחר אולופריקון: man‏ בוב' 
תרומה א': זה לוקח מטכסין וזה לוקח אולוסירקא, 

אולור mix oy‏ תוס'י כלים ב"מ ריש פ"ב: 
מגרדות של אולורין. 

אוליאוס [איליאוסן ז',אלהי השמש Helios, the}‏ 
Greek sungod | Helios, griechischer Sonnen-‏ 
gott‏ שמויר טיו סנדריאוס אם אוליאוס חמה 
שמה והשמש גבור נקרא וכו'. 

אולייר 1 ז', 153 bathing-man | Badediener‏ 
שבת מיז tay‏ האוליורין מביאין בלרי נשים 
לבי בני, 
bir ny (2‏ 2 שבת קי"ר sey‏ כלים האוליירין 
הבאין ממדינת הים למימרא דחיורי anos‏ 
אוליר hs ny‏ 1, תוס' כלים ב"ק ה' בסוף: 
של בעלי בתים וכו' של אולירין. 

אוּלְלָא ז', בית הבד oil-press | Oelpresse‏ ב'מ 
ק"ה ע"א באתרא דמעיילן כורא באוללא oar‏ 

Dow ע'ג:‎ wh wp ירוש' שביי‎ ‚DIAS yy אולם‎ 
רבתא,‎ 

strength, power | Macht גודל ועוז,‎ ,'t NEIN 
קל"ד ע"א: מאולמא לקוטנא,‎ nat Starke 


אולא 


אוחרי 





אוּכְחוּתָא, אוכַחְתָּא נ', תוכחה | chastisement‏ 
Zurechtweisung, Strafe‏ תרג' יביע sy‏ א' א' 
mos)‏ הדברים): pox‏ פתגמי אוכחותא; קהלי זי 
ט': אוכחתא מן שמיא, 

אוכְטָא שה"מ, שמונה eight | acht‏ ביר "$3 מנין 
שהנוצר לשבעה חי וכו' זיטא אפטא איטא 
אובטא, 

אוכייפי che‏ לחץ oppression | Bedrückung‏ אסת"ר 
א' אי: בני אוכייפי שהיו מרוצצין בארכוף, 


אוּכְלָא ז', 1( NV food | Speise SIND‏ פ' ע'ב: 
כל אכשורי אוכלא אוכלא ain‏ 
2( צואה exerements | Exkremente‏ תרג' במ' ייט 
ה' (על פרשה): על endow‏ 
68)מחלת העי| an 676-0156856 | eine Augenkrank-‏ 
wy heit‏ כ"ח עיב: תחלת אוכלא סוף אוכלא, 
4( מדת היבש a dry measure | ein Trocken-‏ 
mass‏ ירוש' סוטה פ"א י"ז ע'א: אין לי אלא 
סאה מניין לרבות תרקב וכו' ואוכלא+ 
5( סל basket | Korb‏ נדרים YD‏ ע'א: אוכלא 
דקצרי, 
אְבְלוּזָא, אוּכְלוּם, אוּבְלִים, אוּכְלֶם “m‏ 
המון crowd | Volksmenge AY‏ תרג' דהי"ב י"ב 
כיבז אוכלוזין סגיעין: ירוש' בר' פיט ייג ivy‏ 
ראה אוכלוסין בירושלים; ow‏ סנה' פי"ז כ"ט עיב: 
אוכליסיא | דתלמידיא Sun‏ ל"ט: חחיילות 
והאוכלסין. 
אוּכֶם, אוּכָמָא ת', שחור black | schwarz‏ תרג' 
ויק' ייג ליא (ושער שחור): ושער אוכם; גיטי סייה 
ע'א: אוכמא בחיורא וחיורא באוכמא וכו'. 
„MAIN‏ אוְּכְמְתָא >„ שחרורית | blackness‏ 
Schwarze‏ תרג' Sp‏ ייא +': יומי אוכמות שער? 
איכה ד' ח' (משחור): אוכמתא דגלותא. | 


naw saddle | Sattel זי, מררעת‎ NBDIN אוּכָּף,‎ 


נ"ג עיא: אוכף שעל גבי son‏ עירי gun‏ ע'א: 
ND‏ דאוכפא. 

xix‏ עיי ony’‏ תרג' ירמי יז יב (מרום 
מראשון!) Sy‏ מן אולא, 


2( חידה riddle | Rätsel‏ תרג' משלי א' וי 
(וחידותם): ואוחדתהון. 

אוחרי מה"י, אחרת another | eine andere‏ תרג' 
ויקי ייח FD‏ איתא אוחרי, 

אזְהְרְיָא מהיי, אחרונה the last | das letzte‏ 
תרג' ירוש' ויק' יייט טי AND)‏ שדך): או מן אוחריא, 

another | andererANX מה"ג,‎ ROTTS 7S 
תרג' שמ' כ' ג' (אלהים אחרים): אילה אוחרן:‎ 
בר' ל"ז ט' (חלום אחר)? חילמא אוחרנא.‎ 

אוטְבוּתָא ג', תקון ושפור improvement | das Ver-‏ 
bessern‏ תרג' קהל' ד' ד' yw)‏ המעשה): 
אוטבות עוברא. 

massiveness | Massives אטום‎ MI )1 ז',‎ DRIN 
הקורות וכו' רואין את‎ ps אהל' פ"ו מיה: טומאה‎ 
«DIN הטומאה כאילו היא‎ 
319 מדות פ"ד‎ basement | Unterbau מסך‎ (2 
ההיכל וכו' האוטם שש אמות וח',‎ 
a kind of reed, rush | eine Schilf- DAN מין‎ 8 
השופה והאוטם‎ ts תוס' צוק' כלא' ג'‎ art 
וכל חגדילין באפר מיני דשאין ואינן כלאים:‎ nam 

אוטמים vy‏ אֶסִימוס. ביר ק': ONT‏ אתבעית 
אנא קאים אוטמים. 

אוטנםס עיי wy DAD‏ ליט wey‏ בשעה שעולה מן 
הים כגון אקונס וכו' ואטונס. 

a man’s name | männlicher Name שם איש‎ NN 
ביב ייט עיא: ר' חייא בריה דר' אוייא,‎ 

halloo! | Hallo! מלת הקריאה לזירוז‎ DIN MIN 
ירוש' חגיגה פיב ע'ח ע"א: אויים אויים פתחון לי;‎ 
SOP MND סנה' פ"ו נ"ג ע"ג: אוים אוים‎ wn 

אויר, sr NTIS‏ חלל העולם air, space | Luft,‏ 
Raum‏ נדה ל' tay‏ כיון שיצא לאויר העולם: ב"ב 
קנ"ח ע"ב: אוירא PANT‏ ישראל מחכים: 

knapsack, ז', אמתחת של עוברי דרכים‎ NOTIN 
תוסי צוקי כלים ב"ב‎ portmanteau | 
„Din ד' י': עובי הצור ואוירטין הבאי' ממדינת‎ 

a place in Babylonia | שם מקום בבבל‎ NTS 
שבועות כ"ד ע"ב: ורב‎ Orischaft in Babylonien 
אשי מאויריא א"ר זירא,‎ 


אונקליטיא 





2( עיי PAN‏ איכיר IN‏ א': אונקא וכו' פלג 
אונקא, | 

אונקולמוס עי DIENEN‏ תופי 3/2 ג' $n‏ סנטר 
מכור אונקולמוס. אינו מכור, 

i") תנחי תרומה‎ burden | Zast זי, משא‎ DIDIIN 
‚an טעונות כל אותו אונקוס של‎ 

ot Das ny “D258‏ תוסי כלים ב"מ ב' gr‏ יש בו 
אונקיות ואין בו אונקלאות וכו'. 

אוּנקי, אוּנְקיא גי, אגורה, דבר מועט | ounce‏ 
Unze‏ ירוש' תעג' פיד ס"ח ty‏ אין כל דור ודור 
שאין בו אונקי אחת מחטיו של עגלץ ביר י"ז: אס 
הפקיד אדם mb‏ אונקיא של כסף וכו'+ 

אונקים עיי .DIPIIN‏ ביר dam‏ כל האונקים הזה 
בשביל מה+ 

אוּנְקְלָא ny‏ אוּנקלי 1 תרג' איוב מ' בו (אגמון): 
אונקלא, 

אוּנְקְלֶה ny‏ אוּנקלי 4 ירוש' יומא פיו מיג. עיד: 
והלבישו אונקלה+ 

אונקלוס מתרגם התורה לארמית the Aramean‏ 
translator of the Bible | der aramäische‏ 
Übersetzer der Bibel‏ מגי' ג' ע'"א: תרגום של 
תורה אונקלוס הגר אמרו וכו', 


Hans‏ ני, 1( m‏ יתד hook | Haken‏ כלים פי"ב 
מיב: אונקלי want‏ ממאה ben‏ נקליטין טהורה, 
2( כים, צרור ‘Din purse | Beutel‏ מעש"ש די טי: 
ובין שהוא בו באונקלי. 
68 מחלת הלב of the heart | eine Herz-‏ 0186886 ג 
ty Krankheit‏ ביט ע"א: מעלין אונקלי בשבת 
וכו' מאי אונקלי אסטומכא דליבא, | 
4( מין בגד קצר a short dress | kurzes Kleid‏ 
pan‏ > ע"א: מטייל באונקלי בתוך ama‏ 

אונקליטין עי nan JONI‏ תזריע sn‏ וא 
מתיירא ממי שהוא גדול ממנו אונקליטין לקומוס 
קומוס מתיירא מן הפרכוס הפרכוס מתיירא מן 
eon‏ 

אונקליסיא ny‏ אנקליטון. תופי צוק' ב'מ אי זי ; 
שובר וכוי גט שחרור וכו' אונקליטיא, 





אונטלית 


אוּנְטָלִית ג', לולאה ‘pin slip-knot | Schleife‏ 
צוק' כלים ara‏ ד'ו'? סנדל שניטל האונטלית שבו. 

MIN‏ ני, 6 עיי en TIS‏ קידי פיא סי עיג: לא 
קנה עד שעח שיכתוב ON‏ 
DW (2‏ מקום בארץ ישראל|6מ[291080 a place in‏ 
Ort in Palästina‏ ירוש' גיט' פ"ר מיו ע'א: אוני 
TDN‏ אנטריס שרי וכו'. 

of the town Oni | aus ISIS מעיר‎ N‘JIN NIN 
ס'א ע'א: תני‎ ND ירוש' ערלה‎ der Stadt Oni 
ר' יהושע אוניאץ שבת פיא ג' עיג: תנא רי‎ 
יהושע אונייא,‎ 

אוּנְימִים DW‏ איש a man’s name | männlicher‏ 
Name‏ תוס' צוק' מכש' ג' ייג: אמר רי יוסי אמר 
לי אונימיס אחיו של יהושע הגרפי. 

oy DIN‏ אונוס. תרג' יביע mw‏ ב' טיז (ולבהן 
מדין): ולאונוס דמדין. 

אוְנִיתָא ני, 1) עיי N‏ ירושי תעני פיד סיט עיא: 
והון משלחין אוניתא+ 
2( עושק ולחץ oppression | Bedrückung‏ ב"ב 
כיב ע'א: אוניתא דמלכא דאדום: 

אונכין vy‏ קונְכִין. תרג' יב"ע במ' ליח te‏ בנשין 
INN‏ 

277 תוסי צוק' שבועי‎ 42 OHR ny Doe 
ונתנו באונכלי.‎ 

mourner before the זי, האבל לפני הקבורה‎ [JIN 
burial | der Leidtragende vorder Beerdigung 
בערב,‎ nop ואוכל את‎ Sow מ"ח: אונן‎ ma mo 

#1 דביר‎ house-hold | Haushalt ני, משק‎ NIJIN 
התחילה לערב אוננא של מלך.‎ 

compulsion | Zwang זי, כפיהותכרת‎ NDIIN,DIIN 
מיא? בין באונס בין ברצון? גיטי ליד‎ wD יבמי‎ 
אי משום אונסא וכו'+‎ NYY 

WENN‏ ז', bons Ny 413 pos‏ 2 תוס' כלים 
בימ ה' 49 האונפיל והתמחוי שנחלקו zn‏ 
שבוע' run‏ ע'א: ונתתו באונפלי. 

NPD oy )1 NDIIN‏ שבת ק"מ עיב: אונקא דאית 
ביה תלתא מיגי בישרא, 


אונטוס 


אומוניאה 





און ז', WY‏ מכירה או מתנה contract of sale,‏ 
deed of donation | Kaufbrief, Schenkungs-‏ 
urkunde‏ ב"ב קייד Sp‏ והוציא זה את אונו 
לומר שמכרת לי או שנתת לי במתנה: 

און ז', פקעת now skein | Strähne‏ פ'א )2 
אונין של פשתן. 

אנְנָא זי, 1( מלון אורחים inn | Herberge‏ עיז סיד 
ע'א: מאונא RIND‏ 
DW (2‏ איש a man’s name | männlicher Name‏ 
גיט' ייא עיא: נקים אונא ID‏ 

אונָא זי, 1) ear | Ohr ma‏ חולין ליח עיא: 
לאזוזי ear‏ 
2( בית אחיזה now handle | Henkel‏ ק"ח עיב: 
אונא דחצבא, 
₪ כנף הריאה lobe of the lungs | Lungen-‏ 
Zappen‏ חולין מ"ו עיב-מיז עיא: ה' אוני אית לה 
ann‏ 

overreaching רמאות במקה וממכר‎ (1,2 ITNIIN 
MIND ב"מ ג' ע'ב: האונאה‎ | Übervorteilung 
מקח יותר על שתות בטל מקח.‎ maps משתות‎ 
ms ב"מ‎ wronging | Kränkung קנטור והקנטה‎ (2 
ע'ב: באונאת דברים הא כיצד וכו' אל יאמר לו‎ 
פה שאכל נבלות וטרפות בא ללמוד תורה וכו‎ 

אונְאוְתָא ג', עושק וחמס oppression | Bedrük-‏ 
kung‏ תרג' תהל'עיד כ' (נאות חמס): אונאותא. 

אונדא עיי אוּדְנָא. ירושי סנה' פייג ביג $"P‏ 
נסבין לה מן גו אודנה ויהבין לה גו sons‏ 

salve, paint | Salbe, ‚r [ORTS] אונדפי‎ 
אונרפי,‎ Nod ע'ח ע'ב: כדי‎ Naw Schminke 

MIN‏ נ', „IN Oy‏ ביר עיטז ומי כותב את האונה 
וכוי ומי מעיד על האונה, 

אונל IS oy‏ 6) ירושי בימ פיא ח' עיאז נכתבה 
אונו INNS‏ בניסן ניתן הכסף בעשרה בניסן. 
2( שהשיר ב' ב': לוד and‏ 

אונוס ז', שר ruler | Herrscher‏ תרג' ya?‏ שמ' 
ייח מי (כהן מדין): אונוס מדין. 

DIOJIN‏ תהיפ, באמת really | wirklich‏ ויקי ליג: 
הצדא DIN‏ 


INN‏ עיי NIT‏ אסת"ר אי ט': וכולן עשו 
ישראל אומוניאה ועבדו MIN‏ 

[DIN‏ זי, 1) אומן, מומחה artisan | Meister‏ מו"ק 
ND‏ מ"ח: ההדיוט תופר כדרכו והאומן מכליב: 
2( בעל מלאכה workmann | Handwerker‏ ב"מ 
NY VD‏ השוכר את האומנין. 
63[ מקיז דם Aderlasser‏ | 0100016002 סנה' י"ז 
עיב: רופא ואומן וכו', 


the bed bordering the זי, תלם שבקצה‎ MIN 
פאה פיד מ"ה? ונותנים פאה‎ field | Randbeet 
oxi מכל אומן‎ 

אוְּמְֶנָא עיי JAN‏ תרג' יביע pn‏ ייט טי (לא 
תכלה פאת שדך): לא תסייפון אומנא חדא דאית 
בחקלך וכו', 

אומְנָא עיי TRIS‏ בימ ציז עיא: טבחא ואומנא, 

אומנוס עיי „DWDN‏ תרג' יביע na‏ כי 3/3 (הר 
ההר): לטוורוס אומנוס, 

handicraft | אוּמְנוּתא ג', 1( מלאכה‎ AVIAN 
פסח' פ"ד מיו: שלש אומגיות עושין‎ Handwerk 
מלאכה בערבי פסחים עד חצות ואלו הן החייטים‎ 
$y הספרים והכובפין; ירוש' גיט' פיה מ"ז‎ 
דיהבין בגיהון לאומנותא.‎ 
ברכות‎ profession, trade | Beruf משלח יר‎ (2 
טיז עיב: שתהא תורתך אומנותנו,‎ 
שמו"ר‎ trick, device | Kunstgriff תחבולה‎ 68 
מז כל הצדיקים באו באומגות על הקביה.‎ 
state service | Staatsdienst עבודת המלכות‎ (4 
מהם‎ ins פיט מיד: האחין והשותפין שנפל‎ 3/3 
לאומגות.‎ 

a piece of raw meat | ז', התיכת בשר חי‎ NYAS 
פסחים ע"ד ע'ב? האי‎ ein Stück rohes Fleisch 
אומצא דאסמיק:‎ 

ND בגע'‎ fringes | Fransen נ"ר, ציציות‎ MIN 
מציל את האומריות‎ yas מ"י: חלוק שנראה בו‎ 
הן ארגמן.‎ DEN שבו‎ 

אומ"ש אוכלין ומשקין. 


אוְמָתָא נ', שבועה oath | Schwur‏ תרג'* יב"ע ויקי 
ה' ד למיתי באומתא. 


אוריאן 


אוקנוס 





אורוסטי ז', יין שושנים rose-wine | Rosenwein‏ 
ירושי שבי פיז ליז ע'ב: אורוסטי שרי, 

TPN‏ עיי TAN‏ ירושי ביב פיד ייד ע'ג המוכר 
את המרתף מכר וכו' ובית האורורין. 

NPN IN‏ זי, מין rice | Reis man‏ שבי 
פיב dr‏ האורז והדוחן וכו'; ירוש' שבת פיג וי 
fy‏ פינכא דאורזא וכו' פינכא דגריסא. 

the young of the ז', 1) עופר האילה‎ NOTIN 
$n”) במ"ר‎ gazelle | das Junge der Gazelle 
אורזילא דאיילתא,‎ 
עיר'‎ hammock | Hängematte מטה תלויה‎ (2 
כ"ה ע'ב: דעבידא כי אורזילא.‎ 

אורזְנָאי אורזרא, ני', פרי הארז | cedar-fruit‏ 
Zedernfrucht‏ ירוש' מעש"ש פ"ב ביג עיב: אילין 
אורזנייה וגמזוזינייה; שבי' פ"ג ל"ר ע"ב: גמרייה 
ואורזרייה: 

אורח, NON‏ זי, דרך, מנהג way, custom,‏ 
manner | Weg, Art‏ יומא ל"ז ע'א? mux‏ 
ENON‏ גיט' כיט ע'א: אורחא דמילתא. 

YN‏ אומר 1339 יצחק, 

אורי [אוריה] SHY oy‏ ירושי שבי' פי'ג ליד ע'ר: 
אנא חמית משך דחיוי עבד אורי וכו', 

אורי שם אמורא name of an Amora | Name‏ 
"Win! eines Amoräers‏ ברכ' פ"ב ד' ע"א: ר' 
הונא ר' אורי+ 

אוּרְיָא ני, ספר תורה | seroll of the Thora‏ 
Thorarolle‏ ירוש' יומא פיז מ"ד 429 בר היא 
חדא אוריא, 

granary | Speicher ני, 1) אוצר של תבואה‎ NUN 
תוס צוק' עיר' ו' ד': והאוריאות והאוצרות,‎ 
למבני‎ say '* מו"ק‎ stable | Stall אורוה, רפת‎ (2 
אוריא,‎ 

name of an angel | ein ז', שם מלאך‎ oN 
במ"ר ב': ארבעה מלאבים מיכאל‎ Engelname 
גבריאל אוריאל ורפאל.‎ 

INITIN‏ עיי DIR‏ שבת כיה עיח: בריך רחמנא 
דיהיב אוריאן תליתאי לעם תליתאי וכו', 


אוקנום עי' אִיקנוס. ‘man‏ בוב' ppm‏ ט? pe‏ 
את משאלת אלא לאדם אוקנוס, הקביה יתן את 
החכמה לטיפשין. 

TIN‏ עיי AY‏ ירושי עיז פיב מי עיד: אור דשערין. 

TIN‏ זי - 1) אש fire | Feuer‏ ביק פיו מיד: אחד 
הביא את האור ואחד הביא את העצים. 
2( ערב evening | Abend‏ פסח' פ"א GND‏ אור 
לארבעה עשר בודקין את החמץ לאור an‏ 
NIN‏ ג', teaching | Belehrung ANNA‏ תרג' 
יחז' זי כיו (ותורה תאבד מכהן): ואוראה תפפוק 
מכהן. 

layer (of the building) | ז', נדכך, שככה‎ NOTIN 
לביני‎ SIN) ב"ב. ג' ע'א: והאי טפח‎ Schicht 
אורבי הוא,‎ 

אוּרְבְּינָא זי, סרפד nettle | Nessel‏ תרג' שני ‘DN‏ 
ב' ז': חלף אורבינא pd?‏ אסא 

אוּרְבָּן זי, ערבה willow | Weide‏ סנה' פ"ב ע'ב: 
בין קני לאורבני. 

אורגולין my‏ אירולונין. ילקי שמי קיצ: למלך 
שהיה לו אורגולין van mim‏ בה ויודע איזו 
שעה ביום, 

אורגטים [EIS]‏ ז', פועל worker | Arbeiter‏ 
man‏ ב' הוספה קורח ב': ועשה אותו אורגטיס 
שנאמר כי עבודת הקודש עליהם בכתף ישאו. 


אורדא NTN oy‏ קידי ייב ע'א: זוודא STUNT‏ 


אוּרְדִילָא ז', מין morel | Morchel WA wb‏ פסת' 
קייט עיא: אורדילאי לי וגוזלייא לאבא, 

אוּרד DRS‏ מקל cudgel | Knüppel‏ תרג' משלי כיז 
ב"יב (בעלי): ובאורדך+ 

אורדעה ני, צפררע frog | Frosch‏ קהל"ר ה' un‏ 
חמא NN‏ אורדעה טעונה IN‏ עקרב, 

a disease of the מחלת הלשון‎ ‚ns TYTN 
maw ירוש'‎ tongue | eine Zungenkrankheit 
פי"ד י"ב ע"ב: הדה אורדענה סכנה:‎ 

אלרולונין sn‏ מורה השעות, שעון | time-piece‏ 
Uhr‏ פסיק'ר פטיו החודש: למלך שהיה לו 
אורוגלין וכיון שעמד בנו Son‏ לו אורולוגין שלו. 


אוקינוט 


אונקנוס 





אופכי עיי DER‏ ביר dam‏ נטלו ישראל אופכי. 

אופסים [קוּפסים] עיי קוּפְסָא. מכיישמי טיז י"ג: 
שאינו יורד אלא על הכלים וכו' אלא על 
האופסים: 

אופסנון, אופפנין vy‏ אַפסְנְיָא. man‏ בוני צו 
HN‏ ראה אותו טבח שהיה מסתכל was‏ איל 
מרי כבר שלחתי אופפנין לביתך ילק' sovyn ton‏ 
כבר שלחתי אופסנון „ra‏ 

אוּפְתָא נ', מצבת tree-trunk | Baumstumpf PYM‏ 
סוכ' ליב ע'א: כפת תמרים וכו' ואימא אופתא,. 

או'ץ ת', צפוף ודחוק close, tight | dicht‏ תוסי 
מקוא' וי חי: והטבעות אוצין חוצצין רפין PR‏ 
חוצצין, 

אוצְיָא >„ bed of plants | Beet many‏ 32 מיא 
ty‏ תרתי אוצייתא, 

אוציטילין ny‏ אֶצְטְלָא. תרג' יב"ע. דב' ליד ו'? 
ואוציטילין חוורין. 

אוקומיני [IDPS]‏ ג', עולם ומלואו | universe‏ 
Weltall‏ קה"ר ו' ג': מהו היקום 1D)‏ אוקומיני. 

אוקוניא עיי NIP‏ דבירדיד': אוקוניא מהלכת 
לפני ‚Dann‏ 

אוקטוּר עיי DDR‏ תרג' יביע שמי "יד um‏ 
ותנון אוקטוריא וכו'. 

אוקיא TPIS oy‏ שמויר מ'ג ביז אין דור ודור 
שאינו נוטל אוקיא ממעשה העגל. 

אולְיאננם זי, ים התיכון Mediterranean | Mittel-‏ 
meer‏ ב"ר 33% ממימי אוקיאנוס. 

אוקיי by‏ אוקיינוס. שהשיר ז' ח': כיצד נעשה 
להם האור וכו' כמין אוקיי. 

אוקיינום עיי אוקיאנוס. ב'ירליב: ברחו לים הגדול 
לאוקיינוס. 

אוקימוּתא נ', rising | das Aufstehen AWP‏ 
תרג' תהל' קל"ט ב' (שבתי וקומי): אותבותי וכוי 
ואוקימותי. 

אוקינוס עיי אוקיָאנוס. ירוש' חלה פיד כ' ey‏ 
מנחל מצרים ועד אוקיגוס, 


אונקנוס vy‏ אונְקם, man‏ תרומה ייא אונקנוס 
של or‏ 

אופאי עיי my nam ‘San ann SYD‏ 
משך): אתותבית עם אוסאי, 

“DIN‏ נ', mouth | Mund mp‏ חולין פיז עיב: מינם 
ניים כוורא ועיילי באוסייה, 

possession, estate | 6₪/ ג', אחוזה‎ NDIN NEIN 
למלך שנתן אוסי לאוהבון ירושי תעני‎ to ביר‎ 
פ"ד ס"ט ע'א: דאת בעי מזבנא אוסיא דילך.‎ 

name of a demon | Name eines שר‎ DW NDIN 
ע'יב:אגרת אזלת אוסיא בלוסיא.‎ NP פסח'‎ Dämons 

אופיא עיי NTI‏ תרגי דהייא א' ה' (ומשך): 
ואוסיא, 

אוסל „Dos ay‏ תוס' כלים ב"מ ז' te‏ והאוסל 
שיש בו בית Sup‏ 

אוף מה"ח, too | auch DA‏ תרג' יב"ע ב"מ טיז ייג 
(גם השתרר)? אוף אתרברבא, 

אופטיא עיי DES‏ כמיר אי א'ז אי זה חורש 
אי זה שנה אי זה אופטיא, 

אופי ב', טיב, טבע character | Beschaffenheit‏ 
ירוש' שקל' פ'א מה ע'ב: px‏ אתה יכול לעמוד 
על אופי של אומה הזאת: 

DIN‏ ניר עיי ADIN‏ חולי קיה עיא: פתכא דאופיא, 

אופיא ג', asp‏ שעל פני מים froth | Schaum‏ 
iy mvp din‏ הא דלא one‏ אופיא משום 
מאיסותא, 

אזפי] ז', מיץ פרג opium | Opium‏ ירוש' ע'ז פ'ב 
מ' עיד: אהן אופיון סכנה. 


“BIN‏ נ"ר 07 אוםתא, גיטי פיא ע'אז קא שרי אופיי, 


UD"BIN‏ 2‚ עדובה hostage | Geisel‏ אוכיר ג' ייג 
בני אשפתו וכו' בני אופיכי בני אמורים. 

אופימטטאטא N"?‏ תקנות orders, edicts|Ver-‏ 
ordnungen‏ שמו"ר inva‏ למלך שביקש לעשות 
אופימטטאטא Pin‏ מדעתו של אפרכוס. 

BIN oy NIDBIS‏ ביר ייד נשמה זו חאופי 
דברייתא אמרין האופיתא טבא. 


MIIIN 


אושלא 





אזגור עיי איזנדר, כתובי ס'א TRY‏ אזגור מלכא. 

prohibition, warning | OX הרה ג', התראה,‎ TS 
כתוב' מו ע"א אזהרה לבית‎ Verbot, Warnung 
רין שלא יהא רך לזה וקשה לזה,‎ 


אזוא"ז אחד זה ואחד זה, 

TN‏ פיי, to heat | heizen pron‏ ירושי תר' mp‏ מ"ו 
ע'ג: ההיא בי בני אזייה שבעה PR‏ 

Oy‏ ת', mind‏ ובטל inferior | gering‏ ירוש' 
בר' mp‏ ויב EN‏ הא אזילא ההיא דרב ושמואל? 


mentioning | das Erwähnen ה נ', 1( הזכרה‎ IN 
שתהא אזכרתן קודם‎ Hay ירושי מגיי פ"ג ע"ד‎ 
לעשייתן:‎ 
God’s name | Gottesname הקודש‎ ow (2 
שהשיר א' ד': התינוק מדלג על האזכרה,‎ 


אל פ"ע, 1) הלך to go, to go away | gehen, fort-‏ 
naw gehen‏ קטיז ע"א: אזלא כתב אזלה ליה 
קדושתיה: 
2( טוה to spin | spinnen‏ ב"מ כ"ד עיב: קיבורא 
דאזלי ביה br‏ 

say ב"ח כ"ר‎ weaver | Weber ז' אורג‎ wiry 
קיבורא דאזלי ביה אזלויי.‎ 

‚nr Nein‏ נוזלים, גלים waves | wellen‏ תרג' 
שמי טיו ח' (נוזלים): אזליא, 

אזמאזמא [ָאיזְמָא] זי, מין ירק a herb | ein‏ 
Kraut‏ תוס' כלאי אי PS IN‏ מרכיבין MEI‏ ע"ג 
אזמאזמא+ 

אזמורד ז', מין אבן emerald | Smarayd MWD‏ 
תרג' יב"ע שמות כ"ח ייח (נפך): אזמורד+ 

im 3%  םילכ‎ knife | Messer ז', סכין‎ Set 
המעצד והאזמל והמפסלית והמקדח.‎ 

אִזְמַרְגְדָא ז', מין אבן טובה emerald | Smaragd‏ 
תרג! SYN‏ מיב 379 יקר אפהא היך אזמרגדא+ 

to arm 0. 8. | sich bewaffnen פ"ע, הזריין.‎ [IS 
תרג' יש' ל'ג ד? ואזן במאני זינא+‎ 

אזְנָיה ני, מין portulaca | Portulak mas‏ תוסי 

ליל 

צוקי שביי ז': עד שיכלו אזניות, 


אוּשלא 1 SOWA oy‏ ימא עיט any‏ לחה 
שיבולת מיקרי שלא בקליפתא אושלא מיקרי, 
suis ny (2‏ תרג' דהי"א IR‏ כ'ז אושליא, 


name of an Amora | Name אמורא‎ DW אושעיא‎ 
Amoräers 
אושעיא+‎ 

a womans name | Frauen- NWR OW IWAN 
תענ' כ"ד ע"ב: רי נחמן בר אושפזתי.‎ name 

inn | Gasthaus ז', אבסנ'א‎ NPBWAN PEWIN 
בעלי אושפוזין נוטלין אותן בזרוע;‎ sey wa מגי'‎ 
גיט' מיד ע"ב: אית ליה אושפיזא בארעא‎ 
ews 

1  ןָכְזיִפְשּוא‎ UNIDTERAN NDEBIN 
עיר' נ"ג‎ innkeeper | Gastwirt KIIDIN בעל‎ 
syn ע"ב: הוה שאיל באושפיזא? סנה'‎ 
עיא: נעשה אושפיזכן‎ VD אושפיזיכניה דרב: מגי'‎ 
לשבנית:‎ 


eines‏ במ' "תח ע"ב: ON‏ רב 


TWIN‏ עיי WAS‏ תרגי יביע ma‏ ייח ב': ארופ 
לית אושר למלאכא דשיריתא וכו'. 

to enjoy, to uselgeniessen, נאותנפי, נהנה‎ (MIN) 
עד שיאותו לאורו,‎ Hm MY בר'‎ benutzen 

או 1( זי, סימן sign | Abzeichen‏ כלא' פיט nm‏ 
אותות הגרדי[+ 
2( ציון של כתב letter | Buchstabe‏ שבת פיז 
מיב? הכותב שתי אותיות: 

אותַבוְתָא גי sitting | das Sitzen ner‏ תרגי 
“San‏ בי (שבתי וקומי): אותבותי MIR‏ 

that | derjenige, jener ההוא‎ ‚non מה"ג,‎ IN 
DE גיט' ניו ע'ב: אותו‎ 

אותונין ז', בר רק choice linen | feine Leinwand‏ 
שהשיר ג' ייא: למלך maw‏ לו אותונין נאה: 

NAN‏ ני, תנשמת owl | Eule‏ תרג' יביע. ויקי 
ייא ייח (ואת התנשמת): וית אותיא, 

אותיום ISDN oy‏ גדה פ"ב מיב: נמצא על 
שלה אותיום טמאין+ 


BIAS oy NOTIN‏ וקיר בי ד משבעים 


אומות אותנטיאות+ 


אושכפא 








אורכתא wy‏ אַדְרַכְתָּא. ביק ע' עיאג לא כתבינן 
אורכתא אמטלטלי. 

אוךלונין ny‏ אורולונין. ירושי ריה פיא ניז עייב: 
מלך שהיה לו אורלוגין. 

NIN‏ ז', אורן laurel-tree | Lorbeerbaum‏ תרג' 
ישי מיד ייד (נוטע IGN‏ נצב אורנא, 

N'Y שבת‎ spindlel Spindel אורגים‎ man ז',‎ DIN 
ע'בז קסיד בצררי וכו' הכא במאי עסקינן באורנסי.‎ 

אוּרעי, אוָרעיתא 3'» צרעה hornet | Hornisse‏ 
ירושי now‏ פ"א ג' day‏ תולעתא דסוסיא 
מתעבדא. FN‏ תרג' יביע | שמ' כיג כיח 
(ושלחתי את הצרעה): ואשרר ית אורעיתא. 


אורקטין עיי «PPPs‏ תרג' יב"ע non‏ 
(ומכנסי בד): ואורקטין דבוץג 

„TWIN‏ העוף חול phoenix | Phönix‏ סנהי 
קיח IN‏ אורשינה אשכחיה אבא דגני בספנא 
דתיבותא,. 

אור"ת אומר רבנו an‏ 

NEN‏ ג', ערב ‘MDD evening | Abend‏ ב' ע'יא 
35031 אור אורתא, 

אוש, NYAS‏ זי, יסוד foundation | Fundament‏ 
ב'ק ג' עיא: חופר לאושין: תרג' שהיש חי טי 
(חומא): כאושא, 

town in Galilee | Stadt in בגליל‎ vy ow NWIN 
גלתה סנהדרין וכו'‎ dam NYY רי"ה ל"א‎ 8 
ומירושלים ליבנה ומיבנה לאושא וכו'.‎ 

אושטות NT‏ ני, רכוש קנין | acquisition‏ 
Erwerb‏ תרג' דב' ייב ז' (משלח ידכם): אושטות 
qv‏ 

WIN‏ עיי קושי, ירוש' מגי' פ'א עיא iy‏ שתים 
בשופי ואחת PWIND‏ 

a species of locust | ז', מין ארבה‎ AN 
סיה )"33 סלעם וכו'‎ iby eine Heuschreckenart 
להביא את האושכף,‎ 

shoemaker | Schuster ז', סנדלר, רצען‎ NEIWIN 

Ne‏ קייב ע'א: קשיא סנדל אפנדל וכוי 

בדאושכפי וכו', 


כ 


שם ט' כ"ה (אריות)? | 


אוריה 





TIN‏ ג', מערב West | Westen‏ ביב כיה ע'א: 
שכינה במערב דאיר אבהו מאי אוריה אויר יחו 

אוריון DW‏ איש a man’s name | männlicher Name‏ 
ירושי שבת פיי ייב עיד: יצחק בר DIR‏ 

so טיו‎ ma year an GSTS אוּרִיזְא עיי‎ 
אוריזא ודוחינא+‎ 

אורִייא עיי ANS‏ ירושי ב'ב. פיח טיז ע'א: 
בעי מישמע מילה דאורייתא, 

אורייא 13 
(מסכנות): 
us‏ 

אוּריין 1) גי oy‏ אורִייתָא, גיטי ליא day‏ נקום 
מקמיה דבר אוריין הוא. 


עיי NR‏ תרג' דהייב ליב כיח 
אורייאות? 


a man’s name | männlicher Name איש‎ DOW (2 
אבא אוריין+‎ HN אסת"ר‎ 

אורייר עיי אוּלְייר, ירושי ב"יב פיד ייד ty‏ מקום 
האוריור+ 

store-keeper | Maga- ז', שומר האוצר‎ NIS 
מקום‎ ty ב"ב. פ"ר ייר‎ WIN zinverwalter 
(על אוצרות))‎ ms כיז‎ NOM CAM האוריירן‎ 
אורייריא+‎ 


syn the Law | Lehre תורת‎ (di „a NINN 
‚mb אורייתא קא מרתח‎ SRD ד'‎ 
seroll of the Thora | Gesetzes- ספר תורה‎ (2 
סוטה פיז כיב. ע'א תמן מויבלין‎ ‘wm rolle 
אורייתא גבי ריש גלותא.‎ 


אוריכות שם מקום בבבל name of a place in‏ 
Babylonia | Ori in Babylonien‏ יומא יי ע'אז 
ארך זו MIR‏ 
ROADS‏ 3 אורְכָא זי אוּרְכוּתָא נ', אורך 
length | Lange ,‏ תרג' תהל' צ"א טיז (אורך 
(aa‏ אוריכות יומין: שבת ק"מ עייבז טונא כי 
טונא ואורכא GND‏ תרג' דב' ל' (ואורך ימיך) ; 
ואורכות יומיך. 


a man’s name | männlicher אוּרְכָנִיס שם איש‎ 


De כבנו‎ Pu m ירוש' יבמ' פיה‎ Name 


אורכניס, 


OS 


אחז 


U דהה‎ 


ruby | Rulin ז', אודם, מין אבן טובה‎ VS 
תרג' שחש ה' ייד: ראובן גליף על אחמר.‎ 
a permutation מוחלף‎ ms“ אחים במ"ע.‎ 
of the alphabet | eine Permuation des Al- 
ק"ר ע"א1 אח"ס בט"ע גייף וכו'+‎ Naw phabets 
possession, pro- אַחְסָנָא, אַחְסַנְתָא נ', אחוזה‎ 
תרג' ויק' ייד ליד (לאחוזה);‎ perty | Besitztum 
אחסנתא,‎ May לאחסנא; ב"ב קליג ע"ב‎ 
to be frantic,mad | wüten פ"ע, נהג בשגעון‎ “WIN 
שהיה אוחר בין הגמלים‎ Sos tay ב"ב. צ"ג‎ 
Annan my בידוע‎ sem ונמצא אחד גמל מת‎ 
responsible | verant- ת' חייב באחריות‎ ASTOS 
ירוש' שבוע' ריש פ"ה? אחראין וערבאין‎ wortlich 
amd זה‎ 
bail, security | אחריות 3„ ערובה והתחייבות‎ 
מצא שטרי‎ MD ב"מ פ"א‎ Garantie, Bürgschaft 
חוב אם יש בהן אחריות נכסים וכו'+‎ 
future | Zukunft NY נ', אחרית,‎ NOTIN 
תרג' ירוש' דב' ליב כ'"ט (לאחריתם): באחריותא:‎ 
ירוש'‎ the other | der andere אחרייא ת', 1) אחר‎ 
יושוע אחרייא,‎ ty פסח' פיא כ"ח‎ 
בר' פ"ב‎ ‘win the last | der letzte אחרון‎ (2 
ה' עיב: פירקא אחרייא,‎ 
אחראי‎ (8 
ע'ד+ ואינו אנו אחריין לרמיין.‎ NYS מעשי' פ"ה‎ 


responsible | verantwortlich‏ ירוש' 


NIS‏ מה"ג, אחר another | ein anderer‏ ביצה 
יי עיב: הני אחריני A393‏ 
SN‏ מה"ג, אחרת another | eine andere‏ עיר' 
כיג teey‏ מילתא אחרית'+ 
PAS‏ עיי PITTI‏ שתשיר ד' יב (אלחים אחרים): 
אלה ens‏ 
אחרנא [NITTIN]‏ ז', קנין ורכוש | possession‏ 
Besitz‏ תרג' משלי ב"ז sa‏ (כי לא לעולם חופן): 
דלא לעלם הא אחרנא. 
זי, את, כלי המעדר 
Pflugschar‏ ירוש' שבת פ' ח' עייב: וכתתו חרבותם 
לאתים --לאטין. 


plough-share | DN 


ponds ney תעתע,‎ DIS ims - TIN 
to deceive by trickery | vortéuschen, vorgau- 
DM ע'יב: מעוגן זה האוחז את‎ HD סגה'‎ kein 

to kindle, to light | anzünden pron הפי,‎ TON 
SUNT שבי' ייט עיב: מאחיזין את‎ 

Sons‏ אמרו חכמינו זכרונם לברכה. 

אחז'ית אחר זמן תפלה. 

conquering, conquest | ב לכירה‎ TPIS 
ND) מגי' ו' ע'אן: זו קסרי בת אדום‎ Eroberung 
וכשגברו מלכות בית חשמונאי ונצחום היו קורין‎ 
ww אותן אחידת מגדל‎ 

אַחְיוּתָא נ', תחיה resurrection | Auferstehung‏ 
תרג' זכ' ג' ז': ואחיות מיתיא, 

seizing | das Anfassen ה נ', 1) תפיסה ביר‎ DIN 
ms ond שבי קניו עיב: כל כסויי הכלים שיש‎ 
אחיזה.‎ 
תר'‎ ‘win’ congestion | Andrang בולמוס‎ (2 
פיח מ"ו ע'ב: אחיזת דם:‎ 

אחיזֶת עינִים, מעשה להטים, תעתוע trick,‏ 

delusion | Gaukelei‏ ירוש' חולין "DANS‏ כ"ה 
toy‏ אין אכלת מינה מעשה הוא ואי לא 
אחיזת עינים הוא+ 

names of Amoraim|D’RNHR שמות‎ TYTN, TIN 
קיר' פיב עיב! אמר‎ Namen von Amoräern 
רב אחא בר אדא דמן אחא? מו"ק כ' עיבז רי‎ 
nnd חייא לחוד ור' אחייה‎ 

ague | Schüttelfrost ני, צמרמורת, קדחת‎ ony 

| גיט'ע' ע'א: הממלא כרסו מכל דבר אחזתו אחילו. 

אחים שם מקום name of a place | Ortsname‏ 
מנח' פ"ה ע"א: כפר אחים. 

NINN oy DIN‏ ירושי דמאי פיב כיב עיד: 

= אחיניות הבכורות. 

אח'"כ אחר כך. 

adn nny Toms‏ סנה' סיו ע'ב: DR‏ תחלת 
אחלתה בזנות )213 

אחמיתא זי ארג box | Kasten, Kiste‏ תרגי 

אס' א' ד': אחמיתין דנחשא, 


= 


MMS 


אותניתא 





name of an Amora | ז', שם אמורא‎ SIN 


AP im Name eines Amoräeıs‏ עיב: בעא 
מיניה רב אחדבוי בר' אמי מרב, 

אֶחָה פ"י, איחד, חיבר to join | vereinigen‏ במ"ר 
ייג שיהיו אחויים SOM‏ 

MAR‏ פיעל, 1) כניל, ביר ted‏ אברהם שאיחה את 
כל באי העולם+ 
2( תפר to sew together | zusammennähen‏ 
סנה' פ"ז מיח: וקורעין ולא spn‏ 

to be sewn התפי, 1) התחבר ע"י תפירה‎ ASHI 
מו"ק כ"ו‎ together | zusammengenäht werden 
ע'א: ואלו קרעין שאין מתאחין.‎ 
'm שהיש‎ to join | sich vereinigen התאחד‎ (2 
ב': שנתאחו לי במצרים,‎ 

possession, property | Besitz נ', אחוזה‎ NEMS 
„NIDMN תרג' במ' כ"ז ז' (אחוזת נחלה): אחודת‎ 

אַחְוֶה ‚a‏ אהבת אחים brotherhood | Briider-‏ 
lichkeit‏ ויקיר ya‏ לשון man‏ ולשון אחוה ולשון 
רעות+ 

NINOS‏ ז', קליפת העץ naw bast | Bast‏ כ' עיב: 
אידן אחווינא, 

San can SOS oy NOVI‏ קייט כיג 
(בחוקיך): באחווית na‏ 

ma ירושי‎ food | Futter ז', 1) מספוא‎ NOTIN 
י' ע'א: הב אחוונא לתוריא,‎ VD 
מַחָוְוינָא. שבת כ' ע'א: והאח לפניו‎ ny (2 
מבוערת מאי אח אמר רב אחווינא ושמואל אמר‎ 
עצים שנדלקו באחוונא ההוא דאמר להו מאן‎ 
בעי אחוונא אשתכח ערבתא,‎ 

אַחְוַיָתָא ב', לקח, תורה | precept, insruction‏ 
Lehre‏ תרג' תה' מ"ט ב': שמעו אחויתא «RT‏ 

אחום עיי „DIS‏ תופי m man‏ ב': כפר אחום. 

אַחוְנָא ז', NENTS‏ 3'+ שזיף plum | Pflaume‏ 
ירושי בר' פיו 7 day‏ פרגן אחוניא וקפלוטין 
וכו' 723 על קפלוטה די פטר אחוגותא וכו', 

“nS‏ עי' TIS‏ ירושי מגיי פיב wy‏ ע'א: זבנין 
לחון ens‏ 


אותניתא WIND oy‏ ירושי סנתי פיב כ' עיג: 
pps‏ לגבי לבוש אותניתיה, 

IR Op NIN‏ תרג' ישי מיר טיו (השיק ואפה): אזא 
ואפא, 

to tie round | umbinden WP פ"י, הדק,‎ PINS 
קה"ר ח' א': אזיק לרושי.‎ 

אזק"ש אחר זמן קריאת prow‏ 

אז'ת אחר זמן תפילה. 

NUN‏ ני, כרע, רגל foot | Fuss‏ תרג' יביע 
שמות כ"ה ו"ב (ארבע פעמותיו): ארבע אזתוורו'+ 

MN‏ מהיק, 1( לצער alas! | Ach!‏ 1 י"א ע'א: 
אחשורוש וכו' כל שזוכרו אמר אח לראשו. 
2( לשמחה oh! | OF‏ תרג' ישי מיד ט"ז (האח 
חמות'): אח {ony‏ 

אח"א ארבעים חסר „DAS‏ 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW ז',‎ NTIS 
ערכ' כ"ב ע"ב: ואמר ר' אחא‎ eines Amoräers 
שר הבירה מעשה בא לפני ו' יצחק נפחא‎ 
לאנטוכיא וכו',‎ 

אַחְבָּא ז', אחי האב, דוד uncle | Oheim‏ תרג' 
ירמ' ליב ז' (דודך): אחכוך. 

אחב'ב אינו חייב בבל יראה, 

TWIN) + + Ths - TOS‏ בין, .. בין, גם זה 


both... and | sowohl... als auch וגם זה‎ 


תמורה ב' ע'א: אחד אנשים ואחד נשים. 


to overtake | überfallen פ"י, 1) אחז, תפס‎ TIN 
mn קי"א ע'ב: אחדא ליה‎ NDE 
סנה' כ"ו‎ to lock up | verschliessen סגר‎ (2 
ע'א: אחדא לדשא,‎ 


אֶתְאֶחַד אתפ', 1) נאחז to be seized | erfasst‏ 
werden‏ תרג' יחז' vo‏ ד' (בשחתם won‏ 
בסריגתהון אתאחד. 
2( בסגר tobelockedup | verschlossen werden‏ 
תרג' יש' מיה א' (ושערים לא יסגרו):. ותרעין 
לא יתאחדו. 

אַחְדָא ג', מפגר locking up| Verschluss‏ תרג' משי 
"ה ייטז (כבריח ארמון) ואחדא היך סוכרא דחוסנא: 


- 24 — 


אידך 


איבא 





,'t N‏ גג "an roof | Dach‏ ה' tay‏ אשר לו 
חומה ולא שור איגר sso‏ 

NODS‏ ז', 1( trade | Geschäft poy‏ פסח' קי"ג 
ע'א: סלקת לאיגרא שירותך כהדך+ 
2( אגרת letter | Brief‏ ירוש' גד' Vp‏ מיב say‏ 
איגרא דאיקר, 

איגראנאמין, איגראנמין, “ADS‏ ממון 
[72S]‏ עי' אָנַרְדְמִים. תופ' במ' sy‏ 
איגרי ממון היה בירושלים ולא היו ממונין by‏ 
השערים אלא על mean‏ בלבד (צוק' tow‏ 
איגראנאמין)? ‘DIN‏ צוק' כלים ביק ו' ייט מפני 
שאיגראנמין בודקין את חיין, 

NETS‏ נ', מכתב letter | Brief‏ בימ פיג עיב: 
קריינא דאיגרתא איהו ליהוי פרוונקא, 

איד, NTN‏ ז', חג של עכוים | heathen holiday‏ 
heidnischer Feiertag‏ תוס' ry‏ א' א': לא ישא 
DIN‏ ויתן עם הגוי ביום HN‏ תרג' אפ' א' ג'ן 
יומא דאידא הוה ליה: 

the same | das- מהיג, אותו הדבר עצמו‎ 6 NTN 
ירוש' עיר' פ"ג ב"א עיב: אי אידא אי אידא.‎ 
(ביד חזקה):‎ WD תרג' דב' ט'‎ hand | Hand יד‎ (2 
אידא תקיפתא,‎ 

NTS‏ מה"ש, איזו which? | welche?‏ איכ'יר א'א'ץ 
אחמי לי אידא היא חובצא דעיזא SDT‏ 

“TDN‏ ז', מים water | Wasser‏ סוכה ליה עיא: אל 
תקרי הדר אלא אידור, 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW אידִי ז',‎ 
IN’) SD VD ירוש' יומא‎ eines Amoräers 
אידי בשם ר' יצחק+‎ 

any תמיד ליד‎ who? | wer? מהיש, מי‎ [TN 
„DIN אידין מתקרי‎ 

name of an Amora | Name אמורא‎ DY ז',‎ TDN 
סנה' ל"ח עיב: אמר ההוא‎ eines Amoräers 
DR צדוקי לרב‎ 

אידית [AUN]‏ ג', מערב west | Westen‏ קיד' 
ייב ty‏ הא איכא IND‏ באידית. 

אידף ‚nd‏ אחר another | ein anderer‏ יבמ' ב"ב 


322 באידך קרא, 


איב"א אי בעית REIN‏ 

NON‏ זי, 1) פרי fruit | Frucht‏ תרג' בר' ד' גי 
(מפרי האדמה): מאיבא דארעא, 
2( עיי RES‏ תרג' יביע במי ל' ד' (בבית Amar‏ 
בבית איבהא, 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW (1 ז',‎ JBN 
סנה' ה' ע'א? איבו וחנה‎ eines Amorders 
SD) ושילא וכו' כולהו בני אבא בר אחא‎ 
ויקי ייא ייט‎ N vulture | Geier מין עוף‎ (2 
28 (דאנפה):‎ 

איבול עיי „Drag‏ תופ' צוק' ביימ ייא 39 אין חולקין 
את איבולים. 

איפּוס yt‏ הלעטה fattening | das Masten‏ עיר' 
כ' עיב! אובסין אותו וכו' NM‏ איבוס )#13 

lamp-lighters | ניר, מדליקי פנסים‎ NON 
sa") ירוש' יומא פ"ג כ מ'‎ Lampenanzünder 
איביריתא דזהרא,‎ 

איבליים, איבלים poss oy‏ חולי ניה wy‏ 
אליעזר בן יהודה איש איבלים? ‘pin‏ צוק' mat‏ 
ב' ג' רי אלעזר בן יהודה איש איבליים: 

if you like| wenn du willst תרצה‎ ox אִבָעִית,‎ 
וכו' ואיבעית‎ NON OPIN יומא כ"ח עיב:‎ 
אימא וכו'+‎ 

NADY‏ עיי "PTD NOY TS‏ איברא דבשרא. 

אִיבְרָא תהיפ, באמת him indeed | wahrhaftig‏ 
ws‏ עיב: איברא חזינא לית 

NPIS‏ ני, סעודה meal | Mahl‏ ירושי מו"ק פיג 
try ap‏ עבדון ליה איברייא. 

TIN‏ עיי AN‏ ירושי פאה פיב י"ז עיא: חצי 
איגדו וחצי שמותית+ 

IN‏ זי, גל mound | Hügel‏ תוסי צוק' MDW‏ ג' 
373 סלע שצף עיג הארץ WYN‏ יוצא ממנו. 

איגורי ‘pin MIR oy‏ צוק' נזיר ד' א? זית 
SYN‏ 

of goatskin | aus Ziegen- ת', מעור עזים‎ TODS 
עור וכו' איגיאת:‎ Mand ב"ר כ':‎ fell 

roo‏ עי' אַנְלָא. ב"מ קייח ע"א: לאיגלי גפא, 


a 


"ל ' 


אי 


SOS 





אַטְמָא ז', ייד loin | Lende‏ חולי מיב עיב: בוקא 
דאטמא+ 

DION‏ עיי NTS‏ אסתיר א' 37° אדמתא שהיה 
ממונה על אטנם שבארץ: 

NBUN‏ זי, גומה dimple | Grübchen‏ עיז ליה ע'א: 
דקאי ביני DON‏ 

unbridled, dissolute | ת', שובב ומשולח‎ NOUN 

8 פסיקי בוב' קייב: ארכי בריונס אטקטיא. 

Tripolis in Syria | מקום בסוריא‎ pw Dia ON 
הורי‎ ty ירוש' שבת פ"ג ו'‎ Tripolis in Syrien 
באטרבולים,‎ 

NADY‏ עי' אֶתרוג, תרג' wen‏ ב' ג' (כתפוה): 
היכמא דיאי ומשבח אטרוגא, 

ION‏ אַטְרִיתָא ני, מאכל מחוטי בצק 
vermicelli | Nudelspeise‏ ירוש' חלה פ"א נ"ז 
Hy‏ ראנא בעייא למעבד אצוותי אטרי; ביצה 
פ"א ס' עיד: אטריתא ליבש MDR‏ לקדירה ean‏ 

a country pn ארץ בעבר‎ NDS 
beyond Jordan | eine Gegend in Transjordani- 
ג' ייד(ארגב): אטרכונא,‎ WII תרג'‎ en 

FOS‏ ז', עלה טרף leaf | Blatt‏ גיט' סיט עיב: 
אטרף אדרא וכו' אטרף דעראי. 

AWS אי"‎ 

YN‏ ארץ ישראל; אינו יהודי, 

אי 1) כני, היא 6 | ₪ ירושי SYP‏ פיג כיא עיב: אי 
אידא אי NDR‏ 
2( לא, אין not | nicht‏ אבות פ'ב מ"א: והסתכל 
בג' דברים ואי אתה בא לידי עברת, 
3( מה"ח, ‘DD an if | wenn, ob BS‏ דפסחא וי 
ח': אי ביום ההוא יכול מבעוד oY‏ 
4( או or | oder‏ ב"מ my‏ ע'א: פלגיה דיומא 
וכו' אי נמי חד „RAN‏ 

אי מהית, או or | oder‏ תרג' קהלי ייא וי (זה או 
זה): הדין אי דין. 

אי מכון [אימִיר[] תה"פ, בנחת softly | sanft‏ 
פסיק' מ"ד ta"‏ עד שלא חטא אדה'ר היה שומע 
את הקול אי מכון וכו', 


to bring | dringen אפי, הביא‎ DS (NON) 
by קהל"ר ג' ח': אייטי לי מח דירבע‎ 

אַמְבָּא ז', קרס clasp | Klammer‏ במ"ר ו'+ אטבי 
של ברזל שבהם מחזיקים הקרשים: 

אטב"ח, אלף בית מוחלף a permutation of the‏ 
alphabet | Permutation des Alphabets‏ סוכה 
ניב toy‏ באטביח של רי חייא קורין לסהדה app‏ 


indeed? really? | וכי? האם?‎ ‚wenn )1 TON 
גיט' ז' ע'א: אטו אנא לא ירענא+‎ denn? etwa? 
say 23 DW because of | wegen בשביל‎ (2 
אטו מזיד:‎ ANY קנסא‎ 

in HAW vy DINDN‏ סיו עיב: אקונסוכו ואטונס. 

NAITO‏ ז, 7351 steward | Truchsess‏ כתוב' ס"א 
ע'א: חליף ואזיל אטורנגא דמלכא, 

NOON‏ ז', אטד, thorn | Dorn pip‏ תרג' הושי יי 
חי (קוץ): spur‏ 

DIN‏ תהיפ, מוכן ומזומן ready | bereit‏ ביר 
מיח: עומד אין כתיב IND‏ אלא נצב אטימוס: 

MOON ROS‏ תי, שאין להעריך 
inestimable | unschätzbar‏ ביר ל"ה: מרגלית 
אטימטון; ירוש' פאה ND‏ טיו ע"ד: מרגלי טבא 
MN‏ 

אְטִימִיסִיאָה. אִטִימָסְייה ני, דיר מוכנת 

prepared dwelling | fertige Wohnung‏ במייר 

dr‏ שאם יצא לדרך way xm‏ קודם ומתקן 

לו אטימסייהתנח' בוב' הוספה שלח 330 ומתקן 

לו אטימסיאת: 


a man’s name | männlicher איש‎ DW ז',‎ DON 
מכי' דריש הוצ' הופמ' דב' ייר כ'ג: חזקיה‎ Name 
בן אטינוס.‎ 

אַטְלוּלָא ז', ליצנות joke | Scherz‏ עירי nD‏ עיב: 
כחוכא ואטלולא, 

אַטְלוּתָא )"+ רגימה pelting | das Bewerfen‏ 
תרג' יב"ע שמ' כ"א $1 באטלות אבנין, 

DUN DION‏ ז', שוק market | Markt‏ חולי 
צ'א. ta)‏ אטליז של אמאוס: תנח' בלק: עשה 
שווקים של מקח וממכר ועשה לו אטלס. 


איירינון 


איחטא 


ek rt nn m nn‏ ו 


tyrant, ruler | 7yrann,Herrscher שליט‎ rt [ON 
spony תרג' יש' ט' י'ג (כפה ואגמון): שלטון‎ 

UN‏ מהיי, איזה who? | welcher?‏ ירוש' פאה פי'ג 
י"ז עיג: ואיי דינו מירוג+ 

אייבון שם איש aman’s name | männlicher Name‏ 
סוכה מיד ע'ב: אייבו וחזקיה בני ברתא דרב 

‘MDB ירוש'‎ what? | welche? איזו‎ wind NTS 
SID פיב כ'ח ע'ג: ואיידא אמר דא‎ 

‚nn TON‏ 1) מכיון because | da, weil‏ קיד' 
סיה עיא: איידי דתנא הא תנא נמי הא, 
2( דרך, על ידי naw through | durch‏ ק"ט עיב : 
דילמא נפקא YN‏ פומא, 

NTS Wy TMS‏ ייוש' פוטה פיה כ' עיג: איידי 
חובתא עבדית+ 

איילוּנִית ‘pin mses yy‏ סוטה ה' ד'+ פרט 
לאיילוגית שאינה ראויה לזרע+ 

איילן מה"ש, אי אלו? which? | welche‏ ירוש' ברי 
פיב ח' עיב: איילן aan‏ 

אַילְתָּא ג', אילה hind | Hindin‏ שהשיר ב' ט': 
אורזילהון דאיילתא. 

ONT INN‏ הוא is it he? | ₪ er es?‏ שהשיר ה' טיז: 
איינוי בריך, 

איינטבלינית ‘ny‏ אִיסְפָּלְנִית. ‘pin‏ כלא' tin‏ 
איינטבליגית מלוגמא+ 

איינים [ORION]‏ ת', חלוש faint | matt‏ ירוש' 
רמאי פ"ז כ"ו to")‏ אשכח ספרא איינים אמר להו 
מהו כן אמרו ליה soe‏ 


the ‚second month ז', שם החודש השני‎ IR 
על ששה‎ tam ר'ה פ"א‎ | der zweite Monat 
חדשים וכו' על ניסן וכו' על אייר.‎ 
aqueduct | Wasserleitung ז', צנורות המים‎ NIS 
איירא דציפורין איתפחת‎ FD פ'‎ ND ירוש' מו"ק‎ 
‚ran במועדא וכו' ומתקנין את קילקולי‎ 
azure | himmel- onen איירינון ת', כתכלת‎ 
א' ו'1 חור כרפס ותכלת תרגם עקילס‎ TOR Dlau 
ID איורינון‎ 


אִיחַטָא ז', חוטא ‘wi sinning | Sünder‏ תעני 
פ"ב ס"ב ע'א: הוה איחטא בלישנא, 

a letter of the Greek ינית‎ mx ov NOS 
Alphabet | Name eines griechischen Buch- 
ב"ר 37 זיטא' אפטא איטא אוכטא,‎ staben 

איטאליה ous ny‏ ביר FTD‏ ומשמני PINT‏ 
זו איטאליה: 

אִיטָה תה"פ, DX‏ כן consequently | somit‏ ירוש' 
סנה' פ'א !"יח עיד: איטה עבדתני מבזי רבנין. 

DISS‏ עי' אָטִימוס. שהשיר כ' ט': מהו נצב 
איטימוס, 

‘Din pons ny pow‏ בכורות ‏ ג" ta‏ נמכרין 
באיטלז ונשחטין באיטלז. 

oN‏ איטליון שם ארץ Italy | Italien‏ מגי' 
4 עיא: איטליא של יון זה כרך גדול של רומי: 
תרג' דהי"א א' ז' (כתים): איטליון, 

PODS ny poy‏ בכורות פיה מ"א+ נמכרין 
באיטליז ונשחטין באיטליז. 

אִיטַלְייה 1 ODN‏ ביר ליז+ כתים איטלייה, 


איטלִים, poy‏ עיי bps‏ תנח' בוב' וישלח 
כ': התחיל פותח איטליסין+ פסיק' עשר+ מוכר 
טלית וכו' באיטלס, 

איטלקי ת', של איטליא Italian | italienisch‏ קיד' 
פ"א מ"א+ איסר האיטלקי. 

אִיטְמָא ז', dam | Deich nano‏ קיד' ע' sa"‏ וקם 
איטמא בנהר מלכא, 

the surname of the כנוי למלאך גבריאל‎ ISON 
סנה"‎ angel Gabriel| Zuname des Engels Gabriel 
מיה ע'ב: איטמון שאוטם עוונותיהן של ישראל,‎ 

איטן ז', מין רשא cat’s-tail-grass | Lieschgras‏ 
‘pin‏ כלא' ה' tn‏ והאיטן והגמי וכל הגדילין 
באפר מיני דשאין. 

ON‏ ע" טָנִי, פוטה מ"ח עיב: ומניחין באיטני 
של ar‏ 

אִיטְרונָא עי' AAN‏ ירוש עיז פיב מיא. עיא: 
למיצע סכינא גו איטרוגא, 


איחוד 


אידן 





MOIN‏ עיי אַוותֶנְטִי. פסיקיר פכיא ANP‏ עיא: 
שבעים איותנטיות שברא הקב"ה בעולמו, 

NOS‏ ז', thorn | Dorn pip‏ ירושי מעשיש פיד ניה 
toy‏ ראת מייתי איזייא וכל עמא ערקין. מן 
קדמך. 

איזביון ז', מין אזוב marjoram | Majoran‏ שבת 
קט עיבג אזוב וכו' איזביון. 

TADS‏ ז', שליח messenger | Bote‏ עוב' א' א' 
(וציר בגויים שלח): ואיזגד בעממיא ‚mb‏ 

איזגד זי, תל, גבעה hill | Hügel‏ ב"ר עיד: 
בחקל דאית ביה איזגדין לא תימר מלה דמפטירין. 

a Persian מלך פרס‎ oy ז',‎ TIPS] איזגדר‎ 
ıN’y 8" שב'‎ king | ein persischer König 
28250 הוה קאימנא קמיה דאיזגדר‎ 

TPS‏ מהיג, who? | welcher? ma m‏ ב"מ פיג 
פ"ג מ"ה+ גזלתי לאחד מכם מנה ואיני יודע 
איזה מכם:+ 

אִיִזְדוּ מהיש, מה הוא זה, מי הוא זה what is?‏ 
who is? | was ist? wer ist?‏ פאה פ"ץך "33 
איזהו פרט הנושר בשעת בצירה: אבות פ'ד 
מ"א: איזהו חכם הלומד מכל ‚Dax‏ 

איזו, DS‏ מה"ח, ‚N3‏ איפוא now, then | nun,‏ 
doch‏ ב"מ ע' ע'א: אימא לי איזוז naw‏ קליח 
עיב: אימא לן TR‏ 

אִיזְלָא זי in spoons ny‏ ניא. toy‏ איזלא 
ומקרבא קימרי, 

אִיזְמָא עיי הַיזְמָא. תוס צוק' NOD‏ י"א: ואין 
מרכיבין כשות ע"ג האיזמא, 

ny Set Dan‏ אזמל. hm‏ ל"א ע'א: 
איזמיל שיש לו קרנים: שבת ייג ע"ב: ps‏ בשר 
המת מרגיש באיזמל, 

#7 272 ‘DIM skiff | Kahn סירה‎ ‚3 NEDMN 
המוכר את הספינה לא מכר לא את האיזקפא וכו'.‎ 

איחי ז', תפר seam | Naht‏ ירוש' pn‏ פיג xy‏ 
ועיבז אי זהו איחוי וכו' כל שאין מקומו ניכר. 

אִיחור ז', עיכוב ואבוד זמן delay | Verspätung‏ 
ירוש' an‏ פי'ג ע'ד ע'ב: איחור הוא לעיירות. 


naw bast | Bast הקליפה והעץ‎ paw ז', צמר‎ [TS 
ואין מדליקין וכו' ולא בפתילת האידן.‎ Inn פ'ב‎ 

Wy NITIN‏ אִידָא, איכיר ג' ו'! באידנא אסטרטיא 
אתית+ 

NUTS‏ ז', גורן thrashing-floor | Tenne‏ ב"ר ס'ג: 
עתרא דאפיך אידרא+ 

אידרוטירון [אידרומִירון] ז', מי מור myrrhie‏ 
water | Myrrhenwasser‏ ורוש' שבי" פי'ג ל"ז 
)"33 אידרוטירון MDR‏ 

אידרון DW‏ איש aman’s name | männlicher Name‏ 
ירוש' שבת פיד ה' ע"דז ר' אמי ואידרון+ 

אִידְרונָא ז', חרר chamber | Kammer‏ חול' ג"ב 
tay‏ על לאידרונא, 

אידתיקרימא SEN‏ זיר, מוכרי  yy‏ 
keepers of wine-shops | Weinhändler‏ ירוש' 
דמאי פיה TD‏ ע'ד: DR‏ אינו מכיר אותה חבית 
וכו' באילין אירתיקרימא, 

‚DOM ירצה‎ OS TN 

אי NT‏ מה"ג, אותו הדבר the same | dasselbe‏ תרג' 
רות א' טיז! מה דנטרין עמיך איהא נטרא אנא 

wey כת' ג'‎ heler min Ama איהוא‎ TS 
דאפסיד אנפשיה; תרג' אס' א' א‎ NIT איהי‎ 
איהוא+‎ MIN 

VN‏ מהיג, היא she | sie‏ נדה ע'ב עיב: איהו וכוי 
איהי ID‏ 

a city in Babylonia | כככל‎ yy ov איהי דקיךא‎ 
wey קיר" ע"ב‎ eine Stadt in Babylonien 
מאיהי דקירא ולעיל,‎ 

איהשיר אמן NT‏ שמיא רבא 

אין ז', שם אמורא name of an Amora | Name‏ 
eines Amoräers‏ חול' ייד ע"ב: תני איה 

איוגיניטטאטי BONN Wy‏ מדר' שמואל wep‏ 
אפרתי WD)‏ איוגיניטטאטי+ 

איויא ז', נחש serpent | Schlange‏ ב"ר כ"ו? בגלילא 
צווחין לחויא איויא, 

[APS‏ ת', איתן, תקיף mighty | mächtig‏ תרג' 
איוב טי י'ג (עוזרי רחב): איותניא דמסייעין בסוגעא, 
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אימום 


אילוסיס 
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אילוסים עיי אֶלִיסֶס. רות רבה א' pps tr)‏ וצלי PY ‚PD os‏ שאינו עושה פרי | fruitless tree‏ 


fruchtloser Baum‏ שביע' ם"א מזיג + INN‏ אילן 
סרק ואחר אילן מאכל, 

DIN‏ עיי אֶלִיס, קה"ר 9 in’)‏ הדין בקיעה 
לית מיניה אילסים: 

hazelnuts | Hasel- ז'ר, מין אגוזים‎ Papo 
מעש' א' א האילסרין הפרסקין‎ 'Din nüsse 
והאיסטרובולין מי שיעשו קליפה,‎ 

names of אמוראים‎ DW אילעאי‎ Syd 
ע"א‎ 'D שבת‎ Amoraim |Name von Amoräern 
ר' אילעאי בן אלעזר אומרץ ב"ק קי"ז ע"ב: יתיב‎ 
ר' אבהו ור' חנינא וכו' ויתיב ר' אילעא גכייהו.‎ 

$3" ויק"ר‎ ship | Schiff ג', 1) ספינה‎ NEON 
כהדא אילפא דמיטרפא בפילגוס דימא,‎ 
name of an Amora | Name אמורא‎ DW (2 
ר"ה 3 ע"ב+ אילפי ואמרי‎ eines Amoräers 
לה אילפא,‎ 

BON‏ עי' SDDS‏ 42 ר'ה '"ז ע'ב: אילפי ואמרי 
לה אילפא+ 

pao‏ ז', מין קערה bowl | Napf‏ חול' ק"ד ע"ב: 
אילפס inn‏ 

6 

אִילְקְטִי upon ny‏ תוס עיר' ח': חמש דיוטאות 
הפתוחות לאילקטי, 

אים פיי, הטיל פחד frighten | Furcht einjagen‏ 
סגה' פיד מ"ה: TWD‏ מאיימין את העדים וכו'. 

TIN ‚NN‏ ג', mother | Mutter‏ ברי ייח עיב: 
אימא לה לאימאנ. ירוש' נדה wD‏ מיט yy‏ 
אבא טבי ואימה טביתח+ 

TEN‏ ני, פלך לטויה distaff | Spinnrocken‏ כלים 
פי'א מ"ו1 הכוש והאימה וכו'+ 

[TS‏ עיי [DS‏ ירושי מגיי פיג עיד ע'א: 
ספרא חוה אימהן+ 

אימולוג עיי אומולונייא. ייושי pap‏ פיב עיא: 
שוברים אימולוגים: 


בהדא אילוסיס דטבריא, 
אילוסריקא ny‏ אולוסרִיקון. ירוש' שב' פ"ו ח' 
ע"ב: והחריטין זונרין מציירין ואילוסריקא מציירין. 
אילופים 1 ז', DW‏ איש aman’s name | männlicher‏ 
Name‏ ירוש' תר' פ"א מ' ע"ג: אילופיסה אחינו 
נאמן הוא+ 
אילטים עי' ops‏ ב'ר ל'ד רשב"ל הוה יתיב 
לעי באורייתא בהדא אילטיס דטבריא, 
איליום ,'t‏ שמש sun | Sonne‏ שמו"ר ט"? 
אסנדריאוס אס איליוס, | 
NN‏ עי' ds‏ ירוש' מג' ND‏ ע"א s3"y‏ 
ארבעה לשונות וכו' סורסי לאילייא עברי לדיבור, 
if to say | wenn etwa AN) ON )1 NEN‏ 
ב"ק ו'ג ע"א: אילימא למעוטי. 
but for | wenn nicht sono (2‏ במ"ר י"חן 
אילימא מי החוטם סרוחים וכו'. 
row‏ מה"ג, אותם ש" those who | diejenigen‏ 
ירוש' בר' פ"ה ט' ע"ג: אילין דמתרגמין+ 
‘pin ‚yon ny row‏ כלא' mo‏ ה קלע Pox‏ 
אילים Dds ‘ny‏ ויק"ר ie")‏ והדין בקיעא לית 
מיניה DIOR‏ 
To‏ תה"פ, הלאה (בזמן) henceforth | fortan‏ 
IS‏ פ"א מיב: מכאן ואילך וכו'+ 
2s) 72s‏ לכאן ולכאן to and fro | hin und‏ 
her‏ עיר' נ"ה ע"ב? שנפרצה משתי רוחותיה 
אילך ואילך, 
pity‏ ארץ עילם the land Elam | das Land Elam‏ 
ירוש' קיד' פ"ד ס"ה ע"ג: מדיי חולה אילם וגבביי 
גוססות+ 
andy‏ ני, אלומה ‘DIN sheaf | Garbe‏ מכשירין ג' 
ח': האילמות טהורות+ 
nny‏ ז', מין sandel-wood | Sandelholz py‏ 
תוס' כלים ב"מ א' sy‏ קטלא שחליות שלח של 
אילמוג+ 


n ® 2‏ יא 
eas‏ ז', tree | Baum py‏ אבות פיב sm‏ לאולן | אָומוּם om „DISS yy‏ ביצה פיא N'Y ID‏ 
Fan‏ 


מפרקין את המנעל מעל האימום, 


שענפיו מרובין 131+ 


אילונית 


איישר 


)ןוו 


מאי איכפת לך מי שאמר לשמן וידלוק הוא 
יאמר לחומץ וידלוק, 

איכ"ר איכה רבה. 

איכרום עי' JOIN‏ תרג' pins‏ ב' י"א: איכרוס 
אוכמין כקדרא, 

NEN‏ נ', 1) תולעת worm | Wurm‏ שבת ד' ע"א! 
RON‏ דענבי, 
2( שם תנא ואמורא name of a Tanna and an‏ 
Amora | Name eines Tannaiten und eines‏ 
Amoräers‏ בר' פ"ד tn"‏ כאילא ביבנהץ יומא 
ע'ג ע'ב: אמר ר' אילא ואיתימא ר' ירמיה: 
‚SON ny (3‏ ירוש' שבוע' פ"א zb‏ ע"ב: לא 
מסתברא דאילא 1“ 

‘Din pts ‘yy pron s‏ צוק' מע"ש ג' ו"ב: 
האילאסרין הפרסקין )212 

aa יכול לחזור‎ ps sx 

pm oy‏ אין להקשות. 

oy‏ מה"ח, לו, אם if | wenn‏ בר' ט"ז ע'א: אילו 
לא באנו אלא לשמוע דבר זה דיינו. 

oy‏ עי' OR‏ פסיק"ר כ"ט, קל'ח say‏ לאילו 
s}ONS‏ 

אילו פילום AD diay ds]‏ עיר במצרים 
Heliopolis in Aegypt | Heliopolis in Aegypten‏ 
פסיק"ר י"ז פ"ז ע"א: ועיר שמש אילו פילום, 

a שמו"ר‎ verdict | Urteil ז', פסק דין‎ N 
תעלו לפני לבימה שאעביר אילוגין שלכם.‎ oxy 

juice of aloes | Aloensaft ז', מיץ אחלות‎ NN 
גיט' ס"ט ע"ב: ליתי אקיקא ואילווא וכו',‎ 

ibs "ny bbw‏ תרג' יביע במ' 99 ליז בשבעא 
יומין באילול, 

אִילוּלָא, אילולי מה"ח, לולא | but for‏ 
wenn nicht‏ ירוש' yy‏ פ"א ל"ט tay‏ אילולא m‏ 
בא היה לנו להתיר וכו': ביר ע'ח: אילולי רחמיו 
של הקביה וכו', 

sterile woman | unfrucht- נ', עקרה‎ mat 
מיד: אעיפ שיש לו אשה‎ Wb יבמ'‎ bare Frau 
ובנים אל ישא אילוגית,‎ 


WON ירוש' שבי' פיה ליה ע'ב:‎ MR עי'‎ TEN 
wr לומר לחורשי שביעית‎ 

TS‏ מה"ח, כמו as, like | wie‏ תרג' מש' כ' כ'י 
איך NINN‏ דחשוכא, 

NIN‏ מה"ש, היכן? where? | wo‏ תרג' יש' ליג ייח 
(איה סופר): איכא ספריא, 

3") yn there is | es gibt, es ist da יש‎ NDS 
sod עיא: מאי איבא‎ 

some say | manche "יש אומרים‎ , INT NDS 
TON חול' ג' ע"ב? ואיכא דאמרי רבינא‎ sagen 
הכי קתני ובו'.‎ 

אִיכָא בִינִייְהּ, חולקים an‏ בדבר זה they differ in‏ 
this | sie streiten darum‏ חול' ג' ע"ב: איכא 
בינייהו דכתיבא ולא אחזיקא בה ת"ק סבר וכו'+ 

IN‏ מהיש, כיצר how? | wie?‏ תרג' אס' ח' ו' 
(איככה אוכל): איכדין IR‏ 

ISN‏ 1) מהיה, לו, אילו תופש | if‏ ב"מ ע'ה ע'ב: 
השתא איכו שכיבא לא אמרי לכו הא מילתא, 
DW (2‏ אשה a womans name | Frauenname‏ 
תענ' כיה עיא: מה שמך אמרה לי AIR‏ 

combustion | 628 Verbrennen שרפה‎ ,'t SON 
ירוש' בר' פ"ב ז' עיב: איכול איברים ופדרים‎ 
שהיו מתאכלין על גבי המזבח כל הלילה:‎ 

איכוּמָא ז', כפט שחור black naphtha | schwar-‏ 
nsw ‘win zes Naphta‏ פיב ד' ty‏ מדליקין 
בנפט וכו' אין מדליקין בנפט וכו' מה דמר 
מדליקין בההן איכומא. = > 

FADS‏ עי' DIN‏ ירוש' עור' פיא יט עיבו בין 
איכוף לאיכוף כמלא איכוף: 

איכ"ל איכא למימר. 

ar] N‏ ירוש' בר' פי 
בת np‏ 

איכפית oy‏ אוּכִּיופָא. אפתיר א' א? בני 
איכפית וכו' YAY‏ מרוצצין בארכיף. 

ox (MEIN)‏ אִיכְפַת לְף, למח תראג לדבר? 
מה זה נוגע לך? why should that trouble‏ 


ג' ע'ב! איכן יצאת 


‘syn you | was kümmert es dich?‏ כ"ה ע"א 


איסטוונית 


אינדרטין 


an nn 


145 bed-head | Kopfende ז''ר, מראשותי‎ DIN 
מאיסדותי.‎ NW מראשתי0?+‎ DW) כ"ח ייא‎ 93 


name of an Amora | Name אמורא‎ DW OS 
ירוש' תר' פ"א מ' ע'ג1 רי‎ eines Amoräers 
איסה בעא קומי דרי יוחנן.‎ 
prohibition | Verbot זי, 1) מצותלאתעשה‎ “DSN 
איסור‎ YAS ג' ע"ב: דברי תורה יש‎ ND ירוש' ברי‎ 
nn ויש בהן‎ 
סוכה מיה‎ adjunetion| Hinzufügung תוספת‎ (2 
einen ע'ב: איסור לחג באכילה‎ 
בר'‎ imprisonment | Gefangennahme תפיסה‎ (3 
shy אופרני אין איפורו איסור‎ BNI כ"ח ע"ב:‎ 
שמו"ר 5 בעט‎ prisoner | Gefangener תפוס‎ (4 
בפילקי והוציא איסורין.‎ 
a man's name | männlicher Name איש‎ DY (5 


vy‏ ע' עיא: איסור גיורא, 

NUON‏ ז', 1) איסור prohibition | Verbot‏ חולי 
ט' ע'ב: כי אזלינן בתר רובא באיסורא, 
2 עיי AIDS‏ קידי ייב ע"א הא דאיקור איסורי 
Dip‏ כ"ד בזוזא+ 
3( יסורים chastisement | Züchtigung‏ תרג' 
קהלי ג' 39 איסורין ופורעניתא, 

TION‏ עיי TIPS‏ ירושי עירי פיא ייח עיב: 
עושה איסטבה על פתח saan‏ 

TaD N‏ עיי TADS‏ ירוש'עיז פיב מיב עיא: 
הן רפפות הן רעלות הן איסטגיות, 

איסטדימוטא עיי אִיסְטרוְפוּמִיטָא. ילקי ברי 
קט"ו: כמין איסטדימוטא הדלתות היו נכפלות 
לאחוריהן. 

אִיסטהר ג', שם אשה awoman’s name |Frauen-‏ 
name.‏ ילקי ma‏ מ"ד: ראה שמחזאי ריבה אחת 
ושמה איסטהר; 

TODS NEES‏ אִיסְטִיתיִיְְָא. 
תוס' שבת א' 8 הים וכו' ואיסטוונית והאיסקופה 
אינן לא כרה"ר- ולא כרה"י: ירושי סוטה פ"ח 
כ"ב sap‏ שלשה טפחים man‏ לאיסטווח: תנחי 
בוב' מצורע tay‏ ויושב עמה על האיסטווא, 


אִינְדֶרְטִי[ 2„ statue | Statue Sop‏ ב"ר em‏ 
אינדרטין עושה אותה. 

אינהו זיר, VIDS‏ נ'ר, IN‏ יי, מהיג 96 | עסמו 
‘ND‏ ב' ע'ב: רקא מעכבי אינהו וכוי רקא מעכבן 
אינהי; ב"יב ty Mop‏ זוזין מאה דאיגין סלעין 
wy‏ 

name ofa place | ein Orts- אִינוּנִיתָא שם מקום‎ 
אינוניתא,‎ NIM WN ב"ר כ"ט:‎ name 

NOTIN‏ נ', אנחה sigh | Seufzer‏ תרג' שני אסי 
ג' ג': עקתא ואינחתא. 

is it really so? | ist es denn so? sin אִינִי, וכי כן‎ 
חולי צ"ו ע'ב? איני והאמר,‎ 

NIN‏ זי, ביצי 2933 nits | Nisse‏ תעני כיב עיב: 
מתחזי איניבא, 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW NTIS 
ירוש' גיט' פ"א מ"ג עיד: רי‎ eines Amorders 
איגייא בשם רי יוחנן,‎ 

ON‏ מה"ג, they | sie an‏ ירושי מגיי פיא ע'א: 
אילין spor‏ 

(TON‏ מה"ג, הללו those | jene‏ חולי ניג עיא: 
איגך בדכוותייהו, 
2( עיי ON‏ עיז ייא עיב: ומחפין וכו' באינך. 

אִינְמָרְנן זי, שמן המור myrrhol | Myrrhenöt‏ 
שהש"ר ד' '"ב? מור אינמרנון: 

אינפולי ny‏ אוּנקלי 1 תופי צוק' מעשיש די 
ייאז מוכר ראשון ונותן לו לתוך האינפולי. 

NN‏ זי, יוגק suckling | Säugling‏ תרג' שני 
ON‏ א' ב': אינקא די דהבא. 

vs ‘Sin poultry | 666061 ז"ר, עופות‎ DIN 
IN ע"א? ההוא צנא דאינקורי‎ 

human being, person | DSN ז',‎ NUN WIN 
דמר;‎ WIND פ"ז כ"ה ע"ב:‎ ‘MID ירוש'‎ Mensch 
שם פיג כ"א ע"ד: אינשא רבא,‎ 

איסגנטירין, | איסגנטרין - SEES oo‏ 
אסת"ר ז', dm‏ שאני איסגנטירין של חקב"ה: 
‘on ‘pbs‏ תתרנ"ה? וכי: איסגנטרין משתחוה 
לחדיוט,. 
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אינדרונא 


אימונים 





אימרה Man oy‏ מכיי בשלח שירה גע 
עשאני אימרה ועשיתיו אימרת. 

אִימַרְחָא ני, 6 כשבה ewe | Mutterschaf‏ תרג' 
ויקי הי N‏ (כשבה): אימרתא, 
a woman’s name | Frauenname TON DW (2‏ 
סנה" נ"ב ע"ב: אימרתי בת טלי בת כהן ar‏ 
אימת SDDS oy‏ חולי י"ז ע"א: אימת אילימא וכ'. 
אימת עיי poy „DIOR‏ שמואל קס'א: אימת 
שירוף, 

אִימְתָא ני, אימה ופחד fright | Furcht‏ ביק כיח 
ע'א: אימתא דרביה עליה, 

MSN‏ מה"ש ותהיפ, מתי when | wann‏ אבות 
פ"א מי"ד: ואם לא עכשיו אימתי? ב"מ פ"ה מ"ג: 
אימתי שתרצה הבא מעות וטול את ety‏ 

$’3 דריא‎ dreadful | furchterregend ת', איום‎ JSS 
האימתנין וכו" עליהם הכתוב אומר כי זרועות‎ 
רשעים תשברנה,‎ 

IN‏ 1) תה'פ, הן, כן 8, | yes‏ כת' ס"ה ע'א: השתא 
אין מעיקרא לא, 
wenn DN (2‏ | ורוש' גיט' פ"ה מ"ז ע"ג: אין 
תימר, 

NIN‏ מה'ג, m‏ שד he who | derjenige‏ תרג' 
מש' כ"ח ט"ז NI)‏ בצע): אינא דשני טולמי. 

SIN‏ ז', גרגר, 229 berry | Beere‏ תוס' ברי 12 בי 
חלזון owns‏ וכו' איגב במשמעו. 

TASS‏ מה"ק, הלאה forward | vorwärts!‏ גוטי 
נ'ח ע'א: כמה מרחיקנא פלן אמר ליה אינגד 
פוסתא ופלגא,. 

אינגורין עיי INN‏ ירושי ביצה פ"ב ס"א ע'ד; 
והביאו לפניו אינגורין ובתוכן פילפלין שחוקין. 

אינגלין עיי אַנְלוגין. ירושי. מגי': פ'ג. ty sy‏ 
אינגלין אין בו משום קדושת ארון. 

אינגרא NIS WW‏ 1 מדרש OD‏ אחרים 
לאסתר חוצ' בוב' ל"א ע'ב: אינגראות של גשים. 

עג' כיה, ע'א: עיילא 

לאינדרונא, 


אימונים עיי אָמָאוּם. קהיר ז' ann‏ והלך 
לאימונים וכו'. 

אימום ya‏ בִּימוס, תופ' צוקי קידי ד' en‏ 
באשירה ובפירותיה באימוס ובמה שעליו. 
2( עיי אָמוּם, maw‏ קמיא sap‏ מנעל שעל גבי 
אימוס, 

vu שהשיר ז'‎ half | halb תהיפ, למחצה‎ DVN 
נעשה גבוכדנצר אימוס שירוף.‎ 

DVN‏ ז'ר, חלקי הקרבן העולים על המזבח 
portions of sacrifices offered on the‏ 
altar | Opferteile, die am Altar verbrannt‏ 
werden‏ זבח' כ"ז ע"ב: אימורי אשם ואימורי DNDN‏ 

TON‏ ז', לילה night | Nacht‏ שמויר מ'ז: תורה 
דשחורין וכו' תורה ONT‏ 

אימי SES oy‏ ירושי כת' פיד כיח ע'א: ולרי 
אימי בר פפי, 

אימיקנְטָרון שם איש aman's name | männlicher‏ 
Name‏ קה"ר ב' fr‏ אימיקנטרון היה כותב 
לאדריאנוס. 

NN‏ זי, day | Tag am‏ ירושי עיז wa‏ ליט 
ע'ג+ מתאבלין עליו מילני אימירא, 

אִימְלָא ז', מעיל cloak | Mantel‏ תרג' ייח כיז 
כ"ד: באימלין די זהריתא, 

אִיממָא זי, יום day | Tag‏ ירושי בר' פיג ו' Sy‏ 
דאילא הוה איממא, 

אימן עיי ‚DIN‏ תופי צוקי 
הכידור והאימן וכו', 

TERN‏ עיי man URN]‏ בובי mows‏ ייג: לבש 
נקמה באויביו ובאו הבריות לומר לו אימנון. 

TEN‏ עיי אִימְרָא 1. נדרי ND‏ מיג: כאימר 
תמידיו, 

lamb | Lamm אימרה ז', 1( כבש‎ NN 
נדר' פ"א מ"ג: כאימרא וכו': ירוש' שם פ'א ליז‎ 
ע"א כאימרת,‎ 


כל' ב"ב ב' ו? 


2( ציציות fringes | Fransen‏ תעג' ”8 ע"ב: 


בהלוק לבן שאין בו אימראן ירוש' כלא' “ara‏ אינדרונְא עיי אִידְרוְנָא, 


ליב ע'א: אימרה sD Na‏ 


איספירס 


איסטרטיה 





איס15ל" נ', בית ספר school | Schule‏ שחשיר 
ב' dr‏ מביאיכ בניהם מן האיסכוליות, 

איסכולסְמִיקָא DW‏ איש aman’s name | männ-‏ 
Zicher Name‏ ירוש' בר' פיד ז' ע"ד: תנחום בר 
איסכולסטיקא, 

name of a place in מקום בא"י‎ DW MESON 
ירוש' מג'‎ Palestine | Ortschaft in Palästina 
פ"א עיב ע'ד: איסכופיה דשילה,‎ 

אַיסְכְלָא ז', staircase | Stiege odio‏ תוס" ב"ב 
ד' א': המוכר את הספינה מכר את האיסכלא. 

איסכלוסקוקי my‏ סכולסְטיקא. שהשיר זי טין 
דתבריא איסכלוסקוקי. 

„DON yy SON‏ תופי פרה ז' ג': ממלא את שלו 
תחלה באיסל ont‏ ממלא את של חטאת. 

איסמטא [NOID'N]‏ עיי ROTOR‏ ירושי. ברי 
פ"ד ו' ע'ג: הוה אתי באיסמטא בליליא, 

איסניא עיי מוּסְיָא. ילקי ברי סיא: ומדי ומקדוניא 
איסניא ותוניה. 

BD תרי‎ man נרמז עיי איספרנמין.‎ IBDN 
תדהר איספו גרמז4‎ 

[BON‏ ת', מאספמיא ‘Din Spanish|spanisch‏ ביצה 
ב' tin‏ קוליים האיספון שנתן pon vy‏ וכו'. 

איספופין עיי אָפּוּפֶסִין. פסיקיר מיד קפיג עיא: 
בשר ודם משמוציא איספוסין אינו יכול לחזור os‏ 

אִיסְפטִי ARDS vy‏ ילקי שמי Han‏ באיספטי 
שהכו את ישראל בו ps‏ 

איספטלי RW DON]‏ ני, זכות גרים iso-‏ 
polity | Fremdenrecht‏ שהשיר ב' :"זל גירות 
ועבדות ועינוי בארץ לא ond‏ אפילו באיספטלייה 
שלהן+ 

איספטר עיי ‘pp .PABON‏ בשלח np‏ עיב: 
באיספטר שהכו המצריים את ישראל בו לקו, 

[SD EDN‏ [ַאֶסְפַּתָּרִיאָן] ז"ר, Nw‏ ראש 
המלך body-guard | Leibwache‏ ויק"ר ה' ה': 
עלה ונתמנה קומיס איספיסריאן+ 

אִיסְפִירֶם זי, קרפול knuckle | Kndchet‏ במיר ד: 
הופך איספירפ ומשוויר, 


a 


I 


איסטרטיד, א סְמְרְטִיוט, אִיסְטָרְטִיוּם, 
איסטרטיוות ז', איש צבא soldier | Soldat‏ 
oN‏ י"ח: POINT‏ ואיפרכין ואיסטרטיוטין: ירושי 
כ"ח פ"א ע'ג: וגזרו שיהא איסטרטיוס בועל תחלה; 
נדר' amp‏ מ"ב ע"ד: איסטרטיות נכנסו לעיר ובאת 
אשה ואמרה איסטרטיות חבקני ובו', 

AD OTROS DIP WILE, POON 
איסטרְטליט!ם עייאסְטְרְטְלִיטום. פסיקי‎ 
אי הוהאפרכופ אתעביד איסטרטליטוס;‎ IND קציו‎ 
וכו' איסטרטילוס‎ TDN DIDNT פסיק"ר כ"א ק' ע'א:‎ 

אומר וכוז | m ow‏ עיש ע"ב: ודוכסיה 
ואפרכוסיה ואיסטרטיליה? מדר' vn avy San‏ 
DDN‏ ואיסטרטיקולין. 

איסטרטין עיי NITE‏ תופי צוקי My‏ בי זי 
היושב באיסטרטין. 

איסטריא עיי iy ap an TEEN‏ והיו 
נוחרין ערודיות לאריות באיסטריא של „on‏ 

איסטריבוליא שם איש aman's name | männli-‏ 
win cher Name‏ כת' פיב ליה עיב: תרין בנוי 


דרי ראובן בר איסטריבוליא, 


איסְטְרִידָא זי,לולאהשבמפרש תפפינה | sail-Ioop‏ 
am Segel‏ 0686 שב' ND‏ עיב: וקשר הפפנין 
וכו' דקטרי באיסטרידא, 

איסטרין עיי BION‏ ירושי UND‏ פייב ליה 
עיב: הוון מטיילין באיסטרין 

אִיסְמַרְקָין זי, חגורה girdle | Gürtel‏ ירוש' ב'ק 
פ"י ז' day‏ עבד ליה חדא PI WR‏ מן חדא Ray‏ 

name of an Amora | Name אמורא‎ DY ‘DN 
ston חולי קט"ז ע'ב: לרב‎ eines Amoräers 
מספקא ליה לאיטי בן יהודה פשיטא ליה,‎ | 

NYDN NDS‏ עיי SIDS‏ איכייר בי ב': לא 
תשבקיניה מיעל לאיסיא דהוא מזבנא לין ירושי 
Gyn‏ פיד פ"ט ע'א: דאת בעי מזבנה איפייא 
7097 

איסיפקא NOP vy‏ תופי צוקי סוכה ג' ייב: 
ym‏ יושבין באיפיפקאות ובאין זה אצל זה שני 
הלכו בציות an‏ 


איסטרטינון 


איסטוטי 


וו ב ררה 


איסטנינותיא עיי אִיסְטֶפָּנִינִי. wy‏ חלה פיד 
ס' ע'א: כהדה גמלייל זוגא אינשא מתקנה 
איסטנינותיא, 

אימֶנִים. DIBDIN‏ עיי אִיפְתֶנִיס. יומא פיג 
מיה: זקן או איסטניס מחמין לו חמין $951 תופי 
my‏ ט' ד': מערבין לחולה ולאיסטנס aa‏ 

sly | schlau mann Sys ‚emp תי,‎ “DOD'S 
מכות פ"א מיה: איסטסית היא זו,‎ 

אִיסְמֶסָנִי עיי אִיסְטַמְנִי. דביר וי ייא: איסטסניות 
מנין ותאמר שרי אל אברם חמסי „Toy‏ 

אִיסְטַפְנִינִי עיי SPIBOOS‏ ירושי חלה פיד סי 
ע'א: שתורמין מעלי איסתפניני על דאיסטפניני 
במקום שאוכלין אותה+ 

אִיסְטְרְאטִינָא עיי אִפְטְרְטִינ, שתשיר גי vn‏ 
פנחס המלביש wads‏ איסטראטיגא. 

man Haha ny ion‏ תשא ב': 
ערימה של איסטרובילין יפה משל חטים, 

איסטרוּבילוס DW‏ איש a man’s name | zmänn-‏ 
licher Name‏ ירוש' כלא' פיט ליב עיג: son‏ 
ברויי דרי איסטרובילוס, 

איסטרולוגום ז', חוזה בכוכבים | astrologer‏ 
76 יירוש' שב' פ"ו חי עיד: חד גיור הוה 


איסטרולוגוס. 
אִיסְטרולוגיָא Min vs‏ הכוכבים | astrology‏ 
ירוש  tm‏ פיב mm Nm ND‏ 


איצטרולוגוס mm‏ חמי באיסטרולוגיא, 

door-hinge | ני, ציר הדלת‎ NOWIBINDON 
ב"ר ס"ו+ כמין איסטרופומיטא הדלתות‎ Türangel 
היו נכפלין לאחוריהם:‎ 

ON‏ אִיסְטרְטֶט עיי אֶסְטרְסִיוּט. דביי 
ג? שני איסטרטין ושנים עשר בלבוטין; שהשיר 
ז' ט': גדבריא - איסטרטטיא, 

company | Gesellschaft ז', חבורה‎ ‘DOE'S 
ילק' בר' קמיה: לא די שאמנה באיסטרטין של‎ 
נואפים אלא שאמנה באיסטרטין של רצחנים:‎ 

oy [OTN‏ אֶסְטַרְטִיג. תנחי בוב האזינו 
ב': איסטרטיגון של אותה מדינה, 


איסטוטי man „NIBIBOR wy‏ בובי משפטי en‏ 
צרכי רבים איסטוטין ודימוסיות; 

Smo‏ ג', חרטלכתיבה 0191 pencil,style|‏ מדרי 
שמי פי"א: לא הוה ליה ממחינון חמשה טופרין 
או חמשה איסטולין. 

אסטופיטא pre yin [DD ONT‏ להעריך 
invaluable | unschätzbar‏ רות רבה א' ""ח+ 
מילא דאיסטופיטא, 

איסטורין עיי DIS‏ מדרש ‘an‏ ק'ב בי: 
איסטורין זה נתן משה ליהודה בשעת פטירתו. 

איסְטטיון, אִסְטַטִיונָר] זי, קיום | existence‏ 
das Bestehen‏ ב"ר ho‏ שמשלמת איסטטיונו של 
עולם; שהשיר זי א': איסטטיונרון: 

אִיסְמַמְנִי תי, rebellious | aufrührerisch n‏ 
ביר מיה+ איסטטניות ודברניות איסטטניות 
ותאמר שרי אל אברם „pop torn‏ 

איסטיב ז', חנות sales-hall | Verkaufshalle‏ 
ירוש' ב"ב פיב Spy sy ay‏ בר אחא פני 
חד חליטר מן איסטיב לאיסטיב, 

TREN‏ עיי BD‏ ירושי תעני פיג סיו sy‏ הר 
הבית מקורה היה וכו' אסטיו לפנים מסטיו mn‏ 

איסטיטי עיי DOD'S‏ תופי צוקי מכי בי יי: 
איסטיטית היא ot‏ 

איסטיי 11 DY‏ איש aman’s name|männlicher Name‏ 
ירוש' יבמ' פיא ב' Bay‏ יצחק בר איסטיית: 

איסְטִירְטיגום עיי אִסְטרְטִיגם. מדרי תהי ייז: 
טבלרין של map‏ חקוקין על לבן של מלאכים 
כמין איסטירטיגוס, 

איסטְמָא ני, כליל, זֶר garland | Kranz‏ שבת ניז 
עיב - ניח עיא: שלשה דברים TONS‏ באיסטמא 
אין בה משום כלאים וכו' ואין יוצאין בה לריה 
משום ר' שמעון אמרי AN‏ אין בה משום עטרות 
כלות, 

a word of a formula of אִיסְטְמָאִי מין לחש‎ 
exoreism | Wort aus einer Beschwörungs- 
anos ע'א: לשידא לימא‎ wp naw formel 
מריגז ואיסטמאי.‎ 


איפיפורין 


a ₪ 


איפולין ז"ר, פולים  ‘DIN beans | Bohnen‏ צוקי 
תרי 9 טיו מערבין שומשמין באיפולין. 

top-room window | Dach- ז', ארובה‎ NEIN 
ק' ע'אז הוה סליק באיפומא,‎ MY fenster 


אִיפומַטָא ז'יר, חלונות '‘DYD windows | Fenster‏ 
פ"ו עב POND‏ איפומטא. 

איפומניטא, NYRI‏ ני, כתב אשמה bill‏ 
of indictment | Anklageschrift‏ דב"ר ב'? הרי 
איפומנימא שלו נקרין וכו' הרי איפומניטא שלו 
נקרין+ 

$23 my מדרי תה'‎ erib | Krippe ז', אבוס‎ DID IN 
מה הצאן הזה אין מתקנין איפוסיהון.‎ 

a formula of oath | מהיק, לשון שבועה‎ “BIEN 


eine Eidesformel‏ ירוש' נדר' פי"ב )3 ע'ג: מה 
אשתבעת א"ל איפופי ישראל, 


verdict | Urteil אִיפופָסי ני, גזר דין‎ DIDS 


ירושי ריה ND‏ נ'ז ע'א: איפופסי של חיים וכוי 
נטלו איפופיס now‏ 

איפופרי] עיי אָפפודָין, תרגי ירושי שמי כ'ד 
יי (ותחת רגליו): איפופרין דריגלי, 

איפוריא [NTIS]‏ זיר, MVD‏ קיץ summer-‏ 
fruits | Sommerfrüchte‏ ב"ר ע'ב: בשעת הקציר 
בשעת בכור כל מיני איפוריא, 


NEN‏ שהימ, seven | sieben yay‏ במיר ד': 
מנין לנולד בן שבעה שהוא חי וכו' זיטא איפטא. 
NUDES NOES‏ ני, מנין שנים era | Ära‏ 
Yon‏ ליו ג': והרי הוא נמנה באיפטיא של מלכים 
ms‏ הי! 


שנא' בימי עוזיהו )315 תנח' בוב' 


לצאתם מארץ מצרים הרי נכתבה איפטיא, 

אִיפִּיטִיקוּם ז', 283 vice-roy | Statthalter‏ מבי 
ייז ייב איפיטיקוס גוזר גזירה בא המושל הגדול 
vam‏ 

איפילין DIN pops ny‏ צוק' non mn‏ 
מערבין וכו' איפילין בעדשים; 

איפיפורין עיי BIDS‏ ביר א': למלך שעשה 
לו כסא ומשעשאו עשה איפיפורין שלו. 


איסרטיוט 





איסרטיוט עיי אִיסְטרְמִיוט. ירושי ב"ק פ"ג רי 
עיב: שני איסרטיוטות. 

איסרקא, איסרתא עיי אֶסְרְטָא. vos‏ שקלים 
פ"ז ה"ה: איסרקא דגדפתה; ירוש' גיט' פיז מ"ח 
עיר: אינה איסרתא. 

אִיסְתְנִירָא זי, עצם הרגל shin-bone | Schien-‏ 
bein‏ יב' ק'ג ע'א: האי איסתוירא עד ארעא 
‚nn:‏ 

איםתוננם [DYSON]‏ זי, שוטר העיר police-‏ 
man | Schutzmann‏ ירוש' מעש"ש פיה vs‏ ע'ב: 
מפק תלתא איסתוננסין ומפרק על פומון. 

אִיסְתִירָא עיי NTRS‏ גיטי ניח ע"א: תרתי 
מתקלי איסתירי RMD‏ 

mons‏ 5', מחנה crowd | Haufen‏ בר' נ"א 
ע"א: איסתלגנית של מלבים. 

אִיסְתָּלִית aan douse ay‏ יביע דב' כ"ד יג 
(ושכב בשלמתו): ואידמוך באיסתליתיה. 

אִיסתַנְדְרָא oy‏ אְפנְְרָא. mp‏ עיכ iy‏ 
איפתנדרא דמישן, 

אִיסְתְנִים תי, חלוש weak | kränklich‏ ירושי 
תעני פיא סיד עיג: רי יצחק בר נחמן pop‏ גבי 
ריביל בלילא צומא רבא pps‏ לגביה לביש 
סולייסיה א"ל מהו הכין א"ל איסתניס ox‏ 

אִיסְתִפְּנֶינִי עיי אַסְטַפְנִינִי. ירושי חלה פיר סי 
IN”‏ שתורמין מעלי איסתפניני על האיסטפגיני 
במקום שאוכלין sims‏ 

איסתרזקנית תי, מן העיר איסתרוקני שעל גבול 
א"י ומצרים of Ostracena | aus Ostracena‏ ב"ב 
15 ע'ב: הא במלח פדומית הא במלח איסתרוקנית, 

איסתרטיליט, ER NEIN‏ 
פסיק"ר ‏ ייד ם"ה עיב: דוכסיה ואפרכיה 
ואיסתרטיליטיה; תרג' שני אפ' א' ג': איפתרתיגין 
ורבנין די ממנן על פלכיא. 

TEN‏ עיי חַיפָה, ספרא שמיני ו'+ עור חמצה ועור 
האיפה שלא נעשה בה מלאכת: 

DIES vy DEN‏ ילקי ‘An‏ תשיא: ומה איפוכין 
נטל ביום רעה ימלטהו ה'. 


איסירטה 


איספלידא 





איסקופה עיי אִיזְקַפָא. ירושי בימ פיה טיו עיא: 
המוכר את הספינה וכוי לא מכר היצועין והעובין 
והאיסקופה. 

אִיסְקוּפִי עיי MDIDDN‏ ירושי עיז פיג מיב sap‏ 
אתעקרון שובעין איסקופין. 

pmax ני,‎ “EPO WN איסקופת,‎ ABE'S 
איסקופסי של‎ ta מדרי תה' ג'‎ litter | 6 
> בת שבע היתה מהלכת לפני דוד שם ק'ג בץ‎ 
כאדם שהוא נתון בתוך האיסקופת: רות רבה אי‎ 
מהלכת באיסקפטיאות שלה‎ ann ייט לשעבר.‎ 
nam ועכשיו היא מהלכת‎ 

איסְקורְטִי עיי סקורְמְיָא. נדרי na‏ עיב: מאי 
איסקורטי 1D)‏ כיתונא דצלא, 

אִיסְקְרְיָא עיי אֶסקריא. בימ פיט עיב: ספינה 
לעשות לה איסקריא, 

TPO NON‏ עי OPER‏ יושי 
חלה ap‏ ניז עיר: איסקריטין חליטין spies‏ תרג' 
שמי טיז ל"א (כצפיחית): כאיפקריטון. 

secretary | Sekretär מזכיר‎ „DD ז',‎ “OPES 
ירושי כת' פייב ל"ה עיב: אליחורף ואחייה תרי‎ 
איסקריטורי דשלמה,‎ 

איסקרנדד [SIP IPOS]‏ זי, ממוגה על הארכיון 
registrar | Archivar‏ ירוש' yy‏ פיא. ליט sy‏ 
sm‏ תרתין ליטרא דפילפלין לאיסקרנדה עאל 
ואשכח כתיב jan‏ וכו', 

a Roman copper ז', 1) מטבעהדנחושת רומי‎ TEN 
מיאז‎ ND קיד'‎ coin | römische Kupfermünze 
וכמה היא פרוטה אחד משמגה באיסר האיטלקי.‎ 
אין‎ day ליו‎ wp ירושי נד'‎  ,1 DS עיי‎ (2 
לוקין על האיסר,‎ 

SIS‏ זי, אגודה, חכילה bunch | Bündel‏ תרג' 
יביע במ' י"ט י"ח: ויפב אזובא תלתא קילחין. 


אִיסְרְא, TIONS‏ שר של מעלה, מלאך angel‏ 


Engel‏ פסחים קי"א ע"ב? | איפרה. דמזוני וכוי 


NIDIN‏ דעגיותא וכו'. 

TDS NOTES‏ עיי אִסְרְטָא. יורשי תעני 
פ'א סיד ע"ב: הוות בכייה בגו איסרטא + ירושי 
MED‏ פ"ח ט"ז ע"ג: אינה היא איפרמה: 


sary = ליג‎ man אַסְפּלִירָא.‎ ay NTOBO'N 
לאיספלידי דבי מר דאית להו פצימא ולית להו‎ 
מזוזתא,‎ 

אִיסְפַלִיטוּן עיי אַסְפָלִיטוּן. ילק ‘mn‏ תתיח: 
האשה הזו טווה מעה אחת עבה ומעה אחת דקה 
אלו pared‏ ולעונות ואלו לאיספליטון. 

‘DIM plaster | Pflaster ג', תחבושת‎ meow 
mon צוקי כלא' ה' כ'ה: איספלנית מלוגמא‎ 

איספקא זי, כופ goblet | Pokal‏ גיטי. י"ד עיא: 
איספקא דכספא, 

‚NohpBEN ny iv paps‏ במיר to‏ ואין 
אדם מקלס לאיספקלטור abe‏ 

אִיספקלְריא ny‏ ַסְפּקְלְרְיָא. ויק"ר א nen‏ 
ראה מתוך איספקלריא מצוחצחת, 

איספקסיטון [אופְסַרְטִיטִיפ] ‚nr‏ טבח, ראש 
IR VD head cook | Oberkoch Swann‏ 0{ 
ממוכן זה היה האיספקפיטון שבכולם. 

איספקרפסטי עיי אִיסְקוּפְסִי.ריש syn‏ למלך 
נתון באיספקרפסטי. 

אִיספרְג1ם עיי אַסְפַרְגם.. תופי נדי ג' an‏ הנודר 
וכו' מן האיספרגוס מותר בכרוב; 

אִיסְפַרְגָל ז', מין פרי quince | Quitte‏ ירושי 
מעשי פ'א מ"ח עיד: פרישין - איספרגלין. 

איספרנמון [ַאפפֶּנְדַמון] זי, מין maple | py‏ 
Ahorn‏ תנח' בוב' תר' ט': תדהר--איספרנמין, 

a man’s name | männlicher Name איש‎ DW PEN 
DDIR בימ ליט ע"ב: מרי בר‎ 

איסקבטוריי עיי STOPES‏ ירושי כלאי פ"ט 
”3 ע"ג: אליחורף mm‏ תרין איסקבטיריי 
דשלמה: 

fate, doom | Schicksal, Los ג', גזירה‎ PDO 
אסתיר א' י"ד: היכן היו איסקוזות של כולן‎ 
מתוקנות.‎ 

איסקומדרי, play-counters | 1} “TTS POS‏ 
PSpielmarken‏ "8 ע'יבבאיסקומררי איטלליתו; 
שבוע' כיט. ע'א: דילמא איסקונדרי יהיב ליה 
ואסיק ליה on‏ 


אישות 


איצרא 





אירום, SPITS‏ ז', iris | Iris mp pw‏ תופי 
NSD‏ ג' 3347 האירוס והקיסוס ושושנת. המלך; 
ירוש' שם פיה ל' ע'א: אירוסא, 
2( תוף Hanitromimel‏ | ו סוטה פ"ט 
מי"דז גזרו על עטרות חתנים ועל האירוס. 

אירוסי] זיר, התקשרות שלפני הנשואין | betrothal‏ 
Verlobung‏ 3" פ"י מיד+ אין כותבין שטרי 
אירוסין ונשואין אלא מדעת שניהם: 

אירוּע ז', התוערות meeting | Zusammenkunft‏ 
תרג' יביע במ' wD‏ ליה: יומא טבא ואירוע קדיש, 

אִירִיא ג', טעם וראיה argument | Grund, Beweis‏ 
יומא עיד ע'א: אי משום הא לא איריא, 

desert | Wüste 1279 אִירִימִיאָה ני,‎ [USN 
Ms ירמיהו שבימיו נעשה‎ tea m pds 
המקדש אירימון; קה"ר אי א': אירימיאה,‎ 

אירם עיי DTS‏ ירושי מעשי פיה ג'ב sry‏ בצל 
וכו' שאין לו אירם: 

אִירְמָה שם מקום name of a place | Orisname‏ 
ירושי ביצה פיב ND‏ עיד: ר' קירים ראירמא. 

DTN‏ זי, ארם poison | Gift‏ ירושי Ban‏ מ'ב 
tay‏ חטיל בו אירס. 

DTN‏ עיי DIDS‏ 1, ירושי כלאי פיה לי עיא: 
האירוס אירסיה. 

אישא זי, אש Feuer‏ | ₪6 מכי ניג עיא: אישא 
תיכלית: 

PHDWY‏ עיי nop TTS‏ מ"ב עיא: שופכן 
במקום מדרון ואין שופכן במקום האישבורן. 

אישה עיי הִישֶה. ירושי שביי פיד ל"ה עיב: un‏ 
מציתין את האור באישת DD‏ 

אישון PWS vy‏ תרג' ירושי בר' כ'ט זי (לא ny‏ 
האסף): לא אישון למכנשא. 

“MAN‏ זי, 6 שבח praise | Lob‏ ירושי סוכה פ"ג 
נ"ךד Ip‏ באישור בניצוח בניגון+ 
2( קיום ‘win? attestation | Bestätigung‏ ב"מ 
פיא ח' עיא: DR‏ היה אישור הדייגין וכו', 

אישנת ני, 1) נשואין matrimony | Zhe‏ יבמי Wy‏ 
toy‏ פנוי הבא על הפנויה שלא לשם אישות. 


NTN‏ זי, עסיס juice| Saft‏ גיטי סיט עיב: איצרא 
דכרת', = 

ny drys‏ איסטרול\ג. תרג' דהי"א ייב ליב 
(יודעי בינה לעתים): איצרולוגין. 

איקובטין עיי PW DIPS‏ ילקי syn na‏ למלך 
שהיה apn‏ על איקובטין „bw‏ 

איקוטטא [אִיקוּסְטַא] ז', רופא physician | Arzt‏ 
ויקיר ה': דאפיא פודגרים וראיקוטטא בחרא עינא. 

איקומנום, איקומנם, איקונומום זי, סוכן 
הבית 
ב"מ פיט ייב ע"א: שומרי העיר והאיקוגומוס 
נוטלין pow‏ מן האמצע; שם ייא עיד: מן הסנטר 
או מן האיקומנום: ב"ב ID‏ ייד Say‏ את הפנטר 
אבל לא את האיקומנם. 

איקונְיָא, איקונין עיי RD‏ ילקי תהי תשעיב: 
איקוניא מהלכת בפני האדם הזה ow)‏ תריע: 
איקונין של מלאכים). 

איקונין, אַיקוכְתָא נ', תמונה ופסל picture,‏ 
statue | Bild, Statue‏ שמו"ר טיו צר PUPS‏ 
שלו על טבלא של spy‏ ירושי עיז zen‏ מיב sy‏ 
Non‏ איקונתא מחצלן. 

איקלטא עו הילקטי. ‘pin‏ אהלי 3 ג': רפפות 
אלו הן סריגות אלו של אוצרות אלו של איקלטאות. 

איקְנְתָא עיי «PPS‏ קהיר טי, יי: PEN‏ אפוי 
איקנתא מחצלתא. 

איקסגורין עיי DAR‏ ירושי שביי פיח ליה 
ע"א: אניגרון ולא אכסיגרון ולא יין ושמרים: 


housekeeper | Hausverwalter‏ ירוש' 


NID ADS‏ זי, ככוד ויקר honour | Ehre‏ ירוש' 
תעני פיד כייח ע"א פליג ליה pr‏ 

איקרין נ', מתנה present | Geschenk‏ ירוש' ע"ז 
פיב מ"א ע"ד: הוה משלח ליה איקרין. 

ASN‏ איכה רבתי. 

flock of wool | נ', חתיכת צמר‎ TTS ז',‎ NTS 
שבת ייא עיב? גרדי באירא שבאזנו;‎ 
צוק' כלי ב"ב א' די חולדא שגררה את האירה‎ “DIN 


אירוני עיי חרני. עדיות פיב מיה: לפפין אירוניות+ 


איצצתא 


איפכא 





#370 תופי צוקי אהלי‎ NEON עיי‎ MAYS 


שיעורו בפותח טפח לקנה ולאיצבתו, 
NIDIN‏ 1,2( אכסררא של עמודים | eolonnade‏ 
Säulengang‏ תעג' ייב day‏ היה לו איצטבא 
כנגד nnd‏ 
2( אולם של עמודים MDB portico | Säulenhalle‏ 
פיא מיה: על גג האיצטבא, 
3( יציע balcony | Balkon‏ עיר' wy‏ ע"ב: 
איצטבא על גבי איצטבא, 
4( ספסל אבן stone-bench | steinerne Bank‏ 
קידי עי DDED avy‏ דאמור רבנן או איצטבא 
דאמרי אינשי, 
איצטבלא עיי NODDY‏ סנה' כ"א עיב: ארבעים 
אלף איצטבלאות היו כל אחד ואחד היו בו 
ד' אלפים אורוות סוסים+ 


איצְטדין עיי TEEN‏ ביבקיג עיבז איצטרינין מהו, 

wdoxs ny Diy‏ תרג' וב"ע דבי כיב ייב 
איצטולי ana‏ 

איצטיוראן עיי NIWA NS‏ תופי ביק MD)‏ היתה 
לפניו איצטיוראן. 

ay noun‏ אִצְטְלָא. שב' קכ"ח ע"א: ומלבישין 
אותו איצטלא הראויה 5 

איצטלי, אִיִצְטְרָא TADS y‏ תופי 
3/2 איצטראות של sat‏ ודרכוגות של זהב anne)‏ 


שקי ב' 


שם מיז עיגז איצטלי של זהב), 

lower millstone | HAMM פלה‎ ‚m TAINS N 
מ"ג+ מכר את‎ Wb 3/2 unterer Mühlstein 
המרחשת וכו' אבל לא את האיצטרובל.‎ 

אִיצְמָרוּלוגום ny‏ אצטרולונוס. ירוש' yp‏ פיב 
זיא עיא: והוה איצטרולוגוס mm‏ חמי באיסטרו- 
לוגיא, 

m אִיצְצָא‎ 
ANYON משום‎ 


דחק pressure | Druck‏ ב"מ מ' ע"א: 


ip כת'‎ damage | Schaden כי, 1) כזק‎ NAYS 
אע'ג דנפל ביה איצצתא וכו',‎ 33% 
שבי‎ squeezing | das Auspressen סחיטה‎ (2 


מ"ד ע"ב: דאתי INS‏ איצצא, 


אפ כָא ז', הפך, חילוף הדברים contrary | Gegen-‏ 
1 חול' כ' עיב: אדרבא איפכא מסתברא, 

איפלטיסן oy‏ אִיפוּס. מדרש תה' עיח de‏ מה 
הצאן הזח אין מתקנין לו איפלטיסין. 

איפליקתא עיי אַפְלִיקתָּא, שהשיר די י"א! 
רקמה וכוי איפליקתא, 

איפסטלין עיי ‚pre‏ שהשיר א' ב': למלך 
שהיה אוכל איפסטלין, 

איפסטקיןעייאַפסְטַקין. ירושי מעש' פ'א מ"ח 
עיד: ובאיפסטקין וכו' משיעשו קליפת. 

“IDEN‏ זי, רפן halter | Halfter‏ ירושי שבת 
פיה ז' עיב: ארבע בהמות נמשכות באיפסר, 

איפקינון oy‏ אַנְפָקִינוּן. שהשיר 
איפקינון. 

איפקר PD‏ עיי אַפְּקרְסִין. ויק"ר כיד: למלך שהיה 
5 איפקרמין 131 mays‏ וקפלת: 


בי ח': שמן 


awoman’s name | ein Frauen- שם אשת‎ STEN 
PIA זבח' קטיז ע"ב: איפרא‎ name 

איפרוטום [פרוטות] IIB oy‏ מדרי שמי 
din‏ איפרוטום משלו ‚min‏ 

איפרוּר[ו] זיר, שומרים, צופים guards | Wächter‏ 
תרג' יחי כ"א wa‏ (כרים על שערים): איפרורוון. 

, איפרכוס‎ TIER NP ION TEN 
sy שבוע'‎ governor | Herrscher שליט‎ 
איפרכו של זה למעלה מאיפרכו של זה: קה"ר‎ 
בי ייג איפרכא ביש: ביר ייא אמר איפרכח;:‎ 
מדרי תח' נייד ב': ואיפרכום כשהוא רודף קובל‎ 
end עליו‎ 

אִיפַרְכִי, ND “ES‏ נ', מדינה, גליל | province‏ 
Provinz‏ רות רבה ב' י"א: מולדתך זו איפרכי 
שלך: ירוש' ברי פ"ט a”‏ ע"ב: שולט באיפרכיא 
אחת ואינו שולט באיפרכיא אחרת. 

WEN‏ עיי WDR‏ ירושי כת' פיז ליא ע"ב: אי 
איפשי להתפרנס מאחר. 

Was ny “WES‏ ירוש' סוטה פיז כ'א ע"ג: אי 
איפשר end‏ 

map NIN‏ ופוף rush | Binse‏ גיטי סיט ע"ב: 
איצא רטיבא דסכר נהרא, 


eh. 


אכסיומא 


אכזריאל 





NAVIN Be‏ נ', שאון noise | Lärm‏ תרג' 
איוב ליט כיה (רעם שרים): אכליותא דרברבי; 
תה' עיז ייט Sip)‏ רעמך)? קל אכליותך. 

boy‏ ז', מי שאוכל הרבה glutton | Vielfrass‏ ירושי 
מעשרי פ"ג ג' ע"ד: על ידי דהוה אכלן, 

אכל" | DR‏ כן למה קרא. 

אכליר ox‏ כן לכתוב רחמנא. 

to turn black | (אכם)הַתְאַכָּם נעשה שחור‎ 
43D סוטה )"1 )"35 נתאכמו‎ schwarz werden 

אכמ"ל אין כאן מקום להאריך; אכתי מיבעי 
‚mb‏ 

N'D קיד'‎ to cough | husten פיע השתעל‎ MIN 
MD אכמר שדו ביה‎ day 

JIN‏ תחיפ, כן so | so‏ ירושי בר' פיג ו' ע'אז אכן בר 
נש עביד לחבריה ? 

DION‏ עיי DIPS‏ תופי Sim‏ ג' iD‏ בספתיאס 
אכנס )13+ 

a word in a formula of exorcism | אכסא מין לחש‎ 
גיטי ס"ט‎ Wort in einer Beschwörungsformel 
עיא: אסא כלבא אכסא תרגגולא.‎ 

אָכֶסְנֶרון עיי DER‏ ברי ליה sry‏ אכפגרון 
מיא דכולהו שלקי. 

אכסדיא עיי. אסקריא,פפרא מצורע פרשה ה' ע'ג 
ע'א: בספינה ובאכסדיא: 

אַכְסַרֶרא, אַכְסַדְרָה ני, אולפ hall | Halle‏ תופי 
עיר' חי ה': והיתה אכסדרא על פתחו; מעשי 
hm yp‏ בית שער אכסדרה MDW‏ הרי אלו 
כהצר, 

“DOIN‏ עיי 3093„ תופי כלים ב"ק ז' ד': צמיד פתיל 
וכוי אכסי קמטרא, 

sour fish-sauce | ז', צירדדגים חמיץ‎ PEIN 
$a") 33 ירוש' מעשיש פיב‎ saure Fischsauce 
לא אניגרון. ולא‎ mned ins  ןיבייחמ אין‎ 
אכסיגרון ולא יין בשמרים.‎ 

petition | Bittschrift זי, כתב בקשה‎ NETDIN 
מדרי תה' קייב אל תתן אכסיומא שלי בתוכה.‎ 


אכזריאל עיי OSTEN‏ דב"ר י"א: אותו מלאך 
שממונה על אכרזה אכזריאל שמו, 

אכטא NOES Wy‏ ירושי יבמי פיר ה' עיר: מניין 
לבן שבעה שהוא חייה וכו' זוטא אכטא, 

xno‏ נ', | אכילה eating | das Essen‏ תרג' 
מליא ייט חי (בכח האכילה): בחילא דאכילתא, 

אָכִים תי, שחור black | schwarz‏ ירושי. גיטי פיז 
מ"ח ע'ג: DDN‏ גו סמיק+ 

PN‏ עיי TS‏ ירושי כת' פ"ב כ"ו ע"ג: אתמול אמרת 
אכין ויומא דין OR‏ 

big cock | grosser Hahn זי, תרנגול גרול‎ N2DN 
תרג' מש' לי ל"א: ואככא רמזדרכל בינת‎ 
תרנגולא,‎ 

sox Dan‏ למימר. 

occupy (space) | Raum פיי, — תפס מקום‎ DON 
מ"א: והיפוד היה מהלך על‎ 3D מרות‎ einnehmen 
פני הצפון וכוי ואוכל בדרום אמה אחת,‎ 

הַתְאַכָּל התפ', 1( נבשרף to be burnt | verbrannt‏ 
werden‏ ירוש' בר' פיד ז' toy‏ שהיו מתאכלין על 
גבי המזבח, 
2( אזל to be consumed | verzehrt werden‏ קידי 
ביט ע'יא: נתאכלו המעות+ 

xbox‏ האוכל eater | Esser‏ תרג' שופ' ייב ייד 
(מאכל יצא אכל): מאכלא נפק מיכלא. 

‚ns NN‏ תולעת worm | Wurm‏ ב"ב yy‏ עיב: 
ההוא כוורא דיתבה ליה אכלא טינא באוסיא, 

אַכְלְבָא נ', אוצר, ממגורה granary | Speicher‏ 
תעני כ"ר ע'א: אתיא למפתח בבא דאכלבא nin‏ 
אכלבא דמליא oon‏ 

אכלון ‚pas ny‏ פסיקתא ויחי עיו עיא: יצאו 
מכפר קריינוס והלכו כל האכלון כולו וכיון שתגיעו 
אל מגדל צבעייא ena‏ 

אַכְלוּנֶס ny‏ 002‚ זבים פיג מ"אז על הגשיש של 
מטה ועל האכלונס: 

אָכלושָא זי, סבל, נושא משא | carrier, porter‏ 
Lastträger‏ ב"מ Wy‏ ע"א באכלושי דמחוזא NT‏ 
לא עבדי won‏ 


or Aire 


אכזראה 


אישות 





some say | manche sagen יש אומרים‎ NEM 
ע"ב אמר ר' אבא ואיתימא רמי בר‎ wa יומא‎ 
חמי ואיתימא ר' יוחנן.‎ 

אִיִתַכְּלָא ז',אשכול cluster| Traube‏ חול' sry‏ ע"א: 
ליבעי רחמי איתכליא על andy‏ 

porns‏ עיי VON roy‏ א' טי עשו איתלים. 


Some‏ תה"פ, אתמול yesterday | gestern‏ ירוש' 
ביצה פיב ס'א ע"ב: אית הכא טלופחין מן איתמל. 

איתנטייד עיי אוְותְֶּטִייָא. קהיר אי א': איתנטייה 
שלהם וכו'. 

to faint | ohnmächtig אתפי, התעלף‎ DTN 
MN גיט' נ'ו ע"ב: איתניסא‎ werden 

Nowy‏ נ', סטירה yy blow | Schlag‏ כ'יה 
sey‏ למחייה שיתין איתקוטלי. 

אית תָא ג', אשה wm wife | Frau‏ ברי פיב חי 
ע'ג: איתתא דאבוהי. 

2 OS S'S 

EN‏ ז', צרה calamity | Unglück‏ ב"מ ניט עיב: אך 
גדול היה באותו היום שבכל מקום שנתן בו עיניו 
ריא נשרף, 

אַקְאָבִית 3 קדחת fever | Fieber‏ ביר ל"ד: 
נכנסה בו חמה ואכאכית. 

אכא"פ או כנוס או פטור, 

TS oy PISS‏ תרג' שופי ייד טיז (ולך 
אגיד?): ליך אכדין אחוי. 

TDN‏ אנשי כנסת הגדולה. 

names of places | שמות מקומות‎ DIDN MEN 

Ortsnamen ;‏ ירוש' סוכה פ"ה נ"ה ע"ב? הרי אכוור; 

סנה' פ"י כ"ט ע"ג: כפר אכום. 

name of acountry | Name מחוז‎ ow NEN 
תרג' יב"ע ברי י' ב' (כתים): אכזיא.‎ einer Gegend 

name of a place in Pale- מקום בא"י‎ DW אַכְזִיב‎ 
שבי' פיה‎ win stine | Orischaft in Palästina 
המהלך מעכו לאכזיב.‎ say ליו‎ 

אַכְזְרְאָ 1 תי, אכזרי cruel | grausam‏ איכיר 
פתיחתא? קטילא אכזראה. 


wr WT wy 0‏ עירי פיב כי עיא: והאילן 
ואישת קנים, 

אישות ני, חפרפרה mole | Maulwurf‏ כלי פכ'א 
מ"ג: מצודת האישות TT‏ 

אישטטי!] JDO oy‏ ביר וי אישטטיון של 
ayy‏ 

oy song‏ אָשָכּול. תופי ב'ק ח' ייג כל 
האישכלות שעמדו להן לישראל משמת ‚men‏ 

אישלד"ע ps‏ שליח לדבר עבירח, = 

TEVA‏ ני, אשפה rubbish | Müll‏ ירושי ‘ND‏ פיא 
כ"ה ty‏ מושלכת לאישפה: 

EN‏ מהיק good luck! | Glück auf!‏ ירושי שביי 
פ"ד ליה notary‏ שואלין בשלומן wre‏ 

NN‏ 1( נ', קדחת fever| Fieber‏ יומא כיט ע"א: 
אישתא דסתווא קשה מדקייטא. 
2( שה"מ, שש six | sechs‏ ירוש' סגה' MD‏ 
פ'א: חד מן אישתא, 

A") סחי‎ this year| dieses Jahr1y m203 „NEN 
SVS אישתדא‎ TPT עיב: אשתקד הוה‎ 

name of a place | Orfs- מקום‎ DW Merny 
חול' צ"ה ע'א: יתיב אמברא דאישתטית.‎ name 

אִישְמְּתָא DW‏ איש a man’s name| männlicher‏ 
Name‏ עיר' נ"ב עיא: רי יהודה בר אישתתא, 

אית' איתא; איתמר. 

אית, אִיתָא יש there is | es gibt, es ist‏ יומא 
מ'א ע'א: מאי אית לך למימרץ ב"מ ה' ע"א: ox‏ 
איתא לדר' חייא, 

woman | Frau אשה‎ MN איתה,‎ NEN 
פיה ניב ע"א: חדא איתא? תעני‎ wy ירוש'‎ 
איתא: תרג' בר' ויב ייט‎ wind tap פ"א ס"א‎ 
(לאשה): לאיתו.‎ 

aman’s name | männlicher Name איש‎ ow INN 
ע'א: רבה בר איתי,‎ TID כר'‎ 

איתי, UPS‏ עיי אִית. ירושי מכי פיא ליא sep‏ 
שלשים יום לא sims‏ ירוש' שבי פיי ליט עיג: 
לא איתיי, 


- 40 - 


pds 
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NON‏ פ"י,. קוגן to lament | klagen‏ תרג' ש"ב א' ייז 
(ויקונן את הקינה): ואלא ית איליא, 
TIN DN‏ תה"פ, רק only |.zur‏ תרג' ROT‏ טיו בי 
)15 אם הלויים): אלאהן ord‏ 
אַלְבִּינָה זי, מטאטא besom, broom | Besen‏ ירושי 
man :‏ פיב ע"ג ע"א: אתייא מטאטא ואייתת אלבינה. 
אלב"ם אלף-בית מוחלף a permutation of the‏ 
alphabet | eine Permutation des Alphabeis‏ 
שבת Top‏ עיא? אל בם גן דס וכו', 
אַלְבְּנָא זי, 1( לבונה incense| Weihrauch‏ שהש"ר 
זי טי תלת אילנין אלבנין. 
Ay (2‏ תמר palm branch | Palmenzweig‏ 
שהשיר tow‏ סנסגים - אלבנייא: 
אַלְנוּסין ז''ר, פולים beans | Bohnen‏ תוס' מעשרי יי 
33 אלגוסין המרובעין+ 
אלד"ם ps‏ לדבר סוף. 
אליה אי Sy A:‏ 
אלה 1,2( מקל שראשומעובה club| Keule‏ שבת פ"ו 
מ"ד? לא בסייף ולא בקשת ולא בתרים ולא באלה. 
2( קלשון pitchfork | Hengabel‏ ירושי מעשי פ'א 
מיט עיא: מאימתי תורמין את הגורן משתיעקר 
האלה: 
אֶלְהוּת נ', 1) אלוה, יראה deity | Gottheit‏ ספרא 
קדושים ח': אתה עושה אותם אלהות. 
2( סגולת divinity | Göttlichkeit mbx‏ #792 
פעמים שאין העולם ומלואו מחזיקים 1133 אלהותו, 
אלו מהיג, אלה YD these | diese‏ פ"ב in”‏ אלו 
מציאות שלו ואלו חייב להכריז, 
אלו כורסין oy‏ אולוכורסין. ויק'ר כיג: אלו 
כורסין כולו החב ps‏ 
אַלְוָאי ny‏ הַלְוְאִי. במ"ר ב': אלואי ons‏ שומעין 
מה הוא אומר עליכם, 
NEN‏ זיר, אהלות aloe-wood | Aloeholz‏ תרגי 
תהי מ"ה m‏ (מר ואהלות): מירא דכיא ואקסיל 
אלואין. 
OR oy N‏ במיר טיז: הניח המלך את 
האלוגין שלו וחייבו מפיו, 


TITTEN‏ 93 6 עיי ATT‏ דב"ר ZN”‏ אותו מלאך 
שממונה על האכרזת: 
2( מכירה בפומבי public sale | Versteigerung‏ 
MID ‘wr‏ פ"א ייט ע"ב! איגרת NPS‏ וכוי 
אכרזת; 

name of an angel | Name שם מלאך‎ ON TOON 
ילק' דב' תתקימ: אותו. מלאך‎ eines Engels 
הממונה על האכרזה אכרזיאל שמו,‎ 

a עי‎ NEMS 
דאכרזתא,‎ 


mn‏ עיב). נכסי 


name of a province | מד'ינה‎ DW אכרמוניא‎ 
כספיגה‎ tu) מרר' תהל'‎ Name einer Provinz 
שהיא באה מאכרמוניא,‎ 

אכְרְעְַתָּא weighing | das Wagen pw ‚nn‏ 
פסיק' בשלח פיב עיא: באכרעתא ראברעון וכו', 

אכש"מ DR‏ כן שמע מינה, 

אַכְשָרוּתָא בי, כשרון 'MHability | Fähigkeit‏ קהי 
יי יי (הכשיר חכמה): אכשרות חוכמתא+ 

San MEN‏ עדיין still | zoch immer‏ 39 י"ך ע"א 
INN‏ עבדי אחשורוש 8+ 

MIN‏ תי, ירקרק greenish | grünlich‏ ירושי דמאי 
פיב כ"ב toy‏ והא אורז בהלתא אכתר 815 

אַכְתְּרִיאָל כנוי לאלהים surname of God | ein‏ 
Beiname Gottes‏ בר' ז' ע"א: וראיתי אכתריאל 
יה הי צבאות שהוא יושב על כסא DI‏ ונשא, 

א"ל אמר לון sow‏ למימר; אי לימא. 

only | allein, nur בלתי אם‎ ‚DR מה"ח, 1) כי‎ NEN 
שם כהן אלא הוא,‎ PN ברי פ"ה מ"ד: אם‎ 
גיטי פיט מיא:‎ save | ausser חוץ מן, מלבר‎ (2 
המגרש את אשתו ואמר לה הרי את מותרת לכל‎ 
אדם אלא לפלוני+‎ 
rather, but | vielmehr, sondern אבל, אולם‎ 68 
הרמאי אלא הכל‎ PDEA כן מה‎ ON ב'ימ פ"ג מידז‎ 
AIR יהא מונח עד שיבוא‎ 


unless | es sei denn m רק בתנאי‎ 73 ON NIS 
מיה: כהן הדיוט לא ישא איילונית אלא‎ ve יבמ'‎ 
כן יש לו אשה ובנים:‎ ON 


אכרוע 


אכסיום 


et. 0 U De 


3( בעלת אכסניא landlady | Wirtin‏ עירי ב"ג 

ע'בו פעם ANN‏ נתארחתי אצל אכסגיא אחת 

עשתה לי פולין וכו'. 
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ויצא כיב: וכשיצא לאכסניא היה עמו שנא' וחנה 

soy אנכי‎ 

vy )1 NDS‏ אַכְסַנְיָא 4. סוטה ליו gay‏ גרא 
שגר באכסגיות+ 
6 עיי IDES‏ מכיי ליח sap‏ אינו יכול md‏ 
ולא לספק אכסניות לכל חיילותיו. 

“IDS8‏ ז', שכיר mercenary | Söldner NIS‏ ירוש' 
VD YY‏ כ"ג ע"ב: ואכסנייא לאחר שלשים. 

quarter- ממונה על דירות הצבא‎ NPI IIS 
3) ירושי ב"ק פיב ג'‎ master | Quartiermeister 
ייתון רומאי וכו‎ NOT אכסניי פרכא עד‎ PIA 

אכספטיאס [DS"D"D2]‏ ז', מין 37 | sword-fish‏ 
 Schwertfisch‏ ולי ו" ע'ב: אקונס HD)‏ 
ואכספטיאם ואטונס. 

אכסרא עיי אסקריא, Din‏ אהלי י"ח ה': ובספינה 

ובאכסרא. 

in the תה"פ, כמ שהוא, בלי פירוט|קוטת‎ TIDSS 

in Bausch und Bogen‏ מעש"ש פיד מיב: ואין 

פודין מעשר שני אכסרה. 

NEIN‏ ז', shoulder | Schulter AND‏ ביצה ל' עיא; 

1777 באכפא ניפרוס סודרא sandy‏ 

אִכְפָה, „NEIN oy MEIN‏ שמויר כ"זג לא 

אכפת לי בצבור: ירוש' ספוטה פ"ה כ"ה ע"ב: וביתא 

מה אכפה „mb‏ 

אכ"ק אם כן קשה, 

N‏ אי כתב רחמנא. 

אכָרוב ז', כרוב cabbage | Kohl‏ במיר my‏ 

אחת מלאה אכרוב, 

אַכְרוּם ז', צבע colour | Farbe‏ תרג' ירמ' ח' s/o‏ 

(קדרתי)? אכרום אוכמין כקדרא, 

castor-oil-plant | Rizinus- ז', אילן קיק‎ YIM 

baum‏ ירוש' מעש' פיד ס'ח ע'ד: המקיים מליאה 

של אברוע לזרוע. 





אכְּסים ת', תקיף mighty | mächtig‏ ביר ap‏ אל 
שרי תרגם עקילס אכסיוס ואנקוס. 

אִכְסיטוךי] ז', ברכה benediction | Segen‏ מדרי 
AN‏ בובי כיז: אכסיטורין שכתבת לי בתורתך 
בזאת יבוא אהרן. 

אכסיריה ג', גירוש banishment | Verbannung‏ 
ויק"ר ייח בשר ודם נותן אכסיריה והקביה נותן 
אכסירית. 

noon אכפלגים‎ ‚who DIES 
מנ' ציז עיא:‎ Indian oak | indische Eiche N 
צ"ר ע"א בכלי אכסלגיא;‎ mar כלי אכסלגוס:‎ 
חגיגה כיו ע'ב: כלי אכסלגים.‎ 


um תוס' כלא'‎ flag | Fahne נ', דגל‎ rooms 
האכסלית והאסטמא.‎ 


to lodge | logie- התפ', התארח‎ JOIST (אכם])‎ 


ren‏ מדר' תהל' trap‏ נתאכסן אצל בעל הבית. 


אִכְסָן' אַכְסְנָא ז', מנור אורגים | weavers beam‏ 
Webebaum‏ תרג' רהי"א י"א ביג (כמגור אורגים) 
באבסן דגרראין: שופ' טיז ייג (עם המסכת): py‏ 
אבסנא, 
NID=N‏ עי' מִבְסֶנַא' 1, תופי שביי don‏ מאכילין את 
אכסנא פירות שביעית; 
אַכְסְנָאי ז', 1) זר, בן עיר אחרת stranger | Fremd-‏ 
ling‏ ירוש' ע'ז פ'א ליט Py‏ אם היה אכסנאי 
אפור בן עיר מותר. 
guest | Gast MUR (2‏ ערכ' טיז ע"ב: אכסנאי 
פוגם ונפגם? ירוש' עירי פיא כ' tay‏ ויעשה 
לאכסנאי ויהא מותר. 
אכפנדריא ATVI, oy‏ תרג' שני DN‏ זי gry‏ 
לאכסנדריא דבר Qe‏ 
NUD=N‏ נ', 1) הכנסת אורחים -/698 | hospitality‏ 
freundschaft‏ בר' ס'ג עיבז פתח ר'נחמיה בכבוד 
אכסניא וכוי המארח תית בתוך ביתו ומאכילו 
ומשקהו וכו', 
2( מלון אורחים inn. | Gasthaus‏ ערכ' טיז עיא: 
מניין שלא ישנה DIN‏ באכסניא שלו מן חתורה 
שנא' אל חמקום Jon‏ היה שם אהלו בתחילה, 


אללא 





אלכם [אכלסן ז', פרי acorn | Bichel NORM‏ עיז 
י"ר עיא: אלכסין ואצרובלין. 
אֶלַכְסָא DW‏ אמורא name of an Amora | Name‏ 
‘MD ‘win’ eines Amoräers‏ פ"ה סיט ע'ג: רי 
אלכסא בשם חזקיה. 
NIDDON JIDDIN‏ ז'י, קו נטוי | diagonal‏ 
Wy Diagonale‏ ביט ע"א ובלבד שלא ירבה יותר 
ממדת העיר באלכפונה; ב"יב ק"א ע"בז כל אמתא 
בריבועא אמתא ותרי חומשי באלכסונא, 
אֶלְכְסְַדְרָא DW‏ אמורא | name of an Amora‏ 
‘win’ Name eines Amoräers‏ רמאי פ"ב ב"ב 
tay‏ ר' זעירא שלח שאל לר' אלכסנדרא, 
a man’sname | männlicher W's DW pinq20258‏ 
Name‏ ירוש' בר' פ"ט ו"ג עיב: bays‏ מה שמך 
אלכסנדרום: 
SON‏ 1) ת', מן העיר אלכפנדריא Alexan-‏ 
drian | Alexandriner —‏ מב" כ"ח ע"ב+ כופות 
אלכפנדריים, 
DW (2‏ אמורא 01808 name of an Amora | Name‏ 


Amoräers‏ פ"ט 


++ 


ירושי ייג ע"ב רבי 


בר' 
אלכסנדרי. 


INTERN NOTION‏ ער נמערפ 


‘DIM Alexandria | Alexandria‏ מג!' ב' יי+ בית 
הכנסת של אלכסנדריא: ירושי Ayan‏ פיב My‏ 
sy‏ מירושלים הגדולה לאלכסגדריאה הקטנה, 

אלכיק ox‏ לא כן קשה, 

אל"ל אית לן למימר. 

boy‏ ז', גיד קשה tendon | Sehne‏ חול' פיט מיא: 
האלל המכונס אם יש בו כזית במקום אחד ובו', 

+119 פסיק"ר‎ inquire | forschen פיי, חקר ודרש‎ boy 
מאלל את השנה אם טובה ואם רעה.‎ 

boy‏ פ"ע, קונן to lament | wehklagen‏ תרג' ישי 
ייד ליא (הילילי שער): אלילי על תרעך+ 

אלל פ"י, תרוריגל to spy | auskundschaften‏ תרג' 
במ' ייג ג' (וירגלו את הארץ ): ואלילו ית ארעא, 


| אללא my‏ אוּללא. אסתיר א' ב דורכים גתות וכו, 
= הד 7 


אללא וכו'. 
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אלימא 





@ רחב וגדול voluminous | umfangreich‏ ב"ב 
TWOP‏ ע"א: דיקלא ואלים, 

NEON‏ זי, 1) אלם mute | stumm‏ תרג' יביע שמי 
ד' י"א (מי ישום אלם): מן שוי אלימא, 
ny (2‏ אלמלא, במיר Ir”‏ אלימא תופשה כאזניו. 

אַלִימוּתָא נ', כח ועוז strength | Kraft, Stärke‏ 
תרג' איוב לי כ"א (בעוצם ידך): באלימות אידך. 

Paso‏ עיי אֶלוּנְתִית 1, ירושי ביצה פיא סי ע"ד: 
זעושה אלינתין ‚am os‏ 

an aromatic water | ein ג', מי בשמים‎ MAIS 
י' ע"ך:‎ vn בר'‎ ‘wind aromatisches Wasser 
Ana המרבץ אליגתית בתוך‎ 

poy‏ ז', יתר wooden - nail | Pflock, Nagel‏ ויק"ר 
י"ט: מה הדין רסיסה אית מיניה אליפים וכו'. 

wine of dried זי, יין מענבים מיובשים‎ mon 
7 מג' ט"‎ ‘DIM grapes | Ausbruch (Wein) 
אליסטון.‎ 

‚DON‏ אליפיס זי, חורשה 
קהיר גי din‏ אליסס דטבריא; 


grove | Wäldchen 

win‏ שבי' פ"ד ל"ה 
ע"ג: רי חייה בר בא מתעגל בהדא אליפים דטבריא+ 

אליקה 3', מכונה ‘yin? machine | Maschine‏ 
שבת פ'"ז י' עיג: ההן רמגפר עאל מגין וחבלין 
אליקת, 

ox‏ 1 3', חדוה wm hilarity | Heiterkeit‏ די 
ד': לא היו עומדין באלירה אלא ביראה ברתת+ 

אלי"ת אם לדין יש תשובה. 

fire-stick | Kienspan להדליק בו‎ DON ,/3(1 xy 
תמיד פיב מ"ד: שהיו מציתין את האליתא משם,‎ 
ברת אליתא,.‎ He ב"ר‎ fig | Feige תאנה‎ (2 
שם! ברת‎ DW lamentation | Klage קינה‎ (3 
אליתא דאמטיאת אליתא ובכיתא לעלמא,‎ 
קייר ע"א:‎ ‘MDD fat-tail | Fettschwanz אליה‎ (4 
אליתא+‎ Sons 

NIS‏ עיי wns‏ תרג' ירוי טי 
למקוננות): וקרו osm dx‏ 

אליכ אם לא כן; אי לא כתב. 


ry‏ (וקראו 


אלים 


אלווי 


ewe 


8 עיי many‏ ב"ר פ': מחמם DIN‏ אלונטית 
mam)‏ על גבי מכתו snows‏ 

אלופריקון ny‏ אולוסריקון. ילקי משלי תתקליה; 
זה לוקח מטכסין וזה לוקח אלוסריקון, 

lamenting | klagend תה"פ, הלוך ובכה‎ nobis 
הלך ושב לו לביתו אלופסין.‎ tm תנח' בובר מקץ‎ 

nor‏ נ', ממגורה granary | Speicher‏ תופי 
Sax‏ ייח י"בז האלוריאות והאוצרות. 

אַלְטיכסייא נ', אמת truth | Wahrheit‏ ב"ר חי: 
מה אתה מבזה תכסיס amp wR‏ 

maby‏ ז', מין עץ ‘nan pine-tree | Fichte‏ תרי ק"ב 
ע"אז ברוש - pods‏ 

אַלטינון ת', אדום כארגמן purple | purpurrot‏ 
קה"ר א' ט': עורות תחשים וכו' אלטינון. 

won‏ ז', קינה lamentation | Klage‏ תרג' שיב אי 
ייז (הקינה הזאת): אליא par‏ 

אַליבָא תהיפ, by‏ פי according to | gemäss‏ 
סוטה כ"א ע"א: אליכא דהלכתא. 

אַלין, NN‏ ז', בוהן, אגורל thumb | Daumen‏ 
מדר' תהל' sp‏ ונתנו אליוני ידיהם לתוך some‏ 
גיט' ס"ט ע'א: טופרא דאליוגא. 

אַלִיוסטון poy ny‏ מני פ"ח PRA"‏ מביאין 
אליוסטון, 

an African tribe | ein עם באפריקא‎ DW אליחרוק‎ 
ו (פומ):‎ » ma yea? תרג'‎ Volk in Afrika 
אליחרוק.‎ 

nds ny mar‏ אסת"ר א' כ"ב: פרסי לאלייה, 

mow‏ מהיג, אלה these | diese‏ תרג' יב"ע ‘pn‏ כ"ד 
י"בז באליין ובאליין. 

mvs‏ ג', מקוננת wailing-woman | Klagefrau‏ כלי 
פט"ו DIRT MD‏ טמא מושב מפני שהאליית 
יושבת by‏ 

ms תרג'‎ spy | Kundschafter זי, מרגל‎ NN 
מיב ט'(מרגלים אתם): אלילי אתון.‎ 

strong, mighty | stark ‚pm pin )1 ת',‎ N 
גיט' ס' ע'ב: כל ראלים גבר,‎ mächtig 





אלווי עי oon‏ תרג' ירוש' במ' כ"ג 9 (ותתי 
אחרית'): אלווי תהוי אחריתא. 


gay פיד ל"ח‎ vow win אלְוִים.‎ ny mb 


ומקיימין את האלווין בראש הגג, 

accompanying | Begleitung נ', לויה‎ sms 
ירוש' מעש' פ"ב מ"ט ע"ד: ושאר בני אדם דלית‎ 
אלוויתא שכיחא ליה‎ 

אלוונתית עיי mandy‏ 42 ירושי ברי פ'א ג'עיא: 
סכין אלוונתית לחולה nsw‏ 

אַלְויוּתָא נ', קינה lamentation | Klage‏ תרג' איוב 
ג' חי (לויתן): אלויתהון. 

ana‏ עיי ‚PRIOR‏ בר ט"וז אלמוגים אלוים. 


born in month of ת', שנולד בחודש אלול‎ babys 
פ"ג‎ ‘pw ירושי‎ Elul | im Monat Elul geboren 
מז ע"ב: האלולים מתעשרין בפני עצמן.‎ 

אלולננין עיי pps‏ תוס צוק' ba‏ ב"ב ו' טי 
אלולננין של od‏ 

Hell‏ מה"ח, לולא wenn nicht‏ | זסם צתרג' יב"ע 
ברי מייג יי (לולא התמהמנו): אלולפון הינא 


אֶלוּמָא ג', עומר sheaf | Garbe‏ תרג' רות ב' זי pa)‏ 
העמרים): ביני אלומיא, 

yp ב"ר‎ another | ein anderer מח"י, אחר‎ non 
יוני הוא אלון אחר,‎ pw 


אֶלוּנטית נ', סרין linen sheet | Laken‏ שבת קמיז 
ע"בז מסתפג DIN‏ באלונטית. 


in Greek | griechisch תה"פ, יונית‎ ADIN 
ירוש' סוטה פ'ז 875 ע"כז קריין שמע אלוניסתין,‎ 

up ע'‎ "ora lance | Lanze nun ז',‎ sandy 
באלונכי דפרכאי מיחייא לא חיי,‎ 

Do‏ כ', litter | Sänfte MEN‏ ביצה כ"ח ע"ב: 
למיפק אאלונקי, 


akind of wine | eine נ', 1( מין יין‎ maxx 

Weinart‏ תוס' שבי' 3 אין עושין את חיין אלונתית. 

any לי‎ Wy a salve | eine Salbe מין משחח‎ Q 

אלונתית m‏ ישן ומים צלולים ואפרסמון דעבדי 
לבי מסותא. 


אמד 


אלפס 


תת תש[ //;/;/./.---3--.. ווה 


NON‏ פ"י, אמר to say | sagen‏ עיר' ע"ד sap‏ הוה 
אמינא+ 


mother, mamma | Mutter, Mama אם, אמ'‎ ,'3 NON 
קורא‎ INT כל שנעור משנתו‎ day סוכה כ"ח‎ 
אמא אמא,‎ 


אמאום, ow DINAN‏ עיר ניהודה atown in‏ 
Judaea | Stadt in Judäa‏ ירוש' sw‏ פיט ל"ח 
ע'א: מבית חורון ועד אמאוס הר? קהיר זי זי: 
לאמאום, 

אָמָאי ‚wenn‏ למה, מדוע why? | weshalb?‏ עירי 
ע' ע'א: אמאי eNO‏ 

TION‏ ארבע מיתות בית דין, 

crowd | Menschenmenge BY ג', המון‎ NT DION 
יומא פיז ע'א: וכי הוה חזי אמבוהא אבתריה+‎ 

Dann‏ ז', לשון הפעמון clapper | Klöppel‏ ירושי 
שבת vp‏ ז' עיד: בזוגין שבצוארו וכו' בשעשה 
להן אמבולי, 

bath-tub | ני, גיגית למרחץ‎ QDS DIN 
ולא יניח רגלו על שפת‎ tor כלה רבת'‎ Badewanne 
האמבט ויהי קופץ לתוכוז נדרי פיד מיד: ורוחץ‎ 
275153 עמו באמבטי‎ 

אַמְבָּמִים ז', חמור להרבעה stallion | Beschäler‏ 
ירושי שבת פ"ה ז' ע'ב: אמבטים חמר סלק+ 

אַמְבַּטִיתָה vy‏ אַמְבּטי. wi‏ שבת פיח י"א עיג: 
ההן דמשזג אמבטיתת+ 

אַמבירוקלין ז', שמיבה ‘win’ cover | Decke‏ 
ב"מ פיד ט' ע"ג: המחליף אברוקלין באמבירוקלין. 

אַמְבְרָא ז', אוצר store | Speicher‏ גיטי גו עיא: 
קלנהו להנהו אמברי דחיטי ושערי MA‏ כפנא, 

NMS‏ ז', nut | Nuss NSN‏ גים' נ"ט ע"א: 
כאמגוזא ופלגא דאמגוזא+ 

Wiss‏ ז'י, מג, מכשף magician | Magier‏ מו"ק 
ייח ע"א: פרעה שהיה בימי משה אמגושי הית: 

proselytism | Proselyten- נ', גיור‎ NATION 
מ"א ע'א: ולא הוון אלא‎ Sun ey ירושי‎ Zum 
אמגיירתית,‎ 

אמ"ד אית מאן דאמר. 


אמרין אלפבטרין: קה"רא' Ba)‏ חדין פייטנא כד הוה 
עביד אלפביתין. 

אַלְפָס DBs ny‏ דרך ארץ ו': ממעשה אלפס )> 
ממעשה קדרת. 

IN‏ עיי win pbs‏ מעש' פ"א מ"ח עיר: 
באלצרין ובאפיסטקין וכו' משיעשו קליפה. 

אליק אית ליה קלא. 

אֶלְקָא זי, אלהים God | Gott‏ תרג' יב"ע ויקי כ"ד 
ט"ו (אלהיו): כינוי אלקית. 

אלקט ny‏ הִילְקְטִי. תופי my‏ ה': חמש דיאטות 
פתוחות לאלקט, 

אַלְקְלָאין שם איש a man’s name | männlicher‏ 
Name‏ שהש""ר א' י"ב: זו התורה שלמר אלקלאון 
בדעתו של spn‏ 

a high אַלְקְפַתָּא זי, שר וגדול‎ ‚NOBION 
ma official | ein hoher Würdenträger 
mar ע"ב: מלכא ורופילא ואלקפטא וריש גלותא;‎ 
אלקפתא נקטן ריחא אתי ליה ליר.‎ toy ציו‎ 

אלקק עיי NOS‏ תרג' יב"ע במי כיד ייד: ויכפרון 
באלקקון+ 

אֶלְרְיָא נ', חג רומ a Roman holiday | ein rö-‏ 
misches Fest‏ פסיק' שמזיבי קצ'"ג ע"ב: ער שהמלך 
עסוק באלריא שלו שאלו צרכיכם, 

אלית אין לו תקנה, 

אלת"ה אי לא תימא הכי, 

אַלְתוּסְבְּרְא ז', אוצר magazine | Magazin‏ מדרי 
תהל' te‏ ממגור יעבור זה אלתוסבראות, 

a kind of fish | eine Fischart נ', מין דג‎ mrby 

תוסי כלים ב"מ ה' ז': וחתיכת אלתית טהורה. 

אלתמפין po oy‏ תהי תתליד: 
DIDS‏ אלתמסין: 

אם, — 1( רחם womb | Mutterleib‏ חול' נ"ד ע'א: 
ניטלה האם: 
2( עיקר chief | Hauptsache‏ סוכה ו' )"$3 יש ON‏ 
למקרא וכו' יש אם למסורת. 

a kind of pustula | eine Art זי, מין אבעבועה‎ ON 
שבאצבע.‎ pax זבח' מ' ע'א: להכשיר‎ Blatter 


אלפביתין 





10 become a 16 התפ', נעשתה לאלמנה|‎ monn 


trae 
=a 


HDD verwittwet werden‏ פ"א מ"א: נתאלמנה 
או נתגרשת: 

xox‏ ת', אלם mute | stumm‏ תרג' תה' ליח ל 
(וכאלם): והיך אלמנא,. 

אַלְנִיסְט, אַלְנְסְטי ת', 'וני Greek | griechisch‏ 
תנחי tan‏ אחי קטכך שאול לשון אלניסטי קטבך 
קאטאבה: שם 19 ד': לשון אלנסטי. 

a man’s name | männlicher Name איש‎ DW pos 
סנה' ס"ר ע"א: מעשה בסבטא בן אלם.‎ 

poy‏ פ"י, לעם to chew up | zerkauen DD)‏ גיטי 
עי עיאז אליס ובלע „mb‏ 

אלסוטרום, אלסטרם שפמדינה 08 name‏ 
province | Name einer Provinz‏ ב"ר 3-5 
ותרשיש sods‏ ירוש' NY Man‏ ע"א עיב: 
ודודנים אלסטרס. 

‚m לסמוך על‎ ps ry 

אַלְעיקי ‚Binn‏ מתם without ado | ohne‏ 
weiteres‏ שהשיר א' ד': אלעיקי אני נותן לכם את 
התורה אלא הביאו לי ערבים sone‏ 

אלע'כ ps‏ לו עליו כלום. 

אלף נ', האות הראשונה בא"ב the first letter of the‏ 
alphabet | der erste Buchstabe des Alphabets‏ 
שקלי פיג מיב: וכתוב בהן אלף בית גימל, 

alphabet | Alphabet בִּית, | כלל האותיות‎ abs 
ירוש' מגי' פ"א עיב ע"ד: כל האותיות הכפולות‎ 
באלף בית,‎ 

אַלפא 1 ws ny‏ ירוש' שבת amp‏ ייג עיגז אלף 
- אלפא, 
2( מבחר, מיטב the best | das Beste‏ מני פיח 
מ"א: אלפא ליין וכוי אלפא לסולת. 

spb‏ בִּיתָאַ nos ny‏ בִּית, איכיר א' א': אלפא 
ביתא “ANNE‏ 

NEON oy NBON‏ קהיר ג' ב': קטר אלפך. 

PBS IN‏ ַלְפִַּיתִין Vt‏ פזמונים בסדר אייב 
alphabetic acrostics | alphabetische Akro-‏ 
stichen‏ רות רבה ג' י'ג אילין אמרין מזמורים ואילין 


DDN‏ פ"י, 1) overcome | überwältigen APM‏ שבת 
קניו עיבז אלמיה יצריה, 
to strengthen | kräftigen Pn (2‏ קיך' מ"ג 
ע"א: אלומי קא מאלימנא למילתיה. 

אתְאֶלֶם אתפ', 1) התחזק to grow strong | stark‏ 
werden‏ תרג' אווב ליו ייט (וכל מאמצי כח): וכל 
דמתאלמין משכחין חילא. 
2( נאלם to grow dumb | verstummen‏ תרג' 
תה' ליט יי (נאלמתי): אתאלמית: 

אַלְמָא תה'פ, 1( אם כן, נמצא | consequently‏ 
folglich‏ יומא ו"ד say‏ ומקטיר את הקטורת 
ומטיב את הגרות אלמא קטורת ברישא והדר נרות+ 


@ עיי אַלְמָה, יומא ב' ע"בז אלמא לא. ניבעי, 


אלמ"ד אלא למאן דאמר, 

אַלָמַה מה"ש, למה, מדוע wherefore | weshalb‏ 
שבת טיו ע"בז לא תהא להן mane‏ במקוה אלמה 
תנן ואלו חוצצין, 

אַלְמוּן ז', אלמן widower | Wittwer‏ כת' ז' ע"א: 
באלמון שנשא אלמנה. 


2( אלון oak | Eiche‏ ב"ב פ' עיב: אלמונים בלוטי. 


אַלְמוּתָא asm Ds Nyy‏ תרג' יב"ע pw‏ כ"ה ב 
ולא באלמותא תסבון אפרשותי.. 

אלמין ז', גמל harbour | Hafen‏ ירושי סוכה פיב 
גיב עיד: בנתונה באלמין. 


but for | wenn מה"ח, 1) לולא‎ nos wry 
אבות פ"ג $312 שאלמלא מוראה של מלכות‎ nicht 
איש את רעהו חיים בלעו: תענ' י"ט ע"א: אלמלא‎ 
גדוי וכו‎ poy חוני אתה גוזרני‎ 
ע"ב אלמלא לא‎ (poy if | wenn אילו‎ nd (2 
מו"ק‎ summa לומדין צניעות‎ rn תורה‎ ran 
אלמלי אתה שאול והוא דוד איבדתי‎ tay ט"ז‎ 
כמה דוד מפניו.‎ 


to widow | zur Wittwe פ'י, עשה לאלמנה‎ mon 
מיט ע'א: מחריב את ביתו ומאלמן‎ ‘MDD machen 
את אשתו+‎ 


אמת 


אמיתי 


...הר ב "ב 


Roman Emperor | rö- a) ז, קיפר‎ OBES 
מקץ: קירי ברא אמפרטור,‎ ‘NIN mischer Kaiser 

to eloge | (Augen) פ"י, סגר, עיצם את העינים‎ ran 
ע"ב? אין מאמצין את המת‎ NIP שבת‎ zudrücken 
בשבת;‎ 

התְאַמַ'ץ התפי, 1303 to be closed | sich schliessen‏ 
תופי שבת mo‏ י"ט? ונותן לו pow‏ בין ריפי עיניו 
והן מתאמצות „mon‏ 

nm יבמי פ"ה‎ middle | Mitte jn 61 זי‎ YON 
בין בתחילה בין באמצע בין בסוף.‎ 
בב פ"י מז השכר‎ moiety | Hälfte מחצה‎ (2 
לאמצע.‎ 

אִמְצָעות עיי YEN‏ 1, ירושי MID‏ ריש פיא: מם 
באמצעותה YN‏ בסופה, 

“YIN‏ תי, בינוני, 2 middle | mittlere‏ ירושי 
בר' פיב ד' toy‏ שלש ברכות ראשונות ושלש 
ברכות אחרונות שבחו של מקום והאמצעיות צרכן 
של בריות, 

ִמְצָעִית, אָמְציְָא 3 עי אמצ תפי 
ב"מ וי ייד פיה שוליה ואמצעיתה? ירוש' ב"ק 
פיד ד' ע'ב: ברישא ובסיפא ובאמצעיתא,. 

to fatten | mästen הפ', הלעיט‎ VST MAN) 
שבת קניה ע"ב? אין מאמירין את העגלים:‎ 

ı TON‏ ני, שפת הבגד seam | Saum‏ ספרא תזריע 
נגע' ט"ו1 האמריות של שוראין ושל sant‏ 

אָמַרְכּולי אָמַרְכָּל אְמַרְכְּלָא ז', פקיר, ממונה 
counsellor | hoher Beamter‏ שקלי פ"ה מ"ב: PR‏ 
פוחתין משלשה גזברים ומז' אמרכלין: תרג' במי 
ג' ליב (ונשיא נשיאי הלוי): אמרכלא דממני על 
רברבי ליואי; yes)‏ שם א' וי (נשיא): אמרכול, 

name of an angel | Name אמרלאי שם מלאך‎ 
ע"א+ לימא הכי וכוי‎ wp now eines Engels 
enor ואמרלאי אילין מלאכי‎ 

RN‏ — 1) אתמול yesterday | gestern‏ ספרא קדושי 
tn‏ שלא תאמר לו אמש היית עובד עכו"ם וכו'+ 
2( ז', לילה night | Nacht‏ תנח' בובר משפי טי; 
ונפשך עולה אצלי בכל אמש ואמש, 

MEN‏ איוב משלי תהלים, 


אָמִיתִי עיי MON‏ ב"רעיז אין אתם אומרים יעקב 
אמיתי דכתיב תתן אמת ליעקב, 

“TDN‏ ני, מכה blow | Schlag‏ קה"ר וי ייא: 
או חד אמכותי או חד מעקוצי, 


אמכירום, DINDIAN‏ תי, חרוך | fire-soathed‏ 
versengt‏ מדרי ‘AM‏ כיב ט"ו? נבוכדנצר אמר 
יתרמון לגוא אתון נורא יקדתא נעשה אמכירוס 
(ובהוצ' בובר: אמכסירום). 


אמלגין, אמלוגין np‏ אלמולוּנין. פפיקיר שוכה 
קפ'ג ע'א: והקב"ה Sms‏ אמלוגין קשה ומחליפו 
בדבר op‏ 

אָמַלְתִרְָא, אָמַלְתְּרָה 3', כרכוב | cornice‏ 
Gesims‏ עיר' ג' ע'א Son‏ אמלתרה הויא ליה 
ובו'. 


DON‏ עיי «DY‏ פסי עיה ע"בז גחלים אוממות, 


TON‏ פ"י, הרגיל to train | üben‏ שבת ק'ג עיא: 
המכה בקורנס וכוי שמאמן את ידוו 

אָמָנָה, - אמונה 072056 | faith, trust‏ סוטה na‏ 
ע"ב: איגו אלא מקטני אמנת, 

/ 5 (u 6 s 

DIN TION „TION‏ הר בצפונה של א"י 
Amanus | der Berg Amanus‏ 
שמו"ר כ"ג: הר הוא ושמו אמנה עד אותו ההר 
ארץ ישראלן גיטי חי עיא: מטורי אמנון וכו': 
ירושי חלה פ"ד ס' ע"א+ מטוורום אמנס, 

אמנותא MIAN oy‏ ירושי כת' פיד כיח ע"ד: 
דא אמנותא, 


the mountain 


DION‏ עיי אָמָנוּס. תופי mn‏ בי י"בז מטורופ 
אמנס, 

אמפוטמא עיי אִיפומְטָא, ילקי rap now‏ 
כאלין אמוטמא, 

אַמְפוּרִי] זי תגרים traders | Kaufleute‏ תרג' pra?‏ 
בר' מ"ו כ"ג+ זריזין ואמפורין+ 

אַמְפִילְייא, NODHN‏ נ', נעלי לבד | felt-shoes‏ 
Filzschuhe‏ כל' hm wap‏ אלו גמררין כפולין 
אמפליא וכו' ומכנסים וכו'+ ירוש' יבמ' פי"ב "ב 
tay‏ במנעל - באמפילייא, 


אמיתה 


= 
וו 


in nn — —— 71‏ החדהה ההה "הווהה ה == 


אָמוְרְאה ז', מלמד teacher | Lehrer‏ תרג' איוב 
ג' ייחז ינקי בית רבא קל אמוראת. 

oy DON‏ אִימוּרִים, פוכה פיה מיז: באמורי 
sw dan‏ 

because of | wegen אמטול מה"י, בגלל.‎ ADS 
בר' נ"ו עיא: אמטו זוזא דידך: כת' ס"ז עייב: הוו‎ 
מפסדי חיותא אמטולתיה.‎ 

"and DEN‏ הילכך therefore | deshalb‏ נזי כ'יה 
ע'א: בשלמא לרי יוחנן וכוי אמטו להכי וכו'. 


אמְטיתְא נ', מאזנים balance | Wage‏ פסיק' בשלח 
פ"ב ע'א: באמטיתא דאמיטון בה אתמיט להון. 

name of an Amora | Name eines אמורא‎ DW YON 
שלחוה לקמיה דר' אמי,‎ say גיט' ס'ג‎ Amorders 

‘MD wealthy | vermögend ת', בעל נכסים‎ TAN 
evs NOT ידענא ביה‎ Hay פיה‎ 

liverwort | Leberkraut NDS ז', מין‎ OWN 
תופי צוק' מעש' ג' ז': אמיטליא לאנהגו בההכמים‎ 
היתר לא למעשרות ולא לשביעית.‎ 

NAN 


מיד! ועלטה היתה- ואמיטתא הות. 


ג', darkness | Finsternis WIN‏ ביר 


a variety of asbestos | ז', מין אבן‎ omas 
צא ולמד מן‎ Inn שהש"ך‎ eine Art Asbest 
אמיינטון הזה שאינו מתגהץ אלא באור,‎ 


| אמימ"פ PS‏ מקרא יוצא מידי פשוטו. 
«THIS oy POON‏ פפיי בוב' בשלח ל"ב עיא: 


ואל תתמה אמינטון הזה oD)‏ 

TION‏ ג', 1( דיבור er | das Sagen‏ קידי 
פ"א: אמירתו לגבוה כמסירתו להדיוט. 
2( משא conference | Verhandlung ji)‏ 
שמו"ר כ"טז מלך בשר ודם יוצא לאמירה יוצא 
יחידי נלחם יוצאין עמו רבי רבבות. 

ammi | Ammei ג', מין ירק‎ TEN INITEN 
DY (DIN שבת קכ"ח ע'ב: וכן באמיתא וכן בפיגם:‎ 
ייב ייג ומושך את האמיתה ונותן לתוכה‎ 

justness | Richtigkeit כ', אמת, אמתיות‎ TEN 
שמו"ר לי י"טן הכיר יהודה למקום ואמר אמותת‎ 
הדבר ואמר צדקה ממגי,‎ 


estimate | abschätzen הָאָמִיד הפ', העריך‎ iD Te N 
כמה לקט היא ראויה‎ AMIN פאה פ'א מ'ה: אומדין‎ 
שהאמידו אותה ועשתה מאה‎ fp לעשותן ביר‎ 
כמה שהאמידוהוו‎ 

‚NT DW אמ"ה אי‎ 

middle-finger | האצבע האמצעית‎ )1 - Tan 
ע'בז זו זרת זו קמיצה זו‎ ın ‘Nd Mittelfinger 
אמה זו אצבע זו גודל,‎ 
membrum virile | männliches אבר הזכרות‎ (2 
שבת ק"ח עיב: יר לאמה תיקצץ.‎ 08 
של‎ bo שבת פי'ג מיד:‎ canal | Kanal תעלה‎ 8 
צונן לתוך אמה של חמין.‎ 
enclosure of the millstone | מלואת הריחיים‎ (4 
עיר' פיט ע"א:‎ Einfassung des Mühlsteins 
עמוד ואמת הריחיים,‎ 

TON‏ עיי „NEN‏ ירושי נדה פיא מיט Say‏ כל שקורין 
אותה אמה ואינה מקפדת, 

servitude ג', מעמד השפחה‎ FTN ATS 
מכי' משפ' ג לא‎ of a maid | Magddienst 
אמהות אחר קידוש ואין צריך לאמר אמהות‎ 
אמתא‎ YN אחר אמהות; תרג' יב"ע בר' ט'ז א'‎ 
ana) דיהבא ליה‎ 

אמה"כ אמר הכתוב, 

os NOTEN‏ משום הא לא איריא. 

אמה"מ אינו מן המנין. 

אמו"ב אין מוקדם ומאוחר בתורה, 

אמוה"ק איפכא מסתברא והכי קתני, 

shoemakers או בגד‎ byab py זי, תכנית‎ DIN 
55 block, manequin | Schuhleisten, Manequin 
„arm פכ"ו מ"רז מגעל שעל‎ 

PS STON‏ מוקדם ומאוחר בתורה, 

word of honour | Ehrenwort הן צרק‎ - TEN 
פ"י מ"ח! שכן על אמונתו הלוהו.‎ 2"2 

name ofa place | Ortsname שם מקום‎ DIOS 
כפר אמוס.‎ tA) ירושי סוטה פ"ז כ"א‎ 

NWS‏ ז', כנוי לחכמי התלמוד שאחרי התנאים 
Amora | Amoräer‏ שמו"ר tm‏ שהדורש יושב 
ודורש והאמורא עומד לפניו, 


אנוקי 


אנדיקיאה 


nn‏ ואש וה 


אנְדיקיאָה ארץ הודו India | Indien‏ אבא גוריון אנדרלמוסיא, אנדרמוסיאד עיי אנדרי- 


api?‏ במיר tn)‏ משלח ow‏ לגיונותיו ועושה 
בה אנדרלמופיא? ביר כ"ו אנדרמוסיאה באה 
לעולם והורגת טובים syn‏ 

אנְדְרְפְתָא זי, מיני a kind of birds | eine mary‏ 
Sin Vogelgattung‏ ס"ב. ע"ב 1 שבור אנדרפתא 
שרי פירוז אנדרפתא אפיר, 

TIN‏ פיי, ציער והקניט to vex | kränken‏ ב"מ 
נ"ט toy‏ המאנה את Un‏ 

to overreach | übervorteilen הפ', הונה, רמה‎ MIN 
ב"מ פ"ב מיד: תן לי מעותי או תן לי מה שאוניתני,‎ 

to be התפ', התרמה|97080100ס‎ MINOT TST 
לוקח‎ manna ב"מ מ"ט ע'יב?‎ übervorteilt werden 
וכו' נתאנה מוכרנ ירוש' שם פיד טי עידז בשעה‎ 
שהמוכר מתאנה וכו',‎ 

אַנְהורִי,אנְהַרוְתָא ני, מאור lighting | Beleuch-‏ 
tung‏ תרג' שמ' ליה ייד (מגורת המאור)+ מנרתא 
דאנהורי; שם כ"ה ו' (שמן למאור): משחא 
דאנהרותא, 


IN‏ מהיג, אנחנו we | wir‏ פסח' פיי מיד: שבכל 
הלילות אנו אוכלין pon‏ ומצה וכו'+ 

TION‏ מהיג, אנכ ich‏ | 1 פפייר כיא: הריני משיח 
עמהן בלשון מצרי אנכי אנוך. 

אנולוגין NDR MY‏ איכיר א' ייד סבורה 
הייתי שימחול לי על כל עוונותי בשעה ששמעתי 
שאנולוגין שלי נקרע מלמעלת: 

wine mixed with ז', יין מהול בדבש‎ nam 
ל' ע'א: אנומלין - יין‎ yy honey | Honigwein 
„ober ודבש‎ 

salary | Gehalt שכר‎ ,'3 DIN MIN TION 
אמר לו המלך אני מבקש לכפול אנונה‎ te ביר‎ 
pond דוהנטיבא‎ ond שלך: שמויר  מ"א? ליתן‎ 
י"ח: בשר ודם נותן אנונפ‎ won אנונית:‎ ond 
DEN והקביה נותן‎ 

NDI‏ עיי אַנֶם. תרג' הושי וי ח' (פועלי או): 
אנופין: 

אנוקי עיי DIN‏ קה'ר אי Ia")‏ לית בר נש מתינהו 
אנוקי דידיה אלא בשעת רווחיה, 


א' ייד כרשנא מן אפריקי שתר מן אנדיקיאה. 
אנדיקס [ps]‏ ז', שר prefect | Präfect‏ ב"ר 
”33 אנדיקום במדינה ממונה וכו', 
אנדנא NITIN OY‏ עיז כיט עיא: אנדנא וציתרא, 
DW INTTN‏ איש a man’s name | männlicher‏ 
Name‏ ירוש' כת' פ"ט ל"ג ע'א: דבר אנדראי, 
אנדרגינום עיי אנךרוגינוּפ. תופי ‘pry‏ בכורים 
ב' ג'+ אנדרוגינום יש בו דרכים שוה לאנשים ויש 
בו דרכים שוה sows‏ 
אנדרואנטיא oy‏ אַנְדָרְטִי, שמויר כיזּ לצפור 


so: 


שברחה מן הצייד ונפלה לתוך ידושל אנדרואנטיא, 

אַנְדְרוּנִינלם זי, זכר ונקכה כאחד hermaphro-‏ 
dite | Mannweib‏ בכורים WP‏ מיד: אנדרוגינוס 
בריה בפני עצמה ולא יכלו חכמים להכריע עליו 
NIT ON‏ איש או אשת י, 

ַנְדְרוּלומוסְיָא, אנדרולומְסְיָא. “TTS‏ 
/ מס ₪ נ', פורענות punishment | Bestrafung‏ 
ירושי סוטה פ"א "יז עיא: בכל מקום שאתה 
מוצא MU‏ אתה מוצא אנדרולומסיה באה 
לעולם! man‏ במדבר ל"ב: מלך בשר om‏ שמרדה 
עליו מדינה הוא עושה בה אנדרולומסיא; שם קורח 
ייט ועושה בה אנדרולומוסיא, 

NIITTIN‏ עיי אִינְדְרנָא. מני ליג עיב: אנדרונא 
מעליתא, 

אנדרופיקוס עיי ‘po DIP PITTS‏ איובתתקטיז; 
פעמים שהמים רבין על הדם ונעשה אדרופיקופ. 

POTN “OTIS‏ אנדריאנטום ז', פפל 
My statue | Statue‏ מ' ע'ב: אנדרטי של 
מלכים: ‘pin‏ כל' ב"מ ד' ח spouse‏ שמו"ר 
INNEN“‏ שאני מפיל את הבסים אנדריאנטופ נופל, 

“TIS‏ עיי PSTTS‏ ירושי מגיי פיד עיה ע"ב: 
ר' חיננא בר אנדריי, 

אנדריינום עיי אךריינוּם. שמויר an‏ בשעה 
שנכנס אנדריינום לבית קדשי הקדשים 

אנדרינום עיי אנדריאנטוס. מדר' Onn‏ ק'ג בי: 
הצורף מת והאנדרינוס קיים: 


אנדיפא 


אמתא 





אנגיטוםס 1מֶנדִיקוס] ז', שר prefect | Präfekt‏ 
ילקי ‘San‏ תשצ"ד: אנגימוס במדינה ממונה על 
בייא שלוו 
אנגיטירי] עיי DBIS‏ בחודש קיו 
ע"בז והיו מצחצחים אותה בכלי נחושת וכוי 
אנגיטירין ישנה שהיא נראית חדשת: 
אַנְגִיטְרִים זי, שליח ‘wr’ messenger | Bote‏ תרי 
| פ'ח מ"ו Jay‏ ואתא שליחא גבהון וכו' אתא 
אנגיטריס גבהון. 
אנְנִיסְטַר ז', מספריים ‘pin scissors | Schere‏ 
צוקי כלים בימ ג' dam‏ אנגיסטר טמא mona‏ 
לשנים טהור, 
NOUN‏ ז', מלאך angel | Engel‏ תרג' תה' פיח ייח 
(רבתים אלפי שנאן): תרין אלפי דאנגליא, 
אנגלין עיי pw‏ כל' טיז ז'+ אנגלין של ספר, 
אַנְגְרַבְטוס ז', גבאי tax - gatherer | Steuer-‏ 
einnehmer‏ פסיק' בשלח צ"ב ע"ב: ריא בריש אתמני 
אנגרבטוס, 
TYTN‏ עיי RR‏ ביר פיד הלך - 
אגרוטינה, 
NTIS‏ נ', 1) עבודת המלכות | public service‏ 
Frondienst‏ ב"מ jan Vp‏ השוכר את החמור 
21 או שנעשית אנגריא אומר לו הרי שלך 
לפניך, 
2( אונס, כפיה force | Zwang‏ מדרש תהל' קי"ב: 
לא עשה את המצות באנגריא אלא בשמחח. 
אנגרים עיי אַנְנְרִיָא 2 פסיקיר כ"ב שלא 
באנגרים, 
oy DTS‏ פֶנְרְדְמִיפ. wry‏ ב"ב פיה ט"ו ע'א: 
מגה לך אנגרמופ על כך. 
אַנְדוּכְתָּרִי ג', מין סודר shawl | Umschlagetuch‏ 
גיטי כ' ע"א: כתב שעל גבי כפה ואנדוכתרי. 
ETS‏ ג', בקשה request | Gesuch‏ ביב )"= 
ע"א: אצלוה אנדיסקי סייעתא רשמיא, 
אַנְדִיפָא ג', my mow paint | Schminke ID‏ 
tp‏ מאי כלכל ומאי אנדיפי וכו' צרעא ובת 
צרעא, 


NIVON‏ ני, 1) NIN cubit| ₪ max‏ טיז ע"א: 
פלגא ראמתא, 
MEN yy (2‏ 4 בר ייח NY‏ אמתא דריחיא, 
6 עיי אָמָה 2. מו"ק 17 עיא: טרקיה אאמתא. 
4( שפחה servant-maid | Magd‏ מגיי ייח ע"א: 
אמתא דבי 27+ 

TVS‏ ת', אוהב אמת truthful | wahrhaftig‏ יומא 

ס"ט day‏ מתוך שיודעין בהקביה שאמיתי הוא 
לפיכך לא כיזבו as‏ 

reasonable ג', טעם הראוי להשמע‎ yond 
כת' כ"ב ע"א?‎ explanation | plausibler Grund 
„anna נתנה אמתלא לדבריה‎ ON) אינה נאמנת‎ 

אָמתלאי DW‏ אשה a woman’s name | Frauen-‏ 
name‏ ב"ב צ"א IN“‏ אימיה דאברהם אמתלאי בת 
כרגבו 

א"נ אי נימאן אי נמי, 

NIN‏ מהיג, אנכי ich‏ 11 חולי ב' עיבז כי אמרי אנא 

NOIN‏ נ', ביצי כנים nits | Nisse‏ נזי ליט ע"א: 
אנבא חיה וכו' אנבא INH‏ 

NIIDIN‏ ז', פרי Frucht‏ | ₪ במ"ר ג': אינה 
עושה פחות משלשה אנבונין. 

roy 'ק קייד‎ RES שי‎ NPBA 
אנבורקראות של כלים על כתפיהן.‎ 

אַנְבְטָא +" גבעה Hügel‏ | ₪ שמו"ר י"ב: והיה 
עשוי אנבטאות אנבטאות: 

אנבטי עיי BIER‏ ילקי אפי תתרניח: כל עמא 
יפקון להדין אנבטי דיהודאי, 

אנביל Din „DR ny‏ צוק' כלי בימ gana‏ 
העושה זגין וכו' האנבלים טמאין. 

= בכלך‎ ty שבת פיב די‎ wry „EIN oy PIIN 
אנבין וכו',‎ 

ond עשה‎ gx אמבול. תופי כל' בימ‎ ny bas 
אנבלים:‎ 

אַנְנְטום DW‏ איש aman’s name | männlicher‏ 
Name‏ ירוש' סנה' פ'א ו"ט עיב: אנגטוס הגמון 
שאל 9d‏ יוחנן בן rar‏ 


une 


אניץ 


אנטיפטרס 


ne mn en In nn‏ 2 2 וו ה 


name of a place | Ortsname מקום‎ DW DIN 
ירוש' גיט' פ"ב מיו ע'א: אוני אפור אנטרים שרי,‎ 

NN‏ 6 זי, שפת הנהר shore | Ufer‏ ב"מ קיז 
ע"ב: ד' אמות דאניגרא וכו' דבני אניגרא. 
nw (2‏ ממבע name ofacoin|Name einer Münze‏ 
ב"מ מיו ע'ב: אינקא ואניגרא+ 

juice of beets | Beten- pbo ז', 1) עסיס של‎ {PIS 
ברי "1 עיב: אניגרון מיא דסילקא.‎ 
a word in a formula of exoreism | מין לחש‎ (2 
פס' קי"ב‎ Wort in einer Beschwörungsformel 
אניגרין אנירדפין.‎ NY 

NIN‏ עי WIN‏ ירושי שבת פ"א ג' עיד: רי יהושע 
אנייא, 

אני"ל DEREN‏ לומר, 


delicate | empfindlich ת', בעל הרגשה יתרה‎ Pas 
עיב: שלשה חייהם אינם חיים הרחמנין‎ 39D פסח'‎ 
והרתחגין ואניני הדעת+‎ 

אָנֶינָה, IN‏ ני,אבילות ראשונה,שלפני הקבורה 
the first mourning (before the burial) | die‏ 
erste Trauer. (vor der Beerdigung)‏ ירוש' הור' 
פ"ג מיח ע"ב: איזו היא אנינה משעת מיתח עד 
שעת קבורח? קיד' פ' ע"ב: אפילו בשעת אנינותו 
של אדם יצרו מתגבר „by‏ 

nm תופי חלה ב'‎ island | Insel זי, אי‎ DIN 
שבים+‎ PONT 

NOUN‏ עיי DIR‏ תרג' קהלי זי זי (העושק יהולל 
חכם): אניפא יהתל בחכימא, 

אָנִיסוּתָא בל עושק robbing | das Berauben‏ תרג' 
קהלי ה' ז' (עשק רש): אניסות מסכנין. 

אֶנִיסְכָא ת', ממתכת of cast metal | aus Apis)‏ 
gegossenem 1‏ שבת ג"ט ע"ב+ בלילא yoy‏ 
דאניסכא, 

aman’s name | männlicher איש‎ DW DID IN 
א' כ': אניפוניס בר אנטיכוס‎ DN תרג' שני‎ Name 
מלבא,‎ 

ON‏ ז', גבעול stalk | Stengel‏ ב"מ פ"ב $N‏ גיזי 
צמר וכו' ואניצי פשתן+ 


wy כניל, ירושי בימ פיז י"א‎ 01 DB OIN 
כיהודה,+‎ DIME IN 
a man’s name | männlicher Name איש‎ DW (2 
sDIDD MIN דרך ארץ רבתי ריש פרק ו': שמעון בן‎ 

proconsul | ז', נציב‎ OE WIN NOE DIS 
ע"א: אנטיפיטא‎ TY ירושי מג' פ'ג‎ Prokonsul 
דקיפרין; קה"ר י"א א': כשראה אותו אנטיפיטי‎ 
עמר על רגליו ושאל בשלומו.‎ 

אנטיפרם, אנטיפרים עיי .DIDE'DIS‏ גיטי 
ע"ו עיא: הגיע לאנטיפרפ: VD ‘syn ‘wi‏ ס"ט 
ע"ב: מגבת וער אנטיפרים. 

אנטיקוטר, אַנְטִיהִיסַר ז', נציב | vice-roy‏ 
Statthalter‏ ב'ר פ"ה: ומלך בכל אנטיקיסר שלו 
היה יושב ביריחו; MDD‏ במי פיב: אנטיקופר+ 

name of a tribe | Name עם‎ ow DIN IN 


einer Völkerschaft‏ תרג' דבר'ג י"ד (המעבתי): 
אנטיקירוס, 


אַנְטַּל, אַנְטְלָא ז', כלי לשאיבה | well-bucket‏ 
Schöpfeimer‏ ב"יב Hay)‏ אנבג אנפק אנטל: 
‘DIN‏ מכש' ג': טמאות מפני אנטליא שלהן. 

אַנְטָלִימום DW‏ איש a man’s name | männlicher‏ 
Name‏ קהל"ר ט' 39 אנטלימוס הוה גזיר, 

mandatary | Bevollmächtigter MD ז', בא‎ “bray 
ייט עיד: וימנה לו אנטלר וכוי‎ men ירוש' סנה'‎ 
ואנטלי בשבועה.‎ 

אנטמירוס עיי DAIS‏ מפי פופרים "ג ו; 
בר אנטמירוס. 

NVIQIS‏ ג', תכשיט ornament | Schmuck‏ מדר' 
תחל' tye‏ סלעו - אנטנייא Abe‏ 

of the town Anti- מןהעיר אנטיפטריפ‎ TOBIN 

patris | aus der Stadt Au‏ 773 פ"ב 

ע"א: נתר אנטפטרית, 

TON) ביר ניג: הוא‎ ADP DIS אנטקיפור עיי‎ 
„bw nop 

name of a place | Orisname שם מקום‎ DON 
ירושי ביצה פ"ג סייב ע'א: רי סימיי אזל לאנטרדס:‎ 

DAN YIN‏ ני, מערה cave | Höhle‏ פסיקיר 
כ"ג1 הוו מטיילין באנטרי; ירוש' שב' פיז יי ע"א: 
בד משקע באנטרין, 


אנטיפטריס 


NPS 


nn ÖL | // ₪ 


DIA TON‏ ז', מתנגד adversary | Gegner‏ ב"ר 
$'p‏ אני נעשה אנטידיקוס להקביה הקביה מברך 
ואני ממעט, 

of Antiochia | aus ת', מן העיר אנטיוכי‎ SAN 
ירוש' גיט' פיד מיו ע'א: פלוני‎ Antiochia 
אנטיוכי+‎ 

Antiochia | Antiochia wy ny MN DOIN 

ביר כיג+ אנטיוכיאה על ow‏ אנטיוכס. 

Antiochus, king of Syria | אַנְטִיוְכֶם מלך פוריא‎ 

Antiochus, König‏ ב"ר ביג+ 
אנטיוכיאח על ow‏ אנטיוכס. 

אנטיטא vy‏ אֶנְטִינִייא, ירושי כלאי פיט ליב 
ty‏ בלגרי נשים וכו' אנטיטיה: 

אנטיירים עי' .DTIDIS‏ ירושי שבי פ'א די עיא: 
אזל לאנטיירם,. 

אנטיכום „DBIS vy‏ תרג' שני אפי א' בי: 
אנטיכום מלכא, 


von Syrien 


Antiochian כלי עשוי באנטיוכיא‎ 2 TD DIS 
2 : 

vessel | antiochenisches Gefäss‏ ביצה לייב ע'א: 
מחמין חמין באנטיכי. 

reciprocal service | נ', גומלין‎ DD ISIN 
SRY ירוש' ב"מ פיו ייא‎ gegenseitige Leistung 
„Rn הדא אנטיכריסיס ריבית‎ 

אַנְטִילָא ז', דלי לשאיבה well-bucket | Schöpf-‏ 
eimer‏ ויק"ר 4775 לגלגל ראנטילא, 

אַנְטינוס DW‏ איש aman’s name | männlicher‏ 
Name‏ חלה WD‏ מי"א: בן אנטיגוס וכו', 

bathing-linen | Bade- זיר, בגד רחצה‎ NDS 
nay בלנרי‎ day פ"ב‎ aD pn ‘wi zeug 
אנטינייא,‎ 

אנטינינום עיי אַנְטוּנִינוּם. ירושי vy wp oan‏ 
ע'א: WANN NOT‏ אנטינינוס. 

NIE QIN‏ עיי NDB DIS‏ ירושי ברי טי ע"א: 
אנטיפותא דקיסרין, 

atown in JudaealStadt ביהודה‎ Vy אַנְטִיפטְרִים‎ 
ע'ג1 אנטיפטרים.‎ NY ירוש' ב"מ פ"ז‎ in Judäa 


NTIS‏ זי, נזק injury | Schaden‏ תרג' אסי ז' די 
(בגזק המלך): באנזיקא דמלכא. 

NINMIN‏ נ, 1) שככה layer | Schicht‏ תרג' שמי 
ט"ז ייג (שכבת הטל): אנחות טלא, 
2( לוח board | Tafel‏ נדה ז' ע'ב: וקוצה הימנה 
חלתה ומגיחתה בכפישה או באנחותא, 

אַנְטְבִילָא שם משפחה name of a family | ein‏ 
Familienname‏ ירוש' פאה MID‏ כ'א ע'א: 
משפחת אנטבילא min‏ בירושלים: 

m DIDO PTO‏ אַנְטִיִיקס. ביי 
פ"ב? ומאריך בדין ואח'כ הוא נעשה אנטדיקופ 
כנגדן; דב"ר ה': שאם רוצה הדיין להושיב 
האנטדיקון משיב, 

אַיְטוּבְאָה תי, מן העיר אנטיוכיא | of Antiochia‏ 
aus Antiochia‏ תרג' יב"ע ID‏ י' ייח: אנטיבאי, 

אַנְטוּכי DIR oy‏ גיטי מיד עיב: לאנטוכי 
שבאנטוכיא, 

NDTIS‏ אַנְטוכְיָה oy‏ אַנְטוּכִיאָה. כתי פיז 
עיא: בשמים של אנטוכיא; ירוש' שק' פ"ו נ' ע'א: 
דפני של אנטוכית+ 

אנטוכין 1נְטוּבִין] ז', מין ירק endive | Endivie‏ 
ירוש' כל' פ"א כ"ז wey‏ חזרת--אנטובין. 

אנטולי, אנטולינום, pisos‏ שמת 
אנשים names of men | männliche Namen‏ ירושי 
דמאי פ"ה כ"ד SY‏ אבא אנטולי; ירושי סנה' פיי 
כיט ע'ג: אנטולינום אתא גבי רבי zn‏ שם שם 
פ"ח י"ט עיג: אנטונינוס הגמון שאל את ר' יוחנן 
בן זכאי, 

DIS‏ עי DENN‏ במיר Are‏ אונטוס אתמול 
אתם אומרים „NN‏ 

אנְטיגְנוס, אנטִיגְנֶס שמות אנשים names of‏ 
men | männliche Namen‏ ביצה ל" ע"א? m‏ 
אליעזר בן אנטיגנוס: אבות פ"א מיג? אנטיגנוס 
איש סוכו Sap‏ משמעון הציק 

אנטיגרפא נ', תשובה בכתב | written answer‏ 
schriftiche Antwort‏ ב"ר 31D‏ הב לי אנטיגרפא. 

אנטיגךְפי] זי, העתקה duplicate | Abschrift‏ 
NDR‏ ג' ייד פתשגן הכתב - אגטיגרפין דאגרתא, 
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אסא 





complaint | Beschwerde ג', טענה‎ BALE PDS 
אין מי שיאמר אנקלומה:‎ Yn קה"ר ח'‎ 

a man’s name | männlicher איש‎ DW אָנקלוּס‎ 
אנקלוס בר קלוניקוס.‎ t3"y גיט' ב"ו‎ Name 

appeal | ז', | קובלנא‎ ons Tord 
תולין לו אנקליטין מדוכס‎ gaa ב"ר‎ Appellation 
אין מי שיתלה‎ din לאפרכופ וכו'! קה"ר ח'‎ 
אנקליטין:‎ 

Diyos‏ עיי DIDI NS‏ ביב פיה sayy‏ אנקלמוס 
אינו MIN‏ 


אֶנקְלְסְיָא ג', שטר חוב obligation | Schuldschein‏ 
תופי צוק' ביב ייא ה': כותבין 1D)‏ אנקלסיא 
שלא מדעת המלוה אבל אין כותבין אלא מדעת 
amon‏ 

אַנְקְקְתָּא ג', wolf | Wolf‏ מדרי תהלי קיד כיר: 
אריא וכלבא ואנקקתא, 

אָנְקְתָא ני, אנקה ואנחה sigh| Seufzer‏ תרג' inh‏ 
ע"ט ייא (אנקת אסיר): אנקתא דאסירי+ 

NEIN‏ ני, לחם bread | Brot‏ מני MY‏ עיא: אנתא 
דמשחא, 

name of a tribe | eine Völker- ny ow אַנְתוּסָ אי‎ 
תרג' בר' 9 "3 אנתוסאי,‎ schaft 

אַנְתִימְרוס pw‏ איש a man’s name | männlicher‏ 
Name‏ תרג' שני אס' ג' HN‏ בר אנתימרום: 

אַנְתִינִים עיי DAW‏ תופי צוקי חוליג tra‏ הקולייפ 
וכו' ואנת'ניס כשר+ 

אַנְתִיקִי ני, משא load | Ladung‏ בימ ay‏ עיא : 
המוכר את הספינה לא מכר וכו' לא את האנתיק', 

human ני, אדם‎ NIBININ זי,‎ BIN 
שמעת מימיך אומרים‎ in” ב"ר‎ being | Mensch 
וכו' אנתרופי אנתרופיא גברא גברתא+‎ 

אַנְתתָא ני, אשה wifel Frau‏ יבמי. We‏ עיב: 
ברתא דאנתתיה+ 

“NDS אס'‎ 

א"ם אגב פודר; אין ספק; אין פוףי 

EN ריה כיג:‎ myrtle | Myrte הדפ‎ (1 st NBN 
הדפ- אסא+‎ 
אסא כלבא,‎ NYY גיטי סיט‎ old | alt זקן‎ (2 


אנפיקינון 
PEIN vy [BIN‏ וקיר הז שמן 
אנפיקינון+ 
ro a REES NBDE‏ שתי אנפלאות. 


אַנְפָּלִין ny‏ אַנְפִילִין. תרג' שה"ש ד' am‏ גניזן 
באנפלין: 

אנפנטרי] עיי אִנְטְפַטֶרִי, שבת צ' עיא: נתי 
אנפנטרין, 

a drinking vessel ז', כלילשתיה‎ NEIN ‚DEIN 
קיר' ע' ע"א אנפק כדאמרי‎ | ein Trinkgefäss 
אינשי גיטי סיט עיב! אנפקא דחמרא,‎ 

אנפקיטן. PD IBIS Jibs‏ ז', שמן מזיתי 
בופר oil made of unripe olives | Oel aus un-‏ 
PR $3 MD ‘NID reifen Oliven‏ מביאין 
אנפקינון: ביר צ'יח: כפליות ואנפקיטון: ספרי 137 
שניה: אנפקינין, 

אנפרות ני, tax in kind | Steuer in han Du‏ 
Naturalien‏ גיט' נ"ח ע"ב מחמת Sin‏ ומחמת 
אנפרות וכו' ואנפרות עצמה צריכה שתשהא ”3 
חודש, 

אָנֶפְרִיאָה ני, הרצאה report | Bericht‏ במיר #2 
עשה שתי אנפריאות גדולה וקטנה: 

‘mp ‘ann to fasten | befestigen prin פ"ע,‎ Vos 
48287 ייב ייא (נטועים):‎ 

female camel | weibliches אַנקא ני, 1( גמלה‎ 
אית קומינן אנקא חדא‎ YN IN VON Kamel 
עוירא+‎ 
a Roman coin | eine römische an מטבע‎ (2 
ב"מ מ"ו )"$3 אנקא. ואניגרא+‎ Münze 

אנקוס [אקנוס] ת', תקיף mighty | mächtig‏ ב"ר 
dem‏ שדי אכסיוס ואנקוס. 

figure of an ass | Esels- נ', צורת חמור‎ MOIN 
אנקטמין טהורים+‎ Fat שבת פ"ו‎ figur 

אַנְקְלָה ons ny‏ 1 תרג' ירוש' שמ' ב"ו ליב 
ann)‏ ואנקלוותיהון+ 

DNDN‏ ג', פקודה order | Befehl‏ ירוש' ב"מ 
פ"ח י"א ע"ד: עד ימלא אנקלווסיס דידיה, 
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אנפילין 


ל"א עיב: הלוקח כלי מן התגר לשגרן לבית pan‏ 
וכו' נאנסו בהליכה „ar‏ 

violent | gewalttätig yt בעל‎ vn DIN 
Si DIN עכו"ם‎ OND סנה' מ"ה ע"א:‎ 

name of a province | Name מדינה‎ DW NDS 
תרג' יר' בר' י' ב': אנפיא+‎ einer Provinz 

אַיְפוּ נ', תנופה waving | das Schwingen‏ תרג' 
ירי ויק' זי כ' (תנופה): DIN‏ 

אנפוליא wars ny‏ תופי צוק' כלי “prs‏ 
ה? כל הכלים הנארגים במחט כגון הכיס 
האנפוליא וכו' ואנפוליא כדי לקבל את הבקעת. 

אנפוקנין עיי „PURE‏ תופי nn ‘ply‏ טי חי: 
שמן אנפוקנין, 

NEIN‏ ג', רשימהח list | Verzeichnis‏ פסיקי 
שקלי ייח tay‏ ואם מספר למה Span‏ ואם מפקד 
למה מספר אלא עשה שני אנפוראות גדולה 
וקטנה: . 

אַנְפורְיָא, אַנְפוּריה נ', merchandise | MIND‏ 
Ware‏ ב"מ 3D‏ מ"ב: כל כלי אנפוריא אינו חייב 
להכריזז ds Din‏ ואלו הן כלי אנפוריה בדי מחטין 
וצינוריות ומחרוזות של קררומים: 

אנפטי עי אַפּנְטִי. nan‏ בוב' וושב בי: הרי Spy)‏ 
חוזר צאו ונצא לאנפטי by‏ 

IN תרג' יב"ע 3 ייט‎ face | Gesicht ז''ר, פנים‎ ‘BIN 
(אפים): אנפוי.‎ 

NYDIN‏ נ', 37770 sardel |Sardelle‏ תופי צוקי חולי 
ג' כיז1 הסולתנית ואנפיא, 

אַנְפִילָא עיי now adap‏ קיב עיא+ ww‏ 
מנעלים ושני אנפילאות, 

pis Bas‏ ז', speech | Ansprache EINS‏ קה"ר 
יי ty‏ התחיל אנפילוגוס בחכמתו, 

ws Sans ny NEIN‏ יבמ' ק"א ע'א: אנפיליא 
של any‏ 

אַנְפִילִין 
Raum‏ בר' מ"ז ע'א+ pros‏ לאנפיליון pins‏ 


interior | der innere WEN DOW ז',‎ 


אחריו+ 


אניק 


YS‏ אַניקא ע" אננק'. תרגי mn‏ קיז ליט 
(רעה FON.‏ אניק בישתא? יב"ע ברי כ"ב כ? 
ומיתת מן אניקא, 

NOD YN‏ ני, אנקה, אנחה sigh | Seufzer‏ תרג' 
תה' ק"ב 873 (אנקת אסיר): אניקותא דאסיריא, 

DEN‏ עיי PN‏ תרג' ma‏ כ' י"ד (התלאה); 
אניקי, 

a word in a formula of מין לחש‎ PETTIS 
exorcism| Wort in einer Beschwörungsformel 
sPDTVIN NY פס' קייב‎ 

‘pin to glaze | glasieren פ"י, ציפה באנך‎ as 
כלים ב"מ א' ג': כלים הטהורים שאנכן באנך.‎ 

TON‏ - צפוי זכוכית לכלי glaze | Glasur Dan‏ תוסי 
כלים ב"מ א' ג': העושה כלים מן eps‏ 

אנכה"ג אנשי כנפת הגדולה, 

reading desk | Lesepult לקריאה‎ MAY ז',‎ aa 
אנלגין אין בו משום‎ sey ay yep man ‘wr 
PER קדושת‎ 

vp maw ‘pry ‘pin 1 אֶלוּנטית‎ ny NOI7IN 
יז מוליך אדם וכו' ואנלונטאות הרבה למרחץ,.‎ 

אנל'פ ps‏ נראח לפרש, 

DIN‏ פ"י, ‘wn to say | sagen TAN‏ מו"ק פ"ג"ע"יג': 
ומה אנים לית: 

[IN‏ מה"ג, אנחנו we | wir‏ ביר an‏ עיבז נחזי אנן. 

NIIN‏ עיי IS‏ ירושי תעני פיד פיח עיד: דאננא 
משלים מדינתא. 

אָנָנָקי נ', 4) צרת distress | Not‏ רישי שהשיר: לית 
בר נש מתני אננקי דידיה אלא בשעת רווחית: 
2( הכרח perforce | Zwang‏ ביר ייב אננקי my‏ 
שהות+ 

DIN‏ - עינה אשה to violate | nofzüchtigen‏ םנה 
פיה מייא: האונפ והמפתה וכו'+ 

to be overcome | überwältigt נפי, 1( בוצח‎ DIS} 
בר' י'ג ע"ב: ונאנס בשינה+‎ werden 
to be outraged | vergewal- ANID bys נבעלה‎ (2 
כת' פ"א מ"וז משארסתני נאנפת'.‎ tigt werden 
בד'‎ +0 get lost | abhanden kommen “AN (8 


אסי 


אסטלא 





אֶסְטְלָא ב', בגר robe | Kleid‏ תרג' יב"ע בר' טי Nano‏ תה"פ, בעיגול circular(ly) | kreis-‏ 


förmig‏ פסיק"ר כי תשא say vw‏ מה הספל הזה 
אסטרונגילון כך היו יושבים: 

אסטרופְמַטָא זי, ציר הדלת door-hinge | Tür-‏ 
angel‏ ב"ר ס"ו+ מין אסטרופומטא הדלתות היו 
נכפלות לאחוריה[ן+ 

אסטרט, NOON‏ ני, רחוב דרך | road, way‏ 
Strasse, Weg‏ ירוש' גים' פ"ד מ"ה $a")‏ אשבחיה 
באסטרטא? תרג' יב"ע דב' א' א': אסטרט לכל 
שבטא, 

אֶסְמַרְטְיא ני, 1) כנ"ל, עיר' כ"ו ע'א: אסטרטיא 
של an‏ 
‚bin (2‏ צבא army | Heer‏ במ"ר ט' + מוכתב 
באסטרטיא של „on‏ 

military a2 אַסְמָרְטִיגם זי שר‎ vO TOON 
שמויר ל"א: מינוהו‎ commander | Heerführer 
אותו היום אסטרטיגוס? ב"ר ג ב' אסטרטיגין‎ 
אחד שליט ביום ואחד שליט בלילה:‎ 

APY IOS‏ אַסְטְרָטִיִם זי, פקיד צנא 
‘wr officer | Offizier‏ שקלי פיה מיט in’y‏ 
שהלביש לאסטרטיוט אחדז כת' ND‏ כ"ה עיג: 
אסטרטיוס: 

אסטרטיל, אסטרטילוס, VORDER‏ 
אֶסְמָרְטְלִיטוּם, אפטרטלירופ. 
,'t‏ שר צבא military commander | Heerführer‏ 
ויקיר ט"ז: דוכופא וכו' אפרכוס וכו' אסטרטליטופ 
וכו': man‏ משפטי: לאסטרטלירוס : ב"ר מ"ד! 
אסטרטליטין;  ow‏ ע"ח! אסטרטילין תרג' אסי ג' 
ייב אסטרטילוסי. 

אסטריא [SOIOON]‏ ג', דרך way | Weg‏ מני 
ק'ג עייב באסטריא של מלך, 

אִסְטַרְהְלִילָא ז', קרסול knuckle | Knöchel‏ תרגי 
אפ' a In‏ דמכתבא באסטרקלילית: 

name of an Amora | Name eines אמורא‎ DW ‘DN 
שב' 3"3 ע"ב: ר' אסי+‎ Amoräers 

‘ON‏ פ"י, to cure | heilen KB‏ בר' nn‏ ע'א: על 
לגבי ההוא אסיא לאסיוה: 


כ"ג (את השמלה) : ית אסטלא, 

landmark | נ', ציון לדרך וגבול‎ Sox NovDN 
אסטליות‎ ond העמד‎ ta 199 Markstein 
מכוונות לערי מקלט שיהא יודע לילך לשם,‎ 

אסטליסטקין [אסכוּלסטיקין] זיר, יודעי דת 
וד'| men versed in law|Gesetzeskundige‏ שמו"ר 
"$3 כקתדרה של אסטלסטיקין 055m‏ 

steeling | das Stählen pum ben ג',‎ NYDN 
בר' ס"ב ע"ב: כאסטמא לפרזלא,‎ 

ossuary | Bein- ז', כוך לעצמות המתים‎ ICONS 
שמח' ""ג+ המוצא בכוך הן באסטן לא‎ haus 
יזיזם ממקומם:+‎ 

אִסְמִנְדְּרָא ז', בצ'ב vice-roy | Statthalter‏ ג יט' 
פ' ע'ב: אסטנדרא דבשכר, 

אִסְמֶנִינוּתִיָא נ', מין ירק parsnip | Pastinake‏ ירושי 
חלה פיד ס' ע'א: אנשי מתקנה אסטנינותיא, 

סטסני ת', מורר rebellious | aufrührerisch‏ 


דב"ר ו'+ אסטפניות ופטטות+ 

אסטפון, אִסְמַפָכֶינִי ני, מין ירק | parsnip‏ 
Pastinake‏ ירוש' רמאי פ"ב ב"ב ע'ג+ אסטפניני 
והקפלוטות; תוס' עוקצי א' א': שרשי PUNT‏ 
והאסטפונין+ 

אסְטקטון זי, שמן רענן virgin oil | frisches Oel‏ 
VN‏ ה': שמן אסטקטון+ 

military commander | שר צבא‎ ‚'r NON TOON 
אסטראטיגא,‎ wads $9 שהש"ר ג'‎ Feldherr 

mill-stone | Mühl- זי, 1) אבן ריחיים‎ bower 

stein‏ ויק"ר Inch‏ אסטרובלין של ריחיים, 

2( מין אנוז cembra-nut | Zirbelnuss‏ תנח' כי 
תשא ערימת של אסטרובלין+ 

אסטרולוג, אַסְטרוּלוּגוס ז', חוזה בכוכבים 
astrologer | 707‏ ב"ר $59 נביא אתה ואין 
אתה אסטרולוג; דב"ר ח'+ אין התורה. מצויה 
באסטרולוגין+ 

אַסְטְרולוְנְיָא נ', חזון הכוכבים astrology | Astro-‏ 
6 ירוש' ע"יז פ"ב מ"א ע'א: הוה חמי באסטרו- 
לוגיא דידית+ 


סטכיוי 


אסב 


En 


אַסְטְוָוא זי, מכסה ‘win’ cover | Decke‏ מעשיש 
פ"ב נ"ה ע"ב: אסטווא דההוא גברא, 

אַסְטָוולְוון ny‏ אֶסְטַבְלָא, תרג' דהי"ב ליב כ"ח 
(וארות): אסטוולוון לכל בעירא, 

אַסט(ונָא ז', column | Säule Way‏ תרג' מליב 
י"א ייד Sy)‏ העמוד): על אסטוונא. 

אסטוונִית נ', אכסדרה colonnade | Säulengang‏ 
פסח' ייג עיב: אסטוונית ANP] hin‏ סטיו 
לפנים מסטיו. 

אֶסְטולְא ז', מלבוש in garment | Kleid‏ יב"ע 
דב' יי ייח ond)‏ ושמלה): מזון ואסטולא. 

belly-band | Bauch- לבטן‎ ISN ז'י,‎ “DON 
ח' ע'ב: ובתי הנפש וכוי‎ VD ירוש' שבת‎ binde 
אסטומכוריאת:‎ 


אֶסְטומַכָא זי, ‘yon‏ העבה great-gut | Dickdarm‏ 
ויקייר ג': מפומא לוושטא מוושטא לאסטומכא 
מאסטומכא להמסיםסא, 

NNOODS‏ > תחנה station | Station‏ פסיקיר ניז 
ע'ב : לא עשה אסטטיא בכל por‏ ישראל. 

אַסְטִיב זי, מעקה, גזוזטרה balcony | Balkon‏ 
ירושי ava‏ פ'ג י"ד ע'ב: pon‏ שהיא פתוחה 
לאסטיב, 

PRON‏ ז', אכסדרה colonnade | Säulengang‏ ירושי 
סוכה פיה נ"ד ע'א: אסטיו לפנים מסטיו היתה. 

a man’s name | männlicher איש‎ DW {POON 
ע"ב: ואמר גוריון. בן אסטיון‎ WD ב"מ‎ Name 
משמיה דרב,‎ 

אַססָיות נ', הטיה perversion | Beugung‏ תרג' 
ייח טי טי (מוטה): אסטיות דין. 

אסטים, woad | Waid nos pn ‚ı DIODN‏ 
Vay‏ פיז wk‏ וממין הצובעים ספיחי אסטיס 
וכו'; ירוש' שם ל"ז day‏ אסטים: 

אסטית Wy‏ א'צְטְבָא. שמויר טיו ומשבנה עליה 
וכוי ואח"כ האסטית „bw‏ 

אֶסְטכיוי נ', חגורה girdle | Gürtel‏ ב'ר ta‏ 
חגורות - אסטכיוין. 


אם'ב אסמכתא בעלמא; אסור בהנאה; 
“NOS‏ ביאה: 

TDN‏ אי סלקא דעתך. 

STON‏ איפור דאורייתא: 

war-chariot | Streitwagen ני, רכב מלחמה‎ NTDN 
היה מהלך בספינה או באסרא:‎ dm בר' פיה‎ 

אפד"ג אית ספרים ADIT‏ 

אַסְדָדוְתָא, אַסְהַדְתָא נ', attestation | MY‏ 
Bezeugung‏ בר' י"ר ע'ב+ אסהדתיה דר' חייא; 
יב' סיה ע'יב: אסהדותית: 

iON‏ עיי אָסוְּתָא בימ פיו ע'א: ואסו דרבי על 
ידו enn‏ 

Severus; the Roman קיסר רומ'‎ DW DINOS 
נדה‎ emperor | Severus, römischer Kaiser 
מ"ה ע'א: אפוירוס בן אנטונינוס:‎ 

foundling| Findelkind ז', ילרשנמצא ברה"ר‎ “DIDS 
קיד' פיד מ"ב+ אפופי כל שנאסף מן השוק ואינו‎ 
An מכיר לא אביו ולא‎ 

remedy, cure | Heilmittel נ', רפואה‎ NMMDN 
MON מאי‎ NY ב"ק פ"ה‎ 

mow NOTES IOS‏ לפני השלחן 
round-table | Tafelrunde‏ תרג' מל'א im‏ 
(ומושב עבדיו): ואסחרות עבדוהי; ירי טיז חי 
(בית משתה)? בית אסחרותא, 

אִסְטָאמִיבָא ני, תחנה station | Station‏ ב'ר 
י': עשה אסטאטיבא ונתן דונטיבה וישבות ויברך. 

אסטבלא ב', אִסְטַבְלָאט ז', אורוה | stable‏ 
Stall‏ במ"ר tx”‏ ארבעה אלפים אסטבלאות 
ארבעים אלף סוסים? | אסת"ר א' ייב קומוס 
אסטבלאטי של בית אבא היית: 

TEN‏ נ', גג roof | Dach‏ כלי פיח מיט: פורנה 
וכו' אם יש לה אסטגיות: 

astrologer | Astrolog בכוכבים‎ ANN ז',‎ PION 
תרג' יביע שמי ח' ג' (החרטומים): אסטגנינן.‎ 

stadium, ני, מקום מרוץ והתגוששות‎ NYTODN 
ספרא‎ wrestling place | Stadion, Ringplatz 
אחרי פִייג : תיטריות וקרקסאות והאסטדיות.‎ 
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אסמרגרין 





א : 2{ ת', מאספמיא Spanish | spanisch‏ מכש' 
VD‏ מ''ג1 קוליס האספנין. 

אַסְפַנְיָא עיי אַסְפַמְיָאי man‏ ויצא fo‏ מגליא 
ומאספניא, 

אספניא עיי אַפֶסָנְיָא. md‏ 
לאספניא Sw‏ 

girdle | Gürtel אספנקי ני, חגורה‎ EDN 
תרג' שיב ייח ייא (וחגורה): ואספנקיז שם כ'‎ 
ח' (חגור): אספניקי+‎ 


toy‏ כדי ליתן 


אַסְפַסְיָאנוּס קיפר רומי Vespasian, the Roman‏ 
emperor | Vespasianus, römischer Kaiser‏ איב"ר 
א' Hm‏ הקיף אספסיאנום את ירושלים: 

subjects of זיר, נתיני אפפסיינוס‎ “YN DEON 
Vespasian | Untertanen des Vespasianus 
איכיר א' י'ז1 אספסיאני טרביני אדרייני+‎ 

DUNDBDN‏ עיי אַסְפְסְיָאנוּס, סוטה פיט מייד: 
פולמוס של אספסיינוס: 

אַסְפַסָתָא נ', מין חציר Luzerne‏ | 1066 ב"ק כ' 
עיא: קביל ארעא לאספסתא. 

אִסְפַסְתורִין זי, אחד משומרי ראש המלך 
life-guardsman | 1‏ שהש"ר ב' טיו 
ואין DAN‏ עושים אותו אספסתורין. 

אַסְפַּקָלְטור ז', תליין executioner|Scharfrichter‏ 
שבת mp‏ ע'א; אחד הרגו אספקלטור. 

אִסְפַהְלְרְיָא נ', מראה, ראי8076007 | looking-glass‏ 
כלי Dip‏ מ"ב: תמחוי שעשאו אספקלריא, 

body of soldiers | Heeres- אסָפַר זי, 1 גדוד צבא‎ 

truppe |‏ סנה' ק"ו ע"א: מאי DS‏ 131 אספר: 

name of a coin | Name einer מטבע‎ ov (2 
מעשיש פ"ב מ"ט: ארבעה אספרי כסף+‎ Münze 

germ of the cabbage | אֶסְפרגום ז', עיקר הירק‎ 

"Din Kohlkeim‏ דמאי ד': כרוב שלקטו לקנב את 

האספרגוס שבוצ 

אספרוָוא ז', החלוץ שלפני המחנה | van-guard‏ 
Vortrupp‏ כת' ג' ע'ב: אספרווא דידיה בשלישי 
NND‏ 

‚.n {IBDN‏ לב | white‏ ביר ז': INN‏ אספרו 
ואחד מיירן+ 


אִסְמִרְגְדִין ז', מין אבן 721% emerald | Smaragd‏ 
שמו"ר ליח: זבלון אסמרגדין: 
NJDN‏ ז', ממגורה granary | Speicher‏ תרג' יואל 


א' )7 (ממגורות): אסניא, 


wp ‘ND thorn-bush | Dornbusch ז', סנה‎ NJON 
ע'א: תאיני ואסני,‎ 

[TION‏ עיי NDR‏ תופי שביי + אנגרון 
ואסנגרין, 

אֶסְפּגזי,אֶסְפּוְגִית ני,עוגהפפוגית | sponge cake‏ 
M’Y Nsw lockeres Gebäck‏ )"52 כרי לסוך תחת 
אספוגית קטנה? תרג' NAT‏ ב"ג כ"ט (ורקיקי): 
אספוגין, 

אספוטמיא [מְסוּפּוְטמִיָא] pix‏ ארם נהרים 
Mesopotamia | Mesopotamien‏ ביר ל': מאספו- 
טמיא ומחברותיה: 

“IBDN‏ זי, פפיר sapphire | Saphir‏ תרג' שהיש 
ה' ייד נפתלי גליף על אספור, 

אַסְפורק שם מקום name of a place | Ortsname‏ 
ב"ק TS‏ עיא: גוריון דמאספורק. 

אספטיא עיי איספטלי. ביר מיד: בארץ גירות 
לא ond‏ עבדות ועינוי לאספטיא sandy‏ 

yt soppy‏ גזר דין verdict | Urteil‏ שמו"ר 
טייו ישמעו אספיקולא. 

אספירכא [ְאֶסְפְּדִיכָא] ז', עופרת לבנה white-‏ 
lead | Bleiweiss‏ גיטי ס"ט ע"ב: אלוא ואספירכא, 

אַסְפָלִיָא נ', הבטחה promise | Zusicherung‏ דב"ר 

der :‏ אמן הזה יש בו ג' אספליאות, 
אֶסְפְּלִידָא ז', אולם hall | Halle‏ אכת"ר א' #0 
נתנה אותן בבית אספלידא שלה. 

אסְפְְּנִייאספלנים.אֶסְפְּנִית אִמִפְלנִיתָא 

mM’) aw plaster | Pflaster‏ ע"א: 

אספלנית על גבי מכהז פסיק"ר שובה פרק מ"ד; 

נתן להם אספלניס; ירוש' יב' פטיז טיו עיג: יהיב 

אספלני על נחיריה:-ע"ז פייב מ' ע"ד: אספלניתא, 


byt) .,'3 


NYSBDN‏ ארץ פפרר Spain | Spanien‏ יבמ' סיג 
עיא: ספינות הבאות מגליא לאספמיא, 


אסממו 


אפי 


הד הדי 


אַסְכּוּלִי "+ בית ספר school | Schule‏ שמו"ר כ 
ללמור באסכולי, 

אַסְכופְתָא ני, אסקופה, threshold | Schwelle non‏ 
ירוש' מגי' TD‏ ע"ה ע'ג: דרס אסכופתא, 

אַסְכִּיל "+ מלומד learned man | Gelehrter‏ דב"ר 

: ב'ז אסכילי פרעה מהן נעשו sods‏ 

אַסְכְּלָא נ', 1) כלי מתכת לצליה grill | Bratrost‏ 
ע'ז ע'ו עיא: השפוד והאסכלא. 
2( סולם staircase | Stiege‏ ב"ב ע"ג ע"א+ המוכר 
את האסכלא, 

אַסְכָּלֶה כנ"ל 1 ירוש' פסח' פיז ליד soy tery‏ 
אסכלת. 

אַסְכָּמָה "+ התנהגות bearing | Haltung‏ תרג' 
מש' ז' (שית זונה): באסכמה דזניתא, 

אַסְכְמוְתָא ג', הסכמה consent | Übereinstim-‏ 
mung‏ תרג' יב"ע במ' ליב כיה: באסכמותא חדא; 

אַסְכְרָא, „a TIDES‏ מחלת הגרון croup | An-‏ 
yn gina‏ כיז עיבו על אסכרה שלא תפול 
בתינוקות; ירושי שם פיד say mrp‏ על התינוקות 
שלא תעלה אסכרה לתוך פיהם. 

אסכריא [אֶסְכִדְיָא] ג', רפפודה, דוברה | float‏ 
8 ירוש' ברי פ"ד ח'. tay‏ היא אסכריא היא 
אסכריא, 

אס"ל אי סבירא ליה; אלא סבירא ‚mb‏ 

אַמָל ז', מוט למשא yoke | Trageholz‏ אהלי פט"ז 
מ'גז והאסל על כתפו והאחיל צדו אחת על 
הקבר הכלים שבצד השני טהורים. 

אַסְלָא, TODS‏ ז', הדום, שרפרף | footstool‏ 
Schemel‏ כלים פכ"ד hm‏ האפלא טמאה מדרס 
וכו'! תופי DW‏ ביב א' ייב עור האסלא. 

אסְלֶט זי, רחוב street | Strasse‏ ירוש' בר' פית מי 
ע'א הוו מטיילין באסלטין. 

אַסְמְכַתָא das‏ הבטחה promise | Zusage‏ ב"מ 
סיו ע'אז אסמכתא קניא וכו' לא קניא, 
2( סמך support | Stütze‏ חולי פ"ב עיב: מדרבנן 
וקרא אסמכתא בעלמא, 

אסממ"ו אין ספק מוציא מידי ONT‏ 


to be cured | geheilt werden אתפ', התרפא‎ "DAS 
אפת"ר א' ט'ז ניחות ונתסאי בהדיןמימוקד דטבריה,‎ 


NIDN MDS‏ זי, רופא physician | Arzt‏ ב'מ פיה 
עיבז שמואל ירחינאה אסייה דרבי הוהי | סנה' 
צ'ט Hay‏ בנימין NDR‏ 

Asia Minor | Kleinasien ארץ אפיא הקטנה‎ NYDN 
«NIDN תרג' ירוש' בר' י' ג' (אשכנז):‎ 

אַסִיוַתָא ג', recovery | Genesung KENN‏ תרג' 
משי' ו' טיו (מרפא): אסיותא+ 

אסיטון עיי WIT TIVES‏ ז': אפיטון הזה. PR‏ 
מגהצין אותו אלא באש, 

naw ירושי‎ physician | Arzt ז', רופא‎ NIVON 
שאל לאסיינא דר' יעקב,‎ tary פ"ו ח'‎ 

אסיל np DON ny‏ ט' ייג והאסיל שיש בו בית 
קיבול מעות: 

uncoined me- ז'י, מטבע שאין עליה צורה‎ [ISDN 
ב"מ מיד ע"א: אסימון‎ tal | ungeprägte Münze 
קונה את המטבע והמטבע איגו קונה את אסימון.‎ 

אֶסִינְתָא 3'; 1) thorn-bush | Dornstrauch 73D‏ 
Naw‏ ק"ט עיב: גירדא ראפינתא, 
2( מכתש wy mortar | Mörser‏ ח' עייבז מכי רמי 
שערי באפינתא, 


NID OS‏ ז', כניל 1, DB‏ ד' עיאז אכיף ימא אסיסנא 


ביראתא+ 


אֶסִיפָא ז', RD‏ מפתן threshold | Schwelle‏ ב"ק 
ק"ד ע"ב: אגב אפיפא NIT‏ 

אֶסִיפָה כ', 1( קבוץ gathering | das Sammeln‏ 
תופ' פרה ד' י"א+ מאפיפת האפר, 
2( חבורת meeting | Versammlung‏ ירוש' סנהי 
פיי כ'ח np‏ שנאמרין באפיפח, 
68 מיתה dying | das Sterben‏ ב"ב טיז ע'ב: 
גויעה ואסיפה+ 

אֶסִירֶה ב', תפיסה imprisonment | Verhaftung‏ 
תוציב עשרה בני אדם שנמצא אחד מהן 
בגניבה כולן avons‏ 

אֶסִיתָא 3'» מכתש mortar | Mörser‏ חולי קיה עיב: 
אסיתא ובוכנא דתבלי. 


אפומנימא 


אסתניס 





to be baked | ge- נאפה‎ BAN ABN - „TDN-| יומא פיג‎ weak | Aränklich תי, חלוש‎ DYMDN 


backen werden‏ מכי' בשלח tn m‏ מי שהיה 
רוצה אפוי מתאפה 25 
אַפִיבַלְסְמוּן זי, שמן אפרסמון balsam | Balsam‏ 
ירושי שביי פיה ג"ה Sey‏ היורושמין באפובלסמון: 
אַפּוּדְרִים ז', רצפת האורוה stable - floor | Fuss-‏ 
boden im Stall‏ נדה כ"ח ע'א+ שרפו על פידרא 
באפודרים; 


אַפזִיינו ני, קשור למצח האשה frontlet | Stirn-‏ 
band‏ שבת ג' ע'ב: מאי טוטפת וכו' אפוזיינו, 

NOES‏ גי, אבו erib | krippe‏ שמויר כיר: מה 
הצאן אין מתקנין לה אפוטיקין. 

‚Minnie‏ אַפוטָרופָּא, | אַפוטָרופוס, 
אַפּוְמְרוְפָּם ז, 1) אני תומים | guardian‏ 
p's Vormund‏ פ"ר מיד+ בית דין מעמירין pnd‏ 
אפוטרופוס; שביי פיי מיוז וליתומים על נכסי 
אפוטרופין; ירוש' ב"מ פ"ג ט' IN”‏ אפוטרופא, 
2( סוכן administrator | Verwalter‏ סוכה כ"ז ע"א 
אפוטרופוס של אגריפס המלך+ 

אפוכי ני, גמול return | Vergeltung‏ איכיר. ד' 
כיב: נטלו ישראל אפוכי שלימה, 

אַפוּלְיָא גליל באיטליא Apulia in Italiy | Apulien‏ 
in Italien‏ תרג' ייח כ"ז ו' (מאיי כתים): ממדינת 
אפוליא, 

אפוליון ropa ny‏ ילקי ‘iow‏ שסיה: PR‏ 
כבודה של בתי שאהיה מדבר עמה בפרהפיא אלא 
עשו לי אפוליון שאהיה מדבר עמה+ 

אפוּלִים זיר, פולים {man ‘Din beans | Bohnen‏ 
שומשמין באפולים וכו'+ 


: אַפְּלְמוטוּס,אַפוְמַליטִיס ז', משגיח|ז506000מ1 


‘Din תוס' ב"ב 379 גבאי או אפולמוטוס;‎ Aufseher 
גבאי או אפומליטים,‎ din צוק' ביב י'‎ 
a kind of cabbage | אַפוּמְלְייָא ניר, מיני ירקות‎ 
מיני‎ Han YD בר'‎ mm eine Gemiiseart 
אפומלייא,+‎ 
ברי‎ ‘p>? verdict | Urteil אַפוְמְנְימָא ני, פסק דין‎ 
ע"ז: הרי אפומנימא שלו נקראין הרי הוא יוצא‎ 
לישרף:‎ 


Inn‏ זקן או אסתנים, 

astrology | נ', חזון הכוכבים‎ NOTEN 
ח' עיד: גברא שקר‎ YD שבת‎ ‘wind Astrologie 
דאסתרולוגייא דידיה שקרין.‎ 

אעאאכ"מ PS‏ עונשין אלא אם כן מזהירין, 

אע'ג אף על גב, 

אעודלית אתי עשה ודחי לא תעשה. 

SYN‏ אלא על כרחך, 

BOYS‏ אי pay‏ לא מהני, 

[YN‏ זיר, צאן sheef | Schafe‏ תרגי. שיא כיא ייח 
(וחמש צאן): וחמש אען+ 

אעע"ג אחד עומד על גבו, 

אע'פ אף על vp‏ 

אעפ'כ אף על פי כן. 

אפ' אפעל (בנין בפעלים ארמיים), 

how much ובפרט, ומה גם‎ pas AS - FIN 
30 תרג' מל"ב ה'‎ rather | um wie viel mehr 
+75 (ואף כי אמר אליך): ואף אלהין דאמר‎ 

אף על גָּב, FS‏ על פִּי, אם כי although | obgleich‏ 
קידי פיב tam‏ אף על פי שאמרה בלבי היה 
להתקדש לו אף על פי כן איגה מקודשת? מג' ג' 
עיא: אף על גב דאיהו לא חזי מזליה חזי. 

nevertheless | doch, trotz- nxt בכל‎ ,}2°B by AS 
מיח: המחזיר חוב בשביעית יאמר‎ MD NSW dem 
לו משמט אגי אמר לו אף על פי כן יקבל ממנו,‎ 

name of an angel | Name eines מלאך‎ Dw AN 
ה' מלאכי חבלה היו שם‎ tx שמו"ר‎ Engels 
אף וחמה וקצף והשמד והשחת+‎ 

IND יומא פיד‎ viper | Otter זי, אפעה, נחש‎ NBN 
משכא דאפא דיכרא,‎ 

,'r NEN‏ 1) פנים wa face | Gesicht‏ ל"ה: למחמי 
סבר אפאי, 
2( אופן, סוג kind | Art‏ נדרי מיא in‏ תלת 
עשרי אפי הלכתא, 


אפ"ה אפילו an‏ 


אסתנא 


אספריפא 


,הדוו 


אסקריא נ', תורן mast-yard | Mastbaum‏ תעני 
כ"א NII NY‏ מאסקריא דספיגתא וטבענא. 

אפקריאי אסקריה [ַאְקדְיָא] נ', רפסורה, 
דוברה float | Floss‏ נגע' IND 3D‏ בספינה או 
באסקריא; נזיר נ"ה IN"‏ ובאסקריא. 

אסקריטי נ', מאפה מחבת waffle | Waffel‏ מכיי 

' ט"ז ליא: כצפיחת - כעין אסקריטי, 

a species of locust | eine BIN אַסְקְרין ז', מין‎ 
sox סיה ע'א: מאי זחל‎ hm Heuschreckenart 
אביי אפקרין.‎ 

אַסְרְדָיוט ז', פקיד צבא “np officer | Offizier‏ 
י"א א': pow‏ ההוא אסרדיוט, 

TOs‏ נ', רתימה harnessing | das Einspannen‏ ב'יר 

ג'ה: תבוא אסרה שאסר יוסף לקראת אביו ותעמור 

על אסרה של פרעה שהיה הולך לרדוף את ישראל, 

road, way | אַסְרְטָא ג', דרך, רחוב‎ IDS 

Weg, Strasse‏ ירוש' שק' (SD‏ ע'גז אשתכח 

באסרטא; תרג' דב' א' א': אסרט לכל שבטא, 

אסרטיג עיי אֶסְטרטינ. ירושי יומא פיא ליט עיא: 

כולי ואסטרטיגי. 

אסרטליט ues ny‏ ירושי סנה' פ"י כ'יח 

עב חיאל אסטרטליטיה. 

the planet Venus | Planet בוגה‎ 222 IES 

Venus‏ מגי' י"ג ע'א: אסתר על שום אסתהר. 

אַסְתְוְוְרָא זי, heel | Ferse spy‏ תרג' mn‏ ניו זי 

(עקבי) אפתוורי,. 

wy ג'‎ hm אִסְטוּמְכָא.‎ ny אֶסַתומְכָא‎ 

אסתומכא דכרסא, 

a place in Babylonia | 5223 שם מקום‎ NHN 


snp SOD! UND Orischaft in Babyionien 


מפומבדיתא לאסתוניא, 

STON‏ ז', yu‏ רומי Roman coin | eine‏ ג 

römische Münze‏ כת' פיד ע'א: כמה אפתירא 

פלגא דזוזא, 

north - wind | רוח צפונית‎ sn NIMON MON 
ברי‎ NDR כת' כ'ג ע'אז עדים בצד‎ Nordwind 
ובצפרא אתי אמתנא,‎ NY ניט‎ 





אַסְפְרִיסָא זי, מקום מרוץ hippodrome | Hippo-‏ 
WIN drom‏ ג' ייב כמטרא לחץ - בורמא 
לאספריסא. 

אספרלגין ny‏ אִיספָרְגֶל, ירוש' כלא' nen‏ כיז 
ע"א פרישין וכו' אספרלגין. 

אספתי ‚a‏ כלי למחוט בו את הנר | snuffers‏ 

1 אהל' פי'ג sur‏ העושה מקום לקנה 

ולאספתי. 

אספתין נ', חרב sword | Schwert‏ שמויר טיו 
עשו אספטין. 

אִסְקוּטְלְא נ', סטירה באצבע plow | Schlag‏ 


sp m Oph‏ מחיין ‏ לי באסקוטלא 
אפותאי. 
dish | myp 6‏ כל' ya Sun‏ 


והאסקוטלא של זכוכית. 
אַסְקול ז', ‏ מלומר Gelehrter‏ 
שהשיר ז' ג': אסקולין של ‚na‏ 


אַסְקוּפָה נ', 1) מפתן naw threshold | Schwelle‏ 
טי ע'א: אסקופה משמשת Sn‏ רשויות בזמן 


learned man | 


שהפתח פתוח כלפנים פתח נעול כלחוץ. 
2( סירה skiff | Kahn‏ ירוש' Sun‏ פ'ה טיו ע"א: 
האפקופה והביצית, 

סקופ" גי, אפריון litter | Sänfte‏ ילקי שמואל 
קנ"א: אסקופי של בת yaw‏ מהלכת לפני דוד. 

אַסקוּפְתא עיי אסקוּפה, ירושי יומא פיא ליח 
ע"ג: DIT‏ אסקופתא 

butcher's meat | חלקי בהמה שחוטה‎ 3 TABI PON 
מ'א: | משזגא‎ 2D MY WY Fleischstücke 
אסקופתח גו נהרה.‎ 

אַסְקוּתָא ג', heating | Heizung npon‏ תרג' יביע 
ברי א' כ"ט: לצרוך בנינא ואפקותא, 

soppy‏ נ', סולם staircase | Stiege‏ תום' 9/5 די: 
המוכר את הספינה מכר את האסקלא, 

litter | Sänfte אפריון‎ ‚> “PPON NDBDDN 
ג': אסקפי של בת שבע מהלכת לפני‎ Inn mn 
לשעבר היתה מהלכת‎ wee דוד רות רבה א'‎ 
באסקפטיאות שלה ועכשיו היא מהלכת יחיפה.‎ 


אפיפפרוס 


אפטרון 


eee eee OOOO NNnee— 


even, even if | sogar, D3 אם,‎ DA מה"ח,‎ ay ילקי‎ administrator | Verwalter סוכן‎ ‚' I DON 


WD selbst‏ פיה מ"א+ אפילו המלך שואל בשלומו 
לא ישיבנוז ow‏ פ"ב dan‏ איני שומע nod‏ לבטל 
ממני מלכות שמים אפילו שעה אחת, 

NEN‏ פ"י, איים ‘win threaten | drohen‏ בר' 
פ"ט ייג ty‏ בשעה שהקביה מביט בבתי תיטריות 
וכוי יושבות בטח וכו' ובית מקדשו חרב הוא 
אפילון לעולמו להחריב, 

felt - cap אפיליות זי, כובע של לבד‎ AYDEN 
אפיליון של ראשן‎ tem כל' פכ"ט‎ Filzmütze 
שבי ק"ב ע"א: אפיליות ומעפורת+‎ 

אפים oy‏ סר אפים, עיז מיג ky‏ רמות מניקה 
וסר אפים: 

document | Dokument נ', כתב, תעודה‎ SMD aN 
בקש לזגבן והוציאו לו אפיסטולי שלהם‎ ty ב"ר‎ 
אל תצר את מואב,‎ 

אפיסניא עיי SIDES‏ שהשיר אי בי שהיה 
מהלך [מחלק] אפיסניות, 

אַפִיסְתֶּקִיִתָא 3„ אוצר provision-roomlmaman‏ 
Speisekammer‏ ב"ר. Hy‏ וכיון דלא חמי אפילו 
אפיסתקיתי 

foot- זי, הדום, שרפרף‎ [EDN TEEN 
והאפיפודין של‎ tx כל' פט"ז‎ stool | Schemel 
למלך‎ say vy פיב‎ man mm בעלי הביתן‎ 
שעשה כסא משעשאו עשה אפיפורין שלוו‎ 

אפיפורין [אַפִּיפִיו[] ז', מררעת, אוכף | saddle‏ 
61 ילק' קהלי תתקסיט: ואפיפורין פרוסה על 
רגליו, 

MINDEN IME aN‏ ניר, oman‏ מפפירופ 
ropes of papyrus | Papyrusstricke‏ ירוש' NEID‏ 
פ"ט ב"ד ע"ג? עושה הוא אפיפיירות ותולח בהן 
כל מין שירצהז כלא' vp‏ מיג המדלה את הגפן 
על מקצת אפיפירות, 

אפיפיריון TRIER np‏ ויקיר ליו למלך 
שעשה לו כסא משעשאו עשה אפיפיריון bw‏ 

name of a place | Orts- שם מקום‎ DIMDD "aN 
עי'ב לא מטון אפיפסרוס‎ vd ירוש' תר' פ"ח‎ name 
עד דאזלון כולהון+‎ 


תה' fawn‏ למלך שעשה סעודה גדולה ואמר 
לאפטרון שלו זמן לי וכו'. 

ny אִפַטְרְפּוּם, אפטרפם‎ ‚DEIIDEN 
yoy מיא: יתום ששחטו‎ MB ‘MDD אפיטָרופוס.‎ 
ע'א: אפטרפום; ירושי‎ NOP אפטרופסים; שבת‎ 
פיט ל'ג עיב: אפטרפם,‎ ‘nd 

אַפְטַרְתָא עיי day mp pp TAT‏ מצמיח 
קרן ישועה דאפטרתא. 

“EN‏ אפילו, 

אפי בלסמון yy‏ אַפּבּלְסָמוּן, ירושי הור' פ"ג 
מז עיג: באפי בלסמון נמשחו, 

אפי"ה אפילו הכי, 

baking | das Backen גי, מלאכת האופה‎ TEN 
ירושי פסחי פ"ג לייב שלשה הסיקין ושתי אפיות,‎ 

childern | Kinder בנים קטנים‎ ‚m MIETEN 
ירושי מעשיש נה ע'א: אפיוטות מקחן מקת,‎ 

אפיטרופות עיי אַפִּיטְרוּפּסוּת, תופי pia ‘pig‏ 
ב' ה'+ כל זמן שאפיטרופוס יצא מאפיטרוסותו, 


DIDO ES אַפִּיסְרוּפָא.‎ FID ES 
nm שמויר‎ ‚DIBITDIER אַפִיטְרופם עיי‎ 
אפיטרופום? ביר ו?‎ Sys יתומה שהיתה מתגדלת‎ 
שני אפיטרופין: ב"מ ליט ע"א: אפיטרופא לדיקנני‎ 
לא מוקמינן; אסתיר א' ב בידי אפיטרופסין‎ 
[ רעים,+‎ 

guardian- אפיטרופוס‎ mw ג',‎ DADE EN 
yor כת' טי 372 כל‎ ‘Din ship | Vormundschaft 
שאפיטרופום יוצא מאפיטרופסותו,‎ 

אָפְּייה ני, 6 עיי MER‏ מנח' פי"א מיב: לישתן 
וכו' ואפייתן+ 
zn (2‏ של ירקות a kind of cabbage | eine Ge-‏ 
müseart‏ ירוש' נד' m MVD‏ ע"ב? הנודר מן 
האפייה אפור בקישואין ובדילועין וכו', 

veterinary surgeon | זי, רופא בהמות‎ DINDDN 


Tierarzt‏ במז"ר tin‏ לחמורה שהיתה חולה והוליכה 
אצל האפייטרוס, 


אפטרה 


אפונדה 


ו 


אפורדוכסום [אַפֶרְדוכְסוס] ז', דבר משונה 
paradox | Paradoxon‏ במז"ר י': ולרבקה אח ושמו 
לבן וכו' אפרדוכסיס. 

mw, WBS‏ הים pirate | Pirat‏ ויקיר כיה: 
בדרך מהלסטים ובים מפני אפורטין. 

‚a NOES‏ 1) מצה forehead | Stirn‏ פסח' קייב 
ע'א: ידא אאפותא דרגא לשינה+ 
‚AN (2‏ חוטם nose | Nase‏ תרג' SUN‏ מ'א ייב 
)$0319 מאפותיה+ 

אַפותִיקי ני, 1) משכון pledge | Pfand‏ ב"ק ייא 
עיבז עשה עבדו אפותיקי שורו אפותיקי, 
2( התחייבות של משכון mortgage | Hypotheke‏ 
שמו"ר wx"‏ כתוב ליאפותיקי על שרך אועל כרמך. 

TEN‏ פיע, לגלג to banter | spötteln‏ ביר {nD‏ אפזים 
בו קפזים בו סונטים בו 

volume | Umfang Ap’ +t NITIES‏ פסח' נ' 

ע'בז כיון דנפיש. אפחזייהו שלט בהו עינא, 

NODN‏ שה"מ, שבעה seven | sieben‏ ב"ר כ 

אפטא איטא 121„ 

אַפְטוּניות נ', שפטים punishment | Bestrafung‏ 

קהיר א' Fi‏ עבד בן אפטניות. 

אפְטוריקא ז', 1) שופט judge | Richter‏ ב"ר צ'יד: 

אזל לגבי אפטוריקא דידהון. 

name of an AmoralName אמורא‎ DW (2 

eines Amoräers‏ אבוה דר' 


ey mn ns 


RPINDEN 
schepherd’s staff | Hir- ז', מקל רועים‎ DEN 
ב"מ א' ייב אפטט שיש בו‎ ‘OD תוס'‎ 0 

מתכת וכו', 
‘DES‏ ני, בסיס pot - stand | Gestell auf M723‏ 

„man תוס' נדה ז'? שפתיו של‎ dem Herd 
מגין‎ a אִפְּמְיְיְאיאַפסְיִיה‎ NEN DEN 
פסיק' ק"ד ע'א: היו מוגין אפטייה‎ era | Ara שנים‎ 
man לפדיון בני וכו' אפטייא ליציאת מצרים;‎ 

במ' ה': באיזו אפטיאץ ילק'דב' penn‏ אפטי, 
TOES‏ נ', דרשת הפרידה | farewell-address‏ 

$'D V2 Abschiedsrede‏ עבד לה אפטרה. 





אָפונְדָה, אָפונְדְיֶה ני, חגורת רחבה | -girdle‏ 


Gurt‏ ירוש' ר'ה פיב ניז עיב: מאתים זוז קשורים 
באפונדת'י: תנח' תזר' ג': אפונדית: 
אָפונים, PROS‏ זיר, מין קטניות | chick - peas‏ 
aw Kichererbsen‏ פ"ב img‏ אפונין הגמלונין; 
טבול wp Di‏ מ"ה: אפונים שחורים אפונים 
לבנים, 
DIDS‏ ז', מין ךג a species of fish | eine Fischart‏ 
חולי vo‏ עיב: אקונס ואפונס וכו'. 
NES‏ עיי אנפְרְיאה, פסיקיר פייא ייג עיבו DN‏ 
מספר למה מפקד אלא וכו' שתי אפונראות עשה 
אחת גדולה ואחת קטנה: 
אָפוס עי' EN‏ תוסי אהלי י' ו': איזו היא אפוסה 
כל שאין לה may‏ מרוח „Ans‏ 
אַפוסְטמוס DW‏ איש a man’s name | männli-‏ 
cher Name‏ תענ' פיד hun‏ שרף אפוסטמוס את 
nn‏ 
אפופוריא TRIER oy‏ מדרש שמואל vn‏ 
למלך שעשה לו כסא משעשאו עשה אפופוריא 
שלוו 
אַפופיירוּת sm mp (ba MINDEN oy‏ 
אפופיירות שעשה להן קנים. 
אַפוּפַלְסמון ז', שמן אפרסמון balsam | Balsam‏ 
ב"ר כ"ז: היו מביאין אפופלסמון וכו' ומריחים: 
אפופפים, אפופסין [אפופסיפ] ני, גזרדין 
DD condemnation | Verurteilung‏ א tn‏ 
ונתן להם אפופסים שנאמר והגויים חרב יחרבו; 
man‏ בשלח ד': ונתן לו אפופסין. 
אפופרי] [DER]‏ ז', מרדעת, אוכף | saddle‏ 
1 קה"ר ג' ייט מנעול ואפופרין כפוי עליה. 
Mas‏ ת', צפוף close, tight | eng, dicht‏ ירושי 
NDE‏ פ"א כ"ז ע"ג: במחוללות וכו' באפוצות. 
vy PTEYES‏ אַפִיקְטְפִיזִים. סוכה m‏ עיב: 
לאכלה ולא לעשות mann‏ אפוקטפיזין, 
אפוקי זיר, מוצאי (שבת וכדומה) | exit, end‏ 
Ende, Ausgang‏ ירושי פסח' פ"ד ל' ty‏ באפוקי 
שובתא, 


אפקירוס 


אפלטור 





אפסטיתא [אִסְפַתִּיתָא] ג', חרב | sword‏ 
"Schwert‏ ירושי שביי פ"ז י' ע'א! באפסטיתא 
משום זורה+ 


er 


zien‏ ירוש' דמאי פ"ב כ"ב ע"בזהאלצרין והאפסמקין+ 


אַפִסְטקין ז"ר, מין אגוזים pistachio-nuts|Pista-‏ 


backward in תי, אפיל, מאחר להתבשל‎ “ODN 
ירוש'‎ ripening | spätreifend 
ע'ג: תמרים אפסיות:‎ 

scales (of fish) | זיר, קשקשים‎ they) אפסיין‎ 
עשוי אפסייו‎ NIM כ'ג:‎ RWI ‘MIN Schuppen 
«DON 


דמ' פיב כיב 


אַפסִינְתי[ זי, יי לענה absynth | Absinth‏ עיז לי 
עיא: מר אפסינתין. 

quartermaster | ממונה על הדירה‎ ,'t pj PES 
תנח' בובר וישב 3/3 אמר המלך‎ Quartiermeister 
לאפסיקין שלו בואו ונצא וכו'.‎ 

provision | Ver- מזונות‎ ‚'3 NIDEN IDEN 
ספרי דב' קנט כדי שיתן לאפסניות;‎ pflegung 
סנה' פיב מ"ז בירוש': אפסנייא,‎ 

fibre of cocoa ז', סיב של אגוז הודי-‎ NEYDEDN 
נ"ח ע"א+ חגנל של‎ VY nut | Kokosfaser 
אפסקימא,‎ 

naw ₪46! Zaum ופן‎ ‚rn אִפְסְרָא‎ DEN 
הגמל באפסרז תרג' יב"ע במ' ייט בי‎ Inn פ"ה‎ 
באובצן עיבידתא ובאפסרא,‎ 

shoot - thread | Einschlag- חוט הערב‎ ,'t TEEN 
מררי תה' ייח: כשאשה אורגת בשני חוטין‎ faden 
BER כפולין הן נקראין‎ 

gall - nut | זי, מין פרי שעושים ממנו דיו‎ NYDN 
גיט' ייט ע'א במי טריא ואפצא,‎ Gallapfel 

אַפָּקותָא ב', 1) מוצא issue | das Hervorbringen‏ 
תרג' ירי ייז ה' אפקות שפוותי. 
2( שת'ל offshoot | Schössling‏ סוכה י'ג ע'א: 
אפקותא דריקלא, 

אַפְקוַתָא >‚ מפרקת nape | Genick‏ תרג' יבוע 
ויקי זי כ': וקביל אפקותא, 

אפקירוס שם מקום name of a place | Ortsname‏ 
תרג' דב' ג' ייד: אפקירוס, 


אפלטור עיי אָמִפֶרְטר, איכיר א' ה'? מארי 
אפלטור, 

אַפְּלִיטוּס, DW po Dex‏ איש | a man’s name‏ 
männlicher Name‏ סופרים 39% 371 אגגי בר ביזא 
בר אפליטום N‏ אס" חי איז בר בזנאי בח 
אפליטם, 


coloured dress|bun- ג', בגד צבעונין‎ NAPPY 
שהשיר ד' ייב: רקמה — אפליקתא,‎ tes Kleid 

אָפַלְסְמוּן ז', שמן אפרסמון balsam | Balsam‏ 
איכ"ר ד' טיו: וממלאה אותו אפלסמון, 

אפלקטורין “sprays ny‏ ריש איביר: רקמה 
וכו' אפלקטורין. 

Apamea in Syria | Apamea גליל בסוריא‎ NEN 
אריסטון הביא בכורים‎ tx חלה פ"ד‎ in Syrien 
מאפמיא וקבלו ממנו מפני שאמרו הקונה בסוריא‎ 
כקונה בפרוור שבירושלים:‎ 

to meet | ent- תה"פ, לקראת‎ wos) MEN) 
אמור: התחילו גדולי המדינה יוצאין‎ ‘man gegen 
לאפנטי של מלך,+‎ 

אַפַּנְמִיסין צווי, צא לקראת - go to meet! | gehe‏ 
entgegen!‏ פסיק"ר קמיו ע"א: אינו שלנו וכו' אלא 
את אפנטיסון+ 

אַפַנְתָא ני, נעל shoe | Schuh‏ תעני ייב עיא: 
מסיימי אפנתא, 


gegen‏ שהשיר א' ייב לאפנטי של מלך+ 

#9 ביר‎ drop that! | lass das! הנח!‎ ‚ms 6 DEN 
oD) לשון יונית הוא אפס אמרה לו מה את סבור‎ 
name of an Amora| Name eines אמורא‎ DW (2 
שבת נ"ט ע"ב: ר' אפם+‎ Amoräers 

27 לקי‎ PEN אֶפֶסנִין עי‎ NOES 
זבחימו יאכלו שהיו נותנין‎ adn תתקמיו: אשר‎ 
צו א כבר שלחתי‎ man אפסוניאות:‎ ond 
אפסונין,‎ 


aplace in Babylonia | 5333 שפמקום‎ NODES 
רב איקלע‎ fay 15 עירי‎ Ort in Babylonien 
לאפסטיא,‎ 


N‏ דר 


אפלון 


אפיץ 





heresy | Ketzerei ג', אפיקורסות‎ NAMEN 
טיז עיא: לאפיקרותא עד דחיילא שמת‎ pr 
enor עליה‎ 

POI ES‏ אפיקריתים, אַפִּיקְרְסָה, 
אַפיקרסון, אַפּיקרסוּת נ', כתונת, חלוק 
‘DIN shirt | Hemd‏ בר' ב' rm‏ אפיקרסתו חגורה 
מבפנים: מו"ק כ"ב ע"ב: אפיקרסותו MIN‏ מעכבת; 
PND ‘wr‏ פ"ג AD‏ עיד: אפיקרסון: פסיק' טיו 
tay‏ למלך שהיה לו אפיקריסין mm‏ מצוה את 
עבדו ואמר לו נערה קפלה: פסיקיר קייב עיא: 
אפיקריתים הוה לביש מבפנים: 

YD עי אפיקורוס, ירושי סנה' פי"א‎ DIES 
עירז קורח אפיקורסי היה.‎ 

אֶפִיהרסין עיי SIDI BS‏ ירושי ברי פיב. די 
ty‏ אפיקרסין היה לובש מבפנים, 

אפִּירִיטום זי, servant | Diener men‏ מדרש 
שמואל ה' dr‏ אפיריטוס משלו ‚nn‏ 

PROVES‏ עיי אָפַרְסַמו[. ‘win‏ שק' פיו מיט 
Jay‏ באפירסמון AMWD‏ 

to turn, reverse | umwenden, פ"י, 1( הפך‎ FES 
תענ' כ"ה ע"א: ניחא לך דאפכיה‎ umwandeln 
לעלמא מרישא?‎ 
ע"א: מאי אפך‎ VD ירושי תרי פיח‎ BIS עיי‎ 5 
nd 

IBAN‏ אתפ', התחלף | to be exchanged‏ ביצי 
vertauscht werden‏ י' ע'ב: איתפוכי אתפוך, 

bow sr ב"מ‎ receipt | Quittung נ', שובר‎ “SES 
ארנוניות וכותב אפוכיות.‎ 


to be dark | dun-bax הפ', 1) היה‎ Sper (אפל)‎ 


Rel sein‏ סגה' פ"י מ"ג: מה היום מאפיל ומאיר. 
2( עשה אופל to darken | verdunkeln‏ גדה י"ז 
ע'א: מאפיל בכסותו, 


backward in ת', אפיל, מאחר לבשל פירות‎ NOBN 
עיב: אפלא‎ N מו"ק‎ ripening | spät reifend 
expan משוי ליה‎ 


התירו תכלת 
מאפלוני, 


prepared with gall- תי, מעובד באפצים‎ PEN 
גיט'‎ nuts | mit Galläpfeln 
ייט עיאז כתבו במי טריא ואפצא כוי הא דאפיץ,‎ 


verarbeitet 


‘win’ deposit | Deposit ז', פקדון‎ NITES 
שבועי פיז ליז עיר: מאריה דאפיקדונא,‎ 
myn gn תופי חולי‎ «fp BS אפיקולום עיי‎ 
הגבינה על השולחן אפיקולוס.‎ ay עולה‎ 
פסחי‎ dessert | Dessert HNYD ז', קנוח‎ [RIDES 
פ"י מיבז אין מפטירין אחר הפסח אפיקומן;‎ 
ירושי שם פ' ליז עיד: מאי אפיקומן,‎ 
כופר בעיקר!6906‎ ,7 DIVIDES אַפִיקורְא,‎ 
האומר אין תחית המתים‎ IND MD סנה'‎ Ketzer 
וכוי ואפיקורום! נד' כיג ע'א:‎ 
אפיקורי רמצערי רבנן.‎ 


מן התורה 


אֶפִיקורְן תה'פ, בלי חשש | without restraint‏ 
Tp “in ohne Bedenken‏ ע"ב: mp‏ וגבינה 
נאכלין באפיקורן. 

„DINDIEN oy DPBS‏ ביר ייט והנחש וכוי 
אפיקורס mn‏ 

heresy | Ketzerei ג', כפירה בעיקר‎ MODDEN 
אדרינ #72 הרחק מעליה דרכך זו אפיקורסות.‎ 

vomit | אפִיקָטָפיזִים זי הקאה‎ POPES 
שבת 39 ע'א: אין עושין אפיקטויזין‎ Erbrechen 
sy yD ברשות חרבים מפני הכבוד; ספרא בהר‎ 
אפיקטפיזים,‎ 

אפיקי עיי MEN‏ ירושי פאה פיז כ' עיב: אפיקי 
שמיטתא, 

אֶפיקימון עיי «IPDS‏ תופי פסי יי 59 אפיקימון 
כגון אגוזים ותמרים וקליות: 

[NEN‏ 2 פקידות ‘pd? office | Amt, Dienst‏ אס 
תתרמ"ט: שהיה כורש באפיקין של נבוכדנצר. 

אַפיקיר!ם oy‏ מקום בארץ ישראל name of a‏ 
place in Palestine | Ortschaft in Palästina‏ 
תרג' ירוש' דב' ג' יידז קריית אפיקירוס. 


אפיקסנין ny‏ אסטקטון שהשיר Oo‏ שמן אפלון os yy‏ שמחי'י to‏ 


אפיקסנין, 
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אצוחתא 


אפרסמא 





8( ז',דבר האפשרי-60/ something possible|das‏ 
ODMiche‏ ס"א ע"ב: אין דנין אפשר משאי אפשר, 
אפ"ת אפילו won‏ 
NDS‏ ב', יצי( balcony-chamber | Balkonzimmer‏ 
ב"יב ס"א ע'א: YY‏ - אפתא, 
2( שורש, עיקר tuber | Knolle‏ איביר א' טיז: 
כהדא אפתא דקרא, 
אַפַתְאֶה 3/, רחבות width | Weite‏ תרג' ישי לי 
ליג (הרחיב): אתקנא לעמיקא ולאפתאה, 
‘ES‏ ני, 1): כניל. תרג' איוב ליו re‏ (רחב לא 
מוצק): אפתי רלא יתעק. 
2( תחלה beginning | Beginn‏ ירוש' ע"ז N'D‏ 
ליט ע"א: אפתי רמשא, 


DIDMDN‏ גי, מקום גבוה elevation| Höhe‏ שהשיר 
אי ט': אפתסיס נעשית לכם בים, 

imap ladle | Zöffel 42 +" NAMEN‏ ליה ע'א: 
מחא ביה באפתקא. 

א"צ אין צריך, 

אצים PSX‏ צריך בדיקה, 

אֶצְבְּעַי-6 אצבע הרמיזה forefinger | Zeigefinger‏ 
כת' ה' ap‏ זו זרת זו אמה זו אצבע זו גודל, 
2( אבר membrum virile | männliches MAI‏ 
8 ירוש' יבמ' פ"ו זי עיב: איזו היא הערייה 
וכו' שתהא אצבע נראית בין השפיות+ 

dwarf | Däumling גנס קטן כאצבע‎ sr YON 
NY ישא ננסת שמא‎ NDI day בכור' מ"ה‎ 
מהם אצבעי.‎ 

אצ'ה PS‏ צריכין התראה. 

SS‏ עיי אֶצְוְוְתָא, פסיקי בשלח: אפה חד אצו 
דפיתתא, 

"DB creeper | Schlingpflanze נ', קיסוס‎ NOUS 
ליט ע"א: אצוותא דדיקלא.‎ 

אֶצְוְוְתָא ני, may‏ של עיסה trough | Backtrog‏ 


1: 


תרג' דב' כ"ח יז ((משארתך)? ואצוותך+ 


NEMS‏ ני, pew‏ ורעש noise | Zärm‏ תרג' י"ח 
ז' ייד (בתקוע): AMEND‏ קרנא, 


האפרכס של זכוכית; Sim‏ פ"ט wey‏ עשה אזנך 
כאפרבסת; 

אַפֶרְסְמָא, אָפַרְסְמו] זי, 6 balsam- ows py‏ 
tree | Balsambaum‏ בר' an‏ ע'א: אפרסמון של 
בית ר' וכו' עצי בשמים? ר"ה ב"ג ע'א: py‏ שמן 
- אפרסמא, 
2( שמן בושם balsam | Balsam‏ כרית' ה' ע"ב: 
אפרסמא. דכיאן ירוש' MID MOD‏ כ"ב $y‏ 
באפרסמון Nw‏ 

אַפךְסק,אַפַרְסְקא ז', מין פרי peach | Pfirsich‏ 
סוכה '' עיא: אגוזין אפרסקין: כתוב' 3 ע"א: 
אייתי קמייהו אפרסקא, 

אפרפוס [איפודרומוס] זי, מקום מרוץ hippo-‏ 
drome | Hippodrom‏ ילק' syn ‘an‏ שני 
הנדיופים באין באפרפוס מי נוטל בימין מי 
שהוא נוצח, 

on the תה'פ, פרקדן, שכוב על גבו‎ TTBS 
בר' 4 )"33 גני אפרקיר+‎ back | riicklings 

אפרקסות עיי אַפִּיקְרְפוּת, ברי כיג עיב: צורר 
DIR‏ תפיליו oy‏ מעותיו באפרקסותו. 

isolation | Adson- ני, 1( הפרשה, הסגר‎ TWIN 
ירוש' יומא. פיב ליח ע'א: אפרשתו‎ derung 
בטהרת+‎ 
ירושי‎ offering | Hebe, Spende תרומה, נדבה‎ (2 
שלש אפרשות.‎ soy פיב מיו‎ pw 

אַפֶרְשוּתָא כניל 42 תרג' שמי כייה ג' (תרומה): 
אפרשותא; 

WEN‏ רוצה אני I wish | ich will‏ ירוש' יבמ' פי"ג 
ייג toy‏ אפשי בנישואיך אבל לא בנישואי אחיך+ 

אפשלה EN‏ ב', סל basket | Korb‏ ירושי 
דמאי פיב כ"ב Vy‏ חד בר נש אייתי חדא 
אפשלה דקפלוטין וכו'. 

(it is) possible | (es תה"פ, יש ביכולת‎ (1 “WEN 
שבת ייט מ'א: מלאכה שאפשר‎ ist) möglich 
snow לעשותה מערב‎ 
שהשיר ג'‎ perhaps | vielleicht שמא, אולי‎ (2 
בעטרה שעטרה‎ IMD POND ייא אפשר ששמעת‎ 
לו אמו,‎ 
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אפרכסת 


אפקעתא 





St. John’s wort | Johan- נ', מין צמח‎ NATIDN 
YD ב"ק מ"ז ע'ב: באפרזתא דהיינו‎ niskraut 

אפרטוט vy‏ אֶסְטָרָטִיוט, ירושי כת' פיב כיו 
עיד: אפרטוטות חמקיפין את העיר, 

אפרטין עיי אָפוּרטִין. ילקוט ‘pn‏ תרטיו בדרד 
מפני הלסטים ובים מפני אפרטין. 

אַפְרִיזָא ז', קרש שהקורות מונחות עליה - king‏ 
beam | Tragbalken‏ ב"ב N)‏ ע"א: באפריזא 
ובקבעתא דכשורי, 

thanks | Dank, Anerkennung AN זי,‎ PIES 
ב"מ קייט עיאז אפריין נמטיה לרבי שמעון.‎ 

58ריקא צפון אפריקא Northern Africa | Nord-‏ 
afrika‏ איכיר א' ה': רוכוס דאפריקא, 

אַפְרִיקאָה, IES‏ ז', בן אפריקא | African‏ 
Afrikaner‏ תרג' ITT‏ כ"א טיז (כושים): ערבאי 
די על תחומי אפריקאין שבת ליב wey‏ 
אפריקיים, 

NES AIDS‏ עיי SPIES‏ ירושי שביי 
ap‏ ליו sary‏ והלך לו לאפריקין בר' פיט ייג עיג: 
בערביא וכו' באפריקיא, 

prefect | Präfekt ,אָפרְכום זי, שר מדינה‎ TEN 
במיר טיו: היום הוא אפרכופ למחר סגן למחר‎ 
קומוס וכו'ז ביר מיד: ק"כ אפרכין.‎ 

אַפַרכוריס DW‏ מקום name of a place | Oris-‏ | 
name‏ ירוש' גיט' פיד VD‏ ע'א: אוני ID)‏ אנטריס 
וכו' אפרכוריס. 

NPDTEN אפרְלְנָא. אִפּרְכְיּתָא.‎ ASIEN 
מארצך מאפרכי‎ tb ב'"ר‎ province | Provinz ב',‎ 
רות רבה א' ייא מדינה אפרכיא; מררי‎ sow 
תה' ע"ה ג': לכל אפרכייא ואפרכייא: תרג' ירושי‎ 
בר' יי ג': ושום אפרכיותהון.‎ 

DYES‏ עיי „DIIIEN‏ פסיק' ND‏ ע'א: ואפרכיס 
ואסטרטליטים, 

eluster (of grapes) | Traube ז', אשבול‎ Hamas 
שבת מ"ח ע'א: אפרכלי של ענבים.‎ 

funnel | משפך‎ ‚m MEDIEN ‚1 DEINEN 
445) כל' פיל מ'ד: האפרכס של מתכות.‎ Trichter 


אַפְהַעְתָא נ', מצוה, פקודה dispensation | Zr-‏ 
6 ב"מ ק"ו עיא: שביעית אפקעתא 82507 

licentiousness | Zügello- נ', הפקרות‎ NOTES 
«NMIPDN סנ' ק' עיא: מחזי כי‎ sigkeit 

licentiousness | Zügel- נ', הפקרות‎ MI_TPES 
תרג' יב"ע דב' א' "ב (טרחכם‎ losigkeit 
ומשאכם): טרחות אפקרסותכן.‎ 

אפקרסות, אפקרסין עיי אַפִיקְרְסִין, נדה מיח 
ע"ב: גישוף באפקרסותן; ירוש' פסח' פיח ליו ע"ב: 
מעבירן באפקרסין ממקום למקום, 

אפקשיון שם איש a man’s name | männlicher‏ 
Name‏ יומא כיח עיב: נחומא בן אפקשיון. 

אִפַקְתָא נ', שתיל offshoot | Schössling‏ גדה 
כ"ר ע'א: אפקתא דדיקלא, 

TDS‏ ז', מקום מרעה meadow | Wiese‏ ביצה פיה 
31 בייתות הולכות בעירמדבריות הולכות באפר,. 

“BN‏ פ"י, עבר, to pass |tiberschreiten Yan‏ ירושי 
בכורים פ"ב WD‏ ע"ב: אפר חמשים ועשה דבר 
שהיא בהיכרת וכו' אפר שיתין ועשה דבר וכו'. 

אֶפרָא ז', אפר ashes | Asche‏ תרג' דהייא כ'א טיו 
באפרא דעקידתא:+ 

dulness | Gcschäftslo- אפרגיים ב',‎ wa ES 
פסיק' שמיני קצ'יה: לשני פרגמטיוטין וכוי‎ sigkeit 
פותחים אנו שנינו כאחת אנו עושין אפרגיה‎ OX 
(שהשיר ז' ב': אפרגיים),‎ 

אַפְּרָנִים ת', שאי אפשר למכור unsaleable | un-‏ 
verkäuflich‏ פסיק"ר PD‏ פרגמטיא בידו והיתה 
אפרגים, 

yan) DM scourge | Peitsche WW זי,‎ SIDS 
לוקה מאפרגל,‎ dr סוף פרשה‎ 

TIES‏ עיי AS‏ תרג' ירושי me‏ ג' (ותשם 
בסוף): ושויתיה באפרה+ 

Aphrodite | האלילה היונית הידועה‎ OTS 
נעשה אפרודיטי נוי‎ day Sn wy Aphrodite 
x למרחץ,‎ 

אַפֶרוְמְבְּיָא נ', “DER‏ מתג halter | Halfter‏ תופי 
כל' בימ. ד': שלשלת שעשאה אפרומביא. 
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ארא 


אקובני 


"ְ"09ם-/-27 קוו ה וו 


SIPS‏ 3'» פסגה ‘DIN cupola | Zinne‏ כלי ב"מ "DS‏ אם קבלה נקבל, 


אקן hd)‏ עלה בקנה to shoot up | aufschiessen‏ 
גיט' לי עיא: לא צריכא דאקון. 

DIN‏ ת', worthy | wärdig sem‏ ילק'. איוב 
תתקי"ט: לאדם אקנוס „Dan‏ 

אַכְכְיוּתָא ני, קנאה zeal | Bifer‏ תרג' שיא אי טיז: 
מסגי MPN‏ 

transfer | Übertragung von נ', הקנאה‎ NDS 
ב"מ ייג עיא+ שטר אקנייתא,‎ Rechten 

Babylonian holiday | ני, הג בכלי‎ NODS 
ייב עיב: רבבלאי מאי‎ Wy babylonisches Fest 
מוהרנקי ואקניתיה;‎ 

אַכְנְָתָא ני, גידול, צמיחה shooting up | das Auf-‏ 
schiessen‏ גיט' ל' עיא: אקנתא מילתא sein‏ 

aloe-wood | אהלות‎  יצע‎ sr אַלוּאוּן‎ SOPs 
ט' (ואהלות): ואקסיל‎ nen תרג' תח'‎ Aloeholz 
אלואון.‎ 


Taps‏ 1 ג', פחזות rashness | Überstürzung‏ במ"ר 
יי 933 אדם מתוך אקפדה הם גודרים בנזיר וכיון 
שהם נודרים מתוך אקפדה סופם לתהות, 


eurling|das Kräuseln סלסול השער‎ ‚ns NINES 
תרג' ישי ג' כיד (ותחת מעשה מקשה קרחה):‎ 
| וחלף אקפות פאתא גיזוז ריש,‎ 


NIN‏ ני, מכצר fort | Burg‏ מכות יי עיא: אקרא 
דסליקום, 

אַקְרָאי זי, מקרת chance | Zufall‏ סנהי כיח עיב: 
אקראי בעלמא, 

NMDINDN‏ ני, frog| Frosch yey‏ בב ע'ג 
עיב: ההיא אקרוקתא, 


אקרפיטא זי, מושב מכרים וכסתות | cushion‏ 
Polster‏ מו"ק 9 ע'ב: ומבני אקרפיטא, 

“VN‏ אמר 339 אמר רבי, 

NUS‏ ני, עופחציך 206800067 | decoy-bird‏ סנה' 
כיה עיא: מפריחי יונים - 88+ 
₪ מין 37 a species of fish | eine Fischart‏ 
ע"ז מ' INT‏ בארא ופלמודא. 


#3 אקובניאות שבמגדלים, 

vn יבמי‎ refutation | Zinwand ג', קושיא‎ NPS 
ע"ב: יתבי וקמקוו אקוותא,‎ 

fisher’s cauf | Fischer- של דייגים‎ bp ז',‎ [IDS 
מיה: הרשתות והמכמרות וכוי‎ sp כל‎ korb 
ואקון.‎ 

vn תופי צוקי כלי בימ בי‎ DR עיי‎ “ZIPS 
אקונביאות שבמגדלים.‎ 

naw threads | Fasern זיר, חוטים דקים‎ DION 
עיה עיב: האי מאן רשקל אקופי מגלימא,‎ 

NWAIDN‏ תי, קשה ma hard | hart‏ די עיכ: 
אקושא וכו' רכיכא. 

ms תנחי בובי.‎ eight I acht שהימ, שמונה‎ TOON 
אקטו,‎ NEIN ב"א: זיטא איפטא‎ 


coast-guardsman | Küsten- ז', שומר החוף‎ “MPN 


| מי הגיר לו האקטורין+‎ din מכי' שמי ייר‎ wächter 


אקטיספון עיר בבבל town in Babylonia | Stadt‏ 
in Babylonien‏ גיט'ו' ע'א: מאקטיספון לבי 
ארדשיר. 

אַקְמִרְתָא ני, דבר המעלה עשן | smokiness‏ 
Rauchiges‏ תעג' כיד ע"ב: הוה רגילא דביתהו 
למיחמא תנורא וכו' ושדייא אקטרתא, 


| name of an Amora | Name שם אמורא‎ DIN 


eines Amoräers‏ ביר א': רי יודן בשם אקילום 
אמר, 


אקיסטפון vy‏ אַקטִיספ1[. IY‏ כיז עיבן בני 


אקיסטפון. 

אַקיקא [אקקיא] נ', מין acacia | 48826 py‏ 
גיטי wD‏ ע'ב: אקיקא ואילווא, 

pelvic-bone | הכסלים‎ ayy אַהְלִיבוּסְתָּא נ',‎ 
ע"אזתרבא דאקליבוסתא.‎ ys br Beckenknochen 

אַקְלִירָא }'‚ מפתח key | Schlüssel‏ מנ' 12 עיא: 
בבא דאקלירא, 

אַקְלפָרין ai‏ נושאי דגל bearers of the‏ 
standard | Fahnenträger‏ מדר' תחל' מיה ta‏ 
אקלפרין טעונין קוגטברא של „on‏ 
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אקוביטון 





אִצְמְרובָל ז',1) אבן ריחיים millstone | Mühlstein‏ 
זבים ta "np‏ על האצטרובל ועל חמור של 
רחים של ov‏ 
2( פרי הארז y cedar - fruit | Zedernfrucht‏ 
"ג day‏ אצטרובלין ובנות amy‏ 

אִצְמְרוּבְלָא כניל 41 כת' סיט ע'א! אצטרובלא 
דריחיא, 

אצטרוגלים אַצַטָרוּלוְְיָאן נ', חזון הכוכבים 
astrology | Astrologie‏ ויק"ר ליו צפה אותו 
השלטון באצטרוגליס aby‏ 

אצטרולוג ז', חוזה בכוכבים astrologer | Astro-‏ 
log‏ במ"ר ייט כנס כל אצטרולוגין שלו צפו וראו 
בני אדם שעתידין למות באותה maw‏ וכו'. 

אצטרולוגים pedis]‏ נ', חזון הכוכבים 
astrology |‏ ויק"ר ליו צפה אותו 
חשלטון באצטרולוגים ab‏ 

אצְטַרְכְיָא ני, הצטרכות, צורך | requirement‏ 
Bedarf‏ קה"רי"א FR‏ בואו ונשתתפינון באצטרכיא 
aby‏ 

אִצְְרְמִיטָה ני, ציר הדלת door-hinge | Tür-‏ 
MID angel‏ פיד IND‏ וכמין אצטרמיטה חיו 
נכפלות לאחוריהן. 

NUYS‏ ני, שרה rank | Reihe‏ ב'ב ייב עיאז תלת 
אצייאתא בני תריסר גופני, 

tev) גיט' פיט‎ matting | Matte ז', מחצלה‎ NBS 
איקדשה באציפא דתוחלא.‎ 

אצ'כ PIE PS‏ כוונה, 

אַצְלְחוּתָא נ', הצלחת prosperity | Glück‏ תרג' 
יש' ליג כ': באצלחותא בשלותא. 

אצרות רוחא [מַצַטְרוּתְיָא] 
‘win? soap-wort | Seifenkraut‏ שב' פיט יייב 
ע'בז אשלג - אצרות רוחא. 

א"ק אמר קרא אגב קרקע. 


ג', po‏ צמת 


sam bluntness | Stumpfheit MAP ג',‎ rags 
עמי די וי אקהיות שינין,‎ 

אָקוּביטון ז', ררגש ah ee couch | Sopha‏ 
למלך שהיה מיסב על אקוביטון now‏ 


אצטבה 


bench of stonelsteinerne נ', ספסל אב[‎ T3038 
נדה נ"ט ע"ב? אצטבה שבמרחץ:‎ Bank 


אִצְטַבְלָא נ', 1) אורוה stable | Stall‏ סנה' כ"א 
: עיב אם מ' אלף אצטבלאות היו כל א' וא' היו 
בו ד' אלפים ארוות סוסים: 
2( שורה rank | Reihe‏ עיר' כיד pos Inu‏ רובו 
וכו' שעשויין אצטבלאות. 


אצמנְנִין ז', NNN‏ בכוככים astrologer | Asfrolog‏ 
סוטה ליו עיב: אמרי אצטגנינין לפרעה. 


אצְמַנְנִינגֶת ני, חזוןהכוכבים astrology| Astrologie‏ 
wap maw‏ עיא הסתכלתי במזל שלי וכו' צא 
מאצטגנינות שלך, 

NT TOSS PTS‏ אִצְטדִינין י. expo‏ מרוץ 
והתגוששות wrestling-place | Stadion‏ ב"ק ליט 
ע'א: שור האצטדין אינו חייב מיתה שנאמר כי 
יגח ולא שיגחוהו אחרים! עיז פ'א tra‏ בסילקי 
גרדום ואצטדיא ובימהז שם tay nm‏ ההולך 
לאיצטדינין הרי זה מושב sored‏ 

POSS‏ מִצָסְזְנָית עיי אִיצְסְבָא 1. אהלי פייח 
מ'ט! האצטונית PR‏ בהן משום מדור כנענים; 
שהשיר א' ייא שני העמודים העומדים לפנים 
וכו' כמין אצשווין. 

אֶצְטְלָא נ', בגד dress | Kleid‏ בימ ייז עיא: אותה 
אצטלא. 

‘wr PADS oy boys‏ שקלי פיג מיז עיג: 
אצטלי של זהב ודרכונות של זהב. 

ay nes‏ אִצְטְלָא, גיט' עיד ע'א ועיב: 
ואבדה אצטליתי, 

אצטרביג [ISDN]‏ ז', po‏ מלבוש | tail-coat‏ 
Leibrock‏ אבא גוריון א' gm‏ לבוש מלכות וכוי 
ועוד אחר אצטרביג שמו, 

אֶצְטרדיות עיי אסטרטיוט. תופי פסחי זי ייג: 
אצטרריות ושומר צורים היו בירושלים וכוי. 

a man’s name | männli- איש‎ DW אִצְטרוְבִילִי‎ 
איר ראובן. בן‎ dam mm pra cher Name 
אצטרובילי,‎ 


— 68.77 


ארח 

to and fro} mom הנה‎ ‚Bean NEP אָרוּכות‎ 
ירוש' בר' פ"ב ה' עיג: היה מטייל‎ hin und her 
וקצרות:‎ MINN wy 

DIIN‏ עיי IS‏ תרג' יביע ma‏ א' די (כי טוב): 
ארום טוב; שם ג' ""ד (כי עשית זאת)! ארום 
עבדת רא; DW‏ ד' ייב (כי תעבוד): ארום תפלח; 
דב' ייג יי (כי הרג תהרגנו): ארום מקטל 
תקטליניה. 

name of a place | Orisname מקום‎ ow NEN 
עירי ניא עיב! מעשה וכו' בארומא,‎ 

TINIAN‏ ז'י, רומ' Roman | Römer‏ גיט' ייז ע'יא: 
ארומאי וכוי פרסאי. 

DRIN‏ ז'י, תכשיט ornament | Schmuck‏ איכ"ר 
די א': שהיו דומין לארונטס. 

IN‏ עיי חרונ', ירושי ביצה פיד סיב עיג: לפסים 
MIR‏ 

ארונקי עיי PITTS‏ חולי פי sey‏ ארונקי שלהן 
חמשת: 

DIAN‏ עיי אִירוּם. כלאי פיה DIN Iren‏ והקיסוס. 


DIN‏ תי, מאורש ‘n> betrothed | verlobt‏ "ג 
עיב: ארוס וארוסתו 

אֶרוּקְתָא נ', קשור 315 frontlet | Stirnband‏ 
שבת ניט עיב: ארוקתא אניסכא, 

אַרְזְבְנִית „a‏ מין ארכה | a species of locust‏ 
eine Heuschreckenart‏ ספרא שמיני פרשה ג' 
פרק ה'? למינהו וכוי להביא וכו' ואת הארזבונית, 

hammer | Hammer ז', פטיש, מקבת‎ NOS 
תרג' מל"א וי זי (מקבות): ארזובין.‎ 

,"t NOTIN‏ תנין whale | Walfisch‏ ב"ב Vy‏ עייב: 
חתנינים הגדולים -- ארזילי 87 

Oman‏ אמרו רבותינו זכרונם לברכה. 

vn NOTIN‏ גס, גדול big | gross‏ גיט' ע' ע'א: 
חיטי ארזניאתא: 

אַרְזפתָא 3', פטיש at) hammer | Hammer‏ כ"ה 
ע'יא: ארזפתא דנפחא: 


ארח פיעל, הכנים אורח | to receive a guest‏ 
bewirten‏ בר' םייג עיב: המארח ת"ח ID‏ 


ארגרון 





silver money | Silber- זי, מטבעות כסף‎ DIS 
ירוש' פאה פ"ח כ"א ע"א: ובלבד דלא יפחת‎ 4 
ליה מן ארגרון דילית:‎ 

אר"ד אחר רוב דיעות; 

TIN‏ זי, ארץ, אדמה earth | Erde‏ ירוש' פוטה פיב 
ייח עיא: ANID‏ מים ומראה STS‏ 

ny GQ STN‏ אוּרְדִילָא. כתובי ס"א עיא: תבשילא 
דארר'י+ 
2( שם איש a man’s name | männlicher Name‏ 
גימ ייד עיב1 שמותיהן מבוחלין ארדא וארטא וכו'+ 

postin‏ ז', עוגב organ | Orgel‏ ירוש'י סוכה 
פיה נייה Hy‏ עוגב זה אררבליס; 

אַרְדִּילָא )2 OTN‏ ברכ' מז ע'א: ארדיליא 
וכוי מי לא 298 

ארדכל ז', בבאי architect | Architekt‏ ב"ר ח? 
למלך שבנה pode‏ עיי dome‏ 

ארדפיי זי, אַרְדְפּנִי ני, מין אילן | laurel-tree‏ 
Lorbeerbaum‏ תרג' ma yeas‏ ל' vb‏ (וערמן): 
וארדפוי; שם שמי טיו כ"ה: אילן מריר SDT‏ 

ארדקסם nw‏ מקום a place in Palestine| Ort in‏ 
Palästina‏ ירוש' עירי פיג כ' tay‏ מעשה ששבת 
ר' מאיר בארדקסם, 

ארדשיר שם מקום 5352 | a place in Babylonia‏ 
Ort in Babylonien‏ עירי ניז ע"ב: בני ארדשיר+ 

3058 7„ — לוח board | Brett‏ כל' פטיו מיב: 
ארובות של נחתומין טמאות+ 

TIN‏ ני, דברארוג web | Gewebe‏ ירושי פוכה 
MD‏ פ"א: ארוגה טמאה מהו לסכך בה. 

NTN‏ עיי MDD NTN‏ ני GY‏ בני. חוזאי 
vans‏ דמפרשי חלה מארוזא. 

ארויסא זי, אפפר, רפן halter | Halfter‏ יבמי מיו 
ע'א: רמי ליה אריסא בצואריה+ 

long bedside ני, - 1) לוחשבין כרעי המטה‎ TIN 
tem פייט‎ 55 | langes Seitenbrett (am Bett) 
מטה שנטלו שתי ארוכות שלה:‎ 
ספרי עקב מיג:‎ respite | Frist מוער, ארכא‎ (2 
ארוכה ק"כ שנה:‎ ond אנשי דור המבול היה‎ 


ארגסטירין 


ארא 


ne —— 


the choice | das Köstlichste ארג זי, מיטב, מחמד‎ 

| תרג' יביע ברי מיה ייח (טוב ארץ): שפר ארג 
כל ארעא. 

אַרְגוּבְלָא ז', גודר, בונה mason | Maurer‏ תרגי 
מליא ה' ליב (ולגודרים): ולארגובליא. 

purple | ז', ארגמן  קת‎ SIVAN PS 
ארגוונים היו מלבישים אותםן תרג'‎ 33" 1p Dp 
שמי כיה די (וארגמן): וארגוונא.‎ 

ארגוטדייא עיי NINERS‏ אפיר אי די: 
אתקינו לי כל הדין ארגוטרייא, 

aya „3 NIS NDI י.‎ NEON 
כ' כיח (כעס קרבנם):‎ m’ תרג'‎ wrath | Zorn 
ארגזא קורבניהון: מליא כ"א כיב (כעס אשר‎ 
sb הכעסתם)! ארגזותא רארגיזתא; שם טיו‎ 
בארגזיותית,‎ 

ow TAN NPIS PAN‏ מקום בככל 
name of a place in Babylonia | Ortin Baby-‏ 
Lonien‏ עירי ס"ג עיא: חרתא דארגיז: גיט' עי עיא: 
ר' גביהא מארגיזה+ mar‏ ייח עיב: איקלע 
לארגיזא, 

POSS‏ ז', messenger | Bote mow‏ ילק' ברי 
ק': אתא הדא ארגנטין. 

STIS‏ ?"+ כסף silver | Silber‏ ירוש' ב"ק YB‏ ג' 

עיג: אהן כריסו ארגירא וכו'. 

„NINE‏ אַרְנַלְלָה ני, כלי man‏ הפק 
Wow | Werkzeug‏ מי: כל נגר pre‏ בירו 
ארגליא שלו אינו 322 ירושי סוכח פיו ניר עיג: 
היא וכל ארגלייה nd‏ 

ארְְנְאטָאְָא. PRINTERS‏ ה 
כלים vessels | Gefässe‏ ירוש' פאה פ"ח yD‏ 
עיבו אנן POI‏ יומא דין בארגנמורין דהבא 
בארגנטורין כספאז פפיק' ק"ו day‏ ארגנטין 
ישנה; אפיר א' fa‏ כל הדין ארגנאטארייא. 

messenger | mow אַרְגְנִיטִין ז',‎ JOBS 

Bote‏ ביר NMI sad‏ הדין ארגניטין מגחיך 

ומרקיד קדמיהון וכו' ועל חד ארגנטין. ' 

breakfast | Früh- פת שחרית‎ N" אַרנסְטירין‎ 

stiick‏ קה"ר י"א ט': ומיני ארגסטירין. 





ארא פיי, שאל to question | fragen‏ כת' טיז עיא? 
ודקארי לה מאי קארי ond‏ 

to treat | sich befassen עסק, טיפל‎ ER N 
פסח' ו' עיב: איידי דאיירי במילי דפסחא:‎ 

אַרְבָּא זי, פירת boat | Boot‏ בימ ק'א עיבו ארבא 
דחמרא, 

NIN‏ ג', willow | Weidenbaum may‏ גיט' וי 
ע'א: ארבא תניינא, 

N28‏ עיי אוּרְבָּא. ביב ג' עיא: טפח יתירא לביני 
YIN‏ 

NSS‏ זי, הושך darkness | Finsternis‏ פסחי 
קייא עיב: ארבונא לנהורא. 

NOS‏ יי אַרִבְּלָא. סנה' web‏ עיא: שרינהו 
and‏ 

ארביס טירם עיי DBD IW‏ מדרי 
כיה: כאילין ארבים טירם: 


שמואל 


fourteen | vier- ארבעה עשר‎ ene MOIN 
מגי' ב' עיב: בארביסר ובחמיסר,‎ zehn 

place in Palestine | Ort מקום בא"י‎ ow Saas 
ירוש' שבי' פיו ליו עיד: רי אבהו‎ in Palästina 
על לארבל,‎ 

אַרְבְּלְָא ז', כברה, נפה sieve | Sieb‏ ב'ימ 1D‏ עייב: 
דאייתי ארבלא וקאמרבל, 

אֶרְבֶן עיי אוּרְבֶּ]. פרה פייב מיח! כוש: של ארבן. 

the fourteenth | שה"מ, הארבעה עשר‎ TSS 8 


vierzehnte‏ תרג' 8977 כ"ד ייג (ארבעה עשר)? 
ארבסראה+ 


אַרבעתא, ארִבנְתי שהימ, ארבעה four | vier‏ 
ביר ייא בשבא תרי תלתא ארבעתא: תרג' ירושי 
דב' ל'ב ל'ג ארבעתי מלכוותא, 


ארבשמטקשיא אדם ווצה בקב שלו 
מתשעה קבים של אחרים. 

אר'ג אמר רבן גמליאל. 
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webt werden‏ שקל' ה' vn‏ ועל שבעים ושנים 


to be woven | ge- נקלע ונטוה‎ ps AN) 


נימין נארגת: 


ארכי 


ארים 





(ארך TI‏ נפ', נעשה ארוך | to grow longer‏ 
verlängert werden‏ ספרא במ' קל"א: שנארך 
חנית של רומח עד שנכנס בשני גולמים: 

to prepare | zubereiten תקן, הכין‎ (1  ,ייפ‎ TS 
#207 ואריבנא מגילתא ממשבי‎ HD" כת' ק"ג‎ 
הוה‎ jay a> now to cleanse | putzen נקה‎ (2 
אריך ליה לבישריה,‎ Np 

„DRAN ירושי‎ to wait | warten אפי,המתין‎ TN 
a2 מיג עיד: אורכין‎ 

ארְכָא ABTS wy‏ תרגי ברי וי ג' YM)‏ ימיו): 
ארכא יהיב nd‏ 
2( הצלחה success | Erfolg‏ תרג' 3977 ב"ד 39 
(ותעל ארוכה למלאכה): וסליקת ארכא לעבידתא. 

TIDIN‏ עיי DIR‏ בכורות פיז i‏ המקיש 
בקרסוליו ובארכבותי\, 

אַרְכַבְתָא ני, שכבה העליונה the uppermost‏ 
layer | Oberschicht‏ ביימ קייג עיב: בוכרא ומפתא 
וארכבתא, 

„a TDN‏ מועד delay | Frist‏ במיר "#3 ונתן 
ond‏ ארכה ולבסוף פרע מהם: 

אַרְכּוּבָהי אַרְכּוּבְתָא נ', ברך, כרע knee | Knie‏ 
יבי Sup‏ מיא: מן הארכובה ולמטה חליצתה 
כשרה. מן הארכובה ולמעלה חליצתה פסולה: 
תרג' DR‏ ה' gm‏ כל קבל ארכובתיה, 

DAS‏ אַרְכונָא, ‚DISS‏ אַרְכוּנְטֶס, 
ארכוננס זי מושל "win? ruler | Herrscher‏ 
ברי פיה טי NY‏ עבר ארכונא ולא pp‏ ליה 
מקמיה? פאה פיח כ"א INT‏ מקים ארכונין: תענ'י 
פ"ך סיט ע'א: ארכונטס ובולבוטום: sy Sr‏ 
נעבדיניה ארכוננס: איכ"ר ב' ב': ארכונטום. 

אַרְכוּסְטְרְטִיגוס ‚Tr‏ ראש שרי הצכא comman-‏ 
der in chief | Oberbefehlshaber‏ ב"ר נ"ח+ 
מינוהו ארכוסטרטיגום, 

AIDS‏ זי, NIS‏ האסורים prison | Gefängnis‏ אס"ר 
אי YAW YN‏ מרוצצין בארכוף: 

727 government | Herrschaft ני, 1) שלטון‎ “DN 

= ב yon‏ ארכי ליהושע, 


NDYIN DS‏ זי, חוכר שהוא ame‏ לתבואה 
tenant who has 8 share in the produce |‏ 
Pächter, der am Ertrag beteiligt ist‏ 3"3 פ"ג 
מ"ג: והשותפין והאריסין וכו'ץ חגיגה כ"ה ע"ב: 
אריסא+ 

אַרִיחָה עיי MON‏ תוס' כלי ביב די חי: עור 
השטיח ועור ANDINA‏ 

PDN‏ ני, יחפ paw‏ האריס לבעל השרה 
tenancy | Pachtverhältnis‏ פאה פ"ה מיה: 
שנים שקבלו את השרדה sD NS‏ 


אַרִיסוּתָא ני, 1 4599 עיז כיא Gy‏ אריסא 
אריסותיה קעביר: 
2( עיי «FIDO IN‏ מויק כיב עיבו הא באריסותא 
חא בפורענותא: 

guest | Tischgast לסעודה‎ mux ‚nr NODS 
א' ג': שביק אריסטין דייכלון.‎ Jump 

אֶרִיסְטוּבְלוס אחי הורקנוס, בן אלכסנדר וגאי 
Aristobule, brother of Hyrcan, son of Alexan-‏ 
der Jannai | Aristobul, Bruder Hyrkans, Sohn‏ 
des Alexander Jannai‏ מכ' ס"ד ע"ב: SWS‏ 
מלכי בית חשמונאי זה על זה mm‏ הורקנוס 
מבחוץ ואריסטובלוס מבפנים. 

[TDN‏ עיי ot TODS‏ ויקיר י"ג: אריסטוון 
pny‏ הקב"ה לעשות לעבדיו הצדיקים: 

{TODS‏ זי, ג) סעודת meal | Mahl‏ ירוש' חג' פיב 
Py‏ עיב: עבר PDN‏ 
2( אציל = nobleman | Vornehmer‏ ירוש'. יבמי 
פיב vy‏ ע"א: IN‏ אריסטון בעי קומי רי מנא+ 
3( שם איש a man’s name | männlicher Name‏ 
חלה VD‏ מי"א: אריסטון הביא בכוריו מאפמיא+ 

TSN‏ ני, קללה malediction | Fluch‏ שמויר 
מ"א: הופכין דבר ארירח לברכה. 

TTS‏ זי, חרב קצרה dagger | Dolch‏ סנהדי לי 
ע"ב: אחד אמר בפייף הרגו ואחד אמר בארירן הרג\, 

NEIN‏ ני, תעלה channel | Kanal‏ ביק גי ע"א: 
אריתא דדלאי. 

אר"כ אמר רב כהנאי 


DIN 


התארח 





דא שם ד' ייב (כי תעבוד): ארי תפלח: דבי ייג וי 
(כי הרג תהרגנו): ארי מקטל תקטליניה. 

NTIS‏ ז', ארי lion | Léwe‏ נדי סיב עיב: לאברוחי 
אריא, 

אריב"ל אמר ר' יהושע בן לוי, 

AN‏ זי, דבר web | Gewebe MIX‏ כלי פיז מיא: 
השק שהוא מטמא משום אריג+ 

weaving | das Weben NT ני, מלאכת‎ TS 
ירושי יומא פיג מ' עיג: שתהא אריגתן בקורש.‎ 

NIN‏ זי, ארי lion | Zöwe‏ תרג' דהייא י"א כיב 
(וחכה את הארי): וקטל ית אריוא, 

a man’s name | männlicher איש‎ DW Dims 
זה ששאל אריוס את רי‎ ta) ספרי דב'‎ Name 
| or 

NEIN‏ ני, לביאה Hioness | Léwin‏ תרג' ירושי 
בר' מיט ט': היך אריא והיך ANNAN‏ 

narrow brick | זי, 1 לבינה ארוכה וצרה‎ IN 
עיר' פ"א $39 דיה לקורה‎ schmaler Ziegel 
שתהא רחבה טפה כדי לקבל ארית:‎ 
מגיי‎ short line | kurze Zeile שורה קצרה‎ (2 
yy max כל השירות כולן נכתבות‎ tay ט"ז‎ 
לבינה וכו'.‎ 
‘DIM name of a place | Ortsname Dip!) שם‎ 3 
ms כלא' א': תחום‎ 

NEIN‏ זי, lat | Latte win‏ תרג' במ' ייג כיג 
(וישאוהו במוט): ונטלוהו באריחא: 

אַרִיכָא A‏ ת', ארוך Jong I lang‏ סוכה מיה עיב: 
יומא אריכא, 
2( ג', פתיחה introduction | Zinleitung‏ מדרי 
sn nn‏ עבד ליה san‏ 

אַריכָה. אָריכות. SIDS‏ ג', אווך, הארכה 
length | Länge‏ קה"ר ז' ח': האריכה שהאריך 
pp deine‏ ליט עיב: yom‏ אריכות ימיו 
של ‚m‏ 

aprecious stone | ein Edel- ז', מיןאבן טובה‎ DIS 


stein‏ דב"ר ג': למלך שנשא למטרונה והכגיסה 
לו שנים ארימין. 


TSN‏ התפי, התאכסן to lodge | logieren‏ עירי ניג 
עיבז נתארחתי אצל אכסניא אחת: 

NEMS‏ זי, 1) דרך way | Weg‏ תרג' מש' טי טיו 
(לעוברי דרך)% לעברי exmn‏ 
2( אורח guest | Gast‏ ירוש' ND MD‏ ב' vy‏ 
לא הוה ארחא SRS‏ 

NTN‏ עיי PIN‏ 4, שבת קכיט NY‏ ביתא דשב 
לביניא וארחא, 

ארחא [SAIN]‏ ני, אור light | Licht‏ ירושי ברי 
ND‏ ב' עידז לא הוה ארחא, 

אַרטָא DW‏ איש a man's name | männlicher‏ 
Name‏ גיט' ייד עיב: ושמותיהן מבוהלין ארדא 
וארטא וכו'+ 

ארטבו] ‚m‏ נשיא tribune | Tribun‏ יומא ייא 
עיא: מעשה בארטבון SINS‏ 

ארטבן DW‏ איש a man’s name | männlicher‏ 
Name‏ ירוש' פאה פ"א טיו עיד! ארטבן שלח 
לרבינו הקדוש, 

ארטון עיי TOTEN‏ אבא גוריון א' ח': ארטון. 


a place in Babylonia | 5233 אַרְטיבְנָא שם מקום‎ 
עיר' 73 ע'ב+ מארטיבנא‎ Ort in Babylonien 
לפומבדיתא.‎ 

ארטיגנוס עיי אִסְטְרְטַיגום, ילקי אסי תתרניג: 
עשה אותו ארטיגנוס ואחר כך עשה IMS‏ הגמון+ 

a man’s name | männlicher איש‎ DW DIDS 
ירושי סנה' פ"ג פ"א עיב: למפי לארטיקנס‎ Name 
בשובתא+‎ 

ארטל ליפר] PTE]‏ ז, ראש התליינים 
chief executioner | oberster Scharfrichter‏ 
פסיק' בשלח: אתמני ארטל ליפרן. 

ארמסים נ', התעבות condensation | Verdich-‏ 


tung‏ שמו"ר 33% ככבד הזה שהיא מתבשלת 
שניה וארטסים נכנס בתוכת. 


ארי מהיח, כי that; because; when; but | dass;‏ 
weil; wenn; sondern‏ תרג' בר' א' די (כי טוב): 


ארו jaw‏ שם ג' י"ך 9D)‏ עשית זאת)+ ארי עברת 


ארע 


ארמילוס 


הדודה היווהה הד דד הדחה ההיהה=-ה החדהה הדחה ee‏ 


VN ornament | Schmuck תכשיט‎ ,'t DEIN 
שהיה דומה לארנטס:‎ dr ד'‎ 

אַרְנְקָא, 228 נ', כיס purse | Beutel‏ ב"יב חי 
IN‏ ארנקא דדינרין שם Ny)‏ ארנקי של 
צרקה, 

ארנקפאן sf PDIP vy‏ ילקי שמואל קכיר: 
בית ארנקפאן של ישי שהוא בא מבית לחם, 

a woman’s name | Frauenname AYR DW NIS 
אמו של תלמי. המלך‎ sey מגיי פיא עיא‎ mann 
ארנתא הוות שמה:‎ 


DIN‏ פיעל, עשה אירוסין, DIN}‏ נפ', הַתְאָרֶס התפי, 
נעשתה לארוסה. to betroth | sich verloben‏ 
mrp‏ פיח מיב: אחד המארס את הכתולה ואחד 
המארס את האלמגה: כת' פ' עיב רי יוסי מתיר 
ליארם ולינשא מיד! ow‏ פיג מיג: שנתארסה 
ושנתגרשת: 


DAN‏ זי, 1 רעל poison | Gift‏ ביק קטיו עיב: 
שארס של wns‏ דומה לפפוג ובו'+ 
2( מין אבן טובה a precious stone | Edelstein‏ 
דבייר ג' gr‏ למלך שנשא למטרונה והכניפה לו 
שנים אריסין. 

ארפקינון []}P DOD]‏ תי, חצי משי | half-silken‏ 
halbseiden‏ קה"ר א' ז': יומא דין ארסקינוןולמחר 
אלופריקון. 

a man’s name | männlicher איש‎ DW DPB IN 
קומוי‎ poy ע'א:‎ m mp ירוש' בר'‎ Name 
ארסקינס באנטוכיא,‎ 

אר"ע אמר I‏ עקיבא. 

to happen | passieren פיעל, קרה‎ YIN פ"ע,‎ IN 
יומא פיא מ"א: שמא יארע בו פסול: תענ' פיד‎ 
בי"ז‎ MAR חמשה דברים אירעו את‎ dm 
בתמוז+‎ 


ארע פ"ע, הג'ע, בא WP" to arrive | eintreffen‏ 
tS‏ ארעת axnyy‏ 
אורע אפי, to befall | treffen Mp‏ תרג' קהל' בי 
ייד (יקרה את כולם): יאורעא ית כולהון. 
ale)‏ 


name of a mythical איש אגדי‎ DW pibwis 
personage | Name einer mythischen Person 
תרג' ישי ייא ד': יהא ממית ארמילוס רשיעא.‎ 

אַרְמִינְיָא עיי NUTS‏ תרגי יביע ברי ח' ד': שו 
טוורא חד ארמיניא, 

(ארמל) הַתְאַרְמַל התפ', נעשתה לאלמנה to‏ 
become a widow | verwittwet werden‏ כת' 
פיב מיא: האשה שנתארמלה או שנתגרשה. 

אַרְמְלָא ני, אלמנה | win? widow | Wittwe‏ 
Dy‏ מיא SY‏ רין רארמלא, 

ארמלגוס Dido ny‏ תרג' יב"ע דב' ליר ג 
ארמלגוס רשיעא, 

NOB TODS‏ שבתפיאג' עה דייןרארמלה. 


אַרְמָלוּ אַרמָלוּת גי, מעמר האלמנות widow-‏ 
hood | Wittwenschaft‏ ירוש' גד' פ"ו ליט עיב: 
בית חתנות וכו' בית ארמלות? ann‏ ישי מיז וי 
(שכול ואלמון): תכלו וארמלו. 

אַרְמַלְתָּא נ', אלמנה widow | Wittwe‏ ירוש' ‘AD‏ 
פ"א ליג ע"א: האי ארמלתא. 

ISIN‏ עיי ES‏ 1 ביר ט"וז ארמנים - דילבין: 

surname of Rome | Bei- כנוי לרומא‎ DIAN 
תרג' דהי"א א' מ"ב: ארמניוס,‎ name Roms 

IN‏ יא 1( DY‏ ארץ Armenia | Armenien‏ איכיר 
אי ייד: הריני מגלה אותם דרך ארמנייא, 
2( שם אמורא mame of an Amora | Name‏ 
eines Amoräers‏ ירוש' מו"ק YD‏ פ"ב ע"ג1 ר' 
ארמנייא, 

אר'נ אמר רב JON‏ 

chest | Kasten ın NIIN‏ שבת ליב. עיא: שקורין 
לארון הקודש ארנא, 

אַרְנֶב, אַרְנָבָא זי, ארננת hare | Hase‏ ספרא 
תזרי dj‏ וצמר ארגבים! DIN‏ ב' י? בשר 
ארנבא: 

Dan מס‎ TIAN זי,‎ NDS TS 
— on עיא:‎ m 59 tax | Steuer, Abgabe 
ארנון וכו'‎ tay ליה‎ amp ארנונא:. ירוש' כת'‎ 
גולגוליות וארנוניות,‎ tar גולגלת: שב' פיד ליה‎ 


ארמיותא 


ארכל Oa ny‏ ירוש' pn‏ פיד סיט iy‏ 
בקעת 25278 

long-tongued | langzün- ת', שדרכו להאריך‎ JOS 
ב"ר ל"ר ע"א מעשה בתלמיד אחר שירר לפני‎ gig 
חתיבה בפני ריא והיה מאריך יותר מדאי א"ל‎ 

תלמידו רבינו כמה ארכן הוא זה 

[IS‏ עיי IDS‏ ביב קפיר ty‏ בשנת פלוני 
DIR‏ 

אַרְכְנוַתָא ני, שיאות office | Amt‏ ביב קסיד 
עיב: אימתי עמד ארכן בארכנותית: 

ארכסא [S208]‏ עיי wy am imap «JOU‏ 
מייתי חמירא ארכסא דשערי ואפיא לח „I‏ 

DY DIN YY DYDD"‏ ירושי סנהי פיב בי 
עב הריקים שבריקים זו ארכסטס. 

אר"ל אחרי רבים להטות; ps‏ רצוני לומר; 
אמר ריש לקיש, 

uneircumeised | unbeschnitten תי, ערל‎ NN 

תרג' ירוש' ברי ליד ל"א: poor‏ סאיבו בתולתא. 

DIN‏ אמר רבי מאיר. 

NS‏ ג', תנופה waving | das Schwingen‏ תרג' 

שמי ביט ייד (תנופה): ארמא, 

p's Syrian | syrisch mb ‚'n (1 TINS IS‏ ניט 

N'Y‏ דיקלא ארמאה וכו' דיקלא פרסאה, 

2 ז', גוי, בכרי heathen | Heide‏ ובמ' מ"ו $3”y‏ 

JARDIN בר‎ 

TON‏ ז', 6 nn platanus | Platane pony‏ כיג 

אלונים - ארמונים. 

DW (2‏ מקום name of a place | Ortsname‏ יבמי 

מ"ה ע'א: דאתי מארמון לטברא. 

san rising | das Erheben אֶרְמוּתָא נ', 1( הרמה‎ 

דהי"ב ה' 39 (וכהרים קול): ארמות קלא. 

«NANNY )2‏ תרג' שמי כ"ט כ"ז MN)‏ התנופה): 

חדיא דארמותא, 

‚ma, YON‏ עכוים heathen | Heide‏ מני מיב עיא: 
עיר שאין בה רופא ישראל ויש בה רופא ארמי, 

אַרמִיותָא ג', paganism 1 Heidentum MA‏ )33 עי 
N'Y‏ כד חוינן בארמיותן. 





ארכי. 


₪ עי' אַרְכ'ו. במירטי: ארכיישנה של ציפורי, 

chief justice | Ober- ראש הדיינים‎ DT TIS 
ביר נ': אותו היום מינוהו ארכי דיינים:‎ richter 

DRDO IN ny DDD TS‏ דביר ד זה 
הנער עתיד להיות ארכי ליסטים: 

ארכיאטום ‚m [OMNI‏ רופא המלך 
physician in ordinary | Leibarzt‏ שמו"ר מיו 
377 משל לבן ארכיאטוס. 

ארקיו[ זי, בית גגזים ‘phy archive | Archio‏ 137 
תתקליח! ‏ ירד לבית ארכיון של מצרים bes‏ 
טימוסים של שבטים: 

ארכיטון OPO IW vy‏ מדרי mn‏ ייר אי 
לארכיטון שבנה וכו'. 

ארכיטיגוס DIP WIN vy‏ ילקי ma‏ קיב: 
מנו אותו ארכיטיגום: 

אךכיטיקטון. ארכימיקטוס. WOOD‏ 
architect | Architekt  יאנב Br‏ ביר כ"ה! 
לארכיטיקטוס שבנה את המדינה; ילק* ירמ' שיה: 
לארכיטיקטון ‏ שבנה zum‏ שם בר' jun‏ 
לארכיטקטי וכוי. 

ארכילוסטקייא ot pspepbispy]‏ מלומד 
learned man | Gelehrter‏ ב"ר Sy gD‏ רי 
יהושע בן חנניא דהוא ארכילוסטקייא דאורייתא. 

DMP NS‏ ארכיליסטים ז', ראש גזלנים 
in ae chief robber | Räuberhauptmann‏ 
לארכיליסטים שהיה ישן בפרשת דרכים; שם sey‏ 
ארכיליסטים, 

ארכינות עיי אֶרְבְּנוּתָא. תופי צוקי. עדי בי די: 
לשום אפרכין לשום הארכינות. 

ארכינטםס WW YDS ny‏ תענ' פיר סיט 
ע'א: ארכינטס ובולבוטס. 

daneer | אֶרְכִיסְטֶם ז, מחלל‎ DEIN 
אחר הריקים‎ day סוכה פיה נ'ה‎ "WIN Tänzer 
זה ארכיסטים! במיר די הריק שבריקים זה‎ 
ארכיסטס,‎ 

ארכיקיטין עיי מִרְכִיטְקְֶן. במיר ye‏ משל 
לארכיקיטין וכו', 


2 


אשכרא 


אשגרה 


ו 9 --ח/-/-ח-ח----ש]/----- וו וו" 


tree devoted to idola- האשרה‎ py נ',‎ NEWS 
תרגי‎ try | dem Götzendienste geweihter Baum 
מל"א ייח ייט (ונביאי האשרה)* ונביי אשירתא,‎ 


אֶשִישָא זי, כוס לשתיה a drinking vessel | ein‏ 
TOD 23 Trinkgefäss‏ ע'א: אשישא דמשחא, 


אשית DOs] AD‏ שהימ, שש עשיה 
‘wry sixteen | sechzehn‏ סוטה פיה כ' ע"ב: מאן 
דמרבע ארבע גרבין YS‏ אשית תיסר, 


אֶשיתָא ני, כותל wall | Wand‏ ברי כיו iy‏ 
אשיתא דנפל, 


NEWS‏ שה"מ, ששה six | sechs‏ ירוש' דב' כ"ז 
טיו (ששה שבטים): אשיתא OD‏ 


IN‏ שהימ, ששים sixty | sechzig‏ ירושי תעני 
פיד ס"ה Hy‏ ר' דור דרש עשרין וארבעה עובדין 
וכו' ורי יוחנן דרש אשיתין. 


אשָכַּבְתָא ני, ו מיתה death | Tod‏ כת' קיג עיב: 
יומא דאשכבתיה 377 
2( שחיטה slaughtering | Schlachtung‏ שב' 
קכ'ג ע'ב+ סכיגא דאשכבתא+ 


distinguished scholar | גדול בתורה‎ — Dix 
סוטה פ"ט מיטז משמת יוסי‎ grosser Gelehrter 
בן יועזר וכו' בטלו האשכולות,‎ 


BEN‏ של בּיצִים קבוץ oan‏ שברחם חנקבה 
באדם ובבע"ח 27078100 | ovary‏ ביצה ז' ע'א!: 
מן האשכול של ביצים מן הקורקובן וכו'. 


a word in a charm formula | Wort מין לחש‎ "DWN 
שבת ס"ז ע'ב: אשבי‎ in einer Zauberformel 
ובושכי וכו'+‎ 


אַשְכָּף ,'t‏ מין ארבה genus of 100084 | eine‏ 
Heuschreckenart‏ חולי פ"ה ap‏ ואת הסלעם 
למינהו להביא את האשכף: 

אֶשְכְרָא ז', 1( טבעת ring | Ring‏ תרג' שני ‘DN‏ 
א' ב': אשכרין ומרגליין. 
2( מדת האורך a measure of length | ein Län-‏ 
genmass‏ תרג' יש' ה' י' (צמדי כרם): אשכרין 
דכום+ 


TON‏ נ', רגילות fluency | Geläufigkeit‏ ירושי 
מגי' פ"ב עיג ע'א: באשגרת לשון היא מתניתא, 


TWN‏ פ"י, שפך maw to shed | vergiessen‏ קנ"ו 
ע'א: אשיד דמא+ 


to be shed | vergossen wer- אתפ', נשפך‎ WSs 
תרג' ש"ב ייד ייד (כמים הנגרים) 3 כמיא‎ den 
דמתאשרין.‎ 


NTWS‏ ני, יד הגלגל axle | Achse‏ תרג' מליא וי 
ייט (וידות): ואשדתא, 

אַשוּחָא ז', מין אילן fir-tree | Tanne‏ שבי קניז 
ע"א: בארזי ואשוחי, 


TEN‏ ני, פליל spool | Spule‏ כלי פכיא מיא: 
בצמר שעל האימה באשויה. 


PON‏ זי, yor‏ ומועד exact time | Zeitpunkt‏ תרגי 
ויקי טיו כיה (עת נדתה): אשוני ריחוקה+ 


interior | inneres Ge- ז', 1) חדר הפנימי‎ NWN 
ירוש' שבוע' פ"ח ליח ע"א: אעלליה לי‎ mach 
לאשונא,‎ 
גדרי‎ ‘wi? vapor | Dampf הבל שבמרחץ‎ (2 
נסב אשונא,‎ ty פיד ל"ח‎ 


WS‏ כגיל 1, ב"ר ליג pony‏ עמיה לאשונה. 


“WS‏ מחיק, קום auf! ney‏ | !מס nsw go‏ קייט 
ע'א: אמר להו אשור הייא אשור הייא, 


name of an Amora | Name eines אמורא‎ DW WS 
HID ב"מ פ"ו ע"א: ר' אשי ורבינא‎ Amoräers 
הוראה+‎ 


אֶשיבְתָא מין שבועה an oath | ein Schwur‏ 133‘ 
יי עיבּ אשיבתא לא אמר כלום. : 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW INN 
ירוש' מגי' פ"א ע"א ע"ג: ר'‎ eines Amoräers 
זעורה בשם אשייאן בר נידבת:‎ 

sn PWN‏ קשה hard | hart‏ חולי קליו עיבז.ררכיך 
וכו' ORT‏ 

אֶשִנָא זי, cliff | Felsen yoo yw‏ סגה' צ"ו עיב: 
אשינא דטורא, 


= : 


אשבורן 


ארע 





a man’s name | männlicher איש‎ DW NDS 
שהשיר א' ב' + לארקולאון בן הדימא.‎ Name 
bag-piper | ארקלין זאסקולין] ז', מחלל בחליל‎ 
תרג' שני אס' א' ג': ארקלין‎ Dudelsackpfeifer 
אזיל בריש כולחון‎ 

ארקליס DW‏ איש a man’s name | männlicher‏ 
Name‏ ירוש' ry‏ פיב ליט עיד: לגדיה דארקליס. 

shoe-thong | Schuhriemenmyyy7 (1 נ',‎ NADIS 
פנתא מעל וארקתא מעל רמעל:‎ In“y יבמ' ק"ד‎ 
fluke-worm | Leber- תולעת שבמעים‎ po (2 
יועזר וכו' למאי אכלה לה‎ tay wep שבת‎ 1 
לארקתא,‎ 

TI) - TIN‏ נפי, הַתְאָרֶר התפי, נתקלל 
to be cursed | verflucht werden‏ במ"ר gg"‏ 
שני אויבים לא mama.‏ עד שהשלים עליהם ry‏ 
פסוקים: ‘DIN‏ סוטה טיו ב': שנתאררו טללים. 

אר"ש אמר ר' שמעון. 

אֶרש פ"י, בטא to pronounce | aussprechen‏ ב"ר 
dr‏ עד שלא יארש לשוני דבור כבר הן ה' ידעת. 

ארשביג אמר ר' שמעון בן גמליאל, 

ארשביי אמר ר' שמעון בן יוחי. 

ארשביל אמר ר' שמעון בן לקיש, 

אר"ת אמר רבינו ‚on‏ 

name 01 a place | Orts- מקום‎ DW TEN 
ל"ז: הסיני ארתוסיית.‎ 12 name 

אַרתִיכָא זי, מרכנה chariot | Wagen‏ תרג' 
דהייב ייח לי (הרכב): ארתיבא, 

ארתיקופיון זי, בית מאפה bakery | Bäckerei‏ 
מדרש שמואל ma te‏ הלחמי בית ארתיקופיון 
bw‏ 

NOLIN‏ עיי אַרְתִּיכָאדהי"ב א' י"ד (רכב):ארתכייא, 

VEY אתי‎ W'S 

NWN‏ ני, אש no nS fire | Feuer‏ עיב בעורין 
ראשא, 

[DWN‏ זי, מקום ‘Dp plane | Fläche mow‏ מ"ב 
wy‏ שופכין במקום מדרון ואין שופכין במקום 
האשבורן: . 


to meet | zusammentreffen אתפ', הזרמן‎ YIRMIN 
ע'א: אחת מתארעא לאחת‎ IND ירושי סוטה‎ 
והחשבון מתמצה,‎ 

land, ground | Land ני, ארמה, ארץ‎ NPIS IS 
ב"ב כ"ט ע"א: כי הדרא ארעא תיהדר לבר מפירי;‎ 
תרג' יב"ע בר' טיז ה' ארע ובית אבא‎ 

NYAS‏ זי, 1( מקרה inaceident | Zufall‏ תרג' רות בי 
ג' (ויקר מקרה): ואירע אורעתא. 

trouble | Ungemach yab (2 -‏ תרג' יב"ע דב' כ"ח 
ס' (מדוה מצרים): ארעיא דאתגריו במצרים: 

אַרעאָה ת', תחתון lower | untere‏ איכ"ר א' $y’‏ 
עביר בארעאי מה דעבדת בעילאי. 

‘ayn accident | Zufall mapa." [IPS‏ קהלי בי 
ד' (מקרה {CINK‏ ארעון חר+ . 

ארי תהיפ, שלא בקביעות occasionally | beiläufig‏ 
‘DIN‏ מעשרי ב': אוכל מהן oye‏ 

NUN‏ עי' אַרְעָאָה, ירוש' סוכה nm‏ עיב: מה 
דעבדת בארעייא עביד בעילייא, 

ארעית ני, קרקעית bottom | Boden‏ ירושי שביי 
פ"א ליג tay‏ ארעיתו של בור 

אַרְעיתָא di‏ ז' כניל, | מג' ייא wy‏ ארעיתא 
דמנא, 
2( ת'י, תחתון lower | antere‏ ירוש' מעשיש 
פיה ניו עיג: גלילא anys‏ 

ארעתא oy‏ ארעא. ביק זי ע'א: הוזל ארעתא, 

אר"פ אמר רב פפא; DIS‏ רחמנא BD‏ 

ארפכי עיי אֶפֶּרְכִי. ביר ליט: מארצך זו ארפכי 
‚pw‏ 

ארצות ב', DVD‏ וריצ\י persuasion | das Zureden‏ 
סוטה ד' ע"א: כדי טומאתה וארצותה: 

ארקא שם מקום name of a place | Ortsname‏ ב"ר 
ל"ז הערקי ארקא דליבנן. 

ahigh ארקבסא זי, שר וגדול‎ NODS 
ירוש' שבועי‎ dignitary | hoher Würdenträger 
מלך ורב חיליה וארקבטא וריש‎ sy פיא ליב‎ 
גלותא! בר' פיב ה' עיא: ארקבסא או ריש‎ 
גלותאו‎ 


ae 


אתדשא 


אשת 





אשת ממ 3 1( שממון desolation | Verödung‏ 
תרג' צפ' ב' י'ג (צוה): אשתממו כמרברא, 
2( שמה, פלצות horror | Entsetzen‏ תרג' ירי 
ח' ND‏ (שמה החזיקתני): אשתממו אחדתני. 

אשת מְמוְתָא כניל 42 iain‏ ירי ייח טיז (שריקת 
עולם): אשתממות עולם: 

sixteen | sechzehn שהימ, ששה עשר‎ MOIN 
pos ששה עשר)?‎ os) תרג' דהי"א ד' כ"ז‎ 
אשתסר,‎ 

narration | 86  םירכד ני, פפור‎ NOIYAWN 
כירז באשתעות‎ m תרג' יביע. בר'‎ Erzählen 
חלמא,‎ 

אֶשֶתעמָמוּ עיי אֶשְתְּמָמזּ. תרגי דתיב כיט m‏ 
(לשמה): לאשתממו, 

last year | voriges תה"פ, בשגה שעברה‎ SPAWNS 
שקל' פ"ו מיה: מישלא שקל אשתקד שוקל‎ Jahr 
לשנה הבאת,‎ 

א"ת אל espn‏ 

NIN ‚MN‏ זי, 1) פימן sign | Zeichen‏ תרג' ישי 
mr‏ ייג mx)‏ עולם): לאת עלם: 
mx (2‏ של א"ב letter | Buchstabe‏ תרג' שח"ש 
אי ד': עסרין ותרתין PAR‏ 

אֶתָא פ"ע, בא to come | kommen‏ סגת' ציו ע"א: 
אתו מלאכי שרת, 

"MS‏ אפ', הביא to bring | bringen‏ תמורה ליא 
toy‏ לאיתויי RD‏ 

to be brought | gebracht wer- אתפי, הובא‎ ‘DAS 
תרג' תהל' מ"ה ט"ו (מובאות): יתיתיין.‎ den 

אתא נסייא עיי אַתָּנַסִיאָה. ירושי מגי פיב ע"ג 
ע"א moby‏ תרגם עקילם אתא נסייא. עולם 
PRY‏ בו מותו 

a permutaion of the אתביש אלףדבית מוחלף‎ 
Alphabet | eine Permutation des Alphabets 
ששך בא"ת ב"ש בבל.‎ in במ"ר‎ 

trampling | das Zerstampfen ני, מבופת‎ NON 
ישי כ"ב ה' (מבוכה ומבוסה): רגוש‎ an 
ואתדשא,‎ 


אשת קנים NX]‏ קנים] WT oy‏ ייושי 
עיז פיב sy nn‏ נפלה דליקה באישת קנים. 


אֶשְתָא ני, קדחת fever | Fieber‏ שבת סיז ע'א: 
אשתא צמורתא וכו' בת יומא וכו' אשתא תלתא., 

nny NEWS‏ ששה sechs‏ | ₪ ירוש' סנה' פיי 
כיח עיב: אשתא ירחין. 


א שתָאָה שהימ, ששי the sixth | der sechste‏ תרג' 
ROT‏ ייב ייא (הששי): אשתאה. 


TENS‏ שהימ, ששה six | sechs‏ תרג' דהייא טיז 
ג' (ואשפר): ID IN‏ אשתה בתורא+ 


אֶשתְדָא תהיפ, בשנה זו this year | dieses Jahr‏ 
ירושי מעשיש פיד ניה עיבז אשתקד הוה דידך 
אשתדא דידי. 


אֶשְתוּמָא ז', דבר משונה nonsense | Absurdität‏ 
חולי I'D‏ ע'ב: אשתומא קאמר+ 


a man’s name | männlicher איש‎ DW TION 
סיד ע"ד:+ בנימין בר‎ NH בכורים‎ ‘win Name 
= 
SWS 


אֶשְתַלְהוּת נ', התעלפות fainting | das Ver-‏ 
schmachten‏ תר' nn‏ קמ"ב ד' (בהתעטף עלי 
רוחי): באשתלהות+ 


אשתמודע אתפי, 1( הכיר to recognize | erken-‏ 
nen‏ יבמ' web‏ ע"ב: אשתמודע דאחוא דמיתנא 
מאבא AM‏ 
2( הכיר to prefer | bevorzugen D'3H‏ תרג' איוב 
ליב כ"א (אל נא אשא פני איש): לא ידעית 
stand‏ 
to be known | bekannt sein 513 (8‏ תרג' יב"ע 
שמי כ"א ל"ו (או נודע): PR‏ נורע+ 
4( ז' מודע, קרוב relative | Verwandter‏ תרג' 
רות ג' בי (מודענו): דאשתמודע לנא, 


preferment | ני, 1) משא פנים‎ NOY TIOAWS 

Bevorzugung‏ תרג' יש' ג' a‏ (הכרת פניהם)! 
אשתמודעותהון+ 

2( הכירות acqaintance | Bekanntschaft‏ תרג' 

יביע ברי wen‏ ח' (מכרותיהם)? אשתמודעותהון+ 


VOR 


אשנווע 





אַשְפּוְרָא ז', מנקה בגדים | scourer of dresses‏ 
Kleiderreiniger‏ ע"ז ב' ע"ב+ מני לאשפורי היכא 
יהבינן And‏ 

אַשְפָּלֶה נ', סל ‘WI basket | Korb‏ דמאי פ"ב 
כ"ב ע"ד: Non‏ אשפלה דקפלוטין+ 


a formula of oath leine מין שבועה‎ TP pe 
בדר' 9 עיבז אשקיקה לא אמרכלום:‎ Hidesformel 

אשְקְלְתָּא נ', מכירה sale | Verkauf‏ ב"ב מ"ח 
עיב: מודעה ואשקלתא, 

+t NPOWN‏ שוק, רחוב street | Strasse‏ ירושי 
תעני פיג ס"ו עיגז לא הוה עליל גו אשקקא. 

to confirm | destätigen Pym קיים‎ - MEN 
ירושי סוף גיטין: צריכין הדיינין לכתוב אישרנוהו‎ 
במעמד פלוני ופלוני.‎ 

“WN‏ פעל, חיזק to make strong | kräftigen‏ כת' 
יי עיב: מאשרן ולא מפנקן. 
2( האמין to believe | glauben‏ גיטי ל' עיב: 
TION‏ מית אשר אתעשר לא wen‏ 

credit | Kredit ז', מכירה בהקפה והלואה‎ ‘NWS 
פס' קי"ג ע'א: כל אשראי ספק אתי ספק לא אתי.‎ 

confirmation | Bestäti- ואישור‎ DVP ני,‎ TWN 
ירוש' גיט' פיט ו' ע'יג: אשרת הדיינין‎ gung 
אפילו רחוקה כמה כשרת.‎ 

אַשְרִיוּתָא ג', חניה dwelling | das Wohnen‏ תרג' 
ישי ס"ו אי (מקום מנוחתי): בית אשריות שכינתי. 

attestation | Bestä- DPI MER ני,‎ 6 NEWS 
PITT ע"ב: אשרתא‎ 8D כת'‎ tigung 
גיטי ס"ב‎ hail! | Heil! pond מה"ק, יישר‎ (2 
עיא? ר' יהודה אמר להו אחזוקו ר' ששת‎ 
אשרתא,‎ 
גיטי ייד עיא: אשרתא דסרבלא‎ RIVES עיי‎ (2 
במחוזא.‎ 

DWN‏ פיעל, חיזק to found | befestigen‏ סופ' י"ז 
ד': הלכות המאוששות; 

reflecting glass | Spiegelglas ז'י, מראה‎ WN 
ירושי ריה פ"ב ניח עיא: נראה באשש ובמים אין‎ 
מעודין עליו."‎ 


אֶשִכְּרוע די ימי אילן box wood | Buchsbaum‏ 
ב"יב פיט toy‏ של זית ושל אגוז של שקמה Sen‏ 
אשכרוע, 


אַשְלָא ז', חבל rope | Strick‏ בכורות m‏ ע"ב: 
אייתי אשלי ומשחו, 

an alkali plant | אַשלְנָא ז', מין צמח‎ ivy 
שבת פ"ט מ"ה? נתר ובורית‎ eine Kalipflanze 
ע"א: אשלגא שמיה‎ SD קמולייא ואשלג: נדה‎ 
ומשתכח ביני נקבי מרגניתא.‎ 


אשלד'ע ps‏ שליח לדבר עבירה, 
אשלח abs ny‏ סנה' WD‏ עיבז קמוניא ואשלח: 


אשלמו ny‏ אַשָלְמוּהָא 1 תרג' ירוש' שמ' כ"ח 
יז (מלואת אבן): ander‏ 


אַשלְמוּתא ג', 1) מלואת אבן setting | Zinfassung‏ 
תרג' sow‏ כ'ח ויז (מלואת אבן!)אשלמות אבגא, 
2( מלואים, חנוכה initiation | Einweihung‏ 
תרג' יב"ע ויקי חי כיב (מלואים הם)+ קרבן 
אשלמותא rn‏ 


ignorant | Ignorant זי, בור, עם הארץ‎ “NWN 
מפני שיבה תקום יכול אפילו‎ tay קיר ליב‎ 
מפני זקן אשמאי ת"ל זקן ואין זקן אלא חכם:‎ 


name of the ראש השדים‎ “TOWN ONTIVS ₪4 

chief of demons | Name des Oberhauptes der 
ק"י ע'א: שידא אשמדאי מלכא‎ MDP Dämonen 
דשידי (תרג' קהל' א' ייב אשמדיי),‎ 

name of a place | Ortsname מקום‎ DW NWN 
ירוש' דמאי פ"ב כ"ב עייד: אשמיא ובית בריא+‎ 

“HWS‏ עיי אִשְמַאי, ספרא קיד' ייד ז'ז מפני שיבה 
תקום יכול אפילו מפני אשמיי תיל זקן ואין זקן 
אלא soon‏ 

name of a place | Orisname שם מקום‎ TEN 
mans הוה ליה חד רחים‎ tos אסת"ר א'‎ 

NEWS‏ זי, skin | Leder ny‏ כת' My‏ עיב גירדא 
דאשפא, 

BUN‏ 7 נ', זבל, דומן/₪/1 | dung, rubbish‏ עיר' פיי 
מז אשפה ברשות הרבים גבוהה עשרה טפחים: 


a man’s name | männlicher Name איש‎ DW (2 
31) עיב באטי בר‎ Wy שם‎ 

Y'p”palm branch | Palmzweig ז', ענם תמר‎ [UND 
לי מאן דנסב באיין בידיה אנן ידעין דהוא‎ 
נצוחייא+‎ 

name of a place | Ortsname מקום‎ ow Thy N32 
עיירות המובלעות‎ sa"y סיג‎ AND ירוש' ערלה‎ 
ובאימה וחברותיה+‎ 15) 

בְּאִישָא תי, חולה sick | krank‏ שבת לי עיאז מהו 
לכבויי בוצינא דנורא מן DIP‏ באישא בשבתא+ 

unripe graps | ני, ענבי בוסר, באושים‎ TRANS 
פיא מ"ב עיד: משהבאישו‎ ‘WY ירוש'‎ Herlinge 
משיקראו באישה.+‎ - 

בְּאִישוּת נ', מגפה pestilence | Seuche‏ ירוש' 
תעני yon‏ ס"ו ע"ג: מדינתא אזלא בבאישות, 

pasture ground | Weideplatz ז', מרעה‎ Nowa 
חולי פ' ע"א: עיזי דבאלא.‎ 

wg ny NWIOND‏ בר' מיד ע"א שרר באלושי, 

73 to hurry | sich beeilen מיהר‎ ,y"D (1 בָּאלִי‎ 
NR כיו ע"ב: באלי‎ 
name of an Amora| Name eines אמורא‎ DW (2 
בר' ב"ה ע"ב1 אמר באלי.‎ Amoräers 

באל"מ בין אדם למקום. 


באמי [באמי] צווי, 1995 down with! | herunter!‏ 
שהש"ר ג' qo da‏ אמרה ירושלים לבת בבל 
קקיס באמי, 








ב'א בן אדם; בני „DIN‏ 

NZ‏ 6 זי, עתיד future | Zukunft‏ ירושי תעני פיב 
סיה ty‏ דבר שהוא wad‏ 
2( שם אמורא name of an Amora | Name eines‏ 
Amoräers‏ ירוש' בר' פ"א ה' 3D")‏ ר' בא בר 
ans‏ 

NN‏ זי, פתח door | Tür‏ מג' ליד ע'א; דאית 
ליה ארבעה באבי חייב בד' מזוזת: 

NAND‏ ז', מישור plain | Ebene‏ פסי ח' עיב: דריירי 
בבאגא, 


באגין PYRE oy‏ פסקי קיפ עיא: מאן דנסב באגין 
אגו יודעים דהוא נצח, 

#2") ביק סיא‎ pool | Tümpel שלולית‎ ‚nm NIINZ 
באגני רארעא,‎ 


PINS‏ שם מקום name of a place | Ortsname‏ כלי 
פי"ז מ"ה: רימוני באדן+ 
בא"ה לב"מ pa‏ ארור המן לברוך מרדכי, 


בָּאוֶת ני, 1) מין owl | Eule my‏ חולי סיג ע'א: 
באות שבעופות; 
2( תנשמת]וו01ו2/4 | tow mole‏ באות שבשרצים+ 


sey Ww ב"ב‎ to divide | Zeilen פ"י, חילק‎ Na 
באזוז'+‎ NDT 

באה"ב ברד ADS‏ חושך בכורות. 

בָאטי 1( ז', מין רג prickly roach | Stachelroche‏ 
py‏ ליט Inu‏ חדקא קרי ליה באטי שימ דבר 
טמא אית «II‏ 


אתרשלותא 


אתון 


3 ה 


אַתִמְנִיוְתָא ני, מנין quantity | Anzahl‏ תרג' Ara‏ 
א' ייב (רבים): וסגיאן באתמניותא, 

אֶתָכָא ני, אתון Eselin‏ | 8-88 תרג' במ' כ"ב 
ND‏ (האתון): אתנא. 

אתנא סירא עיי INDIEN‏ ירושי מו"ק פיג 
פ"ג toy‏ אתנא סירא עולם pre‏ בו מות+ 


אתניסאה, NYDIAN‏ נ', אלחמות, חיי עולם 
immortality | Unsterblichkeit‏ ויק"ר י"א + בתוך 
mindy‏ תופפות תרגם עקילס אתניסאה עולם 
pay‏ בו מות mindy‏ בשני עולמות וכו': שהשיר 
FIIR‏ אתנסייא+. 

forgetfulness | Vergessen- ANDY ני,‎ NWINS 
תרג' יש' מיט טיוז לית קדמוהי אתנשאה,‎ heit 

אַתַערוּתא נ', התעוררות excitement | Aufregung‏ 
mn‏ איוב ‏ ג' ז' (העתידים עורר. לויתן): 
דאיטימוסא לאדכר באתערותהון אליותהון. 

Spans "DAN‏ (בנין בפעלים ארמיים). 

אֶתְהָטְלָא נ', הריגה killing | das Töten‏ תרג' 
שופ' ז' ייח חרבא דאתקטלא, 

אתְקפדת ני, אבדן ו השמדה destruction | Ver-‏ 
nichtung‏ תרג' יחי ז' כ'יה (קפדה): אתקפדת+ 

אַתְפְפַתָא ב', קושיא ‘am objection | Einwand‏ 
טי עיב: אתקפתא דר' שישא, 

to" ביר‎ place | Ort app, SUNN ‚MIN 
מבית לבית וכו' ומאתר לאתר,‎ 

NODS IIS‏ ני, גאוה 8% | pride‏ תרג' זכי 
ייב ז' זי (תפארת בית דוד): אתרברבות בית דויר+ 

אֶתִרְגוּשָא, NAVUINS‏ בנ', שאון noise| Lärm‏ 
תרג' ישי כיה ל"א (שאון): אתרגושא; שם ייז 
ייב (ושאון לאומים): ואתרגושת מלכין. 

SINS ATS‏ אֶתְרוּנְיָא זי, פרי עץ הדר 
a kind of citron | Zitronatzitrone‏ סוכה פ"ג 
HD‏ שיעור אתרוג GND‏ 93 עיב: דמורח 
באתרוגא; קיד' ע' עיא: ליכל מר אתרונגא, 


אֶתַרשְלוּתָא 3', רפיון slacking | Erschlaffung‏ 
תרג' ירי מייז ג' (מרפיו ידים): אתרשלות ידין+ 


PIN‏ מהיג, אתם youl ihr‏ ירוש' כת' SB‏ ליה 
Ny‏ אתון אמרתון+ 

אַתוּנָא 1 זי, stove | Ofen man‏ כת' WD‏ עיבו 
ההוא אתונא דהוה גרופה נורא, 
Wy (2‏ ביון Athens | Athen‏ בכורות ח' sa")‏ 
סבי דבי אתונא+ 

אֶתוָרא זי, footstep | Schritt sys‏ תרג' תה' מי 

= ג' (אשורי): אתורי. 

beginning | אַתְחַלְתּא נ', התחלה‎ INNS 
תרג' איוב $198 אתחילו יומא שבועתא;‎ Anfang 
תענ' כ"ט ע'א: אתחלתא דפורענותא+‎ 

אֶתְחִנְנוּתָא תי, התחגנות praying | das Flehen‏ 
תרג' תה' ל"א כ"ג (בשועי אליך): באתחננותי, 

NN‏ ת', מוצק, קשה hard, fast | hart, fest‏ תרג' 
איוב N‏ טיז (יצוק): SPOS‏ 

INN אַתִינֶם עיי אַתוּנָא2. איכיר‎ ATS 
ארבעה מירושלים אתי לאתינה וכו' חד מאתינס,‎ 

אַמְּכוּתָא נ', יציקה casting | das Giessen‏ תרג' 
יביע כ' ייד באתכות אבר לפומהון+ 

אַתְכְּלָא ז', אשכול cluster | Traube‏ תרג' Nw‏ 
כיה ייא (צמוקים): אתכלין רענבין יבישין. 

ans‏ ב', destruction | Zerstörung‏ תרג' ירי במ' 
יז ייא: מחבלא דאתכלו 

אַתְבְּנְעוּ, אִתְכְּנְעוְתָא ני, הכנעה | humiliation‏ 
Demütigung‏ תרג' ירי ım‏ 30 (הכלם לא ירעו): 
ואתכנעו לית אינון ידעין שם a>‏ מי (וכלמות 
עולם): ואתכנעות ody‏ 

את"ל ox‏ תמצי לומר, 

athlete | Athlet אתליטוס זי, מתגושש‎ ORS 
משל לאתליטוס שהוא עומד ומתגושש‎ try ביר‎ 
וכו'! שם כ"ב: לב' אתליטין.‎ 

strange! | sonderbar! מה"ק, בתמיה!‎ NT HAN 
במאמר הן+‎ Nom ב"ר ד': ויעש אתמהא‎ 

lowliness | Erniedrigung ני, שפלות‎ NMDSN 
כיג (שבשפלנו): אתמככותנא,‎ vba תרג' תה'‎ 

אַתמְלוּכָא נ', עצה ותחבולה plan, plot|Plan, An-‏ 
schlag‏ תרג' ירי ייח כ"ג (כל עצתם): אתמלוכיהן+ 





ברידה 





72 פ"י, פיזר to scatter | zerstreuen‏ ירוש' יומא 
פ"ה 39 ע'ג: WINS‏ ברגלו, 


171297 התפ', פרש והתרחק to separate 0. s. | sich‏ 
absondern, entfernen‏ איכ'ר פתיחה+ כצפור 
בודר על גג mann‏ מגג לגג, 


172 זי, דורך oil presser | Oliventreter DIN‏ 
טהר' פיי מ"ב: הבדדים והבוצרים, 


172 פ"י, 1) המציא מלבו to invent | ersinnen‏ 
נדר' ג' ע'יא: ped‏ שבדו להן חכמים להיות 
נודר 3 

2( הפריש, בחר to take out | absondern‏ מב' 
פיה מ"א! שאור בודה להן joing‏ ומחמצן: 
בְּרָה פעל, שיקר to lie | Zügen‏ שבועי ליא 

עיא: שאם נותנין לי מאה מגה איני מבדת: 
man‏ התפי, DEM‏ בדברי שקר to be caught‏ 
lying | Zügen gestraft werden‏ בר' 7' tr’y‏ 
למד לשונך לומר אינו יודע שמא תתבדה ותאחז, 


בְּדוחָא ז', בדחן merry-maker | Lustigmacher‏ 
תענ' כ"ב ע'א: בדוחי אנן ומבדחינן עציבי+ 

vy NT‏ שפוּק'. קידי פיד מ"מו אבא שאול 
היה קורא לשתוקי בדוק', 

772 ז', פיזור dispersion | Zerstreuung‏ תרג' יש' 
חי כיב קבל ובדור, 

בְּדוְתָא 3', 152937 fiction | Erdichtung.‏ 3’3 
קמיה NY‏ הא דרי אשי בדותא+ 


to be cheerful | heiter sein פ"ע, היה עליו‎ mia 
spain ty שבת ל'‎ 


M73‏ פעל, to cheer up| erheitern mow‏ נדר' 
35 ע'א: לאו אזהרתך דלא תבדחן+ 


TD‏ זי, 6 כלי לחפירה spade | Grabscheit‏ כלי 
פ"כט en‏ הדרבן וכו' הבדיד: 
2( חפירה, גומה furrow | Furche‏ תוס' שביי אי 
זיז עוגיות וכו' בדידין שבעיקרי אילנות, 

772 7 נ', na‏ קטן | small olive press‏ 
Zleine Kelter‏ ספרא בהר פ"א: PR‏ עושים זיתים 
בבד אבל כותש ומכניס לבדידת+ 











בגר 





WAS‏ עפ', הכאיב to hurt | weh tun‏ כת' סיה ע"א: 
מפץ ומחצלת למה לה וכו' דמלו פורייא בחבלי 
דמבגר end‏ 


age of majority | Mündig- ב',‎ mina ז',‎ “as 
מביי משפ' ג': ויצאה חנם בבגר; ירושי ייב‎ eit 
ג' ע'א: אין בין ימות הנערות לימות הבגרות‎ ND 
ods אלא ששה חדשים‎ 

13 זי, משמר guard | Wache‏ ויקיר כיח: 
קומוס בגרון+ 

olive press | ז', כלי או מקום לדריכת הזיתים‎ TD 
ואין עושין זיתים בבד‎ dm פיח‎ Yow Kelter 
ובקוטב,‎ 

בד פיע, אבד וכלה to perish | untergehen‏ תרג' 
ירוש' במ' כייא ל'(אבדת): ספתון ובדתון. 

אֶתְבִּידר אתפי, נעלם )938 to get lost | abhanden‏ 
kommen‏ תרג' יב"ע דב' כ"ב ג' (אשר תאבד)+ 
די מתבדא, 

בדיא במה דברים אמורים, 


NID‏ פיעל, המציא ובדה to invent | ersinnen‏ ירושי 
מגי' פ"א עיא ty‏ בידא להם ארמית מתוך 
יונית, 

בְּדָא פ'י, ביזא to despise | schmähen‏ שהשיר ח' 
tx‏ לית דא מבדה לי+ 

בְּדְּאָדה זי, liar | Lügner apy‏ ילק זכי תקעיח: 
ההוא בדאה הות+ 

fiction | Erdichtetes בדאים‎ 037 „3 TANTS 
שדברו הכתובים דברי‎ obey ויקיר ט? גדול‎ 
בדאות,‎ 

to") פיט‎ ‘nap או‎ | Zügner זי, שקרן‎ STD 
כך ענשו של בדאי שאפילו אמר אמת אין‎ 
ad שומעין‎ 
ירוש' גיט'י פ"ד‎ lying | Zägnerisch ת'י, כוזב‎ (2 
מייו ע'א: נמצאו הדברים בדאים:‎ 

oy PNT‏ בַּרִין, מדרי תהלי ben pnp‏ לשני 
בדאין וכו' זה גדול וזה orga‏ 

בְּדָאן שם מקום name of a place | Ortsname‏ כל' 
פי"ז מיה: רמוני 872“ \ 


TEE 


באניא 





ק"ה toy‏ בבלאי: ‘wry‏ כת' mn‏ ל'ג ע"ב: 
בבלייה: ‘pp‏ פ"ה ל"ב ע"א+ בבלי; שהשיר אי 
34 בבלון: ילק' יהושי tn”)‏ בבליקון. 
YA‏ מהיק, בבקשה Ipray | bittet‏ תרג' יב"ע 
במי "ב 1 (שמעו נא דברי): שמעו בבעו 
פתגמי, 


בבשקיו בן בנו של קל וחומר, 


at once | auf אחת תה"פ, בפעם אחת‎ n23 
פ"ב מ"גז והתיז שני ראשין בבת‎ ‘Sin einmal 
אחת+‎ 

NID oy NS‏ תרגי משי זי בי pes)‏ עינך) 
היך בבתא דעינא. 

ביג בן גמליאל, 

בְּנְדָא שם מקום בבבל | a place in Babylonia‏ 
Ort in Babylonien‏ קיד' ע"א ע'"ב+ בגדא ואונא+ 


a place in Palestine | Ort “N32 מקום‎ Ow Pub) 
ws בגדל‎ ins ביר‎ in Palästina 


בג' בגימטריא, 
„a ı 122‏ מרמה, מעילה faithlessness | Untreue‏ 
ירושי פאה פא טיז ע"ב: כל בגידות שבגדת ea‏ 


for the sake of | wegen. בגלל‎ a ‚nd Pas 
PR BN) א עשה בגיני‎ Im 939 zuliebe 
אתה עושה בגיני עשה בגין אשתך ואם לאו‎ 
ma עשה בגין‎ 
ירושי‎ because, since | da, weil משום‎ pd (2 
בכורים פיב סיד ע"ד+ בגין דכתיב+‎ 


בגר ת', מכוסה שער haired | behaart‏ תרג' יב"ע 
בר' כיז ייא (שעיר): בגיר. 

2 פיע, 32 נפי, גדל ונעשה לבוגר to come‏ 
of age | mündig werden‏ נדה פיה pa tra‏ 
שבגרה שוב אין לאביה רשות בה: (AD‏ כ"ט 
ע'ב: ועד שתבגר, 


op 02 ye II‏ עיט עיא: השתא הוא 
רבגרת, 
2( בעשה עד te become rough | zauh werden‏ 
ביב קסיז Jay‏ בגר לח קלא, 











manager of the bath | Bademeister ז', בלן‎ NUN 
STON) תרג' שני אפ' וי ייב ובאניא דאסחי‎ 
to 018016886 | missfallen פ"ע 1) חרה‎ UND 
yon ירושי שבת פ"ח ייא ע"א: ובאש לרי‎ 
נדר' מ'‎ to grow sick | erkranken nbn @ 
“woes ע"א! רב חלבו‎ 
to be discontented | unzufrieden התמרמר‎ (3 
ey איכייר פתיחתא? נפשך באישה‎ sein 
בן ברית] בני בריתן בבא בתרא,‎ ale! 
ל"כ ע"א: אבב‎ naw door | Tür nna )1 זי,‎ 33 
חנואתא נפישי אחי מרחמי,‎ 
a river in Babylonia | שם נהר בבבל‎ @ 
ע"ז ליט ע'א: בב נהרא+‎ Fluss in Babylonien 
בב"א בבת אחת; במהרה בימינו אמן,‎ 

+ בְּבָאזי,1) כנ"ל1, ב'קקי"ג ע"א: חליף אבבא דבי דינא, 
section | Abschnitt pon (2‏ שבת ג' ע"א: בבא 
דרישא בבא דסיפא, 

name of an Amora | Name eines אמורא‎ DW (3 
8012 גיט' נ"ז ע"א+ בבא בן‎ Amoräers 

133 ג', איבה hatred | Feindschaft‏ תרג'. ירושי 
בר' ל"ז ד' (וישנאו אותו): נטרי ליה a3‏ 

בְּבואָה ני, Sx‏ וצלם image, shadow | Abbild,‏ 
Widerschein‏ גדר' m‏ ע"ב: הלכתי למלאות מים 
מן המעין ונסתכלתי בבבואה pow‏ תוס' גיטי טי 
”42 נמחק או נטשמש ובבואה שלו קיימת ox‏ 
יכול לקרות כשר, 
בבובשליב בין במינו ובין שלא במינו. 

בבויוא psa‏ ז', כלי קשקוש castanet | Kasta-‏ 
6 ירוש' תרג' פ"א ס"ד ע"ב+ מקיש בבבוייא, 

בביח ws‏ בחלב, 

בבטיג בקי בטיב גיטין. 

בביי וב"י בבל יראה ובל ‚sap‏ 

pupil of the eye | Augapfel Py בבת‎ +3 NM23 
גיטי ס"ט ע"א1 בביתא דעינא,‎ 

andes 923 bop בְּלַאי,‎ 18932 
Babylonian | ת', של בבל‎ ae 2 


pow פ"ה ע"א1 גמרא בבלאה:‎ 9ababylonisch 


בוטנא 


בהם 





בוּבִיתא ב', תעלה gutter | Rinne‏ חולי פ'ח עיבן 
בוביתא דמיא, 

בוביע 3 ושמא ברי עדיף: 

בוד בשר ודם; 

NIT‏ ני, מחצלת mat | Matte‏ סוכה כ' ע'א: 
מסככין בבוד'א+ 

בודִידָה נ', ביתחבד קטן small oil press | kleine‏ 
Kelter‏ שביי פ"ח hm‏ כותש Nm‏ ומכניס 
לבודירת: 

בוז ז', חמסן "DN plunderer | Plünderer‏ א' י? 
בוז ובזבוז: 

‘AM תרג'‎ contempt | Verachtung ג', בוו‎ NPS 
קייט כ"ב (חרפה ובוז): קלנא ובוזתא,‎ 

בוחל ז', פרי בבישולו ripening fruit | reifende‏ 
Frucht‏ גדה פ"ה irn‏ פגה בוחל וצמל. 

a man’s name männlicher Name איש‎ Dw NDOi 
ביב ג' עיב: בבא בן בוטא,‎ 

בוטש תי, בהיר bright | hell, klar‏ תרג' איוב ל"ז 
ב"א (בהיר): בוטט. 

בנטי @ sy‏ בוּלְבוּמַס. גיט' לו ע'יב: מאי פרוסבול 
וכו' פרוס בולי ובוט'+ 
₪ עיי בוּטִיטָא. ירוש' פס' פ"א ב"ז )"38 בר 
הוינן ערקין באילין בוטיתא, 

NOW‏ זי, ניצוץ spark | Funke‏ בימ פיה עיב: 
בוטיטא דנוריא+ | 

בוטִיטָא גי, מערה cave | Höhle‏ ב"ר ל"א: ערקין 
הוינן מן קומי גונדא בהדא בוטיטא דטבריא, 

בּוּטִיתָא ב', פקע bud | Knospe‏ ירוש' מעש' פיד 
ניא עיבז הדא קפריי וכוי אילין בוטיתא, 

בומלן. בוּטַלְנָא ז', בטלה idleness | Müssig-‏ 
gang‏ תרג' שמ' ב"א ייא dan)‏ למשכב): ויפיל 
לבוטלן? שם ייט (שבתו 3m‏ בוטלניח יתין. 

בּוּטְמָא זי, מין אילן terebinth | Terebinthe‏ תרג' 
yes‏ בר' ליה ד' (תחת האלה)? תחות בוטמא, 

בוטְנָא זי, 1( מון אולן pistachio | Pistazie‏ שבי" 
yp‏ מ"ה yer‏ האלה והבוטנא. 


OTD‏ ‚ מנהיג הבהמה drover | Viehtreiber‏ דב"ר 
ג': והיה רוכב על החמור והבהם By‏ 

בה"מ וצ'ג בהפסד מרובה וצורך נדול, 

בהמיז ברכת המזון. 

VTS‏ עיי OND‏ ב"ר נ"ו לבהמי yaw‏ לפניו ייב 
“mans‏ 

בהע"א בהעלם mr‏ 

)72( הַבְהִיק ven‏ האיר והזהיר to shine | glän-‏ 
zen‏ ורוש' פס" פ"א wD‏ ע"ב: נח וכו' הכניס 
אבנים טובות ומרגליות וכו' ובשעה שהיומבהיקות 
היה יודע שהוא לילה: 

jas‏ זי, לבן ביותר albino | Albino‏ בר' ניה 
ע'בן הראה את הבהקנים אומר ברוך משנה 
הבריות+ 

(בהר) הֶבְהִיר הפי, הצטיין | .5 .0 to distinguish‏ 
sich hervortun‏ ויק"ר MD‏ שהיתה מבהרת 
בגזירותיה של ene‏ 

to be ashamed | sich schä- פ"ע, 1) התבייש‎ na a 
קמית ביני‎ ps ירוש' כלא' פיט ל"ב ע"ב:‎ men 
צדיקיא לא נבהת,‎ 
‘ND to be frightened | erschrecken בבהל‎ (2 
סייב ע"א: דמלפא תכלי לא בהתא+‎ 

nia‏ פעיל, 1( בייש to shame | beschämen‏ ירוש' 
פאה פ"א טיו ע"ד: איך הוא מבהית 45 
2( הפחיר to frighten | ängstigen‏ ירושי ר"ה 
פ"פ כ"ח ע"א: לא תבהית בני מריך. 

"ons DBDs‏ עיי ENTE‏ שהשיר בי #7 הוא 
מתבהית ואזיל ‚mb‏ 


shame | Schande נ', חרפה‎ NOTA NDITD 
חולי נ"ו ע ב: אגלאי בהתייהוז תרג' ש'א כ' לי‎ 
(לבשתך): לבהתתך+‎ 

Aal בשר‎ tia 

בְּבְיָא A‏ עיי בָּכוּאָהי Din‏ נזיר ד': ונסתכלתי 
בבוביא „bo‏ 
9 עיי בוּב'תאי איכיר ב' sry‏ עליל ביה בבוביא 
דמדינתא+ 


בהל 


בדיחותא 





proof | Probe 1103 - 073‏ בר' ליא tay‏ שלשה 

‘ בדקי מיתה בראת באשה וכו' נדה וחלה והדלקת 
an‏ 

בְּדרהא ז', שטף מזים inundation | Überschwemmug‏ 
ב"מ ס"ו ע"ב: אתא בדקא שטפא וכו'. 


‚MD “72‏ זרה, הפיץ to strew | ausstreuen‏ ירושי 
בר' AD‏ : אם ראית את התורח WHY‏ חביבה by‏ 
ישראל וכו' בדר+ 

בְּדָר פיי, כנ"ל. גיטי נ"ו ע'נז בדרי לקטמיה. 

33" פיעל, פיזר to scatter|zerstreuen‏ ירוש' 93 
פיט ייד ע"ד? בשעה דמכנשין בדר ובשעה 
דמבדרין כנש+ 

to be scattered | zerstreut אתפי, נתפזר‎ T1208 
ויק"ר ו': הלין דינרין מתבדרין.‎ werden 

ביה ברוך השם; בעזרת ‚Dem‏ 

ב"ה ובש ברוך הוא וברוך שמו, 


בְּהָא פ"ע, נבהל והשתומם | to be confounded‏ 
entsetzt sein‏ ב"ר ב': תוהו ובוהו וכו' ובוהה+ 


with, in the ובמעמד‎ oy )1 wn בַּהָרה, בּהָדִי‎ 

presence of | mit, in Gegenwart von‏ פס' קי"ב 
עיא!בהדי תלתא+ 

2( בעוד,בשעה while | während‏ גיט' MD‏ עיא: 
בהדי דקא מעייני+ 


בְּהוּל A ‚N‏ דואג וחושש anxious | ängstlich‏ 
פס' ”8 tay‏ אדם Sins‏ על „nn‏ 
2( מהיר760/1 | pressed‏ פס' ע"ב ע"ב: זמנו 
ins‏ 

“WT‏ ז', ‚nina‏ כתם spot | Fleck‏ תעני זי עיב: 
בשעה שרקיע נעשה בהורין בהורין, 


| ביר‎ hastiness | Übereilung נ', פחזות‎ mows 
ב': השיבו בבהילות+‎ 

YI בהיפח‎ Wap TS 

DIT‏ תי, מזהיר bright | glänzend‏ תרג' שהיש 
ה' ts"‏ בהיקין mans‏ 


bans 673)‏ נתפ', פחד ונבהל | to be frightened‏ 
erschrecken‏ שמויר כ"ד: נתבהל ונשר שערו, 








SOS‏ ני, היתול naw cheer | Heiterkeit‏ לי 

say |‏ אמר מלתא דבדיחותא ובדחי רבנן+ 

a i Po‏ ז', גנזך treasury | Schatzkammer‏ בר' נ"ו 
ע"א: בדייני דמלכא, 

ברל מח"י, 1) בשביל for the sake of | wegen‏ ויק"ר 
כיח: אזיל בדיל בלנאי, 
2( בךי in order that | damit‏ ירוש' קיד' פ"ג 
סיג עיא: בדיל דלא יכפור, 

בְּדִיל 1 ני, הבדל והפרשה separation | Trennung‏ 
תנח' משפי Io‏ לשון בדילה, 

בְּדִין תה"פ, על פי דין by right | von Rechts wegen‏ 
סנה' ב' ע'ב+ ובדין הוא דליבעי נמי מומחין 
והאי NST‏ בעינן מומחין משום וכו', 

בְּדִיהָהי בְּדִיקוּתָא נ', עיון וחיפוש | examination‏ 
m 'DB Untersuchung‏ ע"ב: שאור הנר יפה 
לבדיקה; חולי י' עיב! ריכ מצריך בדיקותא, 

a river in Babylonia | 5333 נהר‎ ow NID 
מו"ק י"א ע"א: בדיתא‎ Fluss in Babylonien 
לבאי כוורי וכו'י‎ 

to retire | sich zurück- פ"ע, התרחק ופרש‎ S13 
ע"ב: אף הוא בדל מן‎ my ירוש' חג' פ"ב‎ ziehen 
התרומה+‎ 

to say the בוך ברכת הבדלה‎ - «on Oman 
benediction of Habdalah | die Habdalah spre- 
מבדילין בלא יין,.‎ tay ירוש' פס' פ"י ליז‎ chen 

tay mp “Sin O13 oy yD )1 oa‏ בדלינן 
AMD‏ 
ea yon (2‏ עירי מ' ע"ב! מי בדלת אמר 
ליה אין anaes‏ 

112 שם מקום name of a place | Orisname‏ ערלה 
פי'ג מ"ז+ רמוני בדן+ 

‘DB to search | suchen פ"י, 1( עיין וחיפש‎ pis 
מ"אז אור לארבעה עשר בודקין את החמיץ+‎ N'D 
גיטי‎ to examine | untersuchen התבונן ובח[‎ (2 
בשלשה פרקים בודקין את היין.‎ in פ"ג‎ 

133 נפי, נהקר ונבחן to be examined | unter-‏ 
NOV sucht werden‏ י"א ע"א: מזוזת יחיד נבדקת 
פעמים בשבוע+ 


בוקיון 


בולרין 


a > ee‏ ב שיב 


בוּלרין ז', DW‏ מטבע a coin | eine Münze‏ שהשייר NPFS‏ זי, כר im jug | Krug‏ מ"ט עיב: 


בוסתקא דדובשא, 

בוע פ"ע, שמח to rejoice | sich freuen‏ תרג' יואל 
ב' כ"ג (גילו)% ya‏ 

בועא נ', מכה טריה abscess | Geschwür‏ חול' ya‏ 
ע"ב: אין מקיפין בבועי. 

‚m NND‏ לפיר torch | Fackel‏ תרג' SYN‏ "ב 
ה' (לפיר): בוערא, 

NOYID‏ ני, שמחה rejoicing | Freude‏ תרג' איוב 
כ' ה' (רננת רשעים): בועת רשיעי, 

a word in a charm formula | ein בוציא מין לחש‎ 
vn תוס' שבת‎ Wort in einer Zauberformel 
האומר יממיא ובוציא הרי זה מדרכי האמורי.‎ 

בוצִין SPD vy‏ 2 בר' מ"ח עיא: בוצין בוצין 
מקטפיה יריע 

NINID‏ ז', 1) 9 light | Licht‏ שב' ל' עיא: לכבויי 
בוצינא+ 
2( מין קשוא pumpkin | Kürbis‏ סוכה נ'ו עיב: 
בוצינא טב מקרא, 
8( ציר הסובב pivot | Zapfen‏ פס' ‘WR‏ ע"ב: 
בוצינא דריחיא: 

בוצִית נ', סירה small boat | Kahn‏ תוס' ב"ב ד' 


א המוכר את הספינה מבר וכו" ולא את 


הבוצית: 

בוּצָלָא ז', בצל onion | Zwiebel‏ תרג' במ' י"א 
ה' (הבצלים)! bes‏ 

בּוּצִלְנָא זי, צמח ממין הבצלים | onion-like plant‏ 
Zwiebelgewächs‏ קיד' ס"ב wa")‏ לישנא דבוצלנא. 

1222 7" בגדי byssus-garments | Byssus-P13‏ 
gewänder‏ תרג' a8‏ י"ח ייג (בדי עורו): בוצנין 
למשבית: 

בוקא >t‏ 1( כר yy pitcher | Krug‏ ל"ז tay‏ 
בוקי DD‏ 
2( עצם thigh-bone | Schenkelknochen pen‏ 
חול' מיב עיב! בוקא ראטמא: 

בוקיון ai‏ ליצן ובדחן vy elown | Hanswurst‏ 
ייח עיב: ואת החברין בוקיון ומוקיון+ 


אי א': סלע או בולרין, 


reconnoitring troop | ג', גדוד מרגלים‎ nvidia 
אן לך כל רגל‎ tay קמיה‎ naw Streifschar 
ורגל שלא באה בולשת לציפורי.‎ 


בון 1 פ"י, פיזר to bestrew | bestreuen pa‏ 
ספרא ויק' ב' ייג במלח יכול תבוניהו Sn‏ 
endian‏ 
DW (2‏ אמורא name of an Amora| Name eines‏ 
Amoräers‏ ירוש' בר' פ"ב ת' ע'ג: 72 רמך רי בון+ 

בוּנָא זי, חופן naw ahandful | eine Handvoll‏ 
ק"י ע'ב: בונא דכמונא וכו'+ 

בוני DW‏ איש a man’s name | männlicher Name‏ 
תענ' כ' ע'א: לא נקדימון שמו אלא בוני שמו, 

a kind of bird | eine Vogelart my בונְיָא מין‎ 
ע"ב? בוניא שרי,‎ 37D חולי‎ 

a man’s name | männ- איש‎ DY DN) כו‎ DPA 

פ"ג | ע"א+ שוגר בוניוס 

לרבי 3/191 OY‏ פ"ה ע"ב+ בוגייס בן בונייס, 


licher Name‏ עיר' 


בוסיא ז', פשיעה, התרשלות negligence | Fahr-‏ 
1 ירוש' ב"מ פ"ה *' ע"ב: מתה בבוסיא 
יהב כוליה דלא בבוסיא יהב פלגא, 

בוּסֶם, בוסְמָא ז', בשמים spices | Spezerei‏ 
xy mo map‏ לצלוחית של pends‏ שהיתה 
מונחת במקום הטנופת במקומה ריחה נודף וכ"ש 
במקום הבוסם? תרג' במ' ג"ד וי (כאהלים); 
בוסמיא+ 

בוּסמן 1, 0 כנ"ל, תרג' יב"ע ברי נ' א'? רישי 
בוסמנין+ 
2( ריח טוב aromalDuft‏ במ"ר $49 בוסמניגן עדן+ 


art of making perfumes | Ge- נ', רקיחה‎ Whi 
תרג' שמו ל' כ"ה (מעשה‎ würzzubereitung 
רוקח) עובד בוסמנו,‎ 

[DID‏ זי בוד contempt | Verachtung‏ תרג' יחי 
זי כי (לנדה): לבוסרן: 

NIMDYZ‏ זי, גן orchard | Garten‏ ביב. סיא ע"ב: 
בוסתני ופרדסי. 


בולקס 


ביטנה 





ירוש' תענ' פ"ד ס"ט ע"א+ ארכונטס ובולבוטס; 
an‏ פיב ע"ז עיד: עביר אריסטון לבולבטיא: 
בוּלְדָאר, בוּלְדֶר, ps‏ רץ ז', | courier‏ 
Kurler‏ אס"ר א' dm‏ הכתבים והבולדרין וכו' 
שלח בולדארין והחזיר את הכתביםז קהיר ט' ven‏ 
לאשתו של בולדריס, 

בוּלווט, בוּלוָוטה ny‏ בוּלבּוּטֶס, תענ' TB‏ 
wd‏ ע'א: בולווטי ירושליםץ ירוש' פסח' פיד לי 
Jay‏ רי שמעון amends‏ 

Dia ny DISD‏ ילק' במי תשניטז כהדין בולוס, 

בוּלי (A‏ ג', כנסיה, מעצה council | Rat, Ver-‏ 
WI sammlung‏ קיד' פ"א ND‏ ע"ב: ראש פטר 
בולי הוה 
council-man | Ratsherr py) (2‏ גיט' ל"ז ע"א 
בולי אלו עשירים: 
DW (3‏ מקום name of a place | Ortsname‏ ירוש' 
Wy‏ פ"ג aD‏ עיב: צלמא Sorat‏ 

בוּלילט, בוליותוס ז', יועץ senator | Ratsherr‏ 
איכ"ר א' din‏ ארבעה בוליוטין בן ציצית sm‏ 
ויק"ר ייא החרש והמסגר וכו' אלו הבוליותוס 
ורבנן אמרו אלו היועצים: 

בולים עיי בלס במיר da.‏ מה דרכו של חול 
DIN‏ מכניסו לאור ומוציאו בולים ועושין הימנו 
כלי זכוכית, 

בוּלְמום ז', (A‏ רעבון ravenous hunger | Heiss- ty‏ 
hunger‏ יומא פ"ג ע'א: אחזו בולמום מאכילין 
אותו ID‏ 
passion | Leidenschaft MSN (2‏ ב"ר {xy‏ 
בולמוס של amy‏ 

glass-ball | Glaskugel ז', גלה של זכוכית‎ pois 
פסיק' פרה: גלויים לכם כחדין בולס,‎ 

בולסיף עיי PDN‏ ביר ליח yo‏ בורסיף box‏ 
לא תימר כן אלא מן בולסיף כי שם בלל ה' וכוי, 

בולפס ‘D393 my‏ תוס' כלא' ג' ייב והבולפסין 
והכרפפא וכו', 

בולקס ליי p>?‏ ירושי תעג' פיב סיו עיא: 
מרינת בולקם, 


town east of the Jordan | בעבר חירדן‎ WY 1013 
ל"ט‎ ND wy ‘win? Stadt in Transjordanien 
ירידה של בוטנת:‎ guy 

בוטרגינין [DINAN]‏ תהיפ, בשורה ישרה 
in a straight line | geradlinig‏ פסיק"ר » ל"ב: 
שלא היו יושבין בוטרגונין. 

PTD‏ עיי בּיִישָן. man ae‏ פיו > עיר: 
רחמנים בויישנים )213 

בוכאני עיי בוּכְנָא1. ביק day ars‏ עצים ועשאן 
כלים - בוכאני דהיינו שיפן. 

בוכְיָא 1( ז', כירה ‘Db hearth | Herd‏ ל' ע"ב: האי 
בוכיא היסיקו מבחוץ, 
2( ג', קורי עבביש spider-web | Spinngewebe‏ 
סוכה נ"ב win sy‏ של בוכיא, 

בוכיאר זי, אניתהארג shuttle | Weberschiffchen‏ 
Naw‏ צ"ו Jap‏ אורגי My‏ זורקין בוכיאר 
ביריעה: 

NIDID‏ ני, 1( עלי של מכתש pestle | Stössel‏ ירושי 
ביצה פ"א ס' ע'ג: בוכנא דו כתת ביה: 
2( צלע rib, hip-joint | Rippe‏ חולי. ניב ע"א: 
בוכנא ואסיתא. 

בוּכְכָה Ara‏ כניל wn a‏ ביצה פיא סי עיג: 
ובוכנא דו כתת „ma‏ 
2( עוקץ peduncle| Stiel‏ סוכה ל"ה day‏ ניטלה 
בוכנתו. 

בוכרא "+ 1) בכור first-born | Erstgeborener‏ 
toy Tan in‏ אבא שרי בוכרא, 
2( בכורים first fruits | Erstlingsfrüchte‏ תרג: 
יביע דב' ליג ייד בוכרי פירי, 
6) שכבה התחתונה lowest layer | unterste‏ 
Schicht‏ ב"מ ק'ג עיב: בוכרא וטפתא וארכבתא. 

spike-nard | Baldrian NDS מין‎ +") masa 
שביעי פיז מ"ב: והחלבצין והבוכרית:‎ 

בול פ"י, בלל to mix | vermengen‏ תנח' בוב' נח 

> יז בירח שבלים לבהמה מתוך ‚man‏ 
בוּלָא nny‏ בוּלי 1 שמח' ח': בולאות שביהורת: 
בוּלְבּוטֶם, pais‏ ז', יועץ senator | Ratsherr‏ 


— 86 — 


בזבוזא 


בורכתא 


IE I RELATED TI. 2.‏ ו 


2( בית עיבוד עורות Maw tannery | Gerberei‏ פ"א 
מיבז לא יכנס אדם למרחץ ולא לבורסקי. 

DAD‏ 6 עי ברקאי. ייושי יומא פיג m‏ עיבו 
מהו בורקי ברקת, 
DW (2‏ אמורא name of an Amora | Name‏ 
"WIN eines Amoräers‏ קיר' AD‏ ס"ג ע"ד: התיב 
רבי בורקי קומי רבי מנא+ 

בורקיא sy‏ בוּרְרִיקא. ילקי איוב תתקכיד: 
אלבשוניה בורקיא לא חוורין ולא אוכמין. 

בורתידה [NTS]‏ זי, אפריון litter | Trag-‏ 
7 שהשיר ד' Yn‏ כאילין סביא דלית אינון 
יכולין מטענין וכו ואינון מטענין להון בבורתידה. 

ב ש, - wa‏ פיעל, גרם בושה to insult | beschä-‏ 
men‏ ב"ק IND MD‏ והמבייש את הישן חייב 
וישן שבייש MDB‏ 

to be bashful | sich בוש ונכלם‎ ‚'ann van 
ב"ר = !"ב ע"ב: העושה דבר עבירה‎ schämen 
ומתבייש בו‎ 

a word in a charm formula | בושי מין לחש‎ 
שבת ס"ז ע"ב:‎ Wort in einer Zanberformel 
PIWID) אשכי‎ 

over-ripe | überreif ת', (פרי) בשל ביותר‎ novia 
נובלות וכו' בושלי כמרא,‎ tay ברי מ'‎ 

בוּשמִן עיי A PDI‏ תרג' דהייא טי לי (לבשמים): 
בושמנין+ 

Bithynia, province in Asia שם מדינה‎ PID 
Minor | Bithynien, Provinz in Kleinasien 
ע"ד: פירין הכא ופירין‎ VD ורושי מעשיש‎ 
בבותניין+‎ 

ביז בן זומא; ‏ בן ON‏ 

12” במ"ר‎ to break | zerbrechen פיי, שבר‎ Nia 
קטב — דהוא בזא סוגייה דיומא,‎ 

NTS‏ זי, קרע cleft | Riss‏ סנה' TE‏ עיא: נפק 
לשכור בזאי. 

בזא"ז בזה אחר זה, 

NDIA‏ " בזה plunder | Raub‏ שהש"ר ז' ז? 


בזביתך - בזבוזיך: 


בורְכְּחָא נ', 37" הבל absurdity | Albernheit‏ 
כת' ס"ג da‏ האי בורכא וכו' מאי בורכתיח. 


a kind of tax | eine Steuer ז', 1) מין מס‎ nom 
בורלא וכרגא.‎ Far 39D ב"ק‎ 
תרג' שמ' כ"ח‎ beryll | Beryll מין אבן טובה‎ (2 
טי ((שהם)? בורלא‎ 

בורלוד ny‏ בּררל. ולק' שמ' רכיה: מאה בורלודין 
אתה לוקה+ 

בּוּרְלְתָא בניל 5, תרג' יביע שמ' ל"ט "ג ame)‏ 
בורלתא, 


בוּרְמָא זי, מגן, שלט shield | Schild‏ איכ"ר ג' 
ייב: כמטרה pnd‏ וכו' כבורמא לאספריסא, 

‘DIN name of a place | Ortsname בוךן שם מקום‎ 
עד בורן+‎ HR דמאי ב'‎ 

933‚ 1( ספינה a light ship | leichtes Schiff‏ 
ריה כיג עיא: צי - בורני גדולה. 
2( מבצר fortress | Festung‏ סנה' ל"ב ע"ב! קול 
ריחיים בבורני+ 


name of ariver | Name eines שם נהר‎ le) 
מו"ק ד' ע"ב: נהר בורניץ+‎ Flusses 

בוּרם ז', מין אדרת burnous | Burnus‏ תוס' כל' 
ב"ב ה' IN‏ הבורסין והברתסין. 


בורסגניות Fyn a]‏ זיר, מס המלאכח trade‏ 
tax | Gewerbesteuer‏ שהש"ר ב' 3/3 נגבין 
ארנוניות ובורסגניות+ 

‘OND‏ עיי PONS‏ 4 פסי סיה IY‏ אשרי מי 
שאומנותו בסם אוי לו מי שאומנותו HONS‏ 
ow (2‏ מקום בבבל a place in Babylonia | Ort‏ 
in Babylonien‏ קיר' ע'ב ע"א פרת דבורסי 


IPOD‏ ת', מעובד tanned | gegerbt‏ ירושי שבי 
פיה ז' ע"ב: עור מבורסינון. 

a town in Babylonia | עיר בבבל‎ ow FDTD 
סנה' פיט ע'א: בבל‎ Stadt in Babylonien 
ובורסיף+‎ 

EWS‏ זי, 1) מעבד עורות tanner | Gerber‏ ב"ב 
ב"א toy‏ לא חייט ולא poms‏ 
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בורכה 


בוקינום 


ו יווהו 


בוּךדיקא ת', אדום ביותר scarlet | scharlachrot‏ 
ירוש' כת' ap‏ ל"ה ע"א: אלבישוני בורדיקא לא 
חיורין ולא אוכמין+ 

ba‏ זי, whip | Peitsche ww‏ פסיק' בשלח! 
מאה בורדמין אתה לוקה, 

O2‏ ז'י מחלת השלשול dysentery | Ruhr‏ נד' 
מיא עיבז mod‏ נקרא שמו בורדם שהוא כמעיין 
הנובע+ : 

OTS‏ ז', אדרת DD cloak | Mantel‏ דב' רליד: 
by‏ ארבע כנפות כסותך פרט וכו' לבודרסים לפי 
שאינן מרובעים: 

בורדקא ז', אשר על seneschal | Seneschall var‏ 
פס' מ' עיבז לבורדקא דבי ריש גלותא, 

7173 ignorance | Unwissenheit ני, בערות‎ MID 
סיט ע"ב: דברי חכמה וכו' דברי בורות+‎ 

בּוְרְטִיא זי, spit | Spiess‏ שבת קמיו ע'א: מהו 
למיברז חביתא בבורטיא, 

mama dr 3‏ הגוף health | Gesundheit‏ 
מכי' נזיקין ו': על משענתו - על בוריו, 

2( עיקר, גוף הדבר essence | Wesen‏ גיט' פ"ט 
ע"ב: והעמידו הדבר על ans‏ 

„a 953‏ אילן בור wild-tree| Wildling‏ ב"ב צ'ה 
tery‏ מקבל עליו עשר בוריות למאה. 

MHD‏ עיי WD‏ 42 ירוש' קיד' ND‏ סיא NY‏ מחזיק 
בפלך - „na‏ 

רייא ז', בורא oreator|Schöpfer‏ ויקיר טיו תוב 
ובורייך קאים לך+ 

בורית ms mn MIET‏ כל' בימ ה' ז'? כל 
הבורית טהורה ברית מחרישה טמאה: 

בוךף ז' בלונס עקום knee-shaped polelknieförmige‏ 
1 אהל' פי"ז Inn‏ בורך המחרישה, 

בוּרְכָא עיי „NM‏ כתי סיג day‏ האי בורכא 
אמר לית 

pin בבבלי:‎ ana van כל'‎ MST A IMDS 
ID והבורכייר‎ 
כלא' ג' ייב: הלשישית‎ ‘pry ‘DIN עי' בוּפַרְיא,‎ (2 
וכו' והבורכייר,‎ 


bugle | Signathorn ז, הצוצרה, קרן‎ DIE 
שהשיר א' ייב? בוקינוס ושופר,‎ 

p7pi2‏ 7 ז', מקל crook, stick | Stock‏ ב'"ר ל"ח: 
נסיב בוקלסא ותברחון: 

בור ז', 1) שרה שלא 7393 fallow land | Brach-‏ 
feld‏ פאה פיב מ"א: והבור והניר NN‏ 
2( בער, OY‏ הארץ uncultured person | unge-‏ 
MAN bildeter Mensch‏ פ"ב מ"ה+ PX‏ בור ירא 
חטא, 

בור ‚yon‏ לא נעבד (שדה וכדומה) to be uneul-‏ 
tivated | brachliegen‏ ירוש' רמאי פ"ו כ"ח ע"ב: 
שלא תבור ארץ ישראל: 


הַבִיר, VIA‏ הפ', הניח בלייחרישה וכדומה toletlie‏ 

tm wD 
מחבירו והבירה: ב"ר פ"ב: חוכר‎ mw המקבל‎ 
שדות הרבה ומבירן:‎ 

בורבל עיי כרבול. ביר tia‏ אדריבולון ובורבלין. 

Pia‏ בורגם.: בורנ], ‏ בורגם ot‏ החנה 
station | Station‏ ויק"ר #7 הגיע לבורגין הראשון 
ואכל ow‏ ושתה? ירושי תענ' פיד עה עיג: הדר 
בבורגנין ל' יום צריך ליתן מזוזה: מכ" Ion‏ 
לא רציתם לתקן הדרכים והרחובות לעולי רגלים 
הרי ons‏ מתקנין את הבורגפין ואת הבורגמין 
לעולי לברמי מלבים. 


keeper of a stationm3nN בעל‎ wt 32713 "a בוך‎ 

ANIA מדר' תה' י"+ אמר‎ house | Stations-wirt 

אין דרכו של בורגן להפתח בלילה; ירוש' yy‏ פיד 

מיג SY‏ אתא גבי בורגנרה ID)‏ דארכונא בעי 
מיעבור הכא nn‏ 


waste | brachliegen lassen‏ ב"מ 


בוּרְנַר ז', אכר farmer | Landmann‏ ב"רל"ו? איש 
האדמה - בורגר+ 


בוּרְגָרוּת נ', עבודת אדמה agriculture | Acker-‏ 
bau‏ ב"ר hub‏ איש האדמה - בורגר לשם 
בורגרות, 

בוּרְגְתַ ה DW‏ מקום name of a place | Orisname‏ 
ירוש' עיז פיה מיד sy‏ יינה Sw‏ אוגדור וכו' 
ושל בורגתת. 


9.88 — 


בטל 


בחל 


| הר חח‎ EEE ee eee 


בשוי 7‚ דיבור בעלמא useless talk | Gerede‏ 
שבוע' פ"ג sod‏ שבועת SID‏ 

בּטויא Mr‏ בתי קיבול reeeptacles | Behälter‏ 
Wp"‏ כיה: מהו בטוחות - בטויא, 

loss of time | Zeitvergeudung "ar ז', אבוד‎ Oma 
תוס' פאה א' ו מפני בטול עניים כיצר שלא‎ 
יהו עניים יושביי ומשמרין כל היום, ועיי ביטוּל.‎ 

בְּטוּנָא ז', צרור bunch | Bündel‏ חול' נ"א ע'ב! 
ביתנא דעביר בטוני, 

to trust | glauben הפ', האמין‎ MOAN.  ,ע"פ‎ mda 
תענ' כיב עיב! הואיל וקא בטח בעיא? תרג' רות‎ 
san ב'‎ 

אַתְבְּמַח אתפ'. היה בטוח to feel safe | sicher sein‏ 
תרג' יר' ייג ה' (אתה בוטח)? את אתבטח+ 

breast. moulding | Brüstung moos, Moe 

רואים את הבטח כאילו אינו 

והזיז העליון מביא את הטומאה+ 


ten 3D אהל'‎ 


בטי “Oy vy‏ ב"ר ts‏ לבטי התחתונה של שאול. 

aman’s name | männlicher איש‎ DW “HDS 
בטיטיי אשתתק‎ Ly ירוש' בר' פ"ה ט'‎ Name 
באופניית,‎ 

בְּטִילָא noes oy‏ 42 כת' ק'ה ע'א! אגר בטילא, 

בְּטִילָה Din ,2 noua ny‏ ב"מ ד' ייד מחשב 
עמו שכר בטילה: 

to be suspended | be- נפ' 1) פטר‎ 92 = ops 
לא עליך המלאכה‎ tun אב' פ"ב‎ freit sein 
‚mann לגמור ולא אתה בן חורין להבטל‎ 

to abolish | abschaffen פיעל, העביר, השבית‎ Sys 
עד' פ"א מ"ה: שאין בייד יכול לבטל דברי חבירו‎ 
עד שיהיה גדול ממנו בחכמה ובמנין.‎ 

to cause interruption | הפי, גרם בטלה‎ Oman 

aufhören lassen‏ סוכה פ"ה tne‏ להבטיל העם 

ממלאכה: 

valueless | nichtig, wert- ת', 1) אינו קיים‎ Dos 
סנה' פיה מיג: עדותן בטלת:‎ 8 
1016, unemployed | müssig M713) DIN. @ 
נותן לו שכרו כפועל בטל,‎ in תוסי בימ ד'‎ 


to ripen | (man) Swann פיעל,‎ Oma פ"ע,‎ ons 
גדה מ"ז ע"א התאנים משיבחלו; שביי‎ reifen 
ana tind פ"ה מ"ז! הפגים וכו' ביחל כונס‎ 

Dan‏ הפי, 1( בנ"ל, מעש'י ND‏ מיב: התאנים 
משיבחילו. 
yp (2‏ לבישול to advance growth | das mon‏ 
Reifen fördern‏ ירוש' שב' פ"ז m‏ ע"א: להבחיל 
„Von‏ 

בָּחַ],-הָבְחין ‚on‏ הפריש והבדיל | to distinguish‏ 
unterscheiden‏ ב"ר מ" ע"ב+ יבחין pa‏ מלבי 
ישראל למלבי עבו"ם+ 

בְּחַר פיי, 1) בחן to test | präfen‏ תרג' שופ' ז' די 
(ואצרפנו)? ואבחרינן,. = 
2( בירר to select | wählen‏ תרג' תת' ל"ג )”3 
(בחר לנחלה)? בחר לאחפנא. 

IS‏ אפ', לקט to pick out | aussuchen‏ ירוש' 
פיז יי עיא: כר מבחר בקלופייתא, 

אַתְבְּחַר אתפ', to be chosenjerwählt werden M33‏ 
תרג' במ' ל"א ה': ואתבחרו מאלפיא, 

to stire | umrühren פ"י, הניע ובלל בכף‎ wis 
בר' ליח ע'א: שבוחשין את השתית בשבת,‎ 

WHS‏ פיי, 1) bos‏ גיטי מיה ע"א: בחשן קידרא, 
2( בקש, Hav to search | suchen won‏ קנ"יב 
ע"א: אדלא אבדנא בחשנא+ 

potladle | Kochlöffel המנכשלים‎ ns 1 זי‎ NWMD 
קי"א ע"ב? הדר ביה בחשא,‎ MDD 
סנה' לייט ע"א:‎ arm-pit| Achselhöhle בית השחי‎ (2 
אותבי תותי בחשא+‎ 

בטאריקי vy‏ קמָאדִיק'י שמו"ר xox‏ יטול 
פלוני בטאריקי Ar‏ 

בְּטבּוט זי, קנבו hemp | Hanf‏ ירוש' ע"ז פ' מ"ה 
tory‏ של נצרים ושל בטבוט וכו'+ 

(בטְבמאתִתְבְּטַבָּט התפי, תפח ונתבעבע | to swell‏ 
anschwellen‏ תנח' aw‏ הרבית אינו מרגיש 
עד שהיא מתבטבטת by‏ 


במדא [בִּסְרָא] זי, אצבץ finger | Finger‏ חולי נ' 


ע"ב: ADDN‏ כמלא בטרא, 


בחירתא 


בובז 


nn nn, 


+t NYS‏ קרע rent | Riss‏ תרג' קה' ג' ז' (לתפור): 
לאחאה sexys‏ 

בזיק עיי TD‏ תופי נד' אי ג'ז בזיקים לבזיקים. 

בא רו סלור + 

Py TTS‏ תמיד פיה מיר: TIM‏ היה בתוכו 
מלא וגדוש קטורת. 

PID a YS‏ פיעל קרע to rend|zerreissen‏ ויקיר 
39 בצע אמרתו - בזע פורפיריה: WI‏ כלאי 
פ"ט ל"ב ע"ב: מאנוי מבזעין. 

to be split | gespalten werden אתפ', נקרע‎ PISS 
ע"ג: אזבזא ימא דטיבריא,‎ DD ID ירוש' ע"ז‎ 

: עיר' פ"י מ"ד‎ to strew | sireuen “BD פ"י,‎ pis 
בוזקים מלת,‎ 

to penetrate | eindringen D333) נפ', חדר‎ pls 
ב"ר' כ"וז לפי שבעוה'ז הרוח היא נכזקת באחד‎ 
מאבריו אבל לעתיר לבוא היא גבזקת בכל הגוף.‎ 

WYN ב‎ WDD gravel | Kies ז'ר, חצץ‎ Mt 
מפקינין בבזקית,‎ 

NTS‏ בְּזֶרְנָא זי, זרע, seed | Saat pro‏ סנהי 
צ"ג ע"א בזרא ראספסתא:? קיד ל"ט ע'א: מערב 
בזרני, 

SYN תרג'‎ disdain | Verachtung בוז‎ ,'3 SMS 
ייב ייט (שולל): בכזתא,‎ 


‚an Sys ב'ח‎ 


בחורה ני, עלמה DD girl | Mädchen‏ פיז עיא: 
אלו בחורות ישראל שלא טעמו טעם ‚nen‏ 
בח"י בחתימת יד. 


TIS‏ 3 1( בירור selection | Wahl‏ ירושי מגיי 
פ'א ע'ב עיר מה בחירה שנאמר להלן בנימין 
nor 5523‏ 
6 עיי בִּית הַבְּחִירֶה, ירוש' יומא פ"א ליח עיג: 
עיריכם הבחירה, 


בְּחִירְתָא כנוי למסנת עדיות surname of the‏ 
treatise Eduyot | Beiname 6088 8‏ 
קיד' גיד day‏ הואיל ותנן בבהירתא 
כוותית: 


to squander | verschwen- פ'י, 1) פיזר, הוציא‎ TATA 
פאה ד' י"חזובזבז כל אוצרותיו לעניים,‎ ‘DIN den 


2( בזז to plunder | pliindern‏ קיד' פיג עיב: גר 
שמת ובזבזו ישראל 1053 

בְזְבְּזָא ת', מועל embezzling | veruntreuend‏ ירוש' 
שבת פ"ב ד' ע'ד: בזבזא בהקדישא, 

a wort ina charm formula | מין לחש‎ ara 
ס' ע"א:‎ maw Wort in einer Zauberformel 
oD) בזבזיה מסמסיה‎ 

בְּזְבִינָא ז', collector of toll| Zolleinnehmer D513‏ 
ב"ב קסיז ע"א: ההוא בזבינא NANT‏ לקמיה HINT‏ 


בזבל"א בזה בורר לו אחד, 


בזְגָא ז', צרור bunch | Bündel‏ חול' ניב. ע'א: 
תיבנא ועביד בזגא. 


בזה"ז בומן הזה, 
בזהיל ms‏ הלשון. 


by אומה‎ din ב"ר‎ robber | Rauber ז', שודר‎ ira 
בזוזים אתם:+‎ 


NID‏ ז', גזילה robbery | das Rauben‏ תרג' 
ישי כיב gr‏ ולבזוז בזיזין. 

yi‏ ז', קריעה 201108808 rending | das‏ תרג' 
יואל ב' י'ג (וקרעו לבבכם ואל בגדיכם): ואעדי 
רשע לבכון ולא בבזוע לבושיכון. 

TTD‏ פיע, התבייש to be shy | sich schämen‏ פסחי 
עיב ty‏ בזיז מינה: 

nsw prison | Gefängnis התפיסה‎ ma נ',‎ MD 
ליב ע'יא: אבב בזיוני לא אחי ולא מרחמי,‎ 

בְּזְזָא ז', חמסן plunderer | Pländerer‏ שהשיר זי 
dr‏ בזיזין בני בזיזין. 

outskirts |Aussenbezirke ז'ר, פרוורים‎ mS 
srs - ירוש' ב"ב פיד י"ר ע'ג: שוריה‎ 

N2T3 “te‏ ז', קערה censer | Schale‏ פסח' פ"ה 
מ"ה: בזיכי כסף ובזיכי,זהב a‏ היו לבזיכים 
שולים שמא יניחום ויקרש חדם: תרג' במי. ז' 


ייד (כף): בזיכא, 
בְּזנִי נ', נקב slit | Schlitz‏ נד'. they ya‏ אעופי 


ואפוקי בכזיני, 


a 


בי 





סדיא בשבתא? שם Trap‏ עיב! הוה ליה הדיא בי 
סדיותא בשמשא, 

NID 3‏ בית הספר shool | Schule‏ איכיר אי UN‏ 
על לבי ספרא אשכח מינוקיא דיתבין תמן ורביהון 
לא הוה jan‏ גביהון. 


בי "pip‏ פי הטבעת rectum | Mastdarm‏ יבמ' Vy‏ 
ע'א: ומנחינן ליה אבי פוקרי, 

wood house | Holzkammer אוצר עצים‎ 22 13D 
בדיקת,‎ PI ח' ע'א: בי ציבי וכו'‎ MDD 

Ye!‏ 1322 בית מדרש college | Lehrhaus‏ ברי יז עיא: 
עד ראתי מבי רבנן+ 

בי שָבְבִי Pa wy‏ הַשמָשוּת, שבת yep‏ 
ולשלקה בשיכרא בי שבבי, 

partnership | Gemeinschaft שותפות‎ Yan Ye! 
עיר' ג' עיא: קדרא דבי שותפי לא חמימא ולא‎ 
קרירא,‎ 

בִּי NIT’‏ בית arm-pit | Achselhdhle nn‏ ירושי 
עיז פיב מיא עיא: תחות בי שיחיא, 

בִּי Wow‏ עיי בִּין Man‏ בר' מיג ע"ב: 
בר' מיג עיב: קדישא דבי שמשי. 

בִּי vy NPY‏ בִּית השַלְחִין. קיד' סיב day‏ בשחת 
דבי שקיא, 

בי fire-place | Herd *BA‏ בר' ליט עיא! תבשיל של 
תרדין וכו' דיתיב אבי תפי 

3 תִפִילָה בית הכנסת synagogue | Synagoge‏ 
גיטי ליט עיב: אפיתחא דבי תפלה. 

IND‏ גי 1( כביסה entering | Zingang‏ נז' פ"ז 
gon‏ חייבין mby‏ על ביאת מקדש, 
2( שקיעה sunset | (Sonnen-) Untergang‏ בר' ב 


עיאז ביאת שמשו מעכבתו מלאכול בתרומה, 
3( בעילה coition | Koitus‏ קיר' פיא iN‏ 


ו 


בכסף בשטר ובביאת, 

ONS‏ עיי „DIS‏ ירושי נדר' aD‏ מיב ע"ר: הביאם 
ann toy‏ 

22 ז', בור של שופכין ‘SAN sewer | Kloake‏ פי"ח 
IMD‏ את הביבים העמוקים ואת המים הסרוחים, 


בּי כִּיבְשָא עי' Ma‏ הַבַעל. קיד' סיב עיב בשחת 
דבי כיבשא, 

3’ כְירִי כירה ND Now hearth| Herd‏ ע'א: אנטיכי 
וכו' בי בירי, 

ב NN‏ שוק של פשתן flax-market | Flachsmarkt‏ 
גיט' כ"ז NY‏ בי כיתנא בפומבדיתא וכו' בדורתא 
דמזביני „ana‏ 

בי NA)‏ בית הכנסת synagogue | Synagoge‏ 
מגיי ביו ty‏ בי בנישתא דיהודאי PROT‏ 

בִּי כּפִּי עיי MD‏ הַכּוסות 5. סוכה ליר ע'א! בי בסי 
הובלילא, 

בי לועא תחבושת ללחי הבהמה bandage under‏ 
the jaw | Verband unter dem Kinnbacken‏ 
שבת ניד toy‏ בי לועא למאי עבדי ליה להיכא 
דאית ליה מכה דלא חדר חייך ma‏ 

NWI Ye!‏ בית מדרש college | Lehrhaus‏ שבת 
סיה ע'א: נפיק בהו לבי מדרשא, 

2‘ מִילְחַי אוצר מלח salt-store | Salzmagazin‏ 
פסח' ח' ע"א: בי מלחי 121 צריך בדיקה, 

בִּי מַפוּתָא, בִּי מִפְּחוְּתָא בית מרחץ | bath-house‏ 
Badehaus‏ ב"מ מ' עיא: מובלנא מאני mans‏ 
לבי מסותא? קידי ל"ג ע"א הוה יתיב ma‏ 
מסחותא. 

בִּי YI‏ בני מעים intestines | Zingeweide‏ ויק"ר 
ג מכרם לבי מעיא “N‏ 

בִּי מִעְצַרְתָּא בית הבד press-room | Kelter‏ ב"מ 
sey‏ עיא: ועיילי לבי מעצרתא wind‏ 

house of mourning| Trauer- מַרְזִיחָא בית האבל‎ vel 
ע"א: ומאן יתיב בי מרזיחא‎ wD כת'‎ haus 
ברישא.‎ 

בִּי N)‏ מקדש לאלהות האש fire-temple | Tempel‏ 
des Feuerkultus‏ ברר' ס"ב ע"ב: mar‏ לבי 
נורא, 

בִּי NIS)‏ בית הנפח smithy | Schmiede‏ גיט' ס"ט 
ע'ב: במיא דבי נפחא+ 

בִּי סְדְיָא, 2 SOD‏ כרים וכסתות bolster | Pol-‏ 
ster‏ שבת מיח INS‏ שרא לאהדורי אדרא לבי 
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בטלה 





בי pda‏ מיצר ים straits | Meerenge‏ בכורות טי 
עיא: כי מטא לבי בליעי וכו', 

בִּי 133 בית המרחץ bath-house | Badehaus‏ מגיי 
טיז ע'א: עייליה איהו לבי בני ואסחיה: 

בִּי ap ms DIT‏ לרגים cauf | Fischbehälter‏ 
פסח' ח" ע"א? בי דגים PN‏ צריך בדיקת: 

ב OST]‏ בִּי דוָואר ma‏ דין court | Gerichts-‏ 
hof‏ שבת י"ט ע'א: דקביע בי דואר במתא: ב"ק 
פי"ב ע"א לא אמרן אלא בדיני דמגיפתא אבל 
בי דווארו כו'. 

בי דוני fie‏ קבול לנטפים receptacle for dripp-‏ 
ings | Tropfenfänger‏ חול' קי"א עיב: ואי איכא 
בי דוגי בישרא עילוי כבדא נמי WDR‏ 

ב רנה כלי לבישול cooking-vessel | Kochge-‏ 
schirr‏ שבת מ"א tay‏ אנטיכי וכו' בי NT‏ 

בִּי NT‏ בית דירה dwelling-house | Wohnhaus‏ 
ריה ט' ע"ב: כמדייר בי דיירא, 

בי 827 בית ד'ין court | Gerichtshof‏ עיר' ס"ה 
Sey‏ לא הוה נפיק לבי דינא, 

ב 797 חדר משכב sleeping-room | Schlafgemach‏ 
sy‏ יביע שמ' זי כיח (ובחדר משכבך): ובקיטון 
בי 7287 

2' 21 בית הבד press-room | Kelter‏ ב"מ Wy‏ ע'א: 
ועיולי לבי ops‏ 

בִּי דְרִי 1) גורן ‘ayn barn | Scheune‏ ג' עיב: רוח 
שאינה מצוייה חזיא לבי „ar‏ 
2( שורת השנים wy teeth | Gebiss‏ כ"ה ע'א: 
ומייתי דמא מבי דרי, 

בי וייאדן [בָּאזְיָארֶן] זיר, ציירים בעזרת may‏ 
Maw falconers | Falkner‏ צ"ה ע"א: סוסא דבי 
וייאדן. 

בי טַבְּחָא מטבחיים butcher’s shop | Schlächterei‏ 
amp ain‏ ע"א: דחלליה בי טבחא. 

בי טמיא בית האבל house of mourning | Trauer-‏ 
haus‏ ברי ו' ע'ב: אגרא דבי טמיא שתיקותא. 

WD ‘yal‏ אפריון NOD) liter] Tragsessel‏ פ"ג ע"ב: 
דאותבוה אבי כורסיא, 


sows‏ נ', 1) הבל וריק vanity | Nichtigkeit‏ ירושי 
כת' פ"ז ל"א toy‏ דברים של בטלה: 
pian (2‏ ידים idleness | Müssiggang‏ כת' פ"ה 
Art‏ שהבטלה מביאה לידי שעמום: 

idler | Müssiggänger ז', מי שאינו עובד‎ os 
אי זו היא עיר גדולה כל שיש בה‎ tam מגי' פ'א‎ 
עשרה בטלנין.‎ 

to be going | frächtig מעוברת‎ nnn פיע,‎ TOD 
„Pan ב"ר צ"ח: בטנה‎ sein 

to impregnate | schwängern אפ', עיבר‎ Toas 
תרג' איוב כיא יי (שורי עבר): תורוה מבטין.‎ 

103 ז', מין חליל bag-pipe | Dudelsack‏ כלי 
פטיו מ"וז הבטנון וכו' והאירוס: 

a kind of bird| eine Vogelart my ,מין‎ 't JOR 
לקני ובטני שריין,‎ sey חול' ס'ג‎ 

a woman’s name | Frauen- אשה‎ DW mos 
„ana כ"ז ע'א: אבא שאול בן‎ ‘MDD name 

בְּסְנִיתָא ת', מעוברת pregnant | trächtig‏ ב"מ 
פ"ו ע'ב: זגתא אוכמתא כי בטניתא. 

‘3 name of a place | Orisname Dip DW {202 
na יריד של‎ 3319 

to kick | mit dem Fusse stossen ®Y3 פ"י,‎ we 
עיב: אתא חמרה ובטש לשרגא,‎ wep שבת‎ 

to be stamped | getreten DEI אתפ',‎ WBENS 
py כ"ד "+ ואתבטש‎ mw תרג' יב"ע‎ werden 
RU) 

NWOD‏ ז', בעיטה stamping | Tritt‏ בימ קייב עיא: 
NPT‏ אגריה מיניה לבטושי בטשא ובטשא במעתא. 

ב"י בן ישראל; בני ישראל, 

= 1) ז', בן son | Sohn‏ ירוש' בר' פ'ד ז' ע'ג: רי 
ישמעאל בי רבי eo‏ 
2( בית house | Haus‏ ב"ק מ"ו GN")‏ בי „NDR‏ 
8 מקום place | Ort‏ חול' ו' ע'א: בי כותאי, 
nn (4‏ בין between | zwischen‏ ב"ק מ"ו 
עיא: בי מצרי, 

ind ay TINS 3‏ סיב עיא: 
IND‏ 


הוה קאי בי 


בין 


ביטיתא 


וו --- 


בייתות עיי DIN‏ תופ' יומא א' ייד: מרתא בת 
snes‏ 


ביבא" ז', עכביש spider | Spinne‏ תופי צוק' פרה 
טי I‏ עכשוב וכו' ביכאי דגא וצפררע. 

בילב"ע בינו לבין עצמו, 

a man’s name | männ- איש‎ DW ms SID 
צוק' סוכה ד' כ"ח: מרים בת‎ ‘DIN licher Name 
בילגא: סוכה נ'ו עיב: מרים בת בילגה:‎ 


ביל ה ג', תערובות mixture | Mischung‏ ר"יח ייג sy‏ 
- ייר tery‏ לכל אין בילה pin‏ מיין „men‏ 

בילמי [צלמין ny‏ צַלֶם, פסיק"ר כ"אז רמות לבילמי. 

בּילן ny ny‏ תרג' יב"ע ברי כיה כיה (כאדרת 
שער)1 כבילן רשער, 

$3") ברי פ'ו יי‎ ‘wind bath | Bad ג', מרחץ‎ yo 
דשתא חמרא בתר בילני,‎ 

a man’s name | männlicher Name שם איש‎ pie 
עיב: ואלא מאן אכיל להו חילק ובילק.‎ mes סנה'‎ 

בִּימָא, בִּימָה, DIS a‏ זי דוכן, עמוד 
altar, platform | Altar, Redner-‏ סוטה פ"ז מ"ה! 
bühne‏ עושין לו בימה של py‏ בעזרה: פסיק' פ"ד 
עיא: טבליאות בימאות וספסלין: עיז au)‏ עיב: 
בימוס אבן אחת מזבח אבנים הרבה 


name of an Amora | Name eines אמורא‎ DW ww 
ירוש' בר' פ"ט ”3 ע'א: אבא ורי‎ Amoräers 
בימ'י+‎ 

בימי] „RD vy‏ ילקי תהי תר"עז מי נוטל בימין 
מי שהוא נוצח: 

‚DW‏ בִּימסָא iN"! Wy‏ ב"ר naar‏ בימפות: 
ע"יז ya‏ עיא: בימסאות ובית מרחצאות, 

pa TWIT DE - Pa‏ שקיעת החמה וזריחת 
הלבנה- ונז תזתז in the dusk | in der‏ אבות 
פיה Vp‏ עשרה דברים נבראו בערב שבת בין 
השמשות+ 

at all events | jeden- בכל אופן‎ ‚72 72 7 r2 
ב"ב פ"ד מ"ד: המוכר את החצר מכר בתים‎ 8 
וכוי בין כך ובין כך לא מכר לו את המרחץ,‎ 


NOMS‏ ני, פקע bud | Knospe‏ בר' ליו עיב: 
ושקלוה לפרחא דביטיתא ואיקיים ביטיתא, 


pregnancy | Schwangerschaft נ', הריון‎ NN 
ירחי דביטנתא,‎ HR איכ"ר א'‎ 


ביט שא זי, treading | Tritt ADT‏ ביק צ"ט עיא: 
בימשא ביטשא במעתא, 


בְּייא ני, תוקפ force | Gewalt‏ מדרי han‏ קי"ד: 
ומי ממונה על בייאו של עולמו 513935„ 

hair net | Haarnetz שבכה לשערות‎ ‚a NIMS 
ביב קמיו ע"א: בייבי ופבתכא,‎ 

»'t NTS‏ שקרן liar | Zügner‏ חולי סיג עיא: ההוא 
ביידא sn‏ 

oy ב"ר צ"גז בייה את מעביר‎ NMZ עיי‎ TMS 


בייל עיי ִּיל. תופי ב"מ m‏ ”#7 הביילין 
והחופורות )>+ 

IND vy [MD‏ ילקי ויקי תרניאז מאן דנפיב ביין 
בידיה אנן ידעין דהוא NSD‏ 

ביר זי, בעל הבאר well-master | Brunnenbesitzer‏ 
שביי פ"ח מיה: לא לבייר ולא לבלן. 


כּייִרְָא ת'. בור, לא נעבד fallow | brach‏ ויק"ר אי: 
חקליה ביירא, 


1D ירושי ביצה פ"א‎ sick | krank תי, חולה‎ NWMD 
עיג: מבקרה ביישייא,‎ 

ביישן ת', שדרכו להתבייש bashful | schamhaft‏ 
אב' פ"ב מיה: ולא הביישן למד+ 


NOS‏ ז', בית ‘win? house | Haus‏ ריה פ"ב נ"ח 
ע"א: והן בייתא+ 


כּייתום DW‏ איש aman’s name | männlicher‏ 
Name "‏ גיט' 3 tsp‏ מרתא בת בייתופ+ 
‘DIYS‏ עיי DIN‏ מני פ"ה עיא: שהיו בייתופין 
אומרים עצרת אחר השבת+ 


domestic animals | חיות הבית‎ a MINE 

Haustiere‏ ביצה פ"ה מיז! ps‏ משקין ושוחטין 

את המדבריות אבל משקין ושוחטין את הבייתות 
אלו הן בייתות הולכות ya‏ 


Tees 


ביטול 


ביבא 





בְּיוְנָא, ז', בְּיוּנָנוּתָא נ', בינה | understanding‏ 
Verstand‏ תרג' מש' ד' א' nyt)‏ בינה): למדע 
ביונאן שם ב' ג' on)‏ לבינה): ואימא לביוננותא, 
NPS‏ ז', דד wr breast | Brust‏ כלא' פיא כ"ז 
”45 ליט ביזא דכן איינק: 
plunder | Raub m3 (2‏ תרג' נחום ג' pre) ‘x‏ 


מלאה): ביזא מליא, 
P32‏ ז', זלזול contempt | Geringschätzung‏ שבת 


כיב IN"y‏ ביזוי מצוה+ 

NTS‏ ז', 1) בזוי contemptuous | verächtlich‏ ב"ר 
15 ביזיא סבא, 
2( דר breast | Brust‏ שם ה' ט': לייטין ביזייא 
דהדין ינק+ 

ND‏ ג', אבזם buckle | Schnalle‏ שבת ניז ע"ב: 
מאיאיסטמא וכ' ביזיוני מאי ביזיוניוכ' כליא PMID‏ 

ona‏ ז"ר, פרוורים outskirts | Aussenbezirke‏ ב"ב 
סיח עיב: שירוה - ביזלי. 

a man’s name | männlicher Name איש‎ DW NOPD 
בר' ג' עיב: דאמר רב אחא בר ביזנא וכו'+‎ 

בּיזַעא una‏ ז', בקיע wy split | Spalte‏ עי ע"א: 

הוה ביזעה בדשא; שהשיר גרד הדין ביזעה. 

NSPS‏ בִיזְרְכָא זי, זרע מזריע seed | Saat‏ ע"ז ליח 
ע"ב: ביזרא דכרפסא וביזרא דכיתנא+ גיט' MD‏ 
ty‏ ביזרני מאילני. 

iy איכ"ר בי‎ spoil | Beute ני, שלל‎ NAD 
| בערביא צווחין לביזתא עדיתא.‎ 

second letter שניה שבא"ב היוני‎ MR )1 ני,‎ NOD 
of the Greek Alphabet | zweiter Buchstabe 
שקלי פיג מ"בן‎ des griechischen Alphabets 
אלפי ביטא,‎ 
gay שבועות פ"ג ליד‎ ‘wr egg | Hi ביצה‎ (2 
ביטא,‎ PAD 

WO‏ עיי min „BD‏ פיב מיה: אין חייבין על 
שמיעת הקול וביטוי שפתים, 

Inn ְּטוּל, שבת ט"ז‎ any בִּיטוּלָא‎ bar 
ע"ב: בביטולא‎ am המדרש: ע"ז‎ ma ביטול‎ 
בעלמא סג'י,‎ 


NID‏ זי, צנור duet | Röhre‏ ירוש' תעני פ'ד ס"ח 
gop‏ עייל ליה מן ביבא דמדינתא. 


ביבא בִּיבָא] מה"ק, long live! | es lebel ton’‏ 
איכ"ר א' ה'+ וביבא מארי אפלטור, 

ביבון, ביבי שמות אמוראים | names of Amoraim‏ 
Namen von Amoräern‏ יומא ל"ר to"‏ ירב 
בובי? ‘wr‏ גיט' Vp‏ מיח עיד? ר' ביבון בר 
כהנא, 

223 ז', בית מרחץ bath-house | Badehaus‏ 
ירושי שבת פ"ח ייא עיג: ההן דמשזג גו ביבני, 

בִּיבָר ז', בית ADIN‏ בעלי חיים vivarium | Tier-‏ 
behälter‏ ביצה כ"ד ע"א? ביברים של חיה עופות 
ודגים, 

a place in Babylonia | זי, שם מקום בככל‎ 2 
wast ע'א: ביברי‎ vp ‘Sin Ort in Babylonien 
Ph אינן מן‎ 

בייד בית דין, 

בידיא נידי BIN‏ 

defamation | Ver- עלילת שוא‎ „a IND, NTD 
ירוש' יב' פטיז טיו עיג: ואתצידין‎ Zeumdung 
כולהון מן בידו: (ירוש' סוטה פיט כ"ג )33° בידא)‎ 

my MOTs‏ בורידה, תופ' טהר' וי י"בז כדי בה 
וכו' כדי בידירת: 

בתן "ר, אובות conjurers | Beschwörer‏ תרג' 
ויק' ייט ליא (אל תפנו אל האובות): לא noon‏ 
בתר שאלי בידין: 

בידיש בידי שמים. 

TMD‏ ע" NE‏ ירושי am‏ פ"ב עיז tay‏ אין לך 
מקום ומקום שאינו ממונה על ביה שלו, 


NIT‏ 3'‚ בושת shame | Schande‏ תרג' דחי"ב 
ליב כ"א (בבושת פנים)+ בביהות אפיא, 


ee‏ בית הכנסת, 
ביה"ק בית הקברות, 
ביה"ש בין השמשות, 
ביוא"י ביהרג ואל יעבור, 


ar 


בירלא 


ביצורתא 


BE EEE EEE EEE EEG En ee a -< 


13 - בית Temple | Tepmel in Je- TYNAN‏ 
rusalem‏ יומ' ט' ע"ב: עידיכם הבירה; ירושי 
פסחי' ב' ליה ע"א: כל הר הבית קרוי בירת: 

בּירן שם מקום name of a place | Orisname‏ 
ירושי פסח' פיד ל' עיד: יצאו לטייל וכו' ass‏ 

בִּיך(1] ניר, NIB oy‏ תרגי שיב וי הי (ברושים): 
בירוון. 

a‏ ז', גודש ועודף heaping | Häufung‏ מני 
פ"ט tn‏ מדות הלח בירוציהן קדש ומדות היבש 
בירוציהן חולו 

ביר[ זי arbitration | Schiedspruch‏ ב"מ פ'א 
מ"ח אין כותבין שטרי בירורין אלא מדעת 
‚ann‏ 

בירזלין עיי בִּירוּלָא, תרג' יביע שמ' כייח ייט 
(שבו): ובירולין. 

בּירו DW‏ מקום name of a place | Orisname‏ 
יבמ' פיג עייב! לטומטום דבירי, 

NE‏ ני, בריה creature | Geschöpf‏ תופ' כלא' 
אי ט' תאו ביריא לעצמת: 

NI oy [PPD‏ תעני כיג עיבז הנהו ביריוני וכו'. 

name ofa place | Ortsname ביריל שם מקום‎ 

ירושי שביי פיו ליו עיג ביריי רבתא+ 

בו DW DR‏ אמורא | name of an Amora‏ 
nes ‘Sin Name eines Amoräers‏ ע"א1 רי 
בירייםן ירושי תרי פיי מיז עיב ר' ביריי+ 

ביריריקא עיי NPD‏ ירוש' כלא' פיט ליב 
עיב: מלבשוני ביריריקא לא חיוורי ולא אוכמיו 

בִּירִישָא DY‏ מקום name of a place | Orisname‏ 
תרג' yess‏ במי ל"ב ל"ז (קריתים): בירישא, 

knee-band | Knieband ני, אצעדה של ברך‎ TD 
שבת ס"ג עיב: בירית זו אצעדת+‎ 

בִּירְכָא נ', ברכה blessing | Segen‏ תרג' יש' ייט 
כ"ד (ברכה בקרב הארץ): בירכא בגו ארעא, 


beryll, a precious (DAY) בִּירְלָא ז', אבן טובה‎ 
stone | Beryll, ein meergrüner Edelstein 


תרג' ה' שה"ש וירז בירלא: 


NESS‏ ני, balcony | Balkon ments‏ תרג' 
יחי מ"א ייב (הגזרה): ביצורתא, 

IE‏ בִּיצִיתָא עיי VRID‏ ביב עיג עיא: המוכר 
את הספינה מכר את חביצית שבת קיא עיא: 
ביציתא WIRT‏ 

בִּיצְעה ג', שולית pool | Lache‏ שבוע' sky to‏ 
בין ביצעי המים: 

בי"ק ma‏ קיבול. 

trimming the (olive) זי, 1 פעולת הבוקע‎ YI 
tree | das Lostrennen der Zweige vom Baum 
ספרא בהר א': כיסוח וביקוע.‎ 
a small valley | kleines Tal בקעה קטנה‎ 6 
שעל גבי ביקוע.‎ apy תלילות של‎ son 173 תוס' אהל'‎ 

בִּיקוּרזי, 1( בדיקה examination | Untersuchung‏ 
פסחי ציו עיא: טעון ביקור, 
2( ראיון visit|Besuch‏ בדר' לייט say‏ ביקורחולים. 

בִּיקוּרֶתי — 1', כרןז5816 an announcement of public‏ 
Öffentlicher Aufruf‏ כתו' ק' ע"ב: אמר רי נחמז 
מעולם לא עשו איגרת ביקורת בנהררעא+ 

NDS‏ נ', מין תבואה vetch | Wicke‏ ירוש' מעשי 
הי נ"ב עיא: זרע ביקיא, 

NDS‏ ב', סוג class, rank | Klasse, Gruppe‏ מזב' 
ג"ר עיב? כולהו בני ביקתא דהדדי גינהו, 

2 ז', בן son | Sohn‏ בר' ה' ע"ב! דין גרמא 
דעשיראה II‏ 

NE‏ 1,1( בור pit, hole | Grube‏ בימ פיה עיא: 
הוה קיימא בירא מליא מיא, 
2( באר well | Brunnen‏ ב"ק ציב עיב: בירא 
דשתית מיניה לא תשדי ביה קלא 

of Berai, ת', מן ברי, כנוי לאמורא עולא‎ INTs 
surname of Ulla | von Berai, Beiname Ullas 
מו"ק כיו עיא: אמר עולא ביראה אמר רי יוחנן,‎ 

NTS‏ גי באר, ביחוד ששותים ממנה עולי רגלים 
watering station | Brunnen‏ עיר' פ"ב מ'יא: 
עושין pop‏ לביראות. 

flute- מחללים בחליל‎ ‚ner (poss) בירבלין‎ 
כ"ג: אדרבולין‎ “a players | Flötenspieler 
ara 
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ביצור 


בינא 


a‏ ל 


NDB‏ 1( ני, בקבוק bottle | Flasche‏ מני כ"ד עיא: 
עשרין שחלקו וכו' am‏ שלשתן מונחין בביסא. 
2( שם אמורא Name‏ | ו name of‏ 
eines Amoräers‏ ירוש' גיט' פ"ד VID‏ ע'א: רבי 
ביסא+ 

name of אמורא‎ oY DD בִּיסְנָא,‎ AHS 
‘wyr ירוש'‎ an Amora | Name eines Amorars 
נ"ב ע"א? א"ר ביסינה: תנחי 313( מקץ‎ MD 
טייז אמר ר' ביפנא; ביר ייד "טש ר' ביפגל ורי‎ 
אחא ורי יוחנן וכו'+‎ 


WE‏ זי, שמחה rejoicing | Freude‏ תרג' יש' טיז יי 
(שמחה וגיל): ביע mm‏ 

בִּיעָה ני, ביצה egg | Hi‏ ירושי נדר' פיג ליח עיב: 
ביעה ומרגליתא, 

DANS‏ זי, בעיטה ברגל kick | Fusstritt‏ ב"ק ייט 
wy‏ היתה מבעטת והזיקה בביעוטת. 


‘MDD removal | Fortschaffung סילוק‎ (a ya 
פיב מ"א: אין ביעור חמץ אלא שריפת,‎ 
תרג' יש'‎ shaking | das Abschlagen נקיפה‎ (2 
ייז ו' (כנקף זית): כביעור זיתא+‎ 

NYS‏ זי, כניל 4. פסחי ו' עיב: זמן ביעורא, 

NAD‏ ני, 1 Wy‏ בִּיעָה. NOY‏ פ' ע"א: ביעתא 
דצפורתא, 
@ עיי 2 תרג' תח' ליב ז' רגי פלט): ביעת 
mar‏ 

בִּיעַתוְתָא ג', פחד fright | Schreck‏ גיטי פיח 
עיב: הוה ליה ביעתותא מינית: 

בִּיצָא ז'. בצה swamp | Sumpf‏ תרג' יש' ייד כ"ג 
(אגמי מים): ביצין רמיין, 

בִּיצוע ז', פשרה, תיווך compromise | Kompro-‏ 
mis‏ סנה' ו' עיא: ביצוע בשלשה דרימ וחכיא 
פשרה ביחיד+ 

בִּיצועָא זי, חתיכה, piece | Stück MDD‏ תרג' 
Yon‏ ו' ייד (פיתים): ביצועין. 

“ND‏ זי, לשון בקשה entreaty | Bitte‏ דביר ב': 
עשרה לשונות נקראה Adan‏ וכוי ביצור קריאה, 


N2‏ זי, pod‏ אילן tamarisk | Tamariske‏ גים' 
ס"ח ע"ב! שורבינא ובינא+ 
2( שערה DW hair | ein Haar‏ ם"ט ע"ב! שב 
ביני+ 
8( בינה intelligence | Vernunft‏ תרג' תה' מ"ט 
די (תבונות): בינא+ 
yy (4‏ בִּינְתָא 41 שבת IN" TD‏ ביני כמונא+ 
ow (5‏ אמורא name of an Amora | Name‏ 
eines Amorders‏ ירוש' פאה פ"ג י"ז ע"ד: רי 
בינא בשם ר' ירמיה+ 


NID‏ אמצעי, ממוצע mean |mitlere‏ כלי פי"ז 
מ"חז לא גדול ולא קטן אלא ona‏ 


בִּינְזָא ow‏ איש name of an Amora | Name eines‏ 
Amoräers‏ ביצה כ"ח עייב! רב מרי דרב ביזנא+ 

‚nn NS Pe)‏ בין between | zwischen‏ גיטי 
סיט ע"ב: ביני pO‏ חולי קייד עיא: אתיא 
מביניא+ 

ביני וְבִינִי מה שבנתיים interjacency | das Da-‏ 
zwischenliegende‏ חולי מז vy‏ + אבל ביני ביני 
טרפה; ביצה ז', ע'יא+ למיתבא ליה ביני ביני+ 


p22‏ ז'יר, interval | Zwischenraum MI‏ ירוש' 


כלא' פ"ד ב"ט עיג: כנגד הביניין שבאמצאי+ 


8 8260108 of fish | eine ני, 1) מין רג‎ Nm 
ב"ק ו"ט עיב! ראכל ביניתא,‎ Fischart 
ע"ב1‎ vn מכות‎ worm | Wurm מין תולעת‎ @ 
48395 ביניתא דבי‎ 

N‏ ז' ם\ג class, rank | Klasse, Gruppe‏ בר' 
ג' ע"ב: תנא יתהון בבינריהון+ 


NID‏ ני, 61 גרעין kernel | Kern‏ ביב ייח ע"ב: 
בבינתא לא משכחא „mb‏ 
2( שערה hair | ein Haar‏ בר' ח' ע"א: כמשחל 
בינתא מחלבא, 

amid | וכה, באמצע‎ ma בין‎ ENS NM 
שבוע' פ"א מיב: יריעה‎ zwischen, inzwischen 
בתחלה וידיעה בסוף והעלם בינתיים! סוכה פ"ז‎ 
מפקפק ונוטל אחת מבינתים,‎ irn 
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%< 


בית 


בית 


III TEESE EEE ESSE 


potter’s work- הצירה בית מלאכה לכלי חרפ‎ M3 
כל' ב"ק ג' ח': חרסין‎ ‘Din shop | Töpferei 
SOV וכו' הנמצאין בבית‎ 

600091988 | מלאכת כדים וחביות‎ mia 77217 N 
הכד מבית‎ 1D) פס' ג"ה ע"ב: מביאין‎ Böticherei 
הכדר והכוס מבית הזגג,‎ 

בִּית הכּוסות 1) כלי שמחזיקים בו כוסות receptacle‏ 
for cups | Behältnis für Becher‏ כל' wep‏ 
239 בית הלגינין ובית הכוסות+ 
2( קיבה שניה של מעלי גרה the seeond sto-‏ 
mach of ruminants | Neizmagen der Wieder-‏ 
“Sin käuer‏ פ"ג מ"א: המסס ובית הכופות: 

paint-box|Schmink- תיבה קטנה לכחול‎ Sinan ma 
תיק מכחול ובית הכחול.‎ sna כל' פטיז‎ 6 

synagogue | Synagoge בית תפילה‎ )1 nD327 na 
מגיי פ"ג מיא: אין מוכרין בית הכנסת אלא על‎ 
ירצה יחזיריהו,‎ ONY תנאי‎ 
פ"ד י"ד‎ 373 ‘win store | Magazin אוצר‎ (2 
בית הכנסת של עצים,‎ tay 

בִּית הכפא בית מחראות privy | Abtritt‏ ברי כ"ד 
ע'א: צואה וכו' בבית הכסא, 

"3% college | Lehrhaus בית למוד‎ woe na 
כ"ז ע"א: בית הכנסת מותר לעשותו בית המדרש,‎ 

provision-market | שוק למזונות‎ MT a 
ספרי במ' קניט: שווקים ובית‎ Lebensmittelmarkt 
המחיה:‎ 

בִּית ma DIT‏ שמשלמים בו את המכס custom-‏ 
house | Zollhaus‏ ב"ב קכ"ז ע"ב: היה עובר על 
בית המכם )13+ 

the Temple in מקדש שבירושלים‎ Wapen m3 
תמיד‎ Jerusalem | der Tempel in Jerusalem 
בשלשה מקומות הכוהנים שומרים‎ Inn xp 
בבית המקדש,‎ 

בִּית na PVT‏ שרוחצים בו bath-house | Bade-‏ 
haus‏ יומא י"א ע"א: ובית המרחץ ובית הטבילה. 

barrack | Bretterhaus בנין קרשים‎ 01037 nS 
המוכר את המרחץ מכר את בית‎ day בייב ס"ז‎ 
הנסרים:,‎ 


dwelling-house Wohn- בית לדור בו‎ mys m3 

8 ירוש' עיר' פ"ב כ' ע'ב: כבית דירה עביד לה+ 

gutter | Dachrinne ביב 332 לגשמים‎ mp3 na 
מדות פ"ד מיו: ואמתים בית דלפה,‎ 


בּית הָאוּמָן בית מלאכה workshop | Werkstatt‏ 
כלי פ"ה מיד: תנור שהיסק וכו' בבית האומן. 


os na‏ גן עצים orchard | Baumgarten‏ ב"מ 
פ"ט toy‏ בית השלחין או בית האילן. 

olive- גת לדריכת זיתים‎ OSA בִּית‎ ‚127 As 
הנועל בית‎ tk” טהר' פ"י‎ press | Olivenkelter 
ע'א: בית הבדים+‎ MD בפני הבדדין: ב"ב‎ 737 


בִּית הבושת ערות האשה pudenda | weibliche‏ 
"wind Scham‏ יבמ' פ"ו ז' say‏ כל בית הבושת 
קרוי בית החיצון, 

בי הַבְּחִירֶה בית המקדש the Temple in Jerusa-‏ 
lem | der Tempel in Jerusalem‏ מעשיש פ"ה 
מי"ב: הבאתיו לבית הבחירה+ 


בִּית הַבְּלִיעָה מקום הבליעה בגרון throat | Schlund‏ 
טהר' פ"א IND‏ כזית בבית הבליעה, 


a field שרה המפתפקת ממי גשמים‎ byan בּית‎ 
watered by rain | vom Regen bewässertes 


nd מו"ק ב''ע"א? דבית השלחין אין בית הבעל‎ Feld 


בִּית 3 רפת cattle-shed | Rinderstall‏ יומא 
י"א ע"א: בית התבן ובית הבקר וכו' פטורים ממזוזה+ 


a field dependend שרה הטעון זיבול‎ ara n'a 
on manuring | ein Feld, das Diinger braucht 

מנח' פיח מ"ג: אין מביאין לא מבית הזבלים ולא 
man‏ השלחין: 

בִּית 207 בית מלאכת workshop of a gla- nn‏ 
zier | Glaserei‏ מו"ק 3 Fam‏ מביאין וכו' הכד 
מכית הכדד והכוס מבית הזגג+ 

M3‏ החצים אשפה לחצים quiver | Köcher‏ כלי 
פט"ז מיח? בית החצים בית הפגישות וכו'+ 

בית הינק הינייקי עיי בית אונייקי, תופי צוקי 


שב' sn In‏ ובית הניקי הפת והשמן שלהם מותר; 
ow‏ עיז די י"ג? MI‏ הינייקי+ 
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בית 


בורם 


ה ההה----- ₪ 


inhabitant of Beshan | aus שאן‎ man UT 
מגי' כ"ר עיב‎ Beschan (Scythopolis) in Galiläa 
בישני) לא ישא‎ Sey) אמר רב אפי חיפני ובשיני‎ 
DI את‎ 

sey חולי קיט‎ meat | Fleisch wa ז',‎ NWS 
בישרא בחלבא+‎ 


fleshy, stout | beleibt, ת', בעל בשר שמן‎ NITED 
ע'א? בני בישרני,‎ ND כת'‎ dick 

NIS‏ ני, כאב pain | Schmerz‏ ירוש' שבת פייד 
י"ד ty‏ טב לבישתא, 


«MS‏ - ריוח שבין חיטי הארג mesh | Masche‏ כלי' 
פייט Inn‏ משיסרג בה שלשה בתים, 


בה אָבְלָה בית האבל house of mourning | Trau-‏ 
erhaus‏ שהש"ר ח' tn‏ צווחין לבית אבלה בית 
קצופת, 

KIDS na‏ בית למוד college | Lehrhaus‏ תרג' 
שמ' ליג ז' (אהל מועד): משכן בית אולפנא, 

בית אונייקי PPV al‏ מדינה באסיה הקטנה 
Bithynia in Asia Minor | Bithynien in Klein-‏ 
RMV asien‏ ע"א: Sain‏ זה בית אונייקי, 

בית אוריין עיי [MAND‏ ב"ר ניז עד שלא yan‏ 
לבית אוריין abe‏ 

בִּית MS‏ בית יד handle | Henkel‏ שבי קכיו 
tay‏ כל כסויי הכלים שיש ond‏ בית אחיזת: 

axe-head | Axt- בָּקוּעַ הפה החד של קרדום‎ NE 
קורדום וכו' ניטל בית‎ ty כל' פי'ג‎ schneide 
Apps 

steep descent | steiler מדרון תלול‎ banda na 
טהר' פ"ו מ"וז שבילי בית גלגול,‎ Abhang 


depositary | Aufbewah- ְנִיזֶה מקום משמר‎ na 
עיב: לא יאצר זה בית‎ np פסח'‎ rungsort 
זה בית גניזה,‎ yom) אוצר ולא‎ 

בַּית 177 כלי 175 ‘Din ink-stand | Tintenfass‏ כלי 
ב"מ ד': טני ובית הדיו וכו'+ 

NS‏ ד'[ na‏ המשפט court | Gerichtshof‏ מוטה פ"ט 
tx’‏ שלשה man‏ דין הגדול שבירושלים, 


‘33D name of a place | Ortsname שם מקום‎ E73 
קיח ע'א? ועיניה רבתי דבירם,‎ 

בירניים עיי RAT‏ מדרי תהי יז ייב aw‏ 
רומי הרשעה ועשו בה בירניים: 

PITS‏ עיי „NAVI‏ תרג' ‘wry‏ ויק' כ"ה כיט 
(בית מושב עיר חומה): בירנין דמקפין שור+ 

to" וקיר‎ widow | Wittwe ני, אלמנה‎ TNS 
מהו בירנית וכו' שהיה הורג את בעליהן+‎ 

NAVI‏ ני, בירה, מכצר castle | Burg‏ תרג' אסי 
א' בי (שושן הבירה): שושן בירנתא+ 

NYWS‏ ז', שת הכלי brim| Rand‏ עיז עיד עיב: 
סחיף להו אפומייהו וחתים להו אבירצייהו, 

a place in Babylonia | מקום בבבל‎ ow בִּירְקָא‎ 
קיר' ע"ב ע"א: בירקא‎ Ort in Babylonien 
+5323 איכא‎ 

בְּיְרַתָא mop SHIVA vy‏ ליח ע"ב: בירתא 


omnes 

STZ wy NIV‏ 2 חולי קיו עיא: בת בירתא, 

בי"ש בידי:שמים, 

WD‏ בִּישָא תי, 1( רע bad I böse‏ ויקיר כיב: 
טב לביש עבדת בישא עבדת, 
2( חולה sick | krank‏ קהיר ד' ו ומפלגא 
לבישייא, 

AWD oy WWD‏ שבת קניו עיא: אי כולי לטיבו 
אי כולי לבישו, 

,'t Oh‏ 1( ביכור ripening | das Reifen‏ מנה' 
צ"ה ע"ב: זמן בישול mp‏ 
2 תקון Saxo‏ ע"י הרתחת מים cooking | das‏ 
Kochen‏ חול' קטיו say‏ לאיסור אכילה am‏ 
לאיסור era‏ 

בֶּישות, a NED‏ עה evil | Böses‏ פפיקי 
זכור: למיגד לבישא בישותיהז ב"ק קטיו sey‏ 
מפורסם לבישותא, 

a place in Pa- מקום באיי‎ ow (בית שאן)‎ [WD 

‘win lestine | Ort in Palästina‏ ב"מ פ"י ייב 

עיג דריא דבישן, 
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בכורה 


geil 


ל 8-ב שי ).ב 


disciple of the doctrine of Boéthus | Anhän- 
מג' ס"ה ע"ב:‎ ger der Lehre 0068 8 
השבת.‎ OAS ביתופין אומרים עצרת‎ Yaw 


nsw domestic | Zum של הבית‎ ‚'n m na 
ע"ב + בייתות‎ nm’) Hause gehörig, Ba 
הלנות בעיר,‎ 

name of a town עיר סמוך לירושלים‎ ow ‚UND 
in Palestine | Name einer Stadt, Bither 
ירוש' ברכ' פיא ג' "$3 הרוגי ביתר,‎ (Bettar) 

name of a place | Ortsname מקום‎ DW un’ le) 
„In ציה ע'א: 99 מטא בי‎ ‘mp 

בי ברכת sms‏ בטיכתובים; בת בהן. 

to weep, to שפך דמעה‎ yn - TID NID 
חגי' ה' ע'א: כי מטא לההוא‎ lament | weinen 
23 קרא‎ 

122 פיעל, הביא לידי בכיה to make erylzum‏ 
Weinen bringen‏ איכ"ר 773 ע"ד+ AD.‏ ומבכה 
אחרים עמה בוכה ומבכה הקב"ה עמה NM‏ 

בכא"פ בכדי אנילת פרס. 

בכיה בכמה eh‏ 

37722 בכי ON‏ נוונא. 

בכ כב ans‏ 

first-born | ז', נולד ראשון‎ NND - WDB 
תרג' שמו' ב"ר ה'+ בכורי+‎ Erstgeborener 

first-born son בכור מאם ולא מאב‎ MO N33 
by his mother | Ersigeborener miitterlicher- 
mai בכור‎ 3x" ב"ר‎ 8 

JOY "122‏ חריף ועקשן the first in obstinate dis-‏ 
pute | hartnäckig im Wortstreit‏ ירוש' יב' פ"א 
ג' ע'א: יונתן אחי היה בכור שטן. 

early fig | נ', תאנה הממהרת לבשל‎ N23 
תרג' הוש' טי (כבכירה בתאנה):‎ Frühfeige 
כבכורא בתינתא+‎ 

בְּכְורָהי- 6 „a‏ משפט הבכור birth-right | Erst-‏ 
geburtsrecht‏ 2°2 קב'ב ע'א: ראויה היתה 
הבכורה לצאת מרחל, 


בִּית MAX?‏ בית האבל house of mourning | Trau-‏ 
erhaus‏ שהש"ר ח' ה': צווחין לבית אבלה בית 
קצופה, 


בִּית רב בית ספר school | Schule‏ בר' ה' ע'א: 
תינוקות של בית רבן+ 

spice-box | Gewürz- כלי לשום בו תבלין‎ roan na 
בית תבלין של חרס וכו'‎ tra כל' פ"ב‎ 6 
spy ובית תבלין של‎ 
ויתחבר גם לשמות אחרים? עי' כל אחד במקומוי‎ 
[For all other compounds not self -evident, 
see respective determinants] | [Andere Com- 
posita, die nicht selbsterständlich sind, 
siehe unter den entsprechenden Bestimmungs- 
wörtern] 

to pass the night | über- פ"ע, לן לינת לילה‎ TNS 
ברכ' ס' ע"ב: בת בדברא+‎ nachten 


ME‏ פעל, כנ"ל, vy yy‏ ע'א: אתו ובייתו בבי רב+ 


אָבִית אפ', איחר את הקבורה | to postpone burial‏ 
das Begräbnis (über Nacht) hinausschieben‏ 
סנה' מ"ז עיא: מבית ליה למת. 

second שניה של אלף בית‎ mx בִּיתָא ז',‎ NS 
letter of the alphabet | zweiter Buchstabe 
אתה עושה בית‎ ON tH” ויק"ר‎ des Alphabets 
אתה מחריב את כל העולםן ריש שהשיר:‎ AD 
אלפא ביתא,‎ 


house, receptacle | Haus, Gehduse בית‎ (1 NS 
'| מביתא ווי. מברא? ברכי‎ mM מגי' טיז ע"א:‎ 
ע'א: חד ביתא.‎ 
a liquid measure | Maas בת, מדת הלח‎ @ 
תרג' יש' ה' " (בת אחת):‎ für Flüssigkeit 
ביתא חדא+‎ 

Boéthus, the איש מיסד כת דתית‎ DW ז',‎ Dims 
founder of a religious sect | Boéthos (Name 
by ה'+ ביתוסין‎ 3I5N des Stifters einer Sekte) 
שום ביתופ+‎ 


DIS‏ בּייתוסיזי, שנמשך אחר תורת הביתוסים 


1 


בית 


בית 





NE‏ הַתוּרְפָה sy‏ בִּית NWSI‏ נדה פיח מיא: 
בית יד של חלוק אם מגיע כגגד בית התורפה וכו'. 

college | Lehr- וועָד, בִּית ועד בית מדרש‎ Ha 
ועד‎ ma אבות פ"א מיד? יהי ביתך‎ haus 
כשאכנס לבית‎ day לחכמים; ירוש' בר' פיד ז'‎ 
הוועד עמוד ושאול את ההלכה הזאת+‎ 

בות mean‏ בית הסוהר "win? prison | Gefängnis‏ 
יבמ' פי"ב ו"ב Hy‏ עבר קומי בית חבישה 

OT Na‏ ענף פרנסה trade | Nahrungszweig‏ ב"מ 
לי tay‏ והודעת להם זה ‚ann ma‏ 

plunge-bath | Tauch- טְבִילָה מקוה לטבול בה‎ n'a 
יומא י"א ע'א: ובית המרחץ ובית הטבילה.‎ 8 

בִּית יד 1) נעל יד glove | Handschuh‏ נדה סיה 
ע'אז עשתה לה בית ep‏ 
2( בית אחיזה handle | Henkel‏ כלי פ"כ מ'"ג: מקל 
שעשאו ma‏ יד לקרדום, 

sleeping-room | Schlaf- ליה חדר המשכב‎ n'a 
by רב' כ"ט: משל למלך שגזר‎ ED zimmer 
כיון שבא‎ na בנו שלא יכנס לבית לינה שלו‎ 
ליכנס לניטון אומר לו מכאן ואילך את אסור.‎ 

seruple, doubt | Bedenken wen מִיהוּש‎ Ma 
ern סידי ה' עיב: אין כאן בית‎ 

M2‏ מַרְקְחַיִם ma‏ שמוכרים בו בשמים ורפואות 
chemist’s shop | Apotheke‏ ילק' וירא svp‏ 
לאדם שהוא נכנס לבית המרקחים אעיפ שלא 
לקח ולא נתן ריח טוב snp‏ 

בִּית סְפְרָא עיי בִּית TI‏ ויקיר ט': הוינא עבר 
קמי בית ספרא ושמעית קלהון דמניקייא, 

na‏ עולם בית הקברות]0ת2190 | cemetery‏ ויקיר 
ייב בתרע בית עולם: 

na‏ קול מקום קיבול receptacle | Behältnis‏ בלי 
פי"ז מטיז: ומקל שיש בו בית קבול מזוזה. 

בִּית קברות מקום מוקצה לקברים cemetery | Fried-‏ 
hof‏ ברי m”?‏ עיב: הלך ולן בבית הקברות 

na‏ קילין בית הסוהר prison | Gefängnis‏ שחשייר 
חי tee‏ למלך שכעס על עבדיו וחבשן בבית 
apap‏ 


בִּית WADA‏ בית למוד לילדים school | Schule‏ ב"ר 
מיח! משל לשני תינוקות שברחו מבית Bon‏ 

hiding-place | Versteck הַפָּחֶר מקום נפתר‎ na 
סוטה פ"א מ"ב! נכנסה עמו לבית הסתר ושהתה‎ 
עמ‎ 

covered parts מקומות מכוסים שבגוף‎ NND Jake) 
of the body | verhüllte Stellen am Körper 
מקוא' פ"ט מ"ב: ובית הסתרים באשה+‎ 

OY 13‏ אוצר העצים wood-store | Holz‏ 
kammer‏ יומא י"א ע'א: בית התבן וכו' ובית 
העצים: 

big quiver | אשפה לחצים רחבים‎ NSS בִּית‎ 
החצים‎ na in yep כל'‎ grosser Köcher 
ובית הפגושות+‎ 

an unclean שדה הטמא טומאת מת‎ DIET na 
פי"ז מ"א+ החורש‎ iba field | unreines Feld 


את הקבר הרי זה עושה בית הפרם. 


בִּית הַצַבָּע בית מלאכת הצביעה dy-house | Fär-‏ 
berei‏ מו"ק ו"ג ע"ב: WY‏ מבית Par‏ 

בִּית FIT‏ מקום העיבר בבטן האשה womb | Mutter-‏ 
Leib‏ ערכ' ז' ע"א: האשה היוצאה ליהרג poo‏ 
אותה כנגד בית הריון כדי שימות הוולד תחלה+ 

בִּית הַרְעִי 1) בית הכפא privy | Abtritt‏ שהשיר ג' 
ד ואין דרכן של מלכים להיות מניחים ms‏ 
הרעי andy‏ לפני מטרקלינהון. 
way (2‏ בית chamber-pot | Nachtgeschirr dan‏ 
כלי פי"ז מ"ב+ ma‏ הרעי שאינו Sapp‏ משקין 
אעיפ שמקבל את הרעי. 

arm-pit | גומא שתחת אצילי הידים‎ MT NE 
ps ע"א: המעביר‎ ma נז'‎ Achselhdhle 
השחי וכו',‎ 

a field שדה שמשקים אותה בידים‎ noes na 
dependent on irrigation | künstlich bewässer- 
פ"א מיא: משקין בית השלחין‎ DMD fes Feld 
sy SW) במועד‎ 

3 הַתֶּבֶן אוצר של straw-shed | Stroh- jan‏ 
magazin‏ יומא י"א ע"א: בית התכן וכו' ובית העצים. 
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בלווטי 


בל 


u I‏ ל ה 


טיו toy‏ בלאי soda‏ תרג' nme‏ ליח י"א 
(בלוי הסחבות)? בלאי טפסן ובלאי שחקן. 


בלארין ya ny‏ תוס' כלא' ה' טיו בלארין. 
בלכה my‏ 127 ברכ' Inn RVD‏ ולא זו בלבד 

בלבוטס ny‏ לוטס ב"ר Hy‏ נעבדיניה בלבוטס. 
baby ars‏ פיעל, עירבב 'חד to disarrange,‏ 


to mix up | vermischen, verwirren‏ 55" ליח 

toy‏ דבר המבלבל את העין: ידיי פיד vn‏ כבר 

„mean סנחריב מלך אשור ובלבל את כל‎ aby 

io be disturbed | ver- אתפ' נתערבב‎ baba 

zbaban sey wo ‘Sin mischt werden‏ מו"ק 
טי toy‏ לבלבל פתורך+ 

בלביע בינו לבין עצמו. 

בלבקי, בלבקיא va Bepaba‏ מיץ בצל juice‏ 
of glaucion |‏ קה"ר „m‏ 
המערב מים ביין בלבקי בשמן; ספרא "pn‏ ”22 
בלבקיא ows‏ 

בלג טיו ong‏ דבייר טי: דעתו מובלגת: 

53 ז', portion | Teil pdm‏ יומא פי'ג ע'ב: בלגא 
וצעי, 

tas ny 3 722‏ ירושי תעניי די 
מיח עיג? ביום וליליה נפק בלדרה.וכו': ביר 29 
עבר חד בלדר נכשל בה ונפל ומת 

בלדרפין YY POM vy DT]‏ פירמיא: 
מעשה שבאו מפרנדיסין (בכ"י מינכן בלדרפין) 

בָּלָה..-פיל 1) השחית, קלקל to destroylzerstören,‏ 
hinfällig machen‏ סוטה פי'ג מ"ד: WOM‏ שוטת 
ורשע ערום וכו' הרי אלו מבלי עולם: 

2( חיה זמן AM‏ ארוך to outlive | überdauern‏ 
ויקיר ד': הקביה מבלה את עולמו, 


בלד'נ בלאו הכי eos‏ 
ib‏ בי, DB‏ האוכל a tax | Verbrauchssteuer‏ 
עזרא 3s‏ מנדה בלו והלך לא epan‏ 


N 72‏ ז', DW‏ איש a man’s name | männlicher‏ 
Te‏ 
Name‏ ערב' י"א ע'א: בלווטי א"ר יוחנן מהכא+ 


(in connection ביחד עם פעל: לא תעשה‎ - ‚ba 
with a verb) a prohibitive law | (in Verbin- 
ערוב' ק' ע'א:‎ dung mit einem Verb) Verbot 
שמוזהרים‎ ta עובר על בל תגרע: פסח' פ'ג‎ 
עליו בבל יראה‎ 

the Babylonien Deity | Bel ז' אליל הבבלים‎ bs 
„bass ייא ע"ב: בית בל‎ Wy (Götze) 


N22‏ ז', סמרטוט rag | Felzen‏ סוכה פיה מיג 
מבלאי מכנסי כחנים וכו' היו מדליקין. 


בְּלָא פ"ע, בלה to be worn out | morsch wer-‏ 
ned‏ בכור' ט' ע'א: ובלי להו ואזיל. 


3 פַעל, השחית to wear out | morsch machen‏ 
ויקיר ליג פליאה פורני דהוא מבליא awa‏ 


בְּלָא מלת שלילה: בלא without | ohne‏ תרג' 
SUN‏ חי IN‏ בלא- בלא. 


בַּלָא ז', מחריב mp 'n3D destroyer | Zerstörer‏ 
ע'א: בלעם - בלא wy‏ 


בלא"ה בלאו warn‏ 
בלאד'נ בלאו הכי נמי, 


outworn סמרטוטים, בגדים נשחתים‎ )1 nixds 
כתו' פ"ה‎ garments | abgetragene Kleider 
מתכסה בבלאותיהן וכו',‎ irn 
האשה לבקש תשלומי נכסיה שהביאה‎ Mar (2 
the womans עמה כשנשאת ושנתקלקלו אח'כ‎ 
right to claim compensation for the wear or 
ruin of the things which she brought along 
as her property | Anspruch der Frau auf 
Ersatz des von ihr in die Ehe gebrachten 
יבמ' פ"י‎ und dann verbrauchten Eigentums 


מ"א: ולא בלאות לא על זה ולא על am‏ 


בְּלְאי ז'ר, 1) פתח, entrance | Eingang‏ נד' ל"א 
ע"ב: מיתיב בבלאי wos‏ ועיי כְלְאִי. 
2( תושבי עיר בלא those of Bela | Einwohner‏ 
des Ortes Bela‏ קיר' ע' ע'ב+ onda‏ 

בְּלְאִים, בְּלְאין ז'ר,. סמרטוטיס, בגדים נשחתים 


rags, fragments | Fetzen, Ueberbleibsel‏ סוכ' 


— 0s e— 


ב"ל 


בכורות 





17392« - נ', זמן הזריעה המקדמת early‏ 
seedingtime | frühe 1‏ ירוש' תענ' 
IN‏ סיד ע"א: הבכירת: 

בְּכִירְוּתָא ני, בכורה birth - right | Erstgeburt‏ 
ברכ' ז' tay‏ שקלי בכירותיה מיניה mann‏ 
ליוסף. 

NPIS‏ ני, עיי S22‏ תרגי mar‏ ליד ח' (ימי 
בכי אבל משה): יומי בכיתא. 

בכל"ע pa‏ כסא לעשור. 

בכ"מ בכל מקום. 


pestle of a mortar, מקל מעובה‎ 1222 ‚N222 
ירוש' ביצה אי ס' ע"ג: בכנה דו‎ club | Keule 
כ"ב עיא: בכנא ואסיתא:‎ ‘Sin כתת ביה:‎ 
(בכר) בַּכָּר, 233 פיי, 1 ילד בפעם הראשונה‎ 
בכו' פ"א‎ first-born | Erisgeborene erzeugen 
wm. מיג חמור שלא‎ 
to bear first fruits | frühe מיהר להביא פרי‎ (2 
שהיתה מבכרת+‎ in ב"ר צ'ט:‎ Früchte tragen 
בחקותי ח': משיתבבר אין‎ on כנ"ל.‎ ‘ann הַתְבכְר‎ 
אתה מקדישו,‎ 
to be first in ripening | פיע, מיהר לגמול‎ (3 
MIND ביבו' פיג מ"א: רואה‎ früh reif werden 
שלא‎ ANN שבכרה; שם פ"א מ"ד: אחת ביכרה‎ 
ביכרה+‎ 
to produce, to (Han) בשל‎ )1 bya 122,123 
תרג' יע"ב‎ mature | fräh zur Reife bringen 
I 8713307 דברי ל"ג ייד (וממגד):‎ 
to recognize as first-born | als Erst- ביכר‎ (2 
tp תרג' דבר' ב"א‎ geborenen anerkennen 


לבכרא ית בר רחומתא. 

הַבְכִּיר הפעיי בגיל, בכור'פיג מ"ב: המבכירות מניקות. 

to be dedicated אתפ' היה מוקדש לבכור‎ T2308 
as first-born | als Erstgeborener geweiht 
כ"ז כיו (אשר יבכר): בוכרא‎ "pr תרג'‎ werden 
דאיתבכר וכו'.‎ 

בכת נכתבייד, 

ביל בגדי לבן: בן לוי, 


the law appertaining to נתינת בכור לבהן‎ (2 
first-born animals | Pflicht der Erstgeborenen- 
Pan חולי קל ע'א:‎ 807806 an den Priester 

nahe) 


a Talmudic treatise מסכת בתלמוד,‎ ow בּכורות‎ 
B’khoroth | Talmudtraktat 


בְּכְוְרוַּתָא ני, birth-right | Zrstgeburt mm22‏ 
תרג' בראש' כ'ה ליא (את בכורתך): בכורותא. 





Biccurim משניות בפדר זרעים,‎ ow זיר,‎ - DIDI 
name of 8 treatise of the Mishnah | Mischnah- 
traktat 


knocker | Hammer לדפוק בובדלת‎ 2,1 NWID3 
ירוש' מגי'. ג' ע'ג עיד: חמתין יהבין בכושא גו‎ 
ארונה.‎ 


בכותא עיי S92‏ תרגייביע דברילייד חי בכותא, 


‚Ast בכיין/בכל‎ 

2 ז', מין of pears | eine Bir- DAN‏ 5060105 8 
nenart‏ ירוש' כלא' א' wa‏ ע'א: mann‏ פליגא 
על רב דתני AN‏ הבכיים, 


בכי עיי NID‏ ברכי ה' way‏ חזייה MAT‏ בי רי 
אליעזר, 
ככ 


name of a place! Ortsname מקום‎ DW 


(Baalbek)‏ ע"ז י"א ע''ב: יריד שבעין בכי: מעשרות 
ה' en‏ שום בעל בכי, 

NDS‏ ני שפינת דמעות וכויתרג' ישעיי ל"ח ג' (בכי 
גדול): sma‏ 

NIB TIS „222‏ גיטי ניח עיא: געו 
כולם בבכיהז גדה 2/2 ע'א: ובכתה בכייה גדולה 
בבית המדרש, 

בכין ד', בעל בכי tearful nature | weinerlicher‏ 
Mensch‏ תרג' אסת"ר ב' כ'א: חד בכין. 

PSS‏ עיי כָּן תרג' שיב a‏ ביב: בבין. 

23 תי, שמיהר לגמל, שנזרע בעת מקדמת 
“yaw first-ripeninglfrühreifend‏ פ"ו מידז MOY‏ 
הבכיר הותר האפיל, 
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בלניות 


אתבלי 


a a 


בליצטורא עו בְּלִיסְטְרָא. ירושי m DID‏ כיב 
ע"ב! ברד כנגד בליצטורא nse‏ 

בְּלִיתָא נ', חתיכת בגד נשחת rag | Fetzen‏ חולי 
חי ע'יב: בליתא דפרסא: קיד מיח my tay‏ 
בבליתא. 

to restrain, to פ"י, 1) עצר, חפם‎ 083, -, pbs 
muzzle | hemmen, verstopfen, zurückhalten 
פיו בלום; שם מ'ג ע'ב: חוטמו בלום,‎ day בכור' מ'‎ 

הַבְלִים הפ', כנ"ל, ירוש' הג" פיב n'y‏ עיא: ובלבד 
שיבלים לעיסתו, 
2( פ"ע, באלם to grow dumb | verstummen‏ 
Sin‏ פייט ע'א: מי שבולם עצמו בשעת sna)‏ 
Day ₪‏ 
4( פ"י, to wrap up | zusammenbinden “wp‏ 
Sin‏ ק'ז tary‏ בלם ליה אומצא, 

to strike (of an unruly horse) | פ"י, בעט‎ nos 
פסיק' זכור ביד ע"ב: הסוס הזה‎ ausschlagen 
20513 את ממתגו והוא‎ 


בְּלְמָא ז', שימור guard, protection | Bewachung‏ 
ב"מ ק'ג עיבז כל עיקר בלמא דבעל הבית, 

bathing master | Bade- ז', בעל בית מרחץ‎ roa 
כ' ע'א: נתנה לבלן אף על פי‎ ‘Syn meister 
Syn שלא רחץ‎ 

בַלְנָא, N‏ בּלנִי, 393 כניל. אפתיר קש 
עיא (מהר קח): אזל בעא בלנא: vpn‏ כיח קע"ב 
ד': אזיל בדיל בלנאי; ירוש' מעשיש ד' נ"ד ע"ד: 
כמה בר גש וכו' בתר בלני! naw‏ פ"ד מיב: קורות 
dan‏ 

money-bag | Geldbeutel ב', בים למעות‎ smd 
ספרא בהר ז' (לא תעבוד בו עבודת עבד): שלא‎ 
יטול אחריך בלנטיא.‎ 

253 זיר, מרחץ, רהצה bath, bathing | Bad, das‏ 
wr Baden‏ מעשיש ד' גיד vy‏ בתר בלני 
מסיק. 

bathing apparel | Bade- ניר בגדי רהצה‎ nina 
ם"ז עיבז המוכר את המרחץ לא‎ 3/3 wäsche 

מכר וכו' הבלניות, 


ט"ו (ופני ענייים תטחנו): ואפי השוכיא מבלין 
אתון ע"ז כ' ע'א: בלי עפרא, 

to decay, to perish | aufge- נתקלקל‎ ‘TN Hans 
ייג כ"ח (והוא כרקב‎ SYN תרג'‎ Trieben werden 
San יבלה):‎ 

x2‏ ז' קמיע an amulet | Amulett‏ גיט' נ"ז 
ע'א: עד דאיתחזי בליונא דגישפנקא ברחוק 
מילא. 

בְּלְיות עיי m  'בותכ ann mda‏ ל' עיב! 
בליות. 

mixing, ג', פעולת המערב, תערובת‎ Toba 
מבת'‎ mixture | das Vermischen, Mischung 
ow וזו בלילתה רכה;‎ may שזו בלילתה‎ ton פ"ג‎ 
ייח עיב: יציקה ובלילה,‎ 

בְּלִימָה, - בּלִי מָה ני, מאומה, sphere | IN‏ 
Sphäre‏ שמו"ר tra‏ העמיד אותן על אויר העולם 
על בלימה. 

בלינוס עיי בָּלִינוּס. ביר ב': בלינום. 

ys‏ עיי 3„ wry‏ ברכ' ד' " sy‏ כהדין 
דשתי חמרא בתר בליני, 

בַּלִיסְמְרָא נ', כלי לזרוק בו חצים או אבנים 
DN catapult | Wurfgeschoss‏ ב'ב' (בלע): בן 
כוזיבא היה מקבל אבני בליסטרא בא' מארכבותיו 
וזורקן. 

בְּלִיסְטָרִי ז', רובה קשת archer | Schütze‏ חולי 
ס' day‏ וכי משה רבינו קניגי היה או בליסטרי 
am‏ 

swallowing, נ', פעולת הבולע אל תוכו‎ mya 
wy ss במ"ר‎ gluttony | das Verschlingen 
שהיה בלע ומכר בכורתו בשביל בליעתו,‎ 

mbar ale!‏ פנים הגרון  gullet | Schlund‏ טהרי 
פ"א מ"א? וכזית בבית הבליעה, 

straits (Seylla and Charybdis) | מיצר ים‎ yıba בי‎ 


m  תורוכב Charybdis‏ ע"א: כי מטא לבי 


בליעי וכו'. 


בְּלְיְעַתָא נ', כנ"ל, תרג' יב"ע במד' כיו י"א (ובני 
קרח לא מתו): בליעת וכו'. 
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בלי 


בלוזמא 





eurl, plait בְּלוְרִיתָא 1) קוצת שערות‎ mos frolic, dance |  דוקירו שמחה‎ 4/3 xpos 


of hair | Zopf, Locke‏ סנה' כ"א ע"א: מגדלי 
בלוריות; ow‏ פ"ב ע"א: תפשה בבלוריותה והביאה 
אצל ‚nen‏ 

‘pd chain, rope | Strick, Kette (2‏ צפניי תקפו: 
ב' בלוריות של זהב+ 

בְּלוּשָא wha ny‏ תרג' צפני' א' ייב (אחפש את 
ירושלם בנרות): אפקד spends‏ 

בְּלוּשָא ז', search | Durchsuchung WEN‏ תרג' 
תהל' ס"ד ז' wen)‏ מחופש): בלושא דמתבלש, 

בלח noon "yon‏ דלג הנה והנה to flicker, to‏ 
‘win’ flare | flackern‏ פסח' א' כ"ז ע"א: ER‏ 
שאורן מבליח. 

sine‏ עיי ind‏ תרג' יב"ע במד' ייא ייד: לית 
אנא יכול בלחודי. 

to jut פיע, יצא והתרומם מן השטח‎ pba O73 
37") סוט' פ"ג‎ out, to protrude | hervorspringen 
עיניה בולטות: חול' מיה עיב: אייתי ליה כחוש‎ 
„an א"ל בליטון‎ 

בלטוורא [בכּושרות] ת', simple | einfälltig on‏ 
שהשיר ב' טיז: עתידים מן בלטוורא, 


בַּלְטִיתָא ב', worm-eaten place | Wurmfrass‏ תרג' 


משלי כ"ה ב' (ושר בשרים): מלטיתא Sey)‏ בלטיתא) 
בקוסיא וכו'. 

בלי pda]‏ תה"פ, הרבה much | sehr, viel‏ ירושי 
נדרי' ג' לייח ע'א: דחמא מיטרא נחית. ומר בלי 
קורי בריקשון. 

בלי pos‏ אלף one thousand | tausend‏ פסיקי 
בחודש ק'ז say‏ בלי פלי ארין מילי מילארין 
(צ"ל כילי כליאדין מירי מיריאדין). 

b>‏ פ"ע, בטח to hope | hoffen‏ תרג' תהלי סיב י"א 
5x)‏ תבטחו בעשק) לא תכלון (צ"ל תיבלין)בטלימא. 

5 פיע, היה נשחת, נרקב| tobe worn out,to perish‏ 
morsch, abgenutzt sein‏ תרג' ישעי' גי ט' (בבגר 
יבלו): כלבושא 537„ 

to wear out, to destroy | ק'לקל‎ ‚pre פעל,‎ FI 


aufreiben, abnutzen, verderben‏ תרג' ישעיי ג 


Lustbarkeit‏ ויק"ר י"ב: והיו שם שתי בלוזמאות 
אחת לבנין ns‏ ואחת שמחה לבת פרעה. 


בלוּט, bios‏ ז', 1) ציר הדלת door-hinge | Tür-‏ 
angel‏ פסיק"ר וי י"א ב': אלו היו הפותחות חסירה 
בלוט אחד. 
2( שן המפתח key-bit | Schlüsselbart‏ ירוש' 
שבת ח' ייא עיב תמן הוא עבד am‏ כלוט Sey)‏ 
בלוט), 

בָלוּט, noida‏ ז', 1) אלון oak | Eiche‏ ירושי 
כתו' ז', ליא ע"ד: אלונים - בלוטיםץ תרג' ישעי 
ו' ייגז אלון - בלוטא, 
2( פרי האלון acorn | Eichel‏ מנח' סיג ע"א: 
בלוטי היונים: 

53 - ת', מכוסה בעבים cloudy | bewölkt‏ 
ב"ב קמיזז אפילו בלול ורוח צפונית מנשבתווכו'. 

pbs‏ ת', נפוך swollen | geschwollen‏ נדר' סיו 
עיב: שמא חוטמה נאה בלום הוא, 

soda‏ ְּלִיגְיָא] ז', string | Schnur DIN‏ שהשיר 
א' 9 (צוארך בחרוזים): בלוניא של מרגליות, 

poles for carrying bur- ז', מוט למשא‎ spas 
דמאי ב'‎ ‘wind dens to market | Tragstange 
anban בלוקח מן‎ tay כ"ב‎ 

בָּלוּם ת', לא נקי, מעורבב unclean, mixed | un-‏ 
wy maw rein, gemischt‏ ע"ב: pow‏ עני אוכל 
ina‏ בעיסה בלוסה. 

בלוסא ַבּוּלְסָאן ז', בלל של זכוכית | glass-lump‏ 
maw Glasklumpen‏ קנ"ד ע"ב: התם בכולסא 
(ערוך: בבליסא וצל בבולסא), 

בְּלוּעה ‚'r‏ שבלת מים, טערבלה vortex | Strudel‏ 

sey mp nd‏ בלועה דגדר וחמי טבריא, 

a woman’s name | weib- אשה‎ DY בְּלוְריָא נ',‎ 
"יז ע'ב: שאלה בלוריא‎ men licher Name 
aa הגיורת‎ 

בלורין ba‏ נ', בית מרחץ | bath-house‏ 
Badehaus‏ ילקו בראש' 39 29 וראה בלורין 
‚nahen ANN‏ 


ו 


בן 


בלשת 





12 חורין, בָן הך' +) אינו משועבר free man | freier‏ 
Mann‏ ב"ק ייר ע'ב: בני חורין והנשים בכלל הנזק. 
2( נכסים שאינם משעובדים unencumbered pro-‏ 
perty | hypoteckenfreies Gut‏ ב"ק 'n‏ עיב: כל 
זמן דאיכא בני חורין לא גבי ממשעברדי? ב"מ 
י"ג עיב: ולא מכני חרי, 

בּנִי חַילָא עכו'ם non-jews | Nichtjuden‏ חולי 
צ'ר ע"ב: bes‏ טריפתא לבני חילא לא זבני, 

child of one day | ein- nx יומל בן יום‎ j2 
קגיא עיב: תינוק. בן יומו‎ Haw tagiges Kind 
חי מחללין עליו את השבת.‎ 

NZ! {2‏ מין 37 dolphin | Delphin‏ בכורי ח' ע"ב! 
בן ימא 

בָּנִי NAWIDID‏ בני חולדה young weasels | jun-‏ 
ge Wiesel‏ ב"מ פ"ה ע'א: NOY‏ חד הוה NP‏ 
כנשא ANON‏ דרבי 
כרכושתא, 

mn 32‏ בְנִי מעיים, 22 מעין, בָנַת NIN]‏ 
Sin‏ 373 ע"ב: משיאדים בשר כנגד בני מעיים: 
ירושי תרוי חי m‏ ע"א! 


ביתא הוי שדיא בני 


וחטפי. זאיבים בני 
מיעיה: קוה"ר ז', (החכמה תעוז) ומבית כסא 
לבנת מעיא, 


בְּנִי NDI!‏ תושבי ארץ ישראל inhabitants of‏ 
Palestine | Palästinenser‏ ביך' ב"א )”33 ולבני 
מערבא דמברכי בתר דסליקי onan‏ 

בָּנִי מצרני שכנים היושבים על הגבול near neigh-‏ 
bours | Grenznachbaren‏ ב"מ ק"ח )"43 הני די 
בני מצרני דקדים חד מינייה9 

בָּנִי מִשפחָה קרובים ממשפחה אחת relatives | die‏ 
Verwandten‏ 952 פ"ח מ'י: היורש את אשתו 
יחזיר לבני משפחה. 

Sv 23‏ בני אדם היושבים על הנהר riverside‏ 
dwellers | Anwohner des Stromes‏ גיט' ס' 


ע"ב: בני נהרא רב אמר תתאי שתי מיא ברישא, 

name of a demon | Name שר‎ ow נפלים‎ 12 
רוח בן נפלים‎ day בכור' מ"ר‎ eines Dämons 
by באה‎ 


reconnoitring השוטרים‎ Hipp ג',‎ nes 
nods ביצה כ"א ע'א:‎ troop | Spionentrupp 
באה לעירנו,‎ 


name of a place | Ortsname מקום‎ ow 1772 
פ"ב מיד ומחוורן לבית בלתין.‎ A 


במגנימין war ‚or BRD]‏ החיל troops‏ 
of the army | Heerestruppen‏ ירוש' רה א' נ"ז 
339 ובראש השנה כל באי העולם עוברין לפניו 
כבני מרון רב אחא אמר כהדין דירין ורבנן אמרי 
כהרא במגגימין, 


במדיר במדבר aad‏ 


במסא [NAYS]‏ ני, מקוס גבוה להקרבת קרבגות, 
TTT hee‏ | | 
מקום רם altar, high-place | Aliar, Anhöhe‏ 
תרג' ירוש' דברים ל"ב 330 nos‏ — במסא: 


במיר במדבר רבה, 


במרזד ]19322 77[ שהש"ר ז' יי (וחכך): שמואל 
אמר במרזה (צ"ל ככומר זה) של ענבים: 


בָּמְחָא ני, עיי בַּמָקָא altar | Altar‏ תרגי מ'א גי 
ד? במות - במתא+ 


2{ — בָּנִי NIS‏ ז', צאן sheep | Schafe‏ ריה 
ייח ע"א כבני מרון — כבני אימרנא+ 


72 ברִית בן ישראל Israelit | Israelit‏ ב"ק אי #2 
נכסים של בני ברית+ 


2{ יל מי ששנותיו כשנות חבירו one of the same‏ 


NOW ע'ב:‎ TD ב"מ‎ age | Altersgenosse 


מצויה בבן aba‏ 

ord psn {2‏ שרץ ממין צב | a kind of lizard‏ 
Hidechsenart‏ חול' wap‏ ע"א וכן הנפילים (צ'ל 
ובן הנפילים) וסלמנדרא. 


בָּנִי PIB‏ משותים בארמון המלך servants in‏ 
the palace | Diener 06% 8‏ שמויר 2'3+ 
משל למלך וכוי והלכו בני הפלטין. 


בָּן IT‏ האחד מהזוג 6680886 | fellow‏ ירושי סוטה 
אי ייז עיא: הכתוב קראו אחר שאינו בן זוג של 
ראשו 


nO Te 


4 
x 


בלשי 


בלנרין 


eC 


absorption, leakage | Einge- ז', מה שנבלע‎ yoo 

ו 8 ב"מ ג' gm‏ ומחצה בלע: 

בְּלע, בְּלְעָא, ayes‏ זי, דבר בלוע ומחניק 
the thing swallowed, choking fit | das Ver-‏ 
schlucken‏ ירוש' ע"ז ב' מ' עיד: בר בריה הוה 
ליה בלע: קוה"ר Try‏ א' ( יש רעה): בריה דריביל 
הוח ליה בלעא: שם gn)‏ לאפקא בלעיה. 

pon‏ ז', אוכל הרבה glutton | Vielfrass‏ במד"ר 
ייד עשו שהיה aos‏ 

owners | Eigentü- בעלים‎ Tr royal בלעין‎ 

דמאי. ג' כיג ע'ב: 

מחופר לבלעין Sex)‏ לבעלין). 


mer‏ ירוש' DIN‏ הבסר 


to be את', בלע דבר מהניק/60800|20‎ ams DYDD 
aan ‘wind gefährliche Weise verschlucken 
am ואיתבלעס)‎ Sex) ח' מ"ו ע'א: ואיתכלעם‎ 

בַּלְצָא DW‏ איש a man’s name | männlicher‏ 
Name‏ שמ"ר כ"טז שאל בלצא את רבי עקיבא. 

בְּלקְטִירִים [בלקטירין] ז'ר, תוי הפנים features‏ 
of the face | charakteristische Gesichtszüge‏ 
פסיק"ר כ"ד? יושב וצר בלקטירים. 

בלקיא ny‏ ְלְבְקְיא. קוה"ר ו' א' (יש רעה תחת 
השמש): כגון המערב מים ביין מי בלקיא buy)‏ 
גלבקיא) בשמן. 

bathing apparel | Bade- זיר בגדי רהצה‎ bs 

sy wap maw wäsche‏ בלרי ows‏ ועיי 

ּלְנרין. 


to search, to פ"י, חפש ובדק יפה‎ wa wis 
מד, א' ז'? לבלוש את‎ examine | durchsuchen 
העזרת:‎ 

Nie wn‏ ז', מחפש, שוטר בית המשפט 
searcher, constable | Untersucher, Spion‏ 573 
נ'ב עיא: שדר בלשא ואפקוה: כל' פטיו מיך: 
הבלשין, 

בּלְשִי, be‏ זי, מי שאומנתו לבלוש inves-‏ 
tigator | Untersucher‏ ירוש' דמ' ז' כיו any‏ 
דחמת מקל בלשי תלוי za‏ ילמדי בראשית ליח 
א': בלשיי מפר לפרסוף אם בורח ממנו m‏ 


bathing utensils | Badewäsche ז"ר,‎ nas 
cows ירוש' כל' ט' ליב ע'א: בלנרי‎ 


to mix with all פ"י, 1( עירבב יחך‎ pos Do 


sorts of things | mischen‏ שבת Wy‏ ע"ב+ עיסתי 


בלוסת, 

2( מילא to heap, to fill | füllen‏ ב"ר tn’>‏ 
ne‏ לו אוצרת בלוסים; גיט' op‏ ע'א: רי 
עקיב% אוצר בלום (בלוס). 


nan phemy | Gotteslästerung‏ בובר תולדות 
כ"א: בלסימית: 

‚Boss‏ בַּלְסְמוּן ז', צרי balsam | Balsam‏ ב"ר 
INS‏ צרי — בלסם קטף: ויק"ר ליא: קינמון 
ובלסמון, 

to blas- פ"י, קיל‎ [pomp zal now EDS 
(ברך‎ 3)  ?א'כ‎ ND 1595) pheme | lästern 
וכו') בלספימיסון.‎ M33 

בלסתרא ny‏ בּלִיסְטְרָא. פסיק"ר ann‏ 
בלסתרא. (צ"ל בליסטרא), 

03 - בל פ"י, 1) הוריד האוכל אל הקרב 


to absorb, to swallow | ver- 45D ‚Man דרך‎ 


אבני 


schlingen, verschlucken, einsaugen‏ חולי ע"א 
ע'א: טומאה בלועה? ירוש' ריה א' ניו עיב: 
חשבון מרובה בולע 
2( נלקה to recieve blows | geschlagen wer-‏ 
den‏ מנח' ז' ע"א: קולפא טאבי בלע. 

to be absorbed, to disap- נפ' נעלם‎ yo23 
ביר צ'יד+ בלע שגבלע ממגי+‎ pearlverschwinden 

הבלע הפ' גרם שלא תהיה מציאות הדבר. ניכרת 
to make absorb, to sell in a lump | unsicht-‏ 
bar werden lassen‏ ב"מ D>‏ ע'א: הגוזל את 
חבירו והבליע לו בחשבון. 

הוּבְלַע הָפעל, ככיל. ירוש' עיר' די כ'א. sey‏ 
עיירות המובלעות, 

yoann‏ התפי עיי 9222 יהושי. ברכ' try‏ "א די 
אם בא אדם לספר גבורותיו של הקב'ה מתבלע 
מן העולם, 


בנש"ב 


בנויא 


EIER ui u ee ee ee 


(והגם זועפים): בניסין: תרג' משלי ב"ח כ"ג: (ופנים 
נזעמים)! אפי «NND‏ 

בנים] ]22[ ניר, אפפות assemblies | Ver-‏ 
sammlungen‏ ירוש' כתו' ייב ליה SRY‏ אותו היום 
ערב שבת היה ונכנסו כל העיירות להספירו 
ואשירוניה תמני עשרה בניסן. 


בְּנִיפִיקין ז'יר, טובות, תשלומי גמול | favour, grant‏ 
Belohnung, Gunstbezeugung‏ תנחו' בובר 
snp)‏ משל לשושבינה של בת המלך שביקש 
בני פיקון (צ'ל בניפיקין) אינך תובע בניפיקין וכו'. 

בְּנִיפִיקרין ז'ר, בני לויה the commander’s atten-‏ 
dants | Trabanten‏ ילקו' דברים תתקמיד: אלו 
בני פיקרין Sey)‏ בניפיקרין) שלהם: 

292 זיר, חפירות בקרקע cavities | Furchen,‏ 
Gräben‏ מו"ק ר' ע'ב: מאי עוגיות - 233 

בנליכ ברוך נותן ליעפ ‚na‏ 

Sa 2% 22‏ בנות "pa daughters | Töchter‏ 
פיד IND‏ בכן נוקבין דיהויין ליכי מינאי, 

to") ב'‎ 1937 to be angry | grollen פ"ע קצף‎ D23 
כל קביל דנה מלכא בנס וקצף שגיא,‎ 

NDID‏ זי, חרון אף anger | Unwille‏ תרג' איוב 
ט"ז 39 בחרפה הכו 9nd‏ — בנסא: 

בנפיקי[ עיי „REN‏ במיר ייה: אם אין אתה 
תובע בנפקין (צ"ל בניפיקין) שלך )13+ 

בניצ בנחמת ציון. 

בנצ'כ בננסים צריך כתב, 

bathing apparel | Bade- בגדי רחצה‎ V3 FPSB 
בנריות:‎ irn ביר‎ wasche 

NOISE NUS‏ ניר, כניל, ירושי ביק זי וי 
ע'א: מן דמר לי הדא מילתא אנא נסיב בנרייתיה+ 

בנרפי [PPT‏ זיר po‏ פזמקאות elothshoes,‏ 
eine Art Fussbekleidung‏ | 8 ירושי כלאי 
ט' ליב m Sup‏ ירמיח מפקד אלבשוני וכוי 
בנרסיי והבון מסאני #5993 

בנש"א בנשימה אחת, 


בנש"ב בנוהג שבעולם. 


2 ז', 7313 builder | Erbauer‏ יומא יי ע'א: 
בנויי ביד uno‏ 

mies‏ בנקיטת חפין; בנר חנוכה, 

בנט"י ברכת נטילת ידים. 

בנ" ana‏ ירושליםן בנטילת ידים; בני 
יומן: בני יעקבן בני ישראל. 

NIB‏ ז', בלן bather | Bader‏ תרג' שני אסתר וי 
33 ובניא דאסחי יתית, 

2 ר', זכיות mitigating circumstances | mil-‏ 
dernde Umstände‏ ע'יז די WORRY‏ הקב"ה 
אבקש בניגני שלהם אם יש להם זכות אפדם: 

pon בַּנְיָיה זי, 1) אדרכל, כנוי לתלמיד‎ TD 
ירושי‎ builder, scholar | Baumeister, Gelehrter 
בניה דאורייתא: ירוש' ברי טי‎ Zap יומ' ג' מ'‎ 
יג עיא: בניין ארביטקטנן.‎ 
name of an Amora | Name אמורא‎ DW (2 
™ ירוש' פאה א' ט"ו ע"ב?‎ eines Amoräers 
יוחנן בשם רי בנייה.‎ 

NINE,‏ ז', תרג' קהלי ג' ג': בניינא, 

בניינות עיי wo ose‏ שקליי וי מיט עיד: רי 
מאיר אומר כל האמות הוא כבניינות, 

בְּנְיָיתָא na‏ מעשה ארג, (קלעים וכדומה) net-‏ 
work | 8‏ נדח מ"ה Hay‏ שכן בברכי 
pin‏ קורין לקלעייתא בנייתא, 

building,erec- ז', 1) הקמת בנין‎ — 22 Pa. 
מגי' 39 ע"א‎ tion | das Bauen, die Errichtung 
Drama ביום שמחת לבו זה בנין‎ 


skeleton | Knochengerüst עצמות הגוף‎ (2 
ond בכורות מ"ח ע"א+ רוב בניינו של‎ 
שממנו לומדים דברים‎ py MD’ as 122: 
creation of class, i. 6. a conclusion, הדומים לו‎ 
by analogy, from a case explicitly stated in 
the biblical law on all similar cases not 
specified in detail | Norm, Prinzip, Analogie- | 
זה. בנין אב לכל‎ t/a קדוש'‎ ND prinzip | 
דמיהם בם וכו' בסקילה.‎ 
sour, angry | ת', מלא רגז וכעס‎ NPD NDS, 
' תרג' ירוש' בראש' מ'‎ unwillig, missmutig — 


בנו"ט 


232 





nine-months child|ywan ולד שכלו לו‎ AYWH 2 
חולי פ"ד מ"ה: השוחט את‎ Neunmonatskind 
הבהמה ומצא בה וכו' בן תשעה מת.‎ 
[ויתחבר גם לשמות אחרים; עי' כל אחד במקומו.]‎ 
(For all other compounds not self-evident, 
see respective determinants)| (Andere Compo- 
sita,die nicht selbstverstandlich sind,siehe un- 
ter den entsprechenden Bestimmungswörtern) 

בְּנָא, 33 פ"י, עשה בנין to build | bauen‏ תרג' 
בראש' ד' י"ז: (ויהי בונה עיר) בני קרתא+ 

to be rebuilt | wieder- את', נבנה כמקדם‎ 2208 

י erbaut werden‏ ירוש' ברכ' ב' ה' ע'א: אמר לה 

רחיצה אנן דברגל'ה חריב וברגליה מתבג'י+ 

builder, mason | Bau- ז'. 1) בונה בנינים‎ "NIB 
הכתףפ שמסר‎ say ב"מ קייח‎ meister, Maurer 
לבנאי, הבנאי חייב.‎ 
name of an Amora | Name אמורא‎ DW (2 
כתו' נ' ע"ב: בנאי אחוא דרבי‎ eines Amoräers 
S331 חייא בר אבא, ועיי‎ 

בִּגָּאִים, בַּנָאִי[ זיר, תלמידי חכמים העוסקים. 
בבנינו של עולם | cultured persons, scholars‏ 
Gelehrte, gebildete Leute‏ מקוי פ"ט nn‏ 
יופיאומר של בנאים מצד אחד ושל בור משני צדדין+ 

בנאיתא [S153]‏ נ"ר, יריעות | veils, curtains‏ 
Schleier, Vorhänge‏ קוה"ר ז' ב שכן בכרבי 
הים קורין לקלעיתא בנאיתא. 

בָּנָה. - בָּנָה MD AN‏ היה יפוד עקרי שממנו 
לומדים דברים הדומים לו to draw a conelu-‏ 
sion by analogy | einen Analogieschluss‏ 
tay my ‘in ziehen‏ זח בנה אב כל מקום 
שנאמר שה אינו אלא להוציא את הכלאים. 

בּינָה פיעל, ערך בנין Wyn‏ במדה | to plan a eity‏ 
einen Bauplan entwerfen‏ שמו"ר Ja‏ ומבנים 
אותה (את ירושלים), 

tebe נתפ' נתאזרח, נחשב 55 הארץ‎ 113303 
naturglized | als Bürger aufgenommen wer- 


den‏ פסיק"ר מ'ג: נתבנו בישראל. 
Erin‏ בנותן טעם; בר נותן טעם, 


W) "23‏ בני אדם people | Menschen‏ ירוש' תעני 
ב' md‏ ע"ב: בגין דאית הכא בני נש+ 

STOD 12‏ כנוי לישו הנוצרי | surname of Jesus‏ 
Beiname Jesus‏ ירוש' שבת 5 ייג ע"ד: והלא 
בן סטרא לא הביא כשפים ממצרים אלא בכך. 

VY 72‏ בן אותו מקום townsman | Stadtbürger‏ 
שהשיר ב' (סמכוני) חלקו כבוד לר' יהודה שהיה 


בן עיר, 
בכ לייה אנשים נכבדים people of rank|hoch-‏ 
ımıD stehende Mensehen‏ צ"ז Jap‏ ראיתי בני 

עליה jm‏ מועטין. 


12 ערל ערל שפתים defect in speech | sprach-‏ 
ir gestört‏ קליד עיא: אל תשנה אותה אלא 
בלשון בן תדל (צ"ל בן ערל.) 

"PVE 733‏ תלמידים pupils | Schiller‏ כת' ס"ב 
ע"א: מאי טייליי אמר רבא בני DVD‏ 

N18 {2‏ שם nb‏ לישו הנוצרי | surname of Jesus‏ 
naw Bezeichnung für Jesuss‏ ק"ד ע'ב: והלא 
בן סטדא ed. Ven.)‏ בן פנדרא) הוציא כשפים 
ממצרים memos‏ שעל aes‏ 

בּן פּקוּעָה הולדשנמצא חי במעי הבהמ IANA‏ שחיטתה 
young one foundin the womb of killed ani-‏ 
mallim geschlachteten Tier gefundenes Junges‏ 
חול' סיט ע'א: בן פקועה הבא על moms‏ מעלייתא. 

fit to live | lebensfahig mynd היכול‎ NAD 72 
בבן קיימא,‎ IND נדה כ"ו עיבז‎ 

72 שָבְעָה ולד ששהה במעי אמו ז' הדשים seven-‏ 
month’s child | Sinbenmonatskind‏ 

surname of the לוי לבני רכב‎ ow שותי מִים‎ 2 
Rechabits | Bezeichnung für Rechabiten 


TIE 73‏ ולד ששהה במעי אמו ח' חדשים eight-‏ 
months child | Achtmonatskind‏ יבמ' פ' עיב: 
איזהו בן שמונה כל שלא כלו לא war‏ 

mama NDIA 733‏ או min‏ למודי domestica-n’3‏ 
ted animals | zahme Tiere‏ ב"ק טיו עיב: בזמן 
שהן בני תרבות איגן מועדין, 


נסבסס 


בסימה 


--- ee eee 


parfumed | parfü- פועל, מתוקן בבשמים‎ OBB 
תוס' ברכ' וי‎ miert 


שיצא מבוסם+ 


ז' לפי שאין שבח nnd‏ 


הַתְבָּמֶם הת' 1) התקין עצמו בבשמים.5 to perfume o.‏ 
sich parfümieren‏ יומא. ליח ע'א: שלא. יאמרו 
ממעשה הקטורת מתבספמין, 
2( נעשה רך, נעים to grow better | wohl-‏ 
gelaunt werden‏ ב"ר tp‏ נתבסמה דעתו soy‏ 


to feel the wine | ange- swb והחל‎ nny (3 
‘box י"א טי (שמח בחור):‎ mp heitert sein 
ושתה ונסבסם+‎ 

now פָּעל, המתיק,‎ Oba 6 כניל‎ „m ODS 
to sweeten,to delightilieblich machen,erfreuen 
קי"ט‎ ‘San סוכה גיא עיא: לבסימי קלא תרג'‎ 
קכיב (ערוב עבדך לטוב): בסים עבדך לטבא,‎ 
תרג' ירושי‎ toembalm | einbalsamieren חנט‎ (2 
ברא' נ' ב' (ויחנטו הרופאים): לבסמא,‎ 

אִ'תְבְּסֶם ‘nk‏ 1) היה מתוק to be sweet | süss sein‏ 
תרג' איוב כ"א כ' (מתקו רמה): אתבסימה לרחשא, 
2( היה חנוט to be enbalmed | einbalsamiert‏ 
werden‏ תרג' ברא' 3' ג': אתבסם+ 
8 הטיב לבו ביין to be cheerful | sich belusti-‏ 
gen‏ מגי' ty m‏ מיחייב אינש לבסומי )= 
לאיבסומי) בפוריא, 

dealer in spices | Gewärz- ז'. מוכר בשמים‎ DBS 
קיד' פ"ב עיב: אשרי מי שאומנתו בסם:‎ händler 

NOOB‏ עי' NDS‏ שתשיש md‏ הדין כרמא וכוי 
אפילו בסמיה לית הוא טב 

to tread, to stamp | פיי, רמס ברגל‎ DD2 DDS 
כל ידות האוכלין שבססן‎ tna עוקצ' פ"א‎ Zreten 
ריא אמר בפפן‎ NY בגורן טהורים; סוכה ייד‎ 
התיר אגדן+‎ 

to establish firmly | pin העמיד על יפוד‎ > DDD 
ביסס העולם‎ marie שהשיר א'‎ fest gründen 
אנכי וכו'+‎ 

to rest safely | fest pin עמד על יסוד‎ ‘na DDDDI 

ן ruhen‏ במדבר ""ב: כיון שנעשה המשכן מיד 

נסבסס העולם: 


כרובי מרירן בסימא דסימא חמיעה; שהשיר tip‏ 
הדין כרמא וכו' אפילו בסמיה לית הוא „sn‏ 


TID‏ ג', bea‏ ירושי פסחי ג' sy wen‏ חומץ 
האדומי - בסימה דרומיה. 


בְּסִימותָא ya „a‏ מתיקות sweetness | Lieblich-‏ 
keit‏ תרג' תהל' כ"ז ד' mind)‏ בנועם ד'): למחמיה 
בבסימותא, 


בְּסְמִיה זיר, חניטת גופה מתה embalming pro-‏ 
cess | das Einbalsamieren‏ תרג' יב"ע ברא' 
בי בי (כי בן מלאו ימי החנוטים): בסימיה, 


DDS‏ עיי DoD‏ תרג' שהיש ה' טיו בסימן. 


בָּסִים, ז', ‚a NDZ DDS‏ יסוד, כָן, 986 
footstool, stand | Basis, Fussgestell, Unter-‏ 
mn RMD b> lage‏ קגי מנורה טהורין הפרח 
והבסים טמאים; ירוש' Wy‏ ג' מיב soy‏ בשאין 
עליהם בסיפ: ירוש' שבת ייז טיז ע'יב+ Dips‏ 
דידיה למה היא טמיאהז תרג' MITT‏ (ויעש 
את המכונות) ועבד ית בסיפיא. 


ve כליי‎ bao PODS ADDS PDs 
קופליות‎ ond במ"ר י': יש‎ sin מו שלש בססיות‎ 
sand מלמעלן ובסיפיות‎ 


703‚ ז', בְּסִירָא 2‚ 1( נבזה | contemptible‏ 
verächtlich‏ תרג' תה' טיו ד' (נבזה בעיניונמאסם) 
ובסיר; תרג' שופט' ט' ד'? (אנשים ריקים ופחזים) 
גברין סריקין ובסירין+ 
2( התחיל לבשל ripening | reifend‏ תרג' יב"ע 
שמות ט' ל"ד: כסירא (צ"ל בסירא), 


בְּסירוּתא ג', בוז, חרפה contempt | Verachtung‏ 
תרג' תה' קכיג ג' (כי רב שבענו בוז) DIS‏ 
Naw‏ שבענו בסירותא+ 


בָּסֶם פ"ע היה מתוק, נעים | to be sweet, pleasant‏ 
süss, angenehm sein‏ איכ"ר א' (טומאתה 


בשוליה): ואמרין לו יערב לך ויבסם ep‏ 


to perfume | טוב‎ m פיעל, נתן לדבר‎ 0D2 
mmx שמ"ר כ'ג: כלה מקשטין‎ parfümieren 
«MR ומבסמין‎ 


Zeil 


בסימא 


בנתא 


eee 


glad 048 | ני, שורה טובה‎ NODS NWS 
תרג' שיב ייח כיב: לית בסורא+‎ frohe Botschaft 





#7 במ"ר‎ garmetns | Kleider בגדים‎ "7 NODS 
מחלק כלים ובסטיא לאיסרטיוטות שלו‎ wa מלך‎ 
אף האלהים כן שנאמר שמלתך לא בלתת,‎ 


803° "DR 


negligense | עיי בוּסְיָא פשיעה, התרשלות‎ TOD 
ביק קטיז ע'בז אבדה בבפיה‎ Fahrlässigkeiseit 
בבסיא' מעמידין+‎ NOW אין מעמידין‎ 

בְסִילִיאום, בֶּסלוּגוּם, po om DYDD‏ 
king | König‏ ירושי ברכ' ט' ייב עיד: בסיליאוס 
אגופטוס קיסר; ירוש' ריה א' נ"ז עיא: אמר רי 
לעזר פרא בסיליום וכו': ב"ר ח': WIND‏ דאמר 
בסילוגוס קיסר, 

royal seat, palace | זי, 1( כסא המלך‎ ma 
סנת' ב' כ'‎ ‘Win’ königlicher Thron, Palast 
מלבא יתיב על בסיליון דידית:‎ say 
of the royal affairs | königlich השייך למלך‎ (2 
ביר ציג: וישימיני לאב לפרעה--לפטרון בסיליון.‎ 


בְסִילְקי נ', בנין גבוה, (מושב המלך, הפנהדרין 
וכדומה) | basilica, a building with eolonnades‏ 
Basilika, Säulengang‏ יומא כ"ה ע"א: לשבת 
הגזית כמין בסילקי גדולה san‏ סוכה ניא ע"ב: 
כמין בסילסה גדולה Ann‏ סטיו לפנים מסטיו; 
ב"ר trv‏ עולים לבסילקי ומוצאים אותו דן; טהרי 
פ"ו irn‏ בסילקי רהיי לשבת, 


NINE DER‏ בְסִיטָא, בְּסִימְתָא ג', 
1( תי, מתוק, מבושל sweet, 379 ‚em‏ 
pleasant, ripe, boild|lieblich, angenehm, süss,‏ 
reif‏ כתוב' קיר ע'א: דמדליא ובסים אוירא; ריה 
כ"א ע'א: בסים תבשילא דבבלאי ביומא רבא 
דמערבא; תרג' יביע במדבר ליג כיח: רבסימין. 
2( חמוץ, sour, fermenting | sauer‏ ירוש' 

מעשיש די ניה day‏ חמרא מיפוק וכו' בסים: 
VIN‏ א' א': דבסימא תסים. 

בְּסִימָא זי, יין שנחמץ | wine turned into vinegar‏ 
VIN Weinessig‏ ג' מ (נחפשה דרכינו)? אית 


daughters | Töchter בנות‎ "3 Im2 NOUS 
0 TT: 
עיב: בנתין + ביב קמ'א. עיא: לדידי‎ NY קידי‎ 
בנתן וכוי ועי' בַּרְתָּא.‎ 


DAIS‏ תהיפ, באמצע, בין כה, בין שני מאורעות 

between, among | inzwischen, darunter, in 

‘wind der Mitte‏ מעשרי א' מיח עיג: טול 
מבנתיים דבר שהוא אוכל ונשמר, 


a blow upon the בַּנְתִיהָא ז', הכאה על הגב‎ 
3D ירוש'‎ back | Schlag auf den Rücken 
ליה‎ am הוה‎ past וכל מאן‎ sy זי ביה‎ 
בנתיקא,‎ 

02 בא סימן (פרק וי דנדה); בית סאה; בית 
ספר, בלי ספק: שני סוגים; IW‏ סמפונות, 
שתי סעודות; בששים. 

בם"א בסיננון אחד, 

בְּסָא פ"י, Syp 'D2‏ רמס ברגל, בזה to tram-‏ 
ple upon, to despise | mif Füssen treten, ver-‏ 
achten‏ ירש' תרו' ח' מיו עיג: לא Dan‏ לא 
לא ברומי זעיר ולא בחבר זעירז (ביר ס"א: לא 
תבזון וכו'+) 

בסבפטמי עיי סִבַּסֶטִ' שם מקום | name of a place‏ 
ב 3 והבוטחים בהר שומרון אלו 
יי שבטים שיושבים לבטח בסבסטי, 

VD.‏ בסעודה 72 בסימן ג', 

בסג'ר בהמה, חפרון, גלודה, חרותה פימן 
לד' הלכות xy an Sin)‏ - ע'ב.) 

fortification | שקשה ללכדו‎ pin ז', ארמון‎ DS 
איב"ר ג' ז' (גדר בעדי)? רי‎ befestigte Burg 
Sey איבו אומר זה בסגר של ערבייא (אולי‎ 
הַסְגָר),‎ 

בסה"ד בסוף הדבור, 

בסה בפדהוהיום, 

בסו"מ בן פורר ומורה, 

inp. 42182‏ ובגלוי, 


בְּסוּמָא ז', מטעמים delicacy | Delikatesse‏ ערוב' 
פ"ב ע'ב: רווחא לבסומא sow‏ 


al OR 


בעילה 


בעור 





to require, to want | benötigen, erfordern, 
na ט' ע"א: ובעי בריקה:‎ 'MDD wünschen 
לא‎ gay ב"ק ק"ב‎ zb לא בעינא‎ tory ליט‎ 

יקרייכו בעינא וכו'+ 


to be searched for | ge- נתבקש‎ (1 ‘DMN Dans 
PY תרג' ירמ' 3 כ' (יבקש את‎ sucht werden 
= = ישראל): ותבעון ית חובי ישראל.‎ 
to be hurried | zur Eile גבהל ללכת‎ (2 
(נחפזללבת):‎ va שמואל א' ב'‎ gedrängt werden 
„und מתבעי‎ 

to be asked|gefragt werden את', 1) בשאל‎ YDS 
ond פסחי' די עיב: איבעיא‎ 
it ought to | sein müssen, צריך להיות‎ (2 
ND ז' עיב: יצא בו מיבעי ליה: ב"ק‎ DW sollen 
7 | ע"בז איבעי ליה לאפוקי דעתא..‎ 

לא Dy sox eee SYD‏ לא זה בלבר . . 
אלא אף 
sondern auch‏ פסח' ר' ע'ב: לא מבעיא,.. ON‏ 


not only.. but | nicht nur... 

YS‏ פיע, פיהק to yawn | gähnen‏ תרג' שני 
אסתר א* 3/3 נמרין בעיין. 

‘33D question | Frage זי שאלה למודית‎ NYS 
«92 MIND 732" ק"ב‎ 

a man’s name | männlicher Name איש‎ pw NYS 


סנה' מ"ד ע"ב: בעיא מוכסא+ 


DIE‏ עיי .BYD‏ ירושי שקליי von aa‏ עיגי איל בגין 
דלא הות דעתי בי בעיטנא בית+ 

kicking | ני, 6 הכאת הבהמה ברגליה‎ TOYS 
ב"ק ב"ד ע'ב:‎ das Ausschlagen des Tieres 
לבעיטה חמש.‎ 
VD מנח'‎ beating | das Klopfen מחאה ביך‎ (2 
„Diana כל המנחות וכו' והשיפה והבעיטה‎ tn’ 

NYYS‏ תי, משתוקק desirous | begierig‏ ירוש' 
תעני' א' סיר NOVY‏ בעייא מיחמ'+ 

bys‏ עיי בַעל, כתוב' וי sey‏ דטרור רלא בעיל, 


בְּעִילֶה ג', MND‏ אל אישה | sexual intercourse‏ 
Beischlaf‏ כתו' ג' mime sey‏ רבנן לבעילתו 
בעילת זנות+ 


MIND‏ במערצה! כבעוט דמתבעיט במעצרתא, 
2( בעיטה 5375 a kick with the foot | Fuss-‏ 
trite‏ ירוש' תעניי די סיח עיד: יהב ליה חד בעוט 
וקטליה. 

‚on torch | Fackel ז', לפיר‎ NUYZ NYS 
יואל ב' ה' (מראיהן כלפידים) חזויהון כבעורין:‎ 
באתר דזיקוקין דנירא ובעורין‎ day בימ פיה‎ 
מעייל.‎ IND ראשא‎ 

ry‏ בעבודה זרה; בעילת זנות בעלי 
עבודה זרה, 

worn חוב: בעל חנותן בעל‎ Sys mys 

YYZ‏ - פיע, התעקם באמצע ונטה לנפול 
MB to bulge | sich krümmen‏ פ"ג מ"ה: 
כלונסאות וכו' לבותלי של אולם כדי שלא soya?‏ 
בִּיעָט פיעל, הכה ברגל, סרב | to kick, to rebel‏ 
stampfen, widerspenstig sein‏ ב"ק פ"ב מיא+ 
היתה מבעטת; סוטה כ"ב ע"א: תלמיד oon‏ המבעט 
mans‏ 

בָּעַט, DY‏ פ"י, man‏ ברגל, סרב to kick, to‏ 
rebel | ausschlagen, ungehorsam sein‏ תרג' 
הוש' די wo‏ (כפרה פוררה): כתורא דאתפטם 
ובעיט; ‘wr‏ שבת חי ייא ע"א; א"ל ר' זריקן 
בגין רשאל לך את בעט ams‏ 

to tread (grapes) | פעל, דרך ענבים‎ D’Y2 ‚BY2 
א' ט"וז מבעיט+‎ ADIN תרג'‎ Trauben treten 

to be trodden | getre- אתפ' היה נרמם‎ Oysns 
תרג' ישעיי ם"ג 13 (פורה דרכת'י):‎ ten werden 
כביעוט רמתבעיט,‎ 

ot 022‏ בְּעמְנית ני, בהמה שדרכה לבעט 
ברגליה habitual kicker | ein Tier, das aus-‏ 
1 ב"מ פ' ע'א: בעטנית היא, רבצנית 
GRIN‏ תופי ב"ב די ו': בעטנית היא 

to inquire, to ask | fragen שאל‎ ‚un 1 Wa 
ברכ' ב' ע"א ובעי לה מבעיא: ב"ק ליג עיא:‎ 
JONI בעא מיניה רבא‎ 
to pray, to ask for התפלל, בקש רחמים| עסמ‎ (2 
Hom wor לבעי‎ wey ח'‎ 1995 beten, flehen 
to desire, בדבר‎ PEN פ"ע, היה צריך, מצא‎ 8 
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בעוט 


בססית 





בּעבוע ז', נפח על פני איזה ma‏ העלאת אבעבועות 
casting bubbles | Blase,‏ טבו"י פ"ב tm’)‏ 
das Blasenwerfen‏ בעבוע שבחבית שניקב : 
מקוא' פיי מ"דז וינוחו מבעבוען 

to cast bubbles | פיי, 1( העלה אבעבועות‎ YRS 
שהיה‎ vam תה'‎ wos Blasen aufwerfen 
by המשחה מבעבע ויורר‎ pow 
to swim | schwimmen שט על פני מים‎ 2 
723 ירושי סוטה ג' ייט עיא: תינוק מבעבע‎ 

to knock at the door|an פיי, דפק בדלת‎ YSYD 
פסיק' אחרי קע"ג עיא: רי‎ die Tür klopfen 
וכו' הוה מבעבע: ועיי‎ pp יוחנן כד הוה‎ 
YI? 

בעד פ"י הרחיק to keep off | fernhalten‏ שהשיר 
די Span)‏ לצמתך): לשון ערבי הוא אין ys‏ 
לתימר ארוח לי הוא אומר מבעד oS‏ 

ar בעל דין: בעל‎ tps 

ys‏ פ"י, הַבַעָה הפ' אכל תבואת השרה או הכרם 


to destroy the crop | abweiden‏ ב"ק XD‏ מ"א: 

ארבעה אבות נזיקין השור והבור והמבעה 
arm‏ 

793 בעזרת השםן בעל wan‏ 

בעהיב בעל הביתי 

בעיה ובעיד בעלמא הדין ובעלמא ראתי, 

בעה"ז בעולם ‚mn‏ 

“TY‏ בעבד היררן. 

בעה"ש Sys‏ השטר. 

בָעו, בָּעוּתָא 3" בקשה prayer | Bitte, Gebet‏ 
תרג' ירמיי ז' טיו (רנה ותפלה): בבעו „da‏ 

yaa‏ בבקשה! Ipray!lich bitte‏ תרג' בראשי 
ייט זי (אל 3083 בבעו כען אחי 2D)‏ 

בעוה"ב בעולם ‚war‏ 

בעוה"ז בעולם ‚mn‏ 

בעוהית בעדים והתראה, 

trodden grapes | עננים פחוטים‎ (di „m WIPD 
תרג' ישעיי יי ליג (מסעם‎ gepresste Trauben 


בּסָסִית עיי בָּסִיסִית, כליי פכיר sip‏ שלש בססיות 

qn | 

02‚ בֶסַר פ"י, זלול, בזה to contemn | gering-‏ 
schätzen‏ שמו"ר מ"ב: כך היתה בוסרת עלי שאותן 
שתי מרגליות שנתתי לה מיד ליד איבדה אותן+ 

בִּיסָר פיעל, „bus‏ שמויר ix‏ יתרו כומר היה לעיז 
וראה שאין בה ממש וביסר עלית: 

MONT בר נש‎ day om ירושי ברכ'‎ ,Syp WDB 
„mb מבסרה‎ 

to be in the פיע, 1 התחיל לבשל‎ ABS DS 
first stage of ripening | zu reifen beginnen 
תרג' שמ' ט' ליא: בסירן (כן בערוך)‎ 

2( שמח to be glad | sich freuen‏ ב"ר ל"ד סוף: 
לב wa‏ — לב apis‏ בחלקו של aan‏ 

body, flesh, meat | זי, 72 בשר‎ NDZ ‚103 
Fleisch, Körper 

Smaps‏ 2'» בזיון contempt | Verachtung‏ תרג' 
SPN‏ ייב כיא (שופך na‏ על נדיבים): שרי 
בסרנותא על סרכיא, 

the זי, שומר מלבושי המלך‎ [YL] בְּסְתְיר‎ 
keeper of the royal wardrobe | Garderoben- 
פסיק"ר $9 בסתייר,‎ aufseher 

Nps‏ ז', כך jug, pitcher | Krug‏ חולי מ"ט עיב: 
בסתקא דדובשא, 

mattress, cushion מלא מוכין‎ 793.21 NPIS 
ע'א: אית לכו‎ mm  ב"ב‎ | Matratze, Kissen 
בסתרקי אין.‎ 

בע' בעולפ; בעונשין; בשבעים. 

ב"ע בית עולם; mya‏ עולם; בני עניים; 
בני עלייה; בדיקת  bys sayy‏ עקירהן 
בר עונשין. 

בע"א בעבודת אלילים; בענין zur‏ בענין 
אחר; בעד IMS‏ 

vy NYS‏ בָּעִ'. pr‏ ליג any‏ בעא מיניה רבא מרי 
נחמן+ 

בעאא"ע בתר עניא אזלא עניותא, 

בעיב בורא עצי בשמים; בעלי ‚Dina‏ 


alle 


בעשע'ח 


+ 


בעלי 


a 


to be in a hurry, to be אתפ', נהפז, בהול‎ YAN 
yy תרג' מיב ז'‎ anxious | eilig, ängstlich sein 
באתבעותהון: תרג' שיב די די (ויהי‎ $(oram>) 
בחפזה לנוס): באתבעיותה,‎ 

בע"פ בערב פסח; בערבי פסחים; בעל פה; 
בעל פלוגתא. 

tin | Zinn מרכב מבדיל ועופרת‎ Mann ז',‎ Ce 
כלי' פ"ל 3379 ניקב ועשאו בבעץ+‎ 

בעיקי געל קרי; 

בער wpa‏ עלי rem‏ בעין רע. 

Wan) wre - WS‏ נת', נפל תחת חובת הבעור 
un-‏ ל to must be cleared | der‏ 
terliegen‏ שביעי" פיז tan‏ היה אפשר לבער 
דמיהן מתבערין בשביעית, 

to be rekindled | הפעם‎ ny תפי נדלק‎ Warn 
WD say vb שבת‎ wieder angeztindet werden 
דהובערה הדרא וכו'+‎ 

Ws‏ פיו"ע, 1) שרף to burn | brennen‏ תרג' ישעיי 
סיב א' (כלפיד יבער): בבעיר יבער+ 
2( פנה והפיר to dispose of | wegschaffen‏ 
פסח' ה' ע"ב! בער חמירא וכו'+ 

2 פעל, הצית אש to enkindle | Feuer machen‏ 
תרג' ope‏ ליה ג' (לא תבערו): לא תבערין+ 

"aN‏ אפי כג"ל. תרג' ויקרא mn‏ (ובער עליה): 
ויבער by‏ 

to open the mouth wide | den פ"י, פער פיו‎ “ys 

Mund aufreissen‏ תרג' שני אסת' א' בל 
ונמרין בוערין ND)‏ געיי)+ 

בעיש בערב שבת. 

בעשיב בורא עשבי בשמים. 

בעיש בה בערב שבת בין השמשות. 

בעש"ג בערכאות של ‚om‏ 

בעש'י בענינו של יום. 

בעשי"ת בעשרת ימי תשובה. 

בעשינ pays‏ של נחש, 

בעשע"ח בערב Dy Aly‏ חשיכה, 


gray- אנשים ששערותיהם לבנות.‎ naw bys 


haired | Grauhaarige‏ נדר' פ"ג מ'"ח: הנודר וכו' 
אמור בבעל „many‏ 


בַּעַל min‏ איש יודע תורה learned man | Gesetzes-‏ 
‘wr kundiger‏ סוסה ז' כ'א. sup‏ כצילה של 
בעלי mn‏ 


repentant sinner | מי שחזור בתשוכה‎ MOIN bys 
סובה ג"ג ע"א בעל תשובה+‎ reuiger Sünder 


a man of מי שעונה תשובות הרכה‎ MINEN bya 
ב"ר כ'+ אמר‎ many excuses|reich an Ausreden 
הקב"ה נחש זה רשע בעל תשובות+‎ 
עי' כל אחד במקומו.]‎ DIAN [ויתחבר גם לשמות‎ 
[For all other compounds not self-evident, 
see respective determinants] | [Andere Com- 
posita, die nicht selbstverständlich sind, siehe 
unter den entsprechenden Bestimmungs- 
wörtern] 

nox ז', בעל‎ 1 [bya bya [בנסמך‎ xy 
DN) תרג' שמות כ"א ג'‎ husband | Ehemann 
sein אתתא‎ Sys on בעל אשה הוא):‎ 
rain (fructifier) | מטר בתור מוליד הצמחים‎ (2 
תעני ו' ע'יב: מטרא‎ (fruchtbringender) Regen 
NIT בעלא דארעא‎ 
(מזבה‎ Wo שופטי‎ Baal| Baal wy ow (3 
הבעל): אגורא דבעלא,‎ 

aby‏ - ני, גברת, שדבר מהרברים שיך לה 

mistress, owner | Herrin, Besitzerin‏ כתוב' 

ean אשת בעלת‎ hen von 

an animal אָבָרִים בהמה שאיבריה גדולים‎ nbya 

of large build|7ier von starkem Glieder-‏ ברכ' 

bau‏ ליב ע'א: פרה כחושה ובעלת אברים. 

Di nya‏ יפיפיה fair face | eine Schönheit‏ תעני 
ב"ד ע"א+ בעלת יופי+ 

בע'מ בעשרה מאמרות; בעל so‏ בעילת 
מצוח, 

to hurry | eilen אפי, מיהר‎ YIN פיע,‎ YYD 

/ תרג' מ"א כ"ב ט' (מהרה מיכיהו): תבע מיכה+ 


5 


בעל 


בעיין 





land- שלו, אזרח בבית‎ many איש‎ Ma bys 
lord, private man | Hausherr, Privatmann 
nian ובעל‎ pins שבת פיב מ"א: העני עומד‎ 
מוסף התנור של בעלי‎ tn בפנים; כלי פ"ה‎ 
נחתמים טמא+‎ ben טהור‎ ons 

bys‏ בָּשָר ‚mw‏ עב stout | beleidt‏ בימ פיו עיא: 
בן חלפתא בעל בשר הות+ 

opponent | Gegner דּבָרִים מתנגד, תובע‎ bya 
ב"מ ייד עיא: לא בעל דברים שלי אתה:‎ 

the opponent in a legal איש ריב, מתנגד‎ rey bys 
אבות ד' כ"טמ? הוא‎ process | Prozessgegner 
+s Sys 

violent men | Gewalttätige זֶרוּעוּת תקיפים‎ “ya 
בימ קייא ע'א בחיישינן לבעלי זרועות קמפלגי.‎ 

pleasure-hunter | רודף אחר תענוגים‎ SII bya 
כ"ו ע"ב+‎ ‘AID vergnügungssüchtiger Mensch 
הנאת:‎ Sys 


Sya‏ חוב creditor | Gläubiger mbn‏ כתוב' פ"מ 
go‏ וכן Sys‏ חוב שהוציא my‏ 

animate מי שרוח חיים באפו‎ DM חי, בעלי‎ bys 
ב"מ ל"ב ע"א: צער בעליחיום,‎ being | Lebewesen 

sorcerer | Zauber- בקי בכשפים‎ paws bya 
כשפים ויודעים‎ Sys סיה ע"א:‎ MIN künstler 
ob שבעים‎ 

bya‏ מַחָשָבוּת yw‏ מהשבות, שקוע במחשבות 
thought - reader, thought-ful | Gedankenleser,‏ 
‘nD Tiefsinniger‏ ייט ע"ב: בעלי מחשבות אתם 
יבא בעל מחשבות (הקביה) ויפרע וכו'. 

men מַרְאָה אנשים שיש להם הדרת פנים‎ bya 
"39 full of dignity | wiirdevolle Menschen 
ס"ה עיא: בעלי חכמה בעלי מראה,‎ 

trustee | Depo- מי שמפקידין אצלו‎ [TPB bya 
ירוש' שבת ד' ו' עיר: בעל פקדון הוא,‎ sitar 

pollued by קרי איש שנטמא במקרה לילה‎ bya 
seminal discharge | durch (nächtlichen) Sa- 
חזר‎ tn "א‎ 255 menerguss Verunreinigter 


להיות בעל קרי וכו'. 


‚in ys‏ מצופה או סגור במתכת מרכב מבדיל 
ועופרת tinned | verzinnt‏ תרג' ony‏ ל"ב ייא 
(את החתום)? דכתיב בעיץ וחתים+ 


ys‏ זי, בעץ ow)‏ מתכת) tin | Zinn‏ תרג' יחזקי 
כיב כ' (ונחושת וברזל ועופרת ובדיל): נחש 
ובעיץ, 

Ws‏ פיו"ע, שרף, נשרף to burn | brennen‏ תרג' 
ישעיי ס"ב א' pds)‏ יבער): Wyss‏ יבער, 

בְּעִירָא זו"נ, בהמה pin cattle | Vieh‏ ב"מ בי חי 
say‏ לית אתין חיין אלא בזכות בעירא דקיקא, 

בעיכ. בקל ברחו 

ya 43‏ הפי, נתן לאשה to cause sexual‏ 
ala) intercourse | zum Weibe geben‏ קיר 
ג' ס"ה tay‏ הבעלתיה לאחד מכל הפסולין לה 
אינו נאמן. 

to embrace a wo- פ"י, שכב אשה‎ Sys Da 
כתו' ו' ע"ב+ רבעי למבעל+‎ man | beiwohnen 


bya‏ פעל כנ"ל, תרג' רות א' ייבזמבעלא לגבת, 


SVEN‏ אתפ' יומא ייט ע"ב: ואבעול כמא בתולתא 
בנהרדעה+ 

792 ז', אדמה עמוקה ששותה מי גשמים 
ground sufficiently watered by rain | Boden,‏ 
der keiner künstlichen Bewässerung bedarf‏ 
שביעיי פ"ב tom‏ הבצלים וכוי ושל בעל שמנע 
מהם שתי עונות+ 

owner of a lost שנאבד לו דבר‎ m אַבִידֶה‎ by3 
object | Higentiimer eines verlorenen Gegen- 


8 נדה ל"א tay‏ בעל אבידה וכו'. 


master of Agadah, lec- בקי באגדה‎ TAN bya 
ויק"ר ליו ישראל‎ turer | Meister der Agadah 
יש בהם בעלי משנה בעלי תלמוד בעלי אגדת:‎ 


violent man | Ge- איש זרוע, תקיף‎ FIN bya 
מ"ט ע'א: בעלי אגרופים וכו'.‎ "MID walttätiger 


trustwor- אנשים שראוי להאמין בהם‎ TION בַּעְלִי‎ 
thy persons | vertrauenswürdige Menschen 


תענית ח' ע"א: כמה גדולים בעלי ana‏ 


= 114 = 


ברה 


בצורתא 





NFS‏ ני, העדר גשמים ‘xa scarcity of provision‏ - פ'י, 1) פרסם ond‏ להתחלת הפעודה 


to break bread and say the blessing | Brot 
anbrechen und den Segensspruch darüber 
המסובן רשאין‎ YN ברכ' מ"ז ע'א:‎ sprechen 
לאכול כלום עד שיטעום הבוצע‎ 
to compromise | בעלי דין‎ Pa עשה פשרה‎ (2 
 'mıD einen Vergleich zustande bringen 
ע"בז ר' יוסי הגלילי אומר אפור לבצוע וכל‎ 
הבוצע הרי זה חוטא+‎ 

III‏ פיעל, כניל 2. wr‏ סנהי אי ייח עיב: המבצע 
חוטא+ 

to break | brechen, zerstückeln פ"י, 1( שבר‎ ps3 
ע"ב: כד הוה בצע ינוקא וכו'‎ NY כ"ב‎ 
תרג'‎ to rescue | reiten, befreien חשך, הציל‎ (2 
איוב ליג ייח (יחשך נפשו)+ ימגע (בכ"י יבצע)‎ 
נפשיה+‎ 

ISDN NYY א'‎ man בג"ל 1, ירוש'‎ Sy בצע‎ 

ditch, dike, pond | טיט‎ DIN ני, ברכת מים,‎ Mya 
תוס' צוק' מנהי גי ד ישתי‎ Teich, Sumpf 
מפני שדרין בין בצעי‎ sey ל"א‎ now spyys 
חמים+‎ 

to trickle, to drip | Zropfen, פ"ע נטף‎ Psa 
מקוא' א' )1+ כל זמן שהגשמים‎ 'DIN sickern 
יורדים וההרים בוצצים: ירוש'י פסח' יי ליד ע'א+‎ 
כל העצים בוצצים משקין ושל רימון אינו בוצץ,‎ 

deaf man הַחֶרָש, עיפה שלא‎ ps2 - -p¥3 
dough i. e. having no indications of rising | 
פסח' פ"ג. מ"ב:‎ Teig, der nicht geht (eig. taub) 

בו שהחמיץ הרי 


בצק החרש אם יש כיוצא 


זה אמור+ 
WEI) — “WS‏ נפי, 1) נקטף (ענבים) | to be cut‏ 
abgeschnitten werden‏ גיט' ליט typ‏ ענבים 
העומדות ליבצר, 
2( נתמעט to be dimnished|verringert werden‏ 
שמויר ל': הגיע עונתן (onan by)‏ ליבצר. 
122,733 פיעל, 1) חיזק | to fortify, to surround‏ 
umwallen, befestigen‏ ירוש' שבוע' om‏ ליח עיב: 
אמר ר' לעזר הדא דתימר בגג שאינו מבוצר וכו'+ 


dearth | Dürze‏ תענ' ייט ע'יא - Jay‏ אמר ר' 
נחמן נהרה אנהרא בצורתא+ 


בְּצוּרְתָא ני, גרה baleony | Balkon‏ תרג' יחזקי 
מא ייג (והגזרה) ובצורתא+ 

בָצִיםי--נ"ר, ביצים eggsiBier‏ שהש"ר ב'ה'(סמכוני 
באשושית)+ פתפותי ביצים הם כאן: ירושי סנה' 
ייא לי עיב! פיתפותי בצים היו שם וכו', 

diminished small, less | ת', מחופר, פחות‎ “VSD 
ב"מ כ"א ע'א: בציר מהכי טרח‎ klein, wenig 
והדר אתא וכו'+‎ 

one who בְּצִירָא ת', רגיל לכתוב חפר במקום מלא‎ 
uses the vovel letters sparingly | kurz, knapp 
(bes, der die Vokale beim Schreiben weglasst.) 
ע"ז טי עייב: וסימנך ספפרא בצירא+‎ 

vintage | קטיפת הענבים‎ Ny ני, מעשה או‎ TNS 
פאה פ"ז 339 איזהו פרט הנושר‎ 86 
בשעת הבצירת+‎ 

בְּצַל פ"י, בקע, חלק והפריך. to split, to branch‏ 
off | spalten, abzweigen‏ קוה"ר ליב ךז על אם 
הדרך - O8‏ 53973 

to grow bulbous | אִיבְצִיל אתפ', נעבה כבצל‎ 
איבציל זירתא,‎ tay wD עיר'‎ Anollig werden 

central- בְצְלִים זיר, בצלים קטנים‎ 2 - ya 
sprouts of onions | kleine Zwiebeln, die sich 
עוקצ' פ"ב מ"ח: עלי‎ anden grossen bilden 
הבצלים ובני בצלים:‎ 

leaves of onions | 1)קליפות הבצל‎ mt בְצַלִים‎ by 
שם+‎ ‚DW Zwiebelschalen 
a man’s (nick-) name | männli- שם לוי‎ (2 
ע'ב:‎ WY ירוש' חגיג' ב'‎ cher (Spott)-Name 
מרים כת עלי בצלים+‎ 

ְּצַלְאֶל. — שם אמורא | name of an Amora‏ 
Name eines Amoräers‏ שהש"ר ג' "א: ר' 
ברכיה בשם ר' בצלאל: 

בְּצַלְצוּל 'm‏ בצל מדברי קטן | dwarf onion‏ 
Zwergzwiebel‏ כלא' פ"א מ"גז הבצל והבצלצול, 


כ 


בצורת 


בע"ת 





בפ'נ ובפינ בפני נכתב ובפני נחתם: 

בפסדמיק בפסולי המוקרשין. 

בפיע בפני עצמו; בפני עדים. 

ביצ בני ציון; בנות ציון; בנות צלפחר, 

בצ"א בצלם אלהים. 

N¥D‏ ז', מקום רפש swamp | Sumpf‏ תרג' איוב 
ח' ייא (היגאה גמא בלא בצה): בללא בצא, 

NYS‏ פ"י, חפש to search | suchen p33)‏ תרג' 
משלי ב' די (וכמטמונים תחפשנה)? היך סימתא 
תצביה bey)‏ תבציה). 

to be searched | אתפ', נחפש, נחקר‎ LDS "SINN 
(ובקום רשעיום‎ ya כ"ח‎ DW untersucht werden 
N יחפש אדם): מבצי בר‎ 

PIDLD‏ ז', קנבוס hemp | Hanf‏ נדה סיה עיב: 
העקלים של נצרים „pays ben‏ 

to bubble forth, לצאת, נבע‎ Hann פ"ע,‎ Yass 
to burst forth | hervorbrechen, aufsprossen 
כתוב' קייא עיבז | עתידין צדיקים שמבצבצין‎ 
ועולין בירשלם: סוטה י'א ע'ב: מבצבצין ויוצאין‎ 
כעשב השדה:‎ 

בּצָבּן „Das‏ חולי ניו עיא: ox‏ מבצבץ ועולה 
טרפה 

בצהיכ בן ציצית הכסת. 

בְּצְוְצְמְרָא נ'י מקום בולט לשבת עליו | balcony‏ 
Balkon‏ ירוש' ביב ג' י"ד tay‏ לקח חצר ובו 
זיזין ובצוצטראות וכו'. 

בְּצוְצְרָא נ', גזרה רחכה | balustrade, baleony‏ 
Balkon, Balustrade‏ מרות פ"ב tap‏ והקיפוה 
כצוצטרה (ציל בצוצרה) ועי' „SION‏ 

MINE MIND‏ ניר, מכוגה להצר על 
עיר engines ofsiege or defence | Belage-‏ 
rungs-, Verteidigungsmaschinen‏ פסיק' בובר 
החודש מיז ע'א: ובחצוצריות by)‏ בצוצריות) 
נכנסין #3 

80810167 of provision, העדר גשמים‎ "3 - mya 
ע'א: וכן שפסקו גשמים‎ ‘a תעני'‎ dearth | Dürre 
mgs בין גשם לגשם ארבעים יום וכוי שהיא מכת‎ 


בע'ת bys‏ תשובה; בעלי תריסין. 

בע"ת וב"ל ny‏ בין עפשה תשובה ובין 
לא עשה תשובה, 

to frighten | הפ', הפחיר‎ Myst wp ys 
ביג ע'יב: שלא להבעית את‎ 109 schrecken 
ישראל,‎ 


הַהְבָּעֶת התפ', היה נדכא מפני פחד | to be exited‏ 


mow ‘wind erschrecken‏ ו' ה' ע"ב! שהוא 
מתבעת+ 


to be exited | ängstlich פיע, נבהל‎ MY NYS 
משום דבעיתא.‎ 33"y VD נדה‎ 

to frighten | schrecken nen בּעת, בַּע'ת פעל,‎ 
זיל בעתה,‎ any vo נדה‎ 

אַתְבְּעִית. YAN‏ אתפי, נכהל to be afraid, to be‏ 
in hurry | Angst haben, Eile haben‏ תרג' ש'א 
כיא ב' (ויחרד אחימלך): ואתבעית אחימלך; 
מגי' ג' ע'א: האי מאן דמיבעית: כתוב' WD‏ עיא: 
הוה מיבעית ליה emys‏ 

terror | Schrecken, Verweis גערה‎ IND ז',‎ NYA 
תרג' משלי ייב אי (ולץ לא שמע גערה): לא‎ 
מקבל בעתא,‎ 

ב"פ בי פעמים; בושת פנים: בן 377 בן 
pnp‏ בת פלוני; = בת פלוניתז בן 
פקועה. 

בפ'י בפרק; בפרשה; בפירוש; בפרהסיח, 

בפ"א בורא פרי אדמה; בפעם אחת; בפה 
אחד; בפרשה 7S‏ בפרק 3/8 בפסוק WS‏ 

בפה"א MD NVI‏ האדמה, 

בפה'ג בורא פרי הנפן. 

בפה"ע בורא פרי “py‏ 

pan AM. בפו"ר‎ 

בפט"ש בן פקיעה טעון שחיטה, 

בפי' בפירוש, 

בפל"ע בין פסח לעצרת. 

בפ'מ בפה מלא, 

בפמש"פ בפחות משוה פרוטה, 


0 


בקעה 





2( לקט הפרי הנשאר על העץ to glean | Nach-‏ 

lese halten‏ תרג' ירוש' דבר' 779 273 (לא 

תפאר): לא span‏ 

8 נהג עדר על מקום מרעה to let the herd‏ 

graze | weiden lassen‏ תרג' ירוש' בראש' ייג ז' 

(ויהי ריב בין רעי מקנה-אברם)? מבקרין+ 

to visit the sick | einen שאל בשלום החולה‎ (4 

Kranken besuchen‏ ירוש' שבת ד' ח' עיג: ר' 

יונה ורי יוסא פלקין מבקרא Id‏ אחא דהוה שישית, 

to leave unclaimed | für frei erklä- הפקיר‎ (5 
ל"מ עיא: ואבקרה‎ m spy win ren 
ap 

morning, metaph: בהשאלה: אור, ישועה‎ — Anz 
light, salvation | Morgen, metaph: Licht, Heil 
ביר כיא: לכשיעשה בוקרן של אמות העולם‎ 
עד שיבא בקרו של‎ dad בובר ברא'‎ Iman say 
‚san עולם‎ 

(win) cattle-driver | Viehhirt זי, רועה בקר‎ PD 
pad ביצי ה' סיג עיב: המוסר בהמתו‎ 

„bias )1 NUS‏ ב"מ Son‏ עיב: ההוא אפיטרופא 
דיתמי וכו' ומסרה לבקרא: 
2( תי, בער, ריק lightminded | leichtsinnig‏ 
תרג' שופט' ט' ד' (אנשים רקים ופוחזים): 
גברין סריקון ובסירין Sex)‏ ובקרין); 

om NPB‏ עדר herd | Herde‏ בימ פיד ע'א: 
בקרא דתורין תרג' יואל א' ייח. (גםהעדרי הצאן 
נאשמו): APS‏ דתורין+ 

בִּקְרוּת: on NEVIS‏ עדר בקר, ner‏ הכקר 
cattle-yard, stock of cattle | Viehherde,Vieh-‏ 
stall‏ מו"ק ייב עיא: ושאר כל הבהמות מכניסין 
אותן לבקרות; א'כ"ר א' ט' (טומאתה)? חד בענא 
וחד בבקרותא+ 

בְּקְרוּתָא, בְּקִרְנוּתָא נ', פחזות, זדון thought-‏ 
lessness, levity | Gedankenlosigkeit, Ausge-‏ 
Lassenheit‏ תרג' = ירמ' a>‏ ליב (בשקריהם 
ובפחזותם): בשקריהון ובבקרותהון תרג' ש"א 
ייז כיח (אני ידעתי את זדונך): אנא ידענא ית 
בקרנותך, 


הַבְק'ע „en‏ 1) בקע to cut | spalten py‏ שביעיי 
פ"ר מ"ה: המבקיע בזית לא יחפהו spy‏ 
to lead a line crosswise | querdurchziehen (2‏ 
ירוש' כלא' כ בח שיר; רי שמעון בן לקיש אמר 
מותר להבקיע ארבע שורות בבקעה. 

an unguarded field בהשאלה: קלקול‎ 122 
trnsf. moral danger | uubehütetes Feld, bildl: 
עיר' ו' )’34 רב בקעה מצא‎ moralische Gefahr 
וגדר בהגדר+‎ 


בקעי VIPS vy‏ ירושי גדריי ד' ל'ח say‏ כקרדום 


של בקעי. 


בקעת 728,3 chip, piece of wood | Span, PY‏ 
Holzklotz‏ ביצה פ"ד מ"ה+ ואין סימכין את 
הקדרה shypss‏ חול' ליז ex gory‏ אוכלת 

valley | Tal, עמק‎ ‚a NMYD2 בְּקְעַתָא,‎ 

IN‏ בראש'י י"א ב? (וימצאו בקעה) ואשכת 
בקעתא ירוש' שביעיי ג' ליד ע'ג ההן פקועה 
דבקעתא, 

to visitthe פיעל, שאל בשלום החולה‎ 723 - “ps 
בדר' פ"ד מ"ד+‎ sick | einen Kranken besuchen 
לבקרו וכו'+‎ D333) הנודר הנאה מחבירו‎ 

tobe examined | untersucht wer- פעל, בבדק‎ 2 


den‏ תמי' פ"ג מ"ד+ MEYS‏ שהוא מבוקר מבערב+ 


הַבקיר הפ', הפקיר to resign ownership | das‏ 
Eigentumsrecht aufgeben‏ ירוש' פאה D'S‏ 
ע"ב: כיון שאדם מבקיר דבר יצא מרשותו+ 


to be examined | geprüft נתפ' 1( נבדק‎ 12203 
ב"ר פא': פנקפו נתבקרה+‎ werden 
to beattended to | besucht dw נשאל מה‎ (2 
במ"ר י"ה: מתבקרין+‎ werden 


הוּבקר הפי, היה להפקר to be declared free | für‏ 
‘win? frei erklärt werden‏ פאה ו' י"ט ע"ג: שדי 
מובקרת, 


בְּהֶרקר yp‏ 1( ברק to examine | untersuchen‏ 
תרג' ויק' ייגלייו (לא יבקר הכהן): לא יבקרכהנא, 


Ss ie) = 


בקע 


בצר 


לקל ההזה —————— ו 


YIPD‏ עיי „ba pS‏ פכיט מיזז יר הקררום של 
בקוע ben‏ עדור, 

expert, ת', מומהא, יודע ענין היטיב‎ Nps ea 
לוי‎ versed, familiar | erfahren, vertraut 


ע'ב! בקי בחדרי תורה+ תופ' נז'ר ח' YR‏ נמתי 
לו אל תבוז לו בקיא הוא ביהושע בן don‏ ריה 
ליד 329 כשם שמוציא את שאינו בקי FD‏ מוציא 
את “pan‏ 

NYS NS‏ ני, מין תבואה vetch | Wicke‏ תופי 

עשרי ג': בקיאן ירושי חלה ד' 'D‏ עיב: aka‏ 

בְּקִיע ey‏ ברכה קטנה smal pond | kleiner Teich‏ 
מו"ק ח' עיב: נברכת אמר רי יהודה זו בקיע. 

expert, versed | vertraut, erfahren ת', בקי‎ pps 
ע"ב! דרב בקיע במומי טפי,‎ TID 

cleaving, נ', 1) סרק, נקיק, פעולת הבוקע‎ mys 
cleft, log | Spalt, Sprung, Klotz, das Spalten 
95) קוה"ר ב' כיג‎ ss סוכה כ"ד ע'אז בקיעת‎ 
כל ימיו): היה אומר לו המצרי עדור לי שת‎ 
עדרות בקע לי שתי בקיעות.‎ 
ק"א עיא;‎ Naw crossing|das Überschreiten (2 
„27 בקיעת‎ 

name of a place שם מקום‎ mp2 (כפר)‎ 
Bkiin (Fukin) | Name eines Ortes in Palä- 

4 ירוש' Man‏ א' עיה sey‏ מעשה ברי יוחנן 
בן TPN‏ ור'א חסמא וכו' והקבילו רי יהושע 
בבקיעין ועיי RD‏ 

פקיקא זי, חתיכת דבר הנשבר | a broken piece‏ 
Scherben, Bruchstück‏ תרג' ירוש' שמות ייב 
י"ב (והכתי כל בכור): בקיקין. 

בַּקְלְסָא “y‏ מקל, club, shepherd’s crook | Stock‏ 
Hirtenstab‏ ב'ר ל'ח: ps op‏ בקלפיא בידיה 
ותברהון לכולהון פסיליא. 

בקע בקום עשה, 

to cross | Kreuzen ‚17 עבר‎ A Mp — “Ys 
א' כ'ז ע'ד: חצר‎ MDB ירוש'‎ durchqueren 
„a שהרבים בוקעין‎ 
to break through | durch- pwns פרץ‎ (2 
טומאה בוקעת ועולה.‎ 31D ND אהל'‎ brechen 


2( החליש to diminish | verringern‏ מדרש רבה 
דבריי HR‏ עיר מצור זו רומי יכו' | שמצירה 
ומבצרה לישראל 
3( עומד באמצע being in the midst | in der‏ 
Mitte stehen‏ נגע' פ"א BAND‏ מבוצרת ונעשה 
מן הצד. 
"Na‏ נתפ', to be set apart | abgesondert y3p3‏ 
werden |‏ במד"ר ו"ח מקום נתבצר ond‏ בגהינם. 
בצר פעוי, 1) היה 
to want| gering sein, fehlen‏ ע"ז ט' typ‏ 
בציר להו חדא 
ע'א: 


to be small, פחות, צריך‎ 
toy om Sin כמה בצרן:‎ 
ס"ה‎ to diminish | kürzen DIMER (2 
son למבצר לה‎ 

to cut off, to diminish, הקטין, הפחית‎ -byp WB 
to deduct | abschneiden, verringern, abziehen 
wy מנח' ליז עיב: האי מאן דבצריה לגלימיה‎ 
ונבצר מנייהו ארבעים ושמונה.‎ day ט'‎ 

“33 


Unterhalt‏ שמו"ר מ' sd‏ אמר הקב"ה אני הוא 


means of support | מקור הפרנסה‎ , — 


כן אל תניחו בצרכן ולא בצרן של אבותיכם. 

name of a town | Name einer שם עיר‎ nya 

WI Stadt‏ דמאי ב' כ"ב ע'ד: צור שצת ובצת. 

ב'ק בת קול: בבא קמאן בר STP‏ בית 
shine‏ בעל קרי ב' קדושות, 

NPS‏ זי, בּהַתָא נ', שם pr‏ זבוב 

"pn On‏ והא אמרי אנשי שב שני אימרא 


gnat | Mücke [טן‎ 


בקא מבקתא, 
NPS‏ 2 פ"י, בדק, חפש, כחן to search, to inve-‏ 
stigate, to find out|untersuchen, prüfen,aus-‏ 
findig machen‏ ב"מ פיח sy‏ בקי באבוך $131 

גיטי סיט say‏ ליבקי שכבא דשכיב בשבתא, 
בקה"ק בית קודש הקרשים, 
בק'ו בקל וחומר, 
בקוותא „a [MIR]‏ רפת בקר | cattle-yard‏ 
Viehstall‏ ירוש' סנה' ז' כ"ה עייד MD‏ עגל מןבקוותא, 
nobip2‏ ז', מקל club, shepherd’s crook | Stock‏ 
Hirtenstab‏ זבח' ק"ה ע'אז רנקיטי ליה בבקולסי. 


8 7 


ברדליא 


ברבי 





ייז עיא: ריש לקיש הוה מנטר NOMAD‏ אתא 
ההוא גברא וקאכיל תאיני וכו')+ 


falcon טורף|‎ AY ow NA עיי‎ NTIS NID 
תרג' ירוש' דברי' ייד ייב (הנשר והפרס‎ Falke 
והעזניה): ברגזא,‎ 


NT‏ זי 1( ברד hail | Hagel‏ מויק כ"ה עיב כי 
נח נפשיה וכו' דרב המנונא נחיתי כיפי דבררא 
מרקיעא, 
2( מין תמרוק עשוי ממור ואהלים ופרח ששמו 
סגל a cosmetic lotion used as a detergent, a‏ 
mixture of aloes, myrtle and violet | ein‏ 
Kosmetikum aus Myrte, Aloe und Veilchen‏ 
שבת נ' ע'בז ברדא שרי מאי ברדא תילתא אהלא 
תילתא אסא ותילתא סיגלי, 
my ow 68‏ טמא | name of an unclean bird‏ 
Name eines unreinen Vogels‏ חולי פיב עיב 
ואמר רב יהודא NT‏ שרי ברדא אפירי ופימני' 
בר מינית+ 

ana 0) none‏ במד"ר :יג חמית שוטיא 
וברדילא+ 

ברדין yt TW‏ מקום משפט דיני נפשות אצל 
הרומאים execusioner’s scaffold | Schafott‏ 
תוס' כלי ב"מ יי FID‏ והברדין טהור+ 

naw jax ow ברדינין, ברדנין [בּדכְּדוּן] זי,‎ 
name of a gem, chalcedony, | Name eines 
ברדנין+‎ MD ליח‎ NW Edelsteins, Chalcedon 

Brundisian עיי 0772 זיר, מיניאדרת‎ POTS 
כלאי' טי‎ wi cloaks | brundisische Mäntel 
Oman sy ליב‎ 

בַּרְדְלָא ז', DW‏ נוסף לכמה אנשים surname of‏ 
several persons | Beiname verschiedener‏ 
Männer‏ ב"מ יי ע'ב: אבא כהן בררלא: גיט' י"ד 
עיא: רב אחא ברדלא+ 

oe a a RT‏ מקפ 
name of a place | Ortsname‏ במך"ר ‏ $17 
ברדליא: wi‏ ערוי וי A/D‏ עיא: אנשי בר דליה 
ירושי שביעיי ב' ליג עיד: ברדלייה, 


בְּרַבִּי ח', מלומד, מופלג, תואר כבוד לתלמידי רבי 
יהודה הנשיא וגם לאמוראים הראשונים B’rabbi,‏ 

title of scholars, most frequently applied to 
disciples of R. Juda han-Nasi a. 8. 0. | 
B’rabbi, eig. zur Schule des Rabbi... gehö- 
rig, Ehrentitel für die Schüler des R. Juda 


Hanassi und die ersten Amoräer‏ ב"מ פיה ע"א 


אסמכיה ברבי ואשלמיה לרי שמעון בן איסי וכו'. 


intimate | familiär [ת] תי, בן בית, ידיד‎ “2S 
שהש"ר ה' טיו (שוקיו עמודי שש): אזל ומתעביר‎ 
ברביי מתוך שהוא נכנס ויוצא לתוך ביתו וכו'+‎ 

TZ 12‏ ז', פרא Barbarian|Barbar DIN‏ שמו"ר #3 
Sen‏ לבן מלך שנשבה ps‏ הברברים: 

TNS‏ עיי «MB‏ תרג' תהלי קייד אי (מעם 
לועז): מעמי ברברא', 

בַּרְבְּרָאי עי בַּרְבָר ייושי סוכה הי ניה ty‏ עד 


דאת מכבש ברבריין וכו'+ 


ברברון ת', 53 of the barbarians | barbarisch‏ 
ירושי בימ בי חי עייג: מה PINS‏ פברין שמעון בן 
שטח ברברין הוה+ 


ברכ ז', 1( זר foreigner | Ausländer‏ אסת"ר 
כ"א (בימים ההם ומרדכי יושב)+ מעביר שני 
קלסריקון שהן שומרי הסף ומושיב הברברי m‏ 
2( תושב ארץ ברבריא | inhabitant of Barbaria‏ 
פוכה :ה" sa") a's)‏ "עד שאת 
מכב' את הברבריי' בוא וכבוש את היהודים+ 


ברפּריא,(ברְפריד. בְרבְרייא.בּרְכְריאָהו 
נ', ארץ נכריה (שאינה שייכת לרומי), ביחוד 


Berber‏ ירוש' 


foreign (not Roman) coun- גרמניה ואנגליה‎ 
try, esp. Germania, and Britannia | fremdes 
(nicht zu Rom gehöriges) Land, bes.Germa- 
יבמ' ס"ג ע"ב + במתניתא‎ nien und Britannien 
תנא אלי אנשי ברבריא ואנשי מרטנאי שמהלכין‎ 

ערומים בשוק וכו'+ 


orchard | Obstgarten | [בְּפַרְדִּיסָא]‎ Pag da Da et 
ג" פ'א עד רשב"ל הוה מעייני‎ pam ירושי‎ 
תוניז בברברית אתון ליפטיא וכו' (בבבלי מו"ק‎ 


ae lel 


ששת 


בקש 


Be EEE‏ ב יה Ts‏ העבנ 


בָּר 2‚ בר grandson|Enkel423 N2‏ פתיח' לאסת"ר? 
בר וברבר des)‏ בר בר)+ 


בר ת', בקי, יודע דבר על בוריו expert | Fachmann‏ 
תוס' כלאי' ג' gan‏ זה היה מעשה וכו' ובאו ושאלו 
את ר'נ א"ל צאו ושאלו את ר' voy‏ בן גלאי 
שהוא בר ובקי בהלכות הכרם, 


forest, prairie | Wald, Feld ז', 1) יער, שדה‎ NS 
nmin תרג' ברא' ג' ב' (מכל חית השדה): מכל‎ 


ברא+ 
2 חת', פרא, מדברי my now wild | wild‏ ע"א: 
תרנגולא ברא. 

2 "yy to create | erschaffen בְּרָא פ"י, ברא‎ 

to perforate | durchlöchern פ"י, בקב‎ Ns 
2 ליי‎ 

בר"א ברכה אחרונה. 

(NIS ATTN IS‏ ת', מדנרי (ההפך מן 
ביתי), חיצוני, אינו שייך 375" foreign, exter-‏ 
fremd, aussenstehend,‏ | ס+ nal, not belonging‏ 
nicht zugehörig‏ תרג' מ"ב טיז tn‏ וית מעלנא 
דמלבא HN‏ ירושי מו"ק ג' פיא ga")‏ גיפוק 
לפרנמתי לארעה ברייתא. 


wis‏ תה"פ, smart outside | draussen PIN‏ טיו 
ע'א: לבראי נפיק לגואי לא עייל. 


בְּרְאשִית.י - mn‏ בְרָאשִית אוקינוס primeval‏ 


waters, Ocean | Urgewässer, Ocean‏ איכ"ר 
ג' מ' (נחפשה): אם יש שרץ בידו של אדם 
אפילו Saw‏ בכל mn‏ בראשית אינו טהור 


לעולם. 


מַעָשֶה WN‏ ספור בריאת העולם | cosmogony‏ 
Schöpfungsgeschichte‏ חגיג' ב' ע'א: PS‏ דורשין 
בעריות בשלשה ולא במעשה בראשית בשנים 
ולא במרכבה אפילו ביחיר. 


NY‏ יָמִי NTI‏ ששה ימים שבהם גברא העולם 
the six days of creation | die sechs Schöp-‏ 
fungstage‏ ירוש' מעשי ה' גיב ע'א+ pr‏ מרובע 
מששת ימי בראשית, 





‚ern ‘enn wpant - ws‏ נתבע, נשאל 
tobe sought, to be summoned, to be asked |‏ 

"39m gesucht, vorgeladen, gefragt werden 
ביט ע'א: בעל החוטם מתבקש; איכ"ר פתיחה:‎ 
הגיע הזמן שאתם מתבקשים לפני הקב'ה; יבמי‎ 


ק"ח sa"y‏ בשעת הסכנה נתבקשה הלכה זו e921‏ 


בקשיא בקדושתו של אהרון. 

3 - בְבַקֶשָה מְָמֶּךָ, לשון בקשה: עשה 
דבר פלוני Ipray thee | Ich bitte dich!‏ ברכ' 
טי עיא: בבקשה מכם שאלו ממצרים כלי כסף 
וכלי an‏ 

valley, short cut | 781, Passage ג'. בקעה‎ ROS 
ברכ' ליד עיב! אמר רב כהנה חציף עלי מאן‎ 
SSNPS דמצלי בבקתאז ועיי‎ 

ביר בן רב een‏ כראשית רבהו וכית 
ראשון: ב' רשויוח; בריך רחמנא, 

NS - 12‏ שדח pina‏ למקום המושב unculti-‏ 
vated ground, | freies Feld‏ חולי פ' ע'א: 
שור aan‏ 
@ המראה החיצוני | the outside, surface‏ 
Oberfläche, Aussenseite‏ יומא ע"ב ta”)‏ בל 
ת"ח שאין תוכו כברו אינו ת"ח, 
pin @‏ לא בפנים | outside, outdoors, street,‏ 
draussen, ausserhalb‏ ירוש' 4955 ın‏ ליב 3a")‏ 
מאן בעי לך לבר; שבת קיו pip seep‏ תנא לברא 
pin (4‏ מן except | ausser‏ ברכ' ליח עב בר 
מן דין וכו'. 

a Tannai not תנא שאינו נזכר במשנה‎ N13 sin 
recorded in the Mishna | Tanna, der in der 
מו"ק ייז עיב:‎ Mischnah nicht erwähnt wird 
ותנא ברא סבר וכו'.‎ 

לְבַר, מִלְבַר כנ"ל, except | mif Ausnahme von‏ 
חולי צ'ח In‏ >( לבר מינהז ב"יב צ' עיב: 
שתותא מלבר, 

בָּר. - בְּרַָא ז', בן son, offspring | Sohn,‏ 
Nachkomme‏ ברכ' ג' ע'אז רב יצחק בר שמואל 
וכו'; שבת קטיז ע"ב: במקום ברא ברתא לא תירות+ 


— PAB) = 


ברחא 


ברותא 





the payment in fullhastaken place) | Herde, 
die auf Teilzahlungen verkauft ist, (wobei 
die jungen Tiere zwischen Verkäufer und 
tw) בכור' פ"ב‎ Käufer aufgeteilt werden) 
המקבל צאן ברזל מן הגכרי ולדות פטורים.‎ 
נכסים שהאשה מכניסה לבעלה‎ oma נְכְסִי צאן‎ 
ועוברים לרשותו והוא חיב לשלם מחירם בגרשו‎ 
mort-main, wife’s. estate held אותה או במותו‎ 
by her husband, which, in case of her death 
or divorce, he must restore in specie | Die 
Güter des eisernen Fonds d. h. die von der 
Ehefrau eingebrachte Mitgift, für welche 
ב"ק‎ der Mann mit seinem Vermögen haftet 
אמרו בנכפי מלוג יאמרו‎ ON YON פיט ע'א: אמר‎ 
+5393 בנכסי צאן‎ 
קול‎ sap םיו‎ now iron | Zisen ַּרְזְלָא ז', ברזל‎ 
ors 
tapping | ar ני, הוצאת המשקים דרך‎ NPIS 
טרחא ודמי‎ NIN ב"מ מ' ע'ב:‎ das Abzapfen 
ברזניתא+‎ 
ney השמיט,‎ ‚en MITT - בֶּרַח.‎ 
to defraude, to withhold | תחבולה שלא לשלם‎ 
we" vn ב"ק‎ defraudieren, zurückhalten 
DIN 33") להבריח את המכפ: ירוש' גיט' הי מ"ז‎ 
מברית‎ DIN מבריח עצמ מן השבועה ואין‎ 
עצמו מן התשלומים:‎ 
to be driven of | vertrieben, אתפי, נדחה‎ TANS 
(ותשיה‎ AN SYN תרג'‎ vorenthalten werden 
נדחה ממני)? וחוכמתא אתברחת מני+‎ 
ב"ק‎ to withhold | zurückhalten אפ', מבע‎ Mas 
אלא לאברוחינהו לנכסי: מבריה קא‎ toy פ"ח‎ 
אתי+‎ 
to be withdrawn | zurückge- הברח הפי נסתלק‎ 
ב"א (שמעו): הוברחו‎ IN איכ"ר‎ zogen ו‎ 
ענני כבוד+‎ 
ביק מ'ח ע'א: אתא‎ buck | Bock זי תיש‎ NID 
ברחא דמרי דביתא )95 שבת ייא עייב: רברחא‎ 
DR ולא שריק‎ 


NND‏ כניל. תרגי שני אפתי ב' זי חלף היגיתא 
po?‏ ברותא, 


outside, ת', עומד בחוץ, אינו מופכם‎ NIS 
ב"מ © ע'א: אלא הא‎ rejected | verworfen 
דר' אבהו ברותא הוא,‎ 

2 פ"י, תחב, APT‏ נעץ | to bore, to perforate‏ 
durchbohren, durchlöchern‏ תרג' ש"א ייח ייא 
MON)‏ בדוד ובקיר)+ אמחיניה בדוד ואברזינה 
בכותלא; חול' ח' wey‏ דברזייה sp‏ 

Mas‏ אפ', עקץ, 373 to sting | stechen‏ גיטי פייד 
NY‏ אי בעי מבריז וכוי, 

bung, bung-hole | ז', נקב בחבית, דד בחבית‎ NIMS 
ניט ע'ב: דאישתקיל‎ ty Spund, Spundloch 
אמר רב פפא כל דלהדי ברזא‎ tow לברזא;‎ 
MDR חמרא‎ 

strap, horse-line | Strick, ז', חבל, רצועה‎ NIE 
הגי' ט' ע'ב: יאה עניותא ליהודאי כי‎ Riemen 
עיא:‎ yD חיוראן שבת‎ DD) ברזא סומקי‎ 
eras דשקיל ליה‎ 

to cuuple | die Gatten mit- a פיי,‎ A712 
seh 997 תרג' יב"ע‎ einander verbinden 
nad (צ"ל מברזג) בין גבר‎ aman ותלת‎ ts 

בַרְזִיל פ"י, to shake | schütteln ysy3‏ שבת Wp‏ 
tory‏ וליחתמי בשיתין גישפנקו ולברזולי zn‏ 
[בכיי מינכן וליבזוליה]. 

בְּרְזִילָא oma‏ ז'י, תלמיד ועוזר הרועה the‏ 
shepherd’s assistant | Unterhirte‏ ב"ק נ"ו 
say‏ דאורחיה דרועה לממפיר לברזילית: 

name 01 8 place | Orisname שם מקום‎ not 
AOI ירוש' מגי' א' ע"א ע'א:‎ 

aliquid ada אי מליב‎ ‚non ז', מדת‎ NIV 
שבת ק"ט‎ measure | ein Flüssigkeitsmass 
עיבז ברזינא לזיבורא "ביעתה לעקרבא,‎ 

IE‏ - צאן OMB‏ עדר שנמכר ומשתלם 
לשעורים והולדות מתחלקים pa‏ המוכר והלזקה 
flock sold on payment in terms (under the‏ 


condition that the young be divided until 


ברות 


ברדלס 


u er en ee‏ ירי רו 


smaragd | Smaragd אבן טובה‎ DW ז',‎ Na? 
תרג' יב"ע במ' ב' ג'+ וברוקא,‎ 


a man's name | איש‎ ow (1 apis NPS 
רי יוחנן בן‎ nd אבות פ"ד‎ männliehr Name 
מיב? ברוקה.‎ me yy ברוקא אמר כל המחלל;‎ 
morning star | Morgenstern הבוקר‎ WS (2 
גי מ' עיבג בווקה אנהר מנהרה;‎ NEY ירושי‎ 
אמרו ברק ברוקא‎ yan ssp ירושי ריה א' ניז‎ 
מנהרא+‎ WN 

Sara‏ ז'ר, מכסה 20086 | cover‏ מדרש שמואי 
כ"ב% ברוקלי. 

cataract of the eye | Augen- מחלת העין‎ ARTE 
גיטי סיט עיא+ וכי נפיק חיופ ביה‎ krankheit 
לברוקתי.‎ 

clear, bright, ng נקי, זך, נכון, יום‎ Gen WI 
certain, firm, | Alar, sicher, bestimmt, un- 
san סנה' ז' עיב: אם ברור לך‎ 1 
INS an גיטי פיט ע'אז מה להלן דבר ברור.‎ 
Da כהן‎ MY דבר ברורץ ירושי קודי דִי סיו‎ 
tow chosen, best | erlesen נבדל לטוב‎ @ 
הברורין שבאחיך+‎ 


2“ ז', דיקנות exact account | Genauigkeit‏ 
ביצ' פיג מיח: אבא שאול אומר AN‏ במועד עושה 
כן מפני ברורי המדות, 

om “72‏ שם מקום name of a place | Orts-‏ 
name‏ סגה' ליב say‏ אחר רי יוחנן בן זכאי 
לברור ‚on‏ 

B’ruryah, שם אשת רי מאיר‎ TTS LTS 
wife of R. Meir | Beruria, Frau des R. Meir 
עיא: ברוריא דביתהו דר' מאיר ברתיה‎ a) ע"ז‎ 
בן תרדיון הואי שם עיב? ואיכא‎ m דרבי‎ 
דאמרי ממעשה דברוריה:‎ 

ברושייתא ברו שָיִיתָא] ניר, cakes | mon‏ 
Kuchen‏ גיט' ס'ט ע'ב: לפירחא דליבא ליתי תלת 
ברושייתא דשערי. 

nina‏ ג', שם py‏ ברוש 00016586 | cypress‏ ספרא 
מצורי ”32 שהיא של ברות, 





leopard, hyena | טורפת‎ AN ow )1 ז',‎ eye 
מיד: הדוב והנמר‎ ND סגה'‎ Leopard, Hyäne 
והברדלס והנחש מיתתן בעשרים ושלשת.‎ 
טי‎ ‘MDP marten| eine Marderart מין חולדה‎ (2 
וכוי‎ ow עיבז כיון דחולדה וברדלם מצוין‎ 

ברדם עיי OTN.‏ ז', מחלת השלשול (בור דם) 
bloody flux | Ruhr‏ נד' 3279 בורדם (ערוך: 
ברדס) אין מבקרים ואין מזכירין את שמוו 

porn sn כלא' פיט‎ POT oy POT 
sore והברדסין וכו' לא ילבש בהן עד‎ 

pila‏ פ"י, חדר to penetrate | eindringen‏ חרג' 
ירושי שמו' ליו ליי ליג (לבר בתוך הקרשים); 
לברדוק, 

בר"ה בראש השנה; ברשות הרבים. 

ברהיי mei‏ היחיד. 

ברזיר ברשות חרבים, 

ברובא ]82792[ ז', מין ירק cabbage | Weiss-‏ 
Rohl‏ ירוש' nom‏ א' dp ws‏ אפסק ברובה 
an‏ 

ברוהיק ברוח הודש, 

ברווזא snl‏ מקום נקוב perforation | Loch,‏ 
durchbohrte Stelle‏ תרג' יב"ע במ' ב"ה ח' (אל- 
קבתה): דקם רומחא באתר ברוזזא. 

72 בָּרו ז', מקופ השחיטה בצואר (לפי שמברכין 
עליה) the neck of an animal | Hals‏ 
des Tieres‏ ברכ' מ"ר day‏ אמר ליה רבא 
לשמעיה כי מיותית לי אומצא דבישרא טרח 
ואייתי לי מהיכא דמקרב לבי eqn‏ 

a man’s name | männlichr Name איש‎ DW ‘Si. 
סנה' ייז ע'ב רמי בר ברבי (צ"ל ברוכי וכן הוא‎ 
בכ"י מינכן),‎ 

8272 ז', בן יקיר dear little son, darling | Lieb-‏ 
ling‏ פסיק' בשלח? כאינש דאמר ברוני סברוני 
39D‏ 
DW (2‏ אמורא name of an Amora | Name‏ 
eines Amoräers‏ ברב' ט' tay‏ בי עייסת לחתם 
xe‏ בשלומ' דרב ברוגא. 


7 


72 


בריטניה 


aa ו‎ 


trägliche Bestimmung für einen besonderen 
ביצה ל"ז ע'ב: רי‎ Zweck; halachische Regel) 
4173) הושעיא אמר יש ברירה‎ 


assorting | דבר‎ nm נ', הבדלת דבר‎ ueber 
שבת ז' י' ע"ב+ כל מה‎ ‘win’ das Aussondern 
שהותר מכלל ברירה ביו"ט וכו'.‎ 


ברירן 3', טוהר pureness | Reinheit‏ תרג' שמות 
כ"ד יי (וכעצם השמים לטהר): וכחיזו שמיאלברירו, 


בְּרִירוּת, NOVI‏ ני, נקיון, טוהר pureness,‏ 
‘win’ innocence | Reinheit, Unschuld‏ תעניי 
ג' WD‏ ע'א: ברירות כפיך; תרג' משלי vp‏ 
ט"ו (ורצונו כעב מלקוש): היך עננא בברירותא : 
TMD Na —. 3‏ כך טבע הדכר מעולם it is a‏ 
anatural law | es ist ein natürliches Gesetz‏ 


במ"ר im”‏ ברית כרותה לשפתים. 


by the covenant! לשון שבועה‎ tad tna 
(an oath) | beim Bunde! fürwahr! (Schwur) 
אמר לי ברית הן הן הדברים‎ tay פסחי ליח‎ 
שנאמרו למשה מסיני: ירוש' פאה ו' ייט עיב:‎ 
הברית הן הן יהדברים וכו'+‎ 


baraitha, החצונה‎ men בְּרַיִיתָא‎ ‚NE 
traditions and opinions of Tannaim not embo- 
died in the Mishnah | Baraitha, Meinungen 
deı Tannaim, die nicht in die Mischna auf- 
NED עיר' ייט ע"ב1 ר'‎ genommen wurden 
ורי יופי‎ gay ברייתא לא שמיע ליה? שבת ייט‎ 

בר חנינה בריתא לא שמיע ליה 


von PII ID‏ כפף זמורה כברך והטמינה 
בארץ וראשה יוצא למעלת-ח91 to engraft|propfen,‏ 
TENS Swurzeln‏ מ"אזהמבריך את הגפן PONS‏ וכו'+ 


-M2‏ 72‚ .772 פיעל, 1( שיבח, ביטא 
had‏ = 
mons‏ לה' to praise, to bless, to recite the due‏ 
benediction | preisen, segnen, den Segens-‏ 
'MDB spruch sprechen‏ פ"י מ"ט: ברך ברכת הפפת 
Ow 415)‏ מ'יה? אנחנו חייבים לברך: 
2( נקב את השם to blaspheme | lästern‏ סנה' 
173 ע'א! עד שיברך Dw‏ בשם. 


Britannia, Great Britain | Bri- מדינה‎ ow 7 Leere) 
ילק' 9437 תקמיח: מברבריא ומברטניא,‎ tannien 
זי, נווא ירושי‎ NND 
איקריה דברייז תרג' משלי ייז‎ Sy ברכ' א' ב'‎ 

ה' (חרף עושהו)! מרגז לבריה. 


Creator | Schöpfer 


creation, formation, נ', יצירה, מצב טבעי‎ m3 
natural condition | Schöpfung, natürliche 
בריית הזכר וא'‎ INN גדה מ"ז!‎ Beschaffenheit 


בריית הנקבה זה וזה לארבעים ואחד. 


פסח'' ניד ע'א:  PR‏ מברכין על האור אלא 
במוצאי now‏ הואיל ותחלת ברייתו הוא; סוכה לי 
ע"ב: nw‏ החוזר לברייתו „Kin‏ 


בְּרִיכָה, -- ני, מקוה lake | Teich DD‏ מכשי פיב 
מיבז בריכה שבבית. 


bending the על הברכים‎ mbps )1 נ',‎ aa 
ברכ' א' ג' ע'ג:‎ ‘wind knee | das Niederknien 
אי זו כריעה ואי זו בריכת+‎ 
young shoot| Schössling נצר יוצא משורש עץ‎ (2 
באילן שעושה שתי בריכות+‎ NIS ריה טיו‎ 
אפרוחים שיצאו בזמן אחד מהבצים|2000פ ב"ב‎ (3 
פ"ה מיג: הלוקח פירות שובך מחבירו‎ Brut 
מפריח בריכה ראשונת+‎ 


כְריכסו] [DIE]‏ / הגשם ירד ₪ | itrained‏ 
regnete‏ ירוש'שבוע' ג'ל"ד may‏ פלי poss‏ 

בְּרִיכְתָא ני, תעלה, בריכה pond, lake | Teich‏ 
תרג' ישעי' כ"ב טי (תי מי הברכה): בריכתא. 

name of a place|Orts- מקום‎ DY Pe? רם‎ Pe 
ePID Fy ירוש' רמאי ב' כ"ב‎ name 

בריקשון עיי בריבסון. ירוש' נדרי ג' ליח ע'א: 
בי קורי בריקשון. 

NE‏ בָּרִיר, VI‏ עיי בָּרוּר תיגי תהלי ייח 
TD‏ בריר: תרג' par‏ דברי כ"ט!יב? לאומא ברירא, 

‚a TPIS‏ הכלל בהלכה שמה שברר אדם אחרי 
כן מוכיח שלמפרע היה דעתו למה שברר אחר 


retrospectivedesignation(adialeeticterm) | כך‎ 
1060116 Sonderung, Feststellung (durch nach- 


= 125 - 


' 


בריחה 


ברטיה 


ala. an. 22 en הלאשה שיא וו שב יה אשי שש‎ rs 


שחיטתו כשירה; ירוש' פסח' ב' כ"ט ty‏ מכיון 
שלא עשאה לשם הפסח דבר בריא שלא sna paps‏ 

NND 2‏ בניל. תעניי כיט dp‏ דבריא מזליה; 
יומא ניז עיא השתא ברי טמאים אתון. 


ME oy NNW‏ תרגי יחזי אי ט'ז בריא, 


NEIN MANS‏ נ', מצב האיש שאינו חולה 
health, strength | Gesundheit‏ תוס' שבת ליט 
ע"ב+ אבל זיעה שוה היא לכל wes‏ דאיגה תענוג 
אלא לבריאות: נדה מ"ה day‏ זימנין דאתי מחמת 
בריאותא+ 


BS‏ עיי בַּרְבּי שבתקטיו ע'אזרבןגמליאל בריבי. 

mas‏ עיי ATS‏ ילקו' בראש' פיג: ברייה (בריה) 
הוא eb‏ 

2 נ', דבר הנברא creature | Geschöpf‏ ברכ' 
ז' ע'אז ואין כל בריה יכולה לכוין אותח un‏ 

MET‏ בני האדם mankind | die Menschen‏ אבי 


פיא מייבז amin‏ שלום ורודף שלום אוהב את 
הבריות „Na‏ 


castle-guard | Palast- joan זי, שומר היכל‎ [PS 
לבריון שהיה שכיר וכו‎ Sen ל':‎ ww עמ‎ 


rebel, outlaw המפים,‎ wR ‚m ז',‎ NIM 
בי‎ high-way man | Rebell, Strassenräber 
ג'ו עיאז אבא סקרא ריש בריוני דירושלים; ברכי‎ 
יי ע'א: הנהו בריוני דהוו בשבבותיה דרימ.‎ 

בְּרִיותָא TAN vy‏ ברכי "pnp‏ ומר פבר 
בריותא אתחלא בשמאל, 


rebellion, defiance | Wider- מרדות‎ +'3 NAS 
to/"p סוטה י"ט‎ Herausforderung 
והא דקהדרי בה מחמת בריותא.‎ 

PIE‏ עיי ברז, Map‏ גיב עיב: דבריז ליה מבריז. 

mip‏ ז' צנורסתת זע stream, channel | Kanal,‏ תרג 


שיא י"ד כ"ו (והנה הלך דבש): והא בריז דובשא. 


בְּרִיחָה ני, מנופה flight | Flucht‏ ביר עיד; 
בריחה+ 


ברטיה ]709372[ שם מדינה Barbaria, northern‏ 
Africa | Berberien, (Nordafrika)‏ פסיק"ר ליג: 
שהיתה אומנתו של כל העולם הברטיא Sy)‏ 
הברבריא) הזה+ 


בּרי, בְּרָא פיו"יע 1( ברא to create | erschaffen‏ 
; מלאכי ב' י' (הלא אל אחד בראנו) הלא אלהא 
חד ברא יתנא+ 
2 היה בריא וחזק to get well | erstarken‏ ולי 
צר על בה מדלא NP‏ בריין; Ow‏ מיו ע"ב: הדרא 
בריא+ 


to becreated אִ'בְרִי את' נברא‎ SINS TAOS 
יב"ע בראש' ב"ב ייג‎ “AN | erschaffen werden 
(איל אחר): דכרא חד דאתברא ביני שמשתא:‎ 
נברא): עמא דעתיד‎ ay) "ב‎ “oan תרג'‎ 
לאתבראה; ברכ' ניד ע'ב: איברי ליה.‎ 


"MAN‏ אפי 1) חיזק to strengthen | stärken‏ סוכה 

מ"ד עיב: אברויי אילוניז tay eva ayn‏ זיל אברי 
נפשך: 

to perforate | Iéchern, | durchdringen בקב‎ (2 


חולי קייב sey‏ וה"מ דאברי'. 


3 2 פ"י, נקב, חדר to hollow out, to per-‏ 
sys 'annforate | durchbohren, durchlöchern‏ 
כ"ו ייג (חוללה ידו נחש ברח): ברת ידיה לויתן. 


an Sin Sun G NIIT‏ עיב: pa‏ הוששין שמא 
הבריא 

to recover, to get strong | חזר לאיתנו‎ (2 

erholen, stark, fett werden‏ מגי' י"ן ע'א: מי 

שיש לואויב יכחיש או יבריאן חולי ל"ג ע'א הרוצה 

שיבריא חותך כזית בשר מבית שחיטתה של בהמה. 


בָרִיי ‚pin 61 - NM‏ לא שבור, לא רעוע 
sound, firm| fest, stark‏ כל" tn ap‏ הטופל כלי 
חרס הבריא: שם פכ"ד An‏ ג' קופות הן מהוהה 
שטלייה על הבריאח? mp‏ סיב עיא: שכירות 
רעועה מאי רעועה מאי בריאה: 
2( ודאי, ברור sure, evident | gewiss, unzwei-‏ 


felhaft‏ ולי ב' ע'בז ואם אמר ברי לי שלא נגעתי 


ו 


ne 


ברק 


יי 


בּרְקיריא DW‏ אמורא | name of an Amora‏ 
mm‏ כלא' ט' ליב 
fy‏ ר' ברקיריא ורי לעזר pin‏ מט,לין וכו', 


Name eines Amoräers 


cataract ofthe eye | Au- מחלת העין‎ 3 mis 
ע"ח ע"א: שכן כוחלין לברקית.‎ Naw genkrankkeit 

smaragd | Smaragd אבן טובה‎ DW נ',‎ jp l= 
תרג' יחזי כח ייג וברקת - וברקן+‎ 

בְּרְקניא זיר מין קוצים thistles | Disteln‏ תרג' 
שופט' m‏ ז' MM)‏ הברקנים): ברקניא, 

morning star | Morgen- בָּרְכַת 3‚ כוכב השחר‎ 
מהו בורקי‎ Hay ws ב'‎ AM ‘wry stern 
ברקת,‎ 

ברקתא oY‏ מקום name of place | Orfsname‏ 
yey‏ ל"א עיא! ושל ברקתא אסור: 


a cataract of the eye | בי מחלת עינים‎ DR 

eine Augen-‏ פסח' קי"א Hay‏ קשי לבריקתי 
zrankheit‏ (ערוך: לברקתי), 

12« - פ"י, 1) פילק את הפפק | to make clear‏ 


klären‏ כתוב' vn‏ ע"א: ובוררין את הדבר 
כשמלה man‏ 
2( בחר to choose | auswählen‏ סנת' פ'ג מ"א: 


זה בורר לו אחד וזה בורר לו אחד+ 


2‚ בִּירֶר פיעל 1) סילק את הספק | to ascertain‏ 
klar dartun‏ סנה' כ"ג ע"ב: מחלוקת בשתי 
כתי עדים דר' מאיר סבר צריך + לברר pon‏ 
סברי PR‏ צריך לברר; תנחומה מצורע ה 
אמרו לו תלמידיו רבי לא הייתה יודע הפסוק 
הזה א"ל הן אלא שבא זה ובוררו בידי+ 
2( בחר, הבדיל "Aap to select | auswählen‏ יז 
ע"א: מה עשה ID‏ ששה ששה: 


"AN 217‏ נעשה ודאי to be decided | enfschie-‏ 
den werden‏ ביצה ד' ע"א: נשחטה הובררה 
דלאכילה עומדת. 
an)‏ נתפ', נתחזק to be confirmed | bestätigt‏ 
werden‏ פסיק' ‏ דברי ירמי' yep‏ ע'ב: לא 
נתבררה נבואתן ‏ עד שאמר (צ"ל שעמד) 


ירמיה+ 


PT - ‘pis‏ 1) חדר ועבר מקצה אל הקצה 
to cut through from end to end | von einem‏ 
‘win? Ende zum andern durchschneiden‏ בלאי 
דיו פיט עיר1 הרי מבריק ואינו מבריק+ 
main (2‏ בפנורים ™y‏ ברק to be affected by‏ 
lightning, to get blind | vom Blitz‏ ב"מ פיו 
$3"N erblinden‏ המוכר את החמור PM‏ 

p13‏ פ"ע, הופיע to shine | Zeuchten‏ ברכ' ביט 
ע"א רעמים - ברקא תקיפא דבריק בעננא וכו'+ 

אברק אפי, הבריק to send forth lightning | blitzen‏ 
תרג' שני אסת' ג' sm‏ מבריקין עיגיהין, 

22 ברק DY‏ מקום name of a place | Ortsname‏ 
סנה' ליב עיבן אחר ר' עקיבא לבני spi‏ 

בַּרְקא 1( ברק lightning | Blitz‏ ברכ' ניט ע"א: 
ברקא יחידאה וברקא חיורא וכו'+ 
2( עורת (בלשון סג' נהר) -08 euph: white‏ 
taract | Blindheit, Star‏ בכו' ל"ח עיב: וסימנך 
ברקא+ 

shining, white | schimmernd „313 תי, לבן,‎ NPS 
ירוש' 373 ח' ט"ז ע"ב+ ארכבי‎ glänzend weiss 
ברקי+‎ WIN MAN 

hair, thread | Haar, Schnur ז', שער, חנל‎ Nps 
ע"א:‎ WD ס"זז ע"א: שודרא ברקא: שבת‎ 3 
נירא ברקא.‎ 

ברקא ז', אכסדרה a kind of piazza|Glasveranda‏ 
ב"ב ס"א ע"א ברקא חלילא לא מזדבנא, 

morning star | Morgen- בוכב השחר‎ (1 ‘Nps 
פ"ג $89 הרואה אומר ברקאי+‎ ND) stern 
name of a place | Orfsname שם מקום‎ (2 
#NP12 155 פסחו' ג"ז ע"אהע"ב+‎ 

Her- גדודי חיל הרומאים‎ ow זיר,‎ INTIS 
culiani, a cohort of pretorians, named after 
Diocletian (Heraclius) | Herculianinach Dioc- 
אסת"ר‎ letian (Heraclius) benannte Legionen 
יובייני וברקורי-‎ Sey) א' ג יכולני ובר קוריאני‎ 
אני)+‎ 

INS ילמד'‎ breeches | Kniehosen ז''ר,‎ TR» 
ברקין הנתונות וכו'+‎ 


SIE, 


= 


ברכר, ברכרהד [IDE ADI‏ עיי ID‏ 
ירושי פאה ז' כ' ע'א: את הברכר וכו' ר' שמעון 
בן לקיש ברכרה, 

N") ברכ'‎ blessing | Segen נ', ברכה‎ NA 
עיב: כסא דברכתא,‎ 

ברימ ברוח מצויה, 

בְּרְםי- 6 תהיפ, ‏ חוץ besides | ausser‏ תרג' 

: יביע שמוי ליו ז': וברם ay‏ 
2( רק, לבד only, but | zur, bloss‏ תרג' בראי זי 
כיג (וישאר אך נח): ואשתאר DID‏ 13« 

8 מלת קריאה? אבל, באמת | truly! surely!‏ 

Myo ע"ב: דברים שאמרתי‎ wy עירו'‎ fürwahr! 

הן בידי ors‏ רק אמרוז מנחי מ"ה עיב? ברם זכור 

אותו האיש לטוב 


DW wu‏ מקום name ofaplacelOrisname‏ עירוב' 
כ"א ע'א: אתיתו מברנש לבי כנישתא דרניאל. 


a cloack | eine Mantel- ז"ר+ מין אדרת.‎ Vee 
Polar m בלא' פיט‎ art 

כּרְסֶם נזלת cattarrh of the head | Schnupfen‏ 
גיט' ם"ט ע"א: לברסם ליתי כו NOPD!‏ דנישדור; 
in‏ קיה say‏ משום דקשה לכרסם (לברסם), 

בהסכת 1739721 שם מקום | name of a place‏ 
Ortsname‏ ירוש' שביעיי ing‏ ל"ט por wey‏ 
דבית ברסנה buy)‏ כרסנא); ירוש' דמאי ג' 3D‏ 
עיב? בר בר פנח+ 


toheap | מלא יותר על המדה‎ (A  ,לעיפ‎ a 
‚sa פ"א‎ 'mın häufen, strotzend machen 
איזה הוא היתר שקמצו מבורץ,‎ 
to eut through | חדר ועבר מקצה אל הקצה‎ (2 
בלאיי ג' #9 חרוץ מבורץ,‎ ‘pin durchschneiden 

VP‏ 72 פעל, כניל 2„ wy‏ נים עיבג וברציה 
ער רשייפא, 

the crown of חבוש לראש‎ AYE זי,‎ ps2 
תרג' יב"ע שמות‎ the turban | Priesterturban 
ליט כ"ח (פארי המגבעת) וית ברציץ,‎ 

name of a place | Orts- מקום‎ DW Nm בי‎ 
מו"ק ד' עיב: לבי ברציתא.‎ name 


התברך 


to be גדל והצליח‎ ‚ma התפ', היה‎ T1300 
blessed, to be increased | gesegnet, vermehrt 

werden.‏ ירוש' מו"ק א' פ' עיא: או שהיה 
מימיו מועטין ונתברכו+ 


73 כניל 1), תרגי בראי טי כיט (ברוך 307 בריךך 


any TS a‏ אוו שבי יעבר 

אלהים ומת): בריך מימרא es‏ 

2( כניל 5. סנה' wa‏ עיא: בירך את השם: 
TISNN‏ אתפי היה ברוך to be blessed | gesegnet‏ 

werden‏ תרג' משלי כ' כ"א (ואחריתה לא 

תברך)? לא תתבריך, 

akneeshaped העקום של המחרשה|016‎ Py -" 12 
say כ"ה‎ ‘ayn knieförmiger Stock am Pflug 
כמלא ברך המחרישה.‎ 

NOW‏ ני, ברך knee | Knie‏ ברכי ו' עיא: הנהו 
ברכי דשלהו “na‏ 

8273 נ', ברכה, ך'י blessing, plenty | Segen,‏ 
Fülle‏ תרג' ברא' כ"ז י"ב: לוטין ולא ברכן; בירע"ח: 
א"ל אית במאתן ברכאן. 

no 6 - 72713‏ הבעת תודה לה' benedie-‏ 
tion | Segensspruch‏ ברכ' ל"ה ע'א: ION‏ לו 
לאדם שיהנה מן myn‏ בלא ברכה: 

the portion הברכה השלשית בבהמיז‎ IST 1373 

of the grace which refers to Palestine | 

der Teil des Tischgebets, der sich auf Palä- 

“as כתוב' י"ח ע"ב: ברכת‎ stina bezieht 


a benediction ברכה לניחום אכלים‎ AIT ברְכָּת‎ 
of consolation | Segensspruch, der den Trau- 
ernden bei der Rückkehr vom Begräbnis zu 
ברכת רחבה כל‎ day ‘nm מוט'‎ gerufen wird 
שבעה+‎ 
סנה' נ"ו‎ blasphemy | Blasphemie גידוף‎ (2 
“Dun ע'א: ברכת‎ 

DIE‏ כר שהננאי כורע voy‏ בשעת מלאכה 
the brick-layer’s cushion | Kissen, auf dem‏ 
der Maurer bei der Arbeit kniet‏ כליי yop‏ 
מ"ג+ הזון והברכייר SID‏ )+ 


בת 


a 


בשל 





בשקר פ"י, חקר to search, to discover | unter-#3191‏ 
suchen,entdecken‏ ת רג ' תהל' Ten‏ כ"ב(יחקר זאת): 
יבשקר דאזיבמי ק"כ ע"א:חלף קמייהו ולא בשקרות. 

“ADT AMID בושה‎ 939 ows בשיר‎ 

to bring good tidings | gute (בְשֶר) 3" פעל‎ 
38/9 תרג' יב"ע ברא' מ"ט‎ Nachricht bringen 
ws הוא‎ 

to receive good tidings | gute את', נתבשר‎ WENN 
תרג' רות א' ו' (כי שמעה)+‎ Nachricht erhalten. 
ארום אתבשרת;‎ 

בָּשָר. - „DI WE‏ אדם, בן תמותה mortal‏ 
man | Sterblicher‏ ברכ' ל'ג ע'א: מלך בשר 
ודם שהיום כאן ומחר apa‏ 

בְּשָרְא זי, 1) „wa‏ גוף | flesh, meat, body‏ 
dar wD Naw Fleisch, Körper‏ אמר רב האי 
תליא דבשרא שרי לטלטולין תרג' ויק 30 בי 
(בעור בשרו)? במשך mw.‏ 
2( אךם mortal man | Sterblicher‏ תרג' 999‘ 
יי ה' (ושם בשר זרעו): וישוי בשרא רחצנית: 

בְּשָרָא ני, שורה tidings | Nachricht‏ תרג' ירושי 
ברא' כ"א ז': בשרא דבשר Sayed‏ 

בָּשְרוּתַה נ', | בשורה good news | frohe Bot-‏ 
‘wind schaft‏ מעש"ש V3 m‏ ע"ג: אמר רי 
יצחק בר לעזר. בשרותה בעיא i‏ 

בשיש בשאילת שלום, 

seasoning, reli- ז', ליפתן, טפל למאבל‎ ww 
ברכ' מ' ע'א1 לית‎ shes | Zukost, Zuspeise 
מבלי‎ ben) vn בשש? תרג' איוב‎ TS דין‎ 
בשש,‎ nm מלח):‎ 

בשית ברוך שומע תפילה; בשומע תפילה; 
בשמחת תורה, 

ya תשובה; בל תופיף; בל תשחית;‎ Sys Dia 
תורה,‎ 

II‏ עיי NZ‏ ברכי סי tay‏ בת בדברא, 

Jewess | יחודיה‎ IS DIS ma - Ma 
גיט' פיט ע'א: לא הנחת בת לאברהם‎ Jüdin 
אבינו,‎ 


Din = Suis‏ פיעל, הביא man‏ לגמר גידולו 
'm3D to mature | zur Reife bringen‏ :"ב 
ty‏ אין לך קלה בכל ארץ ישראל לבשל 
פירותיה יותר מבעל שלישת: 


הַתְבָּשֶל התפי, נגמל היטב או הורתח היטב, mm‏ 
ראוי לאכילה to be boiled, to be ripe | reif,‏ 
gekocht werden‏ חולי ציח ע"ב: אין בשלה 
אלא שנתבשל py‏ האיל+ תרומ' פ"י tx‏ כל 
המתכשלים זה עם זה מותרין+ 


to ripen, פ"ע, גמל, הורתח באש והיה למאכל‎ Due 
תרג' יב"ע ברא' מ'י י'?‎ to boil | reifen, kochen 
dws (הבשילו):‎ 


asap פיעל כנ"ל, ע"ז לייח ע'א: לבשולי‎ own 


אִיתַבשַל, אִיבָּשָל כנ"ל son pens‏ שמ"א ב' 
”33 (כבשל הבשר)? כמיבשל בסראנז ע"ז כ"ט 
toy‏ משום דאיבשל yon‏ ליה אסורא, 


done, ripe | reif ת', מורתח במים, נגמר‎ novia 
כד בשלא‎ tm שמו" ייב‎ yn? תרג'‎ gekocht 
בחמרא,‎ 

nm’ תרג'‎ cook | Koch ז', טבח, מבשל‎ nows 
המבשלים): בשליא:‎ mys) sD מיו‎ 

בשלביה בית שמאי לבית חלל, 

בִּשְלְמָא NON a‏ ניחא לנו mand‏ פלוני או 
oN‏ הדבר כן, אבל +, granted, itis right, it‏ 
would be right | zugegeben, wohl‏ פסח' כ"ד 
toy‏ בשלמא אי אשמעינן פירא. גופיה וכוי 
שפיר אלא . , . שם נ' ע"א בשלמא nd‏ 
דאמר כל ביזה וכו' אלא > > + 

בשלמיד בשלמא למאן דאמר, 

dealer in ormanu- ז', עושה או מוכר בשמים‎ ows 
facturer of spices | Gewürzkrämer, Apotheker 
ברכ' נ"ג. ע"א: הנכנס לחנותו של בשם והריח ריח+‎ 

בשים בששה spp‏ בשל סופרים. 

בשיע בשמיני עצרת; בשמונה עשרה. . 

בשע"מ בשעת מלאכה. 

בשיק בשבת קודש, 


7129 


בשבר 


She! 





בשבוית בשב ואל ‚noyn‏ 

בשיד בשודא דרייני, בשבועה דאורייתא. 

בשד"א בשנועה דאורייתא: 

בשיד ט"ש צאית בור שחת, דומא טיט היון, 
שאול צלמות, ‚mann pos‏ 

בשדמיע בריך שמיה דמרא עלמא, 

בשהיד בשעת הרחק, 

בשהיח ברכת ro‏ 

בשואית בשנ ואל תעשה. 

ripening, הרתחה באש‎ ‚men ז', גמילת‎ Da 
חולי‎ cooking | das Reifwerden, das Kochen 
קטיו ע"ב: אחד לאיפור אכילה ואחד לאיסור‎ 
wa בשול ועיי‎ aod sms) הנאה‎ 

בְּשוּלָא כנ"ל. פסחי כ"ז ע': דהא מקבלא בשולא 
מקמא דניתן DY‏ דהתירא, 

בשוימ בלי ow‏ ומלכות; 
MY‏ 


pw mma 


בָּשוּם ז', מטעמים delicate food | Delikatesse‏ 
שהשיר א' ייב (עד שהמלך) ריח טוב מבשומי 
גן TY‏ 

בְּשרְקָי- נ', שמועה tidings | Botschaft‏ ברכי 
פיט ia‏ על בשורות טובות אומר ברוך ‏ הטוב 
והמטיב ועל בשורות רעות אומר ברוך דיין האמת. 

tidings | Nachricht, Bot- שמועה‎ a NEWS 
איכיר‎ POX בשורתא שמתה‎ ND N’D ב"ר‎ schaft 
אי הי (היו צריה): בשורתא טבתא איתבשרת.‎ 

בשיח בשנאת חנם; בשבועה חמורה, 

בשייה בשאר ימות השנה. 

בְּשִירוּתָאי בְּשִירוּתָה ני, שורה טוכה good‏ 
news | frohe Botschaft‏ ירוש' man‏ בי ע"ח 
ע"א: הדא NDS‏ בשירותה בעייא מוליון ‏ ירושי 
ביצה ב' ס'א עיג: בשירותא בעייא op‏ 

בשכמליו ey na‏ כבוד מלכותולעולם ועד, 


name of a place | Ortsname מקום‎ DW eva 
IN"y יומא יי ע"א ואכד זה בשכרן שבת קליט‎ 
man בני בשכר וכו' אינן בני‎ 


to select | aussuchen הבדיל,‎ ‚ma ברה פיי,‎ 

win? auswählen :‏ שקלי ee‏ נברוה 
ארבע זוז'+ 

אִתְבָּרִיר אתפי, היה בהיר to be pure | rein sein‏ 
an‏ איוב כיה In‏ (וכוכבים לא זכו בעיניו); 
לא אתברירו, 

בְּרְרָא ז', 1( טוהר pureness | Reinheit‏ ירוש' 
שקליי וי גי toy‏ עד op ods‏ על ברריה 
וכו'+ 
2( אמת clearness, truth | Wahrheit, Klarheit‏ 
ירושי יבמ' חי מי sy‏ 17 משים מילתא by‏ 
בררא+ 

ברשים ברוח שאינה מצויה, 

naked, in eestacy? | או משוגע‎ ony תי‎ [WIS 
Spy) תרג' שמ"א ייט כיד‎ nakt, wahnsinnig? 
„uns ben ערם)?‎ 

ברשפימ ברוך שפטורני מעונשו שלזה, 

daughter, young tree |Toch- שת ג', בת, נצר‎ 

Cth) גי חי"‎ Ban 

אמר לחבריה אית לך ברת maps‏ א"ל אין: 


ter, junger Baum 


ויקיר כיה: ברת פחין: ירוש' ב"ב ג' a‏ עיג: 
ms‏ שובעין wn‏ 

name of a place | Orts- מקום‎ ow חוורן‎ AN 
mist ר' חונייה‎ say ירוש' מו"ק פ'‎ name 
חוורן,‎ 

NAB‏ עיי בְרת. ביב קמ"ז עיא: ברתא נמי לא 
חסריה רחמנא לאברהם; ביר טיו sD‏ רי אבין 
אמר ברת שבע, 


בְּרְתָא ז'. מין עץ, ברש | cypress or pine-tree‏ 
Cypresse oder ähnlichs Nadelholz‏ ר"ה yıs‏ 
ע'א: ברוש - ברתאן ירושי פאה חי כ'י עיא: 
JAR‏ צררה פמך הדא ברתא,. 

name of a place | Oris- מקום‎ DW Nn 
אבות פ"ג מיח: רבי אלעזר איש ברתותא‎ name 
ow אומר תן לו‎ 

ביש בית שנין בית prow‏ ברוך שאמר, 

בשיא בית שמאי אומרים, 


ו 


בתש 


בתולין 





 יתספ‎ lonische Gelehrtenfamilie 

הלכה זו נתעלמה מבגי ans‏ 
בת"כ בתורת כהניםן בתקיעת כף. 
בת"ר נתר רונא, 


after, behind | תהיפ, אחר, אחרי‎ CAND) UND 


סיו ע'א: 


nach, hinter‏ קדושי NYY‏ עיב: זיל בתר שתיקתא; 
תרג' ברא' יי לייב (אחר המבול)? בתר טובענא, 

בָּתַר 7" אחרי אשר after having | nachdem‏ תרג' 
ברא' ה' ד' (אחרי tan‏ בתר ד"+ 

ַּחְרִי, בְּתְרֶף, MINS‏ כניל, עם הכגוים. ry‏ 
יי dam‏ ליהוו למאן דבתרך דיהבי לבתראי 
דאתו | בתרך: ברכ' "ט iy‏ 
שמואל+ 

the pans בַּתְרְאָה, בַּתְרָאי תי,‎ SNS 


last, the latest | letzter, hinterer‏ גיט' מ"ז ע'א+ 


בתריה דמר 


יומא GRIND‏ נזיר נ"ו ע'ב: קמאי ובתראי: תרג' 
שמות ד' ח' (האות האחרון)? אתא בתראה, 
בְּתְרִיָיא ז'יר, בתרים pieces | Stücke‏ תרג' יב"ע 
בר' טיו !יז AMS)‏ בין חבתרים): ביני בתרייא+ 

בּתְרִיְיתָא תי, אחרונה my the last | letzte‏ 
נ"א NY‏ איה בתרייתא מיהא תשתרי+ 

in the last place, last | תה"פ, באחרונה‎ spn 
תרג' דברי ייג יי (באחרונה)+ בבתריתא+‎ 41 

בתש פעל, הפציר 445 to urge, to beg persis-‏ 
tently | in jemand dringen, inständigst bitten‏ 
שבועי לי tay‏ בצורבא מרבנן מבתשינן: חולי 
ז' עיבז הוה קא מבתש ביה טובא+ 


תופי שביעי' ג' י"ר - He‏ נמצאת אומר שלש 
בתולות yn‏ בתולת אדם בתולות אדמה בתולת 
שקמה “a‏ 
2( כל אחד men‏ הפדנים של py‏ בבית הבד 
הקבועים בארץ והקורה יושבת בהם the two‏ 
posts supporting the beam in the wine-press |‏ 
die zwei im Fussboden der Kelter befestig-‏ 
ten Holzstämme, in welche der Pressbalken‏ 
eingefugt wird‏ ב"ב פ"ד מ"ה1 המוכר את בית 
Tan‏ מכר את Din‏ ואת הממל ואת הבתולות, 
8 אחד )31 המזלות שבשמים Virgo, sign of the‏ 
Zodiac | Sternbild der Jungfrau‏ פסיק"ר 
כ'בתולה: 

symptom of virginity | בתולים‎ ‚Sr moins 
ירוש' בתוב' א'‎ Zeichen der Jungfrauschaft 
אמר לון וכי בבתולין הדבר תלוי.‎ toy כיה‎ 

בְּתוּלְתָא ב', בתולה virgin | Jungfrau‏ תרג' 
ירוש' ברא' כיד טיז (בתולה)? בתולתא, 

Bithiah, daughter of שם בת פרעה‎ - + MD 
סנה'‎ Pharaoh | Name der Tochter Pharaos 
שלחו ליה למר עוקבא לדזיו ליה‎ gay ליא‎ 
כבר בתיה (משה רבינו) שלם:‎ 

בְּתִירָא, בְּתִירָה DW‏ איש | a man’s name‏ 
männlicher Name‏ יבמ' ק"ב ע'אז בן בתירא; 
“MDD‏ ג" עיב+ א"ל 4 AN‏ בן בתירה מי 
NP‏ ספי לך ox‏ 

ָּנִי בְתִירה משפחת לומדים מבבל a scholarly‏ 


family of Babylonian descent | eine baby- 


1 


בתולה 


בת 





SPY. OB‏ נקב באמצע הרחים שהתבואה נופלת 
לתוכו the hole inthe millstone | Loch im‏ 
Mühlstein‏ מו"ק י' עיא: 9 יחיאל אמר בת עינא, 


בת קול nd‏ קול הברה echo, reverberating‏ 
sound | Echo, Widerhall‏ שמויר כ"ט פוף: 
כשאדם קורא לחבירו יש לקולו בת קול והקול 
שהיה יוצא מפי הקב'ה לא היה לקולו בת „ip‏ 
2( קול לא טבעי השלוח מאת האלהים Bath-‏ 
kol, divine voice | göttliche Stimme‏ סנה' י"א 
Ry‏ שוב פעם אחת היו מפובין בעליה ביבנה 
ונתנה עליהם בת קול מן השמים: יומא טי Sy‏ 
משמתו נביאים האחרוני' חגי mar‏ ומלאכי 
נסתלקה רוח הקודש מישראל ועדיין היו משתמשין 
nas‏ קולג 

the small bung-hole Man תִּיהָא נקב במגופת‎ M2 
in the spicket | das Loch im Spunde desFasses 


ע"ז סיו ע"ב: האי בת תיהא נכרי בדישראל ro‏ 


Ns‏ - בָּבַת MOS‏ בפעם אחת, בלי הפסק, פתאום 
at once, simultaneously, suddenly | auf ein-‏ 
mal, gleichzeitig, ohne Unterbrechung‏ שבת 
9 ע"א: לא כל גופו בבת אחת אלא אבר אברץ 
שמו"ר כ"ח: שהוא (האלהים) עושה את הכל בבת 
אחת ממית ומחיה בבת אחת וכו': man‏ חקת 
HN‏ אני מבערן מן העולם בבת אחת, 

בתים בתשעה esr‏ 

בתיה בתחיית המתים. 

בְּתָוָא, זי, NND‏ ני, אמצע (הערוגה) cuts in‏ 
the valley or field | Mitte, (Einschnitt) im‏ 
6 שבת vD‏ עיב: מבתוותא דמישרא (בערוך 
373 בהוצ'! מכבתותא דמישרי), 


בְּתוּלָא yy‏ בְּתוּלְתָא. תרג' יב"ע ברא' כ"ד ט"ז 
(בתולה ואיש לא ידעה): בתולא. (תרג' ירוי 
בתולתא), 


Sana‏ - 1) כל דבר שהוא my‏ בבריתו הטבעית 
שעוד לא נשתמשו בו שום תשמיש unbroken‏ 
(soil) untrimmed (tree) | jungfräulicher Bo-‏ 
unbeschnittener‏ 


den, Baum (Sykomore) 


of noble descent | von vor- אָבוּת בת טובים‎ n3 
במדיר א'+ ראה ענייה יתומה‎ nehmer Abkunft 
בת אבות ביקש ליטול אותה:‎ 


naw fuel | Brennmaterial אור ראוי להפקה‎ AB 
ע"ב! מכלל דבת אורו הוא+‎ m5 


sore on the foot | מכה תחת כף הרגל‎ NYS Ns 
שבת ס"ה ע"א1 מאי‎ Verhärtung der Fusssohle 


צינית בת ארעא+ 

בַּת בִּירְתָא חריץ קטן ובו מים הבאים מן המעיו 
a little gutter fed by a well | eine kleine‏ 
Wasserrinne, die von einer Quelle versorgt‏ 
wird‏ חולי קיו wey‏ ובהא פליגי דמר סבר 
גזרינן בת בירתא WS‏ מנא וכו+ 


3 3 שיש לה סגולה זאת | of such condition‏ 
‘AID von solcher Beschaffenheit‏ כ"ה ע"ב+ 
בהמה בת הכי היא+ 


a free woman | eine לא משועבדה‎ (1 pun na 
Hmm גיט' מ"א ע"ב: בת‎ freie Frau 
name of a demon | ein böser רוח רע‎ DW (2 
pun ר'י נתן אומר בת‎ 38’y שבת קיט‎ Geist 
AT היא‎ 


בת Na‏ של אותו היום of the same day | vom‏ 
Wy wy selben Tage‏ עיא: גזירה TWIP‏ שאינה 
בת יומא משום קדירה בת יומא+ 

Little Wine-Mixer, שם עוף טהור‎ ST SD בת‎ 
name of a clean bird | kleiner Weinmischer, 
חזולי סיג ע'א! בת‎ Name eines reinen Vogels 
מזגא חמרא,‎ 


name of a demon | ein weib- שידה‎ DW 799 na 
בת מלך.‎ iy wen naw licher Dämon 


part of the weaver's הארג‎ py חלק של‎ N’) ME 

beam | krummgebogener Stab am Webebaum 

שבת ק"ה ע'א: אמר אביי תרתי בבתי (ציל 
בבת) SWI‏ וחדא בנירא, 


5 ow eyeball | Augapfel בבת עין‎ el n2 
העליונה,‎ py חביבין ישראל כבת‎ 
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גבא 


genitals | erhöhte Stelle an den Schamteilen 
נדה נ"ב ע'ב? שתי שערות שאמרו אפילו אחת‎ 
בגבה ואחת בכריסה+‎ 
נדה‎ chin | Kinn, Backenknochen סנבטר‎ (3 
ביג עיב: והעין והלסת וגבת הזקן וכו'.‎ 

outsides of vessels | הכלים‎ mins DI ָבִּיים,.‎ 
מ"ה:‎ map כל'‎ die Aussenseite von Gefässen 
(ובערוך עפ"י‎ san את‎ pobin pin וחכ"א‎ 
ב"י גביים)+‎ 

על גָּב, by >33 by‏ ממעל, אגב, בדרך, על 
ידי, בסבת" on, upon, by the side of, on the‏ 
basis, on the principle lauf, an, bei, über, ver-‏ 
möge, auf Grund, auf Art und Weise‏ אהלי 
פ"י מ"ד: ארובות זו על גב זו 313 שבת פ"ב 
ע'א: הנצרך לנקביו ואוכל דומה לתגור שהסיקוהו 
על גבי אפרו; גדה סיו ע"א! על גב הנהר; 
mann‏ חגיג' ב' omy‏ ע"א: חולין שנעשו על 
גב wpm‏ שבת nv‏ עיא? על גבי כירת: 
שבת פייב מ"ה: וכתב על גבי כתבן מו"ק מיז 
ty‏ בשעה שהיה יושב בישיבה לא היה יושב 
על גבי כרים וכסתות אלא על גבי psp‏ 
יבמי vp‏ מ"ד: עושין Alam‏ אלו על גבי ba‏ 


223 בפנים behind, in the back | dahinter‏ ירוש' 
3m na‏ ליה עיבג דברים בגב (בבבלי קייא 
ע'א: דברים 033+ 

superintending | beaufsich- שומר‎ 2 by Thy 
aa ג' ע"א: עומד על‎ bin tigend 

עוּלֶה by‏ ביר AMY‏ ממבו to excel | übertreffend‏ 
אבות פיד מי"ג: | וכתר mw‏ טוב עולה על 
גביהן: 

(even on אף כו‎ eT ב‎ Sy AY „na by EN 
the top of) notwithtsanding, although | ob- 
על גב דאיהו לא‎ AN מג" ג' ע'א:‎ gleich 
חזא וכו'+‎ 

back, upper side | ז', 1) גב, הצר העליון‎ N33 

Rücken, obere Seite :‏ יבמי פ"ג ע"ב: מקשטא 
ליה תכא ומהדרא ליה גבא: חולי מ'ז ע"ב: אגבא. 


גאיז 


אַתְגָאִי אתפ', 1( התרומם, צמח to grow | empor-‏ 
schiessen‏ תרג' איוב ח' י"א (היגאה גמא)? 
האיפשר דאיתגאי גומיא+ 
2( התגאה, התנהג בגדלות to be proud, to‏ 
be exalted | sich überheben, sich glorreich‏ 
שמוי (בי גאה גאה)! 
אתגאי על גיותניא! תרג' שני אסת' ג' ג'ז 
מתגאה ומתרברב+ 


zeigen‏ תרג' טיו א' 


PSA‏ פ"י, הפסיק to cut | unterbrechen‏ גימ' ס"ז 
toy‏ זימנין רגאיז ליה לדיבורית: 
גאִים ז'ר, loftiness, excellence | Er- MARIAN‏ 
sve “Sin habenheit‏ עיא: ובגפן שלשה שריגים 
וכוי אלו ג' שרי גאים היוצאין מישראל בכל 
דור ודור+ 0 


גְאֶל. - Oy)‏ נפ', 7753 to be redeemed | er-‏ 
win? löst werden‏ תעגי א" ס"ג ע"ד+ mm‏ הן 
עושין תשובה והן נגאלין, 

to redeem, to ransom | lösen, MSD פ"י,‎ EN?) 
תרג' במדב' ליה יימ‎ erlösen, fig. rächen 
(גואל הדם): גאל דמא+‎ 

ONY‏ זי, „DI oy‏ ערוני ניה עיא: היתה עשויה 
כמין קשת או כמין DNA‏ וכו'+ 

to make | בלע, הלעיט‎ ‚bye DNA yp DNS 

swallow | verschlucken lassen ?‏ חול' קייא ע'א: 


גאמו לשבא+ 


‚Day ON]‏ חולי לייב tary‏ רי אסי גאים לית, 

sy NA‏ 22 ביב m‏ עיא: א"ל מאי קא עביד 
אברהם א"ל גאני בכנפיה דשרת. = 

the exterior part הצד החיצון בגוף‎ (dd - +33 
of a thing | die äussere Seite eines Körpers 
על גב האיצטבא,‎ ty סוכ' פ"ד‎ 


גב ‚Tu‏ גב Gy man) Sy‏ השמח העליון של 
היד או הרגל a swelling on the hand, on the‏ 
foot | Schwellung an der Hand (dem Hand-‏ 
rücken), der oberen Seite des Fusses‏ שבת 
קיט tery‏ איל גב היד an‏ הרגל. שאני, 


the elevation around בליטה בערות האשה‎ (2 


(DAN IN) איכ'ר א' א'‎ teilung durchs Los 
תא נעביד גאוזין.‎ 


redemption | נ', 1) ישועה, ביאת המשיח‎ TR} 
מגי' ט"ו ע'א: כל האומר דבר בשם‎ Erlösung 
אומרו מביא גאולה לעולם:‎ 
say קדוש' טיו‎ delivery | Auslösung פדיון‎ (2 
גאולת עצמו גאולת אחרים+‎ 
that חלק התפלה בין שמע לשמונה עשרה‎ 8 
section of the prayers between the שמ‎ and the 
תפלה‎ | der Teil des Gebetes zwischen שמ‎ 
ע"ב+ סמך‎ m ברכ'‎ und dem Achtzehngebet 
גאולה לתפלה:‎ 
the seventh הברכה השביעית בתפלת שמ"ע‎ (4 
benediction of the T’fillah | die siebente Be- 
מגי' ויז ע"ב: ומה‎ nediction in der Tefillah 
ראו לומר גאולה בשביעית.‎ 


גְאוּלְתָא ג', גאולה an redemption | Erlösung‏ 
יב"ע במדבר כ"ה ייב (בריתי שלום): גאולתא 
בסוף יומיא, 
גאוסטיינא עיי MODUS‏ ביר sty‏ משל 
לשתי לגיונות של מלך דיקומנייא וגאוסטיינא. 


haughtiness | Erhabenheit ג', גאוה, גאון‎ NING 
תרג' משלי ה' ייג (גאה וגאון): גאותא ורמותא:‎ 


to be elated, to be פיע, נתגדל, התרומם‎ INA 
תרג'‎ exalted | emporsteigen, gross werden 


שיא ב' in‏ (שבעים בלחם): וגאן בעותרא, 


ג' גדולה; גבורה; גאולהן נלות; נזירהן נאון; 
3572 גדולים; גירסה, 

ג'א גירסא אחרינא; ג' אמות+ ג' אלפים; a‏ 
ארצות: גירי אריות; 

„NY NN}‏ תרג' שיא בי הי (שבעים בלחם)! 
וגאן בעותרא, 

גא'ג נברא IDS‏ 

גאגקיר גברא אגברא קא רמית, 

נְאדִיל ז', עושה מעשה מקלעת twister | Flech-‏ 
ter‏ ב"יב tary ab‏ גאריל בלילי רינאי מלבא, 

גָאה. - Sa‏ גִ'אָה, פיעל, הגביה | to exalt‏ 
erheben‏ ירוש' תענ' ג' WD‏ ע"א אני אמרתי 
להשפילן ואת אמרת “mad‏ 

NANT‏ התפי, ‚ons ANA)‏ התנשא, היה לבעל 
גאוה to show one’s self glorious, to boast, to‏ 


be proud | sich erhaben zeigen, stolz tun 


חגי' ייג toy‏ לפי שמתגאה על FD N34‏ שם ה' 


ע'ב: פרגס המתגאה על הצבור: ברכות ה' 
עיב! אמר הקביה לאחר שנתגאה זה קיבל 


עליו mado‏ שמים: 

גא Any‏ וקיר ייב את מפני מלגאו ואנא 
שתי מלבר, 

glory | גדולה, התרוממות‎ va MSA - TINA 
מפני גאוותה של‎ tay ה'‎ mın Erhabenheit 
מלכות שמים:‎ 


division by lots | Ver- ז', חלוקה בגורל‎ NINA 
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גבו ל 


2( כנוי לקדש (הקב"ה, המקדש, התורה) The‏ 
Most High | Der Allerhöchste (Bezeichnung‏ 
WIN für Gott)‏ סנת' ז' כ"ה Hay‏ בעבודתה 
בעבודת גבוה+ 

for the Lord, on the altar | zum למזבח‎ nah 
פסת' ג' ע"ב:‎ Opferdienst (Gott) gehörig 
spo אליה לגבוה‎ 

לשון a1‏ לשון הכתוב an expression alluding‏ 
to Divinity | die Sprache der Heiligen Schrift‏ 
ירוש' נזיר IN‏ נ"א ע"א: VN‏ זעירה לשון גבוה 
הוא האומר לחרפ ולא יזרח oa‏ 
8( איש רם הקומה מאד an abnormally tall‏ 
person | anormal grosser Mensch‏ בכורי מ"ה 
np say‏ תני ר' זביד גבוה? שם: אמר ריל גבוה 
לא ישא גבוהית שמא יצא מהן IN‏ 

גבוְדָית ני, אשה רמת הקומה מאד an abnormally‏ 
tall woman | Riesin‏ בכור' מה ע"ב+ גבוהית+ 

23 ז', פעולת הגבייה collection | Zinsammlung‏ 
ביב חי עיב: תמחוי נגבית בשלשה ומתחלקת 
בשלשה שגבויה וחלוקה שוים, 


PDS‏ עיי ann MER‏ אסתר די ז' Sy)‏ גנזי המלך): 
גבויי+ 

גבוּלי- di‏ כל ארץ pin Sew‏ מירושלים 
והמקדש country, contrad. to the sanctuary‏ 
and Jerusalem | palästinensisches Gebiet‏ 
ו ausserhalb Jerusalems und des‏ 
כתוב' )455 עיב:: במה הייתם. אוכלים בגולה 
בקדשי הגבול וכו'ז ריה לי wey‏ תקיעת ריה 
ויובל דוחה את השבת בגבולין איש Ana‏ 
2( זמן קצוב, הנקודה שממנו מתחיל או גומר דבר 
point of time, limit | Grenzpunkt, Zeit-‏ 
grenze‏ ברית' כ"ה ע'"א: א"ר ינאי גבול שמעתי בה 
My pnw‏ ב"ר wey‏ גבול יש לה פחותה מבת 
ג' שנים נעקרה וכ'+ 

name of a place, G’bul | Orts- מקום‎ pw bya 
הגבול‎ WIN) פ"ט מטיוז‎ AMID name (Gebul) 
ע'א:‎ ys יסובבו מעיר לעיר ולא יתחננוז סנה'‎ 
ואנשי גבול וכו'+‎ 


גבה 





maT - + 12}‏ הפעי, ) נטל דבר ממקום שנפל 
= והרימו למעלה to pick up; to raise | aufheben‏ 

תרומ' mp‏ מ'ה: סאה mann‏ שנפלה למאה 
הגביהה ונפלה למקום sane‏ חול' פ'ב sn‏ 
mbps‏ סבין vom)‏ בשעת השחיטה) והגביהה 
כליו והגביהן. 
2( הרים דבר מתוך דבר, הפריש | to take out‏ 
absondern‏ ביצה פ"ה fan‏ ולא מגביהין man‏ 
ומעשר, 
won 68‏ מן to clear away | wegschaffen‏ ביצה 
ב' ע'א: בית שמאי אומרים מגביהין מן השולחן 
עצמות וקליפין ובית הלל אומרים מסלק את 
הטבלא כולה ומנערת+ 


to be raised | erhoben werden הַפע',נתרומם‎ ma 
שפלים הוגבהו והגבוהים הושפלו,‎ say סוטה מיז‎ 


הַתְגַּבָּהַ התפ', to be boastful | sich über- BRINN‏ 
heben, hochmütig sein‏ תנחו' npn‏ א': התחיל 
מתגבה והולך (הוצ' בובר: מתגבר והולך)+ 

נְְגּבְּה נתפ', בנ'ל. במד"ר ו'1 מי גרם ond‏ לבכורים 
שאבדו הכבוד הזה על שנתגבהו בעצמם+ 

to be high, to rise | sich er- פ"ע, התרומם‎ up? 
גבה טורא‎ tay חולי ז'‎ heben, hoch sein 
בינייהו בכא רבי וכו'ז תהלי קל"א א' (לא גבה‎ 
לבי,‎ aa לבי): לא‎ 

to -- to take up | aufheben אפע', הרים‎ mas 
ב"מ ב' ע"ב? בהדי הדדי אגבהוה: תרג' דבהי"ב‎ 
ליג ייד (ויגביהה מאד): אגביה יתא+‎ 

tobe התגאה‎ ‚man אתפ', 1) היה רם‎ MEANS 
high,to grow proud | hoch sein, stolz werden 
קהלי א' 339 אתגבה ליביה תרג' איוב‎ oon 
#7279 ליה. ה' (שחקים גבהו ממך): דאתגבהו‎ 
קמ"א‎ bin to rise | sich erheben התרומם‎ (2 
זיל מריף אקן דליתגבהו,‎ tay 

NPAT‏ נ', גאוה pride | Stolz‏ תרג' דבה"ב 
ליב כ"ו (בגבה 3035 בגבהותא דליבית: 

high, exalted | תי, רם הקומה, רם המעלה‎ TTD 
סוטה ה' ע"א+ מדת בשת ודם‎ hoch, erhaben 
גבוה רואה את הגבוה ואין גבוה רואה את השפל,‎ 


1 


גבה 


גבא 


nn — 


pnd כניל. תרג' שמוי ה' זי (יקששו‎ op 32a 
SCH כותאי‎ SM) תבן): ויגבבון: איכיר א' א'‎ 
תיפח רוחיה דההוא גברא מגבב כובין חואו‎ 


גבְבָא ז', ענפים דקים יבשים, ערָמה, rakings‏ 
heap | Bündel‏ שבת פ'"ג 
מ"א: כירה שהטיקוה בקש INDIAN]‏ ברכ' ט' to"‏ 
ביןגבבא דעמרא חיורא לגבבא דעמרא דתכלתא, 


Streu, 


monn 3 7324‏ קטנות של ענפים המשמשים 
להסקה 0 | small stubble used as fuel‏ 
MID‏ פ"ך 337 שרפה (את פרת החטאת) שלא 
בעצים או בכל עצים אפילו בקש או בגבבה 
כשרה, Ny)‏ 8322 


גַּבְבָיָא שם מקום בבבל name of a place | Orts-‏ 
name‏ ירוש' קיד' ד' סיה Py‏ גבביא, 

yy 1722‏ גב 3 נדה כיג tary‏ אמר ר' ירמיה בר 
אבא אמר ר' Jam‏ מצח והגבינים והעינים 
והלסתות וגבת pin‏ 


גְבָה פיי, תכע ולקח דמי פרעון, מכס או חוב 
to collect, to make one’s self paid | einneh-‏ 
men, einkassieren, sich bezahlt machen‏ כתוי 
פ"ט NIN wd‏ גט ואין WY‏ כתובה גובה 
כתובתה? ב"מ פ"ה מי"א: שכיר oy‏ גובה כל 
הלילה שכיר לילח גובה כל היום: ביר ה מצא 
mys‏ לגבות שטר apn‏ 


)122 גפ', נשתלם to be collected, to be collec-‏ 
tible,to betaxedleinkassiert werden, einziehbar‏ 
sein, besteuert werden‏ ב"ב פיט מ"ך: אבל 
השולח לחברו כדי יין וכדי שמן PR‏ נגבין בב"ד 
מפני שהן גמילות חסדים; ow‏ קמיו ע'א: סבלונות 
העשוין ליבלות אין נגבין ושאין עשוין לבלות 
נגבין: פסיקיר 39 לא חיו נגבים וכו 


הִנְבָּה הפע', גרם לגבות | to cause to be collected‏ 
einkassieren lassen‏ ב"מ ע"ז ע'ב: מהיבן מגביהו 
מן העידית: חלה פ'ג מ"א: מגבהת חלתה:; tgs)‏ 
ציט ע'א: יש מוכר את vox‏ להגבות wR‏ 
כתובתה כיצד ישראל לקח עבד ושפחה וכו' נמצא 

זה מוכר את אביו להגבות לאמו כתובתה. 


2( אצל, אל 'y 1955 towards, with | zu, bei‏ 
ע'א: ליתי גבאיז. ירושי sa‏ ד' מ' ע'א: שלח 
ליה רבי תלת אגרין גבי ר' יצחק, 

N2S‏ ממעל ל= upon | obenauf, auf‏ חול' מ'ז 
ע"בז אבל אגבא DEN‏ כטרפא דאסא טרפה, 


to collect, to פ'י, 0) דרש וקיבל חוב או מכס‎ NIA 
tax | einfordern, Steuern, Tribut, Strafe er- 
נהי דלא גבי ממשעבדי‎ day ב"מ ייב‎ heben 
גבי: דבה"י בי ליו ג' (ויענש‎ Noa מבני חרי‎ 
את הארץ): וגבא מן יתבי ארעא,‎ 

to fine, to confis- אַפע', ענש, תבע, הרויח‎ "DIS 

cate, to gain | eintreiben, Vorteil ziehen 


כתוב' פיח ע"אז מגבי בי דמי שטראן תרג' קהלי 
י"א ד' ANN)‏ בעפים): לא מגבי אגר. 


to be fined Jer- נתבע (דמי עונשין).‎ ans "SANS 
תרג' שמו' ב"א ב'יב‎ hoben werden (Strafe) 
SAN יענש): אתגבאה‎ way) 
תרג'‎ to esteem | hochschätzen pin (2 
משלי חי י' (ודעת מחרוץ נבחר)? וגבו לכון‎ 
פנינא,‎ NIB ידיעתא מן‎ 


office of collectorship | גּבָאוּת ג', משרת הגבאי‎ 
פירש‎ t/a דמ'‎ ‘DIN Amt des Steuereinnehmers 
מגבאותו+‎ 


NBA‏ ז', גובה המכם, מקבל נדבות לצדקה 
collector of taxes or charities, treasurer |‏ 
Einnehmer von Steuern oder Almosen‏ ביק 
ציד ע'א: הרועין והגבאין והמוכפין תשובתן 
קשה: ‘MDD‏ ייג עיא: גבאי צדקה+ 


234 פ"י, כפף to curve | beugen‏ פסת' מ"ב ע"א: 
שלשה דברים מרבין הזבל וכופפין (בערוך: 
גובבין) את חקומה: 


to heap פיעל, אסף הרבה בלי סרר; פיטפט‎ IDA 
up, to gather twigs, to rake, to pick up argu- 
ments | zusammentragen, Reiser sammeln, 
פיט מו המגבב ביבש:; יומי‎ yaw schwätzen 
ע'"ו ע'א:‎ 
מגבב מן החצר ומדליק,‎ Mn עלינו; ביצה פיד‎ 


עד מתי אתה מגבב OST.‏ ומביא 


ה ה 


גבלית 


to knead, פ"י, שם מים בקמח או עפר, לש‎ 73a 
$3”) שבת פכ"ה‎ to stamp | kneten, vermischen 
נותנין מים למורסין אבל לא גובלין: תופי מעשיר‎ 
ג' ייג שאינו גובל עיסתו בטהרת+‎ 


bay‏ פיעל, כנ"ל, may‏ יי sey‏ לאדם שמגבל את 
הגבינה: 

to be kneaded | geknetet חתפ'י, נלוש‎ han 
ע"בז אם יש לו מים רבים אינן‎ nm תעני'‎ werden 
snp? כלין והטיט אינו מתגבל‎ 

ל 1( ny‏ 33 גיט' סיט ע"א וניגבול בדובשא, 
2( פ"ע, צמח to grow | wachsen‏ חולי פיז )"33 
מיניח קא #533 

sy ‚byD 2‏ 533 ב"מ סיט ע"א: גביל לתורא 
גביל ond‏ 

to be kneaded | ge- אתפ', נלוש‎ bar bars 
sheds ויק"ר ו'+ איגבלון‎ knetet werden 

kneader, baker | Kne- ז', האיש הלש, נחתום‎ ba) 
בתוב' עב ע"א+ פלוני גבל תיקן לי‎ ter, Bäcker 
את העיפה; פסחי' ל"ד ע"א: אבא שאול גבל של‎ 
בית רבי היה+‎ 

3 שם מקום name of a place | Ortsname‏ תרג' 
ורוש' arg‏ א' ליח (ובני שעיר): בנוי 337 

Highland, ִּבְלָא 1) שם ארץ מישור בראשי ההרים‎ 
a district South of Jerusalem (Gabla) | 

Name des Hochlands Idumäa‏ תרג' ירוש' 

דברי ליג ב' (הופיע מהר פארן): טורא דגבלא, 
2( שם עיר name 01 8 town| Name einer Stadt‏ 
בתוב' amp‏ ע"א: איקלע לגבלא, 

one that mixes fod- מי שאומנתו לגבל‎ ‚nr yon: 
שבת קנ"ו עיא:‎ der | einer, der Futter mischt 
גבלא דבי נשיאהת:‎ 


a roll of dough | Teig- זי, חתיכת בצק‎ bbs: 
חל' ג' ניטעיא: חלה כמין גבלול.‎ wr klumpen 


(a Giblean) baleony | ני, מין גזוזטרא‎ maa 
$19 צוקרמי אהל'‎ ‘DIN balkonartiger Anbau 
איזו היא גבלית כל שמניקה מכאן ומכאן ומשייר‎ 

מן האמצע. 








גביל 


גְבִיל ז', בלילת מים וקמח a mush of flour and‏ 
water | angerührter Teig‏ בר' ל"ז ע"ב? ‏ גביל 
מרתח+ 


a man’s name | männlicher איש‎ DW (1 sos: 
עיא: גבילה אחוי דרי‎ ya ירוש' נזי' ז'‎ Name 
+83 
ירוש' בכורים ב' סיה ע'א: קרנה‎ dng עיי‎ 2 
של גבילה (צ"ל נבילח)+‎ 

Sys [AA‏ חטוטרת hump-backed | bucklig‏ תרג' 
ויקרי ביא כ' )4022 גבין+ 

123 ז'י השערות שממעל לעפעפים eye-brow | Au-‏ 
genbraue‏ בכור' מ"ג Say‏ אין לו גבינין או אין 
לו אלא גבין אחד+ 

גּבִינָא עיי DDR‏ תרג' קהלי זי ייג: גבינא וחגירא, 

גְבִינָא 1 עיי גָבִין. תרג' יביע ויק' ביא בי (גבן: 
רגביני שכבן+ 
2( עפעפים eye-lash | Augenlid‏ ב"ק TD‏ עיאז 
רב יוחנן גברא סבא הוה ומפרחי גביניה אמר 
להו רלי לי עיני (בכ"י מיגכן: דלי לי גביני), 

2 שם איש a man’s name|mdnnlicher Name‏ 
תמי" פיג tn‏ גביני GMD‏ קה"ר ד' חי (יש 
אחד): גביני בן חרפון+ 

(the camels) hump | Buk- ני, חטוטרת‎ TS 


NNT ירוש' שבת ה' ז' ע'ב: כהדא כיפה‎ Rel 


משויא גבינתה+ 

גְבְיַעא שם איש (בעל חטוטרת) aman’s name‏ 
G’ebiah (hump-backed) | Name eines (bucke-‏ 
Ligen) Mannes‏ ב"ר $N”D‏ גביהא (בערוך+ גביעא) 
בן פסיסת+ 

TDS‏ ני, 1) hump | Buckel meen‏ ב'ר סואז 
אני myn‏ לך גביעתך+ 
2( שם איש (בעל חטוטרת) name of a (hump-‏ 
backed) man | Name eines (hochrückigen)‏ 
tow Mannes‏ א"ל גביעה בן קוסם: 

גָּבִירְָהי-אשה שיש לה שפחה mistress | Herrin‏ 
mw‏ עייב: אמרו לה (השפחות לבת פרעה) 
גבירתנו מנהגו של עולם וכו': tee nw‏ שלא 
יאמרו בני גבירות תחלה ובני השפחות אחרונה+ 


— 131 -- 


הבית 


גבולאה 





tall and slim | riesenhaft הקומה‎ oo ת',‎ TDA 
לא ישא‎ (moa גבוה: (בערוך:‎ day nn בכור'‎ 
גבוהית וכו',‎ 

)734 133 פיעל, עשה גבחת to shave a bald-pate‏ 
‘DIN | eine Glatze scheren‏ שבת ו' YN‏ אלו 
דברים מדרכי האמורי המספר קומי והעושה 
בלורית והמגבח לגודגדין: 

DA‏ ז', גבא, מקום מקוה מים pool | Pfuhl‏ תוסי 

מקוא' א' ג': גבי שנפל לתוכו יין שמן ewan‏ 

a gay גבי‎ 

גָּבִי ray‏ ירוש' סוכה fey nn In‏ גבי כרוז, 

גּבְיָא ת', גבוה tall and slim | hoch‏ תרג' ירושי 
ויק' כיב | כ"ב Ny)‏ או שבור או (PIN‏ 
דסמי ודתביר או NIIT‏ 
2( נבחר excellent | vorziiglich‏ תרג' משלי ח' 
ייט (כסף נבחר): מן סימא גביא, 

name of a plant | Pflanzen- צמח‎ DW נ',‎ N 
ע'א: גביא גילא,‎ NOP Nw name(Alaun ?) 

rape‏ פ"ע, FD) oy‏ תרג' San‏ קייג ה' (המגביהי); 
גביה מותביה: שם קיג י"א (כגבה שמים): היך 
גביהין שמיא: 

גְבִיהַא DW‏ איש man's name | männlicher‏ ה 
WY Name‏ כ"ב ע'א: גביהא מבי ‘Son‏ 

collectorship | Ein- נ', פקודת הגבאי‎ A232 
ירוש' רמ' ב' ב"ג ע"א: יצא מגבייתו‎ nehmeramt 
‚ara מגביותו) הרי הוא‎ Sy) 

בוא ני, כנ"ל, map‏ כ'ה ty‏ אבוה דר' זירא 
עבד גביותא תליסר שנין. 

extremely talllvon riesenhaf- זי, גדול ביותר‎ maa 
תרג' ירוש' ב' ויקר' כ"א כ' (או גבן או‎ ter Statur 
DIT דק): או דגביח או‎ 

MBA‏ עיי N‏ ירוש' דמ' ב' a>‏ ע"אז חבר 
שנעשה aa‏ 

73 ז', איש מצוין excellent manlein Erhabener‏ תה 
תרג' משלי כיא ה' (חרוץ): מחשבתא דגביין, 

name of a person|Personen- עצם פרטי‎ DW Mm 
„33 פסיק"ר כ"טז אבוקה בן‎ name 





גְבוּלְאָה, גבוּלְייָא ז', ממחוז גבול | of G’bul‏ 
aus Gebul‏ קה"ר. א' ד' (דור הולך): רי יעקב 
גבולאה? ירוש' חלה ג' ניט ana‏ רי יעקב 
גבולייא, 


גבונתא זְבִ'נְתָא] ני, מקח bargain | Kauf‏ ירושי 
תרומי וי מיז ע"ב: my‏ עילח גבונתי איקלקלת, 


גְבוּרְא, גְּבוּרְתָּא ני, גורה | strength, might‏ 
Stärke, Macht‏ תרג' ישעיי י"א בי (רוח עצה 
וגבורה): רוח מלך sansa‏ תרג' דהי"ב + ו' 
(קטני May‏ ממתני אבי): חלשותי תקיפא. m‏ 
גבורתיה דאיבא, 


732+ - 6 הקכ"ה | Divine Majesty, the Lord‏ 
die göttliche Majestät, Gott‏ שבת פ"ז ע"א: 
ומה השיב משה לפני הגבורת: 

G’buroth, yoy הברכה השניה של תפלת‎ MIA 
the second section of the T’fillah | Geburoth, 
der zweite Segensspruch im Achtzehngebet 
אומר‎ MDD WD ירוש' ברכ' ד' ח' ע"ג: כן‎ 
“Den אבות וגבורות וקדושת‎ 


nia‏ גשָמִים הכח האלוהי המופיע בגשמים 
the power of rain, a praise inserted in „G'bu-‏ 
roth. | die géttliche Kraft des Regens, die‏ 
in den „Geburoth“ gepriesen wird‏ ברב' פ"ת 
"43 מזכירין גבורות גשמים בתחית המתים, 
2( גיל של שמונים the age of eighty | maw‏ 
tn) ab minbw das achtzigste Lebensjahr‏ 
מיתה של sia‏ 


גבוריא DV‏ מקום name ofa place | Orisname‏ 
מגי' ייח ע'אז דרש ר' יהודה איש כפר 
גבוריא וכו', 

NI oy NIE‏ תרג' דהי"ב ' go‏ חלשותי 
תקיפא מן גבורתיה דאיבא, 

pile of stones | ז, זיה, גל של אבנים‎ PID 
שגבשו בגבושין.‎ fo י"ז‎ SAK ‘Din Steinhaufen 

DA 9p mini‏ ירוש' מגילי א' ע' עיאז א'ר יוחנן 
מגבות ‏ ועד אנטיפטרסא ששים ריבוא עיירות 
wn‏ 


Zi 308 


PR] 


פוה 





a man’s name | Name eines Man- איש‎ nw (2 
עירובי' ייא ע'ב! רב גדא,‎ nes 

a man’s name | männlicher Name איש‎ DW גדאי‎ 

כתוב' Tp‏ עיא: אדמון בן גדאי. 

גדבל bry‏ פ"י, גילגל to knead | kneten‏ גיטי 
סיט ע'א+ וניגדבל bey)‏ וניגרבל) בקוטמא: ועיי 
33 

‘89355 collector | Schatzmeister ז', גזבר‎ N37) 
תרג' קחלי ב' ז'+גדברין די ממנן‎ x83 ג'‎ 
על מזונא+‎ 

melilot, ני, מין ייק והוא מאכל לבהמה‎ TIT 
akind of clover | ein schwer verdauliches 
שלשה נכנסין לגוף ואין‎ toy ברכות ניז‎ Kraut 
הגוף נהנה מהן גדגדניות וכפניות ופגי תמרה‎ 
וע הנאי‎ 

גדגלידא spony oy‏ בכור" מ'ג. עיבז רדמי 
רישיה לגדגלירא דליפתא+ 

to cut, to cut off | schnei- קטע‎ ‚nn )1- ‘TH 
פרה פ"ב 3{ פרה שקרניה‎ den, abschneiden 
וטלפיה שחורים יגוד; כלי' פייח מ"ה: גדר שתי‎ 
ond לשונות לוכסן גדר שתי כרעים‎ 

גָדוּד פעו', מקוטע ובהשאלה! בידים ריקניות stripped‏ 
(of branches), trnsf:empty-handed | 1‏ 
(der Zweige), übertr: aller Mittel bar‏ כתוב' 
ניא עיא: סוף mo‏ כל העומד ליגדר 7733 35 
ב"ר tn‏ לא ors‏ אחד ולא צמוד אחד ר' חנינה 
אמר גדוד שלחו (יצחק את (apy?‏ 
2( קצב את המחיר to fix the price | den Kauf-‏ 
preis bestimmen‏ ב"ב 39 ע"א1 גוד או אגוד+ 
1323 נפע' נחתך, נקצץ to be cut off | abge-‏ 
schnitten werden‏ כתוב' ב"א WALT b> t8"Y‏ 
ליגדר כגדוד דמ'+ 

ד פיע', חתך, כרת ובהשאלה : החריב והשמיד to cut‏ 
off, to level | zerstören‏ תנחו' ID‏ תשא TIA FA‏ 
משכנותיהם ומשתותיהם של ma‏ 

to make inei- בעור הבשר‎ new ney ג פועל,‎ 


sions in one’s body | Einschnittemachen‏ יבמר' 


גבש 


waa‏ פ"י, צבר aufhäufen‏ | קט to heap‏ תרג' 
משלי ו' חי (אגרה בקציר): וגבשא בחצדא 
מיכלת, 


גבְשושין עיי נבשוּשִית, ירושי map‏ זי כיה sy‏ 
מינוקיא עבדין גבשושין. 


heap, נ', בליטה, גל‎ NW WWII 
pile, mound | Haufen, Hügel,kleine Erhöhung 
תרג'‎ saben היתה לו גבשושית‎ sa") ay naw 
גבשושיתא (בערוך כן, בחוצי?‎ IDNR שחיש די‎ 
גלשושיתא),‎ 


name of a town, Gabbath | Name שם עיר‎ n23 
רות"ר ל"ה ע"ב+ מגבת וער אנטיפרס,‎ einer Stadt 


גָגִי- זקצה העליון של פרי וכדומה, חקו העליון 
של האותיות upper portion, top | Spitze‏ חולי 
פיז toy‏ גג תמרה? ירוש' יבמ' חי ט' IN’‏ רוב 
גגה של עמרה? wp nsw‏ עיב: כגון שנטלו לגגו 
של חית ועשאו שני זיינין+ 


name of a town | Name שם עיר‎ HE Di 
«DIS גגות‎ 429 ID מנח'‎ einer Stadt 


‚n 3‏ מקל wand | Stab‏ תרג' יביע במדב' כיב #7 
גדין poops‏ חתימין (כן בערוך, בכ"יז ומוגדין)+ 


גד bitter, acrid | bitter, scharf am "nn‏ 
שמו"ר ז': הגוים טועמין אותו מר וגד, 


wormwood|Bifteres, Wermuth ז', מין לענה‎ Ta 

תנחוי בובר בשלח כ וכיון שהיה Gon)‏ יורד 

היו אומות העולם באין לשתות ממנו והוא נעשה 
בפיהם גד ולענה; ועיי 72 San‏ 


Gad Javan (Greek Fortune) עיר ג‎ ow > 7 גדִי-‎ 
town near Jerusalem | Name einer Stadt 


זבחי' Inn ND‏ כמן גד יון לשילוח, 


N72‏ ז', 1) מזל, אושר, ברכה, אליל האושר אצל 
זעמים הקדמונים | luck, genius, godhead‏ 
Schicksal, Glück, Schutzgeist‏ ב"ר GN")‏ גרא 
דביתא: שם ID‏ גדא דע'ז ANT‏ קאים (ביה); 
קוה"ר זי כ"ו (ומוצא אני): מה ביש גדא דההיא 
איתתא; חול' מ' ע'א: גדא דהר+ 
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גבש 


גבלן 


ee NL ne mn 


(d - +2‏ תרנגול cock | Hahn‏ יומא פיא {mm‏ 
ולא היתה קריאת הגבר מגעת עד שהיתה עזרה 
מלאה מישראל: 
2( אבר הזכרות membrum virile | männliches‏ 
N23 Glied‏ פיז מ"ה: המאושכן ובעל 133 


גְבָר, גַּבְרָא ז', איש man | Mann‏ בר' סיג typ‏ 
באתר דלית גבר jan‏ הוי גברן ב"מ ey guy‏ 
גברא דנשי קטלוה לא דינא ולא דיינא. 


‚N NIT‏ איש אחד, בהשאלה: אני, אתה 
a certain man, euphem: I, thou | ein gewisser‏ 
Mann, (euphem): ich, du‏ ב"מ צ"ז ע'יא: ההוא 
גברא Sows‏ שונרא מחבירו וכו': גימי נייה ע"ב: 
מכדי ההוא גברא בעל דבבא דההוא גברא הוא+ 


N32‏ ז', גבור א | hero‏ תרג' בראשי ליו כ'ד: 
דאשכח ית גבריא במדברא. 


might, strength | Macht, ני, 1) גבורה‎ NIWA 


Stärke‏ תרג' mar‏ ג' כ"ד+ (וכגבורותיך): 
גבורתיך, 

2( בעל גבורה, גבור hero | Machthaber‏ תרג' 
דברי ליג כיט: נצחן גכרותך. 


nsw cock-like | hahnartig תי, כתרנגול‎ M22 
mas ותרנגולת שקרתה‎ day ס"ו‎ 


fem. of ,ג ברא‎ only assumed 8123 Don גְבַרְתָא‎ 
for argument | weibl. (in Wirklichkeit nicht 
gebräuchliche, nur angenommene ( Form 
ב"ר )"41 גוני גוניא אנתרופי אנתרופיא‎ von גברא‎ 
sree גברא גברתא - אלא איש‎ 


1922 ת', pin‏ מאד, רב brave, herolstark, MD‏ 
heldenhaft‏ ספרי 937 שיה! גברתן שכמותך; 
במ"ר ז': מכה גברתנית+ 
oh MIN}‏ חזקה מאד powerful, overwhel-‏ 
mächtig, überwältigend‏ | שמומ ויקיר ייח: 
מכה גברתנית ומתשת, 


to fill with piles פיעל, מלא בערורות‎ WEI WS 
תוסי‎ of stones | mit Erd-, Steinhaufen füllen 
שגבשו בגבושין,‎ in אהל'‎ 





Highland, מישור בראשי ההרים‎ PIs DW a3 
sid District of Gablan | Hochland Gablan 
8933 והגבלן ישום ועיי‎ son מיט ע"ב: הגליל‎ 

to form cheese | ge- פיעל, עשה גבינה‎ 733 (122) 
eN’y שבת ל"ה‎ rinnen lassen, Käse bereiten 
mas מגבן חייב משום‎ 

7°27 הפע', כנ"ל. תופי naw‏ 9 "ג החולב והמחבץ 
והמגבין בגרוגרת; 

hump, height | זי, חטוטרת, מקום גבוה‎ NIDA 
in’) ספרי דבר' הוצ' א"ש‎ Höcker, Anhöhe 
גבניא דאשקלון. וע גִ'בְנָא,‎ 

24 ת', בעל חטוטרות humpbacked | höckerig‏ 

מכי' יתר' בחודש ד': כלכם גבגונים sons‏ 

34 עי' My DYE‏ כ'ז ע"א ערבי מהול וגבנוני 
Sinn‏ 

bon ty מ"ק א' פי‎ ‘wry ע" גִפָסִים‎ DDI 
וכו'.‎ DYDD מודים וכו' צרורות או סיד או‎ 

to waddle | anschwellen 733 אפ',‎ YES YI4 
OMNI מגבע‎ Sky ירוש' דמאי א' ב"ב‎ 

calyx or cap- Min (קנה הצמח?) כוס‎ nD 
sule of plants | Bliitenkelch, Knospe, (Sten- 
ROD יומ' ייד ע"א: ראשי הגבעולין: פר'‎ gel?) 
ע'ה ע"א: זרע‎ man nda גבעולין שלא‎ sr 
פשתן בגבעולין.‎ 

a SOYA‏ גבעה hill | Hügel‏ תרג'שופטי זי אי 
(מגבעת המורה): גבעתא. | 

בר י- ‚ya Va BA‏ היה אדיר to be migh-‏ 
mah ty | mächtig sein‏ בובר חקת מיח: וריוח 
שהיה בין הדגלים מלא מים מגוברין וכו'. 

to be strong, to הלך וגדול‎ ‚pn פ"ע, היה‎ 222 
"MDD prevail | stark sein, überhand nehmen 
תרג'‎ pasa תתאח‎ tow pla ע'אז עילאה‎ Vy 
תהל'' ק"ג י'א1 גברטוביה.‎ 

2 פיעל, חיזק to strengthen | stärken‏ תרג' עמוס 
wen‏ (המבליג שור על say‏ רמגבר חלשין. 
“Bas‏ אפ', עשה שיתגבר to cause to overpower‏ 
die Oberhand gewinnen lassen‏ סנת' ליח ע'אן 

אגברו חמרא ID‏ 


כ 


€ 


גדישותא 


גדיא 





growth, natural position | גידול‎ (1 ,'3 rät 
נדה. ס"ז ע'א!‎ Wuchs, natürliche Position 
האשה לא תטבול אלא דרך גדילתת:‎ 
שתהא גדילה‎ Heap ספרי במדב'‎ SD עי‎ (2 
יוצא וכו'.‎ 

my‏ נ', wreathing | das Flechten AW‏ תרג' 
שמות כיח ייד (מעשה עבות): 53 

גְדִילְתָּא ני, דבר שזור וקלוע, מעשה עבות rope,‏ 
chain, fringe, plat of hair | etwas Geflochte-‏ 
nes (Seil, Franse, Haarflechte)‏ תרג' ישעיי 
ה' ייח (וכעבות העגלה): גדילת עגלתא: תרגי 
שופט' טיו ייג (עבותים חדשים): גדילן spnsn‏ 

ra‏ עיי גִּידוּפָא, תרג' יב"ע דבריי ל"ב ג' (כי 
שם ה' אקרא): בגדיפין+ 

fence, precausion aganist tress- סיג‎ Mm ז',‎ TR 
ירושי ע"ז ב'‎ passing the law | Zaun, Verbot 
ולא פרצת גדירן של חכמים:‎ ty מ'יא‎ 


גְדִירָא, N72‏ זוינ, 172 fence | Scheidewand‏ 
תרג' יביע ויקרי חי כיג (תנוך אזן): גדירא 
מיצעא דאודןז ב"ק כיג tay‏ ליגדור מר גדירא 
בארעית: 

גְדִירָה ני, גדר, מנצר, פרישה fence, fortifica-‏ 
tion, self-restraint |Umzäumung, Enthaltsam-‏ 
keit‏ פסיק"ר na‏ עשוי לו גדירה גדירה של 
אבנים; שהשיר כ"ד: גדירת MD‏ 

heaped (measure) | gehäuft ת', מלא וגדוש‎ wa 
אסת"ר א' די (בהראותו): אמר לון היכן יהבתיה‎ 
לכון גדיש או מחיק+‎ 

leader of a blind man | זי, מנהיג את העור‎ WIN) 
ההוא‎ mm תתקע"ב:‎ Sap ילק'‎ Blindenführer 
וכו' גריש ליה וכו'+‎ 

pile, mound | Haufen עדמה‎ wa זי,‎ NWT 
איוב ה' כ"ו (כעלות גדיש)! היך מיפק‎ on 
גרישא,‎ 

heaped measure | Aufhäu- גודש‎ ,'3 NM) 
תרג' יב"ע ויקרי י"מ ל"ה:‎ fung (des Masses) 
בגדישותא ובמחקא,‎ 


לשם איש a man’s name | männlicher Name‏ 
פסיק' זכור ב"ה ע'א-ע"ב? יודן בן גריא, 
ow (3‏ מקום name of a place | Ortsname‏ 
ירוש' סוטי טי כ"ר ע"ב: אצל בית 8773« 

luck, genius | Glück, זיר, מזל, אלילי האושר‎ NTS 
ירוש' עד ג' מ"ג ע"א גדיא קורין‎ Schutegeister 
e872 אותו גליא: ועיי‎ 


גדיא] INT]‏ זי, מין ארכה | a kind of locust‏ 
Heuschreckenart‏ חול' ס"ה ע'א: חגב זה גדיאן+ 
yy TA‏ גָדִי, ילמדי מטות: הרי נכנס 
הזאב. לגדי גוד Sey)‏ לגדייוז ועיי תנחו' מטות ד 
עד שהזאב בא לצאן פרשו לו המצודה), 
גדִידֶה 1,'3( חתך בכשר ineision in the flesh|Hin-‏ 
schnitt ins Fleisch‏ 38 
ביר וגדירה #593 
2( לקיטת התמרים cutting dates | das Abschnei-‏ 


Jay N"‏ ששריטה 


den der Datteln‏ ב"ב ל"ו ty‏ חכמים אומרים 
עד שיגדוד שלשה גדידות+ 

גָּדִידִים Dw‏ איש a man’s name | männlicher Na-‏ 
me‏ קדושי ם"ו ע"א היה שם זקן אחד ויהודה 
בן גדידים (גדיה) שמו+ 

32> ה oy‏ 2, פפיקיר tna‏ הרני מבשל את 
הגדיות וכו'+ 

young animal, kid | junges נ', גדיה‎ NIV 
תרג' יב"ע במדב' ט"ו ב"ז (עז):‎ Tier, Zicklein 
גדייתא+‎ 

one entering on puberty | ein ins ז', בער‎ oa 
תוס' מקוא'‎ Pubertätsalter eintretender Knabe 
כשות של גדיל ובו'+‎ gun 

53 מפה וכדומה שמכפין בה את השלחן, twist‏ 
table-cloth | Tischtuch‏ ב"יב נ"ז ע"ב: שני שלישי 
גריל ושליש גילוי+ 

דיל ת', גדוש heaped (measure) | gehäuft‏ ירושי 
פסח' די ל"א tay‏ גדיל או מחוק+ 

ְדִילָא ז', ציצית twisted threads, fringes | Ge-‏ 
flecht, Schaufäden‏ מבח' ל"ט ע"ב+ וגדילא 
מיגדיל, 
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גדר 





Roman dignitaries | אצילי רומי‎ 847 sbi 
גיט' ב"ו ע"א+ גדולי רומי+‎ Würdenträger Roms י,‎ 
the aan נקבים גדולים, צרכי הרקת‎ -- Ord} 
larger functions of the body | grosses Bedürf- 
ברכ' ב"ג עיב: כאן לגדולים כאן לקטנים:‎ nis 
ברכ' פ"ו‎ growth | Wachstum גדל ז', 1) צמיחה‎ 
גדולו מן הארץ אומר שהכל:‎ pre על דבר‎ sae 
anything that grows | צמח‎ ‚Jun הדבר‎ (2 
ברכ' מ' ע"ב+ למימרא דכמהין ופטריות‎ Gewäehs 
Sata לאו גדולי קרקע נינהו. ועיי‎ 
blasphemy | nen גִידוּפִי[, חלול‎ — «FAT 
ירוש' תרו' א' מ' עיד+ תפלתו גדופין+‎ Blasphemie 
tn") שבת ע"ה‎ blasphemer|Lasterer ופי ז', מגדף‎ 
מגושתא רב ושמואל חד אמר חרשי וחד אמר גדופי+‎ 
fencing in, self- ז', עשית גדר וסייג, פרישה‎ 72 
ויקיר‎ restraint | Umzäumung, Enthaltsamkeit 
ליב אמר חב"א כדאי היה גדור ערוה בעצמו‎ 
שנגאלו ישראל על ידוו‎ 
name of a place | Ortsname מקום‎ ow דור‎ 
STAT מכוור‎ PNY ירושי ריה בי גח‎ 
name of a place | Orisname מקום‎ DW my 
ירוש' מעש' א' מ"ח ע"ג+ חרובי גדוהה+‎ 
a man’s name | männlicher Per- איש‎ DW vr 
WITS מעשיש א' י"ד:‎ "DIN sonenname 
to cut off, to excommu- פעל, כרת,החרים‎ 13 “IA 
נדה ל"ו‎ nicate|abschneiden, exkommunizieren 
סבר גדייה א"ל,‎ BIT ע'ב: ואי לא צאית גרייה‎ 
the Capri- אחד מייב המזלות שבשמים‎ Ad גָדִיי-‎ 
corn, a sign in the Zodiac | das Sternbild 
פסיק"ר 4/3 ואחריו מה אתה בורא‎ Ziegenbock 
גדי: ילק' במדבר תשפיה: הרי נכנס הזאב לגדי,‎ 
the tender grain in its תבואה שלא בשלה‎ (2 
פסיקי עלר‎ husks | unreife Getreidekörner 
אל תגרמו לי לבשל גדיים עד שהן‎ tay צ'ט‎ 
במעי אמותיהן‎ 
a young animal, kid | junges 3 (Ar 3יא‎ 
תרג' בראי ליח י"ז (גדי עזים):‎ Tier, Zicklein 
HP גדיא בר‎ 








ייג עיב: one‏ לימא קרא לא תגודדו (במקום לא 
תתגודדו)+ 

TT)‏ פיי1) Oy‏ גְדַד1. דניאל די י"א: וכן אמר גדו 
אילנא: ביצה ו' ע'א: MER‏ למיגז (בכ"י מונכן 
ובערוך: למיגד) ליה גלימא+ 

2( החרים, ענש to chastise | geisseln‏ נדרי' 

ליו tory‏ צנעיה ואי לא ציית גדיית. 


_ to grow (theluck) | eintreffen התמזל (רשיי)‎ 8 


‘Naw (vom Glück)‏ ס"ז ע"ב: גד גדי וסינוק לא, 
Toy TT‏ ביר עיא: גררים ומורדים (צ"ל גדדין 
ומררין)+ 
DW -* TR‏ מקום name of a place | Ortsname‏ 
ערכי' פ"ט AD‏ וגדוד וחדיד ואונו וירושלם, 


‚a שנשרו ענפיו כולם סט‎ py גדוּדָא ני,‎ NTT 


stripped of all branches | entästeter Baum 
נתרו קינסי- בגדודא+‎ Xp XM עירוב' ק'י ע"ב:‎ 


empty handed | entblösst ת', בידים ריקניות‎ “TTA 
‚TR גרודי שלחו, ועיי‎ fp ילקוי בראשיי‎ 

han תרג'‎ haughty | hochmiitig תי, גאותן‎ "MITA 
ליא כ"א (תסתירם בסתר פניך מרכפי איש);‎ 
מגברי גדודי,‎ 

small troop | kleine Schar נ', 1) גדוד קטן‎ MIT 
ספרא בחוק' (והשמותי את מקדשיכם): מן‎ 
הגדודית:‎ 

2( החרבה ruins | Ruine, Trimmer‏ עירוב' פיוה 
IND‏ היו שם גדודיות גבוהות עשרה טפחים: 
גְדוְרְקי ני, 255 cage| Käfig‏ שבת ק'ו עיב: אינו 

„be שיכניסנו לגורזקי (בערוך: לגדודקי)‎ Warn 
ירוש' דמ' א' כ"א‎ hord | Schar גְדוּדְתָה נ', גדוד‎ 
ב במקום שהיתה גררתה (בר"ש: גדודתת),+‎ 


517 ת', השוב great, distinguished| bedeutsam‏ 
שבת סיג ע"א+ גדול המלוה יותר מן העושה 
צרקה: ב"ב טי ע'א גדול המעשה יותר מן העושה; 
ברכ' ל"ג ע"א: גדולה דעה שנתנה בתחלת ברכה 
של ein‏ 

דול העוּלְמִים האלהים The Lord | Gott‏ ב"ר 
ק גדול העולמים: 


10 — 


ae 


גהט 


גדפנא 


a 


ATITAD MINT‏ - [אנא x7‏ ליה] 
ועיי TH‏ 42 אסת"ר א' די (בהראותו): גדראניה 
מן IND‏ 


גדרסן IPS TI‏ עיי an Ta‏ שופטי טיז "ד 
(אתההיתד הארג)? ית אכפן דגרדאין (בהוצי 
אח': גדרפן.) 

DIET‏ עיי BINT‏ זי, מין חולי, מרה שחורה 
a form of melancholy | Melancholie‏ הג'ג' ג' 
ע'ב: אימר גנדרופוס (בב"י מינכן גדרפוס) אחדיה+ 


DW vn;‏ מקום name of place | Orfsname‏ מדר' 
שמואל ל' (הגלערה): גרש, 

דש פ"י, 1) צבר to heap, to put up stacks of‏ 
grain | häufen‏ מנח' ע"א ע'א? גודשין לפני 
Amy‏ 
2( מלא את המדה למעלה משפתה to give hea-‏ 
ped measure | ein Mass füllen‏ ב"ב פיה מייא: 
מקום שנהגו וכוי למחוק לא יגדוש, 

נָדוּש פעול, צבור heaped | gehäuft‏ תמי' פיה מ"ר: 
והבזך היה בתוכו מלא וגדוש קטורת, 


to be heaped נפעי, נתמלא יתר על המדה‎ WIN 

‘M3 up | anschwellen, voll aufgehäuft sein 
במקדש היו נגדשות:‎ yaw כל המדות‎ tn פיט‎ 

WHAT‏ עיי Wa‏ 1. ביק sa wp‏ המגרש בתוך שרה 
חבירו שלא sms‏ 

to lead a blind נהג את העור‎ bye WI WI 
ויק"ר 4373 עובדא‎ man | einen Blinden führen 
הוי בתרין גברין דהוי עיילין לטבריא חד סמי וחד‎ 
פתיח והוה ההוא פתיחא גדיש ליה:‎ 

ג"ה גיד הנשה גופי הלכות; גדול הדור 
נזירת הכתוב; נזירת ‚Por‏ 


גהא"ה גזרינן הא אטו NT‏ 


to bulge, to hang over | nei- פיע, עמד נטוי‎ THT 
כותל הגוהה‎ ivy מו"ק ייג‎ gen, überhängen 
ובונה כדרכו מפני הסכנה:‎ amo לרשות הרבים‎ 


)27 פ"י, גרר, מחק to erase | ausradieren‏ בר 
נ"ו ע"א ויו דפטר חמור גהיט מתפילך+ 








„RD wy NIB‏ סוכי כי tay‏ הא דאית ליה 
גרפנא (בכ"י מיגכן: גדנפא), 
גֶדר - 6 ins ‚psp‏ את התמרים מן העץ to‏ 
cut, esp: to harvest dates | schneiden, bes: -‏ 
Datteln ernten‏ ב"ב 5 tay‏ ער שיגדור שלשה 
גדירות! שבת נ' wey‏ חריות של דקל שגדרן 
לעצים, 
2( עשה מחיצה בפני דבר, מנע, פרש to con-‏ 
trol, to ward off | kontrollieren, bewahren‏ 
vor etwas‏ ביר So‏ אתה גודר את האף והאף 
לא יגדרך; ירוש' ברכ' ג' ו' Ey‏ דבר שהוא גודר 
את ישראל מן העברה; ב"מ web‏ ע'א: ראה מים 
ששוטפין ובאין הרי זה גודר בפניהם+ 
1723 נפע', נשמר, to be guarded | behütet werden‏ 
sich enthalten‏ ויקיר ליב שרה גדרה את עצמה 
מן הערוה ונגדרו כל הנשים בזכותה+ 
}7° פיעל, to cut into | hineinschneiden nm‏ 
במד"ר in‏ וגידר את הפרוכת וכו'+ 
הַתְגּדָּר התפי, לקח גדולה לעצמו, התרומם, התגאה 
to distinguish one’s self, to raise one’s by‏ 
self above others, to be presumptuous | sich‏ 
überheben, sich hervortun‏ ברכ' י"ז ע"א כשם 
שהוא אינו מתגדר במלאכתי כך אני איני מתגדר 
במלאכתוז חולי aya‏ אלא מקום oman‏ לו 
אבותיו להתגדר 513 נדר' פ"א ע"א? כדי שלא 
יתגדרו על הצבור, 


to fence in | עשה היקפ מסביב לדבר‎ (1p TA 
יבז' צ' ע"ב: מיגדר מילתא שאני+‎ umzäumen 
אסת"ר א' ד'‎ to deduct | abziehen חיסר‎ (2 
IND (בהראותו): גדראניה מן‎ 


ב - 1) פרישה guard, chastity | Enthalt-‏ 
samkeit‏ ויק"ר כ"ד: גדר ערוה+ 
guard against tresspassing the law | aD (2‏ 
‘Din rabbinisches Verbot‏ שביעי' ג'"ג: לא 
גזרו אלא גדר שיכול לעמוד+ 
nw (3‏ מקום name of a place | Ortsname‏ 
עירוב' ם"א. tay‏ מיטטרגי להו 933 גדר לבני 
חמתן+ 


Fics‏ > יי 


גדפן 


גדל 





Sam - om‏ הפע', בא בשנים DJ | to become of‏ עי JOT‏ ב"ר פיא: א"ל גדמת יבמה היאך 


enydn 

rim, enclosure | Rand, ז', זר, מסגרת‎ NBD) 
סוב' כ' ע'ב! אית ליה גדנפא וכו' לית‎ Saum 
ליח גדנפא,‎ 

to cut, to chop, to lop off | כרת‎ ‚psp פ"י,‎ YA 
תרג' ש"ב‎ abhauen, abstumpfen, abschneiden 
mp7 יי ד' (ויכרת): וגדע ית פלגות‎ 

to be cut, to be mutilated | אתפ', נכרת‎ YUOS 
תרג' יב"ע‎ umgehauen, verstümmelt werden 


שמות ייב ייב: טעוות אבנא מתגדעיןי 


דף + - פ", ‚DEN‏ קנח to cut, to scrape | ein-‏ 
schneiden, auskratzen‏ פסח' מ"ב ע"א+ מים 
הגרופים (בערוך: הגדופים) מן המולייר, 
ATI,‏ פיעל, כג"ל. כרית' ז'ע"ב: גרפת (בערוך: 
גדפת) את הקערה וחיסרתה; ירוש' סנה' י"ד כ"ה 
עיב: גידפת את כל הקערה ולא שיירתה בה כלום. 


גדף, גד'ף, פַעל, ‚man‏ חילל את השם to blas-‏ 
phemellästern‏ תרג' שופט' ה' ייח (חרף): דגדיפו 
קדם ‘nm‏ 
2( לעג to sneer at | spötteln, sticheln‏ ע"ז 
ליה עיא: מגדף בה ר' sow‏ 

גּדְפָא זי, 1) כנף wing | Flügel‏ תרג' איוב ל"ט 
ייג (כנף רננים): גדפא,+ 
2( נוצה, בהשאלה? עוף eather, plumage, trnsf:‏ 
bird | Feder, übetr: Vogel‏ כתוב' any mp‏ 
פרח גדפא ארישיה: גיט' VD‏ ע'א: גדפא דאווזא, 
@ קצה, maw‏ לפי הכלי rim, border | Rand,‏ 
Saum‏ תרג' איוב ל"ה ייג (בכנפות הארץ): 
בגדפי SPIN‏ ועי' SEIT‏ 

גדפה DW‏ מקום name of a place | Ortsname‏ 
ירוש' ב'מ ד' ט' sary‏ סלקון גבי ר' jy‏ לגדפת. 

DW ‘Du‏ מקום name of a place | Ortsname‏ סנה' 
ד' )"33 טט בגדפי שתים. ועיי DAD‏ 

blasphemer | Lästerer an שמגדף‎ m ז',‎ [DTA 
עיב: משרבו הגדפנין פסקו‎ a'D ירושי מ"ק ג'‎ 
מלקרוע (על קללת השם).‎ 


age | heranwachsen‏ יבמ' פ"י ted‏ ומשהגדיל 
נשא אשה אחרת, 

to be nursed | grossgezogen התפ', נתחנך‎ boat 
תוס' כתוב' י"א ד' בן שמת אביו ואמו‎ werden 
אומרת התגדל אצלי וכו',‎ 

eal‏ פ"י, קלע וסבך חוטים או שערות וכדומה 
to plait,to dress the hair | flechten,drehen‏ 1955 
ט"ז ז': והאמום של גודלי gnesvo‏ שבת צ"ד 
tay‏ הגודלת משום אורגת: ביצה ל"ב ע"ב: אין 
גודלין אותה (את הפתילה) לכתחלה ws‏ 

גדל 1 פ"ע, בא בשנים, נהיה גדול to grow, to‏ 
be tall | heranwachsen‏ קידו' ע"א עיבז גדל ולא 
נסיב וכו', 

to raise, to rear | erziehen, פָעַל, גידל, חינך‎ om 
מרים מגדלא דררקי.‎ 33"y חגיג' ד'‎ grossziehen 

to be exalted | erhoben wer- אתפ', בתגדל‎ ‚Dans 
תרג' תהל' קייד א' (גדלת מאד): אתגדלתא,‎ den 

גדל פ"י, עשה מעשה גדיל, קלע to plait, to dress‏ 
the hair | flechten, drehen‏ גיט' ס"ט ע"א? 
ניגדול תרתי nav‏ 

גדל פָּעל, כניל. חגיג' ד' ty‏ מרים מגדלא נשייא, 

name ofan Amora | Name ei- אמורא‎ DW גדל‎ 
רב גדל אמר ובו',‎ ta" יומא ס"ט‎ nes Amoräers 

elevation to dignity | Erhö- ז', התעלות‎ non 
תשעיז: גדלון אחר גדלון,‎ San ילק'‎ hung 

Yo‏ ז', ‘win weaver | Weber INN‏ כתוב' י"ב 
ליה ע'א: חר גדליי אתא לקמיה דרי יוחנן. 

hair-dresser | ני, מי שאומנתה לגדל שערות‎ nom 
הלכו ופייסו לגדלת‎ ta") ויק"ר‎ Haarflechterin 
וגדלת למלכה:‎ 

to lop off, to JAN פ"י, כרת הקצה מדבר,‎ =e 
‘pin stump | durchschneiden, abstumpfen 
MTS צוק' בכורי ה' ד אצבעותיו‎ 

to be cut off | abgeschnitten, התפי, נקצץ‎ DIN 
ידי שלא‎ tN") כ"א‎ DYN verstümmelt werden 
על ידיך יתגדמו,‎ yon 


= 7 


גובתא 


גוב 


ern nn ml Le nennen‏ ו 00 ESEL‏ בר ה .וי בב בש בב 


‘5° collection | Einkassierung ז', גביה‎ NND 
עיב: מחופר גוביינא.‎ WD 

a low fence | niederer 3 נ', גרר‎ NM 
ירוש' ערלה ג' סיג ע'בז עבר חנין גוביתא‎ Zaun 
ועקרין,‎ 

border of the field, ridge | הערוגה‎ new ז',‎ bs 
היה לו גבול‎ tea ap ירוש' כלא'‎ Feldrain 
nat (בכ"י מינכן גובל) גבוה‎ 

גוּבְלָא ז', בלילה may‏ כמין בצק a thick dough-‏ 
like mass | teigartige Masse‏ בר' ל"ח ע'אז 
גובלא בעלמא sin‏ 

גוּבְלְאִי זיר, תושבי ּבְלָא סמוך לירושלם ,68918 of‏ 
Idumeans | Bewohner Gabla’s, Idumäer‏ תרג' 
תהל' פ"ג חי (גבל ועמון): גובלאי ועמונאי, 

ann maa ny mos‏ שביעיי ג' ליד ע"גו 
ג'זרה הגובלית וכו'+ 

וּבְלְנָא DW‏ מקום name of a place | Ortsname‏ 
ירושי עיז ב' מ"א ע'ג: ר' ירמיה אזל לגובלנא: 

NID‏ זי, גבינה ‘win? cheese | Käse‏ מ"ק ג' פיג 
עיא: אף על גב דאכל גובנא ושתא מיא+ 

213 זי, תושב WY‏ או מחוז גוביא inhabitant of‏ 
Gobaya| Einwohner von Gobaja‏ ירוש' כתוב' 
ייב לייה עיא: חמתיה גובני ולא אתכנע מן קומוי, 

sary גב ירושי כלאי ט' ליב‎ oy (גוביהן)‎ NT 
ws חשש‎ paw ומן גובעין עבד תלת עשרה‎ 

N‏ 1,7( כח srength, skill | Kraft‏ נדה כיה 
עיב: רב mal‏ 
WIN (2‏ בעל man, husband | Mann, Ehemann‏ 
ירושי נזיר ח' tay ya‏ הא אזיל גוברא: תרג' 
קהלי ה' ייא היכמא דלא שבקת איתתא לגוברא, 

גב שא נ', גבשושית hill, mound | Hügel‏ 397 
צפני' א' $ ותברא רבא מן גבעתא (רד"ק: 
גובשתא)+ 

גוּבְתָא נ', שם מקום name of a place | Ortsname‏ 
ספרי במד' קליא? גובתא דאריח: 

SAD‏ ג', צנור, תעלה tube | Röhre‏ בר' ייח ע"ב: 
גובתא רכוחלא; יבמ' By"‏ גובתא דשכבת זרע, 


aia‏ ז', 1) בור pit | Grube, Graven‏ תרג' ‘Ow‏ כ'א 
ליג (וכי יפתח איש בור): וארי יפתח גבר גוב: 
2( מקום גבוה, גובה height, top | Höhe‏ תרגי 
משלי ט' ג' (עלדגפי): על גוב רמאתא, 
3( גוף, חתיכה | body, trunk, untrimmed log‏ 
Körper, Scheit, Stlick‏ ב"ק 13 ע'א: גובי דריקלא; 
Now‏ ק"ט עיב! רב שימי בר אשי בלע חיויא וכוי 
ונפק מיגה גובי גובי. 
NB‏ עיי גב 1. תרג' תחל' מיד va‏ (דבקה לארץ 
בטננו): רבקת לארעית גובא מעיננאז ירוש' עיז 
ד' מיר עיא: ארמייא נפל לגובא, 
גובָא ז', ארבה locust | Heuschrecke‏ תרג' שמוי 
יי די (הנני מביא מחר ארבה)+ אנא מיתי מחר 
גובא+ 
גובאה ]87212[ ז', גובה height | Höhe‏ תרג' איוב 
ה' ז' (ובני רשף יגביהו sy‏ בגובהא (בהו' 
אח'? בגובאה צ"ל בגובהא) sow?‏ 
mann, N19 NIS‏ הנאכל species of edible‏ 
locusts | eine Heuschreckenart‏ שבת ליב עיב: 
בעון גזל הגובאי עולה והרעב הווה: תרג' תהלי 
קיה ליד (אמר ויבא ארבה): אמר ואיתי גובאי. 
NDI‏ תושבי עיר 313 5333 inhabitants of‏ 
Gobaya | Einwohner von Gobaja in Baby-‏ 
lonien‏ קירוש' ע' ע"ב+ גובאי גבעונאי דורנוניתא, 
NA‏ ג"ר, גבעות hills, esp. Gob’batha near‏ 
Sepphoris | Anhöhen, Hügel‏ ב'ר צ"ח+ אילין 
גובבתא דציפורין וכו'. 
‚'r PID‏ רום, מקום גבוה | height, elevation‏ 
Höhe, Erhöhung‏ מנח' ל"ז ע"ב. גובה שביד; 
קידי כיא ע"ב: אין נרצע אלא בגובה של en‏ 
WIZ‏ זי, כנ"ל, ann‏ יביע שמוי ייג טי (יהיה לך 
לאות על ירך): תפילת ידא בגובהא דשמאלך. 
343‘ עיי IND‏ תרג' עמוס ז' א' (והנה יוצר גובי): 
והא ברית גוב'+ 
N33‏ שם מקום בבבל a Babylonian place | Ort‏ 
in Babylonien‏ קיד' עיב ע'יא: שוניא וגוביא+ 
wi PSB oy N‏ תעניי א' סיד עיד: 
עצירת גשמים וגוביי, 


כ 


10 


גוב 


גהינם 





מַגִּ' עי' 1D‏ ביס ט' עיבו.מגו ראי בעי מפקיר נכסי. 


ג * - חבורה של בני אדם crowd | (Menschen-)‏ 
‘MID Menge‏ ע"ט עיא: וארב לו opr‏ עליו וכו' 
פרט לזורק אבן לגו. | 

Ni‏ בנסמך גוא a vy‏ שתשיר ד' חי (אתי מלבנון 
כלה): א"ר אחא כהדא תרנגולתא דמנער גפא 
מגווא (ציל מגוא) קטמאנ ויק'ר ייב את מפני 
מלגאו, ואנא ony‏ מלברן ירוש' כתוב' ייב לייה 
עיב: ואנא מובד מרגליתי גוא ארע' מסאבתת, 

belly, body | Leib, Inneres קרב‎ ‚MN ז',‎ N 
תרג' ויק' א' ייג (והקרב)? וגואו‎ 

inner, ת', ותה"פ, פנימי, בתוך, בפנים‎ NI 
טיו עיא:‎ mar innen 
תרג'‎ PID לא קשיא הא בבתי גואי הא בבתי‎ 
ו' כ"ז (בתוך הבית): בגו ביתא גואה? חולי‎ ND 


inside | innerlich, 


מ"ז ע'א: והנימילי מגוואי אבל אגבא DON‏ כטרפא 
דאסא «MDB‏ 

NIN‏ עיי NT‏ תרג' מ'א פיב טי (אל סרים אחד); 
לגוזאה (בהו' אח': לגואזא), 

גנאי עי' TSA‏ עירו' כיח עיב: הנך מחיצות לגואי 
may‏ 

גוְאָלֶה ז', גואל Redeemer | Erlöser‏ קה"ר ד' א' 
(ושבתי): תרין אמורין חד אמר mda‏ וחד אמר 
גואלה וכו' ומ"ד גואלה פריקה. 

גוּאַלְקָא ז', שק, אמתחת haversack | Hafersack‏ 
תעני' 379 ע"ב: הבו לי גואלקא וכו', 

(N12‏ עיי maw fd‏ ק"מ עיא: לפי paw‏ עושין אות' 
אלא mad‏ (בערוך: לגואן: waa‏ מינכן: לגיאן). 

גוב, 22 פעל, השיב, עגה to reply | erwidern‏ 
ב"ר פ': ואי שאילנא ליה מגיוב. 

a8‏ אפעי, בנ"ל, ירוש' ברכ' א' ג' עייב: מגיב ליה 
an‏ 

ג בי- pit | Grube Way‏ דניא' pn‏ יתרמא 
לגוב אריותא, 

"Dia 79‏ מה"י, מן, מתוך, out of | aus-(derMitte)‏ 
von‏ ירושי כתו' י"ב. ליה any‏ ומן גוביהן say‏ 
תלת עשרה שנין spe wen‏ 


DEM oy DNA‏ תרג' תהלי' קימ "א: נורא 
דגהינם: 

wy {DVT‏ ַמִיק'[, פסיקיר החוד' ליב עיא: כתוכת 
גהיקן (גמיקין). 

גה'כ גזירת הכתוב. 

IMT‏ גיד הנשה, 

ae:‏ פ"ע, שמח to be glad|sich freuen‏ ביר ליט 
ואית שלא גהץ אברהם ושמח על דבור המקום וכ'+ 

to polish (clothes), Yn הפ',‎ ya פיעל,‎ ya 
פסיק' בשלח צ"ב‎ to iron | plätten, glätten 
ע'א: אין מגהיצין אותו אלא באורז ילק' תהלי‎ 
תרצ"א: ענני כבוד חיו מגהצין וכו'.‎ 

הַתְנְּהַ'ן התפ', הוחלק to be polished | geglättet‏ 
werden‏ שהשיר ד' י"א (נפת)? צא abi‏ מן 

= אמיינטון הזה שאינו מתגהץ אלא NND‏ 

„Da P74‏ פיעל, הוציא רוח בקול paw‏ מקיבתו 
to belch | rülpsen‏ ברכ' כ"ד ע"א? ראיתי את 
רבי שגיחק ופיהק וגתעטש, 


Sy “WT‏ אהלי פיח san‏ הפלעים והגהרים: 


גו ז', MN‏ פנים הדבר belly, innermost | Inneres,‏ 
ımbB Mitte‏ ק"י עיבז אתיתי 5„ 

a O37‏ יש דברים בענין ‚min‏ ולא לחנם הוא 
there is something in it | es sind Dinge da-‏ 
rin (die des Nachdenkens bedürfen), es steckt‏ 
etwas dahinter‏ קירוש' מ"ד עיב: אמר שמואל 
צריכה גט וצריכה מיאון אמר קרנא דברים בגו 
ON‏ גט למה מיאון ON‏ מיאון למה „oa‏ 

1-12( כנ"ל בנסמך A‏ תרג' יחזק'כ"ט 229 (ועריה 
בתוך (any‏ וקירוה בגו קירון: תרג' משלי guy ya‏ 
(ובקרבו ישית מרמה): ובגויה OND‏ רמיותא, 
@ תה"פ, בתוך, בפנים among, amid | inmitten,‏ 
darin‏ חול' מ"א ע'א: אית ליה שותפות spas‏ 
פסחי' ק"ו tay‏ לא אתיתי pub‏ ירוש' כלא' טי 
ל"ב עיב: גו בני, 

מ[ 12 מפני, מתוך | because, in consequence of‏ 
da, weil, infolge‏ ורוש' ברכ' א' ‘a‏ ע"ב: מן גו 
דאינון ציבחר, 


מ ל !אע 


גוזוין 


גודע 





קירי ליג ע"א! משרר גוזאי, 

גי עיי IA TMA‏ פיא מיגז וכחצי פרס לפסול 
את הגוויה: 

גווכיא עיי ‚Ni‏ ירושי יבמ' א' ג' ע'ב: שוניא 
וגווכיא, 

‚Rom ny Non‏ ירושי מגו' ג' ע' עיד! ר' ירמיה 
אזל לגוולנא, 

ny ypu‏ גוּאָלְקא.שביקנ'ד sy‏ בחבר גוולקי, 

ּוו NZ NIE DA‏ זי, צבע, מראה פנים 
surface, color, resemblance | Farbe, Aussehen‏ 
oy‏ ניג ע'בז מה גוון טליתך: נדת. כ"ר sy‏ 
בחד גוונא היה קאי; תרג' אסת' א' ו': גון חיור, 

7492 כעין, כמו, למשל | like, similar, for example‏ 
wie, zum Beispiel‏ פסת' קייט ע"ב: בגון 
תמרים וכו'+ 

כּי אי NA‏ (כה"ג) כעין זה, בדרך זה like this, in a‏ 
case like this | so, auf diese Weise‏ ב"מ לי tary‏ 
ומי הוי הפקר כי האי DW 3N313‏ סיט עיב: 313 21« 

nn‏ פ"י, פיעל, צבע to color | färben‏ שבת ק"מ 
עיא: אין עושין אותן אלא לגוון. 

to cut, to cut off | schnei- גוזי - 1) חתך, הפסיק‎ 
ans דג'יז‎ IN’Y סנה' ק"י‎ den, ‚abschneiden 
IN’y נדר' סיח‎ to annul | vernichten ביטל‎ (2 
a מיגז‎ Sys 
ויק"ר ליז מן‎ to cross | kreuzen 717 עבור‎ 8 
רגייזין‎ 

to carry across, to bring אפ', העביר, המצ'א‎ DIN 
+ ב"ר‎ on | hindurchführen, heranbringen 
AON] ומגיזה יתיה נהרא? תרג' ירוש' במד'‎ 
פלווא+‎ pind ואגיזת‎ 

chest, money chest | ז', תבה קטנה למעות‎ NM 
נדר' ג' ע'יא: הוה מחת בההוא‎ (Geld-) käsitchen 
GLAST רשיי שם ועיי‎ oy) גוזא‎ 

Goza, a river in Babylon | $555 נהר‎ ow NT 
eR עו ליט עיא: נהר‎ Fluss in Babylonien 

uns‏ עיי Naw ,2 NM‏ קניב ע'א: ההוא גוזאה, 

גוזזין זייר, חתיבות cut wool | Stücke, Masse‏ תרג' 

ma ב'ר (גלומי).‎ ya am 


גודע שם איש a man's name | männlicher Name‏ 
עיז ליב ע'ב: העיד pow‏ בן גורע וכו'+ 

jets‏ ז', מגרף blasphemer | Zästerer‏ ירוש' יומא 
ז' say zen‏ על הגורפנין וכו'+ 

moving live stock | Kleinvieh, נ'יר, צאן‎ mina 
ב'יב 5" ע'א: הגודרות אין להם חזקה.‎ lebendes Gut 

NIV‏ ני, גדר my partition | Zaun‏ ייט עיב: 
גודריתא דקני ORD‏ 

the heap, thetop man דש זי, החלק היותר על‎ 
over the level of a dry measureleine Aufhäu- 
fung (was über das gestrichene Mass geht) 
+O8D גודש‎ PMD sa") זבחיי פיב‎ 

NOTE‏ זי, כנ"ל. ony‏ ייד Say‏ ההוא. גורשא 
תילתא הוי+ 

NIT‏ זי, רעם ורעש, קול שאון עולה ממעמקים 
a subterranean thunder, earthquake | unfer-‏ 

3" עיא: 
גוהא גוהא עביד (בכ"י מינכן: גיהא RITA‏ 

Ama) תרג' שהיש הי ייד: גיהר‎ Wa עיי‎ “TY 
אח': גוהר)+‎ 

a carriage used by per- גוהרקא ז', 1) אפריון‎ 


irdischer Krach, Erdbeben‏ ברב' 


sons of distinction|Tragsessel (mit Baldachin) 
ביומא דעיבא הוו מפקין ליה‎ day כ'‎  יינעת‎ 
RINT בגוהרקא‎ 
sour and hard berry | unreife Beere בוסר‎ (2 
גוהרקי דערלה,‎ tay פס' כ"ה‎ 

TINA ONT‏ עיי AS RE‏ ייושי יבמי טיו 
טיו Sp‏ סברה דהיא חזרה לגווה: שבת קניב 
עיבז ליקום מר לגוויה דביתא, 

THA Oy NING‏ שבת קנה ע"א: לא לינח כרעיה 
אגוואזי. 

stem, trunk | ענף, גזע‎ ‚pp ama )1 „m NTI 
ברב' מ' ע"א היבא‎ Holz, Scheit, Ast, Stamm 
פרי העץ היכא דכי שקלת ליה‎ NS מברכינן‎ 
sy לפירי איתי לגווזא והדר מפיק: נדה ח'‎ 
קטפא דגווזא? נדר' נ' עיא: ולא אשכחו אלא‎ 
חולי חי עיב: פסיק ביה גווזא לע"ז,‎ soy גווזא‎ 


eunuch, guardsman | Eunuch, Diener סריס‎ (2 


= 1478 


גודמא 


גוגייתיה 


> רכ ה יש ו ה - 


Q‏ שפת הנהר banks | Ufer‏ תענ' כיד ע"ב! אנא 
הוה קאימנא אגודא דנהר «NED‏ 

3 נסרים אגודים יחד לעלות בהם ליבשה junction,‏ 
joined boards | Bretter einer Landungsbrücke‏ 
גיט' עיג wy‏ גודא דנימלא (כן בערוך, VAD‏ 
גודא דגמלי), 

a man’s name | männlicher Name שם איש‎ (4 


ey‏ ל"ב ע'א: העיד שמעון בן גודא. 


a man’s name | Na- איש‎ DE 1273 ‚NIT 

"an me eines Mannes‏ פ"ב 339 יוחנן בן גודגדא 

היה אוכל על טהרות הקודש: גיט' פ"ה מיה: 
העיד רי יוחנן בן גודגדה II‏ 


good luck, Fortu- זיר, מזל, סימן אושר‎ TAN 
ne | Glückbringendes (abergl. Vorstellung) 
תופי צוק' שבת ו': המגבח לגורגדין.‎ 


גודיזין עיי NA‏ תרג' יחזקי כ"ז ביר (בגלומי 


תכלת): בגוזזין (בערוך: בגודיזין) דתכלא. 
גודל * - 1) גדולה my greatness | Grösse‏ כיא 
ע"בז כבודי „oma‏ 
2( גל, ערמה pile | (turmartiger) Haufen‏ ירושי 
בימ ב' ח' day‏ שלשתן של מלך אחר ועשויין 
oma‏ 
גודל ז', בוהן (ביד וברגל) | thumb, great toe‏ 
Daumen, grosse Zehe‏ שהשיר ב' ד' (הביאני): 
וגודלו עלי אהבהז ירוש' ברכ' א' ב' עיגז היו 
מהלכין עקב בצד גודל וגודל בצר עקב, 


S773‏ ז', גורש, ההבדל pa‏ מדה גדושה ומדה 
מחוקה heap, the difference between stricken‏ 
and heaped measure | Häufung (die Diffe-‏ 
renz zwischen einem gestrichenen und ge-‏ 
häuften Mass)‏ ירוש' פסח' ד' ל"א ty‏ אנא 


מחשבנגא (צ'ל מחשכנא) גודלנא game po‏ 
na‏ נ', שאומנותה לקלוע שערות | hair-dresser‏ 
Haarflechterin‏ כלי' פט"ו מיג: ר' יהודה אומר 
אף של גודלות טמא מושב. 
NT} wy NIT‏ שבת NY Mp‏ אפי וגירמאי 
(בערוך: וגודמי) לבי הלולא. 


גוגייתיה IND‏ עיי SEP‏ ירושי תרוי זי 
מיה sey‏ ביומוי דר' ירמיי איתגלין גוגייתיה 
דסדר' רובה, 

נּנִלְתָא ג', גולגולת, ראש skull, head | Kopf,‏ 
Schädel‏ תרג' שני אסתר ג' ט': סלעא דגוגלתא: 


stone-like peas | זיר, מין קטניות קשות כאבן‎ AIR 
ע'א: אפילו גלימי‎ am הורי'‎ steinige Erbsen 
(בערוך: גוגמי) גייצי,‎ 

גוד ז', נאד עשיי מעור leather bag, large lea-‏ 
ther bottle | Schlauch, (Leder-) beutel‏ שבת 
קליח ע"א: הגוד והמשמרת וכו' לא יעשה ואם 
עשת פטור )933 מינכן הנוד), 


Mwy - + 71‏ אגודות אגודות to form bands, fac-‏ 
tions | Gruppen, Parteien bilden‏ יבמ' יב 
עיבז איכ לימא קרא לא תגודו וכו', 

same | חבורות חבורות‎ man נבדל‎ ‚ann TTANT 
ייר ע"א כיאמרינן לא תתגודדווכו'+‎ DW dasselbe 

גוד, גוד, עיי BT‏ 

Tas IN Ta‏ בחלוקת השותפין אם PR‏ בדבר חמשותף 
בכדי חלוקה לכל אחד יכול כל אחד מהשותפים 
לטעון: np Tid‏ אתה הכל ופרע לי כנגד חלקי 
או TS‏ אקח אני הכל ואפרע לך כנגד חלקך 
either fix you a price for my share orl shall‏ 
do so (a legal form of discontinuing a com-‏ 
panionship) | entweder bestimme du den Kauf-‏ 
preis (und kaufe meinen Teil) oder ich will‏ 

ihn bestimmen und deinen Teil kaufen 

(gesetzl. Form zur Auflösuny eines Sozietäts- 

verhältnisses)‏ ביב ייג עיא: רי יהודה אמר אית 

דינא דגוד או אגוד רינ אמר לית דינא דגוד או 


אגוד, ועיי Ta‏ 


rn סוכ'‎ leather bag | Schlauch ז', באד‎ STA 
now) עיב: משוינן ליה גודא ומלינן ביה מיאן‎ 
מינכן הנוד).‎ was והמשמרת.‎ Wan IN") קליח‎ 
ביב בי‎ wall | Wand נ', 6 כותל, מחיצה‎ NT 
אלא מאי גודא בונין את הכותל; קוה"ר ' ז'‎ 33") 
ARVIN (ראיתי עבדים)! טריף רישיה‎ 
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נולם 


soldiers|Nagelschuhe der römischen Soldaten 
איכיר ב' ז' (זנח ד'): ועשו מסגר של גליאסין‎ 
ועשו מסמרות של גליגאפין: בערוך: ועשו‎ by) 
רושם במסמרות הגלוגסיים),‎ 

NIT:‏ עיי 77a‏ תמי" ל"ם ty‏ הוו בידיה 
גולדנא דמלחא. 

לה = ראש nha‏ הראש שהיה ממונה על 
היהודים בבכל | chief of the Babylonian Jews‏ 
Exilarch‏ סנה' n>‏ עיא: שני בתי אבות מישראל 
ואלו הן ראש גולה שבבבל ונשיא שבארץ ישראל 

גולהא. גולהי emo my‏ תעני ג' toy‏ גילהי 
רלילא (בכ"י מיגכן: גולה'). 

asndia ny wis‏ תרג' יביע במר' ט'"ז ב'ז גוליין. 

common soldier | ז', איש צבא, היל פשוט‎ non 
ב"ר ס"ג1 ולא בגולייר זעיר:‎ gemeiner Soldat 
ס"ו ע"ב: תדע שהרי גוליירים  מתגרין‎  ריזנ‎ 
במלחמה וגבורים נוצחים:‎ 


גוּלִילָא ז', מורג threshing roller | Dresch-Walze‏ 
Sonn an‏ (כאשר יבער הגלל): כמא 
רמגנררין בגולילין. 

גוליקוס „DIN oy‏ ירושי פוט' טי day TI‏ גיוס 
גוליקוס, 

along woolen cloak of נ'יר, בגד, טלית‎ xm: 
state used at prayers | Gewand, Mantel, Ge- 
בנפי‎ by) תרג' יב"ע במדבר טיו ל"ח‎ betmantel 
wwndia yyy אנפא גוליתחון.‎ toma 

גולכים גלוי וידוע לפני כסא כבודך. 

‚Si‏ וּלְלָא ‚rn‏ לוח עגול של אבן לסגור בו את 
פתח מערת הכוכים (הקברים) the stone pla-‏ 
ced on the top of a burial place | Grabdeckel‏ 
אהלי פ"ב tn‏ איזהו הדופק כל שהגולל נשען 
עליון ann‏ איוב "ד כ"ב (אך בשרו): עד דלא 
ימתתים גוללא עלוהי כאב+ 

a shapeless גוש בלי תואר וצורה‎ )1 - diy 
ירוש' נדה ג' נ'‎ mass | ungestaltete Masse 
רואין שתי זרועותיו (של העובר) כמין שני‎ ty 
חוטין של זהורית ושאר כל אבריו כמין גולם,‎ 


נול 


גול ז', לשון הפעמון clapper of a bell | Klöppel‏ 
תנחומ' אמור ה': והגול שלו מן מרגלית (בחוצי 
בובר 593( 


you‏ בנסמך na‏ תרג' ישעי' mb‏ י"ב (באורג):כגול 
גרדאין, sony PY‏ 

persons of the same age גוּלְאִי ז'ר, בני גיל אחך‎ 
and circle | Personen gleichen Alters und 
עולמי גולאי. ועיי‎ mn קטיז ע"בז‎ ‘mar Standes 

גוּלְבָּא ז', מין תבואה, כוסמין ‘ADD spelt | Spelt‏ 
a”‏ ע"א: כוסמין -- גולבא, 

a species of peas | eine מין קטניות‎ +t NIB 
ירוש' כלא' א' כ"ז ע"א: גולבינא,‎ Erbsenart 

nl‏ ני, 1) ראש, כלל עצמות הראש המקיפים 
את המח scull, head | Kopf, Schädel‏ אבות 
פ"ב hm‏ אף הוא ראה גולגולת אחת שצפה על 
פני Dan‏ 
2( מכם המשתלם לפי מכסת נפשות capitation‏ 
‘wr tax | Kopfsteuer‏ כתוב' י'ג n>‏ ע"ד: אין 
לך pans‏ על חבירו וחייב ליתן לו אלא בארני 
ובגולגולת, ’ 

(Roman) מין נעלים‎ ‚I גולגוקין לגֶיוּלין]‎ 
shoes, which leave the toes uncoveredleine 
(römische) Fussbekleidung, die die Zehen 
אצבעתיה‎ IN ביצה ה' ס"ג‎ wm frei lässt 
דרי מן גולגוקין דיריה,‎ 

גולגית Ray) ny‏ תוס' מעשיש ר' י"ג: גולגית 
(הוצ' צוקרמנדל: נולגית), 

גוּלְגְלָא ב', My‏ גוּלְגוּלֶת 4241 ירוש' פנה' ז' כ"ה 
עיד: נסב חרא גולגלא; ויק"ר ל"ג: גולגליא, 

na‏ עיי giana‏ 1. תופ' ע"ז ג'ד': ולא ישיח 
(חיהודי לפני הגוי שמא ירוץ את גולגלתו. 

גוּלְנַלְתָּא עיי ndiabra‏ 4 2 תרג' שמו' טיז 
amy)‏ לגלגלת): לגולגלתא; ב"ב ח' ע"א: בלו 
- בסף exndadia‏ 

גולגסיים לְנָאסִין] ז"ר, סנדלים המסומרים של 
חילי רומי nail-studded shoe of fhe Roman‏ 


ור 


גול 


‘ 


גוזל 


nn nun שו‎ 


NR‏ ז', inner body | Körper, Leib MA‏ תרג' יחזי 
א' ייא AN)‏ גויתהנה): גויתהן: 
m3‏ ז', אינה gentile woman | Nichtjü- MM‏ 
din‏ ירושי סנה' ט' כיז say‏ זה שהוא נושא eA‏ 
Zube?‏ - 1) בריה creature | Geschöpf‏ ירוש' ברכ' 
ד' ח': שתתן לכל בריה ובריה צרכיה ולכל גויה 
וגויה די מחסורת, 
2( אבר הזכרות membrum virile | männliches‏ 
8 בגעי' win Wb‏ עשרים וארבעה ראשי 
איברין באדם וכו' וראשי הגויה וכו'+ 
גיידה * - 1) גוף, פגר body, cadaver | Leichnam,‏ 
Körper‏ תוס' hai‏ ג' 3 רובע עצמות מרוב 
הגוייה מרוב „ran‏ מו"ק כ"ד ע'א+ומעשה באחד 
וכו' ושמטו חזרים את Ana‏ 
C2‏ גְוְיָה 2. קידוש' כ"ה עיא: דגיד היינו גוייה. 
NOMA‏ ז', body | Körper ma‏ תרג' יביע בראי 
ז' ara‏ (וימח את כל היקום): גויית אינש ובעיר, 
bes‏ ז', 1) אבן לא מסותתה rough untrimmed stone,‏ 
N’D 2° cobble |unbehauener Stein‏ מ"א: מקום 
שנהגו לבנות גויל גזית. וכוי בונים הכל כמנהג 
המדינהת+ 
2( מגילה, קלף שאיגו saya‏ כל צרכו ‏ 01 4 
of parchmnet, a certain kind of parchment |‏ 
Pergamentrolle, eine Art (unfertiges) Perga-‏ 
ment‏ ע"ז ייה ע"א: גוילין נשרפין ואותיות פורחות ; 
מ"ק כ"ו ע'א: הרואה ס"ת שנקרא חייב לקרוע 
שתי קריעות א' על הגויל וא' על הכתב: now‏ 
ע'ט ע'בו nana‏ על הקלף ועל הגויל וכוי כשרה, 
NP‏ 33 תרג' יב"ע as‏ ל"א Sy) ua‏ ספר): 
על גוילא, 
war‏ ב', expiration | das Verscheiden, NND‏ 
Sterben‏ ב"ב טיז whey‏ כל מיתה שיש בה גויעה 
זו הוא מיתתן של צדיקים, 
body | Körper, Leib MA," NA‏ תרג' vs ma‏ 
ייח (בלתי אם גויתנו): אלהן גויתנא. 
7 - גלל | to roll up a scroll of the Law‏ 
zusamunenrollen‏ ירושי מגי' רי ע'ה ע'ב: pry‏ 
גולים (צ"ל גלים) ספר תורה ברבים, 





brood, trnsf. young בהשאלה! ילד קטן‎ - + ons 
ע'אז כל‎ won ‘MDD child | übertr. junges Kind 
תלמיד חכם המרבה סעודתו וכו' מייתם את‎ 

גוזליו ותלמודו משתכח ממנו, 

pidgeon | junger Vogel, Taube גוזל‎ yt nor 
ירוש' בימ א' ח' עיא: אשכח גוזלין ונסתון.‎ 

ria‏ ז', גזלן robber | Räuber‏ ירוש'. קיד' א' סי 
tary‏ כל המשנה מדעת הבעלים נקרא גוזלן, 

NEON‏ נ', הפרזה hyperbole | Vebertreibung‏ ערכי 
ייא עיא: מתניתא גוזמא. 

a fietitous place ז'ר, שם מקום מדומה‎ NN 
naw (Eunuchia) | fingierte Kastraten-Stadt 
קניב ע'א: אמר ליה ההוא גוזאה לר' יהושע בן‎ 
אמר ליה כמהכא‎ Nm קרחה מהכי לקרחינא כמה‎ 
לגוזניא,‎ 

“ra‏ ז', מוהל cireumciser | Beschneider‏ שבת 
np Sip‏ שאילית את רי יהודה חגוזר, 

circum. ז', כניל או ממקום ששמו גזר‎ NT 

ciser or of Gezer| Beschneider oder aus 

ya ירוש' ריה‎ Geser stammend 
יורח גוזריא,‎ 

circumcision | Beschneidung נ', מילה‎ NAD 
גוזרתא.‎ DIN תרג' יביע שמות ד' כיה:‎ 

גוח „ANY‏ פוט' ab‏ ע'א: נצחו טליא bey‏ 
לאגחא קרבא לאנטוכיא, 

SOTA‏ זי, 1) שחוק laughter | Lachen‏ תרג' משלי 
ייד ייג (גם בשחוק): AN‏ בגוחכא נכאב ליבא. 
2( התול, לעג sneer | Gespött‏ תרג' “San‏ עיט 
ד': תולעבא וגוחכא לחזרנותנא. 


TDR גוטה, גוטי, גוטם ]175% עיי‎ OND 
gentile, idolator | יהודי, עכוים, נכרי‎ WR - os 
sng ירוש' יבמ' ב' 7 ע"אז גויישבא על‎ Nichtjude 
to fathom | fief hineinlegen העמיק‎ ALD) “a 
טפי.‎ MD עירוב' ס'א עיב: גוו‎ 
span) עי' גַּנָמָה, שהשיר א' זי‎ NANN NN 
יומא דהוה. קאים בגויהז ערוב' כיה עיבן גודא‎ 
(צ'ל גודי וכן בכיי מינכן) גויאתא,‎ 


= 


Me 


גוס 


גומרתא 





13 נ', אשה woman | Weib‏ ב"ר 379 גוני גוניא. 
ביא ז', איש man| Mann‏ שם: גוני גוניא אנתרופי 
אנתרופיא גברא גברתא - אלא איש ואשה. ועיי 
DIB‏ 
גוניםר עיי SDS‏ ירושי מגיי א' ע' עיא: שני 
גוניסרין היוג 
NDI‏ זי, bed-cloth, blanket | Decke name‏ 
תרג' שופ' ד' ייח (ותכסהו בשמיכה): וכסיתיה 
בגונכא, 
sr NEG‏ בן oy‏ הגותים a Goth| Gothe‏ איכיר 
ב' ב' (בלע ד'): א"ל חד גונתאי אנא קטלתיה לדין. 
DNA‏ גמיר Pad)‏ 
vo DI‏ גדל, התגאה, to swell, to be bold‏ 
(gen. with 55) | anschwellen, hochmiitig‏ 
verbunden)‏ לב “D2 werden (gew. mit‏ 
ייב עיא כדי שיהא לבו גם 52 שם wey md‏ 
שאין לבו גס gma‏ גיט' wp‏ 34 לבה Ba‏ 
בשפחתה: 
DT‏ הפי, עשה לבו גס (שלא יפקפק) to embolden‏ 
one’s heart, to become bold | eig. das Herz‏ 
anschwellen lassen, mutig werden, sich über-‏ 
heben‏ שמויר ont.‏ הגים את לבך: ירוש' 
מעשי ב' מיט ע'ג: להגס את לבו שיאכל; 
ירוש' סנה' א' ייח ע"א: הגיס דעתו לדון: ברכ' 
ייט ע'א: והמגיס רעתו בלפי מעלה. 
DIS‏ אפע', כנ"ל. תרג' יב"ע. דבר' י"ז כ' (לבלתי 
רום לבבו): אגיס+ 
DIAS‏ אתפ', התגאה to become bold | hochmii-‏ 
tig werden‏ תרג' רבהי"ב 173 vy‏ )733 3035 
אתגס,+ 
‚on DT (DI)‏ סכסך ונער את הקדרה | to stir‏ 
umrühren‏ מכשי' פ"ה Iw‏ מגיסה בקדרה; ביצ' 
ליד Ny‏ אחד מביא את האור וכו' ואחד שופת 
את הקדרה וכו' ואחד מגיס, 
DI‏ פ"ע, to meet | begegnen 4.5 yap‏ גיט' ס"ה 
עב בהדי רקאזיל מיגם גאים בה: IMDB‏ ק'י ע'ב: 
גס ביה ההוא טייעא. 





NAVI‏ 1 כניל, חולי ייא עיא: דמונח גומרתא, 
2( מין חולי a local skin-disease, (npb7)‏ 
(burn) | Brand (Hautkrankheit)‏ ירוש' עיז ב' 
מ' עיד: הדא גומרתא סכנה, 

גומְתָא נ', גומא pit | Grube‏ תרג' איוב ליט כיד 
(יגמא ארץ): יעביד גומתא בארעא, 

IM‏ גוף ונשמה, 

to protect | schät- mond היה‎ ‚am Pt ‚MA 
סוט' יי ע"א: מה הקב"ה מגין על העולם וכו',‎ zen 

Sy NI גרן.‎ 

גְַנְבָא עיי NONE‏ תרג' שופט' ד' ins‏ שמיכה 
גונכא (הוצ' אח': גונבא)+ 

RAS oy TA‏ תרג' יביע דבר' י"ד טי: חר 
תחות גונבית: 

NIE ry NDI‏ גיטי VE‏ עיא: מאי אפותיה 
אמר אביי גינברא (בערוך: גונברא)+ 

ג כָבת on‏ שדרכה לגנוב | inclined to steal‏ 
diebisch‏ דב"ר ו'? אמר הקב"ה לא אברא אותה 
(את האשה) וכו' מן היד שלא תחא גונבת: 


a band, troop| Truppe, Schar זו"נ, גרוד‎ N 
ברכו" נ"ח ע'א:‎ PONT ע"אז גונדא‎ VD ב"מ‎ 
חלף גונדא קמייתא.‎ 

N79‏ 1,3( כותל wall | Wand‏ סוט' כ"ב ע"א בי 
דיגא רבה ליתפרע מהני דחפי גונדי (בערוך 43+ 
2( מעפורת, אדרת שמתכסים בה להנצל מאבק 
name of 800110806 overall, duster | Staub-‏ 
mantel‏ שבת wo‏ ע"א: רב ענן לביש גונדא, 

spiral form, writing in ני, בצורת בורג‎ rows 
גיט' פ"ז‎ spiral form | spiralige Schreibweise 


ע'ב: דילמא גונדלית חתים וכו' (וע" רש"י Gow‏ 


hard, stony זי, רגב, עפר‎ INT] NTA 
ב"מ פ' ע"א: ואי דוכתא‎ clod|steiniger Klumpen, 
דמחזק' גונדרי (צ"ל: גרונדי) תרויהו משלמין‎ 


balustrade | Ge- ני, גזוזטרה, מעקה‎ NM 
דגונדריתא‎ NNN ע' ע'א: א"ל‎ LIND Lande 
הוא דקא עבידנא,‎ 


ek 


גומרא 


גולמא 





DI‏ עיי OA‏ ועיי Da‏ כלי' פי"ד מיחז (מפתח) של 
גם שנשבר מתוך גומוז חול' נ' ע"א גום שדי, 
NM‏ *- מין קנה bulrush, papyrus | Papyrus-‏ 
6 תרג' שמ' ב'ג' (תיבת גמא) תיבתא דגומא, 
NID‏ נ', נקכ קטן, חור hole, indentation | Zoch,‏ 
Vertiefung‏ ב"ב Ww‏ ע'א: גומא בפני עצמה; 
ירוש' כתובי א' כ"ה ע"ב: לעושה גומא וכו'. 
TR‏ * - 1) מדה קצרה כזרוע gomed, a length-‏ 
measure | Längenmass‏ ערכ' י"א ע'א וגובה 
(בערוך+ וגמדה) אמה+ 
2( מטלית ששמים הערבים על הפה להגן מפני 
הקור או האבק | a veil 018 square gomed‏ 
Schleier der Araber, der ein Gomed im Quad-‏ 
rat misst‏ כלי' פכיט ix‏ והגומדין של ערביין. 
Waid‏ ז', מין עץ (קומוס) gum, gum-tree | Gummi,‏ 
Gummibaum‏ ירוש' שבת ז' ו' ע'א: החן דגזז 
ספוג גומי וכו'. 
גמיא עיי INN‏ איוב ח' ייא (היגאה גמא): 
גמיא (בהוצ' אח' גומא), 
גוּמַל שם איש (קיצור של גמליאל) | a man’s name‏ 
männlicher Name‏ מנח' נ"ךד day‏ ואבא אלעזר 
גומל הוא )> מינכן: גמל). 
noua‏ ו', גמול recompense | Entgelt‏ תרג' תהלי 
צ'ר ב': אתיב גומלא בישא, 
nies‏ ז', ‚MM‏ גומא hole, excavation | Loch,‏ 
Höhlung‏ ירוש' כלא' ג' כיח tay‏ גוממיות שחן 
עמוקות טפת, 
גומנני TITTEN‏ ירוש' יומא ח' מיה ע'א: 
גומגבי, 
MOM‏ עיי DID‏ ויק'ר כיג: גומסיות לזכר 
ולנקבה, 
NR‏ זוינ, גומא, שוחה pit | Grube‏ תרג' משפי 
כיג כ"ז (כי שוחה): דגומצא, 
a Ta NV‏ גחלת בוערת | glowing coal‏ 
man wi glühende Kohle‏ ב' twp my‏ בס 
גומרא דלא כוויא בשעתה לא xD‏ (משל); 
ירוש' מעש"ש ה' ניו עיגז בל גומרה וכוי. 





2( כלי שלא נגמרה מלאכתו | unfinished vessel‏ 
‘nap unfertiges Gefäss‏ כ"ב tsp‏ אשה גולם 
היא וכו', 

8 גוף body | Körper‏ ילקו' במדב' תשע'א: 
בשני גולמין. 

unedu- בהשאלה? אדם נבער משכל, הדיוט‎ (4 
cated, unrefined | Ungebildeter, ungesitteter 


Mensch‏ אבו' פ"ה מ"ז: וחלופיהן בגולם. 


ִלְמָא ap mow .2 59 (ir‏ ע"א בגולמי 
עסקינן, 
2( אבן stone | Stein‏ סנה' my‏ ע"א: למחר אייתי 
לי כל חד וחד מינייכי גולמו הרג מיניה מיד 
(צ'ל1 אייתי לי וכו' גולמא ונירגמינה מיר). 
@ גבעה hill | Hügel‏ תרג' תחל' ayy‏ ג 
(וגבעות בצדקה): וגלמתא בזכותא, 

גולמו הרג עיי dia‏ 2. סנה' ns‏ ע"ה: גולמו 
הרג מיניה מיר. 

unshaped | גלְמִית ג', ת', בלי צורה‎ 7 Arar 
tan שמו"ר ל': מצות גלומות (הוצ'‎ 6% 
גולמיות),‎ 


a species of cedar | Zedern- ז', מין ארז‎ ww 

art‏ ר"ה כ"ג yyy‏ ואמרי לה זו גולמיש, 
mia‏ נ', מטבע מגולן בבשן a coin named af-‏ 
ter Golan in Bashan | Miinze aus Gaulanitis‏ 


תוס' מעש"ש די י'ג גולנית (הוצ' צוקרמנדל; 
נולגית), 


גוּלְפָא ?"+ כד, קנקן של חרפ |פגון stone pitcher,‏ 
NV Steinkrug‏ ייב ע"א MIR‏ ארעה. למישבק 
איניש גולפא ומשכא לאושפיזיה. 

SPO ny ND?‏ תענ' ata‏ עיבו הבו לי גואלקי 
(בכ"י מינכן: גולקא), 

גּלְתָא, גוּלְתָה נ', טלית, בגך a long woolen‏ 
cloak of state used at prayers | Gewand,‏ 
Gebetmantel‏ ירוש' כלא' m‏ ליב ע'יבז מהו מיתן 
פריטין גו גולתה; ב"מ פ'ח ע'א: אמר ליה חכים 
עבדו יתך וגולתא דדהבא פרסו „by‏ 


גו"מ גוג ומגוג; גוזר ומקיים; גורעין ומוסיפין. 
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ג" פיו"ע, נאף to seduce | ehebrechen‏ תרג' איוב 
ליו כ': לא wan‏ אתת Joan‏ (בכ"י: תגור), 
Wd‏ פַעַל, כנ"ל, תרג' משלי ו' ליב (נואף nen‏ 
מן דגייר באתתא, 
גורי- +t NY‏ בן חיה whelp | Junges p3))‏ 
Sdugetier‏ ויק"ר ייט מתלא אמר גור טב מכלב 
| ביש; שם ל'א: עלח גורא אחד לארץ ישראל, 


wicker- של נצרים שמשתמשים בו בגת‎ Sp ז',‎ NAT 
n’y ע"ז‎ net | aus Reisern geflochtener Korb 
ע"א חני גורגי רארמאי+‎ 

גורגדנא עיי WII‏ ערכי " ע"ב: טבלא גורגדנא 
(צ"ל גורגרנא), 

a man’s name | Personenname איש‎ DW DI 


שמחי' ב' $7 מעשה בבנו של גורגום וכו'+ 
TA‏ עיי SIMD‏ חגיי כיא iy‏ גורגותני. 
SIFT‏ זי, מין כלי זמר a musical instrument‏ 

(connected with a wheelwork) | Musikinstru- 


ment, das mit einem Räderwerk verbunden 
ערכ' 9 ע"ב: טבלא גורגנדא (בערוך: גורגנא)‎ 1 

PI oy PIT‏ ייושי ברכי ו יי עיגז גורגרן. 

TOT PT‏ דינר זהב שטבעו מלך רומא 
a gold denar coined by Gordianus | Golddenar‏ 
(von Gordianus geprägt)‏ במ"ר )”$3 משקל דינר 
En aA‏ כעובי דינר גרדיון Sey)‏ 
גורדיון) היח בו+ 

גורדייתא עיי ATT‏ עדוי ייט עיבו גודריתא 
דקני (בערוך: גורדייתא)+ 

NT‏ ייושי חניי גי עים עיר: 
דינור גורדינון+ 

scratcher (a nickname for an ז', יין חמוץ‎ Sa 
inferior white wine) | Kratzer (schlechter 
ואם יין גורדלי שתית‎ thy ב"ר‎ weisser Wein) 
גורדלי (כנוי‎ toy ס"ו‎ how ין רע שתית:‎ 
לזונה),‎ 

גורזקי 3 Mb‏ או כלוב a trap or cage| Falle oder‏ 
Käfig‏ שבת ק'ו עיב: עד שיכניסנו לגורוקי שלוו 








מ"ט כ"ב1 גופן splay"! pn)‏ תרג' יחז' יז זיז 
(והגה הגפן): NM‏ גופנא,+ 
2( מין צמח שפריו מלא סיבי צמר רבים the cotton-‏ 
tree | Baumwollstaude‏ גיט' ס"ט ע"ב+ ורעמר 
גופנא+ 

name of a place | Ortsname מקום‎ DW N2D)} 
ירוש' תענ' ר' ם"ט ע'א: גופנא+‎ 

a resinous tree | ein harzi- "DA עץ‎ — “Dia 
ע"ב: מאי גופר וכו" מפליגת:‎ A") סנה'‎ ger Baum 

NIM BIA‏ ג', גפרית sulphur | Schwefel‏ תרג' 
ברא' WD")‏ (גפרית) גפריתא (בהוצ' אחי 
ובתרג' ירוש' גופריתא), 

name ofa place | Ortsname מקום‎ DW NND 
גופתא+‎ GRY ירוש' סוב' ב' ג"ג‎ 

TOD‏ מגופתא of Gufta | aus Gufta‏ ירוש' 
שבת ח' ז' ע"ב: חנין מגופתייה ty)‏ גופתייח)+ 

to gnaw (of mice) |nagen (von DDD גו פ"י,‎ 
י'ג ע"א1 אפילו גגמי גייצי,‎ IN Mäusen) 

short, dwar- ני, ת', קצר הקומה‎ NYY PR 
ברכ' ל"א ע'א? לא ארוך ולא‎ fish | zwerghaft 
ולא קטן ולא אלם: ב"מ ניט ע'א: איתתך‎ pra 
גוצא גחון ותלחש לה (משל),‎ 

TBA‏ עיי NBA‏ יבמי קיו DD‏ הוא ארוך והיא גוצה, 

to ma- פיעל, הביא בברית היהדות‎ WI - גר‎ 
naw ke a proselyte | zum Proselyten machen 
ל"א ע"א: גיירני,‎ 

to become a proselyte | הַתְגִּייר התפ', התיהד-220‎ 

selyt werden‏ ברכ" נ"ז toy‏ עתירים להתגייר. 

to bea stranger, to so- שהה במקום זר‎ -+ “Ad 
תענ' כ"ה‎ journ | in fremdem Lande weilen 
ע"א+ גרי בך גירי+‎ 

ייר פַעל, כני"יל פיעל. mow‏ ליא ע"א גיירית: 

NS‏ אתפי, 1( כניל one‏ תרג' תהלי np‏ "טג 
די מתגירין+ 
2( שהה במקום זר | to reside as a stranger‏ 
in fremdem Lande weilen‏ תרג' ויק' ט"ז כ"ז 
(והגר הגר)? וגיורי דיתגירון* 
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שבי 


גופנא 


גוס 





2( בהשאלה! מקום דמיוני במרומים שאצורות 
בו הנשמות היעודות להנתן בגופות בני האדם 
בהולדם trnsf. Guf, afictitous storehouse of‏ 
souls in heaven | übertr. Guf, Aufenthalts-‏ 
ori der präexistenten Seelen‏ יבמ' ס"ב ע"א: 
אין בן דוד בא עד שיכלו כל mows‏ שבגוף. 

essence, substance | Wesen, הדבר-80‎ oxy 8 
AD ברכ'. א' ג' עיגי גופה של‎ WIN stanz 
membrum virile | männliches אבר הזכרות‎ (4 
aan ערלת‎ wa ויקיר‎ 8 

6 צבע, מראה 
sehen‏ מנח' מ"ד ע"א+ גופו דומה לים: 


surface, color | Farbe, Aus- 


NBA‏ ז'. 1) גוף body | Körper‏ אוכ"ר א' א' (רבתי): 
נסב גופא כולח, 
@ עיקר הדבר, הדבר בעצמו ולא הנוסף yoy‏ 
self, substance | die Sache selbst, das Wesent-‏ 
liche‏ ביצה ג' ע"א: היא גופא גזירא וכו'. 

this con- הלא יש סתירה בדבר‎ NWP NEM הָא‎ 
tains a contradiction in itself | dies ist ein 
גרה מ"ו ע'א: הא‎ Widerspruch in sich selbst 
«MIND גופא קשיא אמרת אינה‎ 


ND‏ נחזור לעניננו (בתלמוד: אחרי שהופסק העגין 
vy‏ שקלא וטריא) SBI) a talmudical term‏ 
used for taking up a text or subject after an‏ 
interruption by adiscussion: returning to our‏ 
Zitierungsform in der talmu-‏ גוא | subject‏ 
dischen Diskussion, wenn ein vorher gelegent-‏ 
lich angeführter Ausspruch zum Hauptgegen-‏ 
stand der Erörterung werden soll‏ הוסי ק"ה 
ע'א: גופא OND‏ ראשונים וכו'. 

character of letters | צורת האותיות‎ m [DIA 
מג' ט' ע"א+ בגופן שלנו (בעברית),‎ Schriftzug 

גופן ז', 1) מין ירק mw‏ עז fennel | Fenchel‏ 
תופ' כלא' פ"א SRD‏ השבת והגופנין 1D)‏ 
nay (2‏ המאחרים להתבשל | late grapes‏ 
spätreifende Trauben‏ ברכ' מ' to”p‏ שלהיגופני, 

vine, grape-vine | 22% זו"כ, גפן,‎ NIDA ADI 
תרג' (הוצא' ברליגר) ברא'‎ Weinstock, Traube 





Di‏ פ"ע, to dine | speisen syd‏ אסת'ר א' חי 
(והשתיה כדת)? אית אתר דבעי OID‏ ובתר כן 
שתי „ar‏ 


DIA‏ עיי DA‏ ספרא בהר פרש' ג': אוכל ולא גוסי. 


„DI oy POV‏ שמויר ט': ארז"ל ו' גופין היה מראה 
var ond‏ 

TOI‏ גּסְסָת ני,ת', נוטה למות, נלחם עם המות 
dying | sterbend, in Todeszuckungen darnie-‏ 
derliegend‏ שמח' sn‏ הגופס הרי הואכחי לכל 
דברז קידו' ע"א ע"בז עילם גוססת. 

גוסרדליא עי' TER‏ ילק' sewn as‏ גוסרדליה 
(צ'ל גוסה ודולריא), 

גי - פ", החליש to diminish | vermindern‏ 
תנחו' נח ז': והן גועו אותן וכו', 

גו פ'י, 1) סתם פי כלי to bung, to cork | ver-‏ 
stopfen, verkorken‏ בדה ו' ע"ב: מעשה בשפחה 
של רבן גמליאל שהיתה גפה חביות של „pr‏ 

יי פיעל, חיבק to embrace | umarmen‏ ירוש' 
יומא ג' מ"א ע'א: ועמד וגייפו, 

yp ımar to close | verschliessen הפע', סגר‎ Fl’ 
מ"בז מגיפין או פותחין.‎ 

AA‏ פ"י, 1) סגר to close | schliessen‏ תרג' מלאבי 
א' יי (ויסגור): ויגוף ועו' ‚an‏ 
to commit adultery with | ehebrechen AN) (2‏ 
תרג' ויקר' כ' יי (אשר ינאף): ena)‏ 

PAS‏ אפ', סגר to close | schliessen‏ ב"ק ק"ה ע"א: 
אנף חצייה: 

FN‏ פעל, Ay‏ תרג' חוש' ג' י"ד: ארי מגיפן. 


גוף ז', 1) גויה, החומר של person, body, ‘nn‏ 
self | Körper, Person‏ ברכ' ח' ע"א pup‏ 
שממרקין כל גופו של אדם: אבות de HD‏ גופו 
מכובד וכו'+ 


per- הגוף חונה המוטלת על האדם בעצמו‎ man 
קידי ל"ז ע"א‎ sonal dutylpersönliche Pflicht 
בין בארץ בין‎ mama כל מצוה שהוא חובת הגוף‎ 
ons 
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גזי 


גְזוּסְטְרָא עיי ANT‏ תופי op‏ טי כיזו 
גזוסטרא (הוצ' צוקרמ' גזוזטרא), 


NR}‏ ז', מוהל circumciser | Beschneider‏ ירוש' 
כתוב' ח' ל' ע'א! אנא חכים לגזירה. (צ'ל: 
לגזוריא), 

TNS‏ כניל. ירושי My‏ כיב עיד: שקתא דגזוראי 
(אולי תושבי גזר), 

RATE oy TATA‏ ירוש' פוכי ג' ניג עיא: פליק 
לגזורה דר' אילא, 

MUP‏ עיי NT‏ ירושי מגיי א'ע'א עיא:רי יודן גזורי, 

eircum- n> ברית‎ AyD ני, 1( מילה,‎ NAME 
cision, feast of circumeision | Beschneidung, 
say ירוש' ע"ז ג' מ"ב‎ Fest der Beschneidung 
נפשיה על גזורתא,‎ an 
the circumeised membrum | אבר הזכרות‎ (2 
9M ירוש'‎ männliches (beschnittenes) Glied 
NN עיב: חומי‎ Sy א'‎ 

tobe (py נפ', נחתך (שער, צמר,‎ 1199 - TTR 
cut, to be shorn, to be trimmed | abgeschnit- 
עוק' פ"א 7+ את‎ ten, geschoren werden 
מה האגוזה‎ tN שדרכם ליגזזן שהש"ר ו'‎ 
וכו'+‎  תזזגנ‎ 

to cut, to shear | abschneiden, פ'י, 1( חתך‎ ta 
סוכה ל' ע"א: לא תגזזו אתון לגזזוה‎ scheren 
אינהי וכו'+‎ 
to cross, to pass | durchqueren, עבר דרך"‎ (2 
ע"ב? לגזוזי לתו‎ ND פסח'‎ vorbeigehen 


12 ז', גוזד צאן wool-cutter | Wollscherer‏ ב'יר פ"ו+ 
גזזין בדמשק: 

PS‏ פ"י, 1( to cut | schneiden nn‏ שבת קנ ע'ב: 

= למיגזא ליה אסא 
2( סר מעל- to go out of one’s way | jemand‏ 
MDD aus dem Wege gehen‏ קייא ע"ב: לגזוזי 
a5‏ 
3( שלם לאיש בפעלו te repay | vergelten‏ פסיק' 
ay‏ ביד ty‏ למיגזיה לטבא טיבותיה ולמיגזיה 
לבישא בישותית, 


גותנא 








NINE‏ ת', בעל גאוה houghty | stolz‏ תרג' ישעיי 
wD‏ כ'ה: ישמאל exams‏ 


ג"ז גם 37 גם et‏ 


Th‏ ז', רבורה bee | Biene‏ בכו' ז' עיב: רבש הגזין. 


name of a bird of prey! עוף טורף‎ DW NT Ar 
מ'א:‎ yıp "Dim Name eines Raubvogels (Falke) 
ייא‎ TON ודרוסת הגס (בערוך: הגז); תרג' יב"ע‎ 

ייג (ואת העזניה)? וית בר ANTI‏ 


גזָא, NIB‏ ז', אוצר, גנזך | treasure, collection‏ 
Naw Schatz, Schatzkammer‏ סיג ע'א: ומשתכח 
בגזאי (בערוך! בי גזא) רצימצמאי מלכתא; 
יומא נ'א toy‏ אלא שאני בי גזא דאהרן וכו'; 
in‏ קליט Ry‏ כל mm sn‏ בבי גזא 
דרהמנא איתיה+ 

גזא דפטי עיי OBI‏ תעני בי NY‏ גזי רפטי. 

a man’s name | männlicher Na- איש‎ DW ז',‎ NIE 
+13) קמ"ה ע"ב: ועוד אמר רב גזא‎ nsw me 

NYA‏ עיי MT]‏ שבת sp‏ עיב: למיגזא ליה אסא, 

גזְבָר, NIB‏ ז', ממונה על קופת manager, DD‏ 
AND treasurer | Schatzmeister‏ פ"ב מ"ח: הפודת 
מיד הגזבר הוא נותן פאה לכל: תרג' pow‏ '' ג'; 
גזברא, 

VST‏ רין: 

גזיה גזירת המלך; גזירת המקום, 

„TORI UNSW‏ מקופ או בנין בולט מחוץ 
לחלון לשבת עליו ,6 | enclosure, balcony‏ 


balkonartiger Anbau‏ ב"ב 'D‏ ע"א: אין מוציאין 
זיזין וגזוטראות+ 


sy כניל. פוכה ניא.‎ MH ‚Mann 
11 0 וו‎ : 

והקיפות גזוזטרא SYS)‏ גזוזטריות, גזוזריות)+ 
Ni‏ ז', גזלה robbed object | Geraubtes‏ תרג' 
T :‏ 


יביע ויק' ה' כיא (את הגזילה אשר גזל):. גזולא 
דגזל, 


violent man | Gewalt- ז', בעל אגרוף‎ N/D573 
7 
בעיל דבבא וגזומא+‎ van an תרג'‎ tätiger 


lab) <= 


גותייא 





to beboldisich erdreisten ואג ש,אפ',העיזפניו‎ wry 
DEN איכ"ר כ"א: אגשתון‎ 


lump, 0108, ball | מוצק‎ ma י- ז', רגב עפר,‎ WAY 
ברח כ"ג‎ kompakte Masse, Klumpen, Erdscholle 
גוש‎ INT TAD ע'אן ההיא גוש איקרי; טהר'‎ 
מארץ חעמים:‎ 


name of a place, Giscala | מקום‎ DW Jon גוש‎ 
ערכ' פ"ט מ"וז וחקרה של‎ Ortsname (Giscala) 
גוש חלב,‎ 

inhabitants of Gis- חְֶבָּאִי תושבי גוש חלב‎ wa 
פסיק' בשלח‎ cala | Einwohner von Giscala 
nad ציד: גוש‎ 

גוּשָא ז', אדמה, רגב grouud, soil | Scholle, Erd-‏ 
ND boden‏ נ"ד ע"ב: משום אוירא גזרו עליה או 
משום גושא גזרו עלית. 

matter, substauce, body | Körper, ז', גוף‎ Now 
כ' כ' (בחמודו)? בגושמיה:‎ SYR תרג'‎ Wesen 
תרג' תהל' כ"ב כ"א (יחידתי): רוחא דגושמי,‎ 

גושפנא, גוּשְפַנְקָא ז', טבעת, seal,signet-DMN‏ 
ring | Fingerring, Siegelring‏ ברכ' N‏ ע'א: 
בגושפנקא דפרזלא: תרג' אסתר ג' " (את 
טבעתו): ית גושפנקיה+ 

גוּשפקי ז"ר, שמיכה עשויה מצמר עבה rough‏ 
shaggy cloth, bed-cover | dickes wollenes‏ 
Zeug, Bettdecke‏ גיט' ע' ע'ב: גלופקרי וסדיני 
(בערוך: גושפקי), 

wheat מנופה כל צרכו‎ NY נ', 1) קמח‎ NA 
flour of the second course | grobes Weizen- 
SDN גיט' כ'ו ע'א: חיורתא ליכא גושקרא‎ meh! 
a cotton-like plant | eine מין צמר גפן‎ (2 
כ' ע"ב: גושקרא,‎ naw Baumwollflanze 

a Goth, הגותים)‎ py משרת (בן‎ NM ASMA 
9% servant, body-guard|Gothe ( Leibwache) 
הור' ג' מ"ז עיא: שלח גותיין למיתפש ית רשב"ל,‎ 
NDAD ועיי‎ 

Gothia, theland of the Goths! הגותים‎ pas NA 
מג'' א' ע"א ע'ב(מגוג)וגותייא,‎ WIN Gothenland 





נוריא 





cub, young (ap (כלב‎ mar גיא ז', 1 גור‎ 
ע'א:‎ WD סנה'‎ lion | Junges, Junger Löwe 
מהד' ראש': פירוש כלב‎ ys) כגוריא דנורא‎ 
קט‎ 
a man's name | männlicher Name איש‎ Dw (2 
אבא גוריא,‎ ITD TD קיד'‎ 

maa‏ זי עיי NM‏ 1, 2, מכיי משפי כ' (הוצי 
איש): איסי בן גוריה: mar‏ קי"ג Say‏ גוריות 
הכניפו לתיבה: 


גוריון, ow )1 MA PA‏ תנא | a Tannai‏ 
Name eines Tannai.‏ קיר' פ"ד מי"ר: גורין: ירושי 
מו"ק ג' פ"ב ע"דז רבי גוריון+ 
2( שם אמורא an Amora | Name eines Amo-‏ 
an räers‏ לי ע'ב+ תנא גוריון דמן אספורק+ 

MIN ONE‏ ג', לכיאה או כלבה קטנה 
a young female cub | junges weibl. Säugetier‏ 
ער' WE‏ עיא! נכח בך כלבא עול נבחא בך גורייתא 
(בערוך: גוריתא) פוק. 


threshing מקום לדוש בו תכואה‎ )1 amt —- PHA 
Sms התגר‎ san ב"מ פ"ך‎ floor | Dreschtenne 
מחמש גרנות+‎ 
ב"מ‎ harvest | Ernteertrag התבואה שבגורן‎ (2 
ההולך למוד את גורנו וכוי.‎ ty מ"ב‎ 
harvesting זמן שמאספים כו לתוך הגורן‎ 8 
איזחו גורנו‎ ID N/E מעש'ר‎ season | Erntezeit 
למעשרות וכו',‎ 
עגול כמין גורן (מושב הפנהדרין), זמן‎ mow © 
circle, meeting court | Sitz des Syn- הלמוד‎ 
סנהדרין‎ {ya פ"ך‎ 'n3D hedriums, Studienzeit 
TOWN) היתה כחצי גורן עגולה; שהשיר ה' א'‎ 
של תורה אלא בלילה:‎ mama אין‎ 

גוּרְנָא ז', כיור, 93 reservoir | Behälter (für‏ 
Regenwasser)‏ ירוש' מגי' ב' ע'ד ע'א: החד בר 
נש משזיג ידוי ורגלוי מן גורנח+ 

name of a place | Ortsname מקום‎ DW pam 
גורסאק,‎ +N עירו' כ"ט עיא!: גורסק (הוצ'‎ 
גורסיק, גורסקי),‎ 
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to circumcise, to have one’s self bins מל,‎ (2 
cicrumcised | beschneiden, sich beschneiden 
ייד ייז! למגזר לכון כל רכורא;‎ anna תרג'‎ Lassen 
כיון רשמע כן אזל‎ day ayy אי‎ man ירושי‎ 
וגזר,‎ 
to decree, to prohibit | anordnen, גזר גזירה‎ 8 
ל"ו ע'א: ואתי אינהי וגזיר וכו',‎ Wy verbieten 
to be cut off | נחתך, נעתק‎ (i אתפי,‎ EMS 
תרג' איוב‎ abgerissen, abgeschnitten werden 
ממשכניה,‎ am 34") ייח‎ 
to be decreed | angeordnet AVIA נגזרה‎ (2 
באתר דאתגזירת‎ 7 m תרג' קהל'‎ werden 
ממרא דמלבא.‎ 

sentence, דין‎ PDD משפט חרוץ,‎ fT TWA ז',‎ Wa 
legal decision, divine dispensation | Urteil, 
wey מו"ק. ג' פ"ב‎ ‘win Dekret, Verhängnis 
za (מצא) גזרי דינין ופרוזבולין הרי זה יחזיר‎ 
רבא‎ APY שבת קי"ט ע'ב: בל האומר אמן יהא‎ 
טיז. עיב: יפה‎ mm קורעין לו גזר דינוז‎ ina בכל‎ 
צעקה לאדם בין קודם גזר דין בין לאחר גזר דין.‎ 

piece, club | Scheit, Stück ז', נתח. חתיכה‎ N} 
ara pond תרג' מיא ג' כ"ה‎ 

sheep in folds, flock | Herde זי, עדר צאן‎ NY 
גזרי עזיןי‎ (ory תרג' מ"א כ' ב"ז (חשיפי‎ 

INT‏ זיר, רודפים persecutors | Verfolger‏ תרג' 
ירוש' דברי ליב ליג: גזראי, 

גְזֶרְהי- 6 oy‏ ריה ייח ey‏ גזרת המלכות, 
2( מצוה שאין לבקש לה טעם אלא ברצון הגוזר 
aroyal ordinance (the reason of which is‏ 
not known) | Gebot, für das sich kein Grund‏ 

שאין אהרן 

ward‏ בגדים לגדולתו אלא כמקיים גזרת מלך: 


angeben 1‏ ספרא MN‏ פ"ה? 


Din‏ סנה' ייא ו': בן פורר ומורה לא היה ולא 
עתיד להיות וכו' אלא גזרת מלך ‚ar‏ 

8 בכלל: הטלת nox‏ או חובה על העם וביחור 
תוספ' חומרה לבלתי יבואו nnd‏ דבר האפור 
מכבר in gen. prohibition, 680. a rabbinical‏ 


enaclment issued as a preventive measure | 


robbery | Räuberei, ג', שוד, גזלנות‎ N71 

unrechtmässige Aneignung‏ סנה wD‏ עיא: 
פסלינהו בגזלנותא, 

so ny 2 NOT‏ תרג' Sap‏ ה' to‏ גזלתא, 


to cut branches פיעל, 1( קצץ ענפים‎ 07 ‚ol 
עיב:‎ ary off, to tap | Zweige abschneiden 
אין מגזמין וכו'+‎ 
17% במיר‎ threaten | drohen הפחיד, איים‎ (2 
ab שהיא מגזמת לעשות‎ 

bus )1 Di DTA‏ 1. = ירושי ay‏ ג' סיג עיא: 
גזים וכו'. 
2( כנ"ל 2+ שבוע' מיו עיא: עביד איניש דגזים וכ'. 
₪ הפריז to speak hyperbolically | übertrei-‏ 
ben‏ ב"מ TP‏ ע"ב: גוזמא בעלמא הוא NPT‏ גזים. 


offspring of wor- ישִישִים בן גדולים‎ YI -- PIE) 
מו"ק כיה‎ thy men | Kind vornehmer Ahnen 
aan גזע ישישים עלה‎ toy 

to be wrathlentbrennen אתפ', התקצף‎ ATS ar) 
ע"ז ביג ע'א: 937 מגזיף בעלמא ולא‎ (vom Zorn) 
אתי מטרא (כן בערוך: בהו': 937 מצטריך וכו',)‎ 


to enact a pro- לעשות או לא לעשות‎ men} 
שבת‎ hibition, to decree | anordnen, verbieten 
פ'א "35 שמונה עשר דבר גזרו בו 5893 ברכ'‎ 
ס"א ע"ב: גזרה מלכות הרשעה שמד וכוי; שם ייז‎ 
עיב? גזרו על פתן ושמנן.‎ 

to be decreed | angeor- נפע', נחרץ משפט‎ 1123 
עיב+ נגזרה גזירה+‎ Y nn dnet werden 


to be cut to pieces | התפי, 1( נקרע לגזרים‎ MENT 
PN ע"ב1‎ wD יומא‎ in Stücke gerissen werden 
גזירה אלא דבר המתגזר ויורד,‎ 
to be steep | steil abfallen ירד בשפוע תלול‎ (2 
שם שם (בכיי מינכן ב': מקום המתגזר),‎ 


to cut, to split | schneiden, גזר‎ ‚mm (A ra 
ב"ק פ"א עייב: גזרתינהו לשקך.‎ spalten 

זר NND‏ כרת ברית to make a covenant | einen‏ 
Bund schliessen‏ תרג' יב"ע ברא' טיו ייח: גזר 
יי עם אברם קיים. 


ae 


נזלנא 





גזיחה עיי TN‏ ירושי כתו' ה' ל' עיאז אנא 
חכים לגזירה Sey)‏ לגזוריא), 

a class שטרים פרסיים‎ A" BETT ‚BET. 
of Persian oppressive officers | (persischer) 
ב' ע"א: דלא מיקמי מינן‎ pn Beamtentitel 
קליט ע"א:‎ maw לא רישי נהרא ולא גזיריפטיז‎ 
אי בטלי דייני בטלי. גזירפטי,‎ 

circumcision | Beschneidung נ', 1) מילה‎ NAT 
תרג' ירוש' שמו' ד' כ"ד: חא דם גזירתא.‎ 
תרג' שמו' ה' י"ד: גזרתכין:: תרג'‎ ATVI yy (2 
מיא י' כיה (דבר שנה בשנחה): גזירת,‎ 

MAN naw at‏ תא אצל ma‏ המקדש 
מקום מושב הפנהדרין name of a Temple-com-‏ 
partment, the seat of the Great Sanedrin |‏ 
Kammer im Tempel zu Jerusalem, in der das‏ 
Synedrion seinen Sitz hatte‏ מר' פיה sa‏ 
לשכת הגזית, 

MR 128‏ בהשאלה; מי שיש בידו מדרש ואין בידו 
הלכה trnsf. a plain interpreter of Bible‏ 
texts | übertr. ein einfacher Bibelerklärer‏ 
אבדר"נ פ' כ'חז אבן גזית כיצד זה תלמיד ששנה 
מדרש וכו'+ 


the person נפ', מי שגזלו ממנו דבר‎ om I 
robbed of his property, claiment | Beraubter 
ואלו נשבעין ונוטלין השכיר‎ IRD שבוע' פיז‎ 
‚ar והנגזל‎ 

גז'ל גם זו לטובה. 


to take illegitimately | rauben, גזל‎ )1 ‚"D on 
ב'ק ק'ג ע'א: מיגזל‎ unrechtmässig aneignen 
גזלות:‎ 
שמו' ליה‎ pra) תרג'‎ to spin | spinnen טוה‎ (2 
עזלן).‎ Sey) כ"ו (טוו): גזלן‎ 

mann vn‏ לגזירה, 

yon‏ ליג גזירה לגזירה לא גזרינן. 

pie‏ ז', מי שררכו לגזול robber | Räuber‏ ב"ק ע"ט 
עיבז החמירה תורה בגנב יותר מגזלן. 


גְלְנָא ז', כנ"ל. ביב ל' ע'ב: א"ל פלוניא גזלנא הוא, 





וכ 








a‏ פָעַל, כניל 1 pa oon‏ מיד ייג מגזי ליה 
באיזמיליא, 

nbn name of a place | Ortsname מקום‎ DW am 
(בירוש' גזיב)‎ a מארץ ישראל ועד‎ ind פ"ד‎ 
‚Ans חלה‎ 

branch, club | Scheit, ז', מקל, גזירדעץ‎ SMA 
ב"ק ה'‎ saan סנה' ז' ע"א אדייה לגזיזיה‎ Stock 
ע"א: תבריה ר"ע לגזיזית.‎ 
תרג' דבהי"א י"א כ"ב:‎ piece | Stück התיכה‎ (2 
דאררא.‎ RYT 

shearing wool | Woll- as Mma (1 נ',‎ mn 
מחוסר אלא‎ prem sey הול' קל"ה‎ schur 
גזיזה וכו'.‎ 
ע'א:‎ aro ירוש' ערל' ג'‎ piece | Stück התיכה‎ (2 
גזים גזיזית (צ'ל גזיזות),‎ 

paths, narrow נ"ר, שבילים, מבואות קטנים‎ NOMA 
ע"ב:‎ mm פסת'‎ passages | schmale Pfade 
ולאפוקי גזייתא,‎ 

זיל י- ז', גזלה, דבר הנגזל robbery, robbed‏ 
object | Raub, geraubtes Gut‏ תוס' ב"ק 9 sv)‏ 
שהגוזל את היחיד יכול לפייסו ולהחזיר לו oa‏ 

yon NOU‏ ז'. כניל, תרג' ויקר' ה' כ"א: גזילא 
דגזל. 

112 נ', כנ"ל, כתוב' mp‏ ע'א: שלשה דייני 
גזילות היו בירושלם. 

robbing | das Rauben נ', מעשה הגזלה‎ nor 
תרג' שח"ש ו' ה': דכין מכל אניסות וגזילות.‎ 

„DI oy Bm‏ שבוע' מ"ו ע'א: עבר איניש דגזים 
וכו', 

“WTA‏ עיי 6a‏ פנה' פיט hen‏ ומפציעין את מוחו 
בגזירין: שקל' פיו מיזז אמר הרי עלי py‏ מביא 
גזיר אחד. 

decree, law | Gesetz, Be- נ', חוק, פקורה‎ NTA 
(וישם אותה יוסף לחק);‎ Ya תרג' ברא' מ"ז‎ fehl 
ושוי יתא יוסף לגזירא,‎ 

TTS‏ כניל TMZ‏ ביב קכיא sayy‏ לא נגזרה 
גזירה לא על פחות מבן עשרים וכו', 


= LO en 


גידו 


גיאה 


בשש ו ו 6 ו ַ.-- 


membrum virile | männ- ז', אבר הזכרות‎ N72% 


. 


liches Glied‏ תרג' יב"ע mw‏ "יז ייג רישי 


גיבריא+ 


4999 תרג'‎ power | Macht נ', גבורה‎ NOMS 
שמך בגבורה): ורב שמך בגיברותא+‎ Han) ה‎ 


ma‏ עיי גַבֶּת. איכיר ב' ב' (בלע): מגיבתון וכו'. 


huge vessel, tub, tank כד גדול, חכית‎ 3 PRY 

(for brewing beer) | Becken, Bottich, Zuber, 

nsw Fass‏ פ"ח ע'א: מלמד שכפה m’apn‏ עליהם 

את ההר כגיגית; סוכה פיד db‏ ומניחים אותן 

(את הערבות) בגיגיות של mao sant‏ עיז ע"א: 

כפה עליו גיגית וכו'; שבת Bein‏ עיא: יד 
לגיגית תקצץ, 


NM;‏ כניל, ירוש'. ry‏ ב' Ney nen‏ איתגליין 
Sex)‏ איתגליא) ליה גיגיתיה. 


om‏ זי, בבת עין eye-ball | Pupille‏ תרג' תהל' ייז 
חי (שמרני כאישון בת עי): כגילגול )295 
0399( די במציעות עינא, 


10223 עיי TAD‏ ירושי מגיי ב' עיג עיאז שהיתה 
כתובה גיגנטון (צ"ל: בגופנן), 

membrum virile | männz- ז', אבר הזכרות‎ -* TH 
NOT יבמ' פ'ח מ"ב: איזהו פצוע‎ liches Glied 
„par וכוי וכרות שפכה כל שנכרת‎ 


RUNDE‏ יבלע YS as‏ כ" (וכרות 
שפכה)? ודפסיק גידא+ 


grain; coriander | ז'י, מין גרגר זרעונים‎ NT 
גר)!‎ ya) תרג' שמו' ט'ז ל"א‎ Koriander 
כזרע גידרא+‎ 

a bitter herb, זי, צמח מר וחריף, מין לענה‎ ST: 
שבת פ"ז ע"א+ דברים‎ worm-wood | Wermuth 
ATA ועיי‎ pas שקשין לאדם‎ 


aan br m NTT‏ משלי הי די (מרה כלענה): 
מרירא היך גירא (הוצ' VAN‏ גידדא). 

גידו שם מקום name. of a place | Ortsname‏ ירוש' 
yy‏ בי מי ע'ג: תרתין אומניין הוון בגידו. 


גוים בבטנך זה מתגאה בעולמו וזה מתגאה 
במלבותו, 


גִיאָה שם מקום name of a place | Beiname des‏ 
Ortes Rekam‏ תרג' דבר' א' "יט (קדש ברגע); 
רקם גיאה, 

loftiness | ני, 1) התרוממות‎ NIN" NDING 
א וגיאותא דליה‎ vo תרג' שמו'‎ Erhabenheit 
הוא,‎ 
תרג' משלי חי‎ haughtiness | Hochmut גאוה‎ (2 
ייג (גאה וגאון): גיאותא (בכ"י: גיאיותא) ורמותא.‎ 

adultery, whoredom | זי, נאוף, זנות‎ NN 
פורני‎ mop ויקייר ליג‎ Buhlerei, Ehebruch 
דהוא מבלי גיארא,‎ 

$b ב"ר‎ to-reply | erwidern פָעל, ענה‎ 32 DG 
ואין שאילנא ליה מגייב.‎ 

DIN‏ אפי, כניל. ירושי ברכ' א' ג' עיבז מגיב ליה 
חבריה. 

גיב זי, גב, רמה top, back | Höhe‏ תרג' משלי טי 
ג על גיב רמאתא, 

hump בליטה מתרוממת (בהרים)‎ aaa 7 NIS} 
(of a mountain), summit | Buckel, Bergrük- 
גיבבתא דצפורי.‎ por tne ביר‎ ken 

collection | Einkassie- זי, גבית חוב או מכס‎ VD 
ע"א: קודם שיבא לידי גיבוי.‎ MD IND rung 

kneading | das זי, לישת הבצק וכדומה‎ Day 
ow שבת ייח ע'א: עפר דבר גיבול הוא:‎ Kneten 
קנ"ה ע"ב? קמח דבר גיבול הוא,‎ 


Idumeans | Idumaer זיר, תושבי גבלא‎ aa 
205293 ג': גובנאי (בכ"י:‎ an תרג' תחל'‎ 

NID‏ ז', רמה, גבנון hump | Bergräcken‏ תרגי 
tee mo San‏ אתעביד להון גיבבא wpa)‏ 
גיבנא), 

DDD‏ עיי גִיפָּסִים, ירושי מויק א' פי עיב: שאם 
היו לו שם אבנים וכו' או גיבסם mn‏ 

13%‚ גְיבְּרָא ז', גבור | strong, hero, giant‏ 
stark, Held, Riese‏ תרג' ברא' טיו כ' (ואת 
הרפאים) \ית גבראי (הוצ' ברלינר! גיבריא), 


lOO 


גיאה 


גזרה 


ae‏ "קה 


$19 ב"ר‎ to bend | neigen mos פ"ע, שחה,‎ [TTA {Td 
mass צייה‎ Sain אמו גוחנת עליו ומניקתון תרג'‎ 

np אהלי‎ grotto | Grotte ז', מערה טבעית‎ WT 
מיבז גחרים,‎ 

ג"מ ג' טפחים: 

גמ ז', כתב, שטר, ביחוד ספר כריתות בין איש ואשתו 
alegal document, esp. letter of divorce |‏ 
Schriftstück, Urkunde, insbes. der Scheide-‏ 
brief der Frauen‏ גיט' פ'א int‏ כל גט שיש 
עליו עד כותי פסול. 

AT 03‏ שטר חוב note of indebtedness | Schuld-‏ 
brief‏ ב"ק ציה {ey‏ וגט חוב שאין בו אחריות, 

וט aan‏ כתב Tyan‏ שהאשה חלצה ליבמה 
a certificate stating compliance with the law‏ 
das Dokument über Vollziehung‏ | חליצה of‏ 
ma) der Chaliza‏ ק"ו ע"א כותבין גט חליצה 
אע"פ שאין מכירין Dr‏ 


DA‏ מִיאו[ ans‏ מחאה של mys‏ שהשיאוה אחיה 
ואמה כשהיא קטנה a certificate stating a wo-‏ 
mans protest against her marriage contrac-‏ 
ted during her minority | Dokument über die‏ 
Weigerung einer als Kind durch Mutter und‏ 
Geschwister verheirateten Frau, in der Ehe‏ 
zu verbleiben‏ יבמ' קיז tap‏ בראשונה היו 
כותבין wa‏ מיאון לא רעינא ביה ולא צבינא 
ביה וכו'+ 

a document מְעוּשָה גט אשה שניתן באונס‎ Di 
of divorce made out under compulsion | 
ein Scheidebrief, der durch Zwang erlangt 
גיט' פיט מיחז גט מעושה בישראל כשר‎ wurde 
ובעכוים פסול,‎ 

גטורין עיי PAT‏ ביר ייב מראה לאלו מעין 
דוגמטרין (כן בערוך: בהוצ' רוגמא גטורין), 

גי' גירסא; גירסת; גימטריא, 

ג"י ג' ימיםו 

יאד ז', בעל גאוה, רם לב lofty, proud | erha-‏ 
ben, stolz‏ ב"ר ס'ג שני גוים בבטנך שני גיאי 


Verbot, insbes. rabb, Präventivmassregel (um 
die Übertretung eines mosaischen Gesetzes 
ביצה ב' ע"ב: גזרה משום פירות‎ zu verhüten) 
הנושרין; מכו' כיד ע"א: ארבעה גזרות גזר משה‎ 
על ישראל וכו'.‎ 

m MAN‏ היקש תלמודי מרין לרין wey‏ מלה 
הנמצאת בתורה בשניהם an analogy between‏ 
two laws established on the basis of verbal‏ 
congruities in the texts | Schluss aus der‏ 
zweifellosen Bedeutung eines Ausdruckes an‏ 
einer Stelle des Gesetzes auf die Bedeutung‏ 
‘39D ‘DIM desselben an einer anderen Stelle‏ 
סוף ז': שבעה דברים דרש חילל הזקן וכו' קל 
וחומר וגזרה שוה וכו'+ 

mw נזירה‎ WR) 

17% גמילות stom‏ גמילות חסדים; ג' חדשים; 
ג' חלקים; גביית ‚an‏ 

נָחָה עיי גָהָה, סוכה מיה ע'א! כדי שיהו גוחות על 
המזבת+ 

a oy TA‏ ירוש' ברכ' וי י" עיגז גחיך ליה 
חברית: 

גחין Day‏ גיט' ניז עיבז גחין ושקליהי 

גח פ'ע 1) צחק, השתעשע במתתלות to laugh,‏ 
to jest | lachen, scherzen‏ תרג' יב"ע ברא' ייח 
ייג למה דנן גחכת amy‏ 
2) התנהג באופן מגונה to be obscene | sünd-‏ 
hafte Belustigung treiben‏ תרג' מ"ב טיו tu‏ 
עבדת טעוותא למגחך DIP‏ אשירתא. 


IM‏ פַעל, to jest | scherzen pnw‏ תרג' יביע בראי 
ייט ייד (כמצחק): כגבר ran‏ 

to be made sport +45 ping אתפי, היה‎ INS 
sp ב"מ ד'‎ twit of | verlacht werden 
פלוני איגחך,‎ 

[ana‏ זי, מהתל, map jester | Spötter p>‏ ליט 
ע'א: אלהיכון גחכן „an‏ 

imper. burn them | של גחם)הציתו אש‎ my) [UST 
ילק' ברא' ק"ב? גחם גחמון.‎ imp. verbrenne sie 


0 


גיזוזא 


ניובריא 


וו ו 


מק ייח עיא: רב יצחק בר יעקב בר גיורי משמיה 
דרבי יוחנן, 

proselyte | ני, אשה שקבלה דת ישראל‎ MA 
הגיורת שנתגירה בתה‎ jan פ"ד‎ IND Proselytin 
וזנתה,‎ 

NAT‏ ני, כניל. ברכי ח' Sy‏ ואיכא דאמרי 
דלא תנסבו גיורתא, 

weneh|Buh- ניאשה נואפת‎ (NPD) N" 
תרג' יביע ויק' כ' יי (והנאפת): גיורתא,‎ Ierin 

4" גַיוַתָא ני, מצב אי-יהודי | gentile status‏ 
Heidentum (Eigenschaft als Nichtjude)‏ כתוי 
ייא עיא: דאזלא ואכלא בגיותה, 

NM}‏ נ', גאון grandeur | Erhabenheit‏ תרג' 
שמות טיו Fi‏ וגיותא דיליה gin‏ (הוצ' ברלינר; 
הוצ' אח'+ גיאותא), 

haughty, proud | erhaben, תי, רם לבב‎ 12 
גיותנין.‎ pabn tn קליו‎ ‘San תרג'‎ stolz 

NIMM‏ ת', כנ"ל, תרג' תה'ליו ייב: ריגלא דגיותנא, 

exaltedness, נ', 6 התרוממות, גאון‎ NM 
ליה: גיותנותיה‎ mid San תרג'‎ glory | Hoheit 
ועושניה בשמיא,‎ 
in’ תרג' משלי טיז‎ pride | Hochmut גאוה‎ (2 
קדם תברא גיותנותא,‎ 


fleece | abgeschore- מהצאן‎ Man ג', הצמר‎ NPY 
תרג' דברי ייח ד': גיזת ענך,‎ ne Wolle 

SB oy NEN.‏ ירושי פנהדי אי 
ייט עיד! גיזבר נאמן ובקי בחשבון היה: תרג' 
אסת' י' ג': גיזברא וסבא דיהודאי. 

TPS‏ נ', mm‏ הצמר הגזוז או העומד ליגזו 
shearing, wool eut or to be cut | Schur, ge-‏ 
schorene oder abzuscherende Wolle‏ ירוש' שבת 
זי ייג עיא: my‏ שאין לה גיזה תלישתה היא 
גיזתה חולי קליה עיא: קדשי בדק הבית DDN‏ 
בגיזה ועבודה+ 

ID’ oy TPS‏ תופי סוטה טי א': בגיזתה, 

NIM‏ ז', 1) גזיזה shearing | das Scheren‏ תרג' 
ישעי' ג' כיד (קרחה): גיזוזא, 





strong man, giant|p3y גיובריא ]80274[ גבור,‎ 

starker Mann, Riese‏ תרג' יב"ע ברא' ייד אי 

(אריוך מלך אלפר): אריוך דהוא אריך בגיובריא 
)25¢3 בגינבריא), 


ma‏ נ', גאוה pride | Stolz‏ תרג' ישעיי ג' כיד: 
חלף דהואה מהלכן ma‏ 


inhabitants of זיר, שם אומה במצרים‎ NEN 
Coptos (Upper Egypt) | Bewohner von Kop- 
nto 9 ברא'‎ yas תרג'‎ tos (Oberägypten) 
גיווטאי.‎ 

haughty, proud | erhaben, ת', גאותן‎ mm 
כיב כ"ט? דרא דאמאיך יתעביד‎ SVR תרג'‎ stolz 
גיוותן,‎ 

DW a Dia‏ איש Caius, Gaius|Caius, Gaius‏ פסיקייר 
כיא: גיוס מן הגודר ולוקיוס (Lucius)‏ 79 3991 
ירוש' ma‏ א' מיג say‏ גוים לוקין Sex)‏ גיוס 
ולוקיוס) חתומין עליו וכו'. 
2( גיוס קליגולא מלך רומי Emperor Caius‏ 
Caligula | Caius Caligula, römischer Kaiser‏ 
‘wn?‏ סוטח ט' כיר day‏ גייס גוליקוס bey)‏ גיוס 
קליגולס), 

גי פָא ז', נואף adulterer | Ehebrecher‏ תרג' איוב 
כ"ד טיו ועיינא דגיופא. 


N ‚13‏ ז', 1) זר stranger | Fremder‏ תרג' 
שמוי כיג טי (וגר לא תלחץ): וגיורא לא תעיקין: 
יומא מ"ז ע"א: יציבא בארעא וגיורא בשמי NW‏ 
2( גר Nos wa proselyte | Proselyt‏ גי פיד 
say‏ חד גיור; tow‏ ההן גיורא מדמי לעמרא 
גופנא, \ 

adulterer | £hebrecher ז', בואף‎ (12 N 
תרג' איוב כ"ד ט"וז ועיינא דגיופא (בכ"יץ דגיורא);‎ 
כ' יי (הנאף והנאפת)? גיורא‎ PN תרג' יב"ע‎ 
וגיורתא,‎ 

N‏ ז', whoredom | Buhlerei MAT‏ תרג' משלי 
לייליא: בית גיורא, 

Bar-Giyore, איש‎ BY בן גרים,‎ 13 2) m3 


(son of proselytes) | Proselytensohn (Name) 


aL Ole 
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גיו 





name of an Amora | Name אמורא‎ DW baa 
ע'א: דאמר רב גידל‎ IMDB eines Amoräers 
427 VON אמר רבי חייא בר יוסי‎ 

bay‏ זי, תלמיד pupil | Zögling‏ ילק' בראי פיח: 
ג'דל בית אברהם: 

one whose מי שידיו או אצבעותיו כרותות‎ ,'t OP 
hand or fingers are cut off or stumped | jem. 
dessen Hände oder Finger abgestumpft, abge- 
כ'א ע'אז נחום איש גם זו‎ ayn hackt sind 
שהיה סומא משתי עיניו גידם משתי ידיו וכו',‎ 

trunk, twig | שנכרתו ענפיו‎ py ז', מצבת‎ NOT 
גיט' ל"ז עיא: גידמא דריקלא.‎ Stumpf 

גידרונא עיי NATTA‏ נדרי wy ND‏ רכיב 
גידרונא זוטרא (כן בערוך: בהוצ': גירדונא), 

גי[ ז', שלהבת flame | Flamme‏ תרג' איוב ייח 
ה' (ולא יגה שביב אש): גיה נוריה. 

NDA‏ ז', אגם, ברכת pond | Teich oa‏ מיק 
חי עיב! גיהא ובר NPS‏ 

PAT‏ זי, new‏ באבן להחליק הלבנים אחר הכבוס 
calendering clothes|das Säubern, das Glätten‏ 
(der Wäsche)‏ תענ' כיט Say‏ וכלי פשתן אין 
ons‏ משום jew spina‏ גיהוץ שלנו piss‏ 
שלהם, 

flame-red | flammend ת', אדום כשלהבת‎ NYT 
ברכ'מיה ע'ב: סומקא גיחיא (בערוך: גיהיא),‎ rot 


DATE‏ — זוינ, שאול, מקום ענוי הרשעים אחרי 
מותם hell, place of punishment of the wicked‏ 
in the hereafter | Unterwelt, Ort der Ver-‏ 
dammten‏ עיר' ייט sey‏ תקנת גיהנם לרשעים 
גן ערן לצריקים: 
1 ז', JAN DW‏ טובה | a precious stone (ruby)‏ 
Edelstein (Rubin)‏ תרג' שה"ש tym‏ זבולן 
גליף על גיהר, 
Wy VY‏ חולי מיא ע"א: קופא wa‏ 
mop‏ מבפנים, מתוך המספר עצמו included (in‏ 
the ammount) | von innen gerechnet‏ ב"מ 


כ'ג עיב: חומשא מלגיו. 


ות 





full of incisions | zer- מלא חתוכים‎ Wd im 
ירוש' רמאי ב' ביב עיב:‎ stückelt, aufgerissen 
ANT והא חרוב בכיארי גידוד‎ 

NTN TIN‏ זי, )) בליטה, גבשושית מאדמה 
(בשפת הנהר) | earth embankment, steep banks‏ 
Erdhaufen, hügeliges Ufer, Eindämmung‏ 
עירוי ציג ע'ב: Ma‏ חמשה ומחיצה חמשה 
מצטרפין; Now‏ מ'א ע'א: הא דלית ליה גידודי 
הא דאית ליה גידודי. 
2( מוקש snare | Schlinge, Fallstrick‏ תרג' 
תהל' ל"א Nv‏ (מרכסי FEIN‏ מגידודו גבריא, 
by‏ ז', חנוך, טפוח rearing (of children) | das‏ 
‘mab Erziehen, Aufziehen‏ י"ט עייב: צער גירוס 
בנים, ועיי גוּל. 

name of several Amoraim | שם אמוראים‎ bins 
ירוש' מגיי בי‎ Name verschiedener Amoräer 
המפורש:! ירושי‎ ows רבי גידול אמר‎ tay עיד‎ 
פסח' ח' ליו עיב! גידול בר בנימין,‎ 

גידומי עיי aa‏ ביר ליג גירומי דדהב בגו 
דסקופ 2777‚ 

ravines | זיר, חריצי מים או חמת מים‎ TI 
י"ר‎ SD תרג' ישעיי‎ Schluchten; Schläuche 
פוקדו נגדין דמיא (בהוצ' את‎ (an (התיו‎ 
גידודין).‎ bey גידונין רמיא ואולי‎ 

felling | das Umhauen, כריתה‎ A גידו ז',‎ 
מ"ה ע'אז גידוע עכוים קודמין לכיבוש‎ My Fällen 
ישראל,‎ PIN 
that which grows out נצר יוצא מגזע נכרת‎ (2 
of a stump | ein neuer Trieb aus einem alten 
עץ שגידועו אסור ועיקרו‎ IAPR tow Stumpf 
מותר וכו'+‎ 

גידו . - ז', קללה ודברי בזיון | blasphemy‏ 
(Goltes-) lästerung‏ גיט' 1/2 עיב שאתה שומע 
ניאוצו וגידופו של אותו רשע ושותק. 

SBN‏ זי, כניל. ביק ליח עיאז מאי אית לי גבי 
נחמתא דבבלאי דגידופא הוא וכו', 

ידנר עיי Td‏ ירוש' דמאי ג' ביג ty‏ מפני 
גידורו, 


גילה 


גיידור 





clapper of a bell | Klöpper ז', לשון הפעמון‎ on 


sm כיז: רומה לפעמון‎ "PN in der Glocke 
והגיל שלו מן מרגלית;‎ 


of the same age | ת', שנולר" בזמן אחד‎ nos 
קטיז ע"ב. זילו‎ mat gleichzeitig geboren 
„Dry תרי עולמי גילאי, ועיי‎ sn 

ִילָא ז', 1) ‚MD ‚mp‏ בד נבוב something roun-‏ 
ded, stubble, straw | Rohr, Strohhalm‏ סוכת 
ליד sp‏ חילפא גילא: נדה ty va‏ דרמינן 
ליה בגילא דחטתא? say men and‏ רי ענן 
אייתי ליה ההוא גברא כנתא דגילרני דבי 0593 
DW (2‏ עצם פרט' name of person | Higenname‏ 
py‏ י' toy‏ גילא, 

ney ייושי כלאי אי כיז‎ pada oy oyinby 
גולבונא,‎ 

bands ny baby‏ ירושי סוטה א' tye‏ כרי 
גילגול ביצה; ירוש' פסח' ג' ל' ע"א! קודם 
לגילגולה. 

now „0353 ‘sy bans‏ ליח jap‏ אמר ר'י יוסף 
גילגל (את הביצה בשבת) חייב חטאת; 

xoxo)‏ עיי ְּגָּלָא. עירוי קיד ע"א למימלא 
בגילגלא, 

oxy “oy minions‏ נזיר. ws‏ עייב: שני מתים 
שקברו זה בצד זה נעשה זה גילגלין לזה, 

ny a3‏ 153 במ"ר ייגז קערה. גילדה sy‏ מזרק 
גילדו pt‏ 

‚N ny NT‏ תרג' יב"ע. במד' זי ga‏ גילרא 
סמיך, 

INI?‏ עיי 8793‚ חולי man‏ עיא: שוקא 
רגילראי, 

map 7753 my Nyon‏ ק' עיב: לא תנטוש 
גילרנא וכו'+ 

straw, stubble | Stroh, Stoppel נ', קש‎ ON 
המרכיב מיטה של גילה‎ ty ייג‎ sm ורושי שבת‎ 
חייב משום בונת,‎ 








TAN)‏ נתפי, כניל, ‘pin‏ צוקי. mar‏ ייד דיז נצלב 
אין מעידין עליו sans‏ מעידין dy‏ 


asmall ass | kleiner Esel זי, חמור קטן‎ TE 
ירוש' בימ וי ייא עיאז גיידור קטן.‎ 


DY‏ עיי „DI‏ בתוי ב"ח sey‏ גייסו בהדרי, 


troop,invaders, robbers | ז', חיל, גדוד, גזלנים‎ ps) 
להציל מן‎ tm פי'ג‎ 'nbD Trupp, Räuberschar 
תעני ייד‎ HD הגייס: יבמ' קכ"ב עיב: רדף אחריגו‎ 
שהקיפוה‎ vy על‎ mows עיא! על אלה מתריעין‎ 
גייס או נהר,‎ 


to order out movan psp פיעל,‎ DI ‚DW 
רות"ר א' ה'‎ troops | scharen, mobilisiren 
(וימתו): כמה חיילות אני יכול לחייל כמה גייסות‎ 


אני יבול לגיים. 


ייחא עיי „DM‏ ברכי סי עיב: אתא גייסא שבייה 
למתא, 
FA yy abe‏ ירושי NAD‏ מיב TY NY‏ וגייפו. 


sow sana ליא עיא:‎ pow עיי גוּר,‎ WZ WY 
גיירית,‎ 


NA‏ זי, זנות, ניאוף adultery | Buhlerei‏ ויקיר 
ליג רהוא מבלי גיארא (בערוך: דהיא מבליא 
גייריא). 


ל + - ז', maw‏ האדם, תקופת החיים, חבורת 
אנשים שנולדו בזמן אחד circle, association of‏ 
Kreis, Genossenschaft (von glei-‏ | 6060818 
chem Alter)‏ רניא' א' 3 פניכם זעפים מן 
הילדים אשר כגולכם: רות"ר א' ג' (וימת): מת 


אחד מן הגיל יראג כל san‏ 


2{ יל שנולד בזמן sme‏ עם-, שדומה בטבע, 
במדות 5- born at the same hour, of the‏ 
same age or character | Alters-, Schicksals-‏ 
von gleichem Charakter‏ ,060886 ב"מ ל' עיב: 
בן גילו נוטל אחד מששים בחליו: יבמי ק"כ ע"א: 
sow‏ מצויה בבן nda‏ מג' ייא עיאז בן גילו של 
ראש הוא הרג הוא ביקש להרוג הוא החריב הוא 
בוקש להחריב, 


כ 65 = 


נייד 


גיזום 





to be fought | bekriegt wer- כנ"ל‎ | (DAN MAS trimming | das Abschneiden כריתה, נתיצה‎ (2 


den‏ תרג' שופ' ה' כ' (מן שמים נלחמו): מן 
שמיא אתגח עמהון קרבא? תרג' שמוי gar‏ טיז 
manda)‏ לר' בעמלק): nan‏ קרבא-וכו'. 


laughter, נוול, מעשים מכוערים‎ spiny ז',‎ TE 
sport; obscenity | Lachen, Spotten; anstös- 
גדה כ"ג ע"א: הביאו לידי גיחוך‎ siges Betragen 
שבת סיד ע'א: דבר המביא לידי‎ sna ולא‎ 
גיחוך:‎ 

NAT‏ כניל. an‏ דבהייב טיו a"‏ טעוות 
גיחוכא, 

red- spotted in the face | ת', אדום הפנים‎ Sim 
הכושי והגיחור‎ hen בכו' פ"ז‎ rot (im Gesichte) 
והלבקן וכו'.‎ 

nm‏ כנ"ל. ברכ' wa‏ עיב: האי דגיחורי משום 
דמשמשי ביממא, 

Nm oy NIT‏ בכו' מ"ה עיב: כראמרי אינשי 
סומקא גיחיא+ 

NIMM‏ ז', לעג וקלפ sneer | Gespött‏ תרג' תחלי 
עיט טי (לעג וקלס): תולעבא ua) Nomar‏ 
וגיחכא), 

NOY A} |‏ עיי „BI‏ גיטי פיב מיה: האשה כותבת 
את גיטה: DY‏ ע'א: מייתו גיטא, 

name of a Talmudic מסכת בסדר נשים‎ ow ג[‎ 
treatise | talm. Traktat 

to manifest M33 בגאון,‎ IT פַעַל, עשה‎ 2 NA 
power, to treat with vigor | mit Macht tun 
„na הן דמחיית‎ gab ביר‎ 

to cut פַעַל, כרת את גידי  הדם‎ TA גייד פיעל,‎ 
an artery through, to bleed to death | 
die Arterien zerschneiden (verbluten lassen) 
את‎ aD מעשה בשלטון אחד שהייה‎ 3 vp 
bry) וגיידיה לגמלא‎ gay הגנבים? סנה' ס"ז‎ 
לגמליה),‎ 

he who had his ar- שכרתו גידיו‎ m ‚yo TR 
ובכזי‎ teries opened | mit geöffneten ה‎ 
פט"ז מ"ג: ואפילו ראוהו מגויד וכו'.‎ 


ביב ד' ע"א+ גיזוזא מידע יריע 

tapping | das Ab- זי, קציצת ענפי האילן‎ DMS 
ע"ז ג' ע"ב+ גיזום‎ schneiden der Baumzweige 
אברויי אילנא,‎ 

ימא עיי RAN‏ תרג' תהלי Sys tain‏ רבבא 
וגיזומא+ 


MSDS‏ ניר, זמורות twigs | Ruten py‏ ירושי 
שבת ך' ז' ע"א: ראשי גיזיות: 

shorn wool, fleece | gescho- צמר גזוז‎ ‚Nr rm 

rene‏ ב"ק קייח עיבג אין pnp‏ מן 

הרועים לא ony‏ ולא גדיים ולא ma‏ 


Wolle 


name of a place | Orisname מקום‎ DW NOMS 
קידו' עיב ע"א מעברתא דגיזמא,‎ 

Pa DI‏ עיי גָּזֶר. תעני ייח iy‏ ופצעו את 
מוחו בגיזרין, 

cut, wound | Einschnitt, בעור‎ new זי,‎ NM} 
שבת נ"ד ע"א דעבדו‎ Wunde, wunde Stelle 
ליה לגיזרא,‎ 

I oy TIP‏ אהלי פי"ד מיא: הגיזרה והגבלית 
בפותח טפח: 

גיזריפטי mow BIT oy‏ קליט עיא: בטלי 
ג'זריפטי. 

fleece | abgeschorene Wolle ג', גיזה‎ NA 
ו' ליז: גיזתא דעמרא,‎ pw תרג'‎ 

NT‏ זיר, MM oy‏ בימ לי עיב: דיני דמגיזתא 
לדייני wen)‏ שם: וחבירו בבבא קמא דדייני 
בגיזתיא), 


to break forth | Josbrechen, פיע, 1) התפרץ בכח‎ m3 
דני' ז' ב': מגיחן לימא רבא‎ losstiirmen 
to low (of oxen) | briillen (WH) געה‎ (2 
שור):‎ mya) ON) תרג' איוב וי ה'‎ (von Ochsen) 
היך יגיח תורא (בהוצ' אח': היך יגעי),‎ 

to attack, to fight | käm- אפעי, נלחם‎ IN „MIN 
סוט' ל'ג ע'א: לאגחא קרבא‎ pfen, streiten 
לאנטוכיאן נדה סיה עיב: כתובה דמגחי בה טפי.‎ 


2 


גיסה 





rative festival | Geburtstagsfeier, Gedächt- 
גינוסיא של מלכים,‎ DIN $39 ע"ז פ"א‎ nisfeier 
Gennesaret (lake, town מקום (כנרת)‎ ow “Dina 
פסח' ח' ע"ב:‎ and district of) | Ort Genezaret 
פירות גינוסר+‎ 
a town in Media | Ortin עיר במד'‎ ow PR 
ר' עקיבא איקלע לגינזק.‎ seep ע'ז ליד‎ Medien 
גיני גיניא,‎ I ביר‎ NTH גּוּנִי,‎ oy NIB N 


גינואך [Na]‏ עיי NDA‏ תרגי ישעיי פיה ג': 
גיניאך טעוותא bey)‏ גיניא דטעוותא), 

WY‏ עי' N‏ ירוש' דמאי א' כ"ב ע"א: והוה 
גוניי גבר, 

גייא NDZ oy‏ ירושי ע"ז אי ליט עיא: יום 
גיניסיא של מלבים: 

NY ייושי מעשי אי מיח‎ NE vy ADDY 
איש גיניסר,‎ 

גינסין [OA]‏ ני, אצילות nobility of birthl Adel‏ 
פסיק"ר ט"ו: בת גינסין (צ"ל גיניסין), 

en תרג' בראש' ב'‎ garden | Garten נ', גן‎ NM} 
גינתא דעדן+‎ 

spoils, heaped up treasures | ז', שלל, אוצר‎ DY 
שמו"ר 13 גוסין‎ Beute, aufgehäufter Schatz 
‚on בכל‎ ond גיסין) היה מראה‎ Sey) 

intimate, 18- גייס ת', מקורב, רגיל אצלה‎ Ds 
כתו' פ"ה ע"ב: ואי‎ miliar | vertraut, intim 
NY שם כיח‎ GIS איניש דגיס ביה הא גיס‎ 
TINS 18937 

brother-in-law | גִיסָא זי, בעל אחות האשה‎ Da 
DA WOM סנה' ב"ז ע"ב:‎ Schwager 

גיסָא ז', 1) צד, שכנות | side, neighbourhood‏ 
Seite, Nachbarschaft‏ קיד zb‏ ע"א באידך 
גיסא? שבת ק"י ע"א: בההוא גיסא דפומבדיתא. 
2( בהשאלה? דרך, אופן | trnsf. way, manner‏ 
Art, Weise‏ ₪060 גיט' פ"ז ע'ב: להאי גיסא 
וכוי להאי גיסא: 

TDS‏ נ', גסיפה agony of death | Agonie‏ ירוש' 
סוטה ט' כ"ג ע"ר: מקום גיפתת. 


fe 


בגין דייטיב. לי בגינך; מכי' יתרוז עשת בגיני 
ואם אין אתה עושה בגיני עשה בגין אשתך וכו'+ 
22 +++ מפני, כיון because, since | da, weil‏ 
ירוש' גוט' טי 2 say‏ בגין ררב ושמואל וכו'+ 
22 17 לכן therefore | daher‏ ירוש' ב"ק 9 ז' ע'ג: 
בגין כן. 
גֶין, TS‏ אפע', שמר, הגין | to cover, to protect‏ 
beschützen‏ תרג' מ"ב כ' ו': ואגין על קרתא הדא+ 


to be 2201600060 | be- אתפ', נשמר, נסתר‎ P2AS 
תרג' צפניי ב' ג' (תסתר):‎ schirmt werden 
יתגין עליבון.‎ 

NIA‏ נ', גן garden | Garten‏ תרג' יב"ע ברא' מיט 
ג מדמינא לך לגינא קלילא (בתרג' ירושי: 
גנח), 

gardener, dealer in MP? ז', גנן, מוכר‎ INDY 
חולי‎ vegetables | Gärtner, Gemüsehändler 
גינאה:‎ NDNT קיה עיבז כישא‎ 

a group of gardens, במגרש העיר‎ nyor ב',‎ WH 
country residences | Gartenstadt, Landsitz 
עתור הקב"ה‎ wind אמר ריש‎ ty ביב ע"ה‎ 
להוסיף על ירושלם אלף טפף גינואות | (בכ"י‎ 
מינכן: גינאות).‎ 

נינָאִי שם 173 name ofa rivulet | Name eines‏ 
8 ירוש' שקל' ז' ג' ע'ג: גינאי שטף PT‏ 

ginger | Ingwer ז', זנגביל (מין בושם)‎ NIDI4 
גיטי פיח ע'א: גינברא+‎ 

NID‏ עיי WBA‏ תרגי י"ע בראש' "ד א 
גיובריא (צ"ל: גינברא), 

nos‏ עי' pata‏ ספרא אחרי. 3 שביס של 
סבכה וגנגליון (הוצ' אח': גינגלון). 

BR Vy PAD‏ שהשיר א' ד' (משכני): יבא דודי 
לגינונו. 

sey ירושי קידי ד' סיו‎ NIA עיי‎ NII 
spy "שאין בה גינוניתא של‎ 

גִינוּסְיָא ‚mW‏ יום הולדת (של (ode‏ יום שמעמירין 
בו מלך birthday festival, in gen. commemo-‏ 


10 


“= 


גילהי 





a pointed pole tied to the neck of a JAN משדי‎ 
calf to prevent it from sucking | Vorrichtung 
ירוש'‎ ity ein Kalb am Saugen zu hindern 
a שבת ה' ז' ע"ג: אית תניין תני‎ 

Oia oy) עול קטן על צואר העגל‎ m גימ[‎ 
a litle yoke or a board tied to the head of a 
calf (v. preced. w.) |(Maulkorb) kleines Joch 
העגל יוצא בגימון.‎ PS) שבת פיה מיד:‎ 

chord, band | ני, אגד צר לאגוד כו דבר‎ IR} 
סוכ' פ"ג מ"חז אמר רי‎ Bändchen, Schnürchen 
מאיר מעשה באנשי ירושלים שהיו אוגדין את‎ 
ar לולביהן בגימוניות של‎ 

02 א נ', 1) הנדסה accounts | Mathematik‏ 
ירוש' תרו הי מיג עיי עד שלמדנוהו מן חשבון 
גימטריא+ 
2( מדרש נוסד על pawn‏ האותיות the use of‏ 
letters for their numerical value (in homiletic‏ 
interpretation) | die Methode, die Buchstaben‏ 
nach ihrem Zahlenwert zu berechnen‏ מכו' ב"ג 
ע"ב: תורה בגימטריא שית מאה וחד סרי הווי. 
3( חילוף אותיות: |S‏ במקום ת' ב' במקום שי 
וכו' cipher | permutatorische Schreibweise‏ 
(Geheimschrift)‏ סנהי כיב עיאז אמר רב בהי= 
מטריא איכתיב pind‏ יטת יטת וכו', 

tp כנ"ל 3 פסיקיר‎ np om [VW 
ירושי תעני‎ AON לשון גימטריקון הוא תהו הוא‎ 
ג' סיז עיא: מהו תוגת אמו איר לודה לישן‎ 
גימטריון הוא+‎ 

a man’s name שם איש (קיצור של גמליאל)‎ weh 
(abbrev. of Gamliel) | männlicher Name 
ביצה 39 ע'ב1 גימל.‎ (Abkürzung für Gamliel) 

reward, recompense | 8% ז', גמול‎ xo 
ארום תשלים‎ tn תרג' תחל' קמיב‎ Vergeltung 
„by גימלא טבא‎ 

גי[ ז', מחפה protection | Schutz‏ תרג' ישעיי כיח 
טיו ובגין שקרין אטמרנא. 

for the sake of, in order בגלל, בשביל, למען‎ 142 
$97 תרג' יביע ברא' ייב‎ thatlum willen, damit 





the monn ז'ר, זוהר הרקיע קודם עלית‎ on 
glowing horizon | Klarheit, Helle (des Him- 
גילהי דליליא.‎ toy ג'‎ ayn mels) 

shaving, haircutting | שיער‎ MDT +t mon 
"3% das Haarschneiden, das Abrasieren 
כ"יא עיא: גילוח שיש בו השחתה.‎ 

eos ז', 1) הסרת מכסה מעל‎ yon 

ילוי incest | Inzest (Blutschande) Mt A‏ 
יומא טי עיא: גילוי עריות. 


593 ראש ראש אי-מכוסה | bearheadedness‏ 
Barhäuptigkeit‏ שבת toy np‏ תיתי לי דלא 
סגינא ד' אמות בגילוי ראש, 

593 »22 עזות defiance | Frechheit‏ סוט' מ"ב 

עיבז mda‏ שעמר בגילוי פנים לפני הקביה, 
2( איסור שגזרו על משקין שלא נתכסו (שמא 
הטילו נחשים בהם the law forbidding (DIN‏ 
the use of liquids that were left uncovered‏ 
(as possibly poisoned by serpents) | das‏ 
offen Stehenlassen eines Getränkes (verbo-‏ 
ten, weil oft giftige Schlangen davon trin-‏ 
ken)‏ תרו' פיח מיד: שלשה משקין אפורין משום 
גלוי, 

Sin „bias )1 yyy Ny‏ מיט עיב: כי הוי 
להו גילויאז ע'ז לי עיא נהי דאגלויא לא קפדי 
13+ 
mow (2‏ טהור ונקי (טהרו של bright (mat‏ 
polished surface | glänzende (von der Asche‏ 
mst gereinigte) Oberfläche (des Altars)‏ ליח 
ע'בז אגילוייה דמדבחא. 

ְילוּל oy‏ גּלוּל. mar‏ ייג עיאז מרדה בגיסולי בית 
אביה. 

גִילוּע ז', MM‏ בדברים גסים | exposure, attack‏ 
Angriff, Blosstellung‏ ירוש' יבמ' im‏ ט' עיד: 
הרי גילוע aps‏ 

naw ‚aa "yy rong‏ קטיז ע'א: הגיליונין וספרי 
צרוקים אין מצילין אותן מפני הדליקה, 


ia‏ ז', כלי שנותנים על צואר העגל כדי להעתיקו 


גירעון 


= 


un nn u en a‏ ב ו 


‚NN OMA‏ הכרעת המאזנים (העודף 
על המשקל המדויק) customary addition to‏ 
weight or measure | Übergewicht (beim Wie-‏ 
gen)‏ ב"יב פיה מי"א? היה שוקל לו py‏ בעין נותן 
לו גירומין: ow‏ פ"ח עיב: גירומים. 

POI‏ עיי „DRM‏ שקלי פיב dam‏ גירומפין 
(הוצ' HAN‏ גרמפין)+ 

deduction from the price | ז', נכוי, המעטה‎ ying 
שביעית לא תעלח לו מן‎ sey wp ב"מ‎ Abzug 
הגירוע. (בערוך: בגירוע)+‎ 
half-ripe fruit | unreife Beere (im בוסר‎ (2 
פסח' ג' ע'א: הוא‎ Zustande der Kernbildung) 
בוסר הוא גירוע וכו'+‎ 

רגר עיי SIVA‏ במדיר כש כל מין גירור וכו'. 

PRA oy PANY‏ גיטי סיד עיא: שליש אומר 
לגירושין וכו'. 

conversion to Juda- ג', מעמד המת'הד‎ nina 
ג'ט' פ"ה‎ ism | der Übertritt zum Judentum 
ע'א: גירות לא שכיחא מיתה שכיחא+‎ 

the hen of the mar- טמא‎ my pn ני,‎ NOY 
חול' ק"ט עיב: אפר לו וכוי‎ shes | Moorhuhn 
גירותא:‎ 

3 ™ ז', בן גרים descendant of proselytes | von‏ 
Proselyten abstammend‏ קיד' פ"ב מ"א: ישראל 
חללי גירי וחררי “ar‏ 

REN vy NIV‏ ביר ל"ז: אמר ר' שמואל 
בר אמי זו אפריקא וגירמניא, 

TON MDI tow עיי גַרְמָנִיקיָה,‎ NYDN 
גירמניקייא,‎ 

acquired learning, tradition, 7717 ז', למוד‎ Nie) 
study by heart | das Studium des Gesetzes, 
ע"ב: לאוקומי‎ 1'938 das Lernen, das Erlernte 
גירסא דינקותא: שם לי‎ dam גירסא; שבת כ"א‎ 
מגירסא.‎ MIND עיב: דלא הוה פסיק‎ 

גירְסְנָא ז', רכוש acquisition | Erworbenes‏ יבמי 
קייז עיא: דאמרה קאכלה לגירפני, 

YTS‏ זי, 33 deduetion | Abzug‏ ערכי כיה ע'ב: 
דבת גירעון PR‏ דלאו בת גירעון לא, 





@ קצף (בועות לבנות העולות על נוזלים) | froth‏ 
Schaum‏ מנח' פ"ז ע"א: זרק את הגיר. 

st “V3‏ חץ arrow | Pfeil‏ תרג' ישעיי taro. wh‏ ולא 
יקשית תמן גיר, 

oy a'r NTS‏ גר A‏ תרג' יביע דברי כיז בי: 
ותשועון PAM‏ בגירא, 
2( עיי ביר 8 תרג' יביע. שמוי טיו 39 גירין 
דימא, 
8 מין חולי name of a disease | eine Krank-‏ 
heit‏ גיט' ס"ט ע"ב: לגירא ליתי גירא end‏ 

projectile | Pfeil, Wurfgeschoss ז', 1) חץ‎ N 
גיט' ניו עיא: שדא גירא למזרת,‎ 
שבת‎ shoot (of a plant) | Schössling שתיל‎ (2 
ק"ט עיב: ומגירי דרוביא,‎ 
direet consequence תוצאה (מה שיוצא מדבר)‎ (3 
ב"מ קייז ע"א: בגירי‎ of an act | direkte Folge 
Pa 
סנה' ק"ח ע'ב: גילי והוי גירי.‎ ‚8 ‘yy (4 

stranger, proselyte | Fremder, Pro- ז', גר‎ NY; 
73 עיא: גירי בך‎ AD תעני'‎ selyt 

shooter, arrow- ז', רובה, עושה חצ'ם‎ IN 
כ"ח ע"א:‎ ‘MDD maker | Schütze, Pfeilmacher 
a גיראי בגירי מקטיל‎ 

pieces of gypsum | זיר, חתיכות פיד‎ PSA 
ירוש' שבת ז' י' ע'ב: ההן דגבל‎ 6 
גירגבסין+‎ 

seraping, rind | קליפה, קליפה‎ mon זי,‎ NTN 
ס"ט ע"ב:‎ Maw das Abschaben, die Schale 
גירדא ראסניתא: במד"ר ט? קמי דשתי חמרא‎ 
Own) רפוקא גירדא דיבלא‎ NOP חמרא‎ 


גְיִרְדַאי עיי IT‏ ירושי עיז א' ליט עיג גירראי, 

TMD op TTT‏ נדרימ"א עיאז גירדונא זוטרא. 

גִירְדְנָא ז', אורג WY weaver | Weber‏ כו עיא: 
חד גיררנא. 

TIA Wy NW‏ סנהי קיז Hay‏ שגירה דובים וכו'. 


provocation, stirring up | Auf- גירגִי ז', הסתה‎ 
na ב': כל מיני‎ pbs nan reizung 


ו 


גר 





גיסטרא 


ra 


2( סתימה closing up | das Verschliessen‏ 
ירוש' שבת ג' ה' עיד: אחר ADIN‏ 

יפוח ז', זר, מסגרת rim, railing | Rand, Rahmen‏ 
תרג' year‏ שמו' כ"ה כ"ה (למסגרתו)? לגיפופיה 
(תרג' ירוש' גיפוף)+ 

YODA‏ ז', מצרי Egyptian | Aegypter‏ מגי' ייח עיא: 
גיפטית לגיפטים ayy?‏ 

in Egyptian language | ת', בלשון מצרית‎ MDB} 
שם+‎ ‚DW aegyptisch 

גיפ[ man TB oy‏ טי עיא: בגופן שלנו (בערוך: 
בגיפן). : 

גִיפסום, DDB}‏ עיי „DDR‏ ירושי שבת ב' הי 
ע'א: גיפסוס: ‘DIN‏ כלא' ב"ק ג' ד': גיפסיס. 

גיפ עיי „MIDI‏ יומא tay wo‏ גיפף ונשק. 

POND עיב: תאנא פרטסות‎ ws ביב‎ DA עיי‎ “BN 
“AIDA 


NND’‏ 3'‚ נואפת adulteress | Ehebrecherin‏ תרג' 
ויקרא כ' 49 גיפא וגיפתא, 


turf or peat| או גפת‎ (ADIN ז', ככול (מין‎ NEN} 
שבת ד'‎ win Turf; Masse von Olivenschalen 
כמרא (צ"ל כמראי) בגיפתא,‎ Vy ו'‎ 

3/3 דרך ארץ‎ proud | hochmiitig ת', גאותן‎ DB 
האימתנין והגפתנין.‎ 

ִּיפַתְנוּתָא נ', גאון exaltedness | Hoheit‏ תרג' 
שמו' טיו dir‏ ובסוגי גיפתנותך. 

yA‏ * - ז', ניצוץ spark | Funke‏ תרג' איוב ייח 
ה ולא ינהר גיץ נחוריה (בכ"י כן: בחו' גיה): 

NYY‏ ז', כניל. תרג' aR‏ ה' in‏ היך ניצין (בהוי 
Uns‏ גיצי)+ 

73 מה"ח, כבי, מפבי for, as a consequence | denn,‏ 
wohl‏ תרג' משלי wa‏ ייט (כודירע): דירע גיר. 

= ז', 1) סיר maw lime | Kalk‏ פ' tay‏ ביצת 
הגיר 


. 


© מין קרקע המשחיר ink-stone (used for‏ 
blackening leather) | Tintenstein‏ ביצ' טיו ע"א: 
ביצת הגיר 








NWO‏ נ', 1) שבר כלי, ביחוד כלי גדול שנשבר 
ומשתמש לתשמיש גרוע alarge vessel which‏ 
turned out defective | verstiimmelter Kör-‏ 
per, Torso, zerbrochenes Gefäss‏ כל' typ we‏ 
איזו NIT‏ גיסטרא כל שניטלו mann‏ 
2( בהמה מקוטעת (ע'י התזת ראשה) an animal‏ 
body maimed to disfigurement| ein Tier, das‏ 
bis zur Unkenntlichkeit verstümmelt ist‏ ולי 
כ"א ע'א: עשאה גיסטרא נבילת:+ 
vy 8‏ גָסַמְרָא, Maw‏ קכיא ע'א: ובאו אנשי 
גיסטרא של צפורי, 

גיסטרון עיי גַפִימָרון. man‏ כ"ח day‏ ושל 
גיסטרון bey)‏ גסיטרון). 

side, arm | Seite (eines leben- ז', 1( צך‎ NBD 
על גיססין‎ dm תרג' ישעו' ס'‎ den Wesens) 
Dan 
תרג' שייב‎ long pole | Wurfspies רמח, שבט‎ (2 
י"ח ייד (שבטים): גיססין:‎ 

SANDY‏ עיי maw IW]‏ קכיא any‏ אנשי 
גיסטרא (בהו' אח': גיסתרא), 

the מים רותחים‎ wy ז', 1) טהרת כלים‎ Day 
cleaning of an impure vessel | das Reinigen 
von Metallgefässen durch Ausspülen mit 
נעשה‎ D1 DV ע"א: כל‎ wy ע"ד‎ heissem Wasser 
גיעול לחבירוז שם ס"ז עיב: גיעולי נכרים.‎ 

mon maps בָּצִים בצים שנפלו מהתרנגולת‎ bay 
abortive eggs | vorzeitig gelegte AAS שהכו‎ 
חול' פיד עיבג גיעולי ביצים מותרות.‎ Bier 

גיף ז', ניאוף Naw adultery | Ehebruch‏ קד ע"א: 
אני חס עליהם מפני שבעטו בגיף. 

m”‏ + צד, גב side, shore | Seite, Ufer‏ מכשיי 
ND‏ מידז על גב הנהר (בערוך: גיף), 

NDR‏ כניל, תרג' יביע שמוי ייד טי על 
גיפיה: ירוש' קידו' א' ניח Py‏ אייתי בוני על 
AYA‏ נהרא+ 

יפא NDI oy‏ תרג' ויק' כ' י'ז גיפא וגיפתא, 

יפו ז', 1) חיבוק embracing | Umarmung‏ סנת' 
13 עיבז גיפוף ונישוק, 


גלגל 





mp מגלגלת‎ tay ז' | ל"א‎ ime 
עבר מן‎  חקולה‎ wey מ"ח‎ mar soy שלשים‎ 
. העכו"ם ולא רצה למול מגלגל עמו וכו'.‎ 
to dine with a person | mit „++ סעד את‎ (6 
כתוב' ס"ז ע"ב: רצונך שתגלנל‎ jemand speisen 
בעדשים ומת‎ way עמי בעדשים גילגל‎ 

nbabran aban‏ פְעַל, עגול, (ביצה) חצי שלוקה, 
(בצק) שנלוש כל 121% rounded, rolled‏ 
(dough), roasted (egg) | rundlich, gerollt‏ 
(Teig), weich gesotten (Ei)‏ עירו' מיא ע"א: 
אמר ר' יהודה פעם אחת היינו יושבים לפני ריע 
והביאו לו ביצה מגולגלת וגמעה בלא מלחז פסחי 
ז' עיא: עיסה מגולגלת בתוך ana‏ ב"ב טיז ע"ב: 
מה עדשה זו מגולגלת. 

babann‏ התפלפ' 1) התהפך, נלוש היטב (הבצק), 
נתבשלה חצי בישולה (ביצה) to be rolled | ge-‏ 
rollt, gewälzt werden‏ חלה פ"ג מ"א: עד שתגלנל 
בחטים; שבת פ"ג farb‏ נותנים ביצה בצד המיחם 
בשביל שתתגלגל: ב"ק rm‏ עיב: ונתגלגל למקום 
אחר, 
mp (2‏ ע"י גלגולים רבים to be caused (by‏ 
various circumstances | (durch verschiedene‏ 
Umstände) dahin gelangen‏ שבת %' ע"ב: 
ונתגלגל הדבר וירדו אבותינו למצרים, 
₪ עי a‏ 
4( נתרגש to prevail, to be moved | bewegt‏ 
1p Db werden (Gefühl)‏ כ: נתגלגלו רחמיו וכו', 

Pr}‏ פ"י, כנ"ל 441 ירושי שבוע' ו' ליז tery‏ עד 
דיגלגל עלן nay‏ ברכ' mm‏ ע"נ ביעתא 
מגולגלתא, . 

‚am אתפלפי 1) עי' התפלפ'‎ baba adams 
Sadana 39 תרג' איוב ל'‎ 
כ"ו1 אתגלגלו,‎ am תרג'‎ ,4 Son כהתפלפ'‎ (2 
ב"מ מ' ע"א איגלגל‎ 42 Son בהתפלפ'‎ @ 
מילתא,‎ 


4( התקשט to adorn one’s self | sich schmük-‏ 
ken‏ אסת"ר א' ד' (בהראותו): מתגלגלת בת 
קבריא, 








נלגיל 





schieben eines Eides (den der Beklagte sonst 
nicht hätte zu leisten brauchen, den er aber 
leisten muss, wenn er ohnehin wegen einer 
קידו' ב"ז ע"ב:‎ anderen Klage schwören muss 
עולא מניין לגלגול שבועה מן התורה‎ sox 
DN JON שנאמר ואמרה האשה אמן אמן וכו'‎ 
אלא על‎ tow אחר;‎ WIND ON JON מאיש זה‎ 
כ"ח ע"א עד היכן גלגול שבועה‎ ow ירי גלגול!‎ 
א"ר יהודה אמר רב דא"ל (טוען לנטען) השבע‎ 
לי שאין עבדי אתה,‎ 
סבוב המתים דרך מחילות למקום שעתידים‎ (3 
the rolling of the dead לחיות (בתחית המתים)‎ 
to the place of resurrection | das Sichwäl- 
zen der Toten zum Orte der Auferstehung 
כתוב' קי"א ע'א: צדיקים שבחוץ לארץ אינם‎ 
aba חיים אמר ר' אילעא ע"י‎ 
steep descent | sfeiler Abhang מדרון תלול‎ (4 
עירו" כ"ב ע'א: שבילי בית גלגול.‎ 

„abs ny Ona‏ תרג' יב"ע ma‏ ל"ה sa‏ גלגיל 
עלוי כיפין+ 

לְנִילָא NTT oy‏ גיטי סיט עיב: ליתי ביזרא 
גלגילא (בערוך: גרגירא)+ 

ּלְנִילון ז', אזור קלוע כמין סבכה girdle of net-‏ 
work | netzartig geflochtener )‏ עדי' פ"ג 
מ"ד: כל הקליעות טהורות Swe pin‏ גלגילון. 

to roll, to turn, to knead | גְלְגָל -פ"י, 1) גלל, לש‎ 

rollen, wälzen, kneten i‏ חלה aD‏ מ"ב+ נדמעה 

עיסתה עד שלא גלגלה פטורה וכו': תרג' יב"ע 
ברא' כ"ח 39 גלגל יתה+ 
2( גרם שיבוא to bring about, to cause | her-‏ 
beiführen‏ תוס' יומא ה' ta”‏ מגלגלין. wy mar‏ 
NDT‏ וחוב ע"י חיב+ 
3( הטיל main‏ על" to burden | belasten‏ ב"ב 
פ"א ta‏ מגלגלין עליו את son‏ | 
Saag ny 6‏ 2« שבועי פיז im‏ נתגלגלה לו 
שבועה ממקום אחד מגלגלין עליו את an‏ 
6 עסק ב ., טפל ב > + to put up with,to‏ 


bear with | sich abgeben, sich quälen mit etw. 


169 — 


גלגול 


ניררא 


ll חח‎ 0 — — 


אי ת', גלוי revealed | offenkundig‏ תרג' ישעיי 
מ'א ב': מאן (NR‏ בגלאי. 

גלְאקסינון ז', עור min‏ (תחש) (fur of) ermine‏ 
imported by the Axeinoi | Hermelinpelz‏ ב"ר 
כ' סוף (ויעש Im‏ אלהים וכו' כתנות tay‏ רשביס 
אמר גלא קסינון. 

353 פ"י, גזו שער בתער to shave | abrasieren‏ 
תרג' pray‏ ויקרי ייט כ"ז: ולא תגלבון ית now‏ 
דקניכון+ 

53 ז', YN‏ סכין razor, knife | Schermesser,‏ 
Messer‏ תרג' יב"ע במדב' ו' ה'+ גלב לא יעיבר 
על רישיה: ב"ר ל"א: גלבי דטינרי, 

xb; 353‏ ז', barber | Bartscherer NED‏ תרג' 
יחזק' ה' FR‏ מספר גלביא. 

naa‏ ז'ר, קשקשים scales | Schuppen‏ תרג' שמ"א 
י"ז הי (שריין קשקשים): שריין גלבין, 

juice of glaucion|Zwibel-n’5y2 נ', מיץ‎ na} 
ספרא ויקרי ”#2 המערב וכו' גלבקיא‎ 
בשמן (כן בערוך: בהוצ': גלוביא,)‎ 

גליג גזירה לגזירה, 


to announce | melden ְלִיג פעל, הודיע‎ By} 
אזיל גלוג (בערוך: גליג) לאמא‎ Ir son ויקיר‎ 
דאמך,‎ 
to boast | sich rühmen אתפ', התפאר‎ abs 
רבי וכו' א"ל חלין‎ 9235 prop שם 3 אנטונינוס‎ 
אינון ראת מגליג עליהון.‎ 
preaching, boast- התפארות‎ mya גּלְגָא ז', ר'י‎ 
ויקיר כיון‎ ful talk | Prahlerei, Geschwäiz 
דהדין),‎ Sey) מאי את בעי מן גלגוי דידך‎ 
turning, rolling לול ז', 1) סבוב, גמר לישה,‎ 
מנת'‎ kneading | das Rollen, Wälzen, Kneten 
סיז ע"א גלגול הנכרי פוטר (את העיסה מחלה).‎ 
הטלת שבועה על הנטען (אע'פ שאינו חיב בה‎ (2 
an oath by implication (the rule per- מעיקרו)‎ 
mitting the court to insert in an oath anaffir- 
mation to which the person concerned could 


not have been compelled directly) | das Zu- 








SYR תרג'‎ arrow | Wurfgeschoss YN ז',‎ N 
גיררא דקשתא,‎ HD מיא‎ 

trap, prison | Falle, DONA בית‎ ‚MD גנ',‎ mya 
קה"ר (טוב. ילד): בית גיררתו של‎ Gefängnis 
פרעה (ואולי צ"ל: גדירתו, עי' גדירה,)‎ 

WR‏ ת', ירוע familiar | vertraut‏ יבמ' קייז עיב: 
דרגיש (בערוך: דגיש) לה צערא, 

drawing near | das Herannahen קירוב‎ »'3 Twa 
יצא זה שמחוסר לבישה וגישה.‎ tay יומא ליב‎ 

NWA‏ ז', bridge | Brücke wa‏ ביב. ay‏ עיב: 
אתרי גישרי דרוגנג. 

feeling, touch | das Tasten, ג', מישוש‎ NAW 
חול' מ"ז ע'ב: ואיכא דאמרי בגישתא.‎ Fühlen 

NN}‏ ז', עדר, מקנה IN flock | Herde‏ דהי"א 
כ"ח א': כל קנינא וגיתא, 

haughtiness, tyranny | Prim ז'ר, גאוה,‎ ma 
ע'א: משום‎ Ip ב"ק‎ Überhebung, Gewalt 
בגיותא).‎ tow דרייני בגיתי (רש"י‎ 

ג'כ גט כריתות; גם Be)‏ גם כאן; גם 2 

גכ'ל גורם כלייח לעולם, 

ג"ל גי לונין. 

a bolt (of a door) | eine Art מין בריח‎ 1 -* bs 
שבת פ'א ע"א: ושל גל אף על פי‎ Riegel 
nav שחיברו בדלת‎ 
ספרא שמיני‎ tortoise | Schildkröte מין צב‎ (2 
‚ar ג': הגלים והצפרדעים הגדלים‎ 

xb:‏ זי, 1) גל, heap | Haufen ny‏ תרג' ישעיי 
כ"ה $13 955 
wave | Welle wns (2‏ יבמ' קכ'א ע'א! אימור 
גלי אשפלו. 
8 עיי גָּל 1 סנה' קי"ג RNY‏ דטרקיה לגליה וכו'. 
4( צואה exerements | Exkremente‏ תרג' יחזי 
ד' י"ב (צאת האדם): גלי מפקת אנשא. 

גְלָא a ny‏ ברכ' נ"ו ע"א גלות מכפרת עון pp‏ 
גלא לבי רומאי, 

Ne‏ ז', קש stubble | Stoppel‏ תרג' איוב ייג כיה 
(ואת קש יבש): גלא יבש, 


גלושותא 


נלוגדקא 


Un men en‏ ה SS‏ יב הרי יבב שוג ר.. .ב רנ .ייב 


גְלוּסְקָא זו'נ, 1) עוגה אפויה מסולת a white and‏ 
‘MDD delicate bread | Gebäck aus feinem Mehl‏ 
וי ע"ב: שמא ימצא גלוסקא יפה ודעתיה sandy‏ 
2( זיתים שמנים מאד | a superior sort of olives‏ 
eine Art Pressoliven‏ עין ליט ע'ב? וזיתי 
גלוסקאות המגולגלין: 

גלוּסְקָאן כנ"ל 1, איכיר In‏ ט"ז: גלוסקאן. 

גלוסקויס, גָלוסְקום aspotdy »y‏ ייושי פשי 
ז' כ"ב sy‏ כמין גלוסקום! Sow nw‏ ז' מיט 
Fury‏ גלוסקוים, 

pera‏ עי ְלוּסְקָא. ביר פ"ח: צרור נמצא בתוך 
גלוסקין aby‏ 

גְלוסְקְמָא ,'t‏ ארגז, קופפא, case, chest, IN‏ 
coffin | Behälter, Kiste, Kasten, Sarg‏ 993 
פ"ג מ"ג: מצאו בחפיפה או בדלוסקמא (בערוך: 
בגלוסקמא): "an‏ כ"ו ע"ב! גלוסקמי ספרים; 
מו"ק כ"ד ts"y‏ גלופקמא (דלוסקמא) הניטלת 
“an‏ 

גלוף עיי ADR‏ תרג' חגי בי כ"ג (כחותם): כגלוף 
דעזקא, 

גְלוְפַטְרְא שם מלכה Cleopatra | Kleopatra‏ תומי 
נדה ה מעשה בגלופטרא מלכת אלכסנדרית 
31+ 

pops‏ עיי PBB‏ תופי non‏ ד': תורמין 
גלופסין Sy‏ זיתי שמן ובו'+ 

גְלוּפַקְרְָא, ז', Papas‏ ר', שמיכת צמר עבה 
wooly 060-6007028, blankets | wollene Decke,‏ 
Bettlaken‏ גיט' ל"ה+ ע"א רלא קבילת בכתובתה 
אלא גלופקרא (בערוך: גלופקרין) אחד? תרג' 
יביע דבר' כ"ד "יג (ושכב בשלמת)? ויגני 
בגלופקריה, 

ז[ לורין עיי A‏ במדיר ייא: גלורין (צ"ל נלירין), 

גלש ת', bald-headed | kahlköpfig M33‏ תרג' 

| ויקרי י"ג מ"א: (גבח): גלוש הואו 

bald forehead | Kahlheit (am נְלושוּתַא נ', גבחת‎ 
pr גלושותא,‎ dam תרג' ויק' ייג‎ Vorderkopf) 
on 








soma‏ ,1( אפריון litter | Tragsessel‏ ביצי 
כ"ה ע'ב: בגלודקי (בערוך: גלוגרקא) bw‏ 
2( הדום לכסא an foot-stool | Fusschemel‏ 

איכ' ב' א' (הדום 309517 גלוגדקא דרגלוה'. 

גלוגיקא כנ"ל 1, ילקי מלכ' רליח: גלוגיקא, 

גלוגלין baa ny‏ תוס' מעש' ג' ייר שגלגליהן 
חדין (הוצ' צוקרמי גלוגלין). 

גלוואי ny‏ 83‚ פתיח' דאיכיר: onda‏ 

גלווקי עיי maw aM‏ קניד עיב: מאי לאו בחבר 
גוולק'. 

NAD:‏ ב', עיי mis‏ סנה' י"א ע"ב: בני גלוותא 
5333+ 

outside, appearen- ז', מה שהוא גלוי ונראה‎ "53 
ביה‎ re | Oeffentliches, aüssere Erscheinung 


מיה: שרה גברתי אין סיתרה כגלויה: 


33„ תה"פ, בפומבי visible to all | öffentlich‏ 
אבו' פ"ר sum‏ כל המחלל שם שמים בסתר 
נפרעין ממגו 533+ 

לוי עיי 093 nun‏ פיח מיד: שלשה משקין 
אסורין משום nda‏ 

גְלויָא ז', זר, גולה exile, stranger | Exulant, Aus-‏ 
wanderer‏ ויק"ר mba tn‏ (בערוך: גלויא) בר 
גלויא, 

„a ny obs‏ חולי aD‏ ע"א? תנא סיפא לגלויי 
רישא, 

xdids‏ ז', 793 homeless | Heimatloser‏ פתיח' 
דאיכ"ר: 53 

‚ob oy nis‏ ספרי במד' קנ"ח! כלים ולא 
גלומים: 

גְלוּסָא עיי SD‏ ירושי שבת ג' GY‏ פינכא 
דגלוסא (צ"ל דגריסא)+ 

גְלוסְטְרְָא ‚nr‏ בריח, מנעול lock, bar | Schloss,‏ 
1 עיר' ק"א ע"ב: נגר שיש בראשו גלוסטרא, 

yy) זי, עושה מלאכת נחושת וברזל‎ syn: 

הנ"ל) locksmith | Schlosser‏ ברכ' כ"ב ע'א! 

רייהודה גלוסטרא (צ"ל: גלוסטראה), 


ll 


גלוביא 


to be covered with עלה עליו גלד‎ AYER הוּנְלֶד‎ 
a scab (of a wound) | von einem Schorf 
ע'א:‎ N") חולי‎ überzogen werden (Wunde) 
‚mann הוגלד פי‎ 

up}‏ כנ"ל, ויקייר BNET‏ תאמר דהוה גלד (בערוך: גליד), 

to be flayed | abge- אתפ', שנפשט עורו‎ ons 
חולי מ"ו ע"ב: רואה‎ schält, enthäutet werden 
דאיגליר,‎ 

7 *- ז', 1) קרום crust | Kruste‏ מקו' פ"ט "32 
גלד pine‏ למכה. 
2( כל דבר main pt‏ על דבר אחר | coating‏ 
Überzug‏ ר"ה כ"ז ע'ב: גרדו והעמידו על ainda‏ 

plate, covering | Platte, MIN 135 )1 ז',‎ xt: 
yy תרג' יחז' כ"ז כ"ד: חפו גלדין.‎ Überzug 
ST) 

ִלְדְאָה ז', רצען harness -maker | Riemer‏ ב"מ 
כ"ר ע'ב בשוקא דגלראי. 

name 01 8 certain fish | ז', שם דג טהור‎ x73 
Name eines zum Gennusse erlaubten Fisches 
הור' י"ב ע"א: טב גלדנא סכיא וכו'.‎ 

folding | Falt..., Klapp... נ', +++ של פרקים‎ ur} 
קלח ע"א: בסא גלין.‎ naw (Bett) 

ur}‏ פיו"ע *- no m3‏ פיעל, on‏ מכסה 
מעל דבר to misinter-‏ (פנים to uncover, (with‏ 
SN prete | entblössen, misdeuten‏ פ"ג מי'א: 
המגלה פנים בתורה שלא כהלכה. 

to be נתפ', בהשאלה: נתפרסם‎ mans ‚man 
פ"ג‎ nsw revealed | äbertr. bekannt werden 
ע"בז ולא נתגלה טעמה עד שבא ר' חנינא; יומא‎ 
ט' ע'בז ראשונים שנתגלה עיגם נתגלה קצם וכו'.‎ 


33 ג', גלות זוגא | an exile‏ עמוס. א' m‏ (גלות 
שלמה): גלו שלמא, 

גְלוּבְּק זי, עיי 8272302‚ תרג' איוב ט"ו ta‏ 
pon pn‏ דאיטימוס לגלובדק (בהוצ' mx‏ 
לגלוגדק). 

גלוביא psa ny‏ ספרא ויקרא ייב המערב 
וכו' גלוביא (בערוך: גלבקיא) בשמן. 


גלנל 





Ber}‏ + = ז' (בכלל mar‏ עגול ומתגלגל וסובב) 
1 כדור החמה, הלבנה, כפת השמים, sun-ball‏ 
celestial sphere, Zodiac | Sonnensphäre,‏ 
NOY) Himmelsphäre, Tierkreis‏ כ' ע"א גלגל 
חמהז פנה' Toy‏ ע'א: יהושע שהוא מדמים Saba‏ 
חמה ולבנה; mba‏ צ"ב עיבג ת"ר חכמי ישראל 
אומרים גלגל קבוע ומזלות חוזרים וחכמי אומות 
העולם אומרים גלגל חוזר ומזלות קבועין. 

2( כל גוף העין the eye-ball | Augapfel‏ בכוי פ"ו 
inn‏ שגלגל עינו (של בכור (mama‏ עגול כשל 
DIN‏ 

(the wheel of) fortune | המזל המשתנה‎ (8 
גלגל הוא שחוזר‎ tay קנ"א‎ naw Schicksal 
sips 

4( גרגר globule, grain | Körnchen‏ שבת פ"ו 
tn‏ בפילפל ובגלגל andra‏ 

xox:‏ ז', 1) אופן wheel | Rad‏ תרג' am‏ ו"ג: 
לאופניא pind‏ אתקרי unbaba‏ 
baba ny (2‏ 1« ב'ב ע"ד ע'א: גלגלא pam‏ 
3( קש, מוץ stubble | Stoppel‏ תרג' ישעיי :יז 
י"ז ייג כגלגלא קדם עלעולא. 

rion‏ עיי abs‏ נגעי' RMD‏ מו'א: ומטפחות 
של ספרים וגלגלון. 

girdle of net- כמו סבכה‎ NOP ז'ר, אזור‎ mas 
ירושי‎ work | netzartig geflochtener Gürtel 
נזיר ז' ניו עיבּ כקבר אפילו גלגלין קטן וכו'.‎ 

ִלְנִלְתָּא ג', דבר עגול ball, round stone | run-‏ 
der Gegentsand (Stern, Metall)‏ גיט' מז ע'א: 
Spe‏ בהדיה חייתא וגלגלתא. 

2 פ"ע, נתקשה, נקפא to congeal, to become‏ 
solid | fest, hart werden, gefrieren‏ ב"ר tr‏ 
בשעה שאמר הקב'ה יחי רקיע בתוך חמים גלדה 
טיפה האמצעית ונעשו השמים. 

skinned (in consequen- פעול, שנפשט עורו‎ ur 
ce of scab) | enthäutet (durch Krankheit, 
מיב: גלודת.‎ ap חול'‎ Grind) 

הַנְלִיד הפע' כג"ל, תופ' פרה ח' ח': m‏ חטאת 
שהגלידו וחזרו ונמוחו. 


= 1705, 


גללא 





stillness of wind and ג', שקט על הים‎ any 
אם‎ IN’y ירוש' יבמ' טיו‎ wave | Windstille 
(היה) הים גליני.‎ 

shaping ְלִיפָא זי, פתוח, ציור המלים‎ Wr 
(of writing), impress | Formung (der Schrift) 
(מכתם לדוד): גליפא חריצא‎ (xe תרג' תהל'‎ 
לדוד; שבת קייט קיל (פתח דבריך)1 גליף‎ 
דבריך,‎ 

shaping, formation (of speech) | ה ג', ציור‎ p>: 
פסיק"ר ליג קשה גליפת‎ Formung (der Worte) 
שפתים וכו',‎ 

גלִיצוּר ז', שם מלאך (כנוי לרזיאל המלאך) name‏ 
of an angel | Name eines Engels‏ פסיק"ר >„ 
גליצור sary‏ ואומר שנה זו חיטין יצליחו a‏ 

גלבין עיי 373 תרג' ש"א ייזהי (שריון קשקשים): 
שריון pada‏ (בהוצ' vmx‏ גלכין), 

;55 פ"י, כרך מגילה to fold | zusammenrollen‏ 
מגי' ליב עיא: הגולל ספר תורה גוללו בחוץ, 

523 בפע', גבר to prevail | die Oberhand -by‏ 
haben‏ ברכ' זי ע'א: ויגולו רחמיך על מדותיך. 

to be rolled up, to be 10106 | הַפע', גל‎ ann 

מנח'. ציה ע'א: 


zusammengerollt werden 


הוגללו הפרוכות+ 

to roll, to unfold | rotten, גל‎ dyn bb} פיי,‎ boa 

wälzen‏ תרג' ירוש' ברא' כ"ח י': לגלל (בהוי אח': 

(85535 

dams‏ אתפי, עיי 9533 תרגי מ"א ג' כ"וז אתגללו 
רחמהא. 

נְלֶל בנסמך גְלַלִי- ז', 1) מה שנמשך INN‏ + > + 
‘MDB appendage | (Anhängsel) Folge‏ ייג עיב+ 
ond‏ גלל rin‏ 
2( שיש marble | Marmor‏ שבת טיו ע"ב: כלי 
גללים te)‏ שייש), 

Dann‏ 2293 כַּן. מן Dana‏ ךָ, מן 7933 ל 
עיי pa‏ 

untrimmed ז', 1) אבן לא מפותתה‎ nob: Obs 


stone | unbehauener Stein‏ חולי ם"ג IN’S‏ אתא 


נליגאס 


ll a nn a ti ln nn 


גלינָאס ז', סנדל מסומר של חיל רומי nail-stud-‏ 
ded shoe of ‘the Roman soldier | Nagelschuh‏ 
DIN des römischen Soldaten‏ ב' ז' mar)‏ 
ועשו מסגר של גליאסין Sex)‏ ועשו מסמרות של 
גליגאסין Gry‏ 

גָּלִיד, גְלִידָא ז', מים שנקפאו, קרח, כפור ice,‏ 
hoar-frost | Kis, Reif‏ מקוי wp‏ מ'א: sown‏ 
והברד וכפור והגליד; תרג' ברא' ליא מי (וקרח); 
וגלידא, 


dv bs‏ הריוח החלק הבלתי sind‏ המקיף את 
הכתוב margin of scrolls | (der unbe- AI‏ 
schriebene) Rand einer Pergamentrolle‏ יריי 
פ"ג מ"ד: | גליון שבספר שמלמעלן ושלמטן 
שבתחלה spose‏ 
2( אזור girdle | Gürtel‏ ביר ty”‏ גליונים. 

ba ny sy 23‏ אפת"ר ג' א': משל 
לגליור (לגלייר) שקלל בנו של מלך. 


נֶלִיל. - dan‏ ארץ בצפון א"י Galilee | Galiläa‏ 
שביע' פיט מיב: יהודה ועבר הירדן והגליל וכוי 
גליל העליון וגליל התחתון והעמק. 


, 


district, eircuit | Bezirk, Distrikt ְלִילָא ז', 1( כבר‎ 


תרג' יהוש' כיב י' (אלהגלילות הירדן): לגלילי 
ירדנא 
ny (2‏ ּלִיל. שבת מיז ע'א: בגלילא aw‏ 

ayo:‏ ז', גלילי Galilean | Galiläer‏ עירו' בג 
soy‏ גלילאה שוטה! שבת קייג עיא: ההוא 
גלילאת. 

ְלִילִי ת', מן הגליל Galilean | galildisch, aus Ga-‏ 
4 פסח' כ"ח ע"א? ר' יוסי הגלילין > פיב 
dan‏ הפכים הגלילים. 

גְלִים ז', מעיל, אדרת cloak | Mantel, Hülle‏ תרג' 
בראש' כיה tna‏ כגלים דשיער. 

ְּלִימָא 1 זי, כניל. סנה' ק"ב עיב: שיפולי גלימא. 
2( ג', גבעה height, hill | Anhöhe‏ תרג' יב"ע 
במד' go ava‏ לגלימתא, 
8 נ', עמק valley | Tal‏ תרג' Sun‏ ליט כ'א 
(יחפרו בעמק): מחפרין בגלימא- 


u 


נליבטון 


ָּלִי פעל, גילה ‚mo‏ הודיע בפומבי to uncover, to‏ 
reveal, to publish | 6710168860 aufdecken,‏ 
kundtun‏ ירוש' מעש"ר ה' נ"ב m say‏ דגליית 
(צ'ל דגלית) לך חספא אשכחת מרגניתא: חולי 
Ap‏ עיא: NIN‏ סיפא לגלוי רישא: קה"ר (ויותר); 
ליבא לפומא לא גלי. 

to banish | Ins Exil führen אפע', הגלה‎ ra 
and סנה' צ"ד ע"א: להיכן אגלי‎ 

to be uncovered, אתפ',:1) נתגלה‎ NN „Dans 
tu be revealed | enthüllt, offenbart werden, 
דעבידא‎ xno כל‎ tay כ"ב‎ men sich zeigen 
בה אינשי (משל): סוטי‎ pen לאיגלויי לא'‎ 
ada כ"ב ע"ב: מאי ראגליא‎ 
to be led into captivity | in Gefan- הָגלה‎ (2 
תרג' ירמ' מ' אי‎ genschaft geführt werden 
(המגלים בבלה): דאתגליאו לבבל.‎ 

bya 2»‏ תה"פ, פתאום, מהרה suddenly | plötz-‏ 
Lich‏ תרג' הוש' י"א י"א: דאתי בגלי, 

לי נ', מין צמח (an odoriferous) plant | eine‏ 
Pflanze (Weidenart)‏ תרג' יב"ע במד' כ"א י"ב: 
דמרבי חילפי וגלי. 

ליא 1) שם מדינה (באירופא) country of the‏ 
Gauls | Gallien‏ יבמ' ס"ג ע'א: מגליא לאספמיא. 
2( שם מדינה (בחצי אי Galatia (Asia (NN‏ 

Minor)|Galatien —‏ ר"ה 173 ע'אז כשהלכתי לגליא, 

ִלְיָא נ', התגלות yy revelation | Offenbarung‏ 
מ"ו ע'א: היו קורין אותה בית גליא, 

ליא ז"ר, גילולים exeremenuts | Exkremente‏ תרג! 
יחזי ד' ייב בָלי (ציל: ora‏ 

3°53 ז'ר, גולים exiles | Exulanten‏ תרג' נחו' בי 
ח': בגליא, 

נליאסין [pessoal‏ ז"ר, 5530 המסומר nail-‏ 
studded shoe | Nagelschuh‏ איכ"ר ב' ז' (זנח): 
ועשו מסגר של גליאסין שלהן וראשם pars‏ (צייל; 
ועשו מסמרות של גליגאסין שלהן רושם בארץ), 

גליבטון ת', הקוק carved | (in Holz, Metall‏ 
oder Stein) eingegraben‏ ילמדי דבריי די די; 
פטורי ציצים - גליבטון. 


md) 


exile, גירוש, מקום הגלות, ערי מקלט‎ mb} 
banishment to the city of refuge | Diaspora, 
מכו' פ"ב‎ Verbannung, Ort der Verbannung 
mda ברכ' נ"ו ע"א:‎ ;mba מי שנתחייב‎ hm 
ביצ' ד' ע'ב: שני ימים טובים של‎ spy מכפרת‎ 
nda 

gan) שמוי‎ yea? exile | Exil mda נ',‎ xm: 
עלמא,‎ Sy וגלותא אתיא‎ 

ריש mb}‏ ראש הגולים בבבל Resh - Galutha,‏ 
chief of the Babylonian Jews | Oberhaupt‏ 
der (babyl.) Exulanten‏ סוכ' ל"א ע'א: ההיא 
סבתא וכו' אמרה ריש גלותא וכולהו רבנן דבי 
ריש גלותא בסוכה גזולח הוו יתבי. 

to shave, to cut the פָעַל, גילח‎ M53 vo ur} 
תרג' ויקי‎ hair | das Haar schneiden, rasieren 
י"ג ליג: לא יגלח:‎ 

nbans‏ איגלח, אתפ', הסיר בתער את שערו 
to have one’s hair cut, to be shaved | abge-‏ 
schoren, abrasiert werden‏ תרג' שופ' ט"ז 339 
ox‏ אתגלחן שבת tay wp‏ וליגלח מציעתא 
דרישא. 

‘953 name ofa place | Ortsname שם מקום‎ m3 
דייני בגלחי,‎ Sey סיט‎ 

23 ַגוּגְלִיס pave’)‏ נקודה (להורות ע 
מבטא האות) vowel | Vokal (vocalis litera?)‏ 
שבת ק'ג עיב: כיון דאיתא בגלטורי בעלמא 
“en‏ 

גלטינון עיי opel‏ קה"ר א' ט' (מה שהיה): 
ר' נחמיה אמר גלטינון. 

גלטקא עיי apn:‏ ילק' pn‏ תרפיוג שלא 
יטייל אחריך בגלטקא, 


to reveal, to un- פ"י, 1) חשף‎ N73 N23 Ar} 

cover | offenbaren, bekannt machen‏ 9397 בי 
כיב: הוא nda‏ עמיקתא ומפתרתא, 

to go into exile, to יצא ממקומו, הלך בשבי‎ (2 

diasppear | auswandern, in Gefangenschäft 


gehen‏ פסח' מ"ט ע'א: לא גלאי כדגלי אינשי. 


le 


גמזו 





ע'א: תניא ר' יהודה בן בתירה אומר PR‏ דברי 
תורה מקבלין טומאה מעשה בתלמיד אחד שהיה 
מגמגם וכו' אמר לו בני פתח PD‏ ויאירו דבריך; 
חגיג' vn‏ עיב: מגמגם בלישניה. 

גמד a's Tha oy‏ קי עיא: שני גמדים ומחצה, 

גָמַד, 4 פיו"ע, קמט, כיוץ, הצטסצם to con-‏ 
tract, to shrink, to be tight | zusammenzie-‏ 
‘DE hen, verkürzen, eng sein‏ קייא ע"א: גמוד 
מסאניה: חול ap‏ עיא: גמדא ליה ביצה. טיו 
ע'א: ONT‏ נמטא גמדא דנרש, 


name of a man | Perso- זי, 1( שם איש‎ NM} 


«NO TV ב"ק ע"ב ע'אז‎ nenname 


2( שם 33 name of a river | Flussname‏ סוכ' 


ייח Ry‏ נהר גמרא: 
גָּמוּד זי, גְמוּדָה נ', תי מצומצם | reduced‏ 
"WIN knapp, eng‏ יומא ד' ע"א ע'ג: אמה גמודה. 


ְמוּלָא נ', גמול reward | Vergeltung‏ תרג' ham‏ 
קטיז )$3 oping‏ 


MD‏ גי, שיר על זווג החיות ומשכב זכר בימי 
המבול (בדרך התול) coupling song, asar-‏ 
expression. to deride the generation‏ 6898410 
of the flood in their application of hyme-‏ 
nean songs to sodomy | sodomitisches Lied‏ 
(spöttische Anspielung auf die Perversität‏ 
der Menschen zur Zeit der Sintflut)‏ ב"ר 31/3 
ער שכתבו גמומסית לזכר ולבהמה. 


12 פיי תלה ענפי mann‏ מדברית על התאנה למהר 
את בשול הפירות to suspend branches of the‏ 
wild fig on the cultivated | dem Feigenbaum‏ 
Zweige einer wilden Feigenart aufsetzen (um‏ 
das Reifen zu fördern)‏ תוס' שביעיי א' INT‏ 
ומצדדין ומגמזין. 


a man's name | männlicher איש‎ DW גָמְזֶא‎ 
בר גמזא.‎ NE איכ"ר א'‎ Name 

Gimzo, in Judea | מקום ביהודה‎ ow י--‎ {PSs 

83 אז Ort‏ תעני' ב"א ע'יא: נהום איש 

+t BA 





גלש 


a ee nn > << 


boiling over | פ"ע, עבר על פי הכלי מרתיחה‎ ws 
קה"ר ח' ט': היך מה דקומקומא גליש‎ überkochen 
spew על גיסיה‎ 

ws;‏ ז', scalding | Wallung AMM‏ פסחי ל"ז 
עיב: החליטה מי גלשים שעל גבי קמח (בערוך: 
בהוצ': מוגלשים). 

plait מקלעות שער הראש‎ Pera NZ} 
שיהש"ר ד' א? עבדא‎ of hair | Haarflechten 
esa לח גלשין‎ 

public monu- נ', גלעד (אות זכרון)‎ nme} 
גלשושיתא.‎ tow ment | (öffentliches) Denkmal 


bald forehead | Kahl- גְלְשְלוּשְתָּא נ', גבחת‎ 
sen a תרג' יב'ע ויק'‎ heit am Vorderhaupt 
(בגבחת): בגלשושתא.‎ 

angle, esp. two sides of נצבת‎ ANT )1 ז',‎ — Da 
a rectangle | Winkel (die beiden Seiten ei- 
כלי' פי"ד מ"ח: ושל גם שנשבר‎ nes Rechtecks) 
+23 כמין‎ ANN שורה‎ sa") מתוך 31014 פסח' חי‎ 
העברית ועיי גַּמָא‎ SNS האות השלישית‎ (2 
the third letter of the Hebrew alphabet | der 
שבת‎ dritte Buchstabe des hebr. Alphabets 
ק"ג עב שלא יכתוב אלפין עיינין וכו' ביתין גמין.‎ 

Gamma, גָמָא ז', האות חשלישית בא"ב היונית‎ 
the third letter of the Greek alphabet | der 
שקלי‎ dritte Buchstabe des griech. Alphabets 
פ"ג מיב: אלפא ביתא גמא,‎ 

to quaff | schlär- פיעל, בלע משקה‎ NIDA -* Na} 
שבת קייא עיא: מגמע ופולט תנן.‎ fen 

sweetmeets | Leckerbissen זיר, מיני מגדים‎ IN} 
אפת"ר א' ט' (גם ושתי): מיני גמאין האכילה‎ 
oan אותן, ועיי‎ 

גּמְגָם, OF)‏ פ'ע, דבר בלשון עלגים, פיקפק 
בדבר to stammer, to hesitate (to speak with‏ 
an expression of uncertainty or of scruple) |‏ 
stottern, stammeln (den Eindruck der Un-‏ 


sicherheit oder des Zweifels hervorrufend) 





קדושי לי עיא: שאם ישאל לך אדם דבר וכו' אל | 
תגמגם ותאמר לו אלא אמור לו מידז ברכ' כיב. | 


1775 > 


vb 


גללניתא 





+++ פיעל, התוכח בדברים קשים עם‎ yon ָלַע.‎ 
cto lay bare the ignorance of) to attack | 
heftig angreifen (eig. sich entzünden, erei- 
היה דרכו לגלע‎ fy ירוש' 'במ' ח' ט'‎ fern) 
שלא לגלע בוו‎ on 

to be argued, to נתפ', התלהב (במריבה)‎ yon 
become inflamed | entflammt werden, sich 
yoann ולפני‎ tay סנה" ו'‎ entzünden (Streit) 
קודם שנתגלע הריב‎ qm הריב נטוש (משלי‎ 
owns אתה יכול‎ 

TDI PY‏ שי MPV PPA‏ שניעי פיג 
syn‏ קליפי אגוזים ותגלעינין; עוקצ' פ"ב מיב: 
גלעינה של ann‏ 

ap) 723‏ פ"י, mn‏ ופיתח באבן וכיוצא בו 
לעשות צורה | to dig out, to engrave, to shape‏ 
aushöhlen, eingraben, formen‏ ב"ר מ"ה+ וגלף 
לה הקביה עיקר מטרון: תרג' שמוי on‏ 
(ופתחת)? ‚dam‏ 

AD:‏ פיעל, כנ"ל. פסיק' דריב עניה פוערה: שקעה 
ספינתו בים וכו' וראה מלאכי השרת מסתתין בו 
מגלפין בו וכו 

engraving | das Hingravieren MIND ז',‎ ape 
תרג' שמות כ"ח ייא (פתוחי חותם)! כגלף‎ 
רעיזקא,‎ 

engraving | Gravierung נ', חרושת אבן‎ Say} 
תרג' ירוש' שמו' ליה ליג ובגלפית אבניא.‎ 

גלקטינון oy‏ ִּלְַקְִינּן. ירושי שבת בי רי ey‏ 
גלקטינון: 

oy Neu app}‏ גְּלוּנדקָא. שהשיר ה' חי (קמתי); 
אפילו בגלקטיקא לא היה יכול להטען. 

גליר גואל wend‏ 

to bring to light, to הפ', פירסם‎ won - vs; 
publish | ans Licht bringen, veröffentlichen 
שיהש"ר ד' א (שגלשו): ומה הגלשה הגלשתי.‎ 

to be made scalding | sie- הָפעל, הורתח‎ wbnn 


dend gemacht werden‏ פסת' ליז ע'ב: המעיסה 
קמח שעל גבי מוגלשין. 


גלל אפסקיח למוחיה; ‘map‏ ק"ט עיב: שקל גללא 
MID‏ 
2( גוש lump | Klumpen, Körnchen‏ חולי קייב 
xy‏ תרי גללי מלחא, 
ny 8‏ 853 ב"ק taıy amy‏ כלבא בכפנא גללי 
מבלא (משל), 

ran תרג'‎ therefore | deshalb כָּן מ"י, לכן‎ bar 
3 בגלל‎ dam מ'‎ 

מן “J bora‏ מפני since | weil‏ תרג' yay‏ בראי 
מיז כיא: מן בגלל דחמין, 

b bora {2‏ למען in order that | um zu‏ תרג' 
339 כיד כיה! מן 5535 לאתפרעא, 

ְלְלְנִיתָא ת', 1) ball-shaped, lump | klum- Da‏ 
‘Sin pig, grob (Salz)‏ קייד ע"א: מלח ליה 
במלחא גללניתא, 
2( עשוי להגלל folding |... zum Zusammen-‏ 
rollen‏ שבת מז עייב: ממה גללניתא (בכיי מינכן: 
גלילתא). 


, 


to cheat (by fixing an גְלֶםי- פיי, הטעה בחשבון‎ 
arbitrary price) | übervorteilen (in Bausch 
יבול‎ say ב"ק קי"ג‎ und Bogen berechnen) 
py הנכרי הקונה) תיל וחשב‎ Sy) יגלום עליו‎ 
יכפול),‎ wa) קונהו‎ BY קונהו ידקדק‎ 

ּלוּם, ְּלוּמָה פעול, לא נגמר, בלי unfinishedinmy‏ 
unfertig, formlos‏ שמויר ל': מצות גלומות. 

ְלְמָא naw why ny‏ ג"ב Hay‏ בגלמי, 

ַלְמָא ג', גבעה hill | Hügel‏ תרג' תחלי ap‏ ג' 
(וגבעות): וגלמתא. 

euphem. a men- ִּלְמוּרָא נ', נדה (בלשון נקיה)‎ 
struous woman | Vereinsamte (euph. für 
גלמודא אנא+‎ toy ב"ר‎ menstruierende Frau) 

גלנו עיי oa‏ ירוש' עיר' ד' na‏ עיד: גלנו 
dry)‏ גליני), 

yn - 3399‏ נפעל, אחזה בו דלקת (מכה) to be-‏ 
come inflamed | entzündet werden (Wunde)‏ 
נדה פ"ח מיב: מכה והיא יכולה להגלע ולהוציא 
דם הרי זו תולח ‚ns‏ 


eit = 


גמר 


גמלנא 


ו ו ו 


גָמַרי- פיו"ע 1) השלים, הביא הדבר עד פופו to‏ 
‘5D finish, to complete | vollenden, beendigen‏ 
פ"ג מיז: גמרו את הדבר היו מכגיפין אותן: יומא 
ל"ג עיא: הואיל והתחיל במערכה גומר, 


2( איבך to destroy | vernichten‏ פסת' פ"ז 
"33 בזזו וגמרו, 
8( החליט in decide, to determine | beschlies-‏ 
sen‏ ברכ' )”1 ע"א+ גמור בכל לבבך 3951 שבוע' 
כ"ו ע'יב גמר and‏ 
4) למד דבר מדבר (כי מה שיש באחד יש גם 
בשני) | to draw a conclusion by analogy‏ 
einen Analogieschluss machen‏ שבת WS‏ עיב: 
גמר העברה העברה ma‏ 
6 נשלם (שיותר מזה לא יוכל להתפתח) to be‏ 
‘pin fully developed | vollentwickelt sein‏ 
שבת ט"ז ז': סימניו (של בן שמנה חדשים) ניכרין 
בו שערו וצפרניו שלא anna‏ 

129 נפע', נשלם | to be finished, to be completed‏ 
beendet, vollendet werden‏ סנה' פ"ו מ"אז נגמר 
הדין: ביר ייב נגמרה מלאכתן: 

to destroy | vernich- איבד‎ ‚mw )1 פיעל,‎ VWI 
בקשו לגמר ממונן של‎ tay we פסח'‎ ten 
oxy 
ירוש' שבועי‎ to ripen | reifen (8) גמל‎ (2 
ה' ליה ע"ד: שאין פירותיהם מגמרין,‎ 


“Ved‏ פיו"ע 1( גמר to finish | vollenden‏ תרג' 
San‏ ניז ti‏ דיגמר, 
53x (2‏ איבד to consume, to destroy | ver-‏ 
zehren‏ תרג' איוב א' טייז (ותאכלם): וגמרתינון+ 
‚on (3‏ הגיע לסופו to end, to cease | aufhö-‏ 
ren, enden‏ תרג' תהל' י"ב ב': דגמירו טביא+ 
4( למר מ,+, to conclude, to derive | einen‏ 
Schluss ziehen (aus der blossen Analogie‏ 
tay muy “Sim des Ausdrucks)‏ וליגמר מיניה 
וכוי מחירוש לא גמרינן. - 
5( ידע ה'יטיב to know well | genau kennen‏ 
שבת סיג עיא: והוה גמירנא וכו'+ 





un NII‏ גַמְלְנִיתָא va‏ תי עיי bla‏ שנת 
סיו עיב שומשמנא גמלנא (כן בערוך: בהוי 
גמלא): עיז כיח ע"ב: גמלניתא. 

a caravan ב', שיָרה של גמלים‎ apis nos 
סבת' פ"י‎ of camels | Karawane von Kamelen 
מיה: החמרת והגמלת העוברת ממקום למקום;‎ 
ביר ע'ה: חמורתא גמלתא,‎ 

to peel, to raze | גְָמַם פיי, חתך, כרת, קלף‎ ‚DM 
כלא' פ"א מיר:‎ (glatt) abschneiden, abschälen 
גומם עד פחות מטפחן שביע' פיד מיה: אין‎ 
קוצצין וכו' אלא או מגביה או גומם: חולי עיד‎ 
om’ גאים‎ day ציב‎ Ow השופי;‎ DY גוממו‎ day 

to be razed | (glatt) abge- נְנָמַם נפ', נחתך, נכרת‎ 
אילן שנגמם,+‎ tnd שבי' פ"א‎ schnitten werden 

Dia}‏ כמו ‚bp‏ ביר ליח: הכרם הזה na‏ מגממין 
אותו, 

DIS‏ אתפ', כמו נפעל. חול' 39 wey‏ איגום 
איגומי,. 

IA}‏ ני, גומא excavation | Höhlung‏ תוסי 
מקו' ג' ד': שלש גממיות וכו'. 

to sip, to suck up | פ"י, בלע משקה‎ ya ios 
שבת פייד מיד: החושש בשיניו לא‎ schlürfen 
יגמע בהן את החומץ+‎ 

an מגמע ופולט‎ wy קייא‎ now פיעל, כניל,‎ ya 

to finish a pit | eine Grube גָמַע פיי, חפר בור‎ 

aushöhlen =‏ תרג' תהל' ז' טיז (ויחפרהו): שיח 
חפר וגמצית: 

גמ"ק גט Wipe‏ 

(NAH)‏ 3 פיעל, קטר בשמים על גחלים ובישם 

to perfume with burned 801068 | durch- בגדים‎ 

räuchern‏ ביצה כ"ב עיב: מחלוקת להריח אבל 
לגמר evox‏ 

to be soaked with per- התבשם‎ ‚ann "SANT 

sow fume | mit Wohlgeruch erfüllt werden 

הבית מתגמר מאליו, 

MANN Ma»‏ אתפי, כניל, ann‏ תהלי מיה טי 
מתגמרין כל לבושיך, 
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גמלן 


גמזוז 


ln --/-/-/=- 


2( החלטה concluded decision | endgültige‏ 
Entscheidung‏ תרג' kw‏ כ' ל"ג: ארי גמירא היא 

to mynd לחברו לטובה או‎ Dina פ"י, עשה‎ uns 
do one good or evil | vergelten, Gutes oder 
את גמלתני‎ in” כ"ד‎ Nw תרג'‎ Böses zufügen 
טבתא ואנא גמלתך בישתא,‎ 

to be bestowed | אתפ', נגמל חפד ל+,.‎ Spans 
45m ירוש'‎ mit Wohlwollen beschenkt werden 
„non ב' עיז עיד: לא איתגמל ליה‎ 

to drive camels | הגמל‎ pom פיעל, משך‎ ms 
ty מו"ק ג' פיב‎ ‘wi Kamele antreiben 
לו פרה מגמלת בעיר.‎ ann 

camel-driver | Kameltrei- ז', מנהיג גמלים‎ Oma 
כתוב' ס"יב ע"ב: חמר ונעשה גמל.‎ ber 

NI-P‏ ז', גמול reward | Entgelt‏ תרג' ישעיי ג' 

I" |‏ גמלא דידיהון. 

non:‏ ז', 1( גמל camel | Kamel‏ כתו' wD‏ עיא: 

לפום גמלא שיחנא (משל). 

2( צמך teaming arrangement | Gespann‏ מו"ק 

ייא ע'יב: הוא להו גמלא דתורא בהדי won‏ 

a small bridge | schmale Brücke גשר צר‎ 8 

מו"ק ו' NDOT NM ay‏ גמלא, 

Gamala in Galilee | Orts- שם מקום‎ (1 xona 

name‏ ערכ' פ"ט מיו: מוקפות חומה מימות יהושע 

בן נון וכו' וגמלא man‏ 

2( שם איש (קיצור של גמליאל) Gamla (abbrev.‏ 

of Gamliel) | Eigenname (Abk. von Gamliel) 

יומא ייח עיא: יהושע בן גמלא, 

large-sized (bean) | gross, DA ת', ארוך,‎ ons 

lang (Bohne)‏ שביע' פ"ב מ"ח אפונין הגמלוגין. 

name תנאים ואמוראים‎ DW bors גּמְלִיאֶל,‎ 

of Tannaim and Amoraim | Name von Tan- 

naiten und Amoräern‏ רייה פ"ב מייה: רבן גמליאס 

(הזקן); ברכ' פ'א מיא: רבן גמליאל (נכד הג"ל); 

ירושי חלה ד' פ' עיאז ר' גמליאל ביר (אמורא); 

sow‏ גמלייל, 

bn ny De}‏ כלא' פ'ג מיד: אפונים הגמלגים. 





a fig שבשלה על ידי שגמזו אותה‎ mann גּמִז1 זי‎ 
ripened through caprification | eine durch 
411193 א' ה'+‎ DN Caprification gereifte Feige 
Bibi) 

MR‏ נ' mann) aay‏ מדברית) שמשתמשין בה 
לגמז את התאנה a branch used for caprifica-‏ 
tion | zur Caprification verwendete Zweige‏ 
der wilden Feige‏ פסח' פ"ד מ"ח: מתירין גמזיות 
של הקדש, 

tw wp כלא'‎ reed-grass | 2/6 זי גומא‎ Yo} 
eas ספקה בחבל או‎ 

גְמִיאָה ני, לגימה full draught | Schluck‏ תנחוי 
פנח' י'ג כדי גמיאת. 

גמייה [גמיאה] כנ"ל. במדיר te‏ כדי גמייה, 

ְמִילוּת „a (OEM)‏ פעולה טובה, מעשה של 
charity, deeds of love | 770111181, Liebes- son‏ 
werk‏ פאה פ"א $82 אלו דברים שאין להם שיעור 
הפאה והבכורים והראיון וגמילות חסדים: 

גְמִיסְקִין, גְמִיסקוּם עיי נַמִיק'ן. שמויר ליב: 
PRY‏ ביניהם גמיסקין: שם מ"ז כתב לו גמיסקוס 
משלו, 

quaffing | das Ein- ני, 1) בליעת משקה‎ ya} 
מיא?‎ mp maw saugen, das Einschlürfen 
enya חלב כדי‎ 
full draught | Schluck nen לגימה, מלא‎ (2 
במד"ר כ'א: הוא עושה גמיעה אחת.‎ 

wedding eon- זיר, שטר חיתון, הג החתונה‎ Ppa 
tract, nuptial feast | Ehekontrakt, Hochzeits- 
שמו' קיץ: ולא כתב להם לא‎ (pd) fest 
גמיקין ולא איפטיא.‎ 

perfect! voll- now (1 תי ותהיפ,‎ NM A 
יי גמיר הוא יקרי,‎ we תרג' יחז'‎ kommen 
תרג' ויקי‎ entirely | ganz und gar בלול‎ (2 
תרג' ישעוי בי‎ yan ו' טיז (כליל תהיה): גמיר‎ 
ייח (כליל יחלוף): גמירא יסופון.‎ 

entire destruction | גְמִירָא נ', 1) כלייה‎ NV} 
עמהון‎ ayn wea m9 תרג' ברא'‎ Vernichtung 
(תרג' יב"ע? גְמירא היכון חייבין.‎ NVA 


age 2 13 oa 


PP 


גנבא 


ee Le HZ 


NM}‏ ני, זגב tail | Schwanz‏ מויק יז עיא: 
שרי שמתא אגנובתא דכלבא, 

גְנובְתָא גי 1( גניבה theft, stolen object | Dieb-‏ 
stahl, gestohlener Gegenstand‏ תרג' שמות 
כ"ב ב' (ונמכר בגנבתו)? ויזרבן בגנובתית: 


My fallacy | Trug Mann (2‏ מ"ד עיב! מה 
גנובתיה+ 


a sort of parasol | מחסה משמש‎ ‚> MIA} 
Schutzdach (des Arbeiters) gegen die Sonne 
גנוגנית העני (בערוך: גנוגנת,‎ den wep כלי'‎ 
בפירוש המשנה להרמב'מ: גנונת),‎ 
ירוש' יומא ו' מ'<‎ shame | Schande ז', גנות‎ "22 
שלא להזכיר גנויין של ישראל.‎ tay 


333[ ז', כִילה (חופה) של חתנים וכדומה | baldachin‏ 

Baldachin‏ פסיק' רבתי ה יבא דודי לגני אל 
תחי קורא אלא לגנונו na‏ 

NIWA‏ ז', כניל. wry‏ ברכי ב' ה' עיא מיעבד 
גנונית: 

03 עיי „DIE‏ נדה an‏ מ"ג: שפיר מלא 
גנונים: 

pleasure-garden | Zustgärt- נ', פרדס‎ NA} 
ברכ' מיג עיב: גנוניתא+‎ chen 

a woman’s name | Frauen- אשה‎ DW NM} 
תרג' שני אסת' ב' ט'? גנוניתא+‎ name 

NDZ‏ עיי RD‏ עיז DY dan ND‏ גנוסיא 
של מלכים+ 

גָנות, NN‏ נ', גנאי, דופי | disgrace, blame‏ 
Tadel, Schande‏ פסח' oD‏ מיידז מתחיל בגנות 
ומסיים בשבח! תרג' יב"ע ברא' לדי טיו (כי 
חרפה)! ארום גנותא+ 

193 פ"י, 1) הטמין, הסתיר, yap‏ באדמה to hide,‏ 
to suppress | verbergen, vergraben‏ מדו' פ"א 
מיוז גנזו בני חשמונאי את אבני המזבח! שבת 
לי day‏ בקשו חכמים לגנוז ספר קהלת a‏ 
2( צבר כסף וזהב to save, to hoard up| Schätze‏ 

תופ' פאה ד' in®‏ אבותיך גנזו 

אוצרות וכו'. 


sammeln 


to sneak away | sich fortschleichen 233 (2 

תרג' ש"ב ייט די (ויתגנב העם): ומתגנבין עמא, 

N3I4‏ ז', 333 thief | Dieb‏ סנהי כיב עיא: חפריה 
לגגבא נפשיה לשלמא נקיט (משל), 


גַָּבִית „a‏ גוגבת תמיד inclined to steal | diebi-‏ 
Wa sche Frau‏ מ'ה: ה' מרות נאמרו בנשים 
וכו' אף גנביות שנאמר ותגנוב את התרפים. 


71394 זי גבור, yon giant | Riese psy‏ יב"ע 
דבר' ב' ייא (כענקים): כגנבריא. 


גבְתָא ג', גוגבת thief | Diebin‏ ביר ציבז גנבא 
בר גנבתא, 


120 זי, מין גזר a kind of carrot | eine (nox)‏ 
Möhrenart‏ ירוש' פסח' ב' ביט ע'ג+ גנגירין. 

ְָגִילוּן עיי pois‏ ערי' פיג מיד: גלגלין (בביי 
מינכן: גנגלין)+ 

IT נניבת‎ wad 


723 פ"י, 553 to roll | rollen, wälzen‏ תרג' מ"א 
ייד יי: ND‏ דמגנדרין בגולילא; גיט' סיט sory‏ 
וניגנדריה+ 

to roll one’s self | sich אתפי, 1) התגולל‎ IS 
ב"ק ל"ה ע'א: למקלייא ואיגנדר‎ wälzen 
בקיטמא,‎ 
to be too proud of | sich über- התגאה‎ (2 
„by ביג עיב: קא מגנדרא‎ ‘ayn heben 

aform of me- ז', מין מרה שחורה‎ DIB] 
‘sy ג'‎ sam lancholy | eine Art Melancholie 
אימר גנדריפם (בהוצ' אחי גנדרופוס) אחדיתי‎ 


(גנה) גְנָה, פיעל, נתן דופ' | to put to shame‏ 
Deschämen, tadeln‏ סנה' צ"ב ע"ב? היו מגנין 
את החמה+ 


to become repulsive | sich התפ', התבזה‎ mann 

verächtlich machen‏ קיר' מזיא ע"א: דבר מגונה 

ותתגנה עליוז חגי' טיו עיב: ומה למתגנין בה וכו'. 
ADI NII‏ ואבידת, 


cunning | hinterlistig, ver- ז', פתלתול‎ N33} 
„7b גנובא גנובי למה‎ RY כתוב' ייט‎ schmitzt 
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der Amoräer über die Mischna, sowie die Ent- 
scheidungen derselben enthält, dienach Ab- 
תוספות‎ sehluss der Mischna entstanden sind. 
ולא: ובכמה מקומות בגמרתינו‎ mn מגילי כ' ע"א‎ 
שמזכיר טבילה לפני ההזאת,‎ 

entirely | gänz- תה"פ, כולו, כליל‎ mind Sul) 
ע"ב: לגמרי+‎ ma פסח'‎ lich 

a teacher of tradi- זי, מלמד תושבעיפ‎ NIS} 
ק"ה עיב:‎ ‘MDD tions | Lehrer der Tradition 
גמרנא וסדרנא.‎ 

to bend | nieder- פָעל, כפף, הטה‎ wii U} 
יומא ס"ז ע'א: זימנין דגמיש ליה לרישיה‎ beugen 
ולאו אדעתית:‎ 

)”3 גטי sows‏ גיעולי נכרים+ 

[TY Ji —-f3‏ מקום התענוג לצדיקים אחרי המות 
‘MDD place of future reward | Paradies‏ נ"ד 
עיאז שבעה דברים נבראו קודם שנברא העולם 
ואלו חן תורה ותשובה וגן עדן וכו'. 

kan wey גּנִי, גיטי סיח‎ wy NI] 

גְנָאי ז', גנות, disgrace, shame, blame | °DIT‏ 
Schande, Tadel‏ ירוש' שקל' ה' מ"ט עיא: חד 
אמר לגנאין ברכ' ליג עיב: גנאי הוא ab‏ 

גָגב. - נָנַב 23,091 PY‏ הטעה, 333 לבב,. 
to create a false impression, to 061006 | vor-‏ 
täuschen, vorspiegeln‏ חול' צ'יר ע'יא: אסור 31335 
דעת הבריות; ב"מ פ'ד מייב: שאינו אלא כגונב 
את העין+ 

323 פ"י, גנב to steal | stehlen‏ תרג' יביע. בראי 
ליא ל': למא גנבת: 

222 פעל, 1) „bus‏ תרג' mu‏ ביג 75 מגנבין 
„RAND‏ 
2( בא בעקיפין to go round about | sich‏ 
herumschleichen, Umwege machen‏ כתוב' pur‏ 
NY‏ גנובא גנובי למה ph‏ 

אִתְַּגָּב, | AS‏ אתפ', 1) נגנב | to be stolen‏ 
gestohlen werden‏ בימ ליד עיא: מי יימר 
דמיגנבא+ ו 


a Ts: 


to learn tradional law | das למד תושבע"פ‎ (6 
שבת סיג‎ mündliche Gesetz lernen, erlernen 
ליגמר אינש והדר ליסבר.‎ sey 

(they have a tradition) itis a well-known 1133 

maxim | es steht traditionell fest (sie besitzen | 
ע'א: הלכתא‎ wy ow eine Ueberlieferung) 
ond גמירי‎ 

גּמָר פַּעַל, כלה, איכל to finish, to consume | be-‏ 
endigen, verzehren‏ תרג' איוב כ"א 9 (יבלו 
בטוב): יגמרון בטבא; שם ייג כיחז לבוש דגמריה 
Hm‏ 

to teach verbally | Zehren 719° אפע',‎ males} 
סומ' ל"ו עיב: אגמריה ולא גמר+‎ 

to be finished, אתפ', נגמר, נשחת‎ MEAN SANS 
to be destroyed | beendigt werden, zerstört 
תרג' איוב ב"ג $9 לא אתגמרת? תרג'‎ werden 
יביע שמות כ"ב ייט (יחרם): יתגמרון+‎ 

גָמָר, גָּמַר בנפמך גָמַר ‚m‏ השלמה, fini- mo‏ 
shing, last touch | Vollendung‏ פסח' ק"י ע"ב 
כל שגמרו בידי DIN‏ וכו': פנה' ליד ע'א: בשעת 
גמר דין 3151 ב"מ פיז Han‏ העושה במחובר 
לקרקע בשעת גמר מלאכת, 

גָמַר זי, 1 כניל, סנהי חי עיבו גמר דינא, 
2( אבן טובה carbuncle| Karfunkel‏ תרג' ישעיי 
ניר ייב (לאבני אקדח)? אבני גמר, 

NT‏ ני, 1) דבר שלמד אדם מפי רבו, שמפר לו זאת 
בקבלה memorizing of verbal teachings, tra-‏ 
dition | überlieferte Lehre, Tradition‏ עיד ייט 
ע'יא: הני מילי wisp‏ אבל גמרא מרב אחר עדיף: 
יומא ליג עיא: NDA‏ גמירנא סברא לא ירענא, 
2( [בלשון המאוחרת] משא ומתן של האמוראים 
בדברי המשנה וכל ההלכות והתקנות וכו' שנוספו 
אחרי חבור המשנה that part of the Talmud‏ 

containing those discussions, decisions 

&c. which, after the reduction to writing 

of the Mishnah, were the materials of verbal 

studies until they, too, vere put to writing | 


das Schriftwerk, welches die Diskussionen 
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גנן 





WWI wy NWDI‏ כליי פיב מיוז גסטרא 
שנמצאת וכו'+ 

‚a NWD3‏ מחנה (מקום חנות wax‏ המלחמה) 
military camp | Kriegslager‏ שבת קכ"א ע'א: 
אנשי גסטרא של צפורי, 

[IO DY‏ זי, בדיל tin| Zinn‏ בימ כיג tary‏ של 
גסיטרון מנח' כ"ח day‏ ושל גיסטרון sry)‏ 
גסיטרון)+ 

to recline, to dine | sich לסעודה‎ son פיע,‎ DD 
MID ירוש'‎ zur Mahlzeit hinlegen (anlehnen) 
ג' ב"א ע'ג אשגח למיגוס גו ובו'+‎ 

side, arm | Arm, yin} צד,‎ ‚D’DD} זי, רי‎ DD} 
amps על‎ toy נדה מ"ח‎ 6 

גסתרא עיי גִסְטְרָא. ילקי ישעי' שליבו גסתרא. 

גיע גן gry‏ גלוי עריות pana‏ עליו. 

OPI vy NY}‏ תרג' שיא ו' י"ב: אזלן מיול וגען. 

why גבן שלש על‎ by גב‎ Aryl 

YA‏ רי גִּעְגוּעִים, PYIAP‏ ז', a‏ תשוקה, כליון 
בפש homesickness, longing | Sehnsucht,‏ 
toy wo mow Heimweh‏ בן שיש 15 גיעגועין 
על aan‏ 
2( עקשנות rebellious conduct | Zigensinn‏ ב"ר 
tas‏ שהיו לו געגועים על אברהם וכו'+ 

yaya‏ פ"ע, 1) חפרה (התרנגולת חפירה קלה באדמה 
להתגלגל בה לשעשועים) to roll one’s self, to‏ 
wallow | sich rollen, sich wälzen‏ פסיק' 307 
אחרי מות+ אפרוחין מגעגעין באדמה: 
2( מלל (עשב) בין אצבעותיו כדי שינדף הרוח 
to grind | (zwischen den Fingern) zerreiben‏ 
מדר' תהל' tava‏ הבאר היה מעלה להם מיני 
דשאים והיו מגעגעים „Da‏ 

to roll התפי, התגלגל לשחוק ולשעשוע‎ Yayann 

one’s self | sich (zum Vergnügen wälzen) 

שהשיר ד' ייא (נפת תטופנה): מתגעגעין היו 
בעשב NST‏ 

to אישנ אתפי, 1( התגלגל‎ /YIVINN ‚yay} 

wallow | sich wälzen .‏ איכ"ר ב' ב? דהדא 





3 שומר yan‏ ומטפל בו gardener | Gärtner‏ יומ' 
פיה מיוז וגמכרין לגננין eax‏ 


NJ2]‏ ז', כנ"ל. ב"ר פ': לפום גינתא. גננא (משל), 

8323 ז', cover | Bedachung‏ תרג' יב"ע בראש' 
ייד ייא: והוא גננא על רישיה. 

bridal chamber | Traubaldachin ADIN (2‏ תרג' 
איוב ט"ו ליד וכילתיה לא תהי גננא, 

1022 12221[ ויר, ענקים giants | Riesen‏ תרגי 
משלי טי tn”‏ דגנסרי אפילת; 

im תרג' מיכ' א'‎ wing | Fldgel Aa נ',‎ NBIJ 
דנתרו גנפוה'.‎ 

NM‏ עיי ANNI‏ ירושי MID‏ בי כ' dp‏ כגנתה 
כן גננה: 

„Dan pn tk ap חולי‎ TA עיי‎ 3 

huge, bulky, ני, ת', גדול, עבה, מרובה‎ TD ז',‎ DY 
nn חול' פ"ג‎ large | gross, dick, übermässig 
ולד בבהמה דקה‎ yD נדה כ"ה:‎ Ban בעוף‎ 
טינוף בגסה שליא; יבמות מ' ע'א: רצה לתאבון‎ 
אוכלה רצה אכילה גסה אוכלח: תעני' יי עיב:‎ 
אל תפסיעו פסיעה גסה וכו'.‎ 

DI‏ רוּחַ בעל גאוה haughty | übermütig‏ סנה' 
IND ny‏ אין בן דוד בא עד שיכלו גסי הרוח 
מישראל: 

NDI‏ ני, מדה מרובה, NIB‏ במדה מרובה מאד 
intemperately | unmässig‏ אסת"ר א' ח': לפום 
דתמן שאתן בגסא. 

aD}‏ עיי DID‏ תופ' שניעיי בי in‏ השבת 
והגסבר, 

to glut | sich über- nba פיי, 1) אכל אכילה‎ TDA 
#1319303 דרך ארץ זוטא פיה: ולא יגסה‎ sdttigen 
(הוציא אדים העולים מן הקבה אל הפה‎ pra (2 
sy 3’D נדה‎ to belch | rälpsen (may בקול‎ 
DIN ורותתת‎ aa אשה שראשה כבד עליה‎ 

persumptuousness | גאוה‎ ‚3 NIDA SND 
כל אדם שיש בו‎ toy סוט' ד'‎ Ueberhebung 
wo גסות הרוח נכשל באשת איש? תרג' תהלי‎ 
ה': גסות עיינין+‎ 


181 = 


2 


גנז 





decep- רמאות‎ NYT MI ני, גנבה,‎ MDI 
ירוש'‎ tion | Vorspiegelung falscher Tatsachen 
סנה' ד' כיג ע"ד: גניבות דעת+‎ 

SMD‏ כניל. vy‏ כ'ו wy‏ עבור גניבותא, 

122 ז', גָבִיזָא ני, ת, 1) טמון, שמור hidden, stored‏ 
up aufbewahrt, verborgen‏ תרג' דה"י ליר טיו 
גניז ומלפףן תרג' יביע דבר' ליא טיז: ונשמתך 
תהוי גניזא בגניז חיי עלמא: 

23 ז', אוצר store, treasure | Aufbewahrungs-‏ 
ort, Schatz‏ תרג' שמואל א' כ"ה wea‏ גניז ym‏ 
עלמאנ תרג' יב"ע דבר' ליג we‏ גניזיא דתחומיא 
גליין להון. 

removal ני, הטמנת חפצי קדושה שנפגמו‎ TTI] 
of sacred objects | Aufbewahrung (unbrauch- 
שבת‎ bar gewordener heiliger Gegenstände) 
פט"ז מ"א: ואף על פי שכתובים בכל לשון טעונים‎ 
גניזה;‎ 

NOW}‏ ני, אנחה groaning | das Stöhnen‏ חולי 
ניא day‏ אשתמע קל גניחותית: 

32“ עיי NID‏ תרג יביע on‏ ייזז גניי הואו 
P2243 O33‏ זיר, רב 09314 | of many colours‏ 
vielfarbig‏ בכו' מ"ז $3”y‏ מלא גנינין: כריתי ז' 

tS"‏ גניגים, 
2( קמח שאינו מנופה כל צרכו ויש בו גונים 
שונים a sort of flour containing all shades of‏ 
colors | eine Art verschiedenfarbiges Mehl‏ 
תנחו' תצוה )"33 סאה גנינים. 

gens, family, gentry | משפחה, גזע‎ ‚u NDI 
ya? תרג'‎ Geschlecht, Familie, Abstammung 
גניסא אוחרי תרג'‎ DY שמות )”39-3 גניסא‎ 
יביע ברי וי ט': גניסת כח:‎ 

גְנִיסַר עיי DI‏ תרג' במדב' ליד ייא גניסר, 

NAD)‏ ני עיי „NO‏ תרג' יביע במדי כיו זי 
אילין גניפתא, 

122 פ"י, היה למחסה to protect | schützen‏ תרג'י 
זכר' ח' ד': paar‏ עלוהי, 

PHS‏ אפעי, כניל. סוטי כיא עיא: אגוני מגנא, 


)122 בפע', to be hidden | verborgen werden aus‏ 
מגיי ייג עיאז אלמלא הוא נגנז ספר יחזקאל: 
Tg‏ פיי כניל 2, תרג' מיב כי ייז (ואשר אצרו 
אבותיך): ודגנזו אבהתך. 

NTI‏ זו'נ, אוצר treasure | Schatz‏ תרג' אסת' אי 
3/3 גנזי מילתא, 

זיא מעיר גנזק במדי. ירוש' ברכ' בי ה' עיב: 
בנימין גנזכייה, 


= city in the North of Media| Ort עיר במדי‎ Dw pr 


in Medien‏ תעב' י"א ע'בז גנזק. 


7192 פיי, נשם בכבדות מלחץ וכאב לב, השתעל בקושי 
והוציא לחה מתוך הריאה to sigh heavily under‏ 
an attack of angina pectoris, to expectorate |‏ 
tief stöhnen, Schleim auswerfen‏ ב'ק ה' ע'א: 
מעשה pons‏ אחר שהיה גונח מלבון כתו' סי 
ע'אז גונח יונק חלב בשבת:+ 

to rumble | dröhnen פיע, 1( השמיע קול רעש‎ MA 
RI ברכ' נייט עיא! גנח‎ 

to utter dis- פָעַל, הוציא קולות אנחה קצרים‎ M33 
connected sounds, to groan | abgerissene Tö- 
רה לייד ע'אז גנוחא‎ ne hervorbringen, stöhnen 
גנת,‎ 

NIA „2‏ פיע, הסיב לסעודה, שכב, ישן to recline‏ 
(for N to lie down, to sleep | liegen (zu‏ 
Bett, beim Mahl), sich niederlegen, schlafen‏ 
תרג' שני אסת' א' HT‏ מיגנין גיטי סיח עיא: 
וגנאז שבת םיה ע'ב: גניאן גבי הדריו 

to cover, to protect | Schützen הגין‎ ‚ya “33 
תהי מגנא,‎ din תרג' ישעי' די‎ 

to cause to lie down | nieder- אַנְנ' אפע', השכיב‎ 
emdy סנה' ק"ט עיב: דהוו מגני‎ legen lassen 

YS NE‏ אתפי, my ann Jay‏ סיה 
NY‏ מידי רמיגניא בית: 

a man’s name | Personenname איש‎ DW N23 
גיט' ל"א ע'ב: ואזיל גניבא עלייהו.‎ 

גניב ני, גנבה theft | Diebstahl‏ ביק פיי מיג: 
ויצא לו שם גניבה ya‏ 
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tary ירושי שבת ג' ה'‎ pot | Topf ני, קדירה‎ NWI 
ממלא גצרא וכו',‎ 

ג"ר גי רביעות; גאולה ראשונה; גברא רבא; 
גי ראשונות; DI‏ רוח, ‚MI MD‏ 

3“ +- ז', בן נכר שנתיהד | convert to Judaism‏ 
Proselyt‏ ברכ' 19 toy‏ לעולם איגו גר עד שימול 
ויטבולן יבמ' samy rg‏ קשים גרים לישראל כספחת, 

גר צָדֶק בן נכר שקבל עליו דת ישראל בתם לבו 
a full, true proselyte| Nichtjude, der mit der‏ 
Beschneidung das ganze jiid. Gesetz ange-‏ 
nommen hat‏ גימ' נ"ז ע"ב+ נעמן גר תושב היה 
נבוזראדן גר poet‏ היהז man‏ ייז עיב וכולל גרי 
הצדק עם הצדיקים+ 

HIS YA‏ נכרים שנתגיירו מפני פחד האריות 
שעלו עליהם ולא מפני שרצו להכנס לתוך כנסת 
ישראל proselytes from mere fear | Proselyten‏ 
aus blosser Furcht‏ קדוש' ע"ה ע"ב: DIN‏ 
גירי אריות הם+ 

3" חָלוּמוּת נכרים שאמר להם פותר החלומות 
שיתג'ירו proselytes converted to Judaism‏ 
by the advice of an interpreter of dreams |‏ 
durch einen Traumdeuter zum Judentum Be-‏ 
kehrte‏ יבמ' כ"ך ע"ב: אהד גירי אריות ואחד 
גירי חלומות וכו' אינן גרים וכו'+ 

PY vy pS"‏ שבת vy‏ עיבג איבעו להו גראינין 
או גרעינין 

NEN‏ ני, קדירה שבשלו אותה-על התגור לאחר 
שגרפו ממנו את הגחלים a dish prepared on‏ 
the hot oven plate after the removal of the‏ 
coal | auf der heissen Ofenplatte zubereitetes‏ 
Gericht (nachdem man die Kohle aus dem‏ 
Ofen bereits entfernt hatte)‏ אסת"ר א' רל 
טלופחין דגראפא+ 

nw 373‏ מקום name of a place | Orisname‏ סנה' 
ק'ג עיב גרב, 

גרב פיי, bus‏ בחזקה to rob, to seize | (gewalt-‏ 
sam) wegnehmen‏ שבת קמית ע"א: זיל גרביה: 
חגיי ה' Hay‏ גרבוההי 


to be enclosed | מוקפ מכל צד‎ -Syp FEN ‚FDA 
toy ירוש' כלא' ד' ביט‎ eingeschlossen sein 
פיאה אינה מצלת מרוח אחת עד שתהא מגופפת‎ 
וכו'+‎ 

FDA‏ עי' FBI‏ 1. סנה' פיב עיבו גפתה לאמא, 


גּפִיף, פַעַל 1) בג"ל. תרג' ברא' כ"ט ייג (ויחבק- 
לו): וגפיף ‚mb‏ 
pan (2‏ את ידיו בעצלתים to fold hands (in‏ 
idleness) | die Hände in den Schoss legen‏ 
תרג' קהל' ד' ה' (חובק את ידיו): ומגפף ית 
ידוי, 

(גפר) »dyp "BR 1B}‏ נפתם בגפרית, נתעשן 
בגפרית | water-tight (by alining of sulphur)‏ 
verpicht, geschwefelt werden‏ 373 צ"ז ע"ב+ 
פיטסות נאות ומגופרות+ 

to be darkened הַתְגָּפָּר התפ', נתקטר בגפרית‎ 
through the process of sulphuring | geschwe- 
ע"א? ומניחין גפרית‎ mm mow felt werden 
תחת הכלים ומתגפרים;‎ 

גָּפָר, פעל, חיבר או קיטר בגפרית to pitch, to‏ 


sulphurate | schwefeln‏ ירוש' שבת ז' יי עיג: 
ההן ADIN‏ אעין וכו'+ 

MD}‏ עיי נָּפם. כליי פיי מ"ה: שגפתןי 

MD}‏ נ', פסולת זיתים שפחטו מהן את השמן 
peat (made of olive heels) | Trester (von‏ 
Oliven a.s.w.)‏ שבת ID‏ מ"א: PN‏ טומנין לא 
בגפת+ 

בי גב צרק: גבאי צרקה, 

HD ב"ק פיו‎ spark | Funke ז', 1) שביב אש‎ pa 
PM WMT שיצא מתחת‎ ps 

Pa‏ וני טיט בולט מהאדמה קצת בצורת יתד 
a white earth, chalk | Gips, weisser Lehm(?)‏ 
מקוי פיט מיב: איזהו טיט היון זה טיט הבורות 
וכו' par‏ יוני אלו יתדות הדרכים. 


FTIR ושדא בנצא (בהוצי‎ ay זי, בניל. מויק י'‎ N33 
+(8333 


נפף 


געגעא 


ו I‏ ו ב 


8 אזן כלי yp 955 handle | Henkel‏ מיג: 
עשה לה גפיים כל שהן anne‏ 
4( ז', מלא החופן a handful | eine Hand-‏ 
voll‏ תוס' צוקרמ' תר' ג' din‏ היה מלקט גפי ירק 

ci NBA‏ כניל 1, שהשיר ד' ח': דמנערא גפא. 
ladder | Leiter odio (2‏ נדר' פ"ט day‏ רהיט 
בגפיה ותובלייא (משל), 
8 שער eity-gate | Stadttor Wyn‏ 33 ח' ע"א: 
גפא, 

fence, ני, 1) סיג של קנים וכדומה‎ MBs Au} 
tna כלא' פ"ב‎ hedge | Umzäunung, Hecke 
וסומך לבור ולניר ולגפה; תוס' פאה ג' ב': ונתנו‎ 
ar בצד הגפה ובצר‎ 
the )9( הקפיטול הרומי‎ (77959 by Mpa) ₪ 
Capitol of Rome (?) | das rémische Kapi- 
מנח' מיד: גפה של רומי שאיני מניחתך‎ tol(?) 
(לשון שבועה).‎ 

remainder of a ז', שארית כותל שנשבר‎ au 
ערוב' צ"ב ע"ב: השוה‎ broken wall| Mauerrest 
את גפופיה,‎ 

name of a place | Ortsname מקום‎ DW NIB] 
איכ"ר ב' 3/3 גפנא,‎ 

to make air- פ"י, דבק וסתם בגפס וכדומה‎ DB} 
tight, to paste with gypsum | luftdicht (mit 
tay כל" פ"י‎ Gips, Lehm) verschliessen 
קבותים של מורייס שגפסן (בהוצ' אח': שגפתן)‎ 
השפה,‎ py 

גְפָסוס, MDB} DOGS DDB)‏ ז', מין non‏ 
סידי לבן gypsum | Gips‏ כלי' פ"י מיב: בסיד 
בגפפים? ירוש' שבת ב' ה' ע'א: גפפוס; MMOD‏ 
עיה day‏ גפסיס רותח! {xp m Sim‏ גפסית 
“nn‏ 

(גפף) Ba‏ 2‚ פיעל, 1( חיבק | to embrace‏ 
umarmen‏ יומא ס"ו ע"אז APA‏ ונישק: סנה' פיז 
מיז: המגפף ומנשק ומכבר. 
2( הקיף to attach a rim | mit einem Rand‏ 
versehen‏ 55 פט"ו מ'ב: גיפפו מארבע רוחותיו 


תרנגלתא מתגעגעה בקיטמא; תנחו' אחריג': חמי 
אפרוחיו מגעגעין DID‏ וכו'. 
2( השתעשע to enjoy one’s self|sich freudig‏ 
beschäftigen‏ תרג' San‏ קי"ט tp‏ ואיגעגע 
באורייתך תדירא, 

cataract | Wasserfall (ְמִיָא) ז', אשך‎ Nyaya 
איכ"ר א' י"זו געגעא,‎ 

to sob, to low | oo ips nos rn עה י-‎ 
יומא כיג ע"א געו כל העם בבכיה.‎ schluchzen 

4 פ"ע, הוציא קול זעקה to low, to (men)‏ 
roar| brällen‏ ירוש ברכ' ב' ה' ע'א: געת SMA‏ 

גְעִיָה, ya‏ גְעי א נ', יללה roaring, erying‏ 
das Stöhnen, Jammern‏ | תד"א ta‏ וגעו געייה 
אחת; איכ"ר א' HD‏ געייתא, 

rejection | Verabscheuung נ', תיעוב‎ Toys 
my איכ"ר ה' כ‎ 

93 - הַגְעִיל הפע', טהר כלי בטבילה ברותחין 
to remove impurity of vessels by means of‏ 
wy hot water | durch Ausbrühen reinigen‏ 
ה' dam‏ את שדרכו להגעיל יגעיל. 

ִתְָּעַל נתפ', נתלכלך to be soiled | beschmutzt‏ 
mat werden‏ פ"ח ע'א: נתגעלו px‏ מכבסין לא 
בנתר וכו', 

zn ayer ann אתפי, כנילי‎ pans bys 
spins אתגעלו‎ 

to rebuke | anschreien, anfahren 33 פ"ע,‎ "YA 
חג' ייב ע'א: עד שגער בו הקביה וכו'.‎ 

געתון שם מקום name of a place | Orisname‏ 
ירוש' שביעיי זי ליו say‏ ראש m‏ געתון וגעתון 
עצמה, 

ג"פ גט פטורין; גט פשוט ג' פעמים+ ג' 
פרשיות; ג' פסוקים; ג'' ANY DD‏ 

(the long portion of the) wing | זו"נ, 1) כנף‎ 3 
‚na ניז עיאז שמוטת‎ "him Flägel 

shoulder | Arm, Schulter IM (2 


אהל' פ"ז מיד: ניטלת omas‏ 


arm, 


גרדום 


גרגרא 


₪ רד ו 


kämmen‏ ר"ה כ"ז ע"ב: גררו (את השופר) והעמידו 
על sada‏ ב"ב toy ar‏ סכו גרדו והלבישו והנעילו. 
2( חתך את הארג בציציותיו מעל NDS‏ האורגים 
to cut the web with its fringes off the loom|‏ 
das Gewebe mit den Fransen (8'713) vom‏ 
Webstuhl abschneiden‏ יומא ע"ב ע"ב+ בגדים 
שגורדין אותן וכו'+ 

= שבת‎ ‘pin .1 כניל‎ „yon TT פיעל,‎ Ta 
‘pin 375) אין מגרדין לא מנעלים חדשים‎ dm 
סנה" י' ג העושה עבודה זרה וכו' והמגריד‎ 
עובר בלא תעשהי‎ 

גָרָד זי, 1( מקופ שגרדו ממגואת הכתב erasurelra-‏ 
dierte Stelle‏ מנח' ל' ע"ב: המועה בשם גורד 
וכו' וכותב את השם במקום הגרד (כן SYS‏ 
בהוצ' גרר); סופר' פיה מ'"ד? ואין כותבין האזכרות 
על מקום stun‏ 
2( פתילים מדולדלים בקצה בגד 35" | fringe‏ 
Franse‏ מנח' a”‏ ע"ב: עשאן מן הקוצים yO)‏ 
הנימין ומן הגרדין+ 

NITY‏ זי, 6 עיי הניל. naw‏ קליד עיא: דילמא 
מידביק NT‏ מינית: 
2( העברת חודו של דבר חד על שטח גוף sera-‏ 
ping, combing, the removal of the wooly sur-‏ 
face of a thick cloth | das Abschaben (bes.‏ 
der Wollhaare von einem dicken Stoff)‏ מו"ק 
373 ע'א1 בגרדא דסרבלא: 

ra תרג' שופט'‎ weaver | Weber ז', אורג‎ NT} 
"ד אכסן דגרראין+‎ 

pin‏ זי, 1) שארית דבר שנקטם ממנו קצהו 
a stump | Stumpf‏ מנח' ליה עב גרדומי 
רצועות כשרות+ 

without detai- תהיפ, מכלי לפרוט הפרטים‎ DIT} 
led description | ohne detailierte Beschrei- 
rar רות רבה א'? וילך איש גרדום. ועי'‎ bang 

Dim}‏ "‚ במת מטבח, מקום משפט דיני נפשות 
אצל הרומאים | 80911016 (Roman) executioners‏ 
Richtplatz, Schafott (bei den Römern)‏ שבת 
ליב עיא: העולה לגרדום yd‏ 


1 תרג' ישעיי‎ berry | Beere ז', 1( ענבה‎ NINE 
וי (שלשה גרגרים): תלתא גרגרין.‎ 


the shrivelled olive | zusammen- זית צמוק‎ (2 
מבת'‎ geschrumpfte Olive 


הגרגרים+ 


פ"ח מיג: מן 


71913[ ניר, אופני הבאר wheel- works of a well|‏ 
das Räderwerk am Brunnen‏ תרג' שני אסת' 
א' ב'+ גרגריין ראעי. 

9[ ז', זולל ופובא, wind‏ אחרי שתיה glutton,‏ 
bibber | Schlemmer, Säufer‏ פסת' sy WB‏ 
השותה כופו בבת אחת הרי זה גרגרן+ 

unable אחרי תשמיש‎ wind ת', בהשאלה:‎ [33 
to control his sexual 86046 | gierig (im ge- 
טבלה‎ thn גרה פ"י‎ schlechtlichen Verlangen) 
ושמשה וכו' הרי זה גרגרן+‎ wins של‎ sis 

NOW‏ זי, כניל. כתוני פי Bay‏ גרגרני (בערוך: 
בהוצ? גירדני), 

greed | Fress- נ', מדת הגרגרן, זוללות‎ MY 
מה עשה בגרגרנותו+‎ tay ברכ' ו' פ"י‎ WI gier 

SINS a‏ ני, זוללה, חשודה לגלות 
את הקדרה של חברתה a woman unableto resist‏ 
tasting temptation|Schlemmerin, Leckermaul‏ 
ביר tap‏ ארבע מדות נאמרו בנשים גרגרניות 
וכו'; איכ"ר א' י"א (זוללה): גרגרניתא, 


throat, wind- ני, הקנה שבתוך הגרון‎ —- AS 
מ"ד? שחט את הוושט‎ SD חול'‎ pipe | Gurgel 
ופסק את הגרגרת,‎ 

clod, lump of earth | אדמה‎ wa )0 ני,‎ NINE 
תרג' תהל' ייה 399 (דעפר):‎ Erdkloss, Scholle 
היך גרגשתא+‎ 
a מין אבק אדום (שמשמשין בו גם לרפואה)‎ (2 
certainreddisch clay (also used as medicine)| 
ein rötliches Puder (auch als Heilmittel ge- 


braucht)‏ גדה כ' ע"א: קורטא דגרגשתא+ 


Jan )1 -* TH‏ בצפרניו, סרק, הסיר קליפה על ידי 
העברת חודו של דבר חר על שטח הגוף to sera-‏ 


pe, to scratch, to comb | schaben, kratzen, 


גרגר 


הב 


nn 


rung der Felder)‏ ב"ב NY‏ ע'ב: אפי' ריש 
גרגותא משמיא מיקמי ליה (משל), 

a wicker | Weiden- זי, 1) סל של נצרים‎ YA} 
נ"ו ע"ב: החזיר‎ wy geflecht, Weidenkorb 
NDR nad גרגותני‎ 
ע"א והעלה‎ mb ב"ק‎ eschar | Schorf גלד‎ (2 
+d) מכתו גרגותני‎ 

NAT OW‏ זי, כניל 1. תופי צוקרמ' כלאי 
ה' כ"ה: גרגים: day Wa‏ שוקא דגרגינא, 

garden-rocket (Eruca) | ז', 1( מין ירק‎ a 
ערוב' כ"ה ע'א: השחליים והגרגיר וכו',‎ Rauke 
שבת פ"ו‎ grain | Körnchen, Gran גרעין רק‎ (2 
anda בגרגיר‎ 3A" 

NTI‏ ז', כניל 1, יומא ייח עיב: גרגירא מצרנאה. 

SD תרג' יביע ברא' א'‎ NWI עיי‎ NA 
גרגישתא דארעא,‎ 

NINE‏ עיי NM‏ ברכי ניח EY‏ אפיי ריש 
גרגיתא, 

slice | Schnitte, Schei- ז', חתיכה רקה‎ ehr ig 
כתו' ס"א ע"א גרגלידי דליפתא;‎ be 

to pour שפך משקה לתוך הגרגרת‎ di פ"י,‎ WR 
down the throat | gurgeln (eine Flüssigkeit 
פרה‎ direkt in die Gurgel hinuntergiessen) 
חטאת לשתות וכו'‎ m פ"ט מ"ד: החושב על‎ 
DS גרגר‎ oN) 
to pick single be- קטף גרגר גרגר מן האילן‎ (2 
tw) ID ‘wy rries | beerenweis abpflücken 
מגרגר באשכול וכו'.‎ 
to let הניח הזיתים בשמש שיצטמקו יפה‎ 8 
the olives shrivel | Oliven dörren, zusam- 
מגרגרו‎ {VD פיח‎ ‘M3 menschrumpfen lassen 
an בראש‎ 

to ripen into (men) פ"ע, נתבשל היטיב‎ ANA 
full berries | Körner erhalten, körnig wer- 
תרג' תהל' א' 3/3 מגרגר ומצלח.‎ den 

grain | (של מלח וכדומה)‎ pr גרעין‎ - + MAMA 
תוס' מנח' ה' כ"א: וקמץ‎ Körnchen, Gran 
ועלה בידו צרור גרגר מלח או קורט של לכונה.‎ 





to be robbed | beraubt werden אתפ', נגזל‎ IN 
ירוש' ב"מ ד' ט' עיד: איגרבת.‎ 

213 ז', כלי Dan‏ גדול כמדת סאתים bottle, keg‏ 
(asa measure) | grosses irdenes Gefäss‏ תרן' 
פ"י מיח: כל גרב שהוא מחזיק סאתים: שבת י"ג 
עיב: ג' MND‏ גרבי sow‏ 

baa NB A‏ תרג' ירמיי ייג ייב (כל נבלו; 
כל גרבן תרג' sam‏ ב' te‏ חמשין גרבין. 

scurf | eine Art von (nym ז', גרב (חלי‎ NB 
תרג' דבר' כ"ח כ"ז (ובגרב)? ובגרבא.‎ Aussatz 


נרְבִּיתָא ני', רוח צפונית North-wihd | Nordwind‏ 
תרג' משלי כיה כ"ג (צפון): רוחא גרביתא.. 
ַרְבָּל פ"י, לש, 53593 to knead, to roll | kneten,‏ 
rollen‏ גיט' ס"ט ע"א וניגדבל בקיטמא bry)‏ 
וניגרבל וכן בערוך). 

one affected with itch | mit ז', חולה הגרב‎ [31a 
תרג' ויק' ב"א כ' (או גרב):‎ Krätze Behafteter 
או גרבן.‎ 

abnormal נ', חולי, שהגיד ארוך ביותר‎ NIE 
length of the membrum virile | abnorme 
Länge des männlichen Gliedes (Krankheit) 
בכור' מ"ד ע"ב: גרבתא,‎ 

one having an ma ב ] ז', מי שגידו ארוך‎ 
abnormally long membrum | ein Mann mit 
בבור' מ"ד ע"ב:‎ abnorm langem Schamgliede 
spp הגרבתן זה בעל‎ 

(גרג) 299 פַעל, 1) man ‚mann‏ ריב to incite,‏ 
to stir up | erregen‏ תרג' משלי ב"מ כ"ב (יגרה 
מדון): וגרג תיגרי, 
2( התחרה to be exited | sich ereifern‏ תרג' 
vb San‏ א' 5x)‏ תתחר): לא תגרג. | 7 
WN 8‏ (נתרפא) to heal up | abheilen‏ תרגי 
איוב לי כידז יגרג מחתיה. 

RAW oy NINA‏ נהו פ' toy‏ דאכלה 
גרגושתא, 

well for ז', בור שמשקין ממנו שדות‎ NDI 


irrigating fields | Brunnen (zur Bewässe- 


a 12), aa 


גריפה 


נרוסיא 





ואני אחרוש עמך ברביעה? N PMD‏ עיב: ואין 
משקין שדה גריד במועד+ 

N73‏ זי, קליפה rind | Rinde‏ פסחי קייא עיא: 
גירדא דדידקלא (בהוצ' אח' גדידא), 

alone, mere, unqualified | תה"פ, בלבד‎ NT 
יבמ' ב' ע"א+ לא‎ allein, bloss, ohne Zusatz 
תעשה גרידא הוא; סוט' ליב ע'ב+ אמירה גרידה+‎ 

friction (at (בשעת תשמיש)‎ Pan „a NAT 
sexual intercourse) | Reibung (beim Coitus) 
ע"ב: אי משום גרידותא+‎ my 1039 

griva, ני, מדת הינש (פאה) ג‎ TR ‚NN 
dry measure (NND) | ein Trockenmass (Sea) 
והא דנקיט גריוה: נדר' נ"א ע"א‎ SAD Thy 
PDT ארבעין גריוי‎ 
זרע גריוא (מדת השדה שוזורעין בו גריוא)‎ (2 
the seize of a field needed for a griva of 
seed | ein Ackerstück, das man mit einem 
ע'א: גריוא דארעא+‎ VE ב"ק‎ Geriw besäen kann 

NOT,‏ ז, 1 גרעינים טחונים טחינה 
גסה, תבשיל גריסין | grits, pounded beans‏ 
(Bohnen-) Graupe, Grütze, Grützengericht‏ 
נדה פ"ח (o>) tan‏ כגרים של פול: ערלה פ"ב 
Mn‏ גריסין שנתבשלו oy‏ עדשים; תנחו' אחרי 
HN‏ קערה של PDA‏ ירוש' שבת ג' ו' sy‏ 
פינכא דגריסא+ 
2( מדה מיוחדת בעניני טומאה (כתמי נדה, 
נגעים) Garis, the seize of a bean (as a stan-‏ 
dard for eruptions) | ein Flächenmass (in‏ 
der Grösse einer Bohne) bei Beurteilung‏ 
der Blutflecke der Menstruierenden u. s. w.‏ 
כלי' wp‏ מי"ב+ וגרים נגעים בגרים pbpn‏ 

NOY‏ ני, חסרון, מגרעת, רוע איכות של דבר 
disadvantage | 8‏ ב"ק ציט ע"ב: 
עביד בך וכו' תרתי לגריעותא+ 

seraping, זי, הסרת הדשן והגחלים, דישון‎ TEN 
removal of coal and ashes | das Wegschar- 
ביצה כ"ח‎ ren (der Asche und der Kohlen) 
ע"ב+ גריפת תנור וכירים+‎ 


a dish of מאכל עשוי מגריפי פולין‎ ‚a NDI 
vn תרג' שני אסת' ג'‎ beans | Bohnengericht 
איתאו גרוסיא,‎ 
ואמר ר' אסי הוא‎ toy ליו‎ ona IVA oy רוע‎ 
בוסר הוא גרוע:‎ 
שורש,‎ py של זית‎ may ני,‎ MEINE זי,‎ FTG 
שנוטעים באדמה‎ 
sane מ"חז גרופית של זית‎ an 55 Schössling 


shoot, layer | Setzling, 


a divorced hus- ז', איש שגרש את אשתו‎ wing 
פסת' קייב גרוש שנשא‎ band | Geschiedener 
men 

a divorced AMX אשה שבעלה גרש‎ „a TWIT 

wife | Geschiedene =‏ יבמז' ל"ר ע"א: ונודע שהוא 
בן גרושה; 

Tem‏ עיי „TI‏ ביר ייטז דנתי אותו בגרושין. 

des- Hyd מיני מתיקה הבאים לקנוח‎ „a VOT 
בגרזימי‎ YN '* איב"ר‎ ‘MIMD sert | Nachtisch 
הזו וכו'.‎ 

to ב+++‎ mon פיעל, 1) הרגיז‎ NT ae 
incite, to let 10086 | reizen, loslassen gegen... 
וגרי+‎ {ays תרג' במד' כ"א ו' (וישלח ה'‎ 
to let off, to thrust | schleu- השליך למרחוק‎ (2 
גירי+‎ JD תעני כ"ה ע'א: אגרי‎ dern 
עיב: ואי לא‎ wh נדה‎ to drag | ziehen משך‎ (3 
צאית גרייה+‎ 

to attak | אתפ', 1) התחיל בריב‎ WR MAR 
„ann תרג' דבר' ב' ה': לא‎ angreifen 
ע'א: הא‎ PD עי' פיעל 1. ירוש' פאה א'‎ (2 
o> דובא מתגריא‎ 
to become impassionate | Jeiden- התחמם‎ (3 
כ"ב ע'"ב: ביון דמי גרי בת+‎ 7” schaftlich werden 

name 01 8 place in Ti- שם רחוב בטבריא‎ Tara 
berias | Name einer Strasse in Tiberias 
קה"ר ו" ח'+ בגריבת:‎ 

TY‏ ז', זמן היונש (שאין בוגשמים), קרקע יבש 
dry season, arid land | Dürre, Trockenhit,‏ 
dürrer Boden‏ ב"מ פ"ה מ"י: חרוש עמי בגריר 


₪ 07 וקל 


גרוסה 


גרדומא 


ee‏ ו 


name of a place | Orfsname מקום‎ DW NT 
aoa te"y ב"ר‎ 

filings | Feilicht ני, מה שנגרד מהכלי‎ NN} 

: כלי פי"א מיג: העושה כלים מן העשת וכו' מן 
הגרודות une‏ ן 

רומ NIB PEP‏ עי Ser‏ 
ילקי ישעו' שי"חז גרוזמי: ירוש' ברכ' ו' י' עיג: 
גריזמתא (בערוך: נרוזמיתא): ויק"ר כ"זז גרוזמין 
דרהב (בערוך)+ 

trip- כלי מתכת‎ Saw MSM רוי ני, רי‎ 
בלוי‎ pery, broken ware | Scherben, Abfall 
הגרוטי (כן בערוך;‎ yo משברי כלים‎ dar ND 
pad זרקו‎ day amp naw בהוצ': הגרוטים):‎ 
הגרוטאות+‎ 

a dry measure | נ', מדת היבש‎ BA גרווא‎ 
גרויא,.‎ day ערו' ב"ט‎ ein Trockenmass 

nn‏ זי, רומה נ', ת', גדול הרבה any‏ על 
מדת\ additional measure | über das Normal-‏ 
gewicht (-Mass) hinnausgehend‏ ב"ר ty)‏ 
כאמה גרומה+ 

trumpery, broken pieces of ז'ר, גרוטות‎ Ya 
iron | Plunder, zerbrochene Eisen -, Glas- 
ב"ב פ"ט ע"ב+ דיגרומי.‎ 6 

customary addition זיר, עודף על המרה‎ OWN 
ספרא‎ to weight | Vebergewicht (beim Wiegen) 
בעין נותן לו גרומים.‎ py היח שוקל לו‎ ty קדוש'‎ 

small bone | ג', עצם קטן‎ NM SIT 
גרומיתא (בהוי‎ tay חול' ק'ג‎ kleiner Knochen 
גרומתא),‎ FTIR 

us סוכ'‎ throat | Kehle, Schlund ז', גרון‎ NII 
עיב: מגרוניה שבע:‎ 

hard, stony 0106 | steini- מוצק‎ WA זי,‎ N 
ב"מ פ' ע'א: דמחזקא גונדרי‎ ger Klumpen 
(בכ"י מינכן: רמחזקא בגרונדי),‎ 

grist-ma- אומוכר גריסים‎ Mey TTDI „DIN 
הציידין‎ ind מו"ק פיב‎ ker or dealer | Gräupner 
והדשושות והגרופות עושין בצנעה (במשג'‎ 
מנוק' כיי פרמה: גרוס),‎ 


stump | ז', שארית דבר שנקטם קצהו‎ NOM 
בכו' מ"ד ע"א: אשתיור גרדומא+‎ Stumpf 

גרדון ז', מקום מטבח scaffold | Schafott‏ פסיק' 
שמעו קייח day‏ תלאו בגרדון. 

גר ל ז', אורג weaver | Weber‏ כל" 
פיב 33 מסמר הגרדיץ קה"ר ט' 2 חד גרדיי, 

the weavers thread | הארג‎ WIN נ',‎ son 
גרדית מחי,‎ $F תרג' איוב‎ Faden 

to be lopped | אתפ', 1) נקצץ‎ OTN eig 
say ל"ת‎ ‘ns abgerissen, gestutzt werden 
איגרדם תכלת וכו'.‎ 
to be nibbled at | 6- נתכרפם, נגזר בשינים‎ (2 
spy pn tam web תרג' תהל‎ nagt werden 
דאתגרדם,‎ 

NIT‏ ז', אורג Wy weaver | Weber‏ > ע'א: 
גררנא דלא rm‏ 
Jay 6‏ בתו' ס' עיבג גרדני, : 

גרה - TAT‏ פעל, to incite, van‏ 
to stir up | reizen, erregen‏ שמו"ר כ"א: מה 
עשה המלך גירה בה הליסטים? dp wa‏ חייך 
שאני מגרה בך את הדוב 


soy) התפ', כנ"ל. תנח' קרח ו': להתגרות‎ ARM 
לגרות בפיעל) בו את ישראל,‎ Ses 


גרה — נ', 1) חלק הגוף jo‏ הצואר עד החזה| throat‏ 
Schlund‏ יומא פ"ב Sam‏ העוקץ והרגל החזה 
והגרה וכו'+ 
2 גרעין החרוב seed of St. Jobn’s bread | Sa-‏ 
men von Johannisbrot‏ מכילת' משפט' נזיקין 
ייג1 המערב את הגרה „aa‏ 


גרה נ', אשה שנתיהדה a proselyte | Proselytin‏ 
ביר פיח סוף: ama‏ 


גרוגרות כנוי לאמורא surname ofan AmoralBei-‏ 
name eines Amoräers‏ ירושי שקלי ד' מ"ח עיא: 
NN‏ יהודה גרוגרות+ 


the dry fig | getrock- ג', תאנה יבשה‎ mama 
רמאי פ"ז מיג: נוטל גרוגרת אחת.‎ nete Feige 


גרר 


גרמנא 


| ו הבוהאו‎ er 


רע ז, BB‏ מקיז דם | barber, blood-letter‏ 
Bartschneider, Bader, Feldscher‏ קידוי פיב 
wey‏ עשרה דברים נאמרו בגרע מהלך על צדווכו'. 

גרעון IT oy‏ תופי יומא נייב עיאז אדרבה 
אותה תוספת היא גרעון. 

גרעין NY stay‏ ני, חרצן, yun‏ 
שבתוך הפרי kernel | Kern‏ ברכ' sary vb‏ 
קליפי אגוזים והגרעינין הייבין בערלה: יומא חי 
ע"ב: ככותבת הגסה כמוה וכגרעיגתה: ברכ' ל"ט 
ע"א: גרעינותית: 


A 
and 


coal from the stove | wegscharren, wegräu- 
שבת י"ז ע"ב: מגריפה לגרוף‎ men, ausfegen 
מייא: היתהגורפתו;‎ mp בה את הגרוגרות: כלי'‎ 
גורפין תנור וכירים? תרג'‎ PRI ביצה פ"ד מ"ה?‎ 

שני אסת' ג' חי גרפין חמיעא. 


גרף פ"י, טיאטא, פינה, דרשן to scrape‏ 


together, to sweep, to remove ashes 


to be scraped out, to be אַתְגָרִיף אתפ', נתפנה‎ 


removed|weggescharrt werden‏ שם: מתגריף+ 


chamber-pot | Nacht- ז', כלי לשתן ולצואה‎ a 
ביצה ל"ו עיב: גרף של רעי ועביט של‎ geschirr 
מי רגלים מותר להוציאן לאשפת:‎ 

to scratch, to scrape | kratzen, גרך‎ )1 —* u 
זכוכית כדי לגרור בו‎ hen פ"ח‎ Maw schaben 
ראש הכרכד+‎ 
to drag, to move without משך דבר אחריו‎ (2 
san ירוש'‎ lifting | fortschleppen rücken 
שבת‎ sD yawn א' מו עיא שבט אחד גורר כל‎ 
ביט ע"ב: גורר אדם מטה כסה וספסל.‎ 
to cause, to גרם שיבוא, סיבב, נמשך אחריו‎ 8 
affect, to carry with it|zur Folge haben, ver- 
SN MINI מ"ב+ שמצוה‎ T"D אבות‎ anlassen 
אתה גורר הרעה וכו'+‎ PS תנח' תזריע י"א‎ 
naw to saw, to split | sägen גזר במגירה‎ (4 
פי"ז 339 מגירה לגרור בה את הגבינה:‎ 

to be dragged, to „N נפי, 1) נסחב, נמשך‎ 133 
+09 BD ערו'‎ be pulled | geschleppt werden 
נגר הנגרר נועלים בו במקדש:‎ 


גרמנא, TA‏ זי, מגזע הגרמנים, איש לבן 
German, white man | Germane, Weisser‏ ב'ר 
פ"וז גרמני מוכר כבושיז נגעיי פיב מ'א: בהרת 
עזה נראית בגרמני AMD‏ והכהה בכושי עזה; 
ירוש' ע'ז ב' מיב thy‏ גרמנא, 
NY‏ עיי NET‏ תרגי יביע בראשי " בי 
(מגוג)% גרמניא, 
DW TO‏ מקום name of a town in the‏ 
province of Commagene | Germanicia, Ort‏ 
in Commagene‏ יומא י' ע'א: גרמניקיא, 
גרמסיון עיי ‚TB‏ שמו" טיו גרמסיון. 
גרמסין שם משקל gramma, scrupulum | Skru-‏ 
pel (ein Gewicht)‏ ירוש' ‘Spy‏ ב' מיו עיבו 
מחצית השקל שיתא גרמסין. 
Di‏ — פ"י, עשה גריפים | to grind into grits‏ 
Grütze machen‏ תוס' מבשי' ג' 39 גרים של פול 
וכו' שגורסין AMS‏ 
DNA‏ פיעל, „bus‏ תוס' טבו"י ב' to‏ שלא גירסה: 
DI ‚DNA‏ פיי, למד, שינן Sys‏ פה to acquire‏ 
knowledge | sich Kenntnisse aneignen (me-‏ 
me "yp morieren)‏ ע"א: לעולם vox‏ אע"ג 
דמשכח וליגרים ואע"ג דלא ידע: ברכ' ח' ע'א: 
וגרים: תעני יי ע"ב: sound‏ 
NO‏ עיי DVI‏ שבת כ"א עב גרסא דינקותא, 
NDI oy “DY‏ ערוי כיא ע"בז יהושע הגרסי. 
גְרע.- WAT‏ הפעי,1) המעיט, חיסר, ניכה 0„ 
to deduct from | abziehen, verringern‏ קדו' 
י"א toy‏ מגרעת מפדיונה, @ התחיל לעשות 
גרגרים to form globules | Kerne bilden‏ 
(Wein)‏ שביע' פיד מיוז גפנים משינְרעון פסח' 
ניב tay‏ משיגריעו, 
גֶרַע פ"י, גלח to shave, to cut the hair | scheren‏ 
איכיר IN) IN IN‏ מאתינס dem‏ גרע AWN‏ 
אַנְרַע אפעי, כהפעיל San‏ קדושי ייא עיב: מגרעה 
ואזלת: 
vis‏ אתפי, נתמעט (עיי 933( | to be deducted‏ 
abgezogen werden‏ ערכ' 5 tay‏ מיגרעא ואזלא, 


189 


גרממיה 


גריץ 


bet ow EEE eae 


Schnitt bestimmte Stelle am Halse hinaus- 
חול' ייט ע'א: שחט שני שליש והגרים‎ gehen) 
ames שליש דברי הכל‎ 

to be strong | starksein 35 פיע, היה אמיץ‎ ‚DO 
תרג' משלי ה' ייט תגרם תדיראי,‎ 

Da‏ פעל, 1( אימץ to strengthen | stärken‏ תרג' 
ירוש' ברא' ל"ה ט': וגרימת יתית, 

2( שבר ולעס העצמות | to eat up to the bone‏ 
Knochen abnagen‏ ב"ב כ"ב ע"א: אדמגרמיתו 
גרמי וכו'+ 

DUS‏ אפעי, כנ"ל 1, תרג' משלי ın‏ כ"ח (באמצו); 
כר “BIN‏ 

indirect production of an effect | 72D גרם ז',‎ 
שבת ק"כ ע"ב? גרם כיבוי‎ indirekte Ursache 
MDR 

a bare ענף שאין בו לאעלים ולא פרות‎ Arm NII 
ע"א‎ m מכו'‎ twig | ein entblösster Zweig 
גרמא,‎ 

2( עצם bone | Knochen‏ ברכ' ח' עיב: גרמא 
דעשיראה ביר, 

6 גוף, עצם body, self | Körper, Selbst‏ ביצה 
י"א tay‏ מערים ומלח גרמא wong‏ 

6 עם הכנוים, כנוי החוזר: למשל pon‏ עצמי 
with suffixes used as a refl. | Umschreibung‏ 
des rückbezügl. Fürwortes‏ תרג' איוב א' ג 
לגרמיה: תרג' יביע ויק' זי כיט בגרמיה: ברבוי 
מ"ח wey‏ לגרמיה הוא דעביד: wry‏ כתוי ג' 
כ"ח ע'א: כל גרמה אמרת: 

N‏ ז', עיי גָרֶם, קידי פיא tra‏ וכל מצות עשה 
שהזמן גרמא וכו': ביק סי NOW Any‏ בנזקין 
פטור, 

document | Dokument ז', 135 כתוב‎ Na 
גרמסיון (צ"ל: גרמטיון),‎ Hr שמו"ר‎ 

arm, elbow. cubit | Arm, nox yr ז',‎ N} 
ב"מ‎ GHD גרמידא‎ tw תרג' שופטי ג'‎ Elle 
סיד ע'א: בני גרמידא,‎ 

Germania | Germanien גרמניה‎ +") Toto 
יומא י' עיא: גמר זה גרממיה,‎ 


may ond ני, חלת‎ NPR גְרִיצָה,‎ ot ya 
bread or cake formed of slices twisted to- 
ביצה‎ gether | dicker (geflochtener) Kuchen 
לא היו אופין פיתין גריצין אלא רקיקים;‎ hr פ"ב‎ 
תופ' ע'ז ז' ב': ואין מוליכין עמו גריצות לתנור;‎ 
תרג' שמו' כ"ט כיג (חלת לחם): וגרצתא דלחם:‎ 

scraping off | das Aus- נקור, גרידה‎ A נ',‎ ya 
ע"א מחוסר שפיכה גרירה‎ ID חול'‎ kratzen 
105) 
pulling, drag- משיכה, סחיבה על הארץ‎ (2 
ging (moving an object without lifting) | 
das Ziehen, Schleppen eines Gegenstandes 
פסח' ק"א‎ (ohne ihn vom Boden zu erheben) 
ע'א: והלכה כר"ש בגרירה דתניא ר"ש אומר‎ 
„a גורר אדם מטה כסה וספסל‎ 
involving, carrying with | משיכה אחרי-‎ 68 
ע"א ע"א: ומי אית‎ Maw das Nachsichziehen 
mama ליה לרבא‎ 


ריש עי' ‚Di‏ רות"ר ב' 377 גרישין. 
גר"ל גורם רעה לעצמו, 


(גרל) ‚aan‏ הפע', Sn‏ גורל | to cast lots‏ 
Lose werfen‏ יומא ל"ט ע'ב: מצוה Sand‏ ואם 
לא הגריל wa‏ 

to be the cause of, to nadb סבב, היה‎ aD} 
קרוש"‎ engender | verursachen, veranlassen 
פ"א מ'ז: וכל מצות עשה שהזמן גרמה אנשים‎ 
מה‎ Sy סיה‎ ‘map חייבים ונשים פטורות:‎ 
אעשה שעונותינו גרמו לנו: שם ק"ד ע"א: גורם‎ 
„nad גלות‎ 

to be indirectly engen- נפע', ניתנה הזדמנות‎ O33 
4"3 iy dered | Gelegenheit gegeben werden 
ע"ב: אסור ליגרם טומאה:‎ 

DM‏ פיעל, כג"ל. ביר ליט הדרך מגרמת וכוי. 
nen ‚'yan DW‏ את הסכין למעלה או למטה 
ממקום הקבוע לשחיטה (in ritual slaughtering)‏ 
to let the knife slide beyond the space pre-‏ 
seribed for eutting | (beim Schlachten) mit‏ 


dem Messer ausgleiten (über die für den 


גתית 


גשם 


ונ ו -- 


yoy ויקח ויעבירם את הנחל‎ sy ב"ר‎ mann 
עשה עצמו כגשר+‎ 


NW‏ עיי WA‏ ברכי יש tay‏ אגשרא דבבל. 


to touch | berühren נגע נגיעה קלה‎ - WS 
חלה פ"ב מ"ב: בזמן שהספינה גוששת.‎ 


הַתְגשש התפי, נלחם, נאבק עם+,. | to wrestle‏ 
ringen‏ ב"ר ta"‏ לב' אתליטין שהיו עומדין 
ומתגוששין לפני המלך. 

גְשש, byp WW‏ משש to touch, to feel | be-‏ 
rühren, betasten‏ תרג' יב"ע ברא' כ"ז ייב (אולי 
ימושני): מאים יגששינני: גיט' MD‏ עיב: גששית: 

touch, feeling | das Fühlen, ני, 1( מישוש‎ N} 
בגשתא,‎ tay חול' מ"ז‎ das Tasten 
משאבה שמעלים בה נוזלים ממקום עמוק‎ (2 
חמרא‎ PDN ע"ב ע'ב:‎ wy siphon | Heber 
בגשחא,‎ 

MON ג'ת גר תושב; גוזר תענית; גבאי‎ 
the court of a burying חצר הקבר‎ )1 - N 
place (the marked space into which the 
caverns open) | Hof eines Begräbnisplatzes 
תוס' אהלי‎ (in den die Grabhöhlen münden) 
שהמערות‎ nan ואיזה הוא חצר הקבר זו‎ Fr ט"ו‎ 

פתוחות לתוכו, 
2( חפירה msn‏ בקרקע כמין גת a vat-like‏ 
excavation | kufenartige Vertiefung im Bo-‏ 
den‏ פרה פ"ד מ"ב: שרפה חוץ מגתה או בשתי 
גתות+ 

woman engaged נ', אשה עושה מלאכה בגת‎ PS 
AN ביר פ'א:‎ in the wine-press | Winzerin 
הגתיות מאחורי הקורות סונטים בה: אפתיר‎ 
אביא גתיות מאחורי הקורים,‎ FT אי‎ 


מקוא' ו' ח': וחגשישין שעל גבי השבר (בערוך; 
ובהוצ': קשקשים), 

soaked with won פעול. נרטב‎ Dw) - גשם.‎ 
יומא ב"ג ע'ב:‎ rains | von Regen getränkt 
main שנה גשומה‎ 

yen own‏ כניל, ביב כיה day‏ מיום שחרב 
ביהמ"ק לא הוגשמה רוח דרומית, 

גשֶם.- ny DWT Min?‏ שתגשמים יורדים באיי 
(ממרחשון עד ניסן) rain season | der Winter-‏ 
regen, Regenzeit‏ תעגי' ג' ע"ב: בימות הגשמים 
לא אמר משיב הרוח PR‏ מחזירין אותו. 

my‏ נְשָמִים שדה ששותה מים ממטר השמים 
a field natutally watered by rain | natiirlich‏ 
bewässertes Feld‏ בכורות פ"ו Sox tan‏ לח ויבש 
של (שדה) גשמים וכוי של שלחים: 

pam איכיר אי היז לא‎ „NEW עיי‎ NOW) 
גשמיהון.‎ 

TW!‏ זי, בריח bar, bolt | Riegel‏ ערו' ק'א עיא: 
דלית לה גשמה: 

גשיג בקיש גר שנתגיר כקטן שנולד, 

גשיע גל של עצמות. 

גשעיב גוי שעסק בתורה, 

oy SPW:‏ גוּשַקְרָא, שבת כי עיב! גשקרא, 

ְשר, WW‏ פ"י, עשה גשר | to make a bridge‏ 
eine Brücke schlagen‏ ע"ז ב' עייב: הרבה גשרים 
גשרנון ב"ק קייג עיב: וגשרי גשרי, 

שר זי, מעברה נטויה על נהר bridge, ferry | Brük-‏ 
mow ke, Fähre‏ ליב ע'א: בשעה שעוברין על 
wan‏ 

“wy‏ זי, שומר הגשר m)‏ שמעביר אנשים וחפצים 
במעברה) ferry-man | Brückenwärter, Fähr-‏ 
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WAT - WY‏ התפי, mbap‏ (האשה) wa‏ פטורין 
to be 66702666 | geschieden werden‏ יבמי a")‏ 
ע'ב: דבר תורה שוטה מתגרשת+ 
גרש פ"י, הוציא, הרחיק, נתן ba‏ לאשה to devor-‏ 
ce, to banish | scheiden, verstossen‏ ברכ' y'3‏ 


ע'א: תרי נשי מגרשת, 


WS‏ אתפי, כהתפעל הניל, גיטי עיח עיעז בת 
איגרושי, 

to hoist up | he- פיי, העלה, משך למעלה‎ WY 
ואין עניית‎ tay Sub ירוש' כלא' ט'‎ raufziehen 
אתון גרשין לי.‎ 

DIA‏ ז', chalk | Kreide asp‏ שבת "a‏ עיא: 
גרתקין (בערוך: גרתיקון)+ 

ג"ש גזירה sw‏ גורל שוה; ג' שניםן ג' 
שבועות; ג' שעות; גלגול ‚mw‏ 

גשאיכ שלשה שאכלו כאחת, 

גשגש פ"ע, הלם, צלצל to beat, to ring | Zäuten,‏ 
Rlingeln‏ ויק"ר Yn‏ התחיל רוה"ק לגשגש, 

RI wy NW‏ שבת סיז עיא: סיכי מן גשורי, 

שש ז', מוט ארוך שמגששים בו במים לפני 
הספינה לידע את עומק המים sounding pole ny‏ 
Stange zum Messen der Wassertiefe‏ | שבת 
קכיה עיב: גשוש של ספינה: 

NWS‏ זי, 1) מי שמודר את עומק המים בגשוש 
sounder, one carrying the sounding pole in‏ 
advance of the ship | einer der die Wasser-‏ 
Naw tiefe misst‏ ק' ע"ב: גשושי, 
2( מחפש מממונים באדמה one tracing trea-‏ 
sures buried in the ground | Schatzgräber‏ 
ב"מ מיב IN"‏ גשושאי, 

ww‏ ז', 1) ברים ארוכים-כמין כן שנותנים תחת 
כרעי המטה כדי שלא יפסדו a frame on which‏ 
the couch is spread | Brettergestell (als Un-‏ 
terlage fürs Bett)‏ זבי' פ"ג מ"א: ישבו על הנסר 
על הספסל על הגשיש של ‚mon‏ 
2( לוחות py‏ לתחבושת שבר 7 או רגל | splints‏ 


‘pin Schienen (für gebrochene Glieder) 


to be sawn | zersägt werden נגזר במגירה‎ (2 
IVINS הנגרר‎ Sry ביק קייט‎ 

Wa TR‏ פיעל, כמו קל 42 4„ פסה' פיד too‏ גירר 
עצמות אביו על מטה של חבלים: ‘pin‏ גיטי זי 
י"בז או שגררתו חיה: in‏ כיה עיא: כל nye‏ 
nd‏ 

to lie התפי, 1) השתטח על הארץ להתחנן‎ TAT 

in contrition, asking forgiveness | sich win- 

den, demütig um Verzeihung bitten‏ מכיל' 
בשלח ד' א': וכתלמיד שמתגרר לפני רבו כך 
היו ישראל מתחננין ומתגררין, 
2( התגרד ‘pin to be scraped | sich kratzen‏ 
שבת ייט מיו: PR‏ מתגררין במגוררת „a1‏ 

VG‏ פיי, 1 A Ty‏ חולי פיג sap‏ וליגרריה 
לנכסי (בערוך+ ולגרדיה), 
2( עיי 07242902 פיה ע"א דגריר עלמא בתרדוד+ 
68 גירה תאבון to whet the appetite | Appetit‏ 
reizen‏ פסח' ק'ז עייב: מגרר גריר. 

TR‏ פעל, 1) כנ"ל, אסתיר א' ט': אנא מגריר, 
2) גזר במגירה to saw off | absägen‏ תרג' 
יביע דבר' ליג כי+ דמגרר אדרעא oy‏ קודקדא, 

to be dragged | ge- אתפ', נמשך, נסחב‎ TNS 
wy קדוש' א' ם'‎ ‘win schleppt werden 
דאורחיהון מתגררה:‎ 

erasure | radierte ז', מקום הגרוד בכתב‎ “WA 
כותבין האזכרות‎ PN סופרי פ"ה מ"ד?‎ 6 
un על מקום‎ 

‚non מאכל הלעופ החוזר מן הקיבה אל‎ 3 NTA 
תרג'‎ cud | die wiedergekaute Speise גרה‎ 
יביע דבר' ייד ויז מסקי גררא,‎ 

LNT‏ אב ST‏ על ידי המשך aan‏ דרך אגב 
ineindentally, occasionally | beiläufig‏ ב"מ 
ד' עיב! אגב גררא גסבא: 

גרריקו PP TW‏ גליל ma‏ בארץ פלְשתים the‏ 
district of G’rar | Bezirk von Gerar‏ תרג' 
יביע NID‏ כ' YR‏ ואתיתיב. בגרר (בערוך? 
בגריקי): ירוש' prow‏ ו' ליו sary‏ גרריקו, 


190/-- 


87127 


DID'NT 


IE mm U en [1 —— 1 7 


ספרא עקב מ"ב: כל הארצות דובאות כסף וזהב 
לארץ ישראל, 

237 +- 1) זב וטפטף to drip, to flow | fliessen,‏ 
Toy 103° triefen‏ ע"ב+ כומר של ענבים כיון שמניח 
DIN‏ אצבעו עליו מיד דובב: 

2( זיפף בזפת ‘win? to pitch | verpichen‏ עיז 
פ"ב ND‏ עיב: נכרי עובדן ודובבן: 

237 זי, 1 שנאה ill-will | Feindschaft‏ ספרא 
אמור ייט (ויקרי כיד tm‏ יהיו כל חעדה כבעלי 
דבב לו, 

DW (2‏ מקום name of a place | Ortsname‏ ירושי 
דמ' ב' ID‏ עיד!: DUM‏ ודבב+ 

1 ני, כניל‎ 0227332777227 N33 
שנאה ובעיל דבבא: ילק' במי‎ top ספרי נשא פ'‎ 
תשי"א: בעלי דבבהז תרג' בר' ג' טיו (ואיבה‎ 
אשית): ודבבו אשוין מיכה ז' ח' (אויבתי): בעלת‎ 
דבבות',‎ 

dripping gra- גיר, עננים המנטפים‎ FVIII 
sy ליט‎ wy pes | ausfliessende Weintrauben 
הדבש והדבדבניות שמנטפות+‎ 

197 י- אשה שיצא עליה ow‏ רע il-reputed‏ 
‘DB woman | verrufene Frau‏ פ"ז ע"ב! דבה 
רעה בת דבח+ 

דבל זי, זאב wolf | Wolf‏ שתש"ר ג' pa Ha‏ דבו 
לכלב; 

2337 תי, שנאוי ושוגא hostile | feindlich‏ שהשיר 
גי ייא אש וברד דבובין זה md‏ 

languor, trouble | Kummer, ז', ראבון‎ N3127 
2353 תרג' תהל' *יג ג': דבונא‎ 1 

Sin „DIENT vy pia‏ גיד עיא: דבוק רב אשי 
אפר וכו', 

דבור עיי MT‏ ויקריר א': המלאך amp‏ והדבור 
מדברי 

דְּבּוּרְא ז', 1) דבר אלהים Divine Speech! Wort,‏ 
Gotteswort‏ תרג' יחזק' א' כיה: לאשמיעא דבורא 


לעבדוה'+ 
2( קול אלהים Divine Voice | Gottesstimme‏ 


דאיפרטום עיי דְּנִיסטִיס. ירושי בימ פיב חי 
POND $y‏ דאיסרטוס. 

YS]‏ ת', שש ושמח rejoicing | jauchzend‏ תרג' 
תה' כיח m‏ (ויעלז לבי): ודאיץ „2b‏ 

דאיר עיי mar 2 WT‏ ניב NY‏ חתנא דדאיר 
בבי «mon‏ 

אית פ"י, חמר to covet | begehren‏ תרג' משלי 
ייב ייב (חמד רשע): דאית רשיעא: 

דא"כ OST‏ כן. 

דא"ל דאין לומר; דאיכא למימר, 

דאליה דאי לאו הכי, 

דאלו נ', השקאה irrigation | Bewässerung‏ ב"ב 
ייב עיא: בי דאלו expr‏ 

ONT‏ ראם לא כן. 

דאני DIN]‏ פיי, הגה וזמם to meditate | sinnen‏ 
תרג' משל' כיד ב' nam)‏ לבם): ראני לבהון+ 

דאע"ג דאף על גב. 

a species of doves | זיר, מין עופות‎ ‘SENT 
PDISNT tay חול' ס"ב‎ eine Art Tauben 

דא"ק דאמר «NP‏ 

דאיר ps ye‏ רבתי+ 

to plow | ackern, pflügen win [רְאָד] פיי,‎ IN“ 

1 תרג' “San‏ קכיט ג' Sy)‏ גבי חרשו חורשים): על 
גושמי דארו דאריא, 

a man’s name | männlicher Name שם איש‎ TANT 
ב"מ סיר עיב: כגון רארו עבדית+‎ 

דָארְזָא ת'י, קשה hard | hart‏ שבת קניה wy‏ 
זירין STINT‏ 

to bring אפ', הדשיא, הצמיח דשא‎ ASS (INT) 
תרג' בר'‎ forth (grass) | Grünes er PN 
(תדשא הארץ דשא)! תדאית ארעא דיתאה,‎ 

רב דברים. , 

ב זי, זאב wolf | Wolf‏ ביר פציט: לדב כתיב דב 
היה mow‏ 


to overflow | überfliessen דבא פיי, היה שופע‎ 
BIER: 
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דאוסיניסי עיי DRE‏ ירושי עיז mp‏ מיה 
עיבז ושאלון ADD‏ מן אילין דאוסיניסי. 

דא"ז הך ys‏ זוטא. 

דא"ח דברי אלהים חיים. 

דאי ז', מדה מספקת sufficiency | Genüge‏ כתובי 
קייא עיא: יותר ORT‏ 

N‏ ת', ראוי והגון worthy | wert, würdig‏ ביר 
עיוז איני כדאין גיט' צ' עיב: כדאי הוא SONS‏ 

DIN‏ פיע, 6 נזל to flow | fließen‏ תרג' ‘San‏ ק"ה 
מיא (ויזובו מים): ודאיבו מיא+ 
2( זב to flow out | ausfliessen (von körper-‏ 
lichen Absonderungen)‏ תרג' ויקרי m‏ בי (זב 
מבשרו)! דאיב SIDI‏ 

דאב ז', }3 gonorrheal | am Ausfluss Kranker‏ 
תרג' שיב ג' כיט יי (זב ומצורע): דאיב ID‏ 

to be troubled, פיע, דאג וחשש‎ PNT „N 
yap naw to be anxious|sorgen, besorgt sein 
עיד: הות דאיגא אמילתא טובא.‎ 

דאיטם ESS Tt‏ עיי דְּייטִי. איכ"ר אי איז 
דאיטם קמייתא ID)‏ דאיטם תנייתא, 

PNT‏ פיי עיי PT‏ תרג' ma‏ י"א ח' (דכו 
במדוכה)? PST‏ במדוכתא, 

PSI‏ פיי עיי ד'[, תרג' ישעו' טיז ה' (שופט ודורש 
משפט): PRT‏ ותבע 77 

דאיםקרתא עיי NAIA‏ עירובי כיט עיא: 
דאיסקרתא דריש גלותא, 





1 7 מהיג ומה"י, 1) אשר, who, which | wel- "w‏ 
‘41m cher, welche, welches‏ ק"ה עיא: מאן דסייר 
נכסיה כל יומא וכו'. 
2( של of | des, von‏ תרג' בר' לייב ר' (שם המקום): 
שמיה דאתרא, 
8( כי that | dass‏ בר' ב' ע'א: וממאי דהאי וכו 

דיא דנר אחר; דרך ארץ; די אמות, 

NT‏ 0 נ', זה, זאת this | sie, diese‏ שבת כ"ב ע"ב: 
דא ודא אחת היא, 
2( מהיח, אבל but | aber‏ שהשיר ג' טיה 
בלטוורא דא דיחתו וייטורד. 

the camel-drivers call | am mya דָא דָא‎ 


der Ruf des Kameltreibers‏ פסח' קייב עיבז 
81% דגמלא דא NT‏ 

דא'א דאי אפשר, 

to cause to גרם דאבון‎ En PNT — IN 
ע'א:‎ wm") ב"ב‎ languish|verschmachten lassen 
עד שתדאיב נשמתן:‎ 

grief | צער ועגמת נפש‎ m דִאָבכָא‎ AN“ 
סיה: וראב נפש;‎ MD תרג' ירוש' דבר'‎ Betrübnis 
תרג' איוב מיא ייג (דאבה): דאבונא,‎ 

ST‏ עיי דא 2 שבת ליה ע"א: דאוי למזרח, 


דאומטיקום [Dip oN‏ ז', חולה במחלת 
הראומטיזמום rheumatic | Rheumatiker‏ ויקייר 
פי"ט: עיישהאדם הזה מתעצל לכסות ראשו כראוי 


וכו' הוא נעשה דאומטיקוס. 


wet Nae 


רג 


דבר 
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DV (2‏ מקום name of a place | Ortsname‏ תרג' 
דבר' ד' מ"ג (גולן): דברא, 

way of moving | ז', תנועה, התנהגות‎ N73 
תרג' 39 ט' כ' (והמגהג‎ Führung, Bewegung 
ודברא כדברא דיהוא+‎ FOS) במנהג‎ 

1727 נ', מאמר, צווי commandment |Gebot‏ ברי 
ייב עיא: וקורין עשרת הדברות שמע 31+ 


72727 ז', דּבְרוּתָא ב', current | Strömung‏ 
עיז מיז sey‏ לדברונה דמיאן ילק' ברי כיב: 
דברותא דמיא, 

“WO‏ נ', דבורה Biene‏ | 6 ירושי שבת פיא גי 
עיב: שממי וכו' אורעי וכו' דברי DI‏ 

NAD‏ >‚ מנהיגה leader | Führerin‏ ילק' שופי 
מיב: חשיך דרא דאתתא «RNIT‏ 

127[ ת', שטבעו 7395 הרבה talkative | ge-‏ 
schwätzig‏ בר"ר in”‏ שלא תהא דברנית+ 

1127 ת', איש דברים eloquent | beredt‏ תרג' 
יביע שמי די יי WIN)‏ דברים): a7‏ 

דּבַרְתָא ני, 1) שלל, מלקוח booty | Beute‏ תרג' 
במדב' ליא ייא (המלקוח): דברתאו, 

2( מגפה, דבר pestilence | Pest‏ תענ' כ"א עיד: 
בסורא הוות דברתא+ 


דּבַרְתָא ני, דבורה, צרעה bee, wasp | Biene,‏ 
98 תרג' ישעי' די ייח תקיפין כדבריתא+ 

WII‏ י- עסיפ ND IN juice | Saft‏ מיבז דבש 
תמרים ויין תפוחים+ 

to ferment | gären הפ', תסס‎ warn (wan) 
ב"מ ליא עיא? יין והחמיץ וכוי דבש וחדביש,‎ 

name of a place | Name einer שם עיר‎ NAWD 
תרג' ירוש' במדב'לידליד (דיבן): דבשתא+‎ 1 


oY 87-297‏ אחד המזלות The Fishes, a sign‏ 
of the Zodiac | Sternbild „Fische‏ פסיק"ר ' 
ליח tory‏ דלי וכוי ואחריו מה אתה בורא דגים: 
גי DAN‏ דגים שבמי בצה the fishes of the‏ 
swamp | Schlammfische‏ מו"ק כ"ה sa’)‏ לויתן 
הועלה בחכה מה יעשו דגי הרקק. 





8 עיי בָּרֶָק. שבת ליב עיא! new‏ דבקי מיתה, 
הביר דברים Pra‏ 


227 1 פ"י, to lead, to drive | führen, leiten ana‏ 
תרג' תהל' ע'ז כיא (נחית כצאן עמך): דברתא 
היך ענא עמך. 

to conduct one’s self | sich füh- פיע, התנהג‎ (2 
פוק חזי מאי עמא דבר,‎ HY עירוב' ייד‎ ren, leben 
8/9 ת"י ברי ייד‎ to take | nehmen לקח‎ ib (4 

(והרכוש np‏ לך): וקנינא דכר לך. 

737 פַעל, DIS‏ אפי כניל 1, תרג' יש ייא וי (ונער 
קטן נוהג בם)? yr prs’‏ יהי מדבר mn spd‏ 
מ"ח טיו (ינהגנו)% ודבריננא, 

to be taken away, to be אתפי, 1( נלקח‎ T3278 
תרג" בר' ייב טיו‎ seized | weggeführt werden 
(ותוקח האשה): ואידברת איתתא,‎ 

2( התנהל to drag 0. 8. along | sich schleppen‏ 
תרג' בר' ליג ייד (אתנהלה לאטי): אידבר maa‏ 

SMS 21 -- 27‏ לשון נקיה לכמה דברים 
something not to be named | 01088, was man‏ 
sich zu nennen scheut.‏ 1( חזיר swine|Schwein‏ 
שבת DTD‏ עיב: אי פגע בדבר אחר וכו', 

2( צרעת tow DW leprosy | Aussatz‏ קשה לדבר 
אחר, 

3( עבודה idolatry | Götzendienst AN‏ מנח' קיט 
עיא: (שמשו) לדבר Ans‏ 

4( תשמיש המטה 6180187 | cohabitation‏ ברכ' 


חי עיד: צנועין בדבר אחר+ 
5( פריצות unchastity | Unkeuschheit‏ כתוב' 


פ"ז מיה! ואם היה טוען משום דבר אחר וכו'+ 
O27 ‚223 O37‏ 112 יש טעם 7295 there is‏ 
something behind | da steckt etwas dahinter‏ 
קידי מ"ד עיב! דברים בגו אם גט למה מיאון אם 
מיאון למח win sua‏ כת' פיייב ליה toy‏ דברים 

כגב, 

TBI‏ ז', מנהיג ‘map leader | Führer‏ ח' ע'א: 
דבר אחד לדור ואין שני דברין לדור, 

NADI‏ זי, 1) שדה field | Feld‏ תעני "J‏ עיר: אית 
לן פירי בדברא, 


כ 


רבק 


דבורא 


rp 


bar‏ ז', גוש, חתיכה lump | Klumpen‏ תוס' 
כל' בימ ט': היו דבלולין יוצאין aon‏ 

pat ‚2‏ *— חיבר והדביק to ₪106 | kleben‏ 
ירושי מגי' NY ND‏ עיד: דובקין בדבק+ 

Pat‏ פיעל, 1) כניל, ריח כיד עיא: דיבק שברי שופרות. 
2( התחבר to attach one-self to | sich anschlies-‏ 
sen‏ ביר פכ"ט! ראה INK‏ ודיבקו, 

נֶרְבַק נפ', הַתְדִּבָּק התפ', התחבר והתאחד to‏ 
be joined | 8761101165, vereinigt werden‏ יומא 
עיב עיב: נארגת בפני עצמה ונדבקת עם הבגד; 
כת' קי"א )"33 וכי אפשר לאדם לידבק grows‏ 
ביר Soap‏ אין ארור מתדבק בברוך. 

to adhere | anhaften פעו"י, 1) נאחז ונתחבר‎ pa 
תרג' תהל' מיד כיו (דבקה לארץ בטננו): דבקת‎ 
לארעית גובא מענא.‎ 
מנח' י"א‎ to glue | ankleben דיבק וחיבר‎ (2 
עיאז דבקיה לקומץ,‎ 
to be attached to | anhäng- היה דבוק וקשור‎ (3 
תרג' משל' י"א כ"ר (דבק מאח): רבקא‎ lich sein 
מן אחא,‎ 

to reach | erlangen אפי, 1) השיג והגיע‎ pais 
תרג' תהלי עיג ייד (השגו חיל): אדביקו חילא קנו‎ 
נכסין+‎ 
to overtake | erreichen, einholen רדף והשיג‎ (2 
תרג' תהלי ייח לייח (ואשיגם): ואדבקינון.‎ 
תרג'‎ to afford | erschwingen היה ביכלתו‎ 8 
תשיג ידו): ית דתדביק ידית:‎ WR) ייד כיר‎ IPN 

אֶתְדְּבֶק, PITS‏ אתפי, 1) התחבר אל" to attach‏ 
to | sich jemandem anschließen‏ .0.8 גימי ביו 
”#3 מהו לאידבוקי ana‏ 
2( היה מדובק ומחובר ביחד to be joined to‏ 
gether | zusammengesetzt‏ ב"ר פייך+ אית 
werden‏ חספין מתדבקין. 

glue | Klebstoff, Leim חומר המדביק‎ 6 — pa] 
דבק כדי ליתן בראש השבשבת.‎ fy שבת עיח‎ 


2( חיבור junction | der Zusammenschluß‏ חולי 
כ' עיא: מקום חדבק. 





תרג' במדב' ז' פיט (חקול מדבר אליו): ומתמן 
הוה דבורא מתמלל עמיה, ועיי AST‏ 
ךורא זי, כוורת bee-hive | Bienenstock‏ ביב 
np‏ ע'א: הרחק חרדלך מדבוראי. 
NUD‏ ני, דכורה ‘win? bee | Biene‏ פאה פיז 
כ' ע"ב: דבש דדבוריין. 


to slaughter, to והקריב|880111106‎ Mat פ"י,‎ (1 n27 
am תרג' שמות כ' כ"דז‎ schlachten, opfern | 
„my דבח‎ 
תרג' מליב‎ sacrifice | Opfer וקרבן‎ mar זי,‎ (2 
anon ה' 19 (עולה וזבח): עלתא‎ 


דּבְחָא ז', 1) קרב[ sacrifice | Opfer‏ תרג' 93 
כ"ה ב' (לזבחי): דבחין, 
2( חג הפסה Passover | Pessachfest‏ שבת 5 
עיא: בין דבחא לעצרתא, 

DD‏ עיי wry IT‏ עירי פיג כ' ty‏ שהיתה 
דביבה לחבירתת: 

may‏ ְּבִילְתָּא ג', עוגת תאנים מיובשות 
cake of pressed figs|getrocknete und gepresste‏ 
Feigenmasse‏ תר' פיב tk‏ העגול של דבילה; 
wn‏ דמ' פיב כיב: day‏ חמיתון נגיהין בהדא 
דבילתא שוריי, 

71277 נ', 1( חביקה embrace | das Umarmen‏ 
שמיר ליג פנחס 137 דקר שניהם דרך דביקתן. 
wp (2‏ הנפש attachment | Anhänglichkeit‏ 
ביר פי עיחז בג' לשונות של חכה חבב הקביה 
את ישראל ברביקה בחשיקה ובחפיצה, 

a7‏ י- ספר wy book | Buch‏ כ'ד {ap‏ כמאן 
קרו פרסאי לספרא דביר וכו'. 

Divine Speech | זי, דיבור, דבר אלהים‎ NVA 
תרג' תהל: קמ"ז ייט (מגיד‎ Wort, Goteswort 
דבריו ליעקב): דתאני דביריא ליעקב,‎ 

דְבִיתָא ני, nex‏ ביחס לבעלח wife | Ehefrau‏ 
ברי כ'ז IN"‏ באינשי ביתי אזל ואימליך בדביתחו. 

unripe fig | unreife Feige ז', תאנת בוסר‎ yoo 
תרג' יש' ליד ד' (ובנבלת): וכדבלא מתאנה.‎ 


9 


דוא 


דחיא 





to fatten | fett machen פעל, 1( עשה שמן‎ a7 
כ"ג ה' (דשנת בשמן ראשי)! דהינתא‎ San תרג'‎ 
בעופיא פטימיא גושמי+‎ 
to offer fat sacrifices | הקריב קרבנות מחים‎ (2 
ביר‎ AND pw תרג'‎ fette Opfer darbringen 
(לא הרויתני): לא דהיתתא על מדבחי,‎ 


bap (8‏ ברצון to accept] wohlwollend aufneh-‏ 
men‏ תרג' תהל' כ' ד' (ועולתך ידשנה): ועולתך 
ידהנאן+ ; 
4( נעשת שמן to grow fat | fett werden‏ תרג' 
yess‏ דבר' ל"א כ' (ושבע ודשן): וישבעון וידהנון+ 

TTS‏ אתפי, כנ"ל 44 תרג' ישעיי לייד ו' (הודשנה 
מחלב)? אידהנת מתרב+ 

117° זי, שמנונית Feitigkeit‏ | ₪ תרג' wer‏ 
ניה ב' (ותתענג בדשן נפשכם): ותתפנק בדהן 
נפשבון+ 

a species of dates | ני, מין תמרים‎ NIIT 
כת' ס"א ע"א: אפילו תמרתא‎ eine Dattelart 
דהנוניתא+‎ 

NOMI‏ נ', manure | Mist bar‏ תרג' יח' ל"ב 
וי (צפתך): דהנייתא+ . 

דהע"ה דוד המלך עליו השלום. 

דה"פ דהרי פירש, 

ד 1) מה"ג, אשר, מי ש- | who, which, the same‏ 
welcher‏ ירוש' שבת פי"ט ט"ז PTY‏ דו אמר וכו' 
הוא OST‏ 
2( שהוא DW that he | dass er‏ פאה פ"א טיו 
tay‏ בגין דו בעח מלפה בנתיה: 
8 זה this, that | dieser, jener‏ ירוש' נזיר ד' 
ביג try‏ לא דו מודי לדו ולא דו מורי לדו, 
‚Dino (4‏ שנים twolzwwei‏ ויק"ר ו'? דו פרצופין 
נברא+ 

to groan, to feel pain| stéhnen פ"ע, 1( באנח‎ NT 

= חולי ניא עיא: מידו וקיימי, 
2( הסתכל והתבובן to espyl(scharf) hinblicken‏ 
ברי וי ע"א דוו לפומיא דרביכון (DIY)‏ 


דה"א דהוה אמינא; דברי חימים N‏ 

דחיב דברי חימים בי, 

to make red הרגיז והאדים‎ von IT (דְהַב)‎ 
ויק"ר‎ (with anger) | erröten machen, aufregen 
פט"וז שהיא מדהבת פניו של אדם:‎ 

NAT IT‏ זי, gold | Gold sari‏ ירושי 
ב"מ בי tay om‏ דהב לית אתון אכלין ולמה 
אתון רחמין דהב סוגין: ב"מ ע' ע"א דהבא פריכא, 
2( מטבע של זהב gold coin | Goldstück‏ ב"ב 
קסיה עיב: דהב אין פחות מדינר דהב+ 

a man’s name | männlicher איש‎ DW 8277 
RINT יוחנן בן‎ Ny הג' ב'‎ Name 

price in gold | Preis, מחיר‎ ‚am זי, ששה‎ NIIT 
תרג' שני אסת' ג' י"א זבונא. יהיב‎ Goldeswert 
דהבונא ומזבונא שקיל דהבונא,‎ 

דְּהָבִי, 371[ ז', צורף goldsmith | Gold- ant‏ 
schmied‏ שהשיר ה' tn‏ מנהון דהבים ומנהון 
כספים; ירוש' גיט' פ"ד מיו עיא: רי יצחק דהבן. 

(דהה) TTT‏ הפי, הכהה, עשה to make AN‏ 
turbid | trüben‏ ספוטה פ"ג מ"ה! מדהה אתה את 
המים a‏ 

דהובא [SPIN‏ זי, שמחה, הגיגה feast | Feier‏ 
קה"ר ב' ב': דרהוביה מערבבא. 

דהון עיי wr TT‏ עיז פיב מיא Say‏ אהן 
דהון של מימי רגלים: 

NIYTT DIT‏ תי, 1) שמן, דשן אא | fat‏ תרג' 
תה' Sy‏ ט"ו (דשנים ורעננים): דהינין ורטיבין: 
2( עשיר, 993 rich, distinguished | reich, vor-‏ 
nehm‏ תרג' תהל' כ"ד ל' (דשני ארץ) דהיני 
ארעא; שבת מיז ע"ב! קדב לגבי דהינא TDR)‏ 

777 פ"ע, to deride | verspotten sy‏ תרג' ‘San‏ 
ב' ד' (ולעג למו): ידהך להון. 

N2T7‏ ז', לעג scorn | Spott‏ תרג' איוב ל"ד ז' 
)30395 רהכא+ 

717[ פיע, היה שמן to be fat| fett sein‏ תרג' משלי 
ייא כיה (נפש ברכה תדושן)? נפשא דברכתא 
man‏ 


= Fi 


דה 





to brood | פ"י, 1) חימם העוף את הביצים‎ AY" 
תרג' איוב לייט ייד (ועל עפר תחמם): ועל‎ brüten 
ארעא תדגור+‎ 
חולי ניא עיא: דגר‎ to leap | springen ppp (2 
expand נפל מאיגרא‎ 

TS‏ אתפי oy‏ אִידנן (דְּנן). תרגי איכה א' כי 
(מעי חמרמרו)+ מעי AMTS‏ 

דד י- צנור בולט מכלי spigot | Zapfen, Hahn‏ 
יומ' ליז עיא: ייב דד.לכיור, 

ךא ז', שר האשה WN breast | Brust‏ אי IN‏ 
רבתי? תרין מנגין אילין תרי דדיא, 

NIT‏ זוינ, זבוב ‘Sin fly | Fliege‏ ניח עיבו ררבא 
בת שתא, 

דד פיעל, di‏ פייע בהליכה to walk, to make‏ 
Maw hop | spazieren führen‏ קכיח עייב: אשה 
מדדה את maa‏ 
2( זרק to throw | werfen‏ אסתיר א' ב מדדין 
פיתקין 21D)‏ 

to hop | hüpfen הלך הלוך וטפוף‎ ‚ann TT 
עיב: במדרין.‎ AD בימ‎ 

SOT‏ ג"ר oN TNT oy‏ תרגי יביע שמי טיז גי 
VD)‏ הבשר): דדוותא+ 

“TI‏ פעל עיי 197 mow‏ קכיח iy‏ דרויו 
מדרינן 

TTS‏ אתפי, עיי (IT) MIET‏ ביצה ייא עיא: 
אידדויי ATPR‏ 

PITT‏ עיי קדרינון. ירושי שבת פיב רי עיג: 
לכש- דרינון: 

דדים דינא דבר מיצרא, 

דדנין ריני זיר, מין אילן | pine-wood‏ 
Kiefer (Baum)‏ ירושי ריה ב' ma‏ ע'א: שמן 
דרנין, 

דיה דברי הימים: דברי הכל; דבור המתחיל; 
דוד המלך. 

דה נ', ‚Mt‏ זאת this | dieses, diese‏ ירושי גיטי די 
מיה עיד! פתח ר' מאיר בדה 


דגוגית 





— 1 


1180020081 | Fischerboot נ', סירת דוגה‎ A 
ATS תרג' עמ' די (בפירות דוגה): בדגוגית‎ 
שהשיר‎ deception | Täuschung גול ז', רמאות‎ 
ב' ד': אפילו אותן הדגולין שרגל יעקב באביווכו',‎ 

st 37‏ ז', 53 pile | Haufen, Schwall‏ 
תרג' חבק' ג' ייד (חמר (OND‏ דגור מיין; ברי ליא 
מיו wy)‏ גל): ועבדו דגורא, 

177997 ני, חימום הביצים brooding | May “y‏ 
das Brüten‏ חול' ק"מ day‏ אתיא דגירה דגירה 
כתיב הכא קורא דגר ולא ילד וכו', 

u‏ י- רמה to deceive | täuschen‏ שחשיר ב' 
ד': אפילו אותן הדגולין שדגל יעקב באביו ed)‏ 


San‏ הפי, 1( נלחם to attack | bekämpfen‏ שבת 
סיג typ‏ שני תלמידי חכמים המדגילין זה את זה 
בהלכה, 


‘man to put up a flag | flaggen נשא דגל‎ (2 
anny ולוי הוא מדגיל עלי‎ tym בובר במ'‎ 


to lie | Zügen, treulos וכיחש‎ Syn פעל,‎ bs 
תרג' משלי טיז יי (ובמשפט לא ומעל‎ sprechen 
amp פיו): ובדינא לא נדגיל‎ 


yz‏ תי, כוזב false | treulos, lügenhaft‏ תרג' 
משלי ייט כייח sy)‏ בליעל): סהדא רגלא. 

yor‏ ז', flag-staffl Fahnenstange‏ ביצי לי עיא: 
דדרו בדגלא, 


ְִּלוּתָא נ'י, כזב ותרמית cunning | Täuschung,‏ 
List‏ תרג' משלי ייב די שקרא ודגלותא, 

the river Tigris | der Tigris- נהר חדקל‎ no 
onda תרג' נחום א' ב'? ויגוזון ית‎ Strom 


271 +— שבולת ear| Getreideähre‏ פסיק"ר Inn‏ 
מנפף את הדגניס: 


to be piled up | אתפי, נגדש ונערם‎ JATS (IT) 
בר' מ"ז עיב: האי אידגן והאי‎ gehäuft werden 
avr לא‎ 

corn | Getreide זי, דגן, תבואה‎ 1997 NI 
ירושי נדי‎ GSW) תרג' יביע שמות ביג )37 דגנא‎ 
פ"ז מ' עיג: רגנה דארעה וכו' דגנה מעבורה,‎ 
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grief | mann צער‎ ot NIIT NIT PY 
נכסים‎ mann אבות ב' ז'+‎ Besorgnis, Kummer 
הערוך)תרג' תהל' ל"א י"א (כלו‎ 3b) מרבה דוון‎ 
ביגון): אשתילו בדוונאז ברי. מ"ב. ליא (ביגון)‎ 
בדוונא:‎ 

NI‏ תחיפ SPI vy‏ מנח' לי tiny‏ באמצע 
שיטח דווקא, 

careful, aceurate | תי, מדוייק, דייקן‎ NN} 
דווקני‎ MPD מבח' כ"ט ע"ב+‎ sorgfältig, genau 
דבי רב‎ 

= עיי INT‏ 2, שבת ייט ע"א: קביע דוור במתא, 

nsw treading | Treten ז', 6 דריפה‎ NWI 
ע'ב: משום דוושא,‎ ND 
ב"ק קטיז ע'ב: דוושיה‎ course | Gang מהלך‎ (2 
נקיט ואזיל,‎ 
בר' ט"ז ע'א:‎ habit | Gewohnheit mo 8 
דוושיה נקיט:‎ 

menstruating woman | men- נ', נדה‎ SMI 
תרג' יב"ע. במרב' ל"א ב"ג‎ struierende Frau 
(במי 3773 מיא דכשרין לאידכאה בהון דוותא+‎ 

medicine לגרות את התיאבון‎ mann „3 N 
for the appetite | appetitanregende Medizin 
תרג' איוב ו' ז' (כדוי): דוותא+‎ 

דו"ח דין וחשנון, 

(דוח) MT - MET‏ נפי, הודח הופי, נשפך 
why‏ מים לנקותו to be washed, cleansed | ab-‏ 
gewaschen, ausgespült werden‏ מכש' פ"ר מ"ב+ 
עמד תחת הצנור להקר או לידוח? ירים ND‏ מ"ד! 
הדיח בהם כלים מודחים או „Don‏ 

„a NIT‏ דוחן millet | Hirse‏ תרג' יביע במדבי 
טיו ייט: דוחינא+ 

SIT‏ ז', לעג scorn | Spott‏ תרג' SUR‏ ל"ד ז' 
(ישתה לעג כמים): דשתי דוחכא היך מיא+ 

pois‏ זי, 1) צפיפות crowd | Gedränge‏ תוספ' 
יומא Ha‏ דוחק העם: 
2( מצוק distress| Bedraéngnis M157)‏ 6 הגיג' 
ה' עיא: זה הממציא לו מעות לעני בשעת דוחקו, 


NTA‏ ז', דוד uncle | Onkel‏ ירוש' ayn‏ ד' סיט 
ע"ד: כן ארחתהון דבני דודייא עבדין: 

N‏ זי, דוד, קלחת boiler | Kessel‏ ב"מ עי ע"א: 
ההוא דודא דבני מר עוקבא, 

דודבא עיי ITT‏ ברכי מיד עיא! עד דהוא 
שריק ליה דודביה מאפותיה. 

דודורי[ עיי SWAT‏ תופי wy‏ ח? moos‏ 
ובדודורין. 

NIT‏ ז', דוד uncle | Onkel‏ איכיר ב' ב'ז דבני 
דודנייא, 

ITT sy NYT‏ תרג' ירושי ברי " ד' 
(דודנים): דודניא+ 

1117= הצטער to be afflicted | betrübt sein‏ 
בר' ייז עיא: ואל ידוה לבנו ואל יחשכו עינינו. 

„BMI‏ כניל, פסיק' עשר we‏ ע'א: מה באתם 
לשמוח על אותו האיש שנדוות: 

הוה הפ', גרם צער to afflict | betriiben‏ ספרי 
בהעלותך: אין כמתאוגנים אלא כמדוים את עצמם:+ 

דוהד עי SUIT‏ תוס' זבים ב' ד': זוב דוחה כלובן 
ביצה המוזרת, 

37 הי ג', דם 773 menstruation | Menstruation‏ 
ירוש' ע"יז פ"ב מ' sy‏ אייתון mb‏ מן זכרותיה 
דדוהי ולא אישתה: 

דוְהֶכָא זי, שמנונית ‘ann fat | Fettigkeit‏ משלי 
ג' חי (ושקוי לעצמותיך): ודוהנא לגרמייך, 

דווא gonorrhoea | Ausfluss, ee‏ 
Schleimabsonderung‏ תרג' יב"ע ויקר' טיו מיו 
(מזובו): וידכי מן דוויה+ 

RINT כיון‎ day גיטי נ'ח‎ 2 INIT עיי‎ NIIT 
בי דוואר ולא אזיל קביל אימא אחולי אחיל,‎ 

Nahe!‏ זי, 1( דלי bucket | Schöpfeimer‏ ב"מ 
קיד עיא: איבעו לך לאיתויי בדוולא, 

2( באר welll Schöpfgraben‏ ב"ב a0‏ ע'א: דוולא 
בי דאלו יומא+ 

@ השקאה irrigation | Berieselung‏ ב"מ wy‏ 
עיא: דאוגיר אגירא לדוולא, 


* 
hs 


+ 1 


דוד 


דואר 


ee ee a nn nn 


2( מאפה רבש honey-cake | Honiggebäck‏ חלה 
SVD ND‏ הדובשנים: 


3( ת', מתוק כדרבש honey-like | honigsüß‏ 99 
ס"ט ע"א: חלבניתא דובשניתא. 


NWI‏ ז', בצה swamp | Sumpf‏ שבת כיא 
ע'א: ובדובשקי רבי (ערוך), 

דוג פ"ע, ראג to be troubled | besorgt sein‏ מו"ק 
כ"ח ע'ב: הוו NP‏ דייגי רבנן, 

דוג Ait ey‏ ירוש' כתוב' ב' כ"ו עידג דוגין. 

דוגזר עיי NAT‏ יבמ' עיט עיא: דוגזר בעלמא. 

xp ‘Syn dripping | das Sickern דוגני ז"ר, טפטוף‎ 
בי רוגי‎ wy 

fisher-boat | Fischerboot navy נ', 1) סירת‎ INN 
ב"ב ע"ג ע'א: דוגית- בציתי‎ 
Sw תר' ג': דוגיות‎ ‘Din barrel | Faß חבית‎ (2 
גרוגרות,‎ 


NIT +‏ נ', 1( מעט מהרבה לסימן sample | Probe‏ 


תעני' כ"ג ע'יא: צררו מהן דוגמא לדורות: 

2( משל ודמיון simile|Gleichnis‏ שהש"ר פתיחה; 
שעד שלא עמד שלמה לא ann‏ דוגמא וכו 

8( מראית show | Schau py‏ עדיות פיה Hm‏ 
דוגמא השקות: 

4( מופת standard | Vorbild‏ חג' Wp‏ ע'א: דוגמא 
הוא ברבבה aby‏ 


likeness | Ebenbild ורמות‎ ody +t [WAI 
תנחומ' פקודי י"א: אין הקב'ה. מונע מן הצריק‎ 
ody דוגמטרין‎ 

דוּגְמָנִית ני, order | Befehl nape‏ מררי תחפי 
קייח יי הוא pny‏ לפרוש דוגמניות by‏ כל 
המרינות, 

הרה דין ‚DIN‏ 

117‚ 72 717 כנוי למשיה designation of the‏ 
Messiah | Bezeichnung für den Messias‏ 90" 
ליח עיאז pny‏ הקביה להעמיד להם דוד אחר; 
DW‏ ציז ע'א: אין בן דוד בא עד שתכלה פרוטה 
מן הכיס 





to go around | herumziehen פ"ע, סיבב‎ “ST 
ר'ה ט' ע'ב: כי מדואר דריא ומוביל סחורתא בכל‎ 
מדינתא+‎ 

mail-carrier | Kurier mow ז', 1) ציר‎ “ST 
לדואר שהיה מהלך‎ any תנחומי עקב רכ"ו‎ 
ופרזדוגייא בידוי‎ 
ע"א נקיט לי‎ WD Wy judge | Richter שופט‎ (2 
זימנא לבי דואר,‎ 

a species of lizard | Zi- ז', מין לטאה‎ INSTT 
ANISH את‎ DW שמ"ר פטיו: והראהו‎ dechsenart 

to flow, to drip | fließen (insbeson- פ"ע, זב‎ a 
גרה כ"ב ע"א‎ dere vom körperlichen Ausfluß) 
7 מידב‎ 

pp bear | Bär 317 ‚7 NOV‏ עיב. ע'א אמר 
היינו דובא ניירא, 

דוְבָא ז', זוב, זיבה | secretion, gonorrhoea‏ 
Ausfluss, Schleimabsonderung‏ תרג' ויסר' מו 
ב' PT LO)‏ 

name of an angel | Name שם מלאך‎ bya 
ע'א: דוביאל איסרא‎ Ty N eines Engels 
דפרסא'י+‎ 

דוּבְלָא ז', 1( מין שקמה | a species of sycamore‏ 
eine Sykomorenart‏ בר' מ' ע"ב: בנות שקמה 
וכו' דובלי, 
2( תאנת בוסר unripe fig | unreife Feige‏ במד"ר 
טי קמי דשתי חמרא חמרא קמי רפוקא גרידיא 
דובלא. 

one afflicted with gonorrhoea | וְבְנָא ז', זב‎ 
תרבי‎ ein an körperlichem Ausfluß Leidender 
דובנא+‎ Kar) ויקר' טיו ד'‎ 

(דובר) 27712 תה"פ, אחורנית with one’s back‏ 
to | mit dem Rücken zugewandt‏ בר' ו'+ בדובר 
קיימת קמי מרך, 

WIT‏ דוּבְשָא ז', דבש honey | Honig‏ דכיר 
פ'א: דובשה לבעלחז ip Sms‏ אומרים לה 
לדבורה לא מדובשיך ולא מעוקציך, 


var‏ ז', 1) כניל. MID‏ ק'א: אין רובשנו מדביש, 


דופורין 


דוללא 


GE 


PIT‏ פיי My‏ ד'[. אבות NA DTD‏ דן את כל 
האדם לכף «mar‏ 

דון ז', צער grief | Betrübnis‏ תרג' 999 כ' ו"ח 
(עמל gran‏ עמל in‏ 

דן] ז', מדה measure | Maß‏ ביב ז' ע"בז דון פפא. 

NDOT oy NDONIN‏ ילקי ברי ty‏ אינו 
נותן דונאטיבא, 

a הגו תרג' איוב מ'‎ | Schwanz 337 ‚7 NII 
כפין דונלית:‎ 

DW 217‏ אשה a womans name | Frauenname‏ 
קיר' ע' ע'א! רונג תשקינן+ 

donation | מתנה‎ ,'3 1297 NDIA 
במדב"ר פמ"א: מלך בשר ודם מחלק‎ Geschenk 
דונטיבה ללגיונותיו האלהים מחלק דונטיבה;‎ 
ב"ר פ"י בשר ודם בשעה שהוא עושה אסטאטיבא‎ 
אינו נותן דונטיבא+‎ 

237 דְנִי מין לחש a formula of exorcism | eine‏ 
Beschwörungsformel‏ תוס' שבת YA‏ דוני דני 
יש בו משום דרכי האמורי+ 

name of Tannaim | Name תנאים‎ ow NDIT 
מ"? ר' דוסא בן‎ AB אבות‎ von Tannaiten 
הרכינם:+‎ 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW “NDI 
12 תוספ' פאה ד אבא יופי‎ eines Amoräers 
דוסאי,‎ 

MIND ON‏ עיי NNO‏ תוס' pie‏ כלי. בימ בי 
ג שלשלת דוסיקאות, 

NOMEN‏ גי, Non}‏ דוּקְקנִיָא קרש לעלות 
בו אל landing board | Landungsbrett pwn‏ 
סנה' ס"ז עיב: וקם גמלא דוסקניתא, 

וסאי שם תנאים ואמוראים name of Tannaim‏ 
and Amoraim | Name von Tannaiten a‏ 
Amoräern‏ ערלה פ"ב מ"ה+ דוסתאי איש כפר 
יתמה+ נדי ל"א ע"ב? ר' דוסתאי ברבי ינאי+ 

דופורין זי, נדוניא כפולה double dowryldoppelte‏ 
in» ma Mitgift‏ אשתו מגרשתו mama‏ לו 
דופורין+ 


דוּלְלָא ז', פקעת “Sin clue | Knduel‏ ס' ע'א: דכל 
מאן דמינגע יהבין ליה מסתוריתא וסתר דוללא 
בשוקא, 

דוּלְמָא ז', כסות counterpane | Bettdecke Fld‏ 
win‏ כלאים פ"ט ל"ב ty‏ ברדסין - דולמא, 

דוּלפן ז', מין דג dolphin | Delphin‏ בכורות ח' 
INKY‏ הדולפנין פרין ורבין כבני «DIN‏ 

דולְפנָא ת', שעיניו מטפטפות blear-eyed | trief-‏ 
Augig‏ כתוב' 'D‏ ע'ב: בני דולפני, 

דולפקס עיי לִיבְדְקס, ספרי דב' רליא: רולפקס. 

ny NT‏ 897‚ ספרי דברים א' HN‏ ודולריא, 

to be suspected | verdäch- פ'ע, היה חשוד‎ DIF 
יבמ' $33 מידם הוה דיימה חמתיה‎ tig sein 
מיניה:‎ 

a wo- ני, אשה שיצא עליה שם רע‎ )1 — TINT 
סוט' כ"ז‎ man of ill repute | verrufene Frau 
ao ישא אדם בת דומה ואל ישא‎ RD 
byname of the angel of ז', כנוי למלאך המות‎ (2 
ברי י"ח ע"ב: דילמא‎ the deceased|Todesengel 
5 דומה קדים ומכריז‎ 

8 layer of 333 זי, שכנה של אבנים‎ DW) 
ירוש' עיר' פ"א‎ stones in a wall | Bauschicht 
של ארחין‎ pins יימ עיא:‎ 

77 ב', לשון הרע evil report, gossip | Geflü-‏ 
ster, übles Gerede‏ מ"ק mm‏ ע"ב: רומי רמתא 
יומא ופלגא: 

NY‏ ז', רמיון analogy | Analogie mon‏ קירי 
ייט ע'א: בנו דומיא דידית+ 

Pay" #9 אפתיר‎ lord | Herr אדון‎ m SIT 
בלן ספר.‎ Vay דומין פנטון קנמין קלטור‎ 

NOW‏ ני, שינה, תרדמה sleep | Schlaf‏ תרג' 
תהל' קכ"ב ב' (יתן in‏ לידידו שנה)? יתיב "י 
לרחמיה דומכא+ 

דומסיא עיי NDI‏ 1 ירוש' שביעי פיח ליח 
toy‏ דומסיא,+, פריבטה: 


name ofa place | Ortsname שם מקום‎ N 


יבמות יז עיא+ וערי מדי וכו' חידקי ודומקיא+ 


דולבקי 





דוחקא 





dux, chief, ww דוכְסָא ז', מנהיג,‎ DIT 
שהשיר ב',‎ commander | Herzog, Oberhaupt 
דוכסא וכו'‎ daD ודוכסיה ויק"ר‎ wy ט"וז‎ 
אפרכוס וכו',‎ 

דוכְסוּסטו], דוּכְסוּסְטופ זי, מין קלפגפ-תו an‏ 
ferior kind of parchment | eine Art minder-‏ 
wertiges Pergament‏ ירוש' שבת ח' י"א sy‏ 
בהון דוכסוסטון: man‏ ליא ap‏ קלף במקום בשר 
דוכסוסטוס במקום APP‏ 

דוּכְסוּסְיָא ז', ציר רוכב | riding messenger‏ 
an Reiter, Kurier‏ כ"ב ע"א דוכסוסיא- פרשא 
דמתא+ 

dukedom, gover- DIA נ', פקידות‎ NMD27 
שהשיר‎ norship | Führeramt, Herzogswiirde 
כד נסב דוכסותא,‎ 3399 

דוכסס עיי דוכום. poy‏ תהלי תמיחז לדוכסס ים. 

male | männliches Geschlecht ז', זכר‎ xi 
תרג' שמי ייג טיו (הזכרים): דוכריא,‎ 

memorial | Anden- זי, זכרון‎ NIWA PIS 
ההיא אודיתא‎ day כ"ט‎ MID ken, Gedächtnis 
תרג' משלי וי‎ 39D) דהוה כתיב בה דוכרן פיתגמי‎ 
ז' (זכר צדיק לברכה): דוכרנא דצריקי ברכתא.‎ 

man-like wo- ני, אשה הדומה לאיש‎ MIN 
כת' "א ע'א:‎ man | mannähnilche Frau 
איילונית דוכרנית דלא ילדח,‎ 

3") מיק‎ place | Ort, Stelle נ', מקום‎ NADA 
רלא שכיחי דאזלי מדוכתא לרוכתא.‎ Ry 

to be drawn from | אתפ', נשאב‎ omas 6m 
ב"ב ח' ע"א: אי מדויל ואי‎ geschöpft werden 
‚na לא מדויל‎ 


Nort ik!‏ ז', דלי bucket | Schöpfeimer‏ תרג' 
ישעיי מ' ט"ו (כמר מדלי): כמיפא מידולן ron‏ 
ק'ז NY‏ אי בזיע דולא ra‏ 

דולְבָּא ז', מין אילן plane-tree | Platane‏ ירושי 
כתוב' wp‏ ל"א spy‏ ערמונים--דולבי. 

pay ny nam‏ עיז סיט ע'א pad‏ על 
הדולבקי. 








NAT‏ ז' 1) כניל 1 בר' ו' tery‏ דוחקא דכלה, 
2( הידוק squeezing | Druck mynd)‏ חול' חי 

ע'ב? דוחקא דסכינא+ 
8 טורח וקושי difficulty | Mühe‏ ביצה ל' any‏ 
דדרו בדוחקא, 

ד[ עיי NIT‏ 2, שבת ליה ע"א: דקא דוי למזרח וכו' 
דוי למערב (לגי' הערוך). 

[" ת', עצוב sad | traurig‏ תרג' מלכ' א' כ' am‏ 
(סר וזעף): נסים ודוי 

דוְיָא, [PTT‏ זי, צער ודאגה | grief, affliction‏ 
Besorgnis, Kummer‏ סבה' ק' ע"בז לא תעיל דויא 
בליבך דגברין גיברין קטיל zung‏ ילק' יר' רעיטן 
עלי הוא דויונו של ans‏ 

וול ז', מעשה, פעולה MDB doing | Werk‏ כיח 
Inn yy‏ ידיה משתלים:+ 

leader, chief commander | ז', מנהיג ונשיא‎ 777 
ty Sm פ"י‎ mow ‘wind Führer, Oberhaupt 
an דוך דוכנים‎ 

דוּף, דוּכָא ?"+ place | Ort, Stelle MPN‏ בר' 
ייח ap‏ דוך פלן: תרג' דה"י ב' ייב. tee‏ לדוכא 
דרהטניא, 

דוכום ז', מנהיג, שליט dux, commander | Herzog,‏ 
Führer‏ שמו"ר פט"וז שלטון,,+ דוכוס... אפרבוס. 

NN‏ נ', מדוכה mortar | Mörser‏ תרג' יב"ע 
במרב' ייא ח' (ורכו במדוכה): שחיק בדוכיתא, 

JS‏ דוּכְכָא ז', (I‏ מקום גבוה mas‏ המקדש 

the priests’s and the Levi- לעמידת כהנים ולויים‎ 

te’s stage in the Temple | Estrade am Tempel- 
09 מרות פ"ב‎ altar für Priester und Leviten 
עליו;‎ pina מעלה היתה וגבוהה אמה וחדוכן‎ 
by במפרסהון ידיהון‎ tava 1 יב"ע במדב'‎ AN 
83317 
teacher’s platform pon7N’33 מקום המלמד‎ (2 
כ"א ע"א מוקמינן‎ 272 Kafheder (der Schule) 
ריש דוכנא+‎ 
sy ירושי מ'ק אי פ'‎ hearth | Herd כירה‎ 68 
‚Kb שיחורין‎ par פוק‎ 
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דורמסקית 





in ‘wr’ suite | Gefolge ז', בני לויה‎ PINT 
פ'ג מ'ז ע'א! הוא וכל דורגון דיליח:‎ 

sediment, lees | Hefe, Boden- ז', שמרים‎ NTU 
ys דוררא‎ wey עיב ל"ב‎ satz 

a man’s name | männlicher איש‎ DW NT 
RN ע'ב ייב ע'א: אלעזר בן‎ Name 

socks | Fußbeklei- זיר, מין אנפילאות‎ POTN 
ירוש' ערל' פ'ג ס'ג ע'א:‎ Socken 
מעבדיניה דוררסין:‎ 


dung, 


1117[ זי, 1( מתנה present, gift | Geschenk‏ בריר 
פל"ד: מה דמי דורון דידך לדורון 7257 
DW (2‏ מקום name of a place | Orisname‏ 
ירוש' כלא' פיז כ' ע'א: כרם NT‏ 

דורי כניל ot‏ בריר פיה: mm‏ זה משלח לוה 
כותבות וזה משלח לזה דוריות+ 

דריי DW‏ איש a man’s name | männlicher Name‏ 
ירוש' מ"ק ג' פיב ע'ג: יישוע אחוי דדוריי, 

דורְיָיה עיי fT‏ בריר tap‏ מה עשייה 
שנאמר להלן נתן דורייה ea)‏ 

דורְכָא ז', דישה threshing | das Dreschen‏ תרג' 
ירושי דב' כ"ה ד' (בדישו): דורכית: 

דורְכָאוּת נ"ר, עסים DIE "DIN pomace | Trester‏ 
מעשיש א' tr‏ דורכאות של ‚man‏ 

דורְכִיאוּת, דוּרְכִיות זיר עיי MARIT‏ אפתי 
רבה א' HR‏ דורכיאות עם דורניות עתידין להיות 
מצויים למלך המשיחז מכיי בשלח א': דורכיות 
היו לוו 

annual fair | Jahrmarkt זי שוק, יריר‎ DU 

| ב"מ עיב עיב: אין פוסקין של שער שבשוק וכו' 

אפילו כדורמוס הזת: 

דורמוסיא עיי דרולְמוסְיָא, פסיק' ויהי בחצי 
סיבז ואחר כך נותן ond‏ דורמופיות דבר כבד 
מאד+ 

דורמוסקית, דוּרְמַסְקִית a woman’s AWN DW‏ 
name | Frauenname‏ ספרי דבר' א' 3/8 TOS‏ 
לו רי יוסי בן דורמסקית וכו'ז תופי ידים ב' טיז; 
רי יוסי בן דורמוסקית; 


דור 








דיר yp‏ ערך בשורה to place in arow | eine‏ 
Reihe bilden‏ קדוש פ"א ע"א: רייר גולפי. וכו' 
דייר 3p‏ 


דור י- YT‏ פיעל, 1( הכניס to getin | hinein-‏ 
dringen‏ ויק"ר "SD‏ דייר בינה בפרת, 
2( פ"י, זיבל to manure | düngen‏ שבי' פ"ג 
מ"צ: המדייר את Iw‏ 

נְדְּיָר נתפ', נזבל to be manured | gedängt werden‏ 
שביע' פ'ג מ"ד: שרה שנדיירה, 


דור פיע, גר, שכן to dwell | wohnen‏ יבמ' כ"ב 
ע'יא: NINN‏ דדאיר בבי SOM‏ ב"מ קייז sey‏ 
דהוו דיירי. 


דור - לדורות לעולם, עולמית | permanent‏ 
dauernd‏ ספרא אמור רמ"א: יכול הוראת שעה 
היתה ת"ל ואל בני ישראל תדבר לאמר יהא מנהג 
לדורות, 

דנר זי, 6 זר, מסגרת rim | Rand‏ כלים פטיו to‏ 
משיעשה שני דורים ond‏ שלהם.* 
2( עור ממולא 868 | a stuffed bag‏ 
_Balg‏ איכ"ר א' א' PNT‏ דור דתבן. 
3( שורה nsw row | Reihe‏ ס"ה ע'ב! גרגר 
מלח לדור שיני, 


N”‏ זי 6 משא load | Last‏ ביק Dry‏ עיבו אי 
דלית דורא וכו 
2( מין אבן ajewel | Edelstein M3‏ אסת"ר 
א' IN‏ אית אתר דצווחין למרגלית דורא+ 
3( בפר ‘MDD village | Dorf‏ מ' ע'א: דורא דבי 
בר חשו, 

דור אה ני, מתנה present | Geschenk‏ שמיר פ"ה: 
דוראות של עטרות+ 


דוראי זי, תואר של פקיד | title of an officer‏ 
Titel eines Beamten‏ יומ' ם"ב ע'ב: אמר לי 
מרי דוראי קטליה לפלניא+ 


דוּרִבָּנָא ז', מנהיג, שליט haughty leader | An-‏ 
führer, Fürst‏ תרג' San‏ ל"א ta‏ ופריע על 
דורבני דעבדון גיותנותא+ 
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דיר 


דופי 


. ו א ה‎ en non nn 


a withered spot בעין‎ ‘Sin מין‎ ‚7 NN דוס,‎ 
in the eye | florartige Trübung im Auge 
זה הדוק? תרג'‎ ps 33 ב"א‎ MPN ספרא‎ (Star) 
או דוקא+‎ (pts) ויקי כ'א כ"‎ 

דוקא 1( ז', דיוק exactness | Genauigkeit‏ נזיר 
ז' עיבּ נחית לדוקא, 
2( תהיפ, בדיוק, בהחלט exactly, exlusively,‏ 
absolutely, only | genau, nur, gerade, absolut‏ 
יבמ' IN’ Wy‏ דוקא שערתא אבל 37D)‏ מנח' 
כ'ז say‏ מדהתם לאו דוקא הכא נמי לאו דוקא, 
וע" SPL‏ 

NPV‏ ז', מוץ chaff | Spreu‏ תרג' ישי מ' ט"וז הא 
נגוותא כדוקא דפרת, 

NN‏ זיר, קורות beams | Balken‏ איכיר א' אי 
(רבתי): דוקייא בלשון יון קורות. 

conclusion | Folgerung ז'י, 7730 ומסקנא‎ NN 
זבח' ל"א עיב: מדוקיא דרישא.‎ 

דוקים DW‏ מקום name of a place | Orisname‏ 
wn‏ ע'ז פ"א ליט ע'ג: טקסיס דדוקים: 

22997 ז', שר מאתים commander of two hun-‏ 
dred soldiers | Ducenar (Führer von 200 Sol-‏ 
daten)‏ ירוש' ע"ז פ'א ליט ע"ב חר דוקינר 
אוקיר לר' יודן נשייא וכו'. 

דוקלינופ ny‏ דיקלִיטְיָנם. ירושי נזיר פ"ז כ"ו 
ע"א דוקלינוס מלבא, 

accurate | sorgfältig ת', דייקן, מדוייק‎ NR 
SPV ע'ז יי ע'אז ספרא דוקנא, ועיי‎ 

דוּקְני, NAT‏ ני, win‏ כפול | double pole‏ 
Doppelstange‏ ירוש' מעשי ג' כ"אז ניטלת בדוקני 
וכו' דור דוקניתך דהיא טבא, 

a species of reeds | eine ז', מין קנה‎ NUN 

Schilfart‏ סוכה י"ג Ry‏ רוקרא דקני, 

דוקרן ז', קנה מפוצל, בעל עוקצים pronged‏ 

‘win pole | Spitzpfahl‏ ערובי א' ייח ע"ג: קנה 

pn 

ה פיע NT MY‏ תעני כיד עיא: דיירנא בקוסטא 
דחיקא, 





דופי *- uncleanness | Unreinheit AND‏ פס' 
ל' ליב: כלי Dan‏ שאינו יוצא מידי דופיו לעולם. 

be‏ ז', זקנת old age | Greisenalter‏ ילקי בר' 
ק'ג בא בימים — בא בדופלין. 

דופֶן ני, 1) כותל, צר wall, side | Wand, Seite‏ 
סוכ' ו' ע'ב: רופן עקומת, 
2( כותל הבטן | the paries of the abdomen‏ 
Leibeswand‏ ירוש' נדח ג' dry ym‏ יצא הולד 
דרך דופן. 
rib | Rippe poy 68‏ סנה' מיט ע'א: דופן 
חמישית, 

non‏ בְדופֶן הניח את הדבר בלי פתרון, בצריך 
עיון to leave a decision in suspence | in der‏ 
Schwebe lassen‏ ירוש' קיר' די סיה tay‏ תליין 
יהושע בדופן אמר אני לא מקרבן ולא מרחקן. 

NIB‏ ג', כותל wall | Wand‏ תרג' ‏ יב"ע. ויקרא 
כ"ג "33 דתרי דופנייתא כהלכתחון. 

‚pain‏ דופְקָא ז', Jan‏ שהגולל בקבר נשען עליה 
the frame supporting the stone of a tomb |‏ 
Stütze der Grabdecke‏ אהל' ב' ד'ג איוהו הדופק 
את שחגולל נשען עליו: yey oan‏ במדב' ו"ט 
ט"זז גוללא ודופקא. 

a plant | eine Pflanze זיר, מין צמח‎ pe 
ודופקנין.‎ PII IN צוק' "א (ח'),‎ WY תוס'‎ 

SIEM‏ 1778077 ז', מין תאנה הנושאת פירות 
פעמים בשנה a species of fig-tree bearing‏ 
twice a year | zweimal jährlich fruchttra-‏ 
gender Feigenbaum‏ שביע' פיט מיד )20553 
הדופרא דמ' פ"א IND‏ כל השיתין פטורין חוץ 
משל amen‏ 

to stick, to squeeze | ein- פ"י, תחב‎ Us on 
ma עיבז אי דץ‎ amy ולי‎ stecken, einsetzen 
vn 
תרג'‎ to rejoice | sich freuen פיע, שמח‎ (2 
על‎ pray כ'א "3 (ונזמרה גבורתך)?‎ oan 
anid 

דוק «PT YY‏ סוכ' ח' עיאוּ לא na‏ 


20 toe 


דחק 





אִידְחִיל אתפי, נבהל to be afraid | erschrecken‏ 
ויקיר פ'ט: אידחילת מיניה. 

fearing | ehrfürchtig, furtchtsam 8% ת',‎ nom? 
תרג' בר' כ"ב ייב (ירא אלהים): דחלא דה'+‎ 

fear | Angst, SMB) נ', 1) מורא‎ nom ‚Nom? 
מדחלא דבעיל‎ t/a תרג' תהל' סיד‎ Ehrfurcht 
ב' ייא (עבדו את ה' ביראה): פלחו‎ DW דבבא;‎ 
קדם ''י בדחלא,‎ 
deity | Gegenstand der אלחות, יראה‎ (2 
הושע חי ו' (ולא‎ ‘ain Furcht, Gott; Götze 
תרג'‎ aan אלהים הוא): דחלא דלית בה צריך‎ 
ירושי דבר' ליב טיי: וכפרו בדחלא תקיפא,‎ 

דחלא ‚om ny‏ פסיק' זכור WD‏ עיא: דחלא, 

דּחְלוּלָא ז', תבנית אדם בשדה להפחיד בה בעלי 
חיים Vogelscheuche‏ 
סגיא בדחלולי בעלמא: 


3 ב"ב‎ scarecrow | 


God-fearing | gottes- ת', ירא אלהים‎ nor 
לא תחכרון‎ tay ירוש' מעשיש פ"ה ג"ו‎ fürchtig 
אלא מן דחלונייא,‎ 

NADI‏ ב',. wong My‏ 1 ירוש' ב"מ פ"ב ח' 
tay‏ דלא תימרין בגין דחלתיך עברית אלא pas‏ 
דחלתיה „Many‏ 

to press | drücken, פ"י, 1) לחץ‎ 077 ‚DM 
יבמ' ק"ג ע'א: צריך למדחסיה‎ niederdrücken 
לברעיה:+‎ 
bp ויק"ר‎ to surround | umgeben הקיף‎ (2 
«8955 זה דחופ בעלים אף יעקב דחופ‎ DIN מה‎ 

pressure, squeezing | ב', לחץ ודחק‎ Tom 
מ"ב. עיא: משום‎ Druck 
“non 


Quetschung,‏ יבמ' 


PN‏ פ"י, דחה בכח to push | stossen‏ ומא פיו 
hm‏ ודחפו לאחוריו והוא מתגלגל ‚mn‏ 

pay‏ *-- האיץ to press, to urge | drängen‏ אבות 
פ"ב hen‏ היום קצר והמלאכה מרובה וכו' 
ובעל הבית דוחק+ 

to be forced | gezwungen werden נפ',‎ pas 
כלים פיה מ'"ה: מפני שהוא אופה בו כשהוא נדחק:‎ 


דחיה 


ann nn nn ln ------------- 


imdb to set aside | beseitigen סילק וביטל‎ (2 
omy> סיט ע"ב: אימא‎ 

117 פָּעל, TIS‏ אפי, כניל 5 mon‏ נ"ז ע"א: 
דחויי קא מדחי 5 

to be thrust down | אתפי, 1( נדחף ונהדף‎ TS 
תרג' תה' 5 י'ג (דוחו ולא‎ gestossen werden 
יכלו קים): אידחיין ולא יוספון למיקום,‎ 
to be postponed | verscho- נקבע לזמן אחר‎ (2 
monde במדב' ט'‎ pro תרג'‎ ben werden 
למיעבד פסחא+‎ 

TT‏ עיי DTT‏ ירושי סנה' פ'ו כיג say‏ מגין 
שטעון דחיה+ 

NIT‏ תי, עליז merry | lustig‏ איכ"ר פתיחתא 
(רי יוחנן אי): קרתא דחייתא+ 

'n2D thrusting | das Stoßen ני, 1) דחיפה‎ en 
mon מיה ע"א סקילה‎ 
suspension | das Beseitigen סילוק וביטול‎ (2 
ירושי שבת ייט טיז עיד: דחייתן שבת+‎ 

awe-inspiring | fürch- ת', נורא‎ vorm Sm 
המקום‎ NN md) תרג' בר' כ"ח !יז‎ terlich 
מח דחיל ומשבח אתרא הרין: תרג' דברי‎ san 
ROT גדול נורא): אלהא רבא‎ $x) זי כ'א‎ 

ְּחִילָא, Porn‏ ני, מורא ופחד fear | Angst‏ 
תרג' יונה א' יי (יראה גדולה): דחילא רבא: ברי 
כ"ח te)‏ מא דחילו span sins‏ 

דחינוניותא עיי NHI‏ פוטה מיט עיא: 
תומרתא דחינוניתא+ 

pushing | das Stossen והדיפה‎ AYN נ',‎ TE 
AND ירושי שבת פיז ט' עיד: נגיחה‎ 

777 פ"ע, צחק to laugh | lacken‏ פסיק' בשלח 
צ'ג עיב: דהיא דחכה ובכיית+ 

#2 קהליר ג'‎ to deride | verlachen פעל, לעג‎ WTI 
קיימין מדחכין קומי חדא דרתא,‎ 

ons‏ פ"ע, ירא ופחר to fear | sich fürchten‏ תרג' 

: ירמ' לייב son‏ למדחל קדמיי 

to frighten | Furcht einjagen אפ', הפחיר‎ Sms 
„5 קה"ר די וי מן הרא את מדחיל‎ 


PAY oe‏ תל 


רחי 


דורמסקנת 


ni בוו‎ 


Fettigkeit, fetter Boden‏ ספרי בהעלתך פ"א: 
דושנה של ane‏ 

cistern | Zisterne ני, מקוה מים חצוב בקרקע‎ NT 
ב"ב סיד ע"א: הבור בחפירה הדות בבניין.‎ 

רייו דבריזה: 

ד'ח דברי חכמים: 

nm‏ פעל, שימח to rejoice | erfreuen‏ תרג' יב"ע 
דבר' טיו ייע (הענק תעניק לו): מדחדא תדחדון 
לית 

to dismiss with השיב תשובה קלושה‎ )1 -* m 
a vague reply | mit einer Ausrede abspeisen 
„a ירוש' ברי פ"ט ייב עיד: לאלו דחית בקנה‎ 
אחלי‎ to set aside | beseitigen סילק וביטל‎ (2 
ז' ו'? אין דוחין נפש מפני נפש.‎ 
to postpone | verschieben העביר לזמן אחר‎ 8 
ירוש' שקל' פ"ד מ"ז עיד: ודחינואותולמוצאי שבת.‎ 
מ"ק כ"ח‎ to push, to hurry | drängen דחף‎ (4 
עיא: מיתה דחויה+‎ 

‘ps 73‏ י- נסתלק ונתבטל | to be suspended‏ 
aufgehoben werden‏ מגי' ה' ע'ב: הואיל ונדחה 
נדחה,+ 

to remove | wegräumen הפ', פינה וביער‎ Am 
Ann מ"ק כ"ב ע'יא: מדחה‎ 

haughtiness | Hochmut mama ז,‎ NM 
(שפכו לפניו לבבכם): שרדו‎ m 37D תרג' תהל'‎ 
קדמוי דחוחי ליבכון.‎ 

דחוי ז', סילוק וביטול suspension, removal | Ver-‏ 
sfossung, Zurückweisung‏ קדוש' ז' ע"ב? ANT‏ 
מעיקרא הוי on‏ 

oppression | Bedrängnis pnt) ד', לחץ‎ Pi 
„8337 בי (בלחץ אויב): בדחוק בעלי‎ San תרג'‎ 

pina‏ תה'פ, במדה זעומה scantily | knapp‏ תרגי 
דהי"ב pn? pnd) won‏ ומים לחץ): לחם ברחוק 
ומיא בדחוק: 


דח פ"י, 1) רחף, הדף to push | stoßen‏ תרגי 
הבריוטל די nna)‏ ה' אלהיך אותם)? כד ידחי 
יתחון. 


Damascene plum | נ', שזיף רמשקי‎ MDR 
s’d ירוש' ביצה ג'‎ damaszenische Pflaume 
דורמסקנה.‎ ey 

SIT‏ עיי TT‏ אפתיר אי א': דורניאות, 

DT‏ עיי ADT‏ ירושי קירי פיא ניח עירג גי 
DIENT‏ למעת: 

דוּרְסָה נ', גוש pomace | gestampfte Masse‏ 
תוספ' מעש"ש א דורסות תמרות 

tanner | Treter, Gerber nny ז', מעבד‎ [O17 
ביצה י"א ע'א: עור לפני הדורפן+‎ 

'y כתוב'‎ childless | kinderlos ת', עקר‎ BAR 
עב משפחת דורקטי.‎ 

win‏ ז', דרש[ lecturer | Voriragender‏ שמו"ר 
33D‏ אבא הדורש+ 

to get accustomed | sich ge- דוש — נתרגל‎ 
כיון דדש דש,‎ Fay גימ' ניו‎ wöhnen 

דו\ש 3293 זלזל to disregard | geringschätzen‏ 
wy‏ י"ח ע"א: עוונות שאדם דש בעקביף 

wip to trample | treten יש פיעל, דרס ודרך‎ 
כעפר,‎ poy מדייש‎ tam San 

דוש (dd‏ דרך to tread | treten DIN‏ ב"ק טי 
ע'א: דייש אמצרי, 
2( דש את התבואה m5} to thresh | dreschen‏ 
קט"ז ע"ב: דדישן דשאי, 

was‏ אפ', 1( זלזל to disregard | verachten‏ תרג' 
משלי ד' ט"ו (פרעהו אל תעבר 03 אדיש ולא 
תעיבר עמא+ 
2( ביטל בלבו not to mind | sich über etwas‏ 
hinwegsetzen‏ סנה' ז' sy‏ טוביה דשמע 
ואדיש, 

to be אתפי, נדרס ונדוש‎ Ws WTS APINS 
כיר‎ “yw תרג'‎ trodden | zertreten werden 
כ"ה יי (כהדוש מתבן):‎ DY ג אתדשא תתדש:‎ 
tp ma כמא דמידש תיבנא בטינא: תרג' ירמ'‎ 
וידרשון מואבאי+‎ 


fat, fat gruund | זי, שמנונית, קרקע שמן‎ WM 


- 204 - 


דיהה 


ae 
127 


DE >. 


ns DER‏ פקודה decree | Verordnung‏ תרג' 
שני אסתר ב' ח'+ SND‏ בדיגטסיס: 

double pole | Doppelstange ז', מוט בפול‎ noo 
ב"מ פ"ג ע"א1 בדיגלא משלם כולת:‎ 

the river Tigris | Tigrisstrom נהר חרקל‎ na 
מ"ק כ"ה ע"ב: כיפי רריגלת,‎ 

Ni]‏ עיי wr RENT‏ הור' פ"ג מ"ז ע"א: 
דיגמא דידכו OT‏ 

NIT‏ זי, NOT‏ ני, 21 fly | Fliege‏ נדה 
י"ז ע"א: כאלי דידבין גיט' פ"ו ע"ב: דידבתא 
רביני DID‏ 

דידי, TTT‏ מה"ג, שלי, mine, his | mein, ow‏ 
sein‏ ב"ב ד' ע"ב: דידי ודידיה הוא, 

aria‏ מה"ג, שלך thy, thine | dein‏ בר' ב'. ע"ב: 

בין השמשות 777 

guards | Beobachter זיר, 6 צופים‎ MIND 
יומיפ"ו מ"ח דידכאות חיו עושין ומגיפין בסודרין,‎ 
אסת"ר א'‎ messengers | 06 שליח‎ (2 
עתידין)‎ Sey) דידכאות עם דורניות עתידות‎ ER 
להיות מצויים למלך המשיח:‎ 

your | מה"ג, שלכם‎ fat] Jet AST 
מדידכון ירושי‎ Now תמיד ל"ב ע"א: דידי‎ euer 
חג' פ"ב ע"א ע"א מן רידכן: סגה' פ"ו 35 ע"גן‎ 
מן דידכוןי‎ 

דידמא ַדְאִירְמָא] עיי אִירְמָא, ירושי שבת הי 
זי ע"ג: רבי קיריס דירמא, 

TT]‏ מה"ג, שלנו our | unser‏ חולי מ"ב ע"ב: תנא 
דירן+ 

to make fainter | matter אַדִיהַּ אפ'‎ MI 
גדה כ' ע"א: אדיהו ליהי‎ machen 

TL oy NT‏ ירושי ב"ב פ"ח טיו ע"א: מורשה 
לשון דיהא, 

name of a place | Orisname שט מקום‎ MIT 
תעני ז' ע"ב: א"ל זעירי מדיהבת לרבינא,‎ 

דיה תי, כהח, עכור faint, dim | dunkel, matt‏ 
נגע' פיא מ"ב: של soy‏ עזה ושל פיד דיהה 
ממנה, 


junction | das Zusammenhalten warn (2 


אבות ו'? דיבוק חברים, 


יבור זי, 1) הוצאת דברים מן הפה speech | das‏ 
Sprechen‏ שהש"ר ג' ts‏ דיבור קשת+ 
2( דבר אלהים Divine Speech | Gotteswort‏ 
ויקר"ר אי משה שומע קול הדיבור עצמו וחיה+ 

12" דִיבּוּר, ID TIN‏ דִיבּוּר כשיעור דיבור קל 
as much as is needed for an utterance | die‏ 
Zeitdauer einer kurzen Ausserung‏ ירושי 1995 
HUB‏ די עב כדי דובור: ב"ק ע"ג ע"ב: תוך 5 
דיבור+ 

NT"‏ זי, 1) כנ"ל 1. ר"ה ו' עיא: אימא דיבורא 
לא כלום ‚sin‏ 
2( כניל 2+ תרג' שמות ל"ר כ"ח (עשרת הדברים): 
עשרתי דיבוריא+ 

NT")‏ זי, קרבן sacrifice | Opfer‏ תרג' במדי 
כיה ב' (לזבחי): anaes‏ 

OT SD oy N‏ קהל"ר זי te‏ סניא דיבי. 


SOIT‏ דיבְלְתָא נ', Any‏ תאנים כבושות 
cake of pressed figs | gepresster Feigen-‏ 
kuchen‏ תרג' רהי"א י"ב מ': דיבליןז תרג' יב"ע 
במי ל"ג In‏ דבסימין כדיבלתא, 

Ta‏ ני, commandment | Gebot my‏ ירושי 
ברכ' פיד חי day‏ דביר שמשם דיברות יוצאות 
לעולם, 

Nor‏ ז', רבש honey | Honig‏ יומ' פ"ג ע"ב: 
קמחא דשערי בדיבשא, 

ּיגָאלָא ת', כוזב (an false | Idigenhaft‏ משלי 
י"ט כ"ח (עד בליעל): סהרא ריגאלא, 

storing up | das זי, הבאת התבואה לגורן‎ pat 
גיט' מ"ד ע"א+ דיגונך ולא דיגון‎ Aufhäufen 
נכרי,‎ 

[יג1] 1) תי, בעל שתי having two corners | mm‏ 
zweiwinkelig‏ נזיר | m‏ ע"ב+ Say ma‏ דיגון 
טריגון פונמיגון איגו מטמא בנגעים: 
2( תה"פ, פעמים twice | zweimal‏ נזיר ת' 
day‏ הריני נזיר,+. הן אחת דיגון שתים וכו'+ 
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דיאָטַגְמָא, דִיאַטִינְמַתִּי] ני, פקודח | edict‏ 


= 


ANON WU רבר"ר פ"ה: היה‎ Befehl, Edikt 

דיאַטְרִיטָא ז"ר, כלי זכוכית דקים eut glass‏ 
vessels | feines Glasgechirr‏ אסת"ר א' gr‏ 
כוסות דיאטריטא של כלי זכוכית „a‏ 

ao ny Non‏ פסח' פ"ו ע"ב: רגש בהו 
דיאלא, 

INT‏ ז', loss | Verlust IDDM‏ מנח' ע"ז ע"א: 
דיאנה הוא דלא דלא לימטייה רוחא לא בעי זבן 
וזבין תגרא איקרי, 

he אחז את הענים‎ mays פעל יוני‎ TON 

deluded | er täuschte vor [ediarta]‏ שחשיר 

ב' טיו קיניגין מכללה ודיארטיה. 

testament, will | Tes- המת‎ many ז',‎ JUSTIN 

tament‏ ירוש' ב"ב פ"ח ט"ז ע"ג: אף הכותב 

דיאתימון בלעז הרי זו כמתנת. 

disposition גילוי דעת בנוגע לרכוש‎ „a INT 

of property | Verfügung übers Eigentum‏ ביר 

ODT זו דיאתיקי, ועיי‎ MT 

דיב פ"י, זוב, נזל to flow | fließen‏ תרג' תהלי 

ע"ח כ' (ויזובו מים): ודיבן מיא, 

דיבָא ג', זוב gonorrhoea | Schleimausfluß‏ תרג' 

יביע ויקרי ט"ו ל"ג (זובו): דידיה 

calumny | Gerede, Verleumdung ג', דבה‎ 82" 

תרג' בר' ליז ב' (דבתם רעה): דיבהון בישא. 

)"83 ז', 1) זאב wolf| Wolf‏ תרג' ‘py‏ ג' ג' 

)$0381 דיבין, 

@ רוב bear | Bär‏ תרג' יש' ייא ז' (ופרה ודוב): 

ותורתא ודיבא, 

ְיבָּבָא זי, זכוב 16 | fly‏ תרג' קהלי um m‏ 

דשכין על תרעי לבא הי בדיבבא. 

דיבונא [RI‏ ז', עושק ולחץ | oppression‏ 

mom pw) תרג' משל' כ"ר ב'‎ Bedräckung 

025( מטול דיבונא ראני לבהון. 

דיבוק ז', 6 דבק glue | Klebstoff‏ ירוש' שבת 
ג' וי SRY‏ שמא נתאכל דיבוקו, 





חק פ"י, 1( כניל. מ"ק כ"ח ע"א: קא רחקא רגליה 
דבר na‏ 
2( לחץ to oppress | bedrücken‏ תרג' שופטי " 
חי (וירצו וירוצצו את בני ישראל)! ודחקו ושעבדו 
ית בני ישראל. 
3( נחפז to hurry | sich beeilen‏ תרג' יהושע 
יי י"ג (ולא pr‏ לבוא): ולא דחק למיעל. 

to be distressed | bedrängt werden אתפ',‎ PIUS 
תרג' שמואל א' י'ג ו' (כי נגש העם): אידחק‎ 
עמא,‎ 

pn“ ‚pn‏ עיי „DT‏ ברי וי ey‏ שעת הדחקי 

דמקא mat‏ לוחץ oppressor | Bedränger‏ תרג' 
שופט' ב' ייח (לוחציהם ודוחקיהם)? דחקיהון 
ומשעבדיהון: 

דִּמְקוּתָא ב', לחץ oppression | Bedrängnis‏ תרג' 
יב"ע ma‏ לי son‏ בדחקותהון. 

„Dim oy WITT‏ ירוש' בימ פיט י"ב עיא: הוו 
pont‏ 

דטסים ‚a [DE‏ סכר בנהר stoppage in a‏ 
river | Deich, Damm‏ ירוש' ביצה פיג סיב עיא: 
סוכרא דנהרא וכו' דטסים. 

די ee‏ למען in order to | damit, um‏ בר' פיא 
מ"א! עד חצות כדי להרחיק אדם מן העבירח. 

"TI‏ מכיון since | weil, da‏ ביצה ב'. עיב מכדי 

= כתיב. 

די מה"ג ומה"ח, 1) אשר, שר who, which |welcher‏ 
ירוש' גיט' ב' Ten‏ עיב! די פתר end‏ 
@ כי daß‏ | וגו ‘win‏ תענית ד' סיז עיג: ולא 
ידעין די תעניתא, 
8 שאם for if | denn wenn‏ ירוש' ריה א' כיו 
ע"בו רי לא q‏ 

יאר ז', day | Tag DV‏ ירושי wy‏ א' ליט עיג: 
איממא ארך אמר קלנדם pop‏ דיאו, 

יאל ז', אלהות 00/00/0066 | deity‏ שהש"ר בי טי 
פירוש דיאו דיאו את לגבן תחלת: 

chamber | Zimmer, Ge- מדור‎ MN »'2 NUN!” 
תוס' עירוב' ה': חמש דיאטות.‎ mach 
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דייטרוּטין זיר, כלי זכוכית דקים fine glass‏ 
vessels | feines Glasgeschirr‏ בר"ר פי"ט: קופה 
מלאח כוסות ודייטרוטין, 


דייא ז', 1( משרת maw attendant | Diener‏ 
קמיא עיא: אדא דיילא, 
2( פקיך officer | Beamter‏ יומי ייח עיא: אי בר 
אחתך דיילא וכו'. 

יילא ז', עבודת המקדש | service (of the priests)‏ 
Priesterdienst‏ ירוש' פסח' ה' ליד ע'ג: הא 
דיילא קיים גבי זריקה. 

NIV ‚7‏ זי, judge | Richter vow‏ סנחי 
ז' עיב: דיין שאינו חגון: כת' TN‏ עיב: אנא דייגא 
ומר לאו דיינא, 

female judge | Richterin נ', שופטת‎ Pius 
דיינות נקיבות.‎ yon קוהליר בי‎ 

dish of grit | Graupen- ז', מאכל גריפין‎ NDT 
ביצה טיז עיא: דייסא לא שכיחא,‎ 6 

דייסיקיא, דייסקי NP" vy‏ ירושי עירי פיו 
כ"ג עיג: יהב חוטרא הכא NOD‏ הכא דייפיקיא 
FROM‏ בר' פ"ג ו' Sy‏ דייסקי שהיא מלאה ספרים, 


‚'n youl‏ שש ושמח rejoicing | fröhlich‏ תרג' 
משלי כ"ט ו' (ירון ישמח): דייץ וחדי. 

conclusion | Folgerung ז'י, דיוק ומסקנא‎ Na” 
פס' ציט עיא: מתניתן נמי רייקא,‎ 

דייקופנין, TRY‏ נ', מין אבן טובה hya-‏ 
cinth, a precious stone | Edelstein (Hyazinth)‏ 
שמויר ליא: לוי דייקינתין: ילק' 137 תתניר: את 
המרגליות ודייקוסנין. 

דייקלרא papal‏ ז', עושה כלים basket-‏ 
maker | Korbmacher‏ ירוש' ברכ'י פיג sup)‏ 
ובלבד דלא יעביד para‏ דייקלרא, 

דייוקניתא עיי. «PART‏ שמו"ר פליח: לוי 
דייקניתא, 

NT 7‏ זי, יישב בדירת lodger | Einwoh-‏ 
‘wr ner‏ עירי פיה כיג ע'א! בנה את העשירי 
לשם דייר הרי הוא כדיירוז שם ב"מ פיה 'י 
ע"בז בייתא עם דיירא דאיר 





NID) a7‏ ו OPM] aa‏ מ 
תמונה image | Bild‏ ב'ב. נ"ח ע'א: נסתכלת 
בדמות דיוקני בדיוקני עצמה לא תפתכל; now‏ 
קמיט ע'א: דיוקנה עצמה? בימ קטיו עיא: שכר 
דיוקנאות, 

די[ זי, שוכר דירה ‘win lodger | Mieter‏ מעשי 
פ"ג כ' sy‏ בעל הבית ודיורו, 

N}‏ ז', 1) יושב inhabitant | Einwohner‏ תעני 
כיא xy‏ וקטלינחו להנך דיוראי. 
2( גר proselyte | Proselyt‏ בכורות ‏ ל' ע'א: 
דיורא בר דיירתא, 

- קיד עיב? דיו‎ naw ink | Tinte ני, דיו‎ NT 
«RT 

testament, will | Testament ז', צוואה‎ an 
הכותב דיותמין בלעז וכו',‎ AN תוספ' בייב טי:‎ 

family record | Stamm- אילן היחס‎ on NAT 
ליה זקיפא בדיותקית.‎ HOTT ב"מ כ"ט ע"ב:‎ baum 

דוחי זי, דחייה, סילוק | suspension, removal‏ 
Verstossung, Aufhebung, Zurückweisung‏ 
קדושי זי עיבג דחוי מעיקרא N‏ דיחוי, 

PIT]‏ זי, צפיפות ‘DIN crowd | Gedränge‏ צוקי 
יומא ד' (ג') ייז: מפני דיחוק „DIN‏ 

Am‏ ז', רודף persecutor | Verfolger‏ שהשיר 
בי טיו בלטוורא דא דיחתי וייטורר. 

NID]‏ ני, פקודה edict | Befehl, Edikt‏ ויקיר 
א': דיטגמא כתובה ומחותמת. 

דייא עיי BIT‏ תרגי יביע ויקי טיו ג' (זובו): 
5 

ייאל[ שיהיו that they be | dag sie seien‏ ירושי 
חלה פ"א כיח ע'א: דייאון עבדין+ 

277 פיע, דאג וחשש to be troubled | besorgt sein‏ 
מויק כיח עיא: NT‏ קא דייגי 339 

ךייר ‚nr‏ יושב inhabitant | Einwohner‏ תרג' 
ירוש' ברי מיד ייח: צדון מן 97 


naw chamber | Zimmer חדר, מדור‎ „a YON 
ציו עיא: היו שתיהן בדייטי אחת:+‎ 
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name of a place in “N53 מקום‎ ow men 
קמ"ז ע"ב:‎ naw Palestine | Ort in Palästina 
קרקעיתה של דיומסית,‎ 

a man’s name | männlicher Name שם איש‎ DI 
בר דיוס,‎ HR ג'‎ DR תרג' שני‎ 

pind עיי דְּנִיסָטִים, שמויר ליא: משל‎ DONT 
שלוה מן דיוסטוס.‎ 

the transverse staff of ז', מגור אורגים‎ TWO 
the upright loom | Querholz am Webstuhl 
הדיוסטר.‎ ja כלים פ"כ‎ 

name of a place מקום בארץ ישראל‎ ow NEON“ 
מיו עיא+‎ mow in Palestine | Ort in Palästina 
הלך רבי לדיוספרא:‎ 

דיוסקום ny‏ דיסקוס, ביר פריא: דיוסקום אחד 
טעון וכו'. 

carpet, cover | Tep- זי מכסה, שטיח‎ NOON 

wp" pick, Decke‏ ל': והדין דיופוטא מסהיד 

amy 

POE‏ ז', plumbline | Zotmaß IX‏ ספרי 

דברים א' Fin‏ קובע דיופטין ומחלק. 

siphon | ז', שפופרת להעלות נוזלים מכלי‎ “BV 

Heber‏ ערוב' Tp‏ ע'א: מעלין בדיופי. 

PREM oy POD‏ לקי דברי תת"א: לא 
קובע דיופיטין, 

דיופָלוּסטון זי, MINDER‏ כפולה double co-‏ 
lonnade | Doppegallerie‏ סוכ' נ"א ע"ב: 
דיופלוסטון של אלכסנדריא. 

duumyir | ז"ר, שליחות של שנים‎ bap 
spre תענ' ייח עיבז עד שבאו דיופלי‎ Duumvirat 

bearing ת', שעושה פירות פעמים בשנה‎ NIB 
twice a year |zweimal jährlich fruchttragend 
עירוב' י"ח ע'א: מאידיופרא וכו' אילן העושה דיו‎ 
פירות בשגה:‎ 

deduction | Folgerung ז', דיוק, מסקנא‎ NN 
exon נזיר ט"ז עיב: האי דיוקא דידך‎ 

דיוקולג עיי ריקולוג. ילק משי תתקמיו: שני 
דיוקולגין. 








דידי מה'ג, ההוא this | Jener‏ תרג' יביע בר' כ'ה 
ליג: קיים לי כיום דיהי. 

San ann TT oy NIT‏ פיה י"ב (ירעפון 
דשן): יבסמון דיהנא, 

דין שהימ, שנים two | zwei‏ תרג' San‏ קמיט וי 
(וחרב פיפיות): סייפא דיו סטרא 

דיו פרצוף ז', פרצוף double-face | Doppel-51b>‏ 
gesicht‏ עירוב' ייח עיא: דיו פרצוף פנים היה 
לו לאדם הראשון שנא' אחור וקדם צרתני. 

די ג', HY‏ הדיה vulture | Geier‏ בימ כיד ע"ב: 
ההוא דיו דשקיל ees‏ 

WT‏ מה'ק, האח! Ach!‏ | גג שהשיר ב' to‏ את 
אומר לנו דיו דיו 

דּין, N"‏ ז', צער grief | Betriibnis‏ ירוש' ברי 
פ"ט י"ג ע"א: דיו ליה פנינן יתיה תרג' משלי 
כ"ג כ"ט (אבוי): דיואי 

siphon | ז', שפופרת להעלות נוזלים מכלי‎ wan 
ירוש' ערוב' פ"י כ"ו עיד: מעלין בריוביט,‎ Heber 

euecession משמרות‎ AON oe WN AL 
to") ייג‎ ‘wip in government | Amtswechsel 
anon אותה שבת של דיוזגי‎ 

chamber | Zimmer, Gemach ני, חדר, מדור‎ NOV 
קהליר זי ב': דיוטא התחתונה של גיהנםי‎ 

NTO‏ ני, פקורה edict | Befehl, Edikt‏ ספרי 
ואתחגן ליג: שלא יהו בעיניך כדיוטגמא me‏ 

chamber | Zimmer, Gemach נ', חדר, מדור‎ MM 
ילק' אי ליה ע"א: לדיוטי התחתונה שבשאול,‎ 

cut glass כלי וכית דקים‎ m RENT 
{48 רות רבה א'‎ vessels | feines Glasgeschirr 
כוסות דיוטריטין.‎ 

[TRO]‏ זי, מערה cave | Höhle‏ בריר. פסיב: 
וקברו אותה בדיוטרין aby‏ 

Ta‏ ?"+ קרן corner-piece | Eckstiick MT‏ סובי 
ד' עיב: נידונין משום דוומד. 

juice of ז', עסים תותים‎ mer דיומדין‎ 
שביעי‎ win mulberries | Saft der Maulbeere 
„MDR פיז ליז עייב: דיומדין‎ 


רין 
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gut‏ מכילי יתרו ה': לפיכך mans‏ במדבר דימוס 
בפרהסיא במקום הפקר, 


public affairs | Staatsangele- צרכי צבור‎ (7 
‚mn עסוקין ברימוסה של‎ dm ביר‎ genheit 

public bath | מרחץ של פומבי‎ di ני,‎ NDOT 
תרג' אסת' ב' ג'+ רימוסן ובנאוון+‎ öffentliches Bad 
ביר פ"ד! ולקחי מדימוסא‎ 2 SIDI vy (2 
‚man של‎ 

common property | נ', 1) רשות הרבים‎ DIN 
סנה' פ"י כ"ח ע'ב: ואחד‎ "WIN? Allgemeingut 
„ab דימוסיא‎ 
state property | Staatsgut רכוש המדינה‎ (2 
ביר פיד: לרימוסיא של מדינת:‎ 
tp ויקריר‎ state-tax | Steuer מס‎ (3 
עבר עלוי חד לגיון למגבי דימיסיא דההוא‎ 
מדינתא+‎ 

דימוסים עיי DIT‏ 7 לקי איוב mon‏ 
בדימוסיס של nn‏ 

farmer of public זי, חוכר המסים‎ NID 
מג' תענ' ג'+ בעסרין‎ revenues | Steuerpächter 
וחמשא ביה אתנטילו דימוסנאי,‎ 

mixture of T’ruma דימע זי, תערובת תרומה וחולין‎ 
and profan fruits | Mischung (von Teruma 
ירוש' דמ'י ה'‎ mit gewöhnlichen Früchten) 
ע"א: אימת חדימוע+‎ TD 

public bath | öffent- ני, מרחץ של פומבי‎ NOT 
ב' ח': דימסיא ובי בנאוון+‎ Sm תרג'‎ liches Bad 

name ofa מקום בארץ ישראל‎ aw ‚m PD 
place in Palestine | Ortschaft in Palästina 
sms אבות דרי נתן ייד אלך לדימסית למקום‎ 

די[ פיי י- 1) apm‏ ודרש | to examine (witness)‏ 
(Zeugen) verhören‏ סנה' פיז 3M‏ דנין את 
העבדים:+ 
2( הוציא מפקנא ‘DB to conclude | folgern‏ 
כיז עיב: דנו דין AN‏ 

נדוּן נפ', 1) נשפט | to be judged, to be sentenced‏ 
gerichtet werden‏ סבה' פ"ח מ'"הזנידון על שם סופו, 


‘wim? for if not so | sonst שאם לא כן‎ br 
אכול דילכן אנא קטילנא לך.‎ sey פיד לייה‎ prow 

perhaps | vielleicht מח"ח, שמא, אולי‎ N ya 
ריה ג' עיא: כי משמש בד' לשונות אי דילמא‎ 
אלא דהא,‎ 

MND ‘wind fact | Tatsache ז', 1) עוברה‎ ey 
עיד: רילמא ר' חונא רי פינחס ר' חזקיה‎ 1m פ"ג‎ 
סלקון וכו'.‎ 
ירוש' כלאים פ"ט‎ cover | Bettdecke מבסה‎ (2 
בררסין- רילמא.‎ ty ליב‎ 

no‏ מה"ג, שלנו our | unser‏ תרג' בר' ל"א 
טיז )30095 די ‚3b‏ 

דילניה ]765 ‚op ny‏ ירושי בימ פיב 
ח'? אובדת מלכתא דילניה דידה: 

drippings from מן הגג‎ mm ז', דלף‎ rau 
ירוש' מייש די כיח עיג: נחת‎ theroof | Traufe 
דילפא בחיטך:+‎ 

OMIT‏ עיי דְּמְדוּמִים, ירושי פסי פיה ליא 
tay‏ של בן הערבים ay‏ דימדומי חמה+ 

ימה זי, ‚na‏ לשון הרע evil talk, gossip | übles‏ 
6 גרה סיו עיא: דימת עיריך+ 

‚m NOT‏ כלי ענודה במקדשי הפרסיים 
utensil of the Persian divine service | persi-‏ 
sches Tempelgerät‏ סנה" WY‏ ע"ב: קוואקי 
ודימוניקי. 

layer of the building | זי, 1) שכבה בבנין‎ DUST 
ב"מ קייח ע"ב: הניח על הדימוס.‎ Bauschicht 
formula of an oath | Formel לשון שבועה‎ (2 
«DAN WOE BVT עיז ט"ז ע*ב:‎ eines Schwurs 
‘win? amnesty | Amnestie מחילה וסליחה‎ (8 
כשהוא נותן דימוס הכל‎ fy ברכ' פיט ייד‎ 
sims מקלסין‎ 

people | Volk py (4‏ בר"ר פ"ל בולי 

ודימוס, 

prison | Staatsgefängnis האסורים‎ NS (5 

שמויר ב': ינתן בדימוס: 

common property | Gemein- רשות הרבים‎ (6 
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[I]‏ ז'י גדרת צאן fold | Hürde‏ תרג' win‏ במדב' 
ל"ב TD‏ (גדרות): דיבוון לענכון. 

NDI oy NDI‏ ביר ה': לדיכסא יםי 

דיכפת עיי רִיכְפַת, תרגי ירמי זי ייג (המון מים): 
דיכפת דמיין, 

NTS‏ עיי SIT‏ 2 ביק פיה IY‏ דיכרא גנבו 
מינך, 

for if not | denn wenn שאם לא‎ Sy) ot no 
a ירוש' תר' פ"ה מיג ע"ג: דילא‎ nicht 

ִּילְבָּא ז', מין אילן plane-tree | Platane‏ ביר ט"וז 
ערמונים- דילבין, 

alimb ז', חתיכת בשר מדולדלת מן הגוף‎ batons 
torn in strips | vom Körper lose herabhän- 
עיא: דילדול זה‎ yon חול'‎ gendes Fleischstück 
bans מהו. ועיי‎ 

their | ihr (3. Pers. pl.) מה"ג, שלהם‎ to 
דילכון אמרי דילהון היא,‎ tay yop ב"ק‎ 

ילג ז', קפיצה skipping | das Springen, Über-‏ 
springen‏ שהשיר ב' ד': ודילוגו עלי man‏ 

with interruption | mit תה"פ, לסירוגין‎ nba 
גדה ס"ד ע"א: עד שתשלש‎ Unterbrechungen 
בדילוג,‎ 

דילוּע עלי naw anys‏ פכיד מיד: מחתכין את 
הדילועין לפני הבהמת+ 

טור ז', 1) מלשין sycophant | Angeber‏ סנתי 
מיג day‏ וכי דילטור אני לך, 
2( צבוע hypocrite | Heuchler‏ תרג' איוב חי 
ייג (ותקות חנף תאבד): וסבר מדילטור „ann‏ 

NWP]‏ כנ'ל 1. אפתיר פתיחה: m‏ דסגין 
דילטוריא, 

sycophancy, de- מלשיגות, לעו‎ 3 sods 
שהשיר‎ famation | Angeberei, Verleumdung 
במי שאומר דילטוריא על ישראל,‎ 31/8 

דילִי, ּילְכֶן, דּילכון מה"ג, שלי; שלכם mine;‏ 
your | mein; euer‏ תרג' שמ' ייט ה? דילי bs‏ 
ארעא: יחי ייג ייח (נפשות): נפשתכון דילכן: 
גיט' פיר say‏ רילבון. 


דייךא זי, גר proselyte | Proselyt‏ גיט' כיר ע'א: 
דיירא בר דיירתא+ 

N]‏ זי, אבסניא ‘Mad inn | Herberge‏ ק"ט עיא: 
כ' מטא לההוא דיירא, 

sr xy‏ רוכל pedlar | Hausierer‏ רייה ט' עיב: 
כמדייר דיירא+ 

דיירוטי] עיי PRINT‏ ביר פסיד: ודיירוטין. 

female proselyte | Proselytin ג', גיורת‎ KA 
eS גיט' כ"ר ע"א: דיירא בר‎ 

דיוש י- ז', 1) דישה threshing | das Dreschen‏ 
תוספת' ב"מ 4'7 מקום הדייש, 
ANISH (2‏ נדושה threshed corn | gedroschenes‏ 
86 ספרי תצא DI‏ מה דייש מיוחד yyw‏ 
מן הארץ ותלוש מן הקרקע בשעת גמרמלאכתו. 

,'t IND‏ מי thrasher | Drescher WW‏ עיז 
כיד עיב: טורביל עיזא דקורקסא דדיישן. 

ריית פ"ע, 1) sweat | schwitzen yn‏ פסחי ל' 
say‏ חזינן דמידייתי+ 
to be anxious | sich ängstigen “MD (2‏ תרג' 
איוב ט' ייג: תחותוי דייתן רשיעיא+ 

MT‏ פַעַל, כניל 1„ nop‏ לי ע'ב: pin‏ דמדייתי. 

how ירוש'‎ vulture | Geier ני, עף הדיה‎ NIN 
פ"ז כ' ע'ג: אתא דייתא וחטפתיהי מינית,‎ 

successor | Nach- ז', ממלא מקום‎ DOM 
ספרי דבר' לייב מ"ד (שליד): בא דייתיכום‎ folger 
ביד אחר+‎ AD שלו והרשות‎ 

היחי נ', צוואה, גילוי דעת testament, dispo-‏ 
sition | Testament, Verfügung‏ ביב קניב ע"ב! 
דייתיקי מבטלת opines‏ 

Flo!‏ ה ג', כתיתה pounding | das Zerstoßen‏ שבת 
ייט עיב: מחוסרין דיכה. 

crushing | das Zermalmen זי, שחיקה‎ po" 
ירוש' שביעיי ה' ליח עיד+ ריבון כעיקור+‎ 

VON‏ מהיג, זאת this | dies‏ בימ VD‏ עיא: מרי דיכי, 

resemblance | Ähnlich- ני, דמיון ושווי‎ ND 
אסא תרג' איוב ב' ג' (אין כמוהו): לית דיכמיה.‎ 


a PANG) - 
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Taya 1507‏ תהיפ, לאחר שנעשת מעשה 
having been done | geschehenenfalls‏ חולי 
ב' inıp‏ הכל שוחטין לכתחילה ושחיטתן כשרה 
דיעבד; שם טיו עייב: לא קא מכשיר אלא בדיעבר. 

NENNT‏ ני, זעה sweat| Schweiß‏ תרג' בראשי ג' 
ייט (בזעת ICON‏ בדיעתא ראפך+ 

ny NO‏ דִּיפְטִין, תרגי ירושי דבי. א' חי 
(ורשו): קבעו דיפטיא, 

be‏ ז', fine | Geldstrafe D3p‏ ירוש' שבת פ"ו 
m‏ ע'ד! מאן גרם ליה Dr‏ 

דיפָלָא 3', 583 double price | das Doppelte‏ 
ירוש' ע'ז ND‏ ליט ע"ד: קנסיה בדיפלא. 

jewelry ז', תיבה לשמירת תכשיטין‎ sonia 
וגטל דיפלומטר שלו.‎ typ שמו"ר‎ box | Schatulle 

oa‏ ז', שיבה old 386 | Greisenalter‏ ב"ר פניטג 
בא בימים - בדיפלון+ 

the double | das Doppelte ג', 137 כפול‎ a 
PD ירושי פסח' פיי ל"ז ע"ג: דיפלי‎ 

double colonnade | ז', אכסדרה כפולה‎ ype] 
מררש תהל' צ"ב? יורד. הייתי‎ Doppelgallerie 
לדיפלסט בטבריה+‎ 

bearing תי, שנושא פירות פעמים בשנה‎ NID 
twice a year | zweimal jährlich fruchttragend 
«SID תוספ' שביעית ז'?‎ 

double face | Dop- זי, פרצוף כפול‎ PBDITDT 
שהש"יר ב' ג דיפרוספין+‎ pelgesicht 

man crop | Ernte MDR ‚IIND‏ בובר 
תצוה to‏ והיא עושה לי שלש דיפריאות כל maw‏ 

raw parchment | rohes D3 ז', 1) קלף‎ NVA 
ע"א ריפתרא דמליח וקמיח‎ 3 Pergament 
‚Pay ולא‎ 
ב"ר‎ document | Schriftstück כתב, תעודה‎ (2 
25 א': דיפתראות ופינקסאות יש‎ 

דיץ, דיץ, ,'t NI]‏ שמחה joy | Freude‏ תרג' 
ישעיי סי ט"ו בתי sp‏ שם ס"ו י' (שישו אתה 
משוש): דוצו עמה SPT‏ תרג' איוב ג' NIT IND‏ 
pon‏ לריצא, 


DD‏ ז', tenancy | Pacht DN‏ ילקי ויקי 
תרע"ח: סגיא ליה בדיסטורין: 

ty "ro עיי דִּיקיָא. ירושי שבת‎ NID DN 
אזנים של טיסיקיא,‎ 

letter, document | זי, תעודה, כתב‎ NND 
ב"ק קי"ב ע"ב: נקיט דיסקא‎ Brief, Schriftstück 
מבית דין הגדול:‎ 

6180 | runde Scheibe זי, 1) לוח עגול‎ pipe 
שמו"ר ט"וז נתמלא דיסקוס של לבנה.‎ 
אני‎ 30" IN אסת"ר‎ plate | Teller קערה‎ (@ 
מכניס את ראשה בדיסקוס;‎ 
round mirror | runder Spiegel ראי עגול‎ (3 
ביר 3 דיסקוסים נאים.‎ 
a man’s name | männlicher Name איש‎ DW (4 
473393 ירוש' תרומ' ח' מ"ה ע"ב: מגורה של דיסקוס‎ 

bag with two pouches | נ', שק כפול‎ NPD" 
ברכ' י"ח ע"א לא יתנם בדיסקיא‎ Doppelsack 
ויניחם על גבי חמור+‎ 

ּיסְקִיפָלִיָא ני, הוראה ופקודה | instruction‏ 
Disziplin, Unterweisung‏ ילמד' AID‏ ויקרא: 
יודע נימוסי ודיסקיפלינא שלי (עפ"י הערוך). 

saucer | Schüssel דיסְקרין ז', קערה‎ SPH 
בר"ר פע"ח: טעינא ליה חד דיפקיין והדר‎ 
לה דיסקרא,‎ 

settlement | ני, 1) שכונה, ישוב‎ NAD 
ע"א: דיסקרתא דנתזאי+‎ WD עירוב'‎ Siedlung 
name of a place | Name eines שם מקום‎ (2 
ר' יהודה מדיסקרתא+‎ day סוט' ו'‎ 6 

NAD‏ זי, tenaney | Pacht mon‏ קיד סי 
ע"בז רנקיט בדיסתורא, 

דיסְתָּנָא ני 1) מנחה, מנה gift, portion | Teil,‏ 
Portion, Gabe‏ ב' ta"y‏ שקל פתק וכו' דיסתנא, 
a menstruous woman|menstruierende 773 (2‏ 
Frau‏ תענ' כ"ב ע"א: דיסתנא +O‏ 

province | Provinz ג',: מחוז, גליל‎ NPA 
תרג' שני אפת' ו' י': על מדינתא חדא או על‎ 
דיסתקא חדא,‎ 
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6 פנח' כ"ב tx"‏ הכל כשרים לדין דיני 

ממונות ואין הכל כשרים לדין דיני „was‏ 

ד'] מה'ג, זה this | dieser‏ ע"ב 9 mb toy‏ דין" 
בר אינש, 

בד'[ בזה, כאן here | hier‏ תרג' שופטי ייח ג' 
(ומה לך פה): ומא לך בדין. 

‚ma 173‏ כן so | so‏ תרג' ma‏ ליב ד' (כה 
תאמרון): כדין תימרון+ 

law, decision, court- זי, 1) דין ומשפט‎ NN 

session | Recht, Urteil, Prozessache‏ סנה' תי 

עיא: יומא דדינאז ברכ' ה' ע"בז דעביד דינא 

בלא דינא? por‏ כיו עיבז דינא דהאי גברא 

במאי. 

2( ריב quarrel | Streit‏ תרג' משלי י"ב א' (זבחי 

399 דבחי 83997« 

NII‏ ז', שופט judge | Richter‏ תרג' יביע דברי 

ט"ז ייט: דיניא, 

דינו - TTP‏ זהו, זה ‘wry this | dieses‏ עירובי 

פ'ז כיד עיג: הי דינו צד והי רינו ISDN‏ 

which; these; מהיג, אשרז הללו; לפי שח‎ [I] 

‘win? since they | welche, diese; da sie‏ ב"יב 

פ"א י"ז ע'ג1 זוזין דינון: שם ב"מ פיח 8 toy‏ 

ומה דינון עבדין דילי ודילך: שם בכורים פיב 

ס"ה עיב: דינון מרין+ 

DW‏ ני, כח power | Macht ny‏ שהשיר די 

ח? אכן יש בך דינמים. 

DDIM‏ עיי דְּנִיסְטִים. ירושי שבת פיב ה' ע"ב: 

עושה מלאך המות דינסטים שלו. 

denar, a gold and ז', שם מטבע‎ N דינָר,‎ 

a silver coin | Denar, Gold-und Silbermünze 

ירוש' קדושי א' כיח עיד: דינר כסף אחד מכיר 

לדינר zart‏ ביב Dp‏ עיא: דינרין וכו דינרי. 

dish of grit | Graupen- גריסין‎ Swan דיסא זי,‎ 

6 תענ' TD‏ עיב: פינכא „NDITT‏ 

coin with ז', מטבע הטבוע פעמים‎ DD 

double coinage | Münze mit Doppelprägung 

ירוש' wen‏ פ"א כיב עיד: מעות של דיסגנים. 





to be considered as | betrachtet נחשב‎ (2 
כמוחי‎ NM חולי מיח ע'א: נידון כריאה‎ werden 

to discuss, to contend | פיעל, התוכח, ריב‎ gr 
mt DY ב"ר פ"ג: היו מדיינין זה‎ streiten 

ca‏ פ"י, 1( שפט to hold court | richten‏ ירושי 
סנה' פ"א ייח עיאז הוו דיינין קומי וכו'+ 
2( הוציא מסקנא to conclude | folgern‏ שבועי 
ליא עיא: דון מינה ואוקי באתרה. 
8( בא בדין to have a law-suit | rechten‏ תרג' 
‘wR‏ כ"ט טי (נשפט את איש אויל): דיין עם גבר 
שטיא+ 

(aa‏ פעל, הוציא די[ to decide | entscheiden‏ שבועי 
ל"ב ע"בז היכי לידיינו דייני להאי דינא. 

to have a law-suit|pro- אתפי, 1) בא בדין‎ ITS 
ירוש' פנה' פיג ב"א ע'דן אידיינין‎ zessieren 
קומי רי לעזר,‎ 
תרג'‎ to be judged | gerichtet werden בשפט‎ (2 
ירשיענו במשפטו): ולא‎ xd) ליג‎ 1b תהל'‎ 
יחייביניה במידיינית,‎ 

to be judged, to be אתפי, נשפט, נענש‎ [TAN 
punished | gerichtet werden, bestraft werden 
תרג' ישעיי כיט ד' (אין נשפט באמונה): לית‎ 
דמתדן בהימנותא? תרג' יב"ע בר' ו' ג? לא‎ 
יתדנון כל דריא בישיא,‎ 

logie conclusion | Jogi- סברא הגיונית‎ )1 + [I 
נותן‎ pom מכילתא משפטים ג':‎ scher Schluss 
הואיל ויוצאה מרשות אב יוצאה מרשות אדון+‎ 
conclusion from minor to major | קל וחומר‎ (2 
סנה' ניד ע"א: אין‎ Schluss a minori ad majus 
עונשין מן הדין.‎ 

ind claim 1 Anspruch וּדְבָרִים טענה ותביעה‎ on 
ad פיט מ"א: דין ודברים אין‎ 

דּינִי מְמונות משפטים בעסקי שלי ושלך civil‏ 
cases | Zivilprozesse‏ סנה' IND ‘WH‏ דיני 
ממונות הכל מלמדין nam mar‏ 

MWD) 127‏ משפטים בעסקי נפש האדם (בנגור 
לדיני ממונות) capital cases | Kriminalpro-‏ 


= PAWS 


דישון 


דיקלא 





דיר, דיר זי, 1) רפת stable | Stall‏ ביק פ'ו מיי: 
הכונס צאן 2105 
2( רירה dwelling | Wohnung‏ תרג' ישעיי ליב 
יימ ויסופון דיריהוןי 

inn | Aufenthalts- זי, 1) אכפניא‎ NT „NT 
ב"א ע"א אזל ובת בההוא‎ ‘pM ort, Herberge 
רִירא,‎ 
תרג' מיכה‎ stable | Stall, Hirtenzelt רפת‎ (2 
ב' ייב (כעדר בתוך הדברו)? כעדרא בגו דירא;‎ 
דהייא 1° (לקחתיך מן הנוה)? דברתך מן דָירא,‎ 

דרה ני, 1) משכן אדם human dwelling | Woh-‏ 
nung‏ ברכ' ב"ז ע'ב: AND MI‏ אשה נאה וכלים 
DIN)‏ 
2( רפת stable | Stall‏ פסיק"ר טיו ל"ב tary‏ והלא 
אינו יפה אלא מדירות+ 
3( תולעת שבתבואה a grain worm | Korn-‏ 
wurm‏ פרה פ"מ מ"ב: והדירה והכנה שבתבואת: 
pearl | Perle mds (4‏ ירוש' סנה' פ"י כ"ח 
ע"א+ jan‏ קריין למרגליתא דירת, 

TTT oy NIT‏ עיב מיח day‏ דירכא אחרינא, 

דירכאות oy‏ דִּידְכָאות 1. יומי פ'ח עב 
דירכאות היו PUNY‏ 

TPT oy NAT‏ 1. ב"ב פ"ז ע"א דירתא דכולי 
עלמא לא פליגי רבתי sawn‏ 

ישא זי, דיש, תבואה נדושה threshing, threshed‏ 
corn | das Dreschen, gedroschenes Getreide‏ 
חולי וי tay‏ תורא מדישיה קאכיל. 

דיְשָאה זי, מי שרש mat thresher | Drescher‏ 
קטיז: דריישין ביה דישאי. 

דשה ני, (di‏ חכיטת שבלים להוציא גרעינום 
Maw threshing | das Dreschen‏ ע"ה ע"א PS‏ 
דישה אלא לגדולי קרקע. 
2( תשמיש המטה coitus | Beischlaf‏ נדה מ"א: 
מקום דישה - מקום שהשמש רש, 

removal of ashes | das הדשן‎ mon ישן ז',‎ 
ב"א עיא: דישון‎ OY Entfernen der Asche 
מזבת:‎ 





„ar )1 No‏ תמר palm | Dattelpalme‏ ב"ב 
כ"ב ע"ב: דיקלא דאכיל מיניה eran‏ 
2( ז', רתיחה ‘MDD boiling | Wallung‏ מ' tN”‏ 
דיקלא דימיא, 

דיקלוט ‚Dahn ny‏ ירושי תרומ' פ'ח VD‏ 
tony‏ דיקלוט חזירא מחוניה טלייא דרבי 'ודה 
נשייא+ 

wicker-work | Flecht- זי, מעשה מקלעת‎ naar 
החן זקוקה דיקלון.‎ NY ירוש' שבת פ"ב ה'‎ werk 

piso‏ יקלימיינום, דִיהְלִיטיָניס 
שם קיסר רומ | Diocletian, Roman emperor‏ 
Diocletianus (römischer Kaiser)‏ בר"ר פסיג+ 
לדיקליטיינוס רעי חזירין אקילינון; ירושי תרומי 
פ"ח מ"ו tay‏ דיקליטיאנוס מלכא לא בזינן? my‏ 
mp‏ מיד poo sa my‏ דיקליטינוס מלכא 
להכא “ra‏ 

דיקָליקוס ז', עורך } advocate | Anwalt‏ ויק"ר 
twa‏ קנה לך דיקליקוס nde‏ ואת זוכה לפני 
72+ 

NIN]‏ זי, זקן beard | Bart‏ ביב כיח עיא: תפשית 

20 
בדיקנית: 

דיקני זיר, מגודלים adults| Erwachsene‏ ב"מ 
ליט ע'א: אפוטרופא לדיקני לא מוקמינן. 

דיקני 3'» wid‏ בפול double 016 | Doppelstange‏ 
תוספ' כלים ב"מ ג': האיזמל של דיקני. 

DT np 20‏ בימ עי ע"א אפילו בדיקנני 

דיכ 37 
נמי שרי למיעבר. 

with two horns | ת', בעל שתי קרנים‎ Dy" 
«mp3 ריקרטיס היה עומד‎ fa"? ביר‎ ewiegehdrnt 

pronged pole | Spitz- עוקץ‎ dys זי, מוט‎ IR 
עושה לה דיקרן‎ sy ל'ג‎ sep ירושי שבי'‎ pfahl 

with two heads | תי בעל שני ראשים‎ DIDI 
TY ריקרסוס היה‎ ty ילקוט אי‎ zweiköpfig 
בקומה ורגלים היו לוו‎ 

יר זי, זר crown | Kranz‏ תרג' שמות כיה. י"א 
(זר זהב)? דיר דדהב, 


= PASS - 


דיקינטין 


דיצא 


a ET Se RT a בו"‎ 


‘mop boiling | Wallang ז', 1) רתיחה‎ spy 
מ' ע'א! דיקולא דמיאו‎ 
עיאז שקל‎ N’) נדר'‎ basket | Korb סל‎ (2 
דיקולא רבה,‎ 
shoe made of twisted reeds | נעלי נצרים‎ 8 
ע"ב: רבא נפק‎ My יומ'‎ geflochtener Schuh 
בדיקולי.‎ 
כתוב' ® עיבז כי‎ palm | Dattelpalme רקל‎ (4 
נרגא לדיקולא,‎ 
ע'א: דיקולא‎ my חולי‎ kettle | Kessel קלחת‎ )5 
דבישרא,‎ 

basket-maker | Korb- ז', עושה סלים‎ 7 spy 
ב"ב. כ"ב ע'א: הנהו דיקולאי דאייתי‎ macher 
דיקולי.‎ 

דיקולוג ז', עורך רין advocate | Anwalt‏ ילקי 

במי inven‏ בי דיקולוגין היו עומרין לפני 

אדרינוס, 

De- זיר, אנשי הלגיון הרומי העשירי‎ ET 
cumani, soldiers of the tenth Roman cohort | 
Decumani, Soldaten der zehnten römischen 
= אסת"ר א' ג': דיקומייני ואגוסטיאני‎ Legion 

דיקוקא ז', גרוטאות, שברי כלים breakage, frag-‏ 
ments | Bruch‏ תרג' ישעי' ל' ייד xd)‏ ימצא 
במכתתו חרש): ולא משתכח בדיקוקיה חסף. 

דיקורי sap ay‏ 3 יומי עיח day‏ רבא נפק 
בדיקורי, 

commander of זי, שר עשרה פרשים‎ [PDT 

ten horsemen | Anführer von zehn Reilern 

ספרי האזינו saw‏ רץ דיקוריון אחד אחר בן 

ישראל pips‏ להורגו, 

חקי ני, דין ומשפט right | Recht‏ שמויר ty‏ 

ועשיתי דיקי sandy‏ 

דיקיוּם DT‏ ילק ברי טיו לתבוע. דיקיוס 
של ‚na‏ 

hyacinth, a precious נ', מין אבן טובה‎ Tea 
ילק' דבי תתניד:‎ stone | Edelstein (Hyazinth) 
אתה מביא את המרגליות ודיקינטין.‎ 








pricking painin the eye | ז', 383 דוקר בעין‎ NS] 
ביצה כ"ב ע"א+‎ siechender Schmerz im Auge 
מהו לכחול את העין בייט היכא דאיכא סכנה‎ 
וכו'.‎ NBT כגון רירא‎ 

a gazelle species | חי (זמר)‎ Sys ז', מין‎ NY 
תרג' דבר' י"ד ה' (ותאו וזמר)+‎ eine Gazellenart 
ותורבלא ודיצא,‎ 

דיצה ני, 1) רקוד dance | Tanz‏ ב'ר {vp‏ הרבה 
בדיצת, 
2( שמחה joy | Freude‏ כתוב' m‏ ע"א: דיצה 
חדות: 
8( שלט למשחק a shield used at sport | Spiel-‏ 
schild‏ כלים פכ"ד tin‏ דיצת ערבין. 

NO‏ ני, שמחה joy | Freude‏ תרג' דהי"א 
ט"ז כ"ז Ny)‏ וחדוה): תוקפא RMIT‏ 

NFS‏ נ', יעלה gazelle | Gazelle‏ תרג' משלי 
ה' י"ט (ויעלת חן): ודיצתא דחיפרא. 

דיק פ"י, 1( כתת to pound | dünn machen, zer-‏ 
stoßen‏ שבת MIP‏ ע'א: דייקא באוכלא, 
2( עשה בדיוק to be careful | efwas genau‏ 
tun‏ כתוב' MN‏ ע"ב: מירק spy‏ 
8 הוציא מסקנא ‘M5 to couclude | folgern‏ 
ליא ע"ב: דייק מרישא וכו' דייק מסיפא, 

אודָיק, PTR‏ אפי, כיוון בדיוק to be punctilious,‏ 
to look attentively | genau achten, genau‏ 
hinblicken‏ ב"ר "ז אודיק רי יוסי לקלהון? תרג' 
ירושי שמות 77° כ"ד! ואדיק מימרא די"י. 

evidence by conclu- סברה הגיונית‎ A ז',‎ Np" 
שבת קנ"ד ע'ב! דיקא‎ sion | logischer Schluss 
+) 

2( שה"מ, עשרה ten | zehn‏ ברכ' wD‏ ע"ב: 

קפא כשורא דיקא עשרה וכו', 
8 נ', קורה beam | Balken‏ איכ"ר א' אי (רבתי): 
דיקייא בלשון יון קורות, 

דּיקָדוּק עיי דקדוק. ירושי ברכי פיב די sy‏ 
אלו צריך דיקדוק, 


דיק( עיי Yin PT‏ פכיבו דיקו שלכם. 
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דכי 





דְכָר, דכך א (1,'t‏ זכר male | männliches, Mann‏ 
ב"ר פל"ג+ בר דכר; 
ram | Widder Sy (2‏ חול' כ'א ע"א הנהו 
דכרי 13397 332 
Sys (8‏ תאוה lewd | geiler Mensch‏ ב"ר פ"ע: 
מה את צבו דאנן דכרין דכוותכון, 
4( תרנגול cock | Hahn‏ ביצה ז' thy‏ ביעי 
ררכרא, 
6 יחור זכר male offspring | männliches‏ 
Pflanzenreis‏ פסח' ל"ו עיא+ מנחי כופרא דיכרא 
לנוקבתא, 

1107 82727 ז', זכרון | memorial, record‏ 
Andenken‏ תרג' איוב י"ר י"ז1 חתים בספר דכרניא 
מרוד'+ 

דל תה"פ, הסר less | weniger, minus‏ ר"ה ז' 
dry‏ דל רגלים וכו'דל מעשר? סוב' ב"ו ע"ב: נימא 
ליה דל כדלג 

for were it not so | denn שאם לא כן‎ 72 om OF 
ירוש' גים' פ"ז מ"ח‎ wenn es nicht so ware 
עיגז דל כן היוצא בלילה:‎ 

דּלָא פ"י, 1( הרים to draw, to raise | aufheben‏ 
יבמ' ציב עיב: אי לאו דדלאי לך חספא וכו'+ 
2( נזל to flow | fliessen‏ תרג' SYN‏ ל"ח ביא: 
וקצתהון דלח לעילא. 

drawer of water | Wasser- ז', שואב מים‎ NDT 
NIT ב"ק גי ע"ב:‎ schöpfer 

in) נגע' פ"ו‎ wart | Warze ז', מין יבלת‎ ao 
Ban והדלרולין שבראש ושבזקן נידונין כעור‎ 
sog ועיי‎ 

Kur‏ פיי, 1( התיש to weaken | schwächen‏ סוט'י 
טי toy‏ דילדלה את כחו דילדלה את לבו דילדלה 
את מעשיו, 
@ רושש to impoverish | verarmen lassen‏ 
תנחומ' בהר קפ"א: מדלרלו והוא מוכר נכסיו, 
8 נקע to loosen | lose machen‏ קיר' כ"ר )"$2 
תלש בזקנו ודילדל בו עצם, 


ND Aa‏ ת', pure, clean | rein nd‏ תרג' 
שמות כ"ה a”‏ (זהב טהור) דחב 3197 יחזק' כיב 
173 (בין ממא לטהור): בין מפאבא לדכיא; 


דכ ‚'n‏ מדוכא ‚nn melancholy | gedrückt‏ 
מש' !יז ריב (ורוח נכאה): ורוחא דכיכתא+ 

דכי] עיי דכון, תוספי (ba‏ ביק tin‏ רבין. 

NTI‏ ז', עיי AIT‏ תרג' ירוש' במדב' כ'ר אי 
(לקראת נחשים): למשתאלא בדכירא, 

(דכך) )71 נפי, נעשה כתית | to be crushed‏ 
zerquetscht werden‏ יב' ע"ה ע"ב: בין שנירך 
הגיד בין שנירכו ביצים: 

727 פעל, to crush | zermalmen nnd‏ תרג' איוב 
ד' ייט (ידכאום): ידככינון+ 

to be crushed | zermalmt אתפ', נדכא‎ DANN 
תרג' ל"ד כ"ה (וירכאו): ומתדבבין+‎ werden 

דכמה עיי דוְּנְמָא 2 ירושי מיק פיג ND‏ עידו 
מהו דכמה דכוותא+ 

to pound | zusammenpressen AND פיעל,‎ jot 
תוספ' שביעי ב' ח': מותר לדכן+‎ 


eysterne | מקוה מים חצוב בקרקע‎ „a WED 
ney אליהו‎ ty פסיק"ר ד' ו"‎ Zisterne 
דכסומיני.‎ 

דכְסוְּסְיָא ז', פרש, רוכב rider | Reiter‏ מגילי 
כ"ז ע'א: דכסוסיא — פרשא דמתא, 


to remember, to mention | פקד‎ ar פ"י,‎ en 

gedenken, erwähnen‏ שבת ”3 ע'ב: רחמנא 

ידכרנך לשלם: nsw‏ כ"ז ע"א: טבילה מאן דכר 
שמנה+ 


to remind, to mention | erin- אפ', הזכיר‎ WIS 
TIAN מדכרי‎ {Ny עירוב' ג'‎ nern, erwähnen 
תעני פיב ס"ה ע"ד: ההוא דאדכרת+‎ wi 
to remember | sich אתפ', 1) העלה בזכרונו‎ TIS 
בתוב' >" ע"ב! סהדותא עד ס' שנין‎ erinnern 
tn מידכר טפי לא‎ - 
to be remembered | gedacht werden בזכר‎ (2 
תרג' ירמ' ייא ייט (לא יזכר): לא ידכר,‎ 


al» 


רכי 





to declare clean | als rein פיעל, טיהר‎ To 
נדה כ"ה ע"א: מעולם לא דכו שפיר‎ erklären 
| בנהרדעא וכו'.‎ 

ךכ ני, טוהר pn mn purity | Reinheit‏ ייב 
ד' (בדמי TGA‏ דכו 

2 זיר, גדרות צאן folds | Hürden‏ תרג' ירושי 
במ' ליב טיז (גדרות): דכוון. 

mye"‏ מה"י, כמו "WIN like, as | wie‏ מו"ק פ"ג 
פ"א עיד: ss‏ 

דכון, ךכו[ ז', מקום גבוה בכירה an elevated‏ 
spot on the hearth | Aufsatz auf dem Herd‏ 
כלו' vn‏ מייב: דכון שיש בו בית asp‏ קדרות, 

male | männlich ת', מין זכר‎ TIN VS wT") 
תרג' 3793 (וערל זכר): ערל רכורא? יב"ע‎ 
ערלאה דכוראה.‎ tow 

7927 נ', השבעת מתים necromantie appa-‏ 
ritions | Totenbeschwörung‏ תרג' דה""ב ליג 
ו'+ בדין ודכורו. 

MND‏ מה"י, כמו ‘pd? like, as | wie‏ שמואל קליד: 
מולידין ולא דכותהון. 

levitical cleanness | Reinheit ג', טוהר‎ SPAS 
למיכל בדכותא.‎ tem תרג' דהי"ב ל'‎ 

ךכִי פיע, 1( זכה to be deserving | fähig, würdig‏ 
sein‏ תרג' דבר' כיג ב': לא ידכי למיעל בקהלא, 
2( היה טהור to be clean | rein sein‏ עדיי np‏ 
מ"דז PINT‏ רכיין. 

דּכִּי ,5yp‏ 1) טיהר to cleanse | reinigen‏ קוה"ר +י 
den‏ צרחין אנן מדכייא טיברית: 
2( התנהג בטהרה to observe the levitical‏ 
cleanness | die Reinheitsgesetze beobachten‏ 
נדה ו' עיב: חבריא מדכן. 

"ITS‏ אפי, חנך to train | erziehen‏ תרג' משי ייב 
וי (חנך לנער): אדכא לטליא, 

to become clean | rein אתפ', 1( נטהר‎ "DIS 
גבר די לא אדכי.‎ m תרג' רהי"ב ל'‎ werden 
to be cleared away | entrückt נפנה והלך‎ (2 
ואדכי,‎ NOY ברב' ב' ע"ב: מיערב שמשא‎ sein 





> פסח' ליח‎ rye | Roggen ז', מין תבואה‎ ne 


ע'א: שיפון - דישרא, 
NY‏ נ', DW‏ שידה name of a female‏ 
‘MDD demon | Name einer Dämonin‏ ק"י ע"א! 


אמרח לי אם דישתייהי מכשפניות: 


to sweat, to drip | schwit- די פָעל, הזיע, טפטף‎ 
מידייתי.‎ tay פס' ל'‎ zen, tropfen 

NOM‏ ג', מין my‏ טורף vulture | Geier‏ תרג' 
ויקרי י"א י"ד (הדאה): RNIT‏ 

toy > מגילי‎ grass | Gras ז', דשא‎ TNT 
אפר דיתאה+‎ 

successor | Nachfolger mpi ז', ממלא‎ DIN" 
מתירא הוא מפני‎ t(D) דבר' ג' כ"ד‎ DD 
arm דיתיכום שלו שלא‎ 

NA‏ ג', פקודה order | Anordnung‏ תרג' 
יב"ע TI‏ $9 דיתיקא דרבוניה בידיה+ 

successor | Nach- ז', ממלא מקום‎ DIP 
בא דיתיקוס שלו‎ tp ילק' דבר' ליב‎ folger 
Ang והרשות נתונה ביד‎ 

relays, guards | Beobachter צופים‎ N"? MINI 
ומניפין‎ poy היו‎ man עיב:‎ mp יומא‎ 
Panda 

et 


דף ד', 77 נ', זה, this | dieser, diese NN}‏ ביר 
פ'ה: להדך ימא, 


דך ז, פצוע דכה | with wounded testicles‏ 
Mann, dessen Hoden zerquetscht sind‏ יב' n’y‏ 
329 דך בכולן בין שנירך הגיר בין שנידכו בצים. 

NI‏ פיע, היה טהור to be clean | rein sein‏ עדיי 
פ"ח 337 bin‏ קמצא דכן. 

m פיב‎ ry עיי דַּבַדְּבָנִיות, ירוש'‎ mars 
והדכדבניות+‎ 

קדו ז', שברון being crushed | Zerknirschung‏ 
ירוש' חגיג' ב' iy‏ עד דכדוכה של wes‏ 

7127 ם"י, to erush | zerstoßen NND‏ ויקיר ליר: 
דך מדוכדך, 


21607 


דמא 


דליס 





דלים ba]‏ ז', חסרון ‘Din defect | Fehler‏ לק פ"ע 1) בער to burn | brennen‏ תרג' עמוס ה' 


ו' דילמא ידלק כאשתא רוגזית, 


2( ררף to pursue | verfolgen‏ תרג' תהל' mn‏ ב 
בגסות רשיעא ידלק ענייא, 

אַדְלֶק אפי, הדליק והבעיר | to kindle a light‏ 
anzünden‏ איב"ר ד' י"מ: אדליקו בוצינייא, 

ְּלֶק זי, חומר לשריפה burning material | Brenn-‏ 
material‏ מר' פ'א מד': שער הרלק+ 

דלקטיר נקילקטרז ז', גבא' cashier | Zinneh-‏ 
mer‏ פסיק' החודש נ"ו עיא: מי פורע וכו' שני 
דלקטורין. 

NEP‏ ני, קדחת fever | Fieber‏ תרג' דב' כ"ב 
(דלקת): דלקתא, 

diarrhoea | Durchfall נ', מחלת השלשול‎ yobs 
גיט' ע' ע'א: היא מלמעלה והוא מלמטה אחזתו‎ 
דלריא,‎ 

the fourth letter of the האות הרביעית‎ ow nosy 
alphabet | Name des vierten Buchstaben 
ירושי שבת פיו י' עיד: היה ד"לת ועשאו ר"יש:‎ 

wy שאינה סובבת על‎ mans nby — by 
עיר'‎ a frameless door | Tür ohne Pfosten 
‚na קיא עיא: דלת אלמנה הנגררת אין נועלין‎ 

xnby‏ ני, דלת door | Tür‏ תרג' איוב ג' יי (דלתי 
בטני): דלתתי ובו'+ 

דלת"ה דלא תימא הכי. = * 

לְתוּתָא נ', הון, רכוש property | Vermögen‏ 
an‏ משל' ייט ייד (בית pm‏ נחלת אבות)! 
דרלתותא הוא דאבחר+ 

דלתן ‚ind ny yaa‏ ירוש' סנה' אי י"ח 
tay‏ תרעה דלתן+ 

דימ ריני ממונות; דרך משל, 

07 - דָּמִים כסף, מחיר money, value, equiva-‏ 
lent | Geld, Preis, Entgelt‏ פס' sp‏ ע"ב: ואל 
תעמוד על המקח בשעה שאין לך דמים. 

Nm‏ פיע, NON‏ אתפי, עיי OT‏ תרג' משי 
וי יי אתדמא לשומשנא, 


ב"ק זי ח': אין השמן מקבל דליס. 

ליף my‏ לוּב. tary ma‏ וערמון - ודרליף: 

רליקה נ', בערה fire | Brand, Feuer‏ שבת פטיז 
מ'א: מצילין אותן מפני הרליקה, 

NAOT‏ נ', כניל. נדה ליו tary‏ ולא מסתפי מר 
מדליקתא. m‏ דְּלָקְתָּא, 


by‏ מה"ג, שלכם your | euer‏ סוכה מ"ר ע"א: 
דלכון אמרי דלהון ein‏ 

25 שאם לא כן for were it not so | denn‏ 
sonst‏ ירוש' כלאים ה' כ"ט עיד: דלכן מה ox‏ 

to thin, to pluck up | הפ', נכש‎ on - bb 
ירוש' פאה פ"ג מ'ג: המידל בגפנים.‎ ausjäten 

דלם ]0397[ ז', moD defect | Fehler pon‏ 
כ"ז עיא: מלאכתן נאה ואין בהן דלם: 

ְּלְמָא 1( מה"ח, שמא, אולי perhaps | vielleicht‏ 
תרג' יב"ע דבר' ז' יז (פן תאמר בלבבך): דלמא 
nn‏ בליבך+ 
2( ז', עובדא fact | Tatsache‏ ירוש' ברכ' א' ב? 
דלמא ר' חייא רבא ורי שמעון וכו'+ 

דלמא"ע דע לפני מי אתה עומד. 

ִלְמֶטִיקין ז"ר, long undergarments | langes‏ 
Gewand‏ כלאים פ"ט i‏ הברפין והברדסין 
והדלמטיקיון. 

xD כלא'‎ gourd | Kürbis ני, מין אבטיח‎ ys 
דלעת מצרית+‎ to 

דל פ"ע, מפסף to drip | träufeln‏ שבת מ'ג 
עיא: בתי חדתי רשכיחי דרלפי. 

ְּלְפָא ז', דלף drippings from the roof | Traufe‏ 
תרג' משלי > טיו (דלף טורד): איך דלפא דנטיף: 


לְפָּקִי ני, שולחן dys‏ שלש רגלים three-legged‏ 
table | dreibeiniger Tisch‏ כלים mp‏ מ"א! 
השולחן והדלפק'+ 

לק - נרלק ‚'D3‏ בשרף to be burnt | verbrannt‏ 
werden‏ ערלה aa‏ מ"א: בגד שצבעו בקליפי 
ערלה ירלקי 


ee,‏ ה 


דלה | דליל 


nn nn nun nannte 












mons‏ אפ', הפחיד to frighten | ängstigen‏ תרג' 


to be התפ', 1( התרושש‎ baba ann 
ash דמדליח לביה‎ dm משלי כ"ח‎ 


on במ"ר פ"ה!‎ reduced | dürftig werden 

מתדלדלים בשבילכם: דלְטוּר ג', דבה רעה defamation | Verleumdung‏ 
תרג' יב"ע בר' ג' ד': אמר חיויא דלטורעל בריית: 

דּלְטוּר ז', מלשין sycophant | Angeber‏ אסת'ר 
פצ"ט: מן דסגון דלטוריא וכו'. 

dafamation | נ', לעז‎ nos ‚No 
התחיל אומר דלטוריא‎ in” בר'‎ Verleumdung 
ע'א: אמר דלטורא‎ mp על בוראוז פסיק"ר ליג‎ 
as על‎ 


to be loosely connec- nom נעשה מדולדל‎ (2 
yp ‘Sin ted | 105001681 sein, herabhängen 
ema ע'א! נדלדלה‎ 
to train הלה הפ', 1) משך וחפשיל‎ - my 
a plant to an espalier | über etwas hinziehen 
סוכ' י"א ע'א: הדלה עליה את הגפן.‎ 
ב"ק נ"א‎ to draw water | schöpfen שאב‎ (2 
בר' ייח ע"א:‎ to raise | heben הרים‎ ‚MD (1 tye המדלה מים וכו',‎ ty 
דלייה,‎ 
שבת‎ to rise | sich heben פ"ע, התרומם‎ (2 


np‏ ע'א: דקא דלו ועכירי. 


דלהוּן ‚ann‏ שלהם their | ihr (3. Pers. pl.)‏ 
סוכה מ"ד ע'א: דלכון אמרי דלהון היא, 


this | jener mon „nn on‏ תרג' ms‏ כ'ה 


ליג קיים לי כיום winds‏ דלי פעל, תלה to hang | hängen‏ תרג' אפת' א' 


וז דליין עלוי אונקלוון רכסף. 
2( פיטר to respite | entheben‏ תרג' יב"ע דברי 
ליב da‏ ולא דלו מיניה עד דחמי דחדוות ברית. 


לו JON ny‏ גיט' ער tay‏ דלו תלת „ande‏ 

לוב זי, מין אילן plane-tree | Platane‏ ילק' ma‏ 
ק"ל: וערמון - ודרלוב. 

sot‏ ז', עיי DONT‏ גיט' עיר day‏ דלו תלת 
דלוותא+ 


tey סוט' ליד‎ to lift | aufheben אפ', הרים‎ N 
טעונא דמדלי אינש לכתפיה,‎ 
to be elevated | gehoben אתפי, 1( הוגבה‎ EN 


sms‏ ז',: fear | Angst IND‏ תרג' איוב ג' כיה YN MDD sein‏ דמידליא ID‏ דמיתתאי. 


(פחד פחדתי ויאתיני): דלוחא דלחית ואתא md‏ 
2( נעשה חפשי to be relieved | frei werden‏ 


דלום abe‏ ז', חפרון defect | Fehler‏ תומי 
mon o's (O45‏ ו ביב טיז SD‏ אידלי יומא אידלי קצירא. 


דוק' מנח' ייג יימ Now‏ נטה בו דלום: ל 
רל *— DY‏ אחד המזלות Aquarius, a sign of the‏ 


Zodiac | Sternbild , Wassermann”‏ פסיק"ר כ 
מה אתה בורא דלי שאני זורק poy‏ מים 
טהורים )4/13 


N rege‏ ז', תיבה, ארון chest | Kiste‏ מג" 
כ"ו עיב: דלוסקמי ספרים: 
לוע my»‏ דּלְעַת. נדר' פ"ז Inn‏ הנודר מן 
הירק מותר בדלועין. 
דלוף עיי 4 ב"ר ע'גז וערמון - andy‏ 
דלופקי opads ny‏ ירוש' דמאי ו' כיה sey‏ 
עשוי כמין דלופקי. 


extreme poverty | Mh’ עניות‎ mot ton 
הור' מ' ע'א+ מדלי רלות.‎ dusserste Armut 

drawing water | das ‚Schöpfen ג', שאיבה‎ my 
ands שמו"ר פ'א: דליה אחת‎ 

mba‏ נ', poverty | Armut NY‏ כרית' ' עיבג 
בעשירות וכו' בדלות וכו' בדלי amos‏ 


w ב"ק‎ cord, tangle | Schnur ז', פת'ל‎ os 
עיאז היה דליל קשור ברגליו,‎ 

sy תרג'‎ to fear | sich fürchten פ"ע, ירא‎ no 
ג' ביה (אשר יגורתי בא לי): מה דדלחית‎ 
ייתי לי,‎ 


דליל ת', מדולרל ומפוזר | sparsely planted‏ 
spärlich bepflanzt‏ ירוש' בימ פיט se‏ עיא: 
par‏ דלילין ועבדין סגין. 

-= 218 — 


דנן 


דמך 





toys (רמשק‎ ‘3 Ya תרג' בר'‎ maszener 
רמשקאה אליעזר,‎ 


ד"ג דיני נפשות; OT‏ נדה, 


דְנָא נ', זה ‘win’ this | dieser, diese‏ שקלי פיז 
נ' עיג1 אסור לך דנא+ 

large vessel, jar | großes ז', חבית גדולה‎ N27 
יומא כ"ח ע'ב: דנא דחלא,‎ 

דנא ]837[ פ"י, הגח, ריבר to speak | sprechen‏ 
תרג' משלי טי ז' (כי אמת Mant‏ חכי): דקושטא 
דנא MD‏ 

DW 237‏ מקום name of a place | Ortsname‏ 
תוספ' דמאי א': אוצראה של דנב: 


NIT‏ ז', 1) זגב tail | Schwanz‏ תרג' שופט' טיו 
ד' (ויקשור זנב אל זנב): וקטר דנבא בריש דנבא, 
2( שורות אחרונות בפנהדרין the last rows of‏ 
the Sanhedrin | die unteren Bänke des Syn-‏ 
‘map. hedrions‏ ל"ז ע"א: השתא מותביתו לי 
3373 

fern | Farn- ני, מין צמח‎ TPIT NT 
עלה הדנדנא (פ"א!‎ in שביע' פיז‎ Kraut 
הדנדנה)+‎ 

11277 (=דִּאָנָה), שאני which 1 | was ich‏ ירושי 
פסחי פיה ליב עיג: דנה OR‏ 

to shine | aufgehen (von פ"ע, ורח ועלה‎ ms 
ביר ליג: אית גבכון שמשא דנא,‎ der Sonne) 

דני oy‏ דונו, שבת פיז עיב: דונו דני+ 

money-lender, זי, מלוה, בעל חוב‎ DER 
שמו"ר‎ creditor | Geldverleiher, Gläubiger 
פכ"ט: משל לרניסטיס שמילא כיפו זהובים:‎ 

a man’s name | männ- שם איש‎ 1997 NIT 
ב"כ צ'יט עיב: 1937 ואיסר (הוצ'‎ licher Name 
דנכא)+‎ HN 

27{ 127 מהיג, 1( זה this one | dieser da‏ תרג' 
San‏ כ"ד ו' (זה דור דורשיו): דנן דרא דתבעין 
לית 
2( הנה now | nun‏ תרג' דבר' ב' ז' (זה ארבעים 
שנה)? דנן ארבעין שנין 


27% פ"ע, 1( ישן to sleep | schlafen, D773)‏ 
schlummern‏ תרג' משלי sm‏ קליל תחביק ידך 
למדמבא, 


"WIN! to die | sterben Nid (2‏ מ"ק פ"ג פ"ב עיא! 
דמכת איתתית, 
3( כבה | to be extinguished, to die away‏ 
MN erlöschen‏ רבה ג' tar‏ ודמכת ond‏ 

OTN‏ אתפי, כניל 2 ירושי כת' amp‏ ליח ל"ב: 
ר' מאיר אדמיך באסיא, 

דִּמְכָא ז', dead | Verstorbener MN‏ ירוש' ברכ' 
פיב ה' עיא: ואין מן דמכייא הוא דוד שמית: 

NIT‏ זי, ) שינה sleep | Schlaf‏ תרג' יביע ברי 
כיח טיז pon)‏ יעקב משנתו): ואיתער Spy’‏ 
מרמכית+ 
2( משכב ‘San ‘ann couch | Lager‏ קמיט חי 
(ירונו על משכבותם): ירננון על דמכיהון: 

NND‏ ני, מיתה death | Tod‏ ירושי VY‏ פיג 
מיב tay‏ לא יחמינון בדמכותיה: 

to bring to a stand- הפי, העמיד‎ DTT — DW 
ב"ר פצ"ו+ יהושע‎ still | zum Stilstand bringen 
mad) שהוא מדמים גלגל חמה‎ 

דּמַסְקום עיר רמשק Damascus in Syria | Da-‏ 
maskus in Syrien‏ ירוש' ביבורים פ"ג ס"ח Try‏ 
הוה כד מפקוס (בדמפקוס), 

to נפ', נתערבבה תרומה בחולין‎ yas — 207 
be mixed (secular fruits with T’rumah) | ver- 
mischt werden (Terumah mit gewöhnlichen 
גדה מיו ע"ב: עיסה שנדמעה:‎ Früchten) 

YT‏ פיעל, 1) זלג רמעות to tear | tränen‏ נדה 
ייג py wey‏ מדמעת וחוזרת ומדמעת, 
2( עירבב תרומה בחולין to mix secular fruits‏ 
with T’rumah | vermischen (Terumah mit‏ 
gewöhnlichen Früchten)‏ הגיג' כ"ד ע"ב: 73 
יין וכדי שמן המדומעות;+ 

ta") מויק כיה‎ tear | Träne דמעה‎ ‚a NY 
דמעתא+‎ DPT אחיתו עמודי‎ 

of Damascus | Da- מעיר דמשק‎ ‚m NOW 


yes 


דמא 


ne nan 


דמוע עיי ימוּע. נדה מיז עיא: דמוע דרבנן. 
ya‏ ז', מין צמה a species of grass | eine‏ 
1 ירוש' ברכ' פ"ו י' tay‏ הדמוע STORM‏ 
ow NN‏ מקום בבבל name of aplace in‏ 
Babylonia | Ort in Babylonien‏ עיר' ו' ע"א 

איקלע לדמחריא וכו'. 

to be like | gleich sein פיע, 1) היה דומה‎ YF 
תרג' ישעי' א' 9 (לעמורה דמינו): דמיין לעם‎ 
עמורת,‎ 
to imagine | sich vorstellen צייר לעצמו‎ (2 
תרג' מלכ' א' ח' כ"ז: מן יסובר ומן דמי.‎ 
תרג' חבק' ב'‎ to be silent | schweigen שתק‎ @ 
NOT ייט: וחיאי שתקא‎ 

to compare | gleichstellen men (1 yp #7‏ 
תרג' ישעי' m‏ כ"ה (ואל m‏ תדמיוני)ז למן 
תדמו קדמי, 
2( דימה בנפשו to speculate | denken‏ תרג' 
שופט' י"א כ"ג: את מדמי למירתת: 

to be like | gleich werden אתפי, 1) נשתוה‎ ‘TS 
תרג' תהל' ק"ב זי (רמיתי לקאת): אידמית לקאתא,‎ 
to appear as | ähnlich erscheinen נדמה‎ (2 
„Kara קיד' כ"ט ע'ב: אידמי ליה‎ 

value, money | Geld, Ent- כסף, מחיר‎ NT דּמִי‎ 
Yow בלא‎ day ב"מ ה'‎ 

Domitian, the Roman ‘17 קיפר‎ piso 
emperor | Domitianus, römischer Kaiser 
י"ד ע"ד: ברתיה דדמיטינוס,‎ IMD ירושי שבת‎ 
תופי דמ ג' טי שררכו למכור‎ ROT עיי‎ WS 
YT 

דְמִיבְתָא ני, sleep | Schlaf ma‏ תרג' bap‏ הי 
י"א (מתוקה שנת העובד)? בסימת דמיכת גברא, 

רמִימָה ני, שתיקה silence | das Schweigen‏ 
ספרא שמיני מ"א: van‏ שקולים בו בכבוד 
ושקולים בו בדמימת: 

name of a place in מקום בארץ ישראל‎ ow [2] 
Palestine | Name eines Ortes in Palästina 
ירושי מגיי פיא ע' עיא: ואדמי -7 דמין,‎ 








ws day mm) ביב‎ blood | ₪ ְמָא ז', דם‎ > 
OT OY) DT כל מרעין אנא‎ 

a man’s name | männlicher Name שם איש‎ N 
ע"ז 373 ע"ב: צאו וראו מה עשה נכרי אחד לאביו‎ 
באשקלון ודמא בן נתינה שמו,‎ 

ND"‏ ז', תכואה שאין ידוע בה OX‏ הופרש ממנה 
מעשר fruits about which there is a suspicion‏ 
as to the tithes therefrom being properly‏ 
taken | Getreide bei dem zweifelhaft ist, ob‏ 
der Zehnte davon entrichtet wurde‏ ירוש' 
מ"ש ה' כ'ו sy‏ דמאי דמי תיקן דמי לא תיקן. 

1827 ז'ר, תרפים idols | Götzenbilder‏ תרג' 
שופט' 77° ה' (תרפים): דמאין+ 

דמ"ב דיני ממונות בשלשה, 

dawn and sunset | השמשות‎ ja זיר,‎ OVD 
ברכ' כ"ט ע'ב! מצוה להתפלל‎ Dämmerung 
‚non דמדומי‎ oy 

to lay ina stupor | betäubt פעל, נדהם‎ DM] 
שהש"ר ג' ד'! הוה מדמדם כל ההוא ליליא,‎ sein 

mvp‏ ניר עיי „AST‏ ירושי שבת גי 
ד' ע'א: דמדמניות שבכרם: 

דָּמָה _ )7 נפ', ANI‏ דומה | to appear as‏ 
erscheinen als...‏ קיד' ל"ב. tay‏ לא נדמו לו 
אלא לערביים: 

name of a place in מקום בככל‎ pw NT" 
מנח' פ"א‎ Babylonia | Ort in Babylonien 
ע"אז א'ל רב דימי בריה דרב הונא מדמהוריא‎ 
לרבינא,‎ 

דמה"ט דמהאי טעמא. 


דמו, “VI‏ גי, דמות וצורה image | Abbildung‏ 
תרג' שמות כ' די (וכל תמונה): וכל pot‏ תרג' 
tow yes?‏ וכל דמוי+ 

NOVI"‏ זי, שינה sleep | Schlaf‏ תרג'. אסת' בי 
כיא: בית דמוכית: 

ma ילקי‎ RD ג', עיי‎ NO} NDI 
קמיגז לדמוסיא של וכו': ויקיר פיל: מדמופא‎ 
שלהן+‎ 


— 220 -- 


רקרק 


דפא 





דפקא עיי דִּפְנָא. ב"מ כ"ג ע"בו אי דרפקא אי 
ראטמא, 

PIB ‚DD‏ עיי דּיפרָא. ירושי שביע' פיט 
ל"ט ע"א: בסיתווניות וכו' בדפרין וכו' ברפרים: 

NPWET‏ ז', בצה swamp | Sumpf‏ שבת כ"א ע"א: 
ומדפשקי 37 

name of a place in Baby- דּפָתִי שם מקום בבבל‎ 
lonia | Name einer Ortschaft in Babylonien 
DR ע"ב: ר' ירמיה מדפתי‎ yo חול'‎ 

document | Schrift- myn ‚ans זי,‎ NIA 
י"ז ע"א: אלו מוציאין‎ SID ירוש' פאה‎ stlick 
SINE דפתריהן ואלו מוציאין דפתריהן. ועיי‎ 

דְצַוצָא זי, אפרוח בקליפת הביצה a pullet in the‏ 
egg-shell | Kücken in der Eischale‏ בכורות 
חי $3”y‏ ודצוצא רמית מהיכא נפיק רוחית: 

דציך דם צפרדע כנים: 

דיק י- קטן small | Klein‏ כלים פיב מ"ב: הדקין 
שבכלי „dan‏ 

care, subtility | זי 6 דיוק והקפדה‎ DIN 
דבר"ר פ"ב+‎ Sorgfalt, genaue Forschung 
דקדוק אותיות+‎ 
a rule gained by sub- דין שנלמד עיי דיוק‎ (2 
tile interpetation | die auf Grund von genauer 
סנה'‎ Forschung gewonnene Bestimmung 
צ"ט ע"א: האומר אין דקדוק אחד מן השמים:‎ 
ויק"ר פכ"ב: דקדוקי‎ detail | Hinzelheit wıD (3 
שחיטה+‎ 

crushing powerty | עניות מדכאה‎ MY, PIP 
עירוב' מ"א ע"ב: ג' דברים‎ drückende Armut 
מעבירין את האדם על דעתו ועל דעת קוגו אלו‎ 
הן עובדי כוכבים ורוח רעה ודקדוקי עניות+‎ 

דקדוּקא כנ"ל1, תרג' שה"שה' ייג דקדוקין וטעמין+ 

to make thin | dünn פעו"י, 1) עשה דק‎ Pat 
השובט והמדקדק:+‎ 33”y ע"ה‎ now machen 
to deal strictly with | genau והקפיד‎ ps (2 
BY יבמ' קכ"א ע"ר! הקב"ה מדקדק‎ nehmen 
סביביו כחוט השערת;‎ 





„bus NED‏ בימ wy vy‏ בי דפאז ירוש' מגיי 
פיג עיב: איש WIS‏ דפא ואת בסופא; 
DID]‏ זי, 1( mould | Form, Modell muy na‏ 
ביב טיז ע'א: כל טיפה וטיפה בראתי לה דפוס 
בפני עצמה: 
2( קורת בית חכד | the beam of the press‏ 
Preßbrett‏ תרג' בר' NIM IN” men‏ מדמי 
לרפוס spay‏ 
דפוקא [רפוקא] ז', חופר digger | Gräber‏ בריר 
פ"ט: קמי דשתי חמרא חמרא קמי דפוקא גרידיא 
דובלא, 
NOB]‏ עיי דִיוְפְטִי[,. תרגי יביע דברי אי em‏ 
וקבעו בה דפטיא ופלגוהא, 
TPB"‏ 287 שם מקום name of a place |Orts-‏ 
name‏ תרג' דב' ב' 373 (בחצרים): בדפיח (יביע 
tow‏ ברפיע), 
vob‏ ז', אכסדרה כפולה a double colon-‏ 
nade | Doppelkolonnade‏ מדר' תהל' צ"ג+ יורד 
הייתי לדפליסט: 
127 פ"י, 1( שיקע to put in the earth | in die‏ 
Erde eingraben‏ כלים פ"ב מיג: חבית דפונה+ 
2( הכריח to force | zwingen‏ ספרא אמור HN‏ 
מנין שאם אינו רוצה דפנות"ל וקדשתו בעל ams‏ 
דּפְנָא ב', 1) מין bay-tree | Lorbeerbaum py‏ מיק 
ז' עיא: הוצא ודפנא+ 
2( פרי העץ ‘MDB bay-fruit | Lorbeerfrucht‏ 
כיו עיא: שיכרא דדפנא, 
D1 y 8‏ 2 ירוש' סנה' פיי כ"ט ty‏ לדפני 
של אנטיוכיא, 
NIB‏ זי, שליח בית דין ‏ 86/0 | beadle‏ גיטי 
ליד עיא: משום pt‏ 
N287‏ ג', דופן, מחיצה ‘win? partition | Wand‏ 
סוכה א' נ"א ע"ד: דפנתא bp‏ 
דפנו, YY‏ שם פרבר באנטיוכיא Daphne, a‏ 
suburb of Antiochia | Daphne, Vorort von‏ 
Antiochien‏ ויק"ר פייט דפנו של אנטיוכיא; 
בר"ר פצ"ד?. דפני של אנטוכיא, 
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דנק 


: - are 


ייד (דק מחספס ps‏ ככפור)! דערק מקלף דערק 
בגריר+ 
2( קטן little | klein‏ תרג' במדב' כיג $9 דעדקיא 
דבית יעקב, 
עד פיי, כתת to crush | zermalmen‏ תרגי 
3905 ליד זי (כתת להרק): pays‏ לרקרקא. 
העה - „BIN‏ מזג character | Charakter‏ אבות 
פיה IND‏ ארבע מדות בדעות נוח לבעוס ובו'+ 
nn‏ נ'יר, דעות opinions | Meinungen‏ ירוש' 
יבמ' פ"א ב' עיג: דעוון דעוון ADS‏ 
7m‏ פ"ען, to be quenched | erlöschen, verlöschen‏ 
תרג' משלי ייג m‏ (נר רשעים ידעך): שרגא 
דרשיעי נרעך, 
AS‏ אפ', כיבה DW to quench | auslöschen‏ טייו 
ייח: מדעיך הייתא, 
yw‏ פיי, to fix | einstecken, einsetzen INN‏ תרג' 
יביע שמות ב' כיא+ הוא דעיץ בגו גינוניתא. 
PY‏ ז', הכתב העברי הקדמון the Samaritan type‏ 
of writing | die althebräische (Samarit.)‏ 
Schrift‏ סנה' כ"ב עיא: נהפך ond‏ לרעץ (לגיי 
הערוך, (PVT oy‏ . 
Py‏ י- לְרְעת, NYT‏ ביודעים, בהסכמת with‏ 
the knowledge of, with the consent of | mit‏ 
Wissen, im Einvernehmen mit‏ קיר' מיר ע"א: 
מדעת אביה וכו' שלא לדעת אביה, 
NAY‏ נ', 1) knowledge | Wissen my)‏ תרג' 
איוב טיו 372 דעתא דדמי לזעפא, 
2( בינה intellect | Verstand‏ תרג' תהלי כיר 
א' (בשנותו את טעמו): כד שני ית any‏ 
3( דעה, סברא opinion | Meinung‏ 95 ל'ו 
ע'א: מאי דעתך בריע, 
ae‏ זי, 1) לוח plank | Brett py‏ כל' פטיו ta‏ דפ 
של spoinns‏ 
‚DB (2‏ יריעה strip | Streifen‏ בגע' פייא מיט: 
שני דפי חלוק, 
© עמור בספר column | Kolumne‏ סופרי בי 
ג': בין AT‏ לדף: 


רנק 1( פ"ע, to sigh | ächzen Max)‏ תרג'. יחזקי 
dr‏ וידנקון ויהון חזן. 
DW (2‏ נהר name of ariver | Name eines‏ 
Flusses‏ 1373 )"3 עיב: נהר דנק+ 

a Persian coin | per- ז', 1( מטבע פרס'י‎ ND27 
עיבז דנקא אוזפיה ודנקא‎ 'D ב"מ‎ sische Minze 
קא שקיל מיניה.‎ 
ל"ח ע'א!‎ now one sixth | Sechstel ששית‎ (2 
פלגא דרנקא,‎ 

a man’s name | männlicher Name איש‎ DY S37 
ביר פעיט! דנקאי ספרא.‎ 

דנרסיי POTT oy‏ ירוש' כתוב' פייב ליה sey‏ 
אלבשוני דנרסיי, 

ד"ם דברי פופרים. 

PDH‏ זי, חכירה tenaney | Pacht‏ ערכ' כיח 
עיא: שדה סגי ליה בדסטורין. 

document | Brief, Schrift- ז', כתב, תעודה‎ NPE 
קדוש' ע' ע'א: דסקא דזמינותא,‎ stück 

pipet‏ עיי DIP‏ ביר ליד ליג עינז דורון נאה 
דסקוס נאה: 

a man’s name | männlicher איש‎ DW DD 
«3393 מנורה של דסקים‎ tay wp ‘wrap Name 

NATO‏ עיי דִיסְקְרְתָא. גיט מ' עיאז דסקרתא 
דעבדי, 

TEI"‏ ז', עטיפה maw turban | Turban‏ מיח 
ע'א: חזייה דקא DID‏ דסתודר אפומא דכובא, 

NAD‏ עיי toy Dp „DT‏ נקיט. ליה 
בדסתורא, 

ma ערכ'‎ tenancy | Pacht זי, חכירה‎ glei 
שרה סגי ליה בדסתורן.‎ Ny 

ind ברכי מיב ע'א: שרא‎ SIND עיי‎ NIA 
דסתנא ריש גלותא+‎ 

SPF‏ ז', בית יד haft! Griff‏ תרג' שופטי גי 
כיב (ויבוא גם הנצב אחר הלחב): ועאל דסתקא 


בתר שננא+ 


ערק ת', 1) thin | dünn pr‏ תרג' mow‏ טיו 


דרדנייא 


דהה הה=ה===הההיחה===. 


קיד' ד' סיו NY‏ נחית דרגא נסיב אתתא סק 
דרגא בחר שושבינא; 
2( פסיעה pace | Schritt‏ תרג' שיב ו' ייג (ששה 
צעדים): שתא Part‏ 

דךג1] זי, בני לויה staff, suite | Anhang, Tra-‏ 
banten‏ במר"ר FTD‏ קדשן שיהיו Py‏ דרגין 
לפניו, 

NWT oy NWI‏ תרגי ירושי בראשי מיז 
ליא Sy)‏ ראש המטה): על ריש דרגושא, 

דרגי, po MAT‏ לחש | a eharm formula‏ 
ein Zauberspruch‏ ירוש' שבת פיו fay Im‏ דרגי 
דרגיבת משום דרכי חאמרי, 

couch | Ruhe- זי, מין מטה‎ NWI WITT 
נדר' פ"ז מיד: הנודר מן המטה מותר בדרגש‎ 4 
smo דברי רבי מאיר וחכמים אומרים דרגש בכלל‎ 
ראש המטה)? על ריש‎ by) תרג' בראש' מיז ליא‎ 
דרגשא,‎ 

(דרד) 7977 התפ', נתגלנל to roll down | ba‏ 
herunterrollen‏ שהש"ר ו' י"א: את נוטל ms‏ 
מהכרי וכולן מדררין: 

(דרד) TH‏ פעל, דישן to remove ashes | die‏ 
Asche fortnehmen‏ תרג' ירוש' במדבר' ד' ייג 
וידרדון ית מדבחא, 

to glide down | sich herun- אתפ', בשמט‎ ATS 
«HD סוט' מ"ר ע'א: מידריר‎ Zerlassen 

to drip | tropfenweise gießen מפטף‎ "BD pi ia 
כתוב' יי עיא: דרדיג משחא ארישא,‎ 

דור זי, 6 barrel | Faß nam‏ כלים wep‏ 
מיא: דרדור עגלת: 
2( מין כיסוי ראש a head-covering | eine Kopf-‏ 
bedeckung‏ ספרי בשלח sep‏ הדרדור של אשה, 

דרדיא NIIT oy‏ פפיקי ותאמר קליא ע'אז 
גוסה ודרריא, 

Dardania, a district in דרדנייא‎ NYT 
Asia Minor | Dardania (Landschaft in Klein- 
ביר ל"ז דרנים -- דררניא: ירוש' מגילי‎ asien) 
דרדניית+‎ TN") מז‎ ND 





דקרן 





mn תופי צוקי שבת‎ pe oy TIT 
מקל שעשה בראשו מסמר וכו' הרי הוא כדקרן,‎ 

sy guy חול'‎ oakum | Werg נ', נעורת‎ NOD 
רקתא,‎ 

on)‏ דנר רג 

generation | Generation דרא ז', 1( דור‎ ‚a 

כתוב' ייז ע'א: IN‏ בדרא, 
2( שורה row | Reihe‏ ב"ר פ'כ: שהיא עשויה 
דרין ררין: כתוב' ס' ע'א: אותבה ITS‏ דנשי, 
3( מדורה pyre | Scheiterhaufen‏ שהש"ר ג' 
35 דרא יקידא DIP‏ 

a precious stone | Edel- מין אבן טובה‎ »'t NT 
מגי' ייר עיא: אבן טובה יש בכרכי הים‎ stein 
my ודרא‎ 

NTT‏ 6 ני, חצר court | Hof‏ תרג' אסתי וי הי 
(וחמן עומד בחצר): המן קאים 8773« 

2( ת', לח damp | feucht‏ פסח' YD‏ עיא: אמא 
דרא 

xv‏ פ"י 1( בשא to carry | fragen‏ חולי קיה 
tay‏ שקולאי דדרו exman‏ 
2( זרה to winnow, to scatter | zerstreuen,‏ 
worfeln‏ ב"מ WY‏ ע"א: מירם ומידרא: תרג' יב"ע 
ויקרי כיו ליב ויתכון אדרי ביני עממיא 

דְרָאזָא תי, קשה hard | hart‏ שבת קניה עיא: 
זירין דראזי+ 

דראריא NIT oy‏ פפיקי ותאמר קליא עיא: 
ודראריא, 

8274{ דרבּון ז', שומר guardsman | Wächter‏ 
בכורות ח' עיב אשכח דרבאני מגואי ודרבאני 
מבראי; דביר פיוז בא הדרבון וישב לו כנגדת+ 

#1 תוספי 55 בימ‎ door | Pforte זי, פתח‎ {AT 
דרבן הכרם:+‎ 

to make עשה כעין מדרגה‎ ‚on ITT (דרג)‎ 
appear like steps | treppenartig machen 
מחליק ומדריג,‎ tay פ"ד ליה‎ pow ירושי‎ 


Nav‏ זי, 1) מדרגה step | Stufe, Stiege‏ ירושי 
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דקרטים 


דקיק. דקיק. NPP‏ תי, ap‏ דק | little, thin‏ 
dünn, klein‏ תרג' שמות ליב כ' (עד אשר דק); 
ער min‏ דַקִיקוּ יביע שם טי ח' (פיח): קטם 
רקיק+ ירוש' ברכ' עיא ב' ע'א: תיפתר באילין 
כופרניא דקיקייא, 

act of digging | das נ', חפירה בקרקע‎ Typ 
ביצה ח' עיב! שאין יכול לכסותו בדקירה‎ Graben 
אחת,‎ 

the lowest חוליא תחתונה שבשדרה‎ „5 NAD 
joint of the vertebra | unferster Wirbel des 
ג' טי (לעמת העצה):‎ pn yea’ תרג'‎ Rückgrats 
כל קביל דקיתא.‎ 

APT vy Got on‏ ירושי פוטי בי ייח עיא: 
יחפור ברקל, 
9 זוינ, palm-tree | Dattelpalme ann py‏ 
ריה טיו ty‏ אילן העושה בריכה אחת בשנה 
כגון דקלים וזיתים וחרובין. 

דּקְלָא כניל 42 ביק ניט עיאז בדקלא רארמאה 

וכו' ברקלא פרסאת: 

palm-gardener | Palmen- ז', מגדל דקלים‎ oo 

pflanzer‏ ב"ר Inn‏ עבר דקלי אחר, 

NIP]‏ ז, קן beard | Bart‏ תרג' ויקרי ייג 

כיט (בראש או בזקן): בריש או בדקן: שם לי 

(הזקן)+ דקנא, 

to be crushed | zer- נפ', נכתש‎ Pld -* PR? 

malmt werden‏ פסיק"ר m’‏ נידקת ונשחקת 

וניזרת, 

fo crush | zerreiben אפ', כתת‎ PINS פ"י,‎ PA 
דוק בככי ותשכח בנגרי (משל);‎ day שבת קניב‎ 
תרג' מיב כיג טיו (הדק לעפרו): ארקא לעפרא.‎ 

דקקה ג', תינוק a tender child | kleines Kind‏ ‘ 
ירוש' ריה ב' כיח עיב: כהדא דקקה, 

mattock | זי, כלי לחפור בו בקרקע‎ NID 
קייא‎ MOD יחפור ברקר;‎ dam ביצה פ"א‎ 6 
עיב: דקרי דפרזלא,‎ 

דקרטים עיי DOIN‏ ביר ja’‏ דקרטים היה 
עומר כקנת, 





דקדקירא 


3( חקר ודרש totrace, to search|genau unter-‏ 
suchen‏ ירוש' קידי פ"ד סיה PR sy‏ מדקדקין 
אחרית+ 

to become thin | נתפי, נעשה דק וקלוש‎ PART) 
אהל' פ"ב מ" רובע עצמות‎ dünn werden 
שנדקדקו ואין בכל אחר ואחד עצם כשעורת,‎ 

דקדקירא ת', קלוש very thin | dünnflüssig‏ 
ירוש' מ"ק פיב פיא עיבז זיפתא דקדקירא, 

tow | feines ני, נעורת דקה מן הדקה‎ NADA 
חול' כ"א עיבו דקתא וכוי דקרקתא,‎ Werg 

דקה נ', מרפסת my ‘yy terrace | Terrasse‏ 
פ"ו כ"ד ע'א: מי שיש לו דקה לפנים מביתו. 

דקולי ‘ny ap ny‏ עיח עיבו רבא pps‏ 
בדקולי, 

דקוקא עיי WNP PTL‏ בימ פיו ה' עיגז דקוקיא. 

קור ז', מפפולת chisel | Meissel‏ כלים wen‏ 
מיד! הקנטר של בנאי והדקור של ewan‏ 

קרא ז', basket | Korb Sp‏ בימ פיד עיא: 
דקורי דהרפנאי, 

דקוריא [דוקייא] שה"מ, עשרים twenty |zwan-‏ 
zig‏ ירוש' מעש' שני פיד כיה עיב: קפא דקוריא, 

דקור] עיי FIT‏ ייושי ברכי פיא בי עיגוכמין 
תרין דקורנין דנחור, 

197 זיר, קרביים קטנים the small bowels | kleine‏ 
Därme‏ נזיר tay wa‏ מאי ליעביד ליה רי יהושע 
לדקיה דלא ליסרו, 

right, claim | Recht, An- ז', זכות, משפט‎ mp7 
ב'ר פכיב: בא נחש הקדמוני לתבוע דקיון‎ recht 
‚dan של‎ 

NPP‏ [דקיקא] ז', גרש grits | Gries‏ תרג' 
שיב yo‏ ייט (ריפות): דקילן. 

227 זיר, 1) קרביים קטנים | the small bowels‏ 
kleine Därme‏ חולין פ'ג מ"א: ניקבו הרקין, 
2( נקבים קטנים the smaller functions of the‏ 
body | Aleines Bedürfnis (Urinieren)‏ ירושי 
בר' פיב ד' sty‏ ברקים אבל בגפים וכו'. 
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PIS 777 -- 777‏ עסקי חולין, משא ומתן 
secular occupation, trade | berufliche, welt-‏ 
liche Beschäftigung‏ אבות פ"ב מיב: יפה תלמור 
תורה עם דרך ארץ+ 
2( התנהגות, good manners|Lebensart, DW‏ 
6 ספוטה מיר IN" y‏ למרה תורה הרך ארץ+ 
3( זיווג, תשמיש | euph. sexual connection‏ 
euph. Beischlaf‏ גיט' ע' עיא: דרך ודרך AR‏ 


277 שָלום חיי שלום equity | friedliches Ein-‏ 
vernehmen‏ סבה' ם"ה ע"ב: מפני דרכי שלום: 


דּרְכָא ז', מנהג manner, way | Art und Weise‏ 
קיד' ב' day‏ דרכא רמיכלא יתירא, 

threshing | das Dreschen ז', 1(‚ רישה‎ S277 
תרג' יביע דבר' כיה ד' (שור בדישו): תורא‎ 
בשעת דרכית:‎ 
ויקרי‎ DW threshing time | 1270801201] ריש‎ (2 
כ"ו ה' (והשיג לכם דיש את בציר): ויארע לכון‎ 
דרכא ית קיטפא,‎ 

דרפון ז', 1) מין מטבע זהב Daric, a persian gold‏ 
coin | Dareikos (persische Goldmünze)‏ שקלי 
ב' א': דרכונות+ 
2( עיי ירבוז, ירוש' כלא' פיא wD‏ עיא: הרכיב 
תריד על גבי דרכון+ 

דרכיות עיי „DRITT‏ יומ' פיח עיב: דרכיות היו 
עושין: 

(דרם) mp ‚on OTT‏ לצד דרום ₪ to‏ 
southward | sich gegen Süden wenden‏ ב"ב 
כ"ה עיב: הרוצה שיחכים ידרים ושיעשיר יצפין+ 

(דרם) OS‏ אפי, כגיל. ביב MD‏ עיבז אדרימו 
HON‏ 

דּרְמוּסקוס עיר Damascus | Damaskus pwns‏ 
ב"ר $99 הקדמני - דרמוסקום, 

דרמינון oa‏ זי, מין מאכל מפירות שונים 
a marmalade of quinces and 10868 | Marme-‏ 
lade aus Quitten und Rosen‏ ירוש' שביעיי WD‏ 
ליז עיב: דרמינון שרי, 


to carry, to bear|fragen פ"י, 1( נשא, סבל,‎ YA 
דרי זיקא; שבת עיז ע"א‎ +N’y 'D ע"ז‎ vertragen 
כל חמרא דלא דרי על חד תלתא מיא לאו חמרא,‎ 
to scatter, to winnow | streuen; worfeln (2 
תרג' יב"ע ויקי כיו ליג (ואתכם אזרה בגוים):‎ 
ע'א: אידוש‎ mp אדרי ביני עממיא: בימ‎ IHN 
ואידרי+‎ 

to jump uplherbeispringen אתפ', קפץ אל"‎ TE 
733 כיט ע'ב: אידרי‎ ty 

דריגון עיי FI‏ 2. תוספי נזיר איז דרגון שלש 
טיגון שתים, 

דריכות עיי AT‏ ירושי תרומ פיג מידו 
הדריכות+ 

walking, crossing | das פסיעה‎ (1 ‚3 To 
מגילי חי ע"א דריסת‎ Schreiten, Betreten 
san 
treading | das Treten, Zer- דריכה ורמיסחה‎ (2 
קמ"ה ע'א: דריסת זיתים+‎ Naw treten 

examination | das Aus- נ', 1) חקירה‎ TRA 
מבת' פ"ב מ"א: אחד דיני ממונות ואחד‎ fragen 
דיני נפשות בדרישה וחקירת+‎ 
interpretation | Erläu- ביאור בדרך דרש‎ (2 
כשם שקבלתי שכר על‎ tay פסח' כ"ב‎ terung 
הפרישה+‎ 

to be trodden | getre- נפי, גרמפ‎ III -- 777 
תר' פ"א מ"ח: ענבים הנדרכות+‎ ten werden 

77 פ"ע, 1) דרך ופסע naw to tread | treten‏ 
ק"ט ע'א: חזייא דרריכא ליה חמרא אגבא+ 
2( התהלך to go to and fro | hin und her‏ 
gehen‏ ויק'ר פכ"זז דרכת עד רחסל דיינא, 

אַדְרְךּ אפ', 1( דש lassen,‏ ת0/0ת) | to thresh‏ 
dreschen‏ תרג' ישעיי ביח ma‏ (יודש קצח)+ 
מדרכין קצחא, 
2( הרריך to lead | leiten, führen‏ תרג' תהלי 
כ"ה ה' (הדריכני באמתך): אדרך לי בקושטך. 
3( השיג to catch up | erreichen‏ ע"יז טיו )"43 
רהיט בתריה וכו' ולא ITI‏ 


דרושא 
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Name eines Amoräers‏ ירוש' יומא פיד מ"א עיר! 
רי דרוסא; במיר $349 דרוסאי+ 


name of a coin| Name דְּרוּסָה ז', מין מטבע‎ 
שלשה‎ my MIND YP ירוש'‎ einer Miinze 


דורסים מעה שני ביצים דרוסת+ 


an animal חיה‎ “y ג', 64 בהמה שנטרפה‎ TOIT 

attacked by a beast | von einem Raubtier 

überfallenes Haustier‏ חול' aD‏ מ"א+ דרוסת 
הזאב בדקה דרוסת הארי בגסת: 

pomace of fruits | פירות כבושים לגוש‎ (2 

Fruchtmasse‏ תוספ' מ"ש א': דרוסות תמרות, 


defloured | entjungfert איש בעולת איש‎ ADIN 
NIM אני‎ PY ADD היא אומרת‎ MD כת' פ"א‎ 
“AR אומר לא כי דרוסת איש‎ 


name of an אמורא|גזסמז\‎ DW דרוסי‎ ‚NOT 
שהש"ר ג' יי דרוסה?‎ Name eines Amoräers 
DIT במיר 33 רי‎ 

רועה ז', זרוע arm | Arm‏ ביר פי amy‏ גלה 
בה דרועא+ 

דְרוּפְתֶָּא ז', בית קבול receptacle | Behältnis‏ 
סנה' ציט ey‏ כולהו גופי דרופתקי גינהו+ 


דרוקא ז', גדוד צבא a troop of soldiers | Sol-‏ 
dafentrupp‏ כתוב' ס"ב עיא: לא חליף דרוקא 
דמלכא amass‏ 

aBaby- שם עיר בבבל‎ a NIN 
תענ' כ"א‎ lonian town | Stadt in Babylonien 
דרוקרת עיר המוציאה חמש מאות רגלי;‎ Hay 
בדרוקרא,‎ MINT שכבא‎ NINA שבת צ"ב עיב:‎ 


17 — תכשיט jewel | Juwel‏ ירושי סנהי פיי 
כיח עיא: כדרבונות - כדרור נאות. 

דה עיי ATT‏ ספרא שמיני ז' וי דרור עגלה. 

דרוריה עיי ANT‏ ילק' ברי פצינז באו bud‏ 
דרוריה של מלך, 

lecturer | Schrifterklärer, E17 דְרושָא ז',‎ 


‘win’ Prediger‏ סוט' פ"א טיז fy‏ מישמע 
קליה דדרושא, 


OT‏ זיר, מין פוזמקאות socks | Socken‏ ירושי 
כלא' פ"ט arb‏ עיד: poms‏ דכיתן POINT‏ דעמר. 

דררק, SPT‏ ת', קטן small, young | klein,‏ 
Jung‏ תרג' איוב ג' ww‏ יעקב דאתקרי דרדק; 
ב"יב כ'א עיא: מקרי OPIN‏ 

(דרדר) IT‏ התפי, נתגלגל ונפל to roll‏ 
down | herabrollen‏ שהש"ר ו' ייא את נוטל 
אחד מהכרי וכולן מידרררין, 

NTT‏ זי, מין קוצים thistle | Distel‏ גיטי עי 
NYY‏ דרדרא - מוריקא דחוחא, 

grape or olive trea- זיר, דורכים בגתות‎ nian 
trp ירוש' תרומ' פ"ג מיב‎ ders | Keltertreter 
הדרוכות מכיון שהילכו וכו',‎ 

דרוכית [דרוּכות] כניל. ירוש' עיז פיר מיד עיב: 
הילכו עליהן דרוכית: 

רוּלְמוּסְיָא ב', עובש punishment | Bestrafung‏ 
ב"ר פליב: שקבע דרולמופיא tow‏ במדינה. 

name of a place ישראל‎ pas דָרם*- שם מקום‎ 
in Palestine | Name einer Ortschaft in Pa- 
ע"אז זקני דרום:‎ nn יבמ'‎ lästina 

Gt NIT‏ כניל. apy‏ רבנין דרומא, 
2( נגב South | Süden, Südland‏ תרג' דברי 
ליד ג' (ואת הנגב): וית דרומא. 

TTT‏ עיי „DIT‏ ירוש' כתוני ה' לי gay‏ מהו 
סמוך לאדום לדרומת, 

דרומוס ז', מקום מרוץ race-course | Rennbahn‏ 
קידי סיג עיא: עשה mob‏ כדרומוס una‏ 

ss southern | südlich ת', מצד דרום‎ WIN 
כיה עיב: רוח דרומית:‎ 

דרומִילוּם עיי ְּרומוּם. בריר ping imme‏ 
דרומילוס, 

of Daroma | aus ז', מן העיר דרומא‎ TTT 
ירוש' ברכ' פ'א ב' עיבז רי יעקב דרומנה,‎ Daroma 

SAIN‏ עיי NIT‏ 2+ מ'ק כיז say‏ איקלע 
לדרומתא, 


name of an Amoralxmax דרוסאי שם‎ NBA 
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NIT‏ ז', מתנה imap present | Geschenk‏ ליד 
day‏ האי דשנא להיא פרדשנא, 

my ירוש'‎ handle | Griff נ', בית יד‎ NAT 
פיה כ"ב ע'ד: דשקתא דגזוראי,‎ 

sr NNW‏ קורה beam | Balken‏ תרג' אפתי. אי 
34 דשרין סגלגלין: 

to stamp upon | sfampfen, פעל, רמס‎ ww 
ועזרתכא דשישו‎ HN ו'‎ DN תרג'‎ niedertreten 
«83337 בעלי‎ 

DIS‏ אפ', דק to pound | zerstossen‏ תרג' ירוש' 
במדב' "א ח' (דכו במדוכה): אדשין יתיה 
במזיכתא: 

דושש כניל. תרג' שופטי כ"א (תדרכי נפשי)! 
דושישית נפשי. 

דשַתָאָה ד מי thresher | Drescher way‏ מנחי 
כ"ב עיא: דדשו ביה דשתאי, 

דשת] NOW oy‏ ייושי שקי פיה מיט ry‏ 
רשתן 33 

a menstruous woman | men- 773 נ',‎ NA 
כ"ד ע"ב: כמאן קרו‎ My struierende Frau 
פרסאי לנדה דשתנא+‎ 

ד"ת דברי תורה. 

דר +- אמונה religion | Religion AIM‏ סוכה 
v3‏ ע"ב: המירח דתה: 

ד (-דּא) שאתה as thou | da du‏ ירושי סנהי 
פ"י כ"ח ty‏ כמה דת מר אני בצדק ND)‏ 

דתכלביא דברה תורח כלשון בני אדם. 


DATE‏ אתפי עיי WIT)‏ ברי פיג ע'א: האי קרא 
וכו' מירריש,. 

interpre- ני, פירוש עיד דרוש‎ TWIT NWT 
פסת'‎ tation | Schriftdeutung, Forschung 
כוליה‎ sy ra פ"ב ע"ב: ת' גמלי דררשה: יבמ'‎ 
ons קרא לדרשא‎ 

1600010 | מי שאומנותו לדרוש ברבים‎ ‚m 6 ENT 
am ויק"ר #5 פייטן‎ Prediger 
lawyer | gesetzeskundig יודע דת ודין‎ ‚'n (2 
ב"ב קייט עיב! בנות צלפחד דרשניות:‎ 

SA‏ 3', דירה dwelling | Wohnung‏ יומ' ע"ב 
tory‏ חבל על דלית ליה דרתא ותרעא לדרתיה 
עביר. 

m NW‏ דלת door | Tür‏ חולי כיב tary‏ אתחיד 
דשא באפיה ומחייה לדשא, 

vo‏ פ"י, רמס to stamp | freien‏ תרג' ישי י"ט 
”7 (מובס)! מדשדש, 

groats-maker | דשושָא ז', כותת גריסין‎ WO 
a הדשושות: שם‎ fin מ"ק ב'‎ Griitzemacher 
דשושי חילקא,‎ toy 

דשלב"ל דבר שלא בא לעולם. 

דשל"מ דנר שיש לו מתירין. 

דשן -- JY}‏ נתפי, 1) נפסל | to become unfit‏ 
untauglich werden‏ מנח' פ"ח ע"ב: גר שכבתה 
נידשן השמן וכו'+ 
2( נעשה שמן ומדושן to become sappy | saftig,‏ 
fett werden‏ פרר"א ל"ב: ונדשנו sympyy‏ 





ררש 


ררמסקוס 


רביוו 


2( צאצאים offspring | Nachkommen‏ תרג' 

תחל' ל"ז wo‏ (וזרעו לברכה): ודרעיה לברכתא. 

TY‏ ז, 1 זרוע arm | Arm‏ בר' ח' עיב: גלייה 
לדרעית: 
2( תפלין של יך the T’filla of the arm | Tefilla‏ 
des Armes‏ יומ' ליג ע"ב: עבורי דרעא NMEDIONR‏ 

receptacle | Behältnis זו בות קבול‎ KAMDTT 
ע"א: כולהו גופי דרפתקי נינהו,‎ W'S סנה'‎ 

דּרְצוְנָא זי, קנמון | chinese wood, cinnamon‏ 
mp Maw chinesisches Holz, Zimt‏ ע"א זנג בילא 
אי נמי דרצונא, 

רק פיי 1) השליך to throw | werfen‏ תרג' ya)‏ 
שמות ייט ייגז גירין דאישא ידרקון בית: 
2( הזה to sprinkle | spritzen‏ תרג' “ms‏ ב' 
כ'ט כיב pW)‏ הדם המזבחה): ודריקו אדמא 
למדבחא, 

dragon | Drache, נחש‎ ‚r NIT py 
ירוש' ע"ז פיג מיב עיד: איזהו דרקון‎ Schlange 
כל שציצין יוצאין מצוארו: גיט' ניז עיאז אתא‎ 
דרקונא שמטיה לכרכשא,‎ 

object | Objekt, Angelegenheit זי, עבין‎ Ty 
בימ ב' עיבז דררא דממונא: חגיגה כ'א ע"ב:‎ 
דררא דטומאה:‎ 

diarrhoea | Diarrhoe, Durch- נ', שלשול‎ NT 
ויקיר פייח: לזרא - ר' אביתר אומר‎ fall 
הערוך),‎ ab) לדרריא‎ 

דרש *- הורה, לימד בצבור to lecture | vortragen‏ 
שמחי פיח! ישב sw)‏ 

to be interpreted | נפ', - נלמד עיר הדרוש‎ LT 

XDD ausgelegt werden‏ פתיחה? ליב מדות 

שהתורה נדרשת „na‏ 

WIN‏ התפי, כניל. ירושי כת' פיג כיז עיר: תלמוד 

הימנה לגזירה my‏ מתדרש ולו תחיה. 

ךש פיי, 1) פירש ע'ד הדרוש to interpret | aus-‏ 

legen‏ סוכה 23/9 קרא אשכחו ודרוש. 

ns ברי‎ to lecture | vortragen הורה בצבור‎ (2 

NY‏ נדרוש מר חדא שבתא ומר חדא שבתא. 








דרמסקום עיר Damascus | Damaskus pwns‏ 
ילק' ברי עיח: חקיני דרמסקוס. 

דִּרְמַסְקִינָא מ דרמסקן זי, שזיף דמשקי 
Damascene plum | damaszenische Pflaume‏ 
ירושי שבת ND‏ ד' ע'א: אייתון ליה דרמפקינאן 
תוס' mn‏ ז' ייג דרמפקנין+ 

דּרמְשֶק עיר רמשק Damascus | Damaskus‏ 
ירוש' קיד' פא NID‏ עיד: דרמשק: 

worm, moth | Wurm, Motte wy זי, תולעת,‎ SIV 
שבת צ"ה ע'א! יריעה שנפל בה דרנא.‎ 

דרְנִיקום עיי DIP ITT‏ תנחי פנחפ יי: הבהקנין 
ואת הדרניקוס. 

oy‏ פעויי, 1) דרך וצער to stamp| stampfen‏ ב"ק 
פ"ב עיא: דרסה על Son‏ 
2( דחק (את to press (the knife) | (30m‏ 
anpressen (vom Schlachtmesser)‏ חולי לי 
Ny‏ אין חוששין שמא ידרוסו זה אל ent‏ 
8 טרף ‘Sin to throttle | erdrosseln pam‏ ”3 
ע'א: דרס שועל רחל: 
4( הלעיט to stuff | stopfen, mästen‏ שבת פיד 

> 332 אין אובפין את הגמל ולא sport‏ 

נָדָרֶם נפ', נרמס to be trodden down | zertreten‏ 
werden‏ ב"מ כ"ב tay‏ סימן העשוי לידרס לא 
הוי סימן. 

DT‏ עיי in „DIT‏ ט' עיאז שהי jon‏ שם ניג 
ע'אז בהדי דררים שדי זיהרית: 

8רסאתפיעיי „DI‏ במ כיב עיבז משום דמדרסא.. 

Ar" mov‏ עיי OTT‏ ירושי שבתפיא ב'עיר: 
המעכב snows‏ 
2( דחיקת הסכין בשחיטה | pressing the knife‏ 
Druck des Schlachtmessers auf den Hals‏ 
des Tieres‏ חול' m‏ ע'א? שהייה דרסה חלדה 
הגרמה עיקור, 

רע פיי, זרע a ‘mp ‘ain to sow | sien‏ הש 
ודרעית תמן כל מיני עסבין. 

mn seed | Samen, Saat זי, 1) זרע, מזרע‎ PTF 
MOND מדרע‎ Fra יביע בראש' די‎ 


Po 


הבערה 


הבאי 





ליח: ואחר רד"ו שנים באתה ההבטחה שהבטיח 
הקב"ה את הצדיק+ 
3( אמון faith | Vertrauen‏ מכי' יתרו ב'+ אנשי 
אמת אלו בעלי הבטחת: 

‚on DIS 637)‏ הוציא הבל ואד to begin to‏ 
steam | zu dampfen beginnen‏ שבת פ"א 217 
אין נותנין אונין של פשתן לתוך התנור אלא כדי 
שיהבילו מבעוד sor‏ 


הכל אד vapor | Dunst‏ ירוש' ע"ז פ"ג מ"ב 
soy‏ שהבל המרחץ רע לשנים: 

הַבְלָא ז', כניל, בכורות ז' ע"א הבלא דבישרא 
„sn‏ 

הָבְלָא, ז', pty‏ הַבָלוּתָא נ', הבל, דבר 
שאין בו ממש vanity | Nichtigkeit‏ תרג' איוב 
כ"ז ייב (הבל) הבלא: קה' א' בי (הבל): חבלו; 
ow‏ י"א חי (הבל): הבלותא+ 


הַבְלְעָה נ', הוספת דבר yop‏ על דבר גדול, ביחוד 
מחיר דבר jap‏ הנכלל במחיר דבר גדול pay-‏ 
ment for a thing included in the bargain‏ 
(and not mentioned) | Inbegriff; der inbe-‏ 
griffene Preis einer Ware‏ עיר' מ"ד ע"ב+ מר 
סבר הבלעת תחומין מילתא ow san‏ כ'"ז sy‏ 
שנתן דמי מים ומלח בחבלעה: 

הב"ע הכא במאי עסקינן. 

הבע"ל הבא עלינו לטובה. 

damage through careless- ז', 873 שריפה‎ Wat 
ness in handling fire | Brandstiftung (durch 
N’D ב"ק‎ fahrlässiges Umgehen mit Feuer) 
ארבעה אבות נזיקין השור והבור והמבעה‎ IN 
וההבער+‎ 

הבעה ני, 6 הדלקה | the kindling of fire‏ 
Naw das Anzünden‏ ע' ע"א: הבערה שהיא אב 
מלאבה ובו'+ 
2( ביעור והשמדה. destruction | das Vernich-‏ 
ten‏ ירוש' סנה' פ"ז כ"ד עייב+ IHN)‏ כאן ובערת 
yin‏ מקרבך ונאמר להלן ואתה תבער Ya‏ 
הבערה הבערה וכו'+ 


exaggeration | Übertrei- זי, גוזמא והפלגה‎ (NIT 
נדרי הבא'י+‎ IND נדר' פ"ג‎ bung 

disfigurement מחמת מחלה‎ ny ני,‎ TWIT 
through disease | Entstellung durch Krank- 
ילק' דבי תתקמ"ב: ואין בני אדם באין לידי‎ heit 
הבאשה אלא וכו',‎ 

cutting apart | das ג', 1) הסרה והתזה‎ 9737 
כ"א ע'א: הבדלת עולת העוף:‎ ‘Sin Abtrennen 
ב"ר‎ separation | dat Absondern הפרשה‎ (2 
פ"ג: ויבדל הבדלה ממש,‎ 
afor- ברכת הבדלה במוצאי שבת ויום טוב‎ 8 
mula of prayer for the exit of the Sabbath 
or festivals | Segensspruch am Ausgange von 
תופ' בר' ו' 31 ואומר‎ Sabbat- und Festtagen 
טוב+‎ DIN הבדלה במוצאי שבת‎ 

הב"ה הקדוש ברוך הואי 

הִבְהָב (A‏ פ"י, חרך, קלה to singe, to parch | sen-‏ 
gen, rösten‏ ירוש' מעש' פ"ד נ"א ע'א: המהבהב 
שיבולין באור+ 
2( פ"ע, הסכים למחצה to nod consent | halb‏ 
einwilligen‏ בר' ל"ר ע'א: oye‏ ראשונה יסרב 
ב' מהבהב וכו'+ 

to be affected by flames | נתפ', נחרך‎ A113 
ע"ב: נתהבהב‎ SD יומא‎ versengt werden 
an 

looking at | ני, 1) ראייה מקרוב, הצצה‎ TOD 
איב"ר א' 8 הבטה מקרוב‎ das Hinblicken 
ראייה מרחוק+‎ 
watching owner- שימתדלב ונתינתהדעת‎ (2 
less objects | das Im-Auge-Behalten herren- 
losen Guts (wodurch das Eigentumsrecht 
ב"מ קי"ח ע'א: הבטה‎ daran erworben wird) 
ap בהפקר‎ 


הַבְמָחָה גי, 1) בטחון, ודאות assurance, con-‏ 
fidence | Sicherheit‏ ברכו' פ"ה 39/9 ואם 
הבטחתו שהוא נושא את כפיו וכו'+ 


promise | das Versprechen “iy (2‏ שמו"ר 


now, to-day | jetzt, תהיפ, כעת, עכשיו‎ NIN 

heutzutage‏ קיר' ע"א ע"ב: והאידנא דאיכא רמאי 

TST‏ מה"ש, how? | wie? TID‏ ירוש' yy‏ פ"ב 
מיה: האיך אתה NND‏ 


האיך מה'ג, הלא, ההוא the former | jener‏ ריה 


ב' עיב: בשלמא האיך וכו' אלא האי. 

farther off (of space) | wei- הָאל תחיפ, הלאה‎ 
yo ל"ב. כ"ה‎ ma yay תרג'‎ ter (räumlich) 
האל לנחלא,+‎ 

confirmation | Be- ני, 6 קיום ואישור‎ TINT 
שבוע' ל"ו ע"א האמנת דברים+‎ stätigung 
שמו"ר כ"ב: ובזכות‎ faith | Glaube אמונה‎ (2 
האמונה שהאמינו,‎ 

NINT‏ מח'ג. behold... | siehe, ich an‏ תרג' 
ירי 373 ליב (הגני): האנאו 

WENT‏ מהיק. ach! of Any‏ | !מס ירוש' שביי 
פ"ד ל"ה ע'א: האסטו שרי לכון מירדי! ? 

kindling | das Anzünden בק הדלקה‎ TS] 
„Amar הארת‎ ha ספרא צו פרשה י"א פרק‎ 

benevolence | Wohl- פנים יפות‎ 72D OH DIN] 
לנו אלא הארת‎ px tn מררש תהל' סוף‎ wollen 
פניך הושיענו ונושע:‎ 

הַבְאָה נ', (A‏ הקרב offering | das Darbringen‏ 
ספרי נשא ליה: עד הבאת קרבן. 
DNA (2‏ וסיבוב bringing about | das Zustande-‏ 
bringen‏ פאה כ"א מ'א: הבאת שלום, 


ה' השם, 

ה"א הוה ANDO‏ 

name of the החמישית באלףדבית.‎ man ow NT 
fifth letter of the Alphabet | Name des fünf- 
ten Buchstaben im hebräischen Alphabet 
send ע'א: בין ה"א‎ Ya ירוש' מע"ש פיה‎ 

NT‏ 61 מהיג, ‚m‏ זאת this | dies‏ בר' טיו עיב: 
הא דידיה והא VIII‏ 
here | hier IND (2‏ ב"ק ייב עיאז הא עולא, 
@( הלא then, of course | doch, dann‏ יומא )”3 
ע'א: מיתא הך הא קיימא הא 
6 אבל -08 (this means to say) but.. | aber,‏ 
gegen‏ ירוש' סוכה פ"ה ניה ע'א: הא של קרבן 
דוחה+ 
6 מה"ק, לשון שבועה !0 | oh! (interjection)‏ 
נדר' ט"ו day‏ הא קרבן שאוכל לך, 

NM N‏ גם זה וגם זה ‘syn both | beides‏ כיה 
IN”‏ הא והא גרמא mb‏ 


הַאַזְנָה נ', הקשבה close attention | das Ver-‏ 
nehmen‏ ספרי דב' שיוז האזנה ושמיעה לשמים. 


NT‏ מהיג, ‚mt‏ ואת this, that | dies, dieser‏ ברי 
וי עיא: INT‏ מאן דבעי, 

UND ONT‏ מה זאת? מה ענין זה לכאן? 18 )אמא 
that? (i.e. this is no argument) | was hat‏ 
das damit zu tun‏ עיר' י' ע"א: האי מאי אי 
אמרת בשלמא וכו', 


הרס 


הגרוניא 





min ירושי‎ return | Rückkehr חזרה‎ ‚a IT 
בהדורת רבותינו.‎ ey פ"ג מיח‎ 


הַדוָּרִי ז"ר, מקום תלול steep hill | steile Höhe‏ 
ביב ייב ע"א: דזרע בהדורי+ 

rinsing | das Abspülen ני, צחצוח ע'י מים‎ TTT 
בר' נ"א ע'א: הדחה מבפנים ושטיפה מבחוץ+‎ 

enticement | das Ver- פיתוי והפתה‎ „a MIT 
מה הדחה האמורה להלן‎ HB ספרי ראה‎ leiten 
בסקילה וכו',‎ 

explicitly | תהיפ, 61 בפירוש‎ STR (NT) 
קל'ג עיב: בהדיא כתיב ביח+‎ naw ausdrücklich 
ליט ע'א:‎ ‘map openly | öffentlich בפומבי‎ (2 
לשקולי בהדיא,‎ 

ְהָדִיָא ישר directly | direkt‏ בכורות מיד $3"p‏ 
האי איתתא לא תקום לחד א באנפי opis?‏ 

הַדִי1ט 1) תי, פשוט, עממי, חילוני common, po-‏ 
pular, einfach, volkstümlich,‏ 
profan‏ יבמ' INT wD‏ כהן הדיוט? ב'ר צ'ו: 
משל הדיוטן רות רבה א' ty!‏ פרה הדיוטית+ 
2( זי, בלתי מומחה: בלתי untrained Sen‏ 


private | 


man, commoner, ignorant | Laie, Gemeiner 
הדיוט וכוי אומן: מגיי ייב ע"ב:‎ day מו"ק חי‎ 
הדיוט קופץ בראש,‎ 

הדיוף ז', מרוץ racing | das Rennen‏ ב"ר פ"י? 
הרבה להן בדיצה הרבה להן בהדיוכין+ 

הדייב,. הדיית, הדיף מדינה מצפון לאשור 
Adiabena, a district of Assyria | 8‏ 
im Norden Assyriens‏ קיר' ע"ב ע"א תבור זו 
הדייב (ירוש' מגי' פיא עב עיד: חדיית)? ביר 
פליז: ריפת הדיף+ 

77 מהייג, זה this | dieser‏ ב"ר פ"ה: להדך ימא 


הלקה נ', הבערה, הצתה kindling | das An-‏ 
nsw zünden‏ פ"ב מ"ו: והדלקת an‏ 

to dissect | zerstückeln גזר לגזרים‎ ‚BD הדם‎ 

= גיט toy yD‏ אהדמו לי הדמו דחיותאי 


to seratch, to leave בעפר‎ num פיי, ניקר‎ DT 
marks of the feet (esp. of chickens) | schar- 


name of a Babylonian bass שם עיר‎ NAT 
שבת‎ town | Name einer Stadt in Babylonien 
י"א ע'א: סבי דהגרוניא,‎ 

הרל ה ני, הטלת גורל casting 1018 | das Losen‏ 
יומא מ'י ע"א מת אחד מהן מביא חכירו שלא 
בהגרלת: 

a word formed as a sub- ז', כגוי להקדש‎ DT 
stitute of הקדש‎ | Ersatzname (Beiname) für 
הקדש, ירוש' נדר' פ"א ליו ע'ג1 הגדר הגזרהגרם+‎ 


„a TAT‏ שימוט oon‏ ונטיתה ממקום השחיטה 
בגרון בעל-החי cutting the animal’s throat in‏ 
a slanting direction (letting the knife slide‏ 
beyond the space ritually designated for‏ 
cutting) | das Abgleiten des Messers von‏ 
der Stelle am Halse des Tieres, wo die‏ 
Schlachtung stattfinden soll‏ חולי טי ע"א! 
ואלו הן הלכות שחיטה שהיה דרפה mon‏ 


הגרמה ועיקור, 


drawing near | das Nahen נ', 1) קריבה‎ WAT 
nov הגשה למלחמה וכו' לפיוס‎ tome ב"ר‎ 
לתפלת,‎ 

2( הבאה, הקרבה | bringing near, offering‏ 
das Darbringen‏ מבח' פ"ה מ"ה: וכל שאין בהן 
קמיצה אין בהן swan‏ 

ה"ד היכי דמי; הדא דכתיב, 

הד"א היינו דאמרי אינשי. 

NWT‏ מהיג, זה, זאת this | dies‏ ביר פיב: הדא 
הוא דכתיב+ : 

ל תה"פ, זה את זה | each other, mutually‏ 
einander, gegenseitig‏ גיט' ס"ח ע"א: כבשינהו 
אהדדי; wD Ow‏ ע'א? בהדי הרר'+ 

הד"ה הרי דין SVT‏ 


הַדוּסְטָא ז', מין half-shoe | Halbschuh bys‏ 
ירושי שבת m vn‏ ע'א: Sap‏ מפומר וכוי 
הדוסטא, 


הו yh au‏ חטוף hurried | beschleunigt, über-‏ 
ד 
stürzt‏ ירוש' בכורים פיב TD‏ עיא: מיתה הדופה+ 


Fr 


an 


הבקר 


a eg ua nn 


to be spelled | ausgesprochen נפ', נתבטא‎ ma 
שבת פי"ב מ"ד: שתי אותיות וכו' נהגין‎ werden 
amt oy זה‎ 


PAT‏ תי, ראוי וחשוב worthy | wärdig‏ ספרא 
אמור bp‏ מלך רשע אתה ואין אתה pan‏ 
שיעשה נס על ‚m‏ 

Wa‏ ני, עיון ולמוד study | Studium‏ ירוש' ברי 
פ"א ג' עיגז שתהא הגיית יום ולילה enw‏ 

הַנְלְשֶה ‚mob ny‏ שהש'ר ד' ts‏ ומה הגלשה 
שהגלשתן וכו' (בערוך: גלשת), 

general | Gene- זי, שר וגדול‎ NIVIIT [VAT 

any ייא‎ yey שמו"ר ל"א: הגמונים ודוכוסיםן‎ ral 

דוכסא להגמונא, 

district | Bezirk 3 „a WAT „NAT 
ד' ע"ב:‎ pw מהגמוניא להגמוניא;‎ IND גיט' פ'א‎ 
שתי הגמוניות,‎ 

{ad‏ פ"ע, היה מתאים וראו to suit | passen‏ ב"ק 
פ' ע'אז עד שימצא את ההוגנת AS‏ 

to be of the same הפ', התאים במשקל‎ Ar 
כתוי‎ ‘wir weight | im Gewicht entsprechen 
סלעים סביריניות (צ"ל טביריניות)‎ 43”y פ"א כ"ה‎ 
מהגינות+‎ 

הַגָָה נ'י נגיעה "DD contact | Berührung‏ בוא 
פסחא tx”‏ והגעתם אל המשקוף על כל הגעה 
טבילת: 

the cleaning of הַגְעלֶה נ', צחצוח כלים ברותחין‎ 
impure vessels by means of boiling water | 
das Reinigen der Gefässe durch Ausspülen 
מריקה‎ 3879 VY ע"ך‎ mit heissem Wasser 
spans ושטיפה בצונן הגעלה‎ 

locking, shutting up | נ', סגירה ונעילה‎ TBAT 
ערכ' י"א עיבג לסייע בהגפת‎ das Verschliessen 
“nnd 

name of an Arabian di- הַגְרָה שם ארץ בערב‎ 
במיר‎ strict | Name einer arabischen Provinz 
aman פי"ג: גלות‎ 

הגרול day pb‏ ירוש' יומא פיו ged‏ 
tary‏ הגרולו של ראשון, 


WAT‏ עיי PET‏ פאח פיו מיא: הפקר לעניים 
הפקר, 

הַבְרָא ז', darkness | Finsternis ein‏ תמיך ל"ב 
ע"א: דפרשי בהברא, 

recovery to שיבה לבריאות‎ )1 ‚a הַבְרְאֶה‎ 
הבראתו‎ DV קל"ז ע'אז‎ naw health | Genesung 
din כיום‎ 


»y ₪‏ סְעוַּת הַבְרְאֶה. 


noise | Geräusch PRY (1 ,'3 ma‏ ר"ה. פ"ג 
מיז אם קול שופר שמע יצא ואם קול הברה 
pow‏ לא יצא, 
2( שמועה rumour | Gerücht‏ ירוש' דמאי פ"א 
כ"ב ע"א1 נפלה הברה בעיר באת בתו של אותו 
איש, 

הג הלכי גרסינן, 

הַגְבָּהָה נ', 1) הרמה ya‏ הקרקע lifting, taking‏ 
up | das Aufheben vom Boden‏ קיד' פ"א )"$3 
בהמה גפהת נקנית במסירה ודקה בהגבהתה+ 
@ התרוממות "np elevation | Erhebung‏ 
פמ"ה+ השפלתי זו הגבהתי+ 

79237 נ', קביעת גבול setting bounds | Ab-‏ 
naw grenzung‏ פ"ז ע'א: מצות הגבלת: 

telling, evidence | אמירה והרצאה‎ (A נ',‎ May 
סנה' ל' ע'ב: מקשינן הגדה‎ das Aussagen 
לראיית:‎ 
מה לך אצל הגדה‎ any ייד‎ man TS עיי‎ 5 
כלך לך אצל נגעים ואחלות.‎ 
Haggadah, the home nop סדר הגדה של‎ @ 
service on Passover nights | die Haggadah 
קטיז עיב: סומא‎ ‘NDA für den Pessachabend 
פטור מלומר הגדה.‎ 

a word made up as ז', כינויים להקדש‎ way 
substitute for הקדש‎ | Ersatzwort (Beiname) 
ירוש' נדר' פ"א ליו ע'ג: הגדר‎ für הקדש‎ 
הגזר וכו'+‎ 

to 80611, to pronounce | ausspre- י- ביטא‎ 1 Pin] 
סנה' פ"י מי"א: ההוגה את השם באותיותיו,.‎ chen 


a Pia 


הולכה 


הואי 





תפלה Benediktionen in der‏ בר' פ"ה to")‏ 
בחונן הדעת וכו' בהודאת: 

הודרא עיי NTT‏ ביב ג' ע"בו הודרי ומחתי 
כשורי, 

הודְרָא זי, beam | Pfahl Ap‏ ביב ג' עיב: שרגי 
ליבני והדדי הודרי וכו'ז שם ו' ע'א! אחזיק 
להורדי (להורדי) אחזיק לכשורי. 

הוּדְרְגָא זי, Vy ‘DD circle | Kreis Sy‏ ע"א: 
דהדר ITT‏ 

(הוה) הִוָּה עָצָמ עמד מצד to dispose waxy‏ 
of oneself | über sich selbst verfügen‏ כתו' מ' 
ע"ב: במהוה עצמה דכתוב 4379 

הוהֶרא זיי רשת net | Netz‏ ירוש' pn‏ פ"ב פ"א 
day‏ הוהרא שרי וכו' לצוד בה דגיםי 

sy מעשי פיב מיט‎ wry BMT עיי‎ TIT 
הוויה דר' מנא+‎ 

הַוְוַעַדָה ג', התראה ואזהרה admonition | Ver-‏ 
warnung‏ ירוש' ב"ק ID‏ ד' day‏ תמה Na‏ 
הוועדת+ 

הְוְותִּיאום, DAT‏ תהיפ, תיכף ומיד, אחרי 

immediately after | sofort, nach‏ ירוש' נדה 

פיב מיט עיד: בין הוותיאום בין שלא חוותיוסי 

הוטלם עיי Pops‏ ב"ר ל"ז היו מעמידין הוטלסין+ 

TT‏ ני, 1( מציאות existence | Dasein‏ ביב ק'כ 
ע'א: ותהיינה הויה אחת לכולן+ 
2( חיתון the legal status of marriage | Ver-‏ 
ehelichung‏ כתו' כ"ז tay‏ מקיש הויה ליציאה, 
3( משא ומתן של הלכה discussion, argu-‏ 
ment | Diskussion‏ סוכה כ"ח ע"א? MM‏ דאביי 
ורבא: 

NINT‏ זי, intelligence | Zinsicht man‏ תרג' 
משי כ"ח טיז (תבונות): הוינא, 

IMST‏ זי, ראיה "win evidence | Beweis‏ דמי 
פיב כיב ע"ג: ונעשה אותו הגר הוכיח לכל הגרים, 

הולכה ני, נשיאה והעברה ממקום למקום leading,‏ 
carrying | das Führen, Tragen‏ גיט' ס'ג )"8+ 
שאין שליחות לקבלה וגמר ונתן לשם הולכה, 


oan חולי צ' עב לשון‎ SSI עיי‎ INT 

הואיל מה"ח, מכיון because, since | da, weil‏ 
כתוב' ap‏ מ"ד: הואיל והודה במקצת הטענה 
wow?‏ 

הובאי ז', מין שיח של קוצים | a species of thorn‏ 
ein Dorngewächs‏ תרג' as‏ ל' ד' (מלוח)! 
NIT‏ 

הוּבְדָא ז', איבוד destruction| Vernichtung‏ תרג' 
אפ' ט' ה' (אבדן): הובדא: 

הוּבְלִילָא זי, קיבה, אצטומכא stomach | Magen‏ 
שבת ל"ו ע"ב: הובלילא בי כסי, 

NIT‏ עיי סְעוּדַת ASIII‏ ביר פמיטו צרקה 
זו הובריא, 

PANT‏ ז', anchor | Anker pny‏ ירוש' פי"ז טיז עיא: 
AN‏ ההוגין+ 

appropriately, rea- תה"פ, כראו'‎ 273 Mm 
וכשורה‎ JAAD ב"ר פצ'ג:‎ sonably | gehörig 
עשת:‎ 

[21T‏ זי, אוגן, שפה לכלי rim | Rand‏ כלים פכ"ה 
מו בני כלים והוגניהם וכו'+ 

Aa דב'‎ DD anchor | Anker ז', עוגן‎ [IVT 
ana וקשרם‎ 

NT fait‏ ז', מין גמל camel | Kamel‏ ירושי 
ביצה פ'ג ס"ג ע'א+ הוגן אחד גדול; ב"ר פסיה: 
מרכיבין אותו על שני הוגנין+ 

noble descent | edle max din הוְגְנִיסִים ני,‎ 
o5w פ"ק: הודעתי הוגניסים‎ wa Adkunft 

הוּדְאָה, הודְיָה, NTT‏ גי, 6 התוודות, 
הסכמה לטענת הצד השני admission | Geständ-‏ 
nis‏ ב"מ ג' ע"ב: הודאת Sys‏ דין כמאה עדים 
דמי; שוטה פיט מיי: הודיית המעשר+ 
2( תודה thanksgiving | Danksagung‏ בר' פ"ט 
מ"א: נותן הודאה על שעכר וצועק על העתיד: 
ירושי Dw‏ פיא ג' TYP‏ הודיה ושבח+ 
8) הראשונה בג' ברכות MINNA‏ שבשמונה 
עשרה the first of the last three sections of‏ 
die erste unter den drei letzten‏ | תפלה the‏ 
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da‏ חוא 


הרפ 


eee 


ter Sorte‏ פסה" ל"ז ע'א: יוצאין בפת. נקייה 
ובהדראה (ובערוך+ ובהרדאת), 

water-organ | של מים‎ any ז',‎ poet 
חדראולים לא‎ jan תוס' ערכ'‎ Wasserorgel 
13) במקדש‎ nn 

הדרונה עיי ATT‏ תרג' יביע ויק' י"א כ"ט 
(הצב): הדרונא,+ 

הדרוק] dm‏ חולה במחלת המים one afflicted‏ 
with dropsy | Wassersiichtiger‏ עיר' to"y x7‏ 
שלשה מתין כשהן מפפרין חולי מעיין וחיה 
pam‏ 
2( מחלת המים dropsy | Wassersucht‏ בר' כ"ה 
ע'א: עמוד החוזר מביא את DIA‏ לידי הדרוקן. 

Hadrianie | ת', של הדריינוס קיסר רומי‎ DIN 
דינרא הדריינא.‎ {ay 373 Wy hadrianisch 

הדרים עיי DIT‏ קידי "ב ע'א: שני. הינצין 
להדריס (ובתוס' ב"ב סוף פ'ה: הרדיס), 

inconstant, ת', שירכו לחזור בו מדבריו‎ NIIT 
shuffling | wankelmütig, ausweichend (un- 
כת' צ"ז ע"א: דלא ליקרו לה הדרניתא.‎ redlich) 


name of an angel | Name הדרניאֶל שם מלאך‎ 
פסיק'ר כ': הדרניאל המלאך.‎ eines Engels 

ההּ ז', מין תולעת maggot | Made‏ שבת צ' עיא: 
הח SN‏ 

7777 הדא הוא דכתיב. 

Jule) Py‏ מה"ג, זה this | dieser‏ ירושי גיטי פיט 
גי עיב כל ההין פירקאן mb‏ פיז כ'ה עיד: 
ההן תרומה jam‏ מעשר, 

AT YET‏ ירושי MDE‏ פיב כ'ח day‏ ההנו 
איסור הנאה 

NYT‏ — בתבאי supposed | vorausgesetzt‏ ב"יב כ"ט 
עיא? ג' שנים שאמרו הוא שאכלן רצופות. 

N]‏ פ"ע, היה to bel sein‏ ברכות. ג' ע"בן גי 
משמרות on‏ 

הו" פעיל, שאל, הקשה to oppose, to argue | fra-‏ 
gen, einwenden‏ כת' עיב עיבז הוי בה רי (NDP‏ 





—— 


ren, Fußspuren hinterlassen, bes. von Hühnern 
ירושי ב"ק פיבח שיר תרנגולין וכו' הידסו עפר‎ 
על גבי עיסת,‎ 

the town Edessa העיר אדסה שבארם נהרים‎ DI] 
(PN) ₪ 5 תרג' יב"ע ברי‎ | die Stadt Edessa 
הדם+‎ 

to fasten, to squeeze | be- PN) פ"י, חיזק‎ pan 
spo הגולל‎ any מגי' ל"ב‎ festigen, pressen 
ע"א‎ NP תורה וכו' וכשהוא מהדקו 391 שבת‎ 
ear לא ליהדוק‎ 

הר פיי, 61 קישט וכיבד to adorn | zieren‏ ויקיר 
פ'ל: שהדרו הקב"ה בשיבה טובה. 
2( הקפיד ודקדק to be zealous (in religious‏ 
observance) | eifrig, sorgfältig sein‏ שבת פ"א 
ע'"ב1 מצות חנוכה נר איש וביתו והמהדרין גר 
לכל אחד ואחר והמהדרין מן המהדרין וכו'. 

wa‏ פ"י, 1( to return | zurückkehren “iN‏ ב"מ 
י"ר te"‏ עלי evans‏ 
69 שב מדעתו to change his opinion | die‏ 
Meinung ändern‏ ב'ב פיד ע'א: לא מצית 
הדרת a‏ 

to go around sear - חזר אחרי", בקש‎ yp 77 
הדורי‎ toy vy him ching | eifrig suchen 
„5 אפירכי למה‎ 

to restore | zurückgeben “NN )1 אפי,‎ THIS 
אי דעתייהו לאהדורה אחדורי‎ RY כ"ו‎ DNS 
ניחלי,‎ 
n> מו"ק‎ to repeat | wiederholen mw (2 
ע"א: אהדרי לתלמודאי,‎ 
חולי ליד ע"א‎ to reply | erwidern „wn (3 
מאי אהדרי וכו'.‎ 
שבת‎ to go around | herumgehen סבב‎ (4 
עיב: אהדורי אפיתחא,‎ RIP 

NT‏ ז', קרביים bowels | Gekröse‏ חולי מיח 
ע'ב: הדרא דכנתא, 


הדראה [STI‏ ת', nop‏ שאינו מנופה by‏ 


flour of the second course | Mehl zwei- צרכ\‎ 


— 1234,77 


הטולים 


הושטה 





wey טענת‎ vy ג', הוכחת שקרות העדים‎ THT 
the refutation of witnesses by proving הייתם‎ 
an alibi | das Liigenstrafen der Zeugen durch 
היאך אתם מעידין‎ IN’ מכות ב'‎ Alibinachweis 
שהרי באותו היום אתם הייתם עמנו במקום‎ 
פלוני הרי אלו זוממין וכוי שאין עושיו בהן דין‎ 
הזמה כל עיקר,‎ 

הַזְמָנָא זי, קריאה לרין summons | Vorladung‏ 
קיד' ע' עיא: פיתקא דהזמנא, 

designation, prepa- נ', קביעה מלכתחלה‎ TTT 
ration|das Vorausbestimmen, das Vorbereiten 
מיז עייב: הזמנה מילתא,‎ ‘mab 

oy NOW‏ הַזְמְנָא. mp‏ עי Say‏ טסקא 
דהזמנותא:+ 

'3 פאה‎ ‘DIN damage | Schaden ז', הפסר‎ ART 
כ אם היה הזקו מרובה,‎ 

final decision | end- הכרעה מוחלטת‎ ,'t poms 
מתוך‎ Ha פ"א‎ ‘Yas gültige Entscheidung 
הסגר או מתוך החלט,‎ 

putting flour הַחֶלְטָה ני, מירום קמח בחמין‎ 
into hot water | das Einrühren von Mehl mit 
החלטה מי‎ toy פסח' ל"ז‎ heissem Wasser 
גלשים על קמח:‎ 

החרפותא עיי חַרְסְפוְּתָא, פסיקי פרה ליה ע"א: 
להחרפותא דיונת+ 

doing good | 048 Wohl- ני, 1) גרם טובה‎ Tab 
„DAS הטבת אחרים הרעת‎ Ny שבוע' כיז‎ tun 
preparing | das Zurechtma- הכנה ותקון‎ (2 
ירוש' פסח' פיה ל"א עיד: הטבת נרות וכוי‎ chen 
הטבת קטרת,‎ 

הַטִבּלֶה ני, טבילת כלים במים immersion | das‏ 

ות ביצה ייח Nyy‏ נגזור השקה אטו 

הטבלה+ 

הטני זי, נטיה וכפיפה inclination, sliding | das‏ 
Neigen‏ ביצה ט' ע"א: הטוי סולם: 


name of a place | Ortsname שם מקום‎ odes | 


מנח' פיח An‏ קרותים והטולים אלפא 5 











ר' דופא בן הורקינופ: ב"ק פ"ב ע"ב! כשצרו 
בית חשמונאי זה על זה היה הורקנוס מבפנים 
ואריסטובלס מבחוץ. 


reaching over | das ני, שליחת היד‎ TOT 
Ausstrecken (der Hand), das Hinüberreichen 
עיב! ולמה לא תנינן הושטה‎ m ירושי שבת פ'"ז‎ 
“ney 

השועה נ', ישועה וגאולה relief, delivery | Er-‏ 
lösung‏ ילק' במ' תשכ"ח! הושעח וטובה, 

הושעיָא, הושָעיָה שמות תנאים ואמוראים 
names of Tannaim and Amoraim | Namen‏ 
von Tannaiten und Amoräern‏ ירוש' יבמ' פ"ג 
ד' עיד: רי הושעיה; בר' פיב ח' עיב: רי הושעיא 
רובא+ 

השעגָא va‏ הערכה וההדס שנושאים עם הלולב 
willow and myrtle carried together with the‏ 
lulab | Weide und Myrte, die zusammen mit‏ 
dem Lulaw getragen werden‏ סוכה vb‏ עיא 
ועיב: כי גדליתוהושענא, ועיי DI‏ הוּשַעְנָא. 

הַזְפָה נ', זריקת DT‏ וכדומה sprinkling | das‏ 
NM Sprengen‏ מיב עיב: הזאת מימיה וכוי 
והזאת דמה וכו'+ 

wilfulness | Vorsätzlichkeit m ני, מעשה‎ TTT 
סנה' טיז ע'א: הזדה הזרה מזקן ממרא+‎ 

mm פיה מיא:‎ mar ASV oy PTT YT 
„Dan טעון הזיה: מדות פ"ב מיד? הזית‎ 

damage, injury | Scha- נזק והפסד‎ NAT DT 
רגל הזיקה‎ tay ב"ק ב'‎ den, Beschädigung 
מצוי; פפ' ח' עיב: דשכיח הזיקא+‎ 

‘ND notice | Kündigung ני, 1( הודעה‎ TDI 
גובה שלא בהזכרה,‎ ain Sys ק"ד עיא:‎ 
the insertion of זכר לענין גשמים בתפלה‎ (2 
a reference to rainin the Prayer | das Erwäh- 
ר'‎ ‘apn nen des Regenbediirfnisses im Gebet 
עיב: שאלה והזכרת:‎ 
the Tetragrammaton | בן ארבע אות'ות‎ ben @ 
ירוש' בר' פ"ב ח' ע'א: שמונה‎ Tetragramm 
עשרה הזכרות שכתוב בהבו לה' בני אלים,‎ 
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הורקנוס 


הומהום 





carrying out | ניי 1( העברת ממקום למקום‎ INST 
מגי' ג' ע"ב: הוצאת המת+‎ das Heraustragen 
ירוש'‎ sprouting | das Sprossen צמיחה‎ (2 
poy מהוצאת‎ ty פיה ליה‎ vow 
ב"ר פעייב!‎ going out | das Ausgehen יציאה‎ 8 
‚syn הוצאה משל בעל הבית והכנסה משל‎ 
expenditure, ממון היוצא לצרכים שונים‎ (4 
קי"ז עיב: לעולם ישכים‎ maw outlay | Ausgabe 
להוצאת שבת,‎ DIR 

הוּצְאַת vn)‏ יציאת נשמה escape of life | das‏ 
Aushauchen der Seele‏ חול' n>‏ ע"א בהמה 
דקה שפשטה ידה ולא החזירה פסולה שאינה 
אלא הוצאת נפש, 

99 name of a place | Ortsname מקום‎ DW byt 
ara ה' עיב: הוצל דבית‎ 

הוצ] זי, ‚map‏ גבעול stalk | Stengel‏ סוכה "ב 
ד"ב: הוצני {NWS‏ 

הוְהְעה 3', תליה hanging | das Aufhängen‏ סנהי 
ליד עיב: מנין להוקעה שהיא תלייה וכו'. 

decision | Gesetzes- הלכה‎ pod ג',‎ INT 
פס' ג' ע"ב: מורה הוראה:‎ entscheidung 

Jetting down | גי, העברה מלמעלה למטה‎ TTT 
סוטה פ"ט כ"ר עיא:‎ ‘win’ das Herunterbringen 
משעת הורדה+‎ 


Herod, the king | König Herodes המלך‎ DIT 


ב"ב ג' עיב: TNA‏ עבדא דבית חשמונאי win‏ 

הורה נ', יצירת הולך conception | Empfängnis‏ 
ירושי יבמ' RMD‏ י"א עידז גר שהיתה הורתו 
שלא בקדושה ולידתו בקדושה. 

הורודום עיי DIT‏ ביב די עיא: בניין חורודוס. 

הוּרְיָה, TNT‏ עיי AST‏ ירושי ברי פיד חי = 
ע'ג מוריה שמשם חוריה יוצאת לעולם: הורי 
פ"א מיח ע'ד? הוריית בית דין. 

a man’s name | männlicher איש‎ DW DIT 
ר"ה כ"ה ע'א: ר' דוסא בן הורכינס.‎ Name 


names of אנשים‎ mow DUAN הוּרְקִינֶם,‎ 
כל' ב"ב די ייר:‎ ‘Din men | männliche Namen 


DUTT‏ זי, שנועה oath | Schwur‏ תרג' ירושי 
דב' כ"ז טיו הומהום:+ 

union | Binigkeit ני, חטיבה, יר אחת‎ NT 
pra איכיר פתיחתא. (ר' אלכנדרי א'): נעשו‎ 
הומוניא+‎ 

name of a town in Ba- מקום בככל‎ nw NIT 
bylonia | Name einer Stadt in Babylonien 
Na קיד' עייב עיב? כגון הומניא לפום‎ 

name of Amoraim | Name אמוראים‎ DW NT 
כת' ק"ו ע"א+ מתיבתא דר' הונא+‎ von Amoräern 

INIT‏ עיי ANI‏ ספרא בהר פרשא ג': הונאת 
ממון וכו' הונאת דברים: 

a man’s name | männlicher איש‎ DW 5247 
aan במ'ר ד הונגטים‎ Name 

inhabitant of am תי, יישב ארץ‎ NIT 
‘hsm תרג'‎ Hagra | Einwohner von Hagra 
פיג ז' (והגרים): והונגראי,‎ 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW Damm 
fy ט'ו‎ mp maw ‘win’ eines Amoräers 
רבי הונרקם+‎ 

NIN OY NT‏ ירוש' כת' פי'א ליד tay‏ אין 
למקח הונייה לעולם: 

הונים PON]‏ ז', חמור now ‘wr asd | sel‏ 
פ"ו ח' ע"ג: Dan‏ קטמין: 

הוּפְכָא ז', תהפוכות perverseness | Verkehrt-‏ 
heit‏ תרג'-מש' ב' ייד (בתהפוכות)! בהופכא, 

appearance | ג', התגלות‎ NOE TOIT 

ברכה dam‏ ארבע 

הופעות הן ראשונה במצרים וכו': תרג' שופ' הי 

35 הופעותא, 


BD das Erscheinen 


sufficiency | Genüge ז'י, די הסיפוק‎ pat 
תרג' מש' כיה ט'ז (אכול דיך): אכול הופקנה.‎ 

הוץ, NYT‏ זי, עלה התמר palm-leaf | Palm-‏ 
1 תוס' sw‏ ח' יי הוצין כדי לעשות אוזן 
לכפיפה; ב"יב ד' עיא: בהוצא ARPT)‏ 

הוּצָא DW‏ מקום name of a place | Ortsname‏ 
ירוש' נדר' פיט מיב ע'ג: יהודה איש הוצא, 
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הילול 


היזמא 





PIT‏ 1( מה"ח, כמו 75 even so | ebenso‏ תרג' 
יביע וי 375 כהלכת חטייתא היכדין הלכת אשמא, 
2( מה"ש איכה how | wie‏ תרג' תהלי vy‏ ייא 
(איכה): היכדין: 

IT ADV‏ מהיש, כיצר how? | wie?‏ ברי די 
day‏ היכי מצי סמיך: na m‏ עיב: pon‏ 
משמע. 

in what case? | auf באיזה אופן‎ MT הַיכִי‎ 
דמי‎ IDA ך' ע"א?+‎ Maw welche Weise? 
אילמא וכו'.‎ 


sign, mark | Zeichen, ימן ורושם‎ ‚rn NWS] 
יומא ב' ע"א: דליהוי לה חיכירא+‎ Merkmal 

TST „NEST‏ מהיח, כמו wie‏ | ₪ תרג' 
יביע בר' כיא א' (כאשר אמר) היכמא דאמר; 
ירוש' עיר' gap‏ ייט עייב: היכמה דתימר תמן+ 

je"‏ 1) מה"ש, איה where? | wo?‏ סוכה כ"ג 
עיא: היכן סוכתך: 
2( מקום there | dort nw‏ מדר' תה' ד היכן 
שהיה הקביה רואה מקום עמוק היה נותן הר, 

הַיכְנָא מה"י, 1) כן thus | so‏ תרג' wi‏ ז' טיו 
by)‏ כן): מטול היכנא+ 
2( מהיק, איכה! oh, how | o wie‏ שם ה' )2 
IN)‏ שנאתי מוסר): היכנא פניית מרדותא+ 

mark, sign| Zei- ז', פימן ורושם‎ NAD ANT 
עיר' י"א ע"ב: צורת הפתח‎ chen, Merkmal 
היכרי‎ IN זבח' כ"א ע"ב: בי‎ SY צריכה היכר‎ 
הוי עבד'+‎ 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW הַילָא‎ 
מ"ג ע"ג: רי‎ VD NIN ירוש'‎ eines Amoräers 
DR הילא‎ 

walking | das זי, 1) הליכה‎ NT HOI 
קייא ע'א: שליש בעמירה שליש‎ ‘nD Gehen 
קמיח עיא: קא‎ now שליש בהילוך:‎ mows 
מפשי בהילוכא+‎ 
שצריך‎ pom טיו עיב:‎ mar win ny (2 
pon להלך. ועיי‎ 

הַילוּל abst ay‏ ריה עיא: עשרה חלולים, 


cockshead | זי, ני, מוןירקקוצי‎ NIIT NIST 
my porn עיבז שכר של‎ wy כת'‎ Mannaklee 
דקטלינן לה להיזמתא.‎ tay כ"ח‎ 

3/3 גיט'‎ damage | Schaden זי, נזק והפפד‎ DIN] 
ע'א: היזק שאינו ניכר,‎ 

say my יומא‎ reeds | Schilf ז"ר, קנים‎ WONT 
ר' יהודה נפיק בדהיטני.‎ 

MIT‏ מהיג, זה, זאת this | dieser‏ ירוש' כת' פייב 
ליה עיא: היי שיניך מה היא עבירא. 

‘n> which? | welcher? מהיש, איזה?‎ NT ‚NT 
בהיי‎ ty אהייאן ירוש' שם פיז ליא‎ IND 3” 
דא מתניתא,‎ 

NYT‏ 1) תהיפ, מהר naw quickly | schnell‏ קליר 
ע"ב: סליק ביה בשרא הייא, 
2( מה"ק, קדימה ‘MDB go on! | vorwärts!‏ 
קייב: נזהא דארבא הליוני הייא וכו', 


הוודא הווה הוידי, POT APPT‏ 


this; AYR ‚m מהיג ומהיש,‎ ITT OP 
3/3 ירוש' דמ' פיא‎ which? | welcher? dieser 
פיז )9 עיג: היידא‎ now היידה מחלוקת:‎ say 
‘pp משום נטילת נשמה; ב"ר פפיד: היידי ליה:‎ 
והיידינו לשמו פטור; בכורים פיב‎ Say פיה ל"ב‎ 
ty gut והיידלון חמשים! שבת פי"ט‎ tay Tp 
היידן ר' יוסי! עיר' פיה כיב ע"ג: היידנו אמצעי.‎ 

itis this, it is the same | das Int} מה"ג,‎ INT 
בר' ב' ע"ב+ חכמים היינו‎ ist, das entspricht 
רי מאיר,‎ 

it is the same case | es NIN ענין אחד‎ FI WT 
יבמ' כיג עיב: הייגו הך+‎ ist derselbe Fall 

TNT‏ מהיש, כיצד my Din? how? | wie?‏ פ"א 
ייט עיבז היך עבירא+ 

TI NT‏ כמו wie‏ | ₪ ירושי סוכה פיג ניד עיאז 
היך מה דאמרת, 


NOT‏ 1) מהיש, איה where? | wo?‏ ברי בי עיא: 
NIN‏ היכא END‏ 
‚nd (2‏ במקום where | wo DW‏ יומא ב' עיב: 
היכא דליכא, 


היזיקא 





name of the האות החמישית באלפבית‎ ow ה"‎ 
fifth letter of the Alphabet | Name des fünf- 
מב' ליז ע'א:‎ ten Buchstaben des Alphabets 
na מידכה בה"י‎ 

הי 1) מה"ק, הא, הר' behold, here is | siehe,‏ 
hier ist‏ סוכה נ"ח ע"א: הי לך מצת. 
2( מה"ש, איזה vn ‘Sin which? | welcher?‏ 
tay‏ לא ידענא הי מינייהו. 
8 איה, היכן where? | wo?‏ בר' ליא עיא: חי 
תורה והי מצוח דמגני by‏ 

‚wenn IST‏ כיצד yy how? | wie?‏ פיב מיה: 
היאך אתה NND‏ 

alhagi | הַוגְתָא ני, מין שח קוצים‎ m TANT 
שב' קיי עיב: חרגונא דהיגתא‎ Alhagistrauch 
רומיתא ילק' ישי שיב: היגין וקוצים.‎ 

NT]‏ מהיש, איזה which? | welcher?‏ קהיר טי 
ייא הידא מלכות ‚na nop‏ 

הַידואָה NTN op‏ תרג' ירי ייג כיג: (כושי); 
הירואת: 

upturning, seratehing וחטיטה‎ Nps הידוס ז',‎ 
ביק ייח עיב:‎ (of chickens) | das Scharren 
NE אינו‎ DITA 

הידוק ז', סתימה בפי כלי ‏ 8/6080 | stopper‏ 
ירוש' פסח' פיג לי עיא: הידוק קרויא וכרויה. 

הודגּר זי, 1) כיבור paying respect | Ehrerbie-‏ 
tung‏ ספרא קדוש' PD‏ איזהו הידור לא ser‏ 
במקומו וכו'. 
2( קישוט adorning | das Verschönen‏ ביק טי 
עיבז בהידור מצוה ער שליש, 

הַידִי] ‚bonn‏ אז then | dann‏ תרג' משי אי כיח 
(אז): הידין+ 

the fifth letter חמישית באלפבית‎ MIN ז',‎ mit 
of the Alphabet | der fünfte Buchstabe des 
היהין חיתין וכוי.‎ jap ק'ג‎ Naw Alphabets 

damage | Schaden ז', נזק, הפסד‎ NAT pts 
שן יש הנאה להיזיקהז ב"ק ה' עיא:‎ 32'y ב'ק בי‎ 
היזיקא דמיגכר,‎ 


הטח 


gr תופי אהלי‎ plaster | Bewurf ז', טיח‎ MT 
„nen יכול‎ ox 


mo‏ 1 נ', הכאה contusion | das Stossen‏ ירושי 
ביק פיג ג' ע'ג: ON‏ כדרך הטחה ‚nun‏ 

being inclined, i. 6. giving נ', 1) נטיה‎ OT 
a verdiet according to the majority | das 
לא כהטייתך לטובה‎ hen סנה' פ"א‎ Hinneigen 
my הטייתך‎ 
perversion (of justice) | Beugung הדין‎ MY (2 
עיב: השוחד והטיית‎ vn סוטה‎ (des Rechts) 
משפט,‎ 
per- בעילת בתולה בלי הוצאת דם בתולים‎ 8 
forming coition with a virgin without causing 
a bleeding | das Beischlafen einer Jungfrau 
כת' וי ע'בז יש‎ ohne Blutung zu verursachen 
בהטיית,‎ PRPS 

single | ledig תה"פ, בגפו‎ pons ‚abo 
שמא אני מתה ואתה יושב לך הטלים;‎ WDD ביר‎ 
הטלים חייך שאני מגרה בך את חדוב.‎ spe ow 

‚ons ny pov‏ ביר any‏ התחיל מעמיד הטלסין 
ומוכר בזולו 

perserving a dish in הַטמְנָה 3', שמירה בחום‎ 
a warm place (for the Sabbath) | das Warm- 
הטמנה 1272 המוסיף‎ ar ליט‎ mow halten 
Jan 

prophetic speech | נ', הדיבור הנכואי‎ TB 
שהשיר ג' ד חזון‎ 8 prophetische Sprechen 
נבואה הטפה וכו'+‎ 

taking pains ז', הכנה בטירחה יתרה‎ my 
with preparation | mühsame Vorbereitung 
„men בלום יש סעודה שאין בה‎ vn קהיר ט'‎ 

preserved  םישוככ אבטיחים‎ ‚a NEN 
wm נדר'‎ gourds | eingemachte Kürbisse 
ע"א: הטריות רכות+‎ 

הָטְרְשָא עיי „NEID‏ ירושי בימ פיה ו' עיגז pe‏ 
זו רביתא אלא הטרשא, 

own “IT‏ יתברך, 


BE 


היקפא 


הינדא 





‚m TDD ‚m SDN‏ ישיבגה מפניב לשולחן 
לסעודה banqueting (around the table) | das‏ 
Sitzen (um die Tafel herum)‏ תוס' בר' ה' tn‏ 
כי זה צד IID‏ היסב בזמן שהן שתי מיטות גדול 
מיסב בראשה של ראשונה וכו': ya na‏ ע"ב! 
כיצד סדר היסבה וכויי 

Ay ATs DT‏ ריחוק והעתקה מן הדעת, 
שכחה discarding from the mind, diverted‏ 
attention | Abwendung (der Gedanken), Ab-‏ 
lenkung (der Aufmerksamkeit)‏ סנת' wy‏ 
עיא: שלשה באין בהיפח הדעת אלו הן משיח 
מציאה ועקרב;+ 


shaking | דָיסִיטָא זי, ענוע‎ ‚DIENT „DENT 
ליה ע"א היסט מחמת כוחו‎ Vy das Schütteln 
טמא מחמת רעדה טהורז תרג' יב"ע במי ייט כ"ב‎ 
(הנוגעת): ויקרב ביה מסאבא ולא בהיסיטא;‎ 
ירושי סוטה פיה כ' ע"ב: בקיאין בהיסיטות.‎ 


DENT‏ עיי „MOD‏ ביצה ליג ע'א: חזי להיסק גדול, 


FBT‏ זי, שָבוּעת NT‏ שבועה שמטילין על כופר 
הכל the oath applied, if one who is sued‏ 
for a debt, denies the latter entirely |‏ 
ein Eid, der dem Beklagten zugeschoben‏ 
wird, wenn er die gesamte Forderung ab-‏ 
Zeugnet‏ שבועות מ' עיבז מנה לי בידך אין לך 
בידי פטור אמר רב נחמן ומשביעין אותו שבועת 
Dn‏ 

invalidation | das Auf- זי, הפרה וביטול‎ TENT 
| היפר נדרים:‎ NY נדר' עיה‎ lösen 

הופַּרְכו[ עיי „DIET‏ תופי גיטין חי ga‏ לשום 
היפרכון: 

mad WPT ty NET‏ כיח sary‏ בהיקישא 
פליג'. 

confirmation | Bestätl- ואישור‎ Dip זי,‎ DOV 
לכלל היקם בא‎ Now את‎ tay גרר' עיד‎ gung 
לכלל היפר,‎ 

circumference | העיגול‎ An ז',‎ NENNT RN] 


Umfang‏ ירוש' עיר' פיז כ"ר say‏ היה 


8( נא, אפוי למחצה half-baked | halbgar‏ פסי 
ליז עיא: הינא מצה. 

NIT oy NNT‏ בכורות ty mb‏ מאי 
«RN 3‏ 

NAT‏ ני, מין צמח MDD endive | Endivie‏ ליט 
ע"א: עולשין הינדבי. 


Indian | הִינְדְּוְאָה תי, מארץ הודו‎ NNT 
vy רי יהודה הינדוא:‎ gap ביב עיד‎ indisch 
פרזלא הינדואת.‎ try 


הַינְדְזָא זי, pawn‏ מדוייק (ביחפ נכון) caleula-‏ 
tion of proportions | Berechnung‏ גיט' ם' 
עיב: ואשקי בהינדזא+ 


inn ארץ‎ NT ADM NTT 
א' א' (מהוד0):‎ ‘DN תרג'‎ India | Indien 
תרג' יביע 7 (ארץ‎  ;אידניחמ‎ 
החוילה): ארע הינדיקי: תרג' ירושי שם כיה ייח‎ 
(מחוילה): מהינדיקיא,‎ 

הינח זי, הנחה setting down | das Hinlegen‏ 
ב"מ כ"א עיא: דרך הינוח וכו' דרך נפילה. 

a curtained litter | Trage- נ', אפריון‎ NENNT 
מיא:‎ OD כת'‎ 1 
בהינומא.‎ 


אם יש עדים שיצאה 


those | diese, jene (pl.) מהיג, הם, אותם‎ IT 
פ"ט? הינון אותיות דדין הינון אותיות‎ MID ביר‎ 
דדין+‎ 

name of a place in Ba- 5333 מקום‎ ow )1 NT 
bylonia | Name einer Ortschaft in Babylo- 
מהיני לשילי,‎ say ביצה כ"ה‎ nien 
a man’s name | männlicher Name שם איש‎ (2 
בר היני+‎ (DN שבת קמיז ע'א+‎ 

DIT‏ ז', excess | Ausschweifung MIT‏ עירי ייט 
עיא: גיהנם גיא שהכל יוררין לח על עסקי הינם. 

pay‏ זי, מין מטבע eine Münze‏ | מוסס 8 קיד' 
י"ב עיב: שני הינציןי 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW Par 
פסח' ק"א ע'בז רב הינק+‎ eines Amoräers 


241 


16 


הינא 


הילולא 


הימנו גזרת שבעהז במדיר פ"ב: אין נאה הימנח; 
נדרי ח' ע"א: מודרני חימך? vy‏ ניט עיבג לא 
כל ‚pn‏ 
הימו מהיג, they | sie (pl.) on‏ ירושי ביב פ'י 
מיבז די An‏ 
הימונא עיי הָינוּמָא. ייוש' כת' פיא כיה עיא: 
בהימונא, 
DIENT‏ עיי „DOM‏ ביר פמיה: INA‏ היא צריכת: 
NINO‏ זי, אזור Maw girdle | Gürtel‏ ניט עיב: 
מידי דהוה אאבנט של מלכים וכו' הימיינא RD‏ 
npn‏ ז', אדן sill | Schwelle‏ ב"יב wey n‏ 
אע'ג דמנח ביה הימלטי. 
Nat‏ נ', ונגביל כבוש בדבש preserved‏ 
ginger | eingemachter Ingwer‏ יומא פ"א to’)‏ 
הימלתא, 
WNT‏ עיי NAV‏ תרג' דבי ליב כי (בנים לא 
אמון בם): בנין דלית בהון “ann‏ 
PORT‏ זי, שיר ושבחה hymn | Hymnus‏ שמו"ר 
ym snp‏ מלאכי men‏ באין לומר הימנון 
„np‏ 
NIMMT‏ ני, אמונה, trust, confidence | pox‏ 
Glaube, Vertrauen‏ ב"מ טיו ע"ב+ דליקו 
בהימנותיה, 
"INT‏ ת', מיושב steady | beständig‏ ילק'. במי 
תשעיוז רוח הימנית וכו' קפדגית. 
Dam‏ ז', מין מזלג fork | Gabel‏ סוכה ליב עיא: 
דעביר כהימנק. 
[PDT‏ זי, מין אבן amethyst | Amethyst naw‏ 
ביר סוף פליח: גד הימפיון, 
if | wenn ox ‚mind PNT‏ ירושי בכורים פ'א 
סיג עיד: הין תימר, : 
‚m 0‏ כן a ap my ‘wry yes | ja‏ עיב: 
ממשמע לאו אתח שומע הין. 
NT‏ 1( ז', הין a liquid measure | ein Mass‏ 
für Flüssigkeit‏ תרג' שמ' לי כיה (הין): היבאו 
2( שה"מ, אחת one | eins‏ ביב קפיד day‏ הינא 
אחת דיגון שתים: 


הִילוּלָא wedding feast | Hochzeitsfeier ,'t‏ בר' 
ליא tay‏ עביד הילולא לבריה, 

הילין מה"ג, חלו those | diese (pl.)‏ ויק"ר פפיה: 
והילין תאיניא, 

היליְסְטון. [ADIT‏ יי gets‏ מנחי 
פ"ו עיב! PN‏ מביאין היליסטיוןז ביב. ציז gay‏ 
יין בושי בורק חיליסטון. 

wr “2's ny a‏ חגי' פיג ע"ט עיא: מיכן 
והילך, 

הילף 1) הרוכבה מן NT‏ 19 הרי | here it is‏ 
MD hier 8‏ פיה מ"ז! הילך מצה הילך spon‏ 
am on‏ תה"פ חָנה וְהָנה | here and there‏ 
hin und her‏ תמיי פ"ה היח: יפנה את הגחלים 
הילך som‏ 

3220 מהיח, by‏ > לפיכך therefore | deshalb‏ 
מגי' כיא עיב: הילכך נימרינהו לתרווייהו. 

הַילְכְתָא wba ny‏ ניד' ליח עיב: הילכתא 
מדינתא+ 

היליל היה לו לומר, 

bo‏ עיי wr br‏ כלא' פיט ליב עיאז רי 
הילל בי רי aon‏ 

brine (for pickling) | Salz- נ', מי מלח‎ ar 
עושין הילמי‎ pn עיא ועיבו‎ mp Maw lake 
בשבת,‎ 

הַילְנִי 1) מה"ק, go on! | vorwärts! Imp‏ 
פסח' קייב! נזהא דארבא הילני הייא, 
DW (2‏ נשים name of women | Frauenname‏ 
סוכה בי עיבז הילני המלכה: ויקיר MD‏ פי"ב? רי 
הילל בר adn‏ | 

הילט ז', תל pile | Haufen‏ נזיר ח' ty‏ כמנין 
הילקטי pp‏ 

winding staircase | ג', לול לעלות בו‎ wa 
קניז עיבז הילקטי קטנה‎ naw Wendeltreppe 
‚Dina היתה בין שני‎ 

PNT tn CAND‏ הַמ RINT‏ מהיג, 
ממני, ממך וכוי | .8.0 from, of you, him a.‏ 
von dir, ihr usw.‏ מו"ק פ'ג im)‏ בטלה 


0 דל 


הלין 


הכר 


7-0 ...ל סייו ה 


eausing | das Verur- ז', 6 גרפ ופיבוב‎ WT 
ב"ק ב'א מיבז הכשרתי במקצת גזקו‎ sachen 
apis וכו' בהכשר כל‎ 
eause of fitness | סיגול 137 (לקבל טומאת)‎ (2 
ע'א: הכשר‎ HYD ‘mat das Tauglichmachen 
טומאת!‎ 

charity | Wohlwollen וגדיבות‎ on ני,‎ PWT 
שנחג עמהם בהכשרות;‎ tmp AID מכי' בוא‎ 

bar‏ הוה ליה. 

הַלְבְשוּש ז', פצע וחבורח sore | wunde Stelle‏ 
תרג' תה' כיב י"ח (עצמותי): הלבשושי גרמיי, 

57 מה'ג, ההוא that one there | jener‏ כת' 
פייג מיח: המוציא שטר sin‏ על nom man‏ 
מוציא שמכר לו את השדת: 

הַלְוְאָה 3', משה יך, מלוה loan | Darlehen‏ 
בימ ייד ע"א: שטר הלואח+ 

הַלְוָאי מה"ח, מי יתן oh that! | 0 dass doch!‏ 
ב'ר פסיג! אם כך xin‏ צערן של בנים חלואי לא 
omy‏ 

הַלְוְואָה ny‏ הַלְוְאָה. תוס' פאה ד' ייב לשום 
mann‏ וכוי לשום הלוואהי 

accompaniment | הליכה אחרי"‎ ‚u mag 
:ופטרנהו‎ VY פיט כיג‎ AMID ירוש'‎ das Geleiten 
בלא הלויית:‎ 

pop הלו‎ 

relaxation of the bowels | מָעִ'ם שלשול‎ ab 
ביר פ"ר: הלוך מעים בדרך ארץ,‎ Durchfall 

recitation of Hallel | das ז', אמירת הלל‎ bibs 
במזיר פיג: לולב להילול.‎ Hallelsagen 

הְלוּלְא widen ny‏ גיט' ניז עיא: הלולי וחינגיי. 


הלה ני, לעז, שמועה talk, sneer | Nachrede‏ 
תופי כת' ב' ג': ונפלה הלזה בעיר, 

הַלִילָא ‚Dun np‏ תעני כיח sey‏ קרו הלילא 
בריש ירחא ּ: : 

pos‏ מה"ג, הללו these, those | diese, jene‏ נדר' 
tay wry‏ הלין והלין: 


2( בניסה הביתה coming home | das Heim-‏ 
kehren‏ ביר פע'ב: והכנסה משל פועל: 

הַכְנְסַת OVS‏ קבלת אורחים וכיבודם | hospitality‏ 
Mop naw Gastfreundschaft‏ ע"א: גדולה הכנסת 
אורחים כהשכמת בית חמדרש, 

הָכָּר וי, הַכָּרֶָה, DT‏ 3 הנחנה ודיעה 
על"פי סימן ורושם recognition | das Erkennen‏ 
ביר פפיה: ויכירה Poon‏ הכר להכר? נדה חי 
ty‏ משיודע חעובר וכמח חכרת חעובר; ירושי 
נדח פיג ג' ע"ג: הכרות sD‏ 

public announce- נ', הודעה בפומבי‎ mas 
עיב! הכרזה‎ 15 'm3D ment | Verlautbarung 
בבית דין+‎ 

overweight, במשקל‎ any 6 זי,‎ PIII MIST 
customary additional weight | Übergewicht 
שוקל‎ sin כרית' ה' עיא: כשהוא שוקל בהכרע‎ 
או עין בעין הוא שוקל,‎ 
שייכות המלה לרישא או לסיפא‎ sy וראות‎ (2 
decision as to the junction of a word דקרא‎ 
with the preceding or the following word | 
Entscheidung über die Zugehörigkeit eines 
Wortes zum vorangehenden oder zum nach- 
יומא נ"ב עייא: חמש מקראות‎ folgenden Worte 
הכרע ירוש' מגי' די ע"ד עיד!‎ ond PR בתורה‎ 
ויבינו במקרא אלו ההכריעים,‎ 

הַכְרְעָה ני, 1) כניל A‏ כריתי הי wy‏ והקביה 
psy‏ בהכרעות+ 
S55 (2‏ 2 ביר פליו: ויבינו במקרא אלו 

ההכרעות, 

3( החלטה לצד מן הצדדים decision, verdict by‏ 
a majority of one | Enischeidung‏ נזיר a3‏ 
עיא: אין הכרעת שלישי מכרעת. 

fitness, lega- זי, 6 כשוות‎ NTWIT MWST 
גיט' פ"ג‎ WIN lity | Gültigkeit, Tauglichkeit 
מפסולו את למד הכשירו חולי ייט‎ sy מיד‎ 
עיב: כי נפקא חיותא בהכשירא קא נפקא.‎ 
ב"ר פי"ד:‎ finishing | Vollendung שכלול‎ 69 
הכשירו באור+‎ 


הכבנסה 


von 





2( רזון ודלדול בשר | deterioration, emaciation‏ 
Abmagerung‏ שם צ'"ב ע"א: הכחשה רהדר הכחשה 
דלא הדר, 

san day ברי ב'‎ so, thus | so מהיי, כן‎ NOT 
m5 קאמר‎ 

הָכִי NAW‏ מה ענין זה how can you com- Ard‏ 
pare these two cases? | welcher Vergleich!‏ 
סנה' sty ND‏ הכי השתא בחקירות אמר 
אחר איני יודע עדותן בטילח וכו' בדיקות אמר 
INK‏ מהן איני יודע עדותן eNO‏ 

134 נָמִי גם כן ‘in likewise | ebenfalls‏ בי עיא: 
אלא מעתה הכל ממירין וכו' הכי נמי דלכתחילה 
sin‏ 

TMD‏ עיי NDT‏ ירושי ביק פיד ד' עיג: הכיית 
nn‏ 

הָכִין (A‏ מה"י, כן so | so‏ תרג' ישי 84D‏ (כמו כן 
ימותון): אוף אינון Ama Par‏ 
y (2‏ #120 ירושי ביצה פיא פ' עיא: בהכינה 
של ‚non‏ 

maT‏ ב', כנוי by-name | Spitzname‏ תענ' כ' 
עיב: ולא קראתי לחבירי בהכינתו. 

הכ"מ הריני כפרת משכבו, 

hiding (the גי, הסתרת עדים במארב‎ TDI 
appointment of witnesses to lie in wait) | das 
Verstecken von Zeugen zwecks Belauschens 
anspond סנה' סז ע'א: מסית זה הדיוט‎ 

joo‏ מה"י, thus | so‏ תרג' מש' כיג זי (כן הוא): 
הכן הוא, 

pre- זי, הָכָנָה ני, 1) הזמנה, התכוננות‎ fai 
paring, designation | das Zubereiten, Vorbe- 
פיג כ' ע'ב+ איגו בהכנול‎ Maw ‘wi reiten 
„man ביצה ב' עיב: משום‎ 
marking out the ציון הדרכים לערי מקלט‎ (2 
road to the city of refuge | Bezeichnung des 
„ab מכו' 9 ע"ב: הכנה‎ Weges zur Freistadt 

10227 נ', 1( הבאה putting in | das Hinein-‏ 
bringen‏ יומא 73 עיא: הכנסת כלים לנרתק שלהם. 





בו היקף צ"ו טפחים: ב"ק כ' עיבג היקפא 
יתירא, 

analogy | Analogie ז', השואה הגיונית‎ vn 
nm Sper ליג עיא: מהיקש‎ we ירושי פס'‎ 
ומגזירה שות:‎ 

הירדוף ז', מין oleander | Oleander py‏ פסי 
ליט עיא: ואימא הירדוף, 

Ind ירושי‎ pledge | Pfand pow ‚m PT) 
פ"ב כ"ו עיד: שנייא חיא בהירחון+‎ 

הַירְהוּר עיי הֶרְהוּר, שבת קינ עיא: דיבור אסור 
הירהור Amp‏ 

we oy PWT‏ עיו עיא ey‏ ולא ניתן 
להישבון: 

דָימּיר, דִימִּיִרָא, ot TENT‏ שת mom‏ 
permission | Erlaubnis‏ ירוש' יבמ' xD‏ ב' 
עיא: להיתירה הראשון: now‏ פיז ט' עיד: נדה 
יש לה היתר לאחר איסורה: גיט' מיא fay‏ כחא 
דהיתירא עדיף: 

הף מה"ג, זה, זאת this | dieser‏ יומא ייג ע'א: 
מיתא הא קיימא en‏ 

‚Bonn NIT‏ כאן here | hier‏ סנה' ה' עיא: מהכא 
להתם ומהתם ‚sand‏ 

striking, blow | Schlag, das ני, מכה‎ INDI 
לסבול הכאות? מכוי‎ tin in ‘man Schlagen 
בה שוה פרוטת:‎ PRY הכאה‎ day חי‎ 

NND]‏ ז', scratch | Schramme mar»‏ תופי ב"ק 
טי כיח: רי יהודה היה קורא אותה הכאכא: 

הכד"א היכמא דאת אמר. 

TT‏ עיי הָכָא. ירושי am‏ פיב my‏ עיא: היך 
אתית להכה: 

con- זי, סירת בדכרי העדים‎ WHIT LIST 
tradietion, incongruity of details of legal 
evidence | Widerspruch in der Zeugenaussage 
ירושי יבמי פטיו טיו ע'א: הכחיש עדות בתוך‎ 
עיד: הכחש,‎ a עדות: נזיר פ"ג‎ 

TWD‏ גי 6 כניל. pra‏ עיג ע'בו הכחשה תחלת 
הזמגת: 


7737 


‘Db Einrühren von Teig‏ ל"ז ע"א המעסה 
קמח על גבי מי גלשים: 

stuffing (pushing far ני, 1( הלעטה‎ TNT 
שבת קנ"ה‎ down the gullet) | das Masten 
ע"ב: והמראה בכלי הלעטה ביד+‎ 
rebellion | Widerspenstigkeit "N מרי,‎ (2 
סנה' ייד עיב: יכול תהא המראתי המראה:‎ 

הָמָרָה גי, OT NIT‏ חילוף דת, שמד change‏ 
of religion, apostasy | Religionswechsel,‏ 
6 פסח' צ"ו ע"א: ואין המרת דת פוסלת 
בתרומת: 

TET‏ עיי ANT‏ 42 ילקי תה' תתפירו שתי 
המריות המרו soy‏ 

הַמְרְכָה ני, התמזמזות softening | Erweichung‏ 
חולי AnD‏ ע"ב: המרכה כל שנשפך sips‏ 

conducting (water) | נ', העברת מים‎ TOT 
תמורה "ב ע"ב+‎ das Leiten (des Wassers) 
שהשאיבה מטהרת ברבייה ובהמשכה+‎ 

הינ הכי נמי. 

‚and 17‏ 1) זה, ההוא this one, that one | dieser,‏ 
jener‏ ירוש' כלא' tad men‏ הן שאל להן והן 
שאל „nd‏ 
here | hier IND ‚mi (2‏ ירוש' נדר' פ"ו מ' 
ע"א: Im‏ רמטא מטא הן דלא מטא וכו'+ 


pleasure, benefit | זי, 1( עונג, תועלת‎ TNT 

Vergnügen, Nutzen‏ סנה' פ"ח מ"ה: שמיתתן 
של רשאים הנאה ond‏ והנאה לעולם: 

DD objection | Einspruch הפרעה והפרה‎ (2 

מטות קניג: ON‏ הניא WSR‏ אותה YN WR‏ 
הנאה זו מה היא וכו' הנאח זו ABT‏ 


הַנָדְוְאָה תי, מארץ Indian | indisch wn‏ עיז 
ט"ז עיא: פרזלא הנדואת+ 


Indian vestments | זיר, בגדים הודיים‎ PY TIT 
הנדוין של‎ say יומא ליד‎ indische Gewänder 
תית זוז‎ 


(הנדז) TTS‏ אתפי, היה man‏ זה כנגד זה 


המינא 





הַמִינָא זי, מין מדת הלח a liquid measure | ein‏ 
8 תרג' שני אס' א' חי? ארבע 
חמשא „man‏ 

המיס ז', פרר mule | Maulesel‏ ב"ר MD‏ פפיב: 
“Dan - pam‏ 

a man's name | איש‎ ow הָמִירֶם‎ DIT 
פ"ר מ"ו? ספרי המירם‎ oO männlicher Name 
אינם מטמאים את הידים: ירוש' סנה' פ"י כ"ח‎ 
ע"א: ספרי המירוס:‎ 

הָמַלְתָּא ny‏ הִימַלְתָּא. בר' ליו savy‏ האי המלתא 
ANT‏ מבי הנדוא'. 

DAT‏ *— טמאטא to sweep| zusammenfegen‏ איב"ר 
פתיחתא (ר' אבהו ב'): הממם כבמכביר+ 

to mutilate one’s new אתפי, עשה‎ ODI 
תרג' מל"א‎ self | sich Einschnitte machen 
(ויתגודדו): ואתהממו‎ m” 

NT‏ 7‚ פסולת sweepings | Kehricht‏ תרג' 
עמי חי וי (ומפל בר): והממת עיבורא+ 

הַמַמָה ג', דֶבר "sn pestilence | Seuche‏ בשלח 
פ"ה: אין הממה אלא snes‏ 

fT oy PT‏ שתש"ר ד' די: שמבקשת לומר 
המנון למלך. 

הַמְנוּנָא DW‏ אמוראים name of Amoraim | Name‏ 
von Amoräern‏ ירוש' תענ' פ"ד ס"ח ע"א: רב 
המנונא 5337 

PT‏ ז', מזלג fork | Gabel‏ ב"מ כ"ח ע'"ב! 
סכיני “DRM‏ 

הַמְסִיסָא „DORT wy‏ קהיר זי we”‏ מן וושטא 
להסיסא, 

הָמַסְמַסָה עיי מַסְמַסָה, חולי מה עיב: ואיזותי 
המסמסה 131+ 

NODS] DDT‏ זי, קיבה שלישית של מעלי 
גרה psalterium (anat.) | Blättermagen‏ חולי 
פ"ג מ"א: המסס ובית הכוסות: ילק' קהלי 
תתקע"ו: המססא, 

stirring of dough | das הַמַעַסָה ג', גיבול עיסה‎ 
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reserving for the הלק נ', 1) השארה למחר‎ 
next morning, undue delay over night | das 
Aufschieben für morgen, das über Nacht 
ע'א: הלנת דין.‎ eb םנה'‎ Liegenlassen 
שמו"ר‎ murmuring | das Murren תרעומת‎ (2 
וכו' ושלם אותו הבצק‎ ow פכ'ה: מה הלנה היה‎ 
avon ובערב‎ 

sey os‏ נ', פיטום stuffing | das Masten‏ תוסי 
שבת ו"ח ג': ואיזו היא הלעטה כל שמאכילו 
מעומד ומשקהו מעומד וכו'. 

הקט פ'י, 1( הלעיט, פיטם to stuff | mästen‏ 
שבת wap‏ מיג: מלעיטין וממרין לתרנגולין. 

wp) yy (2‏ 
הלקשה נ', איחור doing late | das Verspäten‏ 
במ"ר פכ"ג שמא אמרתי להכנים אתכם לארץ 

והלקשתי pons‏ וכו' לשון הלקשה. 

הימ הני מילי. 

SOS ANT המד"א היכמא‎ 

ANSI‏ הַמָדִּיי ארץ מדי Media | Medien‏ תרג' 
דהי"א א' ה' (ומדי): והמדאין תרג' ye‏ ברי 
" ב': am‏ 

MN (77)‏ פיעל, היה to covet | “ns Sina‏ 
gierig sein‏ קה"ר ה' ט': ומהמה אחר הממון. 

name of a place | Orifsname מקום‎ DW Nei 
שהש"ר ה' י"דז למזבון עיבורמן קרייתא המונייא.‎ 

הַמְמַלְיָא ג', מין liver-wort | Leberkraut mid’‏ 
ע"ז ליח tay‏ המטליא, 

DAT‏ ז', ‘wry mule | Maulesel 1p‏ ברי 
פיח )337 היָמם - המיונס. 

המוין, NIIT‏ זי, belt, girdle | Gürtel min‏ 
סוכה פיה An‏ ומהמייניהן היו מפקועין וכו'ץ 
זבח' ייט עיא: הוא מדלי המיינאי, 

המיינטון עיי „DIES‏ ירוש' שבי פיז יי ע'ג: 
המיינטון חייב משום מלבן, 

הָמִים ת', עצוב ונוגה melancholic, confused in‏ 
mind | melancholisch, verwirrt‏ ירוש' תר' אי 


מ'י עיב: מהו קורדייקום אמר רב המים, 


to cause opening of י- פיעל, גרם שלשול‎ 757 
ירושי‎ the bowels | Durchfall verursachen 


כלא' xv‏ כ"ז ע"א: ומהלכת את בני מעים. 


הַלְכָא תה"פ, לכאן hither | hierher‏ תרג' שמי 
ג' הי (הלום): הלכא 

rule, tradional law | Rechts- pin )1 הַלְבָה נ',‎ 

entscheidung‏ אבות פ"ו ta"‏ הלומד מחבירו 
פרק אחד או הלכה אחת, 
2( חלק החוקים שבתלמוד בנגוד לחלק האגדה 
Halachha, the legislative part of the Talmud |‏ 
der legislative Teil des Talmuds‏ בךדר' wp‏ 
Jan‏ מדרש הלכות והגדות, 

3200 מה"ח, על כן, לפיכך therefore | deshalb‏ 
ayn‏ ג' עיב הלכך בימות החמה אמר משיב 
הרוח אין מחזירין אותו. 

הַלְכְתָא mad OD‏ גיא יב הלכתא למשיחא, 

הליל הוה ליה למימר, 


name of Tannaim and תנאים ואמוראים‎ DW bbs 
Amoraim | Name von Tannaiten und Amo- 
הלל מחייב את העניים,‎ tary יומא ליה‎ räern 
bon ap 

aa‏ הַלְלָא ז', מזמורים קי"ג-קייח בתהלים, 
הנאמרים בימים טובים recitations for Holy‏ 
Day, consisting of Ps. CXIII to CXVII | die‏ 
Psalmen 113-118, die an Festtagen rezitiert‏ 
werden‏ תענ' כיח ע'ב: ייח יום בשנה יחיך גומר 
בהן את ההלל: an‏ ייד ע'א: קרייתא זו הללא 

those | diese, jene (pl.) אלה, אותם‎ „an bos 
עיר' 773 עיא: הללו נוצצין והללו נובלין.‎ 

הלימ הלכה למשה yon‏ 

093 התאים to fit | passen‏ עיז מיד עיא: 
שכל הראוי למלכות הולמתו (העטרה) וכל שאיגו 
ראוי למלכות ps‏ הולמתו. 

הֶהָלִים הפע', ריבק to paste on | ankleben‏ ירושי 
תרו' י' מ"ז savy‏ מהלימין en‏ 

הלן תה"פ, ‘wr there | dort nw‏ כת' פיד כיח 
עיר: בני בנים שכאן הוא בני בנים של „on‏ 
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העה"ז העולם הזה, 
ISDN‏ העלייה ני, 1) שימת sas‏ על הכתפים 


wrapping, throwing over one’s shoulders |‏ 
das Umwerfen eines Kleidungsstückes‏ יבמ' 
ד' toy‏ העלאה וכו' לבישה, 
60 הקרבה offering | das Darbringen‏ פסיק"ר 
AID‏ פט'ז! כדי העלייה אחת+ 
הָעלִים. t poy‏ הַעלְמָה נ', היח הדעת, 
שכחה  Unbewusstheit‏ 
שבוע' פ"א "33 ידיעה בתחלה TYTN‏ בסוף 
והעלם בינתיים; ירוש' שם פ"א ל"ב ע"ד? ידיעות 


unconsciousness | 


והעלימות! בבלי שם די sp‏ העלמה למלקות. 


העמך 1 ני, הבאה, הצגה | placing, appearance‏ 
das Hinstellen, das Erscheinen‏ ב"ק ליד ע'א: 
העמדה ברי+ 


first stage of sexual העראה ני, תחלת ביאה‎ 
יבמ' נ"ה‎ connection | Anfang des Koitus 


„may העראה זו הכנסת‎ toy 

sunset | זי, הערב שמש שקיעת החמה‎ DT 
פ"א מ"א+ טעון הערב‎ INV Sonnenuntergang 
un 

הַעַרְבָה ני, 6% הליכה הביתה going home | das‏ 
"WIN Heimkehren‏ ב"מ ז' nm‏ ע'ב: השכמה 
של פועלים והערבה של בעל evan‏ 
2( שהיה בערב 824/68 | keeping late hours‏ 
wD Hrn Aufbleiben‏ דברי תורה Paz‏ 
השחרה syn‏ : 

הַערִיָיה עיי הַעַרְאָה. ירושי mar‏ ז' עיב: 
איזו היא הערייה וכו'+ 

הַערְכָה ני, קציבת המחיר והערך | appraisement‏ 
Abschätzung‏ תמורה ל"ג ע"א+ העמרה והערכת, 

a THT‏ השתמטות מן החוק בררך היתר 
legal evasion | Umgehung des Gesetzes‏ ירוש' 
פאה פיה ייט toy‏ לא חשו על הערמה: 

ד"פ הכי WH‏ 

הפותִיקי ני, משכון של נכסי 855 993 mort-‏ 





Ky ירושי רמי פיב ביג‎ WOT עיי‎ DDT 
‚Moon 

NOT‏ זי. WET‏ הרעת OT oy‏ ירושי פסי 
פ"י ליז sy‏ הסיע הדעת: 

JPEN vy PDT‏ ירוש' פס' פיג ל' day‏ כרי 
apron‏ 

‚TED‏ הֶסְפִיד, הַסְפִידָא זי, אכל ומפפד 
mourning, lamentation, funeral address |‏ 
Trauer, Trauerrede‏ ירוש' יבמ' פט"ז טיו עיר: 
מצא הספד קשור )319 כת' פייב ליה sey‏ מי 
שלא נתעצל בהספידו של 3935 סנה' מ"ו gay‏ 
הספידא NIP)‏ דחיי או יקרא רשכבי. 

הפקה נ', הבערת עצים בתנגור heating | Heizung‏ 
ביצה ליג עיא: שלא נתנו עצים אלא להסקה: 

107 ב', נטילה taking off | das Abnehmen‏ 
מגי' ייד עיב: הסרת טבעת החזירתן למוטב+ 

הַסְתָה 3', פיתוי enticement | Verleitung‏ ספרי 
דב' פיז: אין הסתה אלא גירוי+ 

divine רוגז ותרעומת‎ OB WADI ‚m AKDT 
ה' ע'א: כל שאינו‎ "an anger | Ungnade 
DR בהסתר פנים אינו‎ 

taking off | das Abnehmen נ', 1( הסרה‎ Ty 
yy ספרי נשא כ"ח: בהעברת‎ 
sounding of the Shofar | das תקיעת שופר‎ (2 
דיליף העברה העברה‎ xy ר"ה ל"ר‎ Hornblasen 
ממשה..‎ 
ירוש'‎ burning | das Verbrennen שריפה‎ (3 
מה העברה שנאמר להלן‎ ts'y סנה פיז כ"ה‎ 
באש+‎ IND AN באש‎ 

הַעְדְאָה ני, 6 935 עדות testimony | das Be-‏ 
zeugen‏ ב"מ ג' ע'א: שלא : תהא הודאת. YD‏ 
גדולה מהעדאת soy‏ 
2( התראה והזהרה warning | Verwarnung‏ 
ירוש' ב"ק פיב ב' ty‏ שתקבל העדאה. 

הַעַדְפָה גי, surplus | Überschuss nm any‏ 
wD ind‏ ע"א שמא תעדיף עליו וכוי בהעדפה: 


העה"ב העולם san‏ 


הסוקים 


הנדי 


7 ורוו‎ ET TEE ET TER EEE ETF TEE TEE 


NIIT NIIT‏ עיי RT‏ במיר פטיוז שכינוסן 
של צדיקים היה ond‏ והנייה לעולם: תעני 
כ'ג עיב דמקרבא הנייתא, 


הָנִיפָה pd» OT oy‏ שמ' ten‏ בהניפתה. 

gen תופי ביב ה':‎ IT עיי‎ a 

727 מה"ג, הללו those | diese, jene (pl.)‏ 993 
וי עיאז הנך דהני והני ara‏ 

TDI‏ נ', ניכוי וחפרון deduetion | Abzug‏ ירושי 
בר' פ"ט ייד ע''ב! פרוש מח הנכייה: 

27 מה"ג, הללו those | diese, jene (pl.)‏ ירוש' 
ביצה פ"ה tay ab‏ מפרשין להנן. 

swinging, waving | זי, הֶנָפָה נ', תנופה‎ FAT 
ריה פ"ר מ"ג: ושיהא יום הנף‎ das Schwingen 
Apr בהנפת‎ in’ כולו אסור: פסיק"ר‎ 

legalization | דין‎ ma ז', קיום ואישור של‎ DET 
sind {ap ב"מ ז'‎ gerichtliche Bestätigung 
בו הנפק+‎ 

sunrise | תחלת זריחת השמש‎ MENT 733 (Ya) 
‚mann pan בר' ח' עיב: קודם‎ Sonnenaufgang 

הַנֶצָה ב', צמיחה sprouting forth | das Sprossen‏ 
מנח' פ"ט עיא: הנצה דעלה וחנטה דעלה+ 

הַנְתוּכִין NT‏ ציפוי עץ panel | Holztäfelung‏ תרג' 
מל"א ו' ט' (גבים): הנתוכין. 

287 עיי „DD‏ ירושי תענ' פיד סיח עיא: אבות 
דרך הסב הן קבורין, 

TSB‏ ני, 6 עיי ms „DD‏ מיג עיאז פדר הסבה 
אורחין נכנסין ויושבין על גבי ספסלין „na‏ 
2( העברת נחלה | the transfer of property‏ 
Übertragung des Eigentums‏ ב"ב. קי"א ע'ב: 
הסבת yan‏ 

הֶסְגִּיר, 2307 7 TOT‏ ג', סגירה במקום 
isolation | Isolierung MV»‏ מגי' ND‏ מיך+ 
אין בין טהור מתוך. הסגר לטהור מתוך החלט; 
ספרי נשא ליא: ימי הסגירוז px inp py‏ 
הסגרה האמורה כאן אלא pwd‏ צרעת. 

הסוקים עיי חִסְחוּם. ‘wr‏ סנה' פיח כיו עיא: 
אכלו הסוקים, = 








to coincide | zusammentreffen‏ חולי מיג ע"א 
זמנין דמיהנדזי בהדי הדר'+ 

$1 מדרש תה'‎ Indian | indisch mn ת',‎ IT 
חרב הנדית+‎ 


wrestler | Ringkämpfer ז', מתגושש‎ DMT 
שני הנדיוסין באין.‎ In” מדר' תהל' טיז‎ 
קהיר בי ו‎ India | Indien ארץ הודו‎ “YT 
ושולח להנדיקי.‎ 
to gauge | פיי, בדק את המדות והמשקלים‎ DT 
ב"ב פ"ט ע"ב באתרא דלא מהנדסי.‎ eichen 
הנקא עיי הִנְדִיק', ברי ל"ז עיב: נהמא דהנדקא,‎ 


Iucerne | Luzerne אספסת‎ m m IPI 
עירי כ'ח ע"א: הנדקוקי מדאי.‎ 

(הנה) 133 נפי, Sap‏ הנאה ותועלת to enjoy,‏ 
to profit | geniessen‏ ב"ק כ' ע'אז זה נהנה וזה 
חפר+ 

737 פיעל, MAT‏ הפי, גרם הנאה to benefit, to‏ 
cause to share | Genuss, Nutzen verschaffen‏ 
בריוסיה יב ומאכילו ומשקהו ומהנהו מנכפיו; 
סנה' ק"ב ע"ב: ומתוך שההנה תלמידי חכמים וכו'+ 


‚NS ביר פפ'ז: הנח‎ this | dies זאת‎ ‚mt מה'ג,‎ TT 


driving an animal | נהיגת בעל חי‎ ‚a ATT 
ע'א+ משיכבה‎ m ב"מ‎ das Treiben eines Tieres 
בחמור,‎ narım בגמל‎ 

WIT‏ מהיג, הללו those | diese, Jene (pt)‏ ביט 

| קי"ז ע'א! הנחו בי 9b‏ 

putting down | das Hinlegen הַנָחָה 3 שימה‎ 
מקום הנחת חעצים.‎ in’n np כל'‎ 

‚aD 37‏ הללו. those | diese, jene (pl.)‏ ב"מ 
dar rp‏ הני תלת. = 

this is the case הַנִי מַילִי במה דברים אמורים‎ 
ברי ביא‎ only | dies ist bloss der Fall, wenn 
spn הני מילי יחיד‎ SRY 

this would be במה דברים אמורים‎ - NNT 
יומא ג' ע'א: הניחא‎ right | das wäre richtig 
למ"ר וכו' אלא למיד וכו',‎ 
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DYE 





Sin text | Wortlaut mois (2‏ מיט tory‏ כך 
היא הצעה של משנת: 

kindling | das Anzünden נ', הבערה‎ PRT 
יומא פיב ליט ע"ג: הצתת האש,‎ wr 

היק הא קשיאן חכי קאמרן ONT‏ קרא; 
הכי קתני, 

הקב"ה הקדוש בהוא הוא. 

הַהִבְּלֶה 13 OB noapn‏ קבלת פנים, כיבוד 

שבועי ליה sy‏ 
גדולה הכנסת אורחין יותר מהקבלת פני שכינח, 

ma) דכר המוקדש‎ 6  ,יז‎ WIT WPT 
sacred property | dem Heiligtume Geweihtes 
ב"מ פ"ד מיח: הפודה את הקדשו מוסיף חומש;‎ 
ויקיר פיה: הקדישות,‎ 
dedication | das Weihen נתינת דבר לגבוה‎ (2 
תמורה ב' ע'א: תחלת הקדש וכו' סוף הקרש,‎ 


reception | Empfang 


MOAT‏ כניל 42 ספרי נשא ל': מי שאין רשאי 
בהקדשתו רשאי בהפרשתו. 

letting blood | מן העורקים‎ DT נ', הוצאת‎ TS 
בכבר' פ"ה מ"א! ודם הקזה שהנפש‎ 8 
יוצא בו‎ 

bur- ז', בקטרה נ', שריפה ע'ג מזבח‎ Wp 
ning on the altar! das Verbrennen auf dem 
בר' ב' עיא: הקטר חלבים ואימורים; זב'‎ Altar 
ייג עיא: והקטרת אימורין:‎ 

הקיף AP oy cd‏ וכח ז' iy‏ כל שיש 
בו רוחב «MDB‏ 
2( הקפה, חוב outstanding debt | ausstehende‏ 
Schuld‏ תוס' ב"מ חי Id‏ כדי שיגבה "DD‏ 

NOT‏ עיי WPT‏ נדרי גי עיא: לא צריך הקישא. 

הקל הא קיימא לן. 

yy Am Thai‏ הִיקֶם, נדר' med‏ ע"א ולא 
תיחול הקמה אלא אם כן חלה הפרה, 
2( הצגה והצבה putting up | das Aufrichten,‏ 
Aufstellen‏ ר"ה ב' ע"ב: הקמת IVA‏ 

הְַנְאֶה ני, שעבור בכסים transfer | Übertra-‏ 
gung eines Rechts‏ ב'ימ To‏ ע"א שטר הקנאה+ 





sox להפויש תוומה בשעת הפרשתו‎ hin, 

POR מעשר‎ 

crossing the Ocean | das נסיעה רחוקח‎ 8 
ב"ר פ"ו: הפרשת הים‎ Reisen in die Ferne 
an 

mon a, OMB ני,‎ TOWET ‚m DWBT 
ביצה כ"ה ע'א:‎ flaying | Enthaütung העור‎ 
naw שלא יאכל אדם בשר קודם הפשט ונתוח‎ 
קודם הפשטת העור; ירוש' פס' פיו‎ toy קטיז‎ 
ליג ע'א: הפשיטו,‎ 
‘man undressing | Entkleidung פשיטת בגרים‎ (2 
ז? ולא בהפשט שהפשיטוהו שנאמר‎ wan 
ויפשיטו את יוסף+‎ 

overhan- ני, תלית כלים במקל וכדומה‎ TOBIT 
ע"ב:‎ ww ערב'‎ ging | das Überhängenlassen 
בהפשלת כליו לאחוריו+‎ 


warming | das Laumachen, ז', חימום‎ “WET 
שבת מי עייב? שמן וכו' והפשרו‎ Aufwärmen 
זהו בישולו,‎ 

הַפתִּיק, הַפַתִיקָא, ‚m PIT‏ אוצר store-‏ 
room | Magazin‏ ע"ז פ"ב מ"ז? מן ההפתק: 
תרג' יב"ע דב' כיג כ"ב: בהפתיק מרי עלמא קאי 
תרג' 95 מ"ז 79 ANS)‏ פרעה)? בית הפתיקא 
דפרעה+ 

DANET‏ ז', שלים governor | Herrscher‏ ספרי 
האזינו ש"ט: DN‏ היה הפתקם שגדול משניהם:+ 


“HIM ירושי שבת פ"כ ד/‎ TNT עיי‎ TNS 


הצאתח+ 

standing | das Hinstellen ני, עמירה‎ Ta8T 
פסיק' זוטר' ריש נצבים: יש הצבה לטובה ויש‎ 
הצבה לרעה+‎ 


הצלפוני שם מקום name of a place | Ortsname‏ 
png‏ כ"ב ע"א לבני הצלפוני, 


laying out of סדין וכדומה‎ HDD )1 ני,‎ TPN 

mattresses, carpets | das Ausbetten‏ כת' ד' 

עיבז כל מלאכות שאשה עושה לבעלה וכו' 
והצעת המטהי. 


\ 


הפרשה 


הפטרה 


IN, as‏ ו 


EN to") m ירוש' יומא פיג‎ „bon ny „987 
להפליג,‎ 

damage | ואינוד‎ pi זי,‎ TIDE ‚TOD 
SDR מחשב‎ Nm IND פ"ב‎ MAN Schaden 
מצוה כנגד שכרה ושכר עבירה כנגד הפסדה;‎ 
mbar דאיכא‎ NI ב"ק קטיו עיב: כל‎ 

inter- ז', הפסקה נ', עמידה והשבתה‎ pee 
ruption, ceasing | Unterbrechung, das Auf- 
mys עיר' )7 ע"א: כל מקום שנאמר‎ hören 
סלה ועד אין לו הפסק עולמית: ביר ליד ע"ב:‎ 
שביעי להפסקת גשמים.‎ 

NT‏ עיי הַפקר, גיט "ג GRY‏ עבדא 
בהפקירא ניחא ‚mb‏ 

הפקעה נ', שמיטה, ביטול cancellation | An-‏ 
nulierung‏ ב"ק קי"ג עיב: הפקעת הלואתו. 

publie pro- דבר שאין לו בעלים‎ )1 m WRT 
מ"א: אינו‎ WD פאה‎ perty | herrenloses Gut 
הפקר עד שיופקר אף לעשירים,‎ 
licentiousness | Ausgelassenheit | פריצות‎ (2 
una יבמ' סיו עיא: מנהג הפקר נהגו‎ 

invalidation | das Entkräften נ', ביטול‎ DT 
הפרה ממנו,‎ AN נדר' פיז עיב: מה הקמה ממנו‎ 


governor | Statt- 3°33 ז',‎ DIET NIT 
תרג' אס' ג' ייב (הפחות): הפרכין; שמוייר‎ halter 
„bw פי"ח: הפרכוס‎ 

הפרכוס [DIE]‏ ז', אצטדין למרוץ -1866 
course | Rennbahn‏ מרר' an‏ ט"ז tN”‏ שני 
הנדיופין רצין בהפרכוס+ 

הפרכיא ג', מדינה province | Provinz‏ ספרי 
האזינו שיל: נכנס pnd‏ הפרכיא „be‏ 

wat‏ ז', הבדל difference | Unterschied‏ שבת 
קניה ע"ב: ומה הפרש בין זה amd‏ 


isolation (for הַפֶרְשָה ג', 1) הבדלה 4 ה‎ 
purpose) | Isolierung (zum Zwecke der Hei- 
oD ולהפרשת הר‎ rn ב"ק פיה‎ ligung) 
setting apart, offering | das התרמה, הרמה‎ (2 
ייא: היה‎ sm ‘pin Absondern, Abheben 





gage | Hypothek‏ תוס' im m mow‏ שטרי 
דיתיקאות הפותיקאות, 

farewell-address | נ', 1) ברכת הפרידה‎ MOET 
ב"ר פס"ט: עבד ליה הפטרה:‎ 70 
פרשיות מן הנביאים הנקראות בבית הכנסת‎ (2 
prophetic lessons read in לאחר קריאת התורה‎ 
Synagogue after the reading from the Pen- 
tateuch | Abschnitte aus den Propheten, die 
nach der Thoravorlesung in der Synagoge 
Sina הפטרה‎ tay מגי' ל'‎ gelesen werden 
מי איבא‎ 

הפיטקי [Dp eE yt‏ עי' ‚Dpnam‏ ספרי 
האזינו sore‏ הפיטקי נכנס לתוך הפרכיא „bo‏ 

displacing | שינוי מקום הנחת הכלי‎ „a TET 
ירוש' ב"ק‎ das Anderslegen, das Umwenden 
המטלטלין נקנין בהפיכת.‎ sary פ"ג ג'‎ 

perverseness | Verkehrtheit נ', תהפוכה‎ aT 
תרג' מש' יי ליא (תהפוכות): הפיכוו‎ 

הָפִיכְתָא 3 מהפכה וחורבן destruction | Zer-‏ 
stérung‏ תרג' בר' י"ט > (מתוך ההפכה)+ מגו 
הפיכתא, 

to turn | מצד אל צד‎ Tan פיעל,‎ BT י-‎ DT 
קיד' ג"ט ע"א: עני המהפך בחררה:‎ umwenden 

fickle-minded | wan- ת', הפכפך ונלוז‎ NIDHIT 
תרג' יב"ע דב' ל"ב כ' (דור תהפוכות):‎ kelmiitig 
דר דהפכנין.‎ 

הַפִלְאָה נ', יחוד וציון distinction | das Abson-‏ 
nsw dern, Auszeichnen‏ קליח ע"ב: והפלא חי 
את מכותיך הפלאה זו איני יודע מה היא כשהוא 
אומר לכן הנני יוסיף להפליא na‏ הוי אומר 
הפלאה זו תורת: 

87„ ז', 1( mM‏ והפסק interval | Unterbre-‏ 
chung‏ ירוש' ב"ק פ"ב ג' עיא: בהפלג נגיחות. 
2( רחיה בקש digression | das Ausweichen‏ 
ירושי ע'ז aD‏ מיב ty‏ תשובת הפלג השיבו, 

7187 עיי דור הַפְלְנָה. סנה' פיי מ"ג: דור 
הפלגה אין להם חלק לעולם הבא, 


הרף 


הרחק 





$79 שב" פ"ב‎ grafting | das Aufpropfen 
הרכבה שאינה קולטת לג' ימים שוב איגה קולטת+‎ 
a man’s name | männlicher איש‎ DW DIT 
רי רוסא בן הרבינס+‎ MD תוס' נגע' פ"א‎ Name 


nodding | men ני, הנעת הראש כלפי‎ TDF 
מ' ע"ב הרכנת‎ "DIN ירוש'‎ das Nicken 
הראש+‎ 


removal | das Weg- ני, 1( הפרה, פילוק‎ TAT 
יומא ”5 ע'א: להרמת הדשן4‎ schaffen 
separating (the priest’s הפרשת תרומה‎ (2 
ירוש' תר'‎ gift) | das Absondern (der Hebe) 
הרמתה מקדשתת,‎ sy פ"ה מ'ג‎ 

permission, appointment | ז', רשות‎ NII 
ע"א: בלא הרמנא דמלכא,‎ m3 בר'‎ Ermächtigung 

agency | Bevollmächtigung MID ,'3 NETT 
ב"יב מ"ו עיב: הרמניא בעלמא שויות:‎ 

name of a bird | Name my pn ‚m NII 
NND ע'ב: הוגא‎ Sb חול'‎ eines Vogels 
והרנוגא+‎ 

article of dress | ein ז', מין מלבוש‎ PT 
sy nD 3D ירוש' גיט'‎ Kleidungsstück 
בכפה והרגירק+‎ 

to argue | streiten פיעל, התקוטט‎ DAT -* DT 
py מדר' תהל' ליט: שהיו כל אבריו מהרפים זה‎ 
זה אמרו הרגלים אין בכל האברים כמותינו וכו'+‎ 

fish- מאכל מדגים גזורים וכתותים‎ ‚m NID 
ביצה טיז ע"א: עבדינהו‎ hash | Fischragout 
כסא דהרסנא,‎ 

הַרְעַה גי, 1) גרם רעה doing harm | Zufügung‏ 
von Bösem‏ ב"ק צ"א ע'יב: איזהו הרעת אחרים 
אכה את פלוני ואפצע את מוחו+ 
2( תרועה sounding the trumpet | das Trom-‏ 
petendlasen‏ ירוש' ר"ה פ"ז DO‏ ע'ג: איזו היא 
הרעת וכו' JAN‏ טרימוטה, 

twink- נענוע העפעפים, רגע‎ ZI AT ‚m AT 
בר' ב'‎ ling, moment | Augenblick, Moment 
זה נכנם וזה יוצא+‎ PY בין השמשות כהרף‎ tay 





distance, ז', הרסקה נ', ריחוק והפלגה‎ pay 
precautionary measure | das Fernhalten, 
33") ירוש' מעש' פ"א מיט‎ Präventivmassregel 
ב' ע"ב: הרחקה‎ ‘mop הרחק לכלי הראשון:‎ wy 
הוא דעבוד רבנן+‎ 

הַרְמָבָד ני, פריה fertility | Fruchtbarkeit‏ שהשיר 
אי Ir‏ מח הרטבה הרטיב מהן+ 

7 ז', תכונה, מגולה characteristic points,‏ 
quality | spezifische Beschaffenheit, Wesen‏ 
ב"ק פ"א מיא: ולא הרי המבעה כהרי השור ולא 
זה וזה שיש בו רוח חיים כהרי האש PRY‏ בה 
רוח חיים+ 

here is, behold | da, siehe מה"ח, 1( הנה‎ TT 
epi מ"ג: הרי שלך‎ vp ב"מ‎ 
ב"מ ל"א ע'א! ראה מים‎ then | dann IX (2 
ששוטפין ובאין הרי זה גודר בפניהם:‎ 
הרי שבא‎ day mop ב"ב‎ | wenn oN (8 
+131 ואמר‎ 

ADD Wow killing | Tötung גי, המתה‎ TIT 
433 ותצא הריגתו להריגת‎ 

a man’s name | männlicher שם איש‎ DIT 
„DIT תרג' שני אס' ג' א בן‎ Name 

Iam, I will be | ich bin, ich הַרִינִי מהיג, הנני‎ 
#132019 קיד' ל"א ע"ב: הריני כפרת‎ möchte sein 

shouting for joy | das הריעה ני, תרועת שמחה‎ 

‘DYDD Jubeln‏ רני קמ"א עיבג בעשרה לשונות 

נקרא שמחה גילה וכו' חדוה חריעה, 

הָרִיפָה mmo PY oy PY NTs‏ 
תה' צ"א: ובהריפת עין בא לחרן+ 

MID grits | Grätze גריפין‎ ‚man נר,‎ DID VT 
שהכל דשין אותה כהריפות,‎ tay an 

carrying on one’s ז', נשיאה על הכתף‎ 2273 
shoulder | das Tragen auf der Schulter 
SANSA הרכבו‎ Hy ירוש' פס' פ"ו ליב‎ 

m TID‏ 6 כניל. פפי פיו an‏ הרכבתו 
והבאתו4 
now (2‏ יחור של אילן אחד באילן אחר 


| הרחצה 


ala 


TS ee ee 


2( מעבר leading to | Übergang‏ ע"ז ya‏ ע'א: 
בשעת הרגל דבר וכו'+ 

הַרְגָשָה נ', חוש ורגש sensation, sense | Emp-‏ 
findung, Sinn‏ במיר fp‏ כנגד ה' הרגשות 
וה' מורגשות, 

laurel-tree | Lorbeer- הדפנה‎ py הרדופני נ',‎ 

ל מכי' ויסע (שמ' טיו כ"ה): זה py‏ הרדופני. 

a species of ivy | eine הרדופנין ז', מין צמח‎ 

Epheuart‏ פס' ל"ט ע'אז הרדופנין. 


a species of יוניהתרבות‎ pn ניר,‎ ANDI 
domesticated doves | eine Art Zuchttauben 

חולי פי"ב kD‏ אווזין ותרנגולין וכו' אם קננו 
בבית וכן יוני הרדסיאות, 

imprisonment | ג', תפיסה בידי בית דין‎ TOT 
מו"ק ט'ו ע'א: רכפתינן ואסריגן‎ Zinsperrung 
ועבדינן הרדפת:‎ 

הךהון ז', עביט chamber-pot | Nachtgeschirr‏ 
ביר פל"ט: ולהרהון של מימי רגלים וכוי. 

thought, meditation | das מחשבה‎ ‚m הר הור‎ 
ע'ב: דבור אסור הרהור‎ amp Nsw Nachdenken 
mn 

to meditate | nach- sym פיע, הגה‎ WIT 
בכל מקום מותר להרהר‎ ta"y 772 בר'‎ denken 
aa המרחץ‎ man pin בדברי תורה‎ 

NIT‏ ז', ריוח, שכר pny profit | Gewinn‏ בי 
ע'אז דפסידא PN‏ הרווחא „sb‏ 


הַרנוחָה, „a IT‏ רוחה רחבות | comfort‏ 
Behaglichkeit‏ כת' מ'ג ע'א: ניחא ליה 
בהרווחה; שמו"ר פ"י: כשהן בצרה on‏ צועקים 
ובעת הרוחה pann‏ לקלקולן. 

a species of locusts | ג', מין ארבה‎ MINI 
למינהו‎ wg no om eine Heuschreckenhart 
וכו' הרזבנית וכו‎ 


a bitter herb | ein ז', מן צמה מר‎ REY 

bitteres Kraut‏ פס' ל"ט ע'א: ואימא הרזיפא, 

TIT‏ ג', רחיצה washing | das Waschen‏ כתי 
WS‏ ע'א: הרחצת פניו ידיו ורגליו. 








PDT oy FDI‏ ביב ייר עיאז קשיא חקפ וכו'. 
Ten‏ ג', קוצר רוח rashness | Übereilung‏ 
ירושי ע"ז פ"ךד מ"ד ע"אן: מכרה מתוך הקפדת+ 


going round | das 37204 הפה נ', 1) הליכה‎ 
פסיק"ר מ"א: הקפת המזבח+‎ Umringen 
shaving תספורת השערות סביב כל הראש‎ (2 
the hair of the head all around | das Ab- 
scheren des Haares um den (ganzen) Kopf 
snppn mow יבמ' ה' ע"א הקפת כל הראש‎ herum 
growth of hair גידול השערות מסביב לאבר‎ )8 
around a limb | der Haarwuchs rund um 
הקפת זקן+‎ typ שם פ"י י"א‎ ‘win ein Glied 
debt for merchan- חוב בסחורה שנקנתה‎ 4 
הקפת‎ tk שבי' פ"י‎ 6186 | Warenschuld 
חנות אינה משמטת+‎ 

waking up | das יקיצה והתעוררות‎ „a הקצה‎ 
ADA הקצת‎ tp תח' יז‎ i Aufwachen 

הקרב ה נ', 1) הגשה offering | das Darbringen‏ 
עיר' סיג ע'ב: גדול תלמוד תורח יותר מהקרבת 
ven‏ 
Q2‏ קריבה וגישה | drawing nigh (for attack)‏ 
das Herannahen‏ שמו"ר פכ"א: הקרבת פרעה. 

המשה נ', נקישה, מחיאה clapping | das Zu-‏ 
sammenschlagen‏ סנה' ס"ה ע"א הקשת זרועותיו. 

coup- נ', זיווג בעלי חיים משני מינים‎ mya 
ling of heterogenous animals | das Paaren 
סגה' ג"ו עיב:‎ von Tieren zweier Gattungen 
amma ואין אסורין אלא בהרבעת‎ 

{xy ב"מ ג"ב‎ murderer | Mörder ז', רוצח‎ a7 
„and ולא לחרם ולא‎ 

AT‏ = מיתת בית דין vy‏ התזת הראש בסייף 
execution by decapitation | Hinrichtung‏ 
durch Köpfen‏ סנה' פ"ז מ'א: ארבע מיתות 
נמפרו לבית דין סקילה שריפה הרג ‚Dam‏ 


הַרְגָל ז', 1) רגילות ושיגרה -66 | habit, fluency‏ | 


wohnheit, Geläufigkeit‏ קה"ר 9 ga‏ ששונה 
Dam‏ בהרגל לשון. 


= 250 - 


4 


התרעה 


wand‏ ירוש' פאה פיד ייח עיד: כל אילין התובתה 
דהוה “mn‏ 


cutting off | das Abhauen ג', כריתה‎ NT 
מה עריפח שנאמר‎ ty ירוש' סנח' פיז כיד‎ 
להלן התזת הראש וכו'+‎ 

הַתְחָלָה 3', ראשית beginning | Beginn‏ מכ" 
יתרו בחודש פיב! כל התחלות קשות: 

NAT NT‏ עיי AT‏ שנת פטיו מיא: 
וכשם שהוא חייב על קישורן כך הוא חייב על 
התירן: yy‏ ליט tory‏ לא שביק חתירא ואכיל 
איסורא, 

הַתְלְעה נ', רקבון ע"י רמה | worm-eatenness‏ 

Wurmfrass.‏ ב"ק ב"ב tary‏ פושע לעניין התלעה. 

DAT‏ תה'פ, ‘yaw there | dort ay‏ כיז עיב: 

התם וכוי הכא 121+ 





ה TAN‏ ני, תקון וקביעה | order, command‏ 
Verordnung‏ ירוש' ADD‏ פיג ג"ד ע'יא: התקנה 
אחר התקנת: 

הר עיי הִיתֶּר, ברי פיפ: דרך התר וכו' דרך איפור, 

‘mab warning | Warnung ני, אזהרה‎ TSI 
ממיתים אותם אלא בעדה ועדים‎ px חי ע'א:‎ 
והתראה+‎ 

untying | das Auf- ני, 1( פיתוח קשר‎ TIA 
ירוש' יבמ' פייב )”3 עיג: עיקר חליצה‎ lösen 
התרת הרצועת+‎ 
win) permission | das Erlauben היתר‎ (2 
פיז טיז ע'א: קודם להתרת כלים,‎ mow 

הַתְרִיה, ma‏ עיי ASIN‏ ירושי פסי פיה 
ליב עיגז מקבלין התרייה על sped‏ ב"ק פיז הי 
עיד: שתי התריות+ 

התרעה נ', תרועה sounding the alarm | das‏ 
‘apm Lärmblasen‏ ייר ע"א התרעה בשופרות+ 





השפה 





rubbing | das Abreiben ני, מירוט וליטוש‎ TWiT 
כלי בימ ד': כלי מתכות המחוסר השפת;‎ pin 

lowering, degrada- A) ג', הורדה,‎ Ew 
ויק"ר פ'א: השפלתי היא‎ tion | Erniedrigung 
הגבהתי.‎ 

yaw‏ ז', שפע וגורש AND plenty | Fülle‏ אסת"ר: 
מדות טובות של חקב"ה בהשפע בפירוי Sm‏ 

giving to drink | נתינה לשתות‎ a השאה‎ 
השקאת‎ 3/t רמאי ב'‎ ‘DIN das Zutrinkengeben 
סוטת:+‎ 

making to liquids meet נ', הגעה‎ TAT 
(a ceremony of levitical purification)|das Be- 
ביצה י"ח‎ rührenlassen zweier Flüssigkeiten 
עיאז נגזור השקה אטו הטבלה.‎ 

TWIT‏ הַשַמְיִיה DT oy‏ אפתיר א 
ז': השקיותיו של אותו רשע לא היו אלא בשל 
זהב: מגי' כ' עיב! השקיית MID‏ 

‘pin looking | das Schauen ה נ', הבטה‎ DOT 
מקום השקפת:‎ IT" מעשיש ה'‎ 

taking root | das ww הכאת‎ ‚a TWIT 
ירוש' שבי' פ"ב ליד ע'א: באורז‎ Wurzelfassen 
השרשה ובירק בשעת לקיטתו ועישורו,‎ ons 

enh 6 NEWT‏ עכשיו now | jetzt‏ שבת צ'א 
עיא: INS‏ השתא אזלינן+ 
2( מה"ח, since, if | da, wenn DN‏ חולין ה' 
ע'יב: השתא בהמתן וכו'+ 

MMA TRITT‏ ני, Ay‏ בפישוט 
ידים ורגלים prostration for prayer | das‏ 
Sichniederwerfen (zur Anbetung)‏ שבועות 
פיב מיגז ששהה בכדי השתחואה; שקלים va‏ 
מיא: השתחויות+ 


argument, object | Hin- קושיא‎ ,'3 SABI 


השמטה 


הרפניא 





הַשְחָרָה נ', השכמה getting up early | das‏ 
WP" Frühaufstehen‏ פי"ט+ דברי תורה צריכין 
השחרה והערבת: 

destruction | Vernichtung נ', 1( כליה‎ ame 
השחתת הצפררעים:‎ wp שמו"ר‎ 
shaving with a razor | das גילוח בתער‎ (2 
גילוח שיש בו השחתה‎ tary קיד' ל"ה‎ Rasieren 
הוי אומר זה.תער:‎ 

הש'י השם יתנוך, 

הָשִיאֶה נ', דבר קשה להולמו puzzle | schwie-‏ 
VY ‘WIN rige Aufgabe‏ פ"ב dp ND‏ היה לו 
להשיאו בחמש השיאות שבתורת, 

intelligence | Intelli- נ', חכמה ותבונה‎ mow 
משכיל זה אליעזר ומהו‎ say ב"ר פ"ם:‎ genz 
השכלתו וכו',‎ 

early rising | נ', קימה בנוקר השכם‎ TDWI 
לך אצלו‎ amp שמו"ר‎ das Frühaufstehen 
ann בהשכמה עד שלא יצא‎ 

ma way 7° nme "3 seis‏ שמים 
Divine punishment | göttliche Strafe‏ במ"ר 
פיבז לא שלח ידו וכו' מכאן שהיו ראויין 
להשלחת ep‏ 

הַשָלְכָה נ', זריקה casting away | das Weg-‏ 
werfen‏ ספרא ויק' פרשא ז' פרק טי: ואין עולת 
בהמח בהשלכה: 

הַשֶלְמָה נ', שכלול completion | Vollendung‏ 
SDR‏ ג' ז'! השלמת החומה. 

extermination | Ausrottung כליה‎ 3 Two 
לשון השמדה הכתוב כאן אלא‎ px tp ויקיר‎ 
eras לשון כילוי‎ 

הַשָמָה ני, NEW]‏ ע'ן השגחה | kind attention‏ 
liebevolle Aufmerksamkeit‏ ב"ר פצ'ג: זו היא 
השמת py‏ נהפך הדבר שאמרת לסמיון עין. 

remis- גיטול, ותור‎ a OWT ‚m הָשָמָט‎ 
any פ"א ל"א‎ MDD ירוש'‎ sion | das Erlassen 


כהשמט כפפים xin‏ לא aaa‏ ערכ' ד' עיא: 
השמטת קרקע. 





הפיא שם עיר בבבל name ofa townin Ba-‏ 
bylonia | Name einer Stadt in Babylonien‏ 
יבמ' יז עיאז אי לאו דהרפניא מאתית: 

הַרְפַתְקָא ז', accident, disaster | Unfall Ab‏ 
קירי ליג wey‏ כמה הרפתקי עדו andy‏ 

הַרְצְאֶה, הַרצִיָה 3', 1) קבלה ברצון gracious‏ 
xp Sin reception | wohlwollende Aufnahme‏ 
עיא! מיום השמיני והלאה ירצה וכו' oy‏ 
להרצאה; ספרא ויק' נדבה פרשה ה' פרק )3 
לאחר aman‏ 
2( סיפור דברים lecture, discourse | Vortrag‏ 
חגי' ייר ty‏ ג' הרצאות הן רי יהושע הרצה 
דברים )4 

pw‏ ז', הרקדה ב', TAT‏ ז', הנפה 
בכברה וכדומה sifting | das Sieben‏ פם' י"א 
ע'אז טחינה והרקדה? מנ' dam mp‏ טוחנן 
והרקדן: תופ' ייא ד': הרקידן: 

authorization | Ermäch- נ', יפוי כח‎ NUT 
בכורות מ"ט ע"א: בא בהרשאה,‎ figung 

MN]‏ נ', רחם, טרפחת womb | Gebärmutter‏ ברי 
מיד day‏ וקיבה והרת וכו 

הֶשָב on‏ הָשָבָה ני, השָבו] זי, חזרה giving‏ 
back | Rückgabe‏ ירוש' ב"מ wp‏ מ"ד: משום 
השב אבידה: ב"ק פ"ה im‏ ולהשבת אבידה; 
יב' say vn‏ ולא ניתן להשבון. 

removal | das Wegräumen ב', ביעור‎ naw 
ה' ע"א השבתת שאור,‎ 'DD 

wealth, obtai- הָשָג 7° היכולת לשלם‎ m IT 
ning (the necessary means) | das Vermö- 
ערכ' פ"ר‎ gen, das Erschwingen (der Mittel) 
השג יד בנודר כיצד עני שהעריך את‎ IND 
Dd העשיר נותן ערך עני‎ 

Ta‏ ני,. הַשָנָת יד כניל. ירוש' קירי פיא ניט 
עיבז השגת יד של עצמו. 

„a TART‏ רגילות fluency | Geläufigkeit‏ ירושי 
ברי פיב ד' ey‏ השגרת aon pwd‏ 

השו"ק חכל שריר וקיים, 


4 


ופניין 


ווסתנית 





9515 ביר פנייב:‎ curtain | Vorhang ז', מסך‎ on 
שהיח נתון הוא. ואוהבו בטרקלין ווילון מונח‎ 
mn cy שהיה רוצה לדבר‎ yor ביניהם כל‎ 
Any היה קופל את חוילון ומדבר‎ 

וסיט YL wy‏ מדרי תהלי כיב טיזז לויסיטא, 


ויסלאות ִילְסָאוּת] עיי on poy‏ ב"ב. ג' 
א': לא את הויסלאות וכו'+ 

appointment | Verabredung התועדות‎ ,'t TY") 
אהל‎ pos כמח ויעודין ויעדתי‎ dam איכיר ב'‎ 
ony מועד וגלגל ושילה‎ 

TW‏ ויקרא רבה, 

EY‏ זי, מחילה על זכותו, העודף על המדה 
relinquishment, addition to exact measure |‏ 
Preisgabe, Übergewicht‏ נרר' toy sub‏ אפילו 
ויתור אפור במודר הנאח: 

PA‏ ת', חלוש frail | schwächlich‏ גיט' ע' ע'א: 
הוויין לו בנים ppm‏ 

PA‏ זי, חולשה debility | Schwäche‏ גיט' עי 
ע'א: אחזתו ויתק+ 

FM‏ זי, remnant | Überrest ww‏ ביר פצ"ח: 
אל יהי לך ויתרון py‏ שלך+ 

וכו"ר וכן יהי רצון. 

וכצ'ל וכן צריך להיות; - לומר, 

manner | Art und Weise ני, 1) מנהג, דרך‎ MO) 
ביר כך היה ופתן של אומות העולם:‎ 
menstruation | Menstruation דרך נשים‎ (2 


73 פ"א מ"א: כל אשה שיש לה וסת דיה שעתה+ 


[עד ז', הזרמנות והתועדות meeting | Zusammen-‏ 
kunft‏ ביר פ'א: מעשה היה ביום סגריר ולא 
נכנסו חכמים לבית הועד+ 


appointment | Festsetzung גי, קביעות‎ TTY) 

יומא פיו yn‏ עיד: ועדה שכתוב בו 
במועדו וכו'+ 

ְעּדְיָה זי, הופפה addition | Zugabe‏ עירי פיג 
toy‏ ועודיות של רב'+ 

)2 ופוריץן נדר ישכנו נחש, 


ירוש' 





a woman קבועה‎ nov ני, אשה שיש לה‎ IAD} 
with regular menstruation | Frau, deren 
ילקי בר' פיב‎ Menstruation regelmässig ist 
ערנה עדנין ווסתנית+‎ 

נועד, oy NT‏ ועד. AM‏ פיד מידו למקום 
spn‏ ירוש מגי' Sy NY KB‏ נעביד בי 
וועדא, 

TN) hy KIN TN‏ ירושי שביי פ"ו ליז 
עיג: וורד של שביעית: גיט' ס"ח RTM day‏ 
חיוורא, 

rose-bush | Rosenbusch ז', שיח הורד‎ NN 
שבת ס"ז ע'א: ליזיל להיכא דאיכא וורדינא+‎ 

TN‏ עיי TI‏ חולי פיב מיא: עד שישחוט את 
yon‏ 

cable, ripe | Schiffstau זי, חכל של ספינה‎ DW} 
מויק כיט עיא: כציפורי בפי וושט,‎ 

NOW)‏ עיי וְשָט. קהיר זי ייט מן RIND‏ לוושטא 
ומן וושטא להמסיסא+ 

Any פ'"י כיט‎ md ייושי‎ PN 6 vn DM 
‚rpm תלמידים‎ 
כלה: הוויין לו בנים וותיקין.‎ “DD ‚pay 


Bithynia (in Asia מדינה באפיא הקטנה‎ TINT} 
ירוש' מגיי‎ Minor) | Bithynien (in Kleinasien) 
פיא ע"א עיב: תובל וותניית:‎ 

MAN אחאב‎ Say Sp md IA oy FAN 
בממונו הית+‎ 

#3’) ע"ז י"א‎ woe, oh! | wehe! 7 מה"ק,‎ N A 
(למי‎ ya וי לדין כד יקום דיןז תרג' משי ביג‎ 
un אוי): למי‎ 

confession of sinn | Sünden- וידי ז', הודאת חטא‎ 


SM ‘DIN bekenntnis‏ ג' י"ד: מצות וידוי ערב 
יום הכפורים BY‏ חשיכת+ 


(י"1 עיי ANT‏ ביר and‏ חסר A‏ 
ויט"ל ויש aye‏ לדבר, 

TL oy N‏ מגיי טיז עיא: ויי מביתא, 
ויליד ויש לדקדק. 


en 


name of a river in Ba- נתר בבבל‎ ow INN) 
bylonia | Name eines Flusses in Babylonien 
RN ירוש' יבמ' פיא ג' עיב: נהר‎ 

NON‏ עיי מוּסְיָא. ann‏ יביע ma‏ יי בי (משך): 
וואסיא, 

(ודאי, (ודי עיי ודאי. איכיר פתיחתא: WMS‏ 
INT‏ ביתי; ירוש' ביצה פ"א ס' עיב: ודייח: 


ווה 1( שם איש a man’s name | männlicher‏ 
Name‏ ירוש' בר' פי'ג ו' עיא: רי חייא בר eM)‏ 
YY (2‏ 1+ פסיקי עשר ציז עיב: ממקום שאומרים 
ווה וו 

NIMM)‏ זי, גיד vein | Ader‏ תרג' איוב. m‏ יז 
(גידי פחדיו)? וויתניא דפחדוה'. 

וול var‏ שם עיר name of a town | Name‏ 
einer Stadt‏ בב my‏ ע'א:+ דממטי לה לפרוותא 
דוול שפט, 

breeder | Frau, נ', אשה שיולדת הרבה‎ my 
ירוש' ביק פ"ה ה' עיא:‎ die viele Kinder hat 
האומר לחבירו שפחה וולדנית אני מוכר לך‎ 
בניה משביחין אותת:‎ 

לס DW‏ איש a man’s name | männlicher Name‏ 
גיט' ניט עיא: רי הלל בריה דרי וולמו 

nm „DD vy NAMEN NEN‏ פיט wn‏ כך 
היא ווסתו של פלונין תרג' ויק' טיו ליא: 
ויתפרשון מן נשיהון סמוך לווסתהון. 

name of a place | Ortsname מקום‎ DY NAD) 
תעג' ט' עיא: ורי חייא מווסתניא,‎ 





name of the חאות הששית שבאלפבית‎ ow VN) 

sixth letter of the Alphabet | Name des 

sechsten Buchstaben des Alphabets‏ קיך' ט' 
IN'Y‏ ואו דגחוןי 

IN)‏ עיי [', איכיר א' son‏ ביןוה לואי נמלט רי יוחנן. 


oy)‏ מה"ח, בעור whereas | während -w‏ חולי 
ט' עיב! ספק טומאה ברה"ר ספיקו טהור ואילו 
ספק מים מגולין אסורין, 

ואכמ"ל ואין כאן מקום להאריך, 

certainty | Gewiss- בטיחות וברירות‎ ‚a TNT) 
=> ספיקות שלכם‎ ox ב"מ פי'ג עיבו ומה‎ helt 
ודאות שלכם על אחת כמה וכמה:‎ 

[דאי (A‏ ת', שאין בו certain, distinct | pad‏ 
gewiss, bestimmt‏ ערכ' פ"א IND‏ זכר ודאי 
ונקבה ודאית, 
2( תה"פ, בלי ספק surely | sicher, bestimmt‏ 
ירושי ברכ' פיא א' ty‏ כוכב אחד ודאי יום 
שנים pap‏ לילה שלשה ודאי לילה, 


ד עיי 1+ פפיק' עשר צ'ז sey‏ בתחלה on‏ אומרים 
וה ולבסוף on‏ אומרים oy‏ 

והאר והא אמר רבי, 

IM‏ והוא הדין. 

om ירושי מגי' פיא ע'א ליגז: שהיו‎ AST oy N) 
של תורה דומים לעמורים.‎ 


a man’s name | männlicher Name איש‎ DW N) 


win‏ בר' פיג ו' sty‏ שמעון בר ווא+ 
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2( תגר merchant | Kaufmann‏ ירוש' 55 
פיב כ"ז ע'ג: מה דהוה זבונה חמי הוה זבן+ 


‚a MIST‏ נטל ככד ballast | Ballast‏ מקואי 
פ"י tn‏ הטבילו כדרכו בלא זבורית עד שיטנו 
על ats‏ 

DST‏ עיי TT‏ סנהי ציב ay‏ והיו כשדיות רואות 
אותם ושופעות זבות+ 

RINNE מויק כיח עיב:‎ nest | Nest yp זי,‎ NATIT 
PII אזבזגי‎ MIN 

to be slaugh- נפ', נשחט לקרבן‎ mn -. Mat 
פ'א מיא:‎ ‘Mat tered | geschlachtet werden 
כל הזבחים שנזבחו שלא לשמן כשרים:+‎ 

names of Amoraim | אמוראים‎ DW NTI Bake 
בר' 1 ע"ב: ר' זביר‎ Namen von Amoräern 
toy משמיה דאבא; ירוש' ערלה פ"א ס"א‎ 
זבירא,‎ 

זְבִיחָה ני, שחיטת קרבן slaughtering | das‏ 
Schlachten‏ זבח' ז' עיב! NIM MDD mar‏ שתהא 
זביחה לשם פסת, 


ַבִילָא ז', בית קיבול receptacle | Behälter‏ זגל 
כו עיב: זבילי דחומשי+ 

זְבִילָא ז', מעדר shovel | Schaufel‏ תעני כ"א 
tay‏ מרא וזבילא לקבורה, 

a man’s name | männ- איש‎ ow (1 זי,‎ NDS? 
אבא‎ tty ירוש' בלא' פ"ט ל"ב‎ licher Name 
בר זבינא,‎ 


ONT NT‏ אומרת, 

זא"ז זה אחר זה, זה TOR‏ 

39 ק'ד‎ mn תרג'‎ twig | Zweig may זי,‎ NINT 
(מבין עפאים): מביני זאזיא,‎ 

WONT‏ עיי זעטוּט. מגיי ט' עיא: זאטוטי בני 
ישראל, 

to pass around | herumgehen פ"ע, התהלך‎ INT 
תרג' איוב כ"ח חי (ולא עדה עליו שחל): ולא‎ 
זאר עלוי ליתא,‎ 

זאת -- זאת MDs‏ כלומר | that is to say‏ 
das heißt‏ בר' י"א עיב: ANT‏ אומרת ברכות 
PR‏ מעכבות זו את at‏ 

names of אנשים‎ mow “TIT TOT NTs 
' ירוש' בר' פיג‎ men | männliche Namen 
My Sat בר‎ Spy? ע"גז אבא בר זבדא? שם:‎ 
זבדיי בר ליואי+‎ Jap מ"ב‎ Jun 

זְבוּנָא "> לטאה lizard | Eidechse‏ גדה נ"ו עיא: 
זבוגי דמחוזא, 

name of a place שם מקום בארץ ישראל‎ “If 
in Palestine | Name eines Ortes in Palästina 
ביר פצ"ח: זבוד דגלילת:‎ 

‚mn San יום נבול‎ yon שהשיר‎ ‚Sa ny Dar 

‚ı NIIT‏ קנין purchase | Kauf‏ תרגי ירוש' דבי 
ייח חי )735 ממכריו): בר זבוניה+ 

iat NII}‏ ז', 1) buyer | Käufer np‏ תרג' 
שני אם' ג' IN‏ זבונא יהיב דהבונא, 
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ותרן 


קיד ייז (חסידה ברושים ביתה)! ותא בראתי 
בית מדורת: 

amon top ביר ריש‎ INN עיי‎ IM 

pm‏ ת', מיושב והגון earnest | ernst‏ ירוש' פאה 
פיב ו' עיא: אפילו מה שתלמיד wry pm‏ 
להורות לפני רבו כבר נאמר למשהת oops‏ 

the pious men of זיר, החסידים הראשונים‎ PMN 
former days | die Frommen (früherer Zeit) 
yan BY ברכי ט' ע"ב: ותיקין היו גומרין אותה‎ 
החמת+‎ 

יקא ז', מין מאכל קמח a certain pastry | eine‏ 
Mehlspeise‏ פס' ליט Say‏ ותיקא. שרי וכוי 
ותיקא DR‏ 

to add | zulegen moin פיעל, 1) נתן יותר,‎ "UM 
MR oy ny דביר פ"ט: נוותר לו‎ 
ב"ב‎ to renounce | verzichten נסתלק מזכות\‎ (2 

קכ"ו עיא: בכור שנטל חלק כפשוט ויתר, 

3( סלח ומחל to forgive | verzeihen‏ ירושי 
חגיי פיא עיו say‏ שויתר הקביה לישראל על 
ey‏ וכו', 

to become loose | locker התפי, השתלשל‎ MM) 
שהשיר ג'ד': נתותרו מעיו כל אותוהלילה.‎ werden 

generous, 35 „m וסחלן,‎ Inn ת',‎ nm 
במיר פ"ט:‎ indulgent | freigebig, nachsichtig 
שתהא ותרן בתוך ביתך נשפך יין הוי ותרן.‎ 





yen) 





וצ"ע וצריך עיון. 

N] TH‏ ז', 1) שושנה rose | Rose‏ שב" 
MD‏ מ"ו ורד חדש וכו' ורד zer‏ שבת קניב ע"ב! 
כלילא דורדא, 
2( צמר מצבע 77 rose-colored wool | rosen-‏ 
tay a" ‘nd farbene Wolle‏ טוה ורד כנגד פניה. 

name of a place | שם מקום‎ NT ‚NT 
SIND סוטה ' ע'א? ורדוניא ובי‎ Ortsname 
ANN עיר' מיט עיא: אנשי‎ 

name of on אמורא‎ ow DET} DTT 
נךר' פ"א‎ Amora | Name eines Amöraers 
היינו‎ sap שבת קייח‎ so עיא: ורדימוס בר'‎ 
היינו מנחם:‎ DEN 

jugular vein | Hals- ז', אחד מעורקי הצואר‎ TY) 
בר' ח' עיב: והזהרו בורידין:‎ ader 

[ריר זי, מחלת העין a disease of the eye | eine‏ 
Augenkrankheit‏ תוס' ANDI‏ ריש פ'דז וריר 
בודקין אותו ג' פעמים NS‏ פ' DV‏ 

silk-girdle | Seidengürtel won זי, אזור‎ NW 
בימ נ"א עיא: הוח נקט ורשכי לזבוני,‎ 

Dy‏ ז', השפופרת בגרון maw‏ המזון m‏ לתוך 


הקיבה oesophagus | Speiseröhre‏ בר' ס"א 
ע'א: ושט מכנים ומוציא כל מיני מאכל. 


mn תרג'‎ stork | Storch החסידה‎ My ז',‎ NN 
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DIT?‏ פעל, טימא to soil | verunreinigen‏ ויק'ר 
pip iron‏ לאתרך לא תזהם ברייתא, 

to be soiled | besudelt sein אתפי, נטמא‎ DATS 
עיא: לא תיזדהמנא באפי גברא,‎ Dy 

NTI‏ ז', 1) זוהר splendour | Glanz‏ תרג' יחי חי 
בי (כמראה זוהר)! כחיזו זהרא+ 
2( לבנה, ירח moon | Mond‏ שהשיר ז' ג': אית 
אתרין דצווחין לזהרא סהרא+ 

land-tax collector | הקרקע‎ Du Dan זְהַרוְּרָא ז',‎ 
ע"א+ הני‎ m 33 Grundsteuereinnehmer 
RYAN זהרורי דזבון‎ 

oy VT‏ זֶהָרָא 1. בימ גיה עיא: וההיא זהרורי 
מעין שופריה דרי יוחנן+ 

זְהָרוּרית AT oy‏ שבת sey an‏ בזהרורית 
pow‏ עיניו, 

this | diese, dieses ‚ann 3]‏ פסח' ל"ב ע"ב: זו 
לא שמעתי כיוצא בה שמעתי+ 

the bag זי, כים של אבר הזכרות בבעלי-חיים‎ je? 
which contains a male animal’s membrum | 
der Beutel, welcher das männliche Glied der 
בכורות #177 איזהו. זובן‎ ‘DIN Tiere verhiillt 
ולא זכר+‎ DID 

וג פיעל, חיבר וצירף שנים שנים to join, to‏ 
couple | zusammenpaaren‏ סוטה ב' עיא! PS‏ 
מזווגין לו לאדם אשה אלא לפי מעשיו, 

44773 נתפ', נתחבר ונצטרף | to be joined, to meet‏ 
sich anschließen, gesellen‏ שבת ל'א עיא: 
לימים נזרווגו שלשתן למקום eins‏ 

IN}‏ ז'י, 1) שנים ממין אחד pair | Paar‏ דב"ר פיב: 
כל מה שבראתי בראתי זוגות שמים וארץ Mar‏ 
חמה ולבנה זוגות וכו'+ 
2( זיווג, נשואין MID marriage | Ehe‏ ב' ע'א: 
בזוג ראשון וכו' בזוג שני, 
3( פעמון bell | Schelle‏ תוס' כלי בימ סוף #8 
par‏ לבהמה וזוגין לדלתות, 

זוּגָא זי, 1) כניל 41 תעני כיר עיא: זוגא דסנדליי 


to become הפי, 1( נעשה כעין הזהב‎ INIT (IP) 
ספרא‎ gold-coloured | goldfarben werden 
ויק' נדבה וי ח'+ מאימת' תורים כשרים משיזהיבו,‎ 
3 maw to ₪16 | vergolden ציפה זחב‎ (2 


עיב: יוצאת אשה בסבכה המוזהבת; 

זָהָבִי זי, צורף goldsmith | Goldschmied amy‏ 
במיר פיב הלך לו אצל הזהבי אמר לו עשה 
לאשתי תכשיטים של ‚an‏ 

sy שבת מי‎ this is | das ist זה הוא‎ - NT] 
dws הפשרו זהו‎ 

a gold coin | Goldmünze sm ז', מטנע‎ ITT 
שה"ש איז למלך שאבד זהוב מביתו או מרגלית‎ 
טובה לא על ידי פתילה באיסר הוא מוצא אותת;‎ 

‚on proud 1 hochmätig תי, גא, יהיר‎ NITY 
יביע שמו ליא א': והדר ליבהון זהוהין+‎ 

TE‏ כניל, תופי ייד טי זהורי הלב 

זְהוּרי, NAT ‚MT‏ ני, שני | erimson‏ 
Karmesin‏ תרג' בר' ליח כ"ח (שני): זהוריתא; 
יביע tow‏ חוט זהורי; כלים פי"ז sam‏ חוץ. משל 
ארגמן ben‏ זהורית ma‏ 

careful | vorsichtig תי, מיושב, שומר נפשו‎ NT 
אבות פיא מ"ח והוי זהיר בדבריך שמא מתוכם‎ 
ילמדו לשקר,‎ 

NNTP‏ זי, poison | Gift DIN‏ נדה nr‏ ע"ב: נהי 
דזהירא נפק+ 

strictness | נ', ישוב הדעת, דייקנות‎ NT 
WY Genauigkeit, gewissenhafte Befolgung 
m תורה מביאה לידי‎ toy כ'‎ 

to be filthy | schmutzig פיע, היה מלוכלך‎ Dt 
== זוהםי‎ DID ע"ג:‎ ND ירוש' ע'ז פיב‎ sein 

"3% to manure | düngen פיעל, — 1( זיבל‎ Dim 
פיב מיד: מזהמין את הנטיעות;+‎ 
בכורות‎ to reject | verwerfen Spb מימא,‎ (2 
מזהמין את הולד.‎ PR מז עיא:‎ 

to become unclean | unrein הפי, נטמא‎ DVT 
פסיק' דריכ א' יי ע"א לא הזהימו ולא‎ werden 
הזקינו ולא הטריפו,‎ 
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זבינתא 





to be sold | verkauft werden 73193 אתפ',‎ Ts 
גיטי ניו ע'א: אדאזל אזרבן+‎ 

NAT‏ ז', זוג של פעמון bell | Schelle‏ נדה ייד עיא: 
מקרקש ar‏ 

Nat‏ פ"ע, בשען to recline | sich anlehnen‏ גיט' 
מז עיא: לא בעית מידי למזגא עלית: 

Jat‏ ז', עושה ומוכר זכובית glazier | Glaser‏ ב"ר 
פפ"ד? זהבי ויוצר „aan‏ 

to stand erect | aufrecht פ"ע, עמך זקוף‎ ar 
sip ואכיל שרי‎ sar סיב עיבז‎ ‘Sin stehen 
DR ואכיל‎ 

one ז'י, מי שעיניו או גבותיו אינן שוות‎ DVT 
with an unequal pair of eyes or eye-brows | 
jemand dessen Augen oder Augenbrauen 
בכורות מ"ד ע"אז כל זוגא דלא‎ ungleich sind 
להדרי זגדוס קרי לה,‎ nw 

זגדור TR oy‏ עיז ל'א עיא: יין של זגדור. 

TAT‏ עיי זַגְדוּם. בכורות מיג עיא: זגדן. 

ALT‏ פ"י, צהצח to clarify | klären‏ ירוש' נדה 
פ"ג ג' ע'ד: PR‏ בודקין אותו במים וכו' אלא 
בשמן מפני שהוא מתון ומזגזג, 

name of on angel | Name שם מלאך‎ bya 

eines Engels ©‏ דב"ר פייא: ושלשה מלאכי השרת 

עמו מיכאל וגבריאל וזגזגאל. 

זגנוגאל satt ny‏ תרג' יבוע שמ' ג' ב 
זגנוגאל, 

a clucking hen | Gluck- ני, תרנגולת דוגרת‎ NAT 
זגתא אוכמתי.‎ tay בכורות ח'‎ henne 

violent man | Gewalttätiger זי, איש זרוע‎ [TTT 
SID) דר"א פ"ב: והזדונין ועזי פנים‎ 

wilfulness | נ', זדון, שרירות לב‎ NIT OT 
now תרג' ירוש' ויק' כ"ר ייב דחליל‎ Mutwille 
בזדנוז יב"ע דב' טיו ט' (בליעל): דזדנותא,‎ 

7 פ"ע, התבגר to oppose | Einwände erheben‏ 
חולי nn‏ ע'א: אף אני אומר כן אלא שהתלמידים 
מזדנזין בדבר, 


2( קנין ‘win? purchase | Kauf‏ קיד' פיג a"D‏ 
עיג: זבין זבינא ומעלי ליה by‏ 

3( ממכר sale | Verkauf‏ תרג' m‏ ז' "ג 
(המוכר אל הממכר לא ישוב): מזבננא לזבינא 
לא ean‏ 


4( סחורה merchandise | Ware‏ פס' קייג ע"א: 
אדחלא אכרעיך זבינך Par‏ 

NT‏ כניל 4. בימ ניאז עד דמתרמי ליה זבינתא 
כזבינתיה. 

to manure | פיעל, 1) טייב את השדה בזבל‎ bat 
שלש‎ sy עד כמה מזבלין‎ ta שבי' פ'ג‎ düngen 
‚nnd שלש אשפתות לבית‎ 
to offer to idols | den הקריב לעבודה זרה‎ (2 
ירוש' בר' פ"ט ייג עיב: מזבלין‎ Götzen opfern 
ays 

to be נתפ', | 33 בזבל‎ baat בפ',‎ O31) 
ריש שהשיר: לא‎ manured | gediingt werden 

נזבלים ולא נתבנים? ע'ז מ"ט ע'א! שדה 

nam 


manure | Dünger ז', דומן לטיוב השרות‎ bar 
אותו‎ ppbpn עיב: הזבל שבחצר‎ nn פסח'‎ 
ear לצדדין‎ 

dung-carrier | Düngeriräger זי, נושא זבל‎ bar 
פעם אחת השכמתי ומצאתי הזבלים‎ IN שה"ש א'‎ 
והתבנים:‎ 

זבל'א זה בורר לו אחד, 

blear-eyed | triefäugig Mau ת', שעיניו‎ uber 
מגיי כיד עיבו זבלגן לא ישא את כפיו.‎ 

the זבל‎ oy שמניחים‎ mwa נ', מקום‎ naar 
place in the field where manure is piled up | 
Platz auf dem Felde, wo der Dünger aufge- 
ב'מ י"א ח': מוציא אדם זיבלו‎ ‘DIN häuft wird 
anbard וכו' להוציא‎ 

Fi‏ פ"י, קנה naw to buy | kaufen‏ ק"מ ע"ב: 
דזבין ירקא ליזבין אריכא, 

121 פעל, מכר to sell | verkaufen‏ קיד' ביט עיא: 
זבונה לא מזבנא and‏ 


זונין 


DIENT 


name of a place | Ortsname מקום‎ DW זוּלְשֶפָט‎ a man’s name | männlicher איש‎ DW Divi 


ב"מ ע'ג ע"ב! אזיל אפרוותא דזולשפט, 

Di?‏ ז', מרק juice | Brühe, Saft‏ במ"ר sb‏ הזום 
של ws‏ 

זומא לסטרא עיי זּמלִיסְטָרון. כלי op ann‏ 
זומא לסטרא שניטלה ADS‏ טמאה מפני המזלג+ 

זומות NT oy‏ ייושי שביי פיה ליו עיא: 
פיסים וזומות, 

זומי לסטרון ny‏ זומלִיסְטְרִין. ירוש' mow‏ 
פי"ז ט"ז ע"א: זומי לסטרון: 


זומת oy‏ זום, נדרי ניה ty‏ המלח וכו' הזומית: 


AD ז', כלי העשוי מצד אחד בעין‎ epi 
soup-ladle, with aspoon ומצדו השני כעין מזלג‎ 
on one side and a fork on the other | ein 
Gefäss, dessen einer Teil ein Schöpflöffel 
תום' כלי‎ und dessen anderer eine Gabel ist 
זומליסטרון שנפלו משקין לתוכת. ועיי‎ ta ב"ב‎ 
זומא לסטרא,‎ 


Lay זי, עד שהוכחה שקרותו ע'י טענת‎ OB 
refuted witness | durch Alibi über- הייתם‎ 
DYN ביצר‎ IND ND MID führter Zeuge 
נעשין זוממין וכו'+‎ 

זב וכה ונקבה, 

to sustain, to פרנס וכלכל‎ von פיי, הֶז[‎ PST 
שלא לזון את‎ fm xp גיט'‎ feed | ernähren 
עבדו רשאי ושלא לזון את אשתו אינו רשאי;‎ 
מזבח מזיח מזין וכו'+‎ ty m כת'‎ 


to derive my נהנה מראיית‎ VY OS 7 


pleasure from a sight | die Augen weiden 


4 


VN‏ פ"ז! זנו עיניהם מן השכינהו 
נִיזוּן נפי, נתפרנס, נתכלכל to be fed | ernährt‏ 
werden‏ גיט' ייב ע"ב+ ניזון מן חצרקה. 
זון זי, ‚a Wit‏ אזור girdle | Gürtel‏ כל' wp‏ 
מיג? הזון והברכיירן שהש"ר ד' ד': חד אפרו זוני+ 
NMDA‏ זונין ‚nn‏ גרעינים רעים הגדלים בתוך 
החטה damel | Lolch‏ כלא' פ"א מ"א: החטין 


Name‏ ב"ר tp‏ ומעשה במונכז המלך ובזוטוס 
בניו של תלמי enn‏ 


name of an Amora | Name אמורא‎ DW wT 
שבת קנ"ז ע'א: רב זוטי דבי‎ eines Amoräers 
רב פפי+‎ 

mp אתפי. נעשה‎ TOR wires (זוטר)‎ 
to shrink, to appear small | klein erscheinen, 

oh 

דמתזוטרא; סנה' עיה ע"א+ איזוטר בעיניה. 


zusammenschrumpfen 


זוטר, NDR‏ קטן small | klein‏ חגיי הי עיא: 
שכיב אדזוטר? ‘SYN‏ ביג )"$3 לקשישא Sn‏ 
ולזוטרא on‏ 

זוטרא DW‏ אמוראים name of Amoraim | Name‏ 
von Amoräern‏ בר' ’3 ע"ב: ר' זוטרא בר 
מוביה+ 


זוטרתי DW‏ אשה a woman’s name | Frauen-‏ 
name‏ בר' י"ב ע"ב: ר' אבהו בר MEI‏ 


oy YT‏ זָוִית, on‏ מל"א ז' ד' (מחזה אל מחזה)? 
זוי לקבל ont‏ 

זויר m]‏ זי, שעיניו פוזלות one whose eyes‏ 
are unsteady | Schieler‏ בכורות מ"ך ע"א+ 
זויר דמזוורן עינית: 

naw corner | Ecke, Winkel ז', פנה‎ NM „MT 
פי"ב מ"ד: שני כותלי זוית: תענ' ב"ג ע"ב: איהוא‎ 
RAM בחדא זויתא ואיהי בחדא‎ 

(זוּל) nm‏ הפ', ban‏ הופי, נעשה בזול to‏ 
become cheap | billig werden‏ ירוש' כת' פי"ב 
ליד עיד: היו ביוקר om‏ ביב פיה מ"ה: והוקרו 
או שהוזלוו 

low price | niedriger  ךומנ מחיר‎ oir vy זול‎ 
פ"ך מ"א: ממקום היוקר למקום‎ wewyD Preis 
שובעא‎ yon tay ליב‎ men כלא'‎ wr הזול:‎ 
זולא+‎ yon 

זוּלְטַא ז', מין > a vessel | ein Gefäß‏ יבמ' 
מיו ע'א: זולטא דטינא: 


zone 


זוטא 


זוגדוס 





MT‏ זוויי, A oy NOV‏ ירושי עיז פיא ליט 
עיג: רחוץ בזווי MIN‏ תענ' פיג סיו עיד+ ONT‏ 
דהות כרמין עבידא זיתין: WIN‏ רבתי: בחדא 
זווייא+ 

זוז to move | sich rühren yo vyoad‏ יבמ' לי 
ע'אז ומשנה לא זזה ממקומה, 
2( הניע to remove, to shake | bewegen‏ במדיר 
פכ"ב: ולא יכלו לזוז את רגלו, 


PIA‏ הפי, כניל 2, אבות פיג מייזז PR‏ מזיזין אותו 
ממקומו+ 


a silver (רבע השקל)‎ ADD זי, 1) מטבע‎ NM ‚Mr 
coin (one fourth of a Shekel) | eine Silber- 
כת' פ"ה‎ münze (ein Viertel eines Schekels) 
קידי ייב עיא:‎ mr DEAN מיא1 התקבלתי ממך‎ 
הא דאיקור איסורי קום כיד בזוזא+‎ 
np תר'‎ a weight |ein Gewicht משקל‎ (2 
משקל עשרה זוז ביהודה,‎ inn 


זוז'ג זה וזה ‚Da‏ 


a precious stone | טובה, לשם‎ jax ז', מין‎ PTT 
תרג' ירוש' שמ' כ"ח ייט (לשם):‎ ein Edelstein 
זוזין+‎ 

to be haughty | dibermiitig פיע, התגאה‎ MN 
תוס' סנה' ח' ח': למה נברא באחרונה‎ sein 
| by שלא תזוח דעתו‎ 

„on MIN‏ עיי זוז AM)‏ חולי זי עיבג אין 
מזיחין “MN‏ 

the bag- הרשת שצדים בה דגים‎ DID )1 זו ז',‎ 
like receptacle in the fisher’s net | beutel- 
artiges Gewebe am Boden des Fischnetzes 
כל' פכיג מיה: החרם טמא מפני זוטו.‎ 
בשעת ירידת המים‎ Din מה שנשאר בקרקעית‎ (2 
what the Sea deposits after the tide | Abla- 
gerung auf dem Meeresgrunde nach der Ebbe 
בזוטו של מים ובשלוליתו של נהר.‎ day ב"מ כ"א‎ 

NOW‏ ת', klein yop‏ | גפ ביב ליו toy‏ פירא 
זוטא וכו' פירא AND‏ 


2( חליפת שמלות dress, suit | Anzug‏ ב"ר 
פציב: ar wad) op‏ 
3( בן זוג, חבר 6680886 | ‘an ‘wind partner‏ 
פ"ב ע"ח ע'א: כל דמטי יחכום mar‏ 
DW (4‏ אמוראים name of Amoraim | Name‏ 

von Amoräern‏ מו"ק כ"ה ע'א: תנא זוגא דמן 
הדייב+ 
5( עיי NAT‏ פס' TY‏ עיב: דזיג כזוגא חיורא, 

DITA‏ עיי DIT‏ בכורות פיז sa‏ זוגדוס וכו' 
פסול: 

‘n> wife | Gattin לבעלה‎ pra mer ני,‎ TI 
„Amar זוגתך‎ sey סיג‎ 

NM‏ נ', זכוכית glass | Glas‏ גיטי MD‏ עיב: 
זוגיתא Sm‏ 

to outfit | ver- פעל, העניק, נתן צידה לדרך‎ “Tt 
דב' טיו ייד (הענק‎ ‘wind תרג'‎ proviantieren 
‚mb תעניק 305 מזוודא תזוודון‎ 

אזְדְּוִד אתפי, הצטייד, לקח צידה לדרך to lay in‏ 
provision | sich verproviantieren‏ תרג' יהוש' 
ט' ייב (הצטידנו): אזרודנא, 

filth | זוּהָמָה ני, 1) טומאה, לכלוך‎ „NETT 
ע"א ושמן העשוי להעביר‎ a0 בר'‎ Schmutz 
את הזוהמא;‎ 
froth | Schaum מיהתבשיל‎ m» קצף שעל‎ (2 
קדירה ושואבת‎ "By פסח' מיב עיב: שמניחה‎ 
" הזוהמא: תר' פיי מ"א: ליטול את הזוחמת;‎ 

זוהמא לסטרון עיי זַמָלִיסְטְרוּן. שנת wap‏ 
עיב: זוהמא לסטרון: 

NUT‏ עיי NT‏ עירי ציז עיא: צכתים זוי זווי, 

matching | das Paaren והזדווגות‎ NIN ז',‎ AM 
זווגן עולה‎ px פסח' מיט עיא: בת כהן לישראל‎ 
mp? 

‘> provision | Proviant ז'י, 1) צידה לדרך‎ STU 
ס"ז עיבז זוודין קלילי ואורחא רחיקא,‎ 
קיך' "ב‎ bag | Vorratssack שק, ילקוט‎ (2 
= | עיא: זוודא דאודדי‎ 
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8( טומאה ופסול defilement | Befleckung‏ 
ירוש' יבמ' פיי ייא עיא: זיהום כהונה: 

NEV YT‏ כניל 2 mn‏ יח כיד וי (חלאה); 
זיהומתא, 

NT‏ זי, אוצר יקר treasure | Schatz‏ תרג' 
מש' ר' כ'ג (מכל משמר נצור לבך)% מכל 
זיהורא נטר "72 

זִיהָמוּמָא עיי A DVT‏ עיז ני עיבו תרי זיהמומי 
איכא חד לאוקומי אילני ושרי וחד לאברויי 
אילני ואסיר: 

NUT‏ זי, 1) לבנה, moon | Mond my‏ ירושי 
תעני פיד סיט dry‏ כיון דאשלים זיהרא+ 
2( שדה אחוזה landed estate | Feld, Grund-‏ 
stück‏ ביב ס"א עיבז אי אמר ליה זיהרא, 
tay Sy poison | Gift DIN (8‏ כח מוסיף 
זיהריה קליש, 
anger | Zorn Dy> (4‏ גיט' מ"ה ע'ב: אימליא 
זיהרא, 

‚I‏ זוהר splendour | Glanz‏ רות רבה א' ז? 
גדול שבעיר הוא זיוה והוא הודה והוא TR‏ 

a man’s name | männlicher Name שם איש‎ INT 
קהלת תתקפ"מ: זיואי חתנו של ר' מאיר,‎ ‘py 

AI‏ עיי ar‏ ביר פסיה: יש שהוא הולך אצל 
זיווגו ויש שזיווגו בא אצלו 


putting on armour | das זי, 1) שימת כלי זין‎ pr 


Bewaffnen‏ במ"ר פי"ד: ביום pws‏ ביום זיונם 
של ליא מלבים, 
2( קישוט בתגין the decoration of letters with‏ 
crownlets | Verzierung von Buchstaben‏ מב' 
ביט say‏ שבעה אותיות mony‏ שלשה זיונין 
ואלו הן שעטניז pea‏ 

NA}‏ +" 1( מזון nourishment | Nahrung‏ תרג' 
שמי ביא י' (שארה): זיונה+ 
risk | Risiko MMS (2‏ כת' WD‏ ע"ב:+ עיסקא 
זוטא דזוטר זיונא+ 

YF‏ ז', רעד trembling | das Zittern‏ תרג' נהום 
בי ייא (וחלחלה)? וזיוע. 


אָ 


זיבול 





boy‏ ז', כנוי של גנאי לתקרוכת עבודה זרה 
idolatrous sacrificing | das Opfern vor‏ 
ry Götzen‏ ייח ע'ב: שמזבלין שם זיבול לעכו"ם: 

זִיבוּלָא ז', מעדר shovel | Schaufel‏ בר' ח' sey‏ 
אפילו עד זיבולא בתרייתא, 

NID‏ ז', ממכר sale | Verkauf‏ תרג' pn‏ כיה 
”3 (ממכרת {say‏ זיבון עברין+ 

tx San מדר'‎ bee | Biene ז', דבורת‎ NIS 
אומרים לזיבורא לא מדובשך ולא מעוקצך,‎ 

the worst land ני, אדמה גרועה ביותר‎ IST 
ב"ק ז'‎ of an estate | schlechtester Boden 
עידית כולן גובין מן העידית בינונית כולן‎ toy 
גובין בינונית זיבורית כולן גובין זיבורית:‎ 

mans ויקיר פייח: שלקו‎ mar עיי‎ PAD 
ובצרעת;‎ 

NOD‏ זי, mar‏ וקרבן sacrifice | Opfer‏ תמורה 
ל"א עיב: עיקר זיבחא, 

]יג פיעל, כיוון to match | abpassen‏ ירוש' ‘Sow‏ 
פיה מיט INT‏ שזייג IMI‏ היום וכו' אותו 
המשמר; 

clear, transparent | klar 327A av‏ פס' ע"ד 
ע"ב: דזיג כזוגא aN‏ 

my dress, suit | Anzug ז', חליפת שמלות‎ NY 
ק' עיב: זביננא לך זיגא דמטי וכו',‎ 

a man’s name| männlicher Name איש‎ DY ar 
פס' קי"ג עיב: טוביה חמא וזיגור מינגד,‎ 

#3 תרג' יח' כ"ד‎ malice | Bosheit נ', זדון‎ TY 
בזידו,‎ 

wilful | mutwillig IT תי, איש‎ NIT NITY 
שמו):. זידנא שמיה;‎ p>) תרג' משי כ"א כיד‎ 
איוב ליא לי (איד לעול): צערא לזידונא,‎ 

זיִדְנוּתָא נ', זדון wilfulness | Mutwille‏ תרגי 
מש' כ"א כיד (זדון): זידנותאו 

manuring | das Düngen 533% (1 זי,‎ DAT 
עיז ני עיא: זיהום אוקומי אילנא,‎ 
נדה פ"ה‎ filth | Schmutz הלאה וזוהמה‎ (2 
בתולים אינו זיהום.‎ OF עיב: דם נדה זיהום‎ 


- 263 — 


זיבוח 


זונין 





זור זי, שורה rank | Reihe‏ תוס' מעשי ג' vm‏ 
שאין לו אלא זור אחד מקיף oD)‏ 

זגריון ז', סחיטה ושרייה wringing | das Aus-‏ 
pressen‏ פם' ק"ז ע"א אישתי מי זוריון+ 

MN?‏ תי, גאה 1m AMID proud | stolz‏ עיב: 
זחוחי „aba‏ 

to charge הפי, האשים בגאותנות‎ MT (MM) 
one with wantonness | der Überhebung 
MN מזחיחין‎ pr חול' ז' ע'א:‎ zeihen 

חל ז'י, עש moth | Motte‏ תרג' איוב. !"ג כיח 
(בבגד אכלו עש): דגמריה זחיל: 

in) מקוא' פיה‎ to flow | fliessen In י-‎ om 
| הזוחלין כמעין וכו'+‎ 

הַזְחִיל הפי, גרם שיזלו to let run | fliessen lassen‏ 
שם: אין מזחילין aa‏ 

ont‏ פ"ע, 1) זחל ורחש to creep | kriechen‏ תרג' 
ירי מ"ו כייב (כנחש): כחיון זחלין. 

2( הזהיר to be bright | glänzen sm‏ ירושי 
סנה' פי"א ל' Snr tay‏ אפוי דרי הושעיא, 
SYD Om‏ הוציא מים man‏ ע"י נזילה |011 to let run‏ 
‘win’ abfliessen lassen‏ ע"ז פיד מ"ר ע"א+ ער 

דתזחלון גבת+ 


a species of 100098 | ז', מין ארבה‎ nom ‚ort 

eine Heuschreckenart‏ תוס' חול' ג' tna‏ אלו 

סימני חגבים וכו' כגון הזחל הזה כשרז ילק' דבי 
תתקל"ח: ny‏ ילק פרח כהדין זחלא, 


IM‏ ת', בעל גאוה haughty | hochmiitig‏ דא'ר 
ב': והזחתנין והזדונין. 


gonorhoea | Schleim- ני, נזילת זרע או דם‎ TIT 
pa wey ל'‎ np ירוש' סנה'‎ /luß, Blutfiuß 
דם נידה לדם זיבת:‎ 

‘pw ‘wind she-wolf | Wölfin ני, זאבה‎ 11a") 
פיה מ"ח עיד: ואחת אומרת לזיבתי וכו' בא זאב‎ 
amas ליטול את‎ 

ma‏ ז', זביחת קרבן offering | das Opfern‏ סנה' 
סיג עיא: זיבוח וקיטור וניסוך. 


והזונין אינן כלאים זה por tmp va sms‏ 
זונייא מדרא דמבולא אינון. 

a man’s name | männlicher Name איש‎ DW pai 
שבת פ'א ע'א: זונין על לבי מדרשא,‎ 

NR‏ זי, 1) עיי זון, פפיקי העומר oy‏ עיא: 
אפר זוניתיה, . 
2( זונה harlot | Dirne‏ איכ'ר א' ט'ז: אייתיית 
האי זוניתא וכו'+ 

PAT vy jr‏ עיז סיה sap‏ בייתוס בן זונן. 

pn עיא:‎ wr פיי‎ mp עיי זון, ירושי‎ NW 
זונרא,‎ 

זּסְטָא, sy MODI?‏ זון. wa ip wos‏ 
מקורעים וזוסטא ירוש' מגי' ND‏ עיא עיב: ההי 
זוסטה: : 

a man’s name | männlicher איש‎ DW Dir 
זוסימן‎ wey ל"ח‎ mp ירוש' שבי'‎ Name 
אודייתא+‎ 

זוע.- הַזִיע הפי, 1) הזיז והעתיק | to move‏ 
bewegen‏ תום' שבי' ג' ד'? אבנים תושבות 
ומחרישה מזיעתן+ 
2( הוצ'יא to perspire | schwitzen AY‏ שבת 
מי עיא: היו רוחצים POMS‏ ואומרים מזיעים 
אנחנו, 

earth-quake | Erdbeben רעש האדמה‎ -+ TPIT 
ירוש' ביק פיו ה' עייב: נפל כותלו מקול הזועות+‎ 

name of a place | מקום‎ DW men ‚mE 

Ortsname‏ ירוש' ב"ק פ"ט ז' ע'א: כשבא 


מזופרין; ספרי NWI‏ ד': מזופרים: 


DD ‘Sin to grill | braten, rösten פ"י, צלה‎ pit 
זויקו לה כחלא,‎ say 


corpulent | wohlbeleibt בעל בשר‎ ‚'n RIND 
עיז ליא עיבז הני ארמי זוקאני.‎ 

זוּקְפָא ז', גובה elevation | Erhebung‏ תרג' איוב 
כ' וי (שיא): זוקפא, 


“Wit‏ פעל, הסתובב to roll | sich drehen‏ בכורות 
מיד ע'א: זויר דמזוורן עינית: 


od 


pr 





זינומיא עיי NYT‏ פסיקי אחרי קע'ג עיב: 
ונמצא בשושבינה דבר של זינומיא+ 

זינומתא [איְמְתָא] נ', אלה ושבועה | oath‏ 
Schwur‏ תרג' m ma ya)‏ כ"א (בשבועת 
האלה): בקיום זינומתא+ 

spurt, splash | (plötzliches) pin ז', קילוח‎ PT 
זבתז'‎ Hervorspritzen, Strahl einer Flüssigkeit 
pro כ"ה ע'ב! במזרק שאי אפשר לו בלא‎ 

leaping well | Spring- p31) זינְקא ז', באר‎ 
DI ע"ב: בור זינקא- בור‎ wy ‘aw brunnen 

trembling | das Beben ז', פחד והזרעזעות‎ YY 
IND) בר' כ"ב ע"א: באימה ביראה ברתת‎ 

NYT‏ זי SOY‏ נ', 1) כנ"ל, תרג' עמ' א' אי 
(הרעש): זיעאן ירי כ"ב כ"ג (חיל): עקא וזיעתא, 
2( זיעה sweat | Schweiß‏ ירוש' Vy‏ פ"ב מ"א 
ע'א! כל זיעא דנפקא מבר נש DD‏ המות הוא 
pin‏ מזיעת הפנים? wa‏ פעיא: מן זיעתהון 
דחייתא וכו'+ 

FIT‏ פיעל, חיקה במרמה to falsify | fälschen‏ סוטה 
מיח ע'ב: דבש שמזייפים בגו 

to be forged | התפי, נעשה בחיקוי של מרמה‎ FMT 
גיט' י"ט ע"ב: כתב שאינו‎ gefälscht werden 
יכול להזדייף:‎ 

זיף ז', מין דבורה a species of bees | eine Bienen-‏ 
art‏ מכש' פ"ה מ"ט! WIT‏ הזיפים: 
2( גבת העין eye-brow | Augenbraue‏ בכורות 
מייד ע'א: שתמו EN‏ 

haw ‘wi bristle | Borste ז', שערת החזיר‎ Pit 
פ"ז י"א ע"ב: זיפי חזיר+‎ 

coating of pitch | das ז', סת'ימה בזפת‎ MEN 
“Ma ירוש' שב' פ"ז 9 עיב! שרי‎ Verpichen 

name of a place | Orisname שם מקום‎ met 
במ"ר פ"ח? מזיפרין+‎ 

NDT‏ ני, pitch | Pech ner‏ תרגי שמי בי ג' 
(ובזפת)? ובזיפתא+ 

זיק ז', 1) כוכבא רשביט comet | Komet‏ בר' ניח 
ע"בז מאי זיקין אמר שמואל כוכבא דשביט, 


זימונא 





68 הזמנה לרין summons to appear before‏ 
court | gerichtliche Vorladung‏ סנה' ח' ע'א: 
אלא מאי זימון )+ 

a man’s name | männlicher איש‎ DW זִימוּנָא‎ 
קייב עיב! רבא בר זימונא,‎ naw Name 

DAT‏ ז', מזמה, מחשבה הקורמת למעשה 
intention |‏ ירוש' San‏ פיב in'y m’y‏ 
ועונשין וכו' עד כדי זימזום: 

Wa‏ ג', מקפה pulp | Brei‏ ירושי פאה MD‏ ב'ט 
gy‏ זימי של צבעין: 

nostrils | Nasenlöcher, Nüstern ז'ר, נחירים‎ ar 
ע"א: נפוץ מיא מתרתי זימית:‎ Ty ב"ב‎ 

‘min fine, penalty | Geldstrafe D3p נ',‎ ND} 
נשא 2 שלא תבוא זימיא למדינה ויאמרו לך‎ 
ann 

name of an Amora | אמורא‎ DW (1 ז',‎ NIE 
יר' בכורים פ"ג ס"ה‎ Name eines Amoräers 
ע"ד: ר' זימנא+‎ 
ליקבע לי‎ tory mvp in time | Zeit  ןמז‎ (2 
מר זימנא ואפרע:‎ 
זימנא‎ ta") ay ב"ב.‎ ...times | Mal פעם‎ 8 
«NN 

Nam‏ נ', הזמנה summonslAufforderung‏ פסיק"ר 
ביגהב"ר+ אייתין NID"‏ וכו'+ 

song | Gesang, Lied זמר, מזמור‎ (sr NO 
וקאים‎ POT ע"א: דהוא‎ TY aD 93D ירוש'‎ 
בזימרין+‎ 
a man’s name | männlicher Name איש‎ DW (2 
רי יוסי בן זימרא+‎ dry כת'‎ 

זין פיעל, נתן > בשק to arm | bewaffnen‏ קה"ר 
ז' nam tN‏ כלי. זין מבפנים והלבישם לבנים 
מבחוץ+ 

זין זי, weapon | Waffe pws‏ סנה' ק"ד ע"א זין 
אוכל ar‏ 

name of a tribelName einer אומה‎ DW ז'יר,‎ IN 

Völkerschaft‏ תרג' NTT‏ א' ט' (וסבתכא): 

וזיבגא'+ 


זימון 


NET‏ זייפי, NIBNT‏ ז', רמאי המחקה שטרות 
וכדומה forger | Fälscher‏ כת' ל"ו ע"ב: שטרא 
דזייפא GNI‏ סנה' ק"ט עיב: זייפי ומצלי דינא: 
ע"ז ייא עיב: אחוה דמרנא זייפנא: 

forgery | Fäl- ני, רמאות של חיקוי‎ NOM 
אהני לרמאה‎ OND "א ע'ב:‎ MY schung 
ברמייתיה ולזייפנא בזייפנותיה:‎ 

NT‏ ז', גת wine-press | Weinpresse‏ עיז ס' 
ע'א: מעצרא Ay‏ 

NAT‏ זי, זית olive | Olive‏ ירושי תעני פיג סיו 
עיד: זייתין+ 

VON‏ זיר, שרשים roots | Wurzeln‏ מו"ק +" עיב: 
האי מאן דזכי „DT‏ 

זיל פ"ע, היה בזול to be cheap | billig sein‏ ב"מ 
ע"יז any‏ זל עבידתא, 

to be cheap | billig ver- מכר בזול‎ ar IN 
033 אוזיל מוזיל ומזבין‎ tay שם‎ ow kaufen 

זִילָא ת', 1( זול cheap | billig‏ ב"מ SD‏ עיא: 
אי יקרא אי זילאו 
2( פחות inferior | gering AYN‏ ב"ב קרי עיא: 
זילא בי מילתא, 

a man’s name | männlicher Name איש‎ DW wot 
בר' נ"ג ע'ב! לא זילאי ולא זיואי וכוי ירענא,‎ 

זילוף ז', זריקה sprinkling | das Sprengen ANIM‏ 
פס' כ' עיב: יון נמי ראוי לזילוף. 

disregard | Mißach- נ', פחיתות הכבוד‎ xm 
310 מכ' כיר עיא: זילותא דצורבא‎ fung 

זיְזוּלָא ז', ביזוי wy disdain | Geringschätzung‏ 
ליה ע'א: לזילזולא, 

זִילְחָא ז', זריקת מים sprinkling | das Sprengen‏ 
שבת צ"ה ע"א: אמימר שרא זילחא, 

designation | זי, 4) הזמנה במחשבה תחלה‎ NT 
בדר' ז' ע"א: זימון מועיל‎ Vorausbestimmung 
pin או אין זימון‎ 
saying grace in a ברכת המזון בשלשה‎ (2 
company of three | gemeinschaftliches Tisch- 
and ערכ' ד' ע'א: מצטרפין‎ gebet 


זיוף 





FT‏ זֶיוּפָא ז', מעשה רמאות בשטר וכדומה 
‘win forgery, falsification | Fälschung‏ גיטין 
ב' מיד ע'א: זיופו מדבר אחר; WY‏ ס"ט עיב: לא 
חייש לזיופא, 

noble | edel ומשובח‎ mayo תי, בעל זיו,‎ [ANY 
בחודש זיו בירח שנולדו בו זיותני‎ ENT ריה י"א‎ 
עולם:‎ 

bracket, console | י- 1) קורה יוצאת מן הכותל‎ TT 
עיר' פ"י מיד? זיז שלפני החלון וכו'.‎ 96 
י"ב!‎ m ספרא שמיני‎ mite | Milbe מין רמש‎ (2 
את היתושין וכוי ואת הזיזים+‎ 
ויק"ר פכיב? זיז‎ a bird | ein Vogel My מין‎ 8 
“Rn טהור‎ AY 

name of a place | Orts- שם מקום‎ m ATP 
PIs זיזיון (הוצ'‎ Hm תוס' שבי" די‎ name 
זיזין)+‎ 

the Greek באלפבית היוני‎ mx שם‎ ‚a NDT 
letter Zeta | der griechische Buchstabe Zeta 
זיטא אופטא איטא אוכטא,‎ TTD ב"ר‎ 

outlaw | מוחרם ומנודה, מופקר‎ ‚rn DWN 
פל"ב: ועשה. אותו. זיטויטוס‎ "72 Geächteter 
„MID וכאלו הוא מת ודמו מותר ואשתו‎ 

NOY‏ זי, suspicion | Verdacht Ten‏ 193 פיד: 
שנמצא אחריו דבר של „san‏ 

a man’s name | männlicher שם איש‎ ort 
בן‎ pwr m Ny ירוש' ע'ז פיב מ"א‎ Name 
זיירל.‎ 

זל 6 ד עיי זי[, ירוש' vy‏ פיב say m‏ אין 
מוכרים להם לא זיין וכו', 
2( נ', DW‏ האות השביעית באלפבית the seventh‏ 
letter of the alphabet | der siebente Buch-‏ 
naw stabe des Alphabets‏ פי"ב man) wn")‏ 
לכתוב חית וכתב שתי Pr‏ 

yO pp sw fa שבת טי‎ ‘pin „AT עיי‎ FM 
הקשה שבחזיר.‎ 

say ביב ליב‎ forged | gefälscht תי, מזוייף‎ NENT 
שטרא זייפא וכו' שטרא מעליא,‎ 
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זכרות 


זכה 





männliche Namen‏ ירוש' מג' WY ID‏ ע'ר: זביי 
טבחא; יבמ'י פיח טי עיג? תני רב זכייה וכו', 
claim | Anrecht mar (1 „a TIT‏ ב"ק ייב עיב: 
אית nd‏ לכהנים זכייה amas‏ 
2( עשיית קנין, חזקה | taking possession‏ 
Besitzergreifung‏ ירוש' פאה פיה י"ט )"$3 PS‏ 
הבקר יוצא מתחת ידי הבעלים אלא בזכיית: 


NID PST‏ ת', זך, נקי clear | Zauter‏ תרגי 
יביע ויקי 773 ב' (שמן זית זך): משח זיתא זכיך; 
שם בר' מ"ט א': חמרא «NIT‏ 

זְכְירָה ‚ns‏ 1) פעולת הזכרון | remembrance‏ 
Erinnerung‏ מנ' מ"ג AYN $a")‏ מביאה לידי 
זכירת: 
2( קריאה recitation | das Vorlesen‏ מגי' ב' 
ע'ב: והימים האלה נזכרים ונעשים איתקש זכירה 
לעשיית: 

to remember | נְזְכָר נפי + עלה בזכרונו‎ (DP) 
סנה' פ"ב ע"א: ראה מעשה‎ sich erinnern 
ונזכר הלכה+‎ 


the pointed side הצר המחודר של כלי‎ — “et 
of an object | spitze Seite eines Gegenstandes 
מכחול שניטל הכף טמא מפני‎ 3 an כל' פי"ג‎ 
הזכר+‎ 
תפלת ,אתה זוכר" במוסף‎ nit -- DR 
that portion of the Prayer of the לראש השנה‎ 
New Year’s Day which treats of Divine 
remembrance | derjenige Abschnitt des Neu- 
vom Gedenken Gottes 


mm handelt‏ לייב ע"א: מלכיות זכרונות ושופרות+ 


jahrsgebets, der 


male genitals | ני, 6 אבר המיוחד לזכר‎ MIST 
סנה' פ"ב ע"ב: בזכרותו‎ männliches Glied : 

של איש ובנקבותה של nes‏ 
2( צד מחודד של כלי the pointed side of an‏ 
object | spitze Seite eines Gegenstandes‏ 
ירוש' עיר' ND‏ ייט ע"ב: זכרותו של קרן. 
8( מין הזכר male sex | männliches Geschlecht‏ 
ירוש' יבמ' פ"ח ט' ע'ד: מכח זכרות+ 


2( צדיק, ישר MDD righteous | gerecht‏ האזינו 
שיו: כשהיו ישראל זכאים היו מעידים בעצמם+ 
68 רשאי, מורשה naw entitled | berechtigt‏ 
פב"ג $a")‏ כל שאני זכאי באמירתו רשאי אני 
להחשיך עליו. 

4( ראוי, כרא' 33D worthy | wert, würdig‏ 
ייא ע'א: שאין דורו זכאי לכך. 

a man’s name איש‎ py (5 


Not שם מ'א עיב? כי הוה למד בן‎ Name 


| männlicher 


to be worthy | würdig היה ראוי לדבר‎ )1 —* Tor 
ל' ע"ב: כל המתאבל על ירושלים זוכה‎ ‘syn sein 
ורואה בשמחתה+‎ 
to be entitled, to היתה לו הזכות והרשות‎ (2 
take possession | Anrecht haben, Besitz 
+33 ב"מ פ"א )$71 זה שהחזיק בה זכה‎ ergreifen 
to transfer a ורשות‎ Mar פיעל -- 1( נתן‎ MAT 
3’) ב"ב פ"ט‎ privilege | Recht verleihen 
זיכה בה לאחר;‎ 
to acquit | freisprechen הוציא את הדין לזכות‎ (2 
סנה' פיד מ"ג: דברי המזכין ודברי המחייבין:‎ 
to be acquitted | frei- נפי, יצא זכאי בדין‎ 1277) 
שמו"ר פל"א+ ויצא אותו‎ gesprochen werden 
כמותו בעולם:‎ ps שנזרכה ואמר פלוני השופט‎ 

ADT‏ זְכוּת, זְכוּתָא ני, 1 מעשה טוב, צדקה 
merit | Tugend, Verdienst‏ תרג' בר' ט"ו ' 
(ויחשבה לו לצדקה): וחשבה ליה 31% אבות 
פיב מ"ב: שזכות אבותם מסייעתם: בר' m‏ ע"א! 
זכותא דידי ודידך+ 
‚Din (2‏ נקיון innocence | Unschuld sun»‏ 
סנה' פ"ד מ"א: בין לזכות בין לחובת: 
8 יתרון ומעלה privilege, benefit | Vorzug,‏ 
Vorteil‏ ב"מ me‏ עיא: xin Mar‏ לעבד שיוצא 
מתחת רבו לחירות+ 

‘Din to make clear | klären n¥n¥ פיי,‎ TTD 
נדה ד' י"א: שמן רך ומזכזך:‎ 

„ar נקי): דם‎ DI) ייג‎ m תרג' דבי‎ NBT עיי‎ VOR 


names of men | אנשים‎ mow ITD ‚SR 


זכאי 


4( חבילה mow bunch | Bündel‏ קניה ע'א: 
זירין STINT‏ 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW Nr 
סנה' ט"ו ע'א: רב שמואל בר‎ eines Amoräers 
מכסיף לן‎ XP מרקד אתלת א"ר זירא.‎ pny רב‎ 
סבא+‎ 

arena | עיגול מוקצה להתגוששות‎ „(TR 
שמו"ר פכ"ז! אני ואתה עומדים בזירה‎ Arena 
MAY או נצחת או‎ 

cuttingshoots off, כריתת הזרדים‎ (tot THN 
trimming | das Beschneiden der Baumzweige 
שב'' פיב מ"ג: כזירודה וכפיפולה של חמישית ובו'.‎ 
a man’s name | männlicher Name איש‎ DW (2 
mr ליג עיא: ר' ישמעאל בן‎ yey 

זירז זי, פעולת encouraging|das Anspor- yan‏ 
nen‏ שמו"ר פיב: משה משה ped‏ חיבה לשון ao‏ 

„NIT‏ חנילה bunch | Bündel‏ יבמ' ק'א ע"ב: 
זירזא דקני, 

inflammation | Entzündung ז', דלקת‎ NET 
שבת ס"ז ע'א: במסמר מן הצלוב דעכדי לזירפא,‎ 

waste-timber | Holz- עצים‎ ben ‚a NIT 
תרג' ישי ל"ג די (כמשק גבים): כמא‎ abfälle 
דאזן בזירקתא,‎ 

NA‏ ני, זרת span | Spanne‏ ביר פפ'ג: עד 
שהוא במעי אמו זירתא מתיחא לקיבליה. 

‚DIN DIN‏ זיתים pn,»‏ משקה עשוי 
משעורים 'DD beer | Bier‏ פ"ג ik‏ זיתום 
המצרי; ‘aw‏ קניו {NY‏ זיתום המצרי; ירוש' פסי 
פ"ג. כ'ט עיד: זיתים המצרי, 

זָבָאָה ת', צריק, righteous | gerecht‏ תרג' ms‏ ייח 
ביג (צריק DY‏ רשע): זכאה DY‏ חייבא, 

NMNDT‏ נ', 1( innocence | Unschuld DIN‏ תרג' 
בר' כי ה' (ובנקיון 083 ובזכאות 7°„ 
2( צירוק justifying | Rechtfertigung‏ תרג' 
איוב לי כ' Sy)‏ צדקו): מטול זכאותית: 

not guilty | unschuldig send ת', 1) נקי‎ “NDT 
סנה' פ"ג מ"וז אחד אומר זכאי ואחד אומר חייב,‎ 


זיקא 


2( רוח wind | Wind‏ ב"מ wp‏ עיב: ייג דברים 
נאמרו בפת שחרית מצלת מן החמה ומן הצנה 
ומן הזיקין a‏ 

pS ty כניל 1 ירוש' ברי פיט ייג‎ )1 sit NA 
‚obıyn עבר ההן זיקא בכסיל מחריב‎ 
בנ"ל 2 תעני כיד עיאז נשב זיקאו‎ (2 
פ' ע'א: זיקא‎ WY skin-bag | Schlauch 83 68 
מליא זיקא חסירא,‎ 
תרג' ש"ב ג' ל"ר‎ chain | Fessel כבל‎ (4 
(נחשתים): זיקן דנחש,‎ 


NOT‏ נ'י, 1) חיבור וקישור tie | Bindung‏ סנת' ני 
ע'ב זיקת הבעל: 
2( חיוב, התחייבות obligation | Verbindlichkeit‏ 
ירושי תרי פ"ו מ"ד ע"כ: ולקט ושכחה אין בהן 
זיקת תרומה ומעשרות: 

זיקו va men man PT vy‏ אינו אלא זיקו 
שלכם מתבקשים: 

זיקוּק זי, ניצוץ spark | Funke‏ דב"ר ז? שני 
זיקוקין של אש, 

זיקוּקא זי, 61 כניל, wi‏ ברי פיה טי ע'א: pon‏ 
זיקוקין דנור, 
wy ‘wi skin-bag | Schlauch. 783 (2‏ פייב 
מ"א sary‏ זיקוקין זעירין. 

old age | hohes Alter מעמד הזקן‎ »'t PAT 
שימרתי כחי לזיקנותי,‎ Kay 'D ND ירושי ביצה‎ 

NOP‏ נ', דרבן goad | Stachel‏ תרג' יב"ע במי 
יימ ב': ולא אירעצא בזיקתא, 

זי" פעל, עיבב to keep back | zurückbehalten‏ 
ב"מ ט'ז עיב אפשיטי דספרא זייר ‚mb‏ 

border, wreath, rim | זי, 1 זֶר, מפגרת‎ MM 
שלשה‎ tsıy oy יומא‎ Leiste, Rand, Kranz 
שולחן:‎ ben זירים הן של מזבח ושל ארון‎ 
ביק פיא. עיא:‎ stalk | Stengel גבעול‎ ‚mp (2 
pad כאן לזרע כאן‎ 
aliquid measurelein Flüssigkeits- מדת הלח‎ (8 

maß‏ ספרא קדוש' ט' dm‏ ובמשורה זו ז'ר 

an 


זממא 


ולף 


בש ו ו 


כלא' np‏ ל"א tary‏ הכל היה בכלל זריעה יצאת 
זמירה להחמיר: 


nur‏ נ', מרק soup, brine | Brühe‏ בר' ליו ע'א: 
מלח וזמית, 
Dar‏ (עיי ow )1 -+ (DRI‏ רפן | to muzzle‏ 


תרומ' פיט מיג: לא 
הבהמה )10+ 


DAN zügeln‏ את 


2( תעה to tramp about | herumirren‏ שבת 
קנ"א $a")‏ זוממות והולכות+ 


DST‏ פיעל, ‚om OT‏ הוכיח שקרותם של העדים 
בטענת עמנו הייתם to refute witnesses by‏ 
testifying to an alibi | Zeugen durch Alibi‏ 
überführen‏ מכות פ"א מ"ז: שלשה מזימין את 
השנים (ירוש' שם פ'א ליא tay‏ מזממיי), 

to be refuted | Zügen נפ', 1) נעשה זומם‎ Da 
ל"א ע'א:‎ RVD MDD ירוש'‎ gestraft werden 
עדים שנזרממו וחזרו ונשתקרו,‎ 
to be imagined | ersonnen sein היה בדו'‎ (2 
דברים:‎ JINN ב"ר פפ"א: אם נזדממו‎ 

mn יביע ברי י"ג זי:‎ aan „DAT עי'‎ DET ‚Dit 
בעירהון: שם דב' כ"ה כ' (לא תחסום‎ pont 
תורא,‎ ow שור): לא תזממון‎ 

„DIS‏ אפי, עיי (DDT) OT‏ ב"ק עיגז ראפכינהו 
ATVI‏ 

sow (ְמַם),‎ DTT) אתפי, עיי‎ DITA ‚DIAN 
אטבוחה דקא מיתזמי איתזום:‎ 

אֶתְזְמִים אתפ', נדהם | to be confounded‏ 
bestürzt sein‏ תרג' יש' כ"ט m‏ (השתעשע0): 
אתזמימו, 

false testimony | falsche זי, 1) עדות זוממת‎ DT 
ב' ע"ב? בגניבתו ולא בזממו,‎ MIN Aussage 
ב"ר פפ"א: נוח‎ muzzle | Maulkorb מחפום‎ (2 
„pp לך ליתן זמם על‎ 

Nr ‚DAT‏ כנ"ל 2. ann‏ ישי ל"ז ב"ט (ומתגי 
בשפתיך)? Dam‏ בשפוותך: שבת ND‏ ע"ב! 
קיטרא דזממא, 


to flow out | sich ergießen אתפ', השתפך‎ mba 
גרת' איוב כ' כיח (נגרות): מזדלפן:‎ 

זל עיי זִילוּף. תופי תרומה ט' טיו ואין עושין 
אותו br‏ 

muzzle | Maulkorb מחסום‎ ,'t dit 
ויבא האיש הביתה התיר זמומיהם+‎ 


DD ביר‎ 


זמון עיי „ON‏ ביצה כיה עיא min‏ שקננה 
IIS‏ אינה צריכה ar‏ 
NOT‏ תי, כחולהשחרחר bluish-black | bläulich-‏ 
schwarz '‏ ב"ר פפ"ה1 הוין עינוהי זמורן+ 
NIT‏ ני, זמר song | Gesang‏ שבת ק'ו עיב: 
גמרא גמור זמורתא ean‏ 
WAT‏ זיר, מין כלי זמר castanets | Kastagnetten‏ 
עירי ק"ד עב רמשתמע כי קלא דזמזומי, 
ar‏ פ"י, to fine | bestrafen Dip‏ תרג' pra’‏ 25‘ 
כיב ייט (וענשו אותו מאה כפף)? ויזמון יתיה 
מאה סלעין. 
mot‏ ב', זמיון ז', קנס penalty | Geldstrafe‏ 
ירושי פאה RD‏ טיו wy‏ הקביה משמרך מן 
הפיסין ומן הזימיות? IND WS‏ הזמיונות: 
NIT‏ זי, מזמה ותחבולה device | Plan, Ein-‏ 
fall‏ תרג' איוב ND‏ (ומזמות): וזמיונין, 
Dar‏ ז', עדות שקר false testimony | falsche‏ 
6 ירוש' AMID‏ פיג ייט עיב: נמכר וכוי 
בגניבו ולא בזמימוו 
[Yet‏ תי, מוכן ומזומן ready | bereit‏ תרג' my‏ 
י"ט טיו (היו נכונים): הוו זמינין 
זְמִינָא זי, 1( אורח קרוא invited guest | der‏ 
Eingeladene‏ תרג' שיא ט' כיב (הקרואים): 
זמיניא, 
DW (2‏ אמורא name of an Amora | Name‏ 
eines Amoräers‏ יר' בכורים AB‏ ס"ה ע"ד+ ר' 
זמינא, 
זְמִירָא זי, זמר, שיר song | Lied‏ אפתיר ג' HN‏ 
הלואי IND‏ אמר קומינן זמירא, 
זְמִירָה *- חתיכת הענפים היתרים שבגפן | pruning‏ 


das Beschneiden der Baumzweige‏ ירוש' 


209 


abr 


זכרותא 





mor‏ פעו"י, 1) זילף to sprinkle | sprengen‏ תרג' 

איוב ליו כ"ח (יזלו שחקים): דזלחין „pn‏ 
2( שאב to scoop | schöpfen‏ תרג' ישי לי י"ד 
(ולחשוף מים): למזלח „m‏ 
3( השתפך to flow into | sich ergießen‏ תרג' 
יב"ע שמי מי ד': זלחין רפיסי מלקושין, 

to cause a flux | Ausfluß אפ', גרם זיבה‎ nbs 
adr תרג' תה' כ"ט נ' (יחולל):‎ verursachen 

I na SUNTAN 3 nbr אתפ', עיי‎ nda 
„warn מזדלח‎ 

sprinkling | das ז', זילום בשמים וכדומה‎ nor 
ספרא בהר א' א ולא לעשות ממנה‎ Sprengen 
זלחין ולא לעשות ממנה מלוגמא,‎ 

gurgling, jet of water | das (gur- ע', זרם‎ xm 
n תרג' תה' מ"ב‎ gelnde) Ausströmen 
(צנוריך): זלחי מרזיבייך,‎ 

valueless, low | הערך‎ Mind ת',‎ nor ir); 
ירוש' פס' פ"ד ל"א עיב. ועינ+‎ wertlos, gering 
תרג' מש' י"ב ט' (נקלה): זלילא,‎ sn כמיש‎ 

Tony‏ 3', שער הזול cheapness | Billigkeit‏ ירושי 
ב"מ פ"א י' tay‏ בשעת זלילה דכל שתא, 

streaming may may נ', הוצאת לחלוחית‎ mar 
ע"ז ל"ר ע"א זליפתן‎ forth | das Ausströmen 
של כלים אסורים אוסרתן.‎ 

ליא ז', ניצוץ spark | Funke‏ תרג' מש' vo‏ 
כ"ז: נורא יבא זליקי. 

זלף פ"י, 1) שפך Men‏ מפות to drop | fräufeln‏ 
PID‏ פ"ב מ"א: זולף וגומר וגף כדרכו. 
2( הריק MIND to empty | leeren‏ פ"י tp‏ הזולף 
את הבור וכו', 

Abt‏ פיעל, כנ"ל 1, naw‏ פייט tam‏ ומזלפין עליו 
ביר אבל לא #523 

to"y ע'ז ביט‎ to flow | fließen הפי, זרם‎ monn 
by היין מזליף‎ 

זלף mbt ny‏ + תרג' איוב כיט ו' (וצור יצוק); 
וטינר yon‏ 


NIIT‏ נ',1) כניל 1. maw wr‏ פייד "ד עיד: 
זכרותיה דרוה'י+ 
2( מקור source | Ursprung‏ בכורות נ"ה ע"א! 
זכרותא דירדנא ממערת פמיוס+ 

one having a good memory | ת', בעל זכרון‎ net 
FI NOW NIT wer ein gutes Gedächtnis hat 
כונס וזכרן.‎ 


ber‏ זכרונו לברכה, 

to drip, to flow | ausströmen, פ"י, הטיף והז'ל‎ xr 
פס' קי"ח ע'א: זלגו עיניו דמעות+‎ tropfen 

thin-bearded | diinn- ת', בעל זקן מדולדל‎ Pes 
pray סנה' ק' ע"ב: זלדקן וכו'‎ bartig 

זלהיה זכרונו לחיי העולם הבא. 

ְלוּחָאָה ז', זולף מים sprinkler | Sprenger‏ חולי 
ס' ע'א: כנושאי SNM‏ 

לוע ז', בקבוק pitcher | Krug‏ תרג' ירי dv‏ אי 
(בקבוק): זלוע. 

port ny wordt‏ תרג' מש' כ"ח m‏ (זוללים): 
Pods‏ 

to neglect, to treat lightly | פ"י, בימל וביזה‎ dr 
ee Uy) Lobe geringschätzen, leicht nehmen 
דברים העומדים ברומו של עולם ובני אדם‎ 
„na מזלזלים‎ 

‘din bad Sat‏ קליג ע'א: זלזולי קא מזלזל 
במצות+ 

to be despised | אזלְזֶל אתפי, היה נקלה‎ ‚oa 
טיז‎ m תרג' קה'‎ geringgeschätzt werden 
(וחכמת המסכן בזויה): חוכמת צדיקא וענייא‎ 
דב' כ"ח ס"ח: עד דתיזלזלון‎ pend מזרלזלא? תרג'‎ 
an למשתעבדא‎ 

gluttonous | ת', שדרכו לאכול הרבה‎ rar 
בני זלזלני,‎ tay כת' ס'‎ gefräßig 

to be wet, to be flooded | פ"ע, נסתחף‎ nor 
tovy ירוש' ב"מ פ"ו י'‎ überschwemmt werden 
nnd שדהו‎ 

mr‏ פיעל, זילף to sprinkle | sprengen p11)‏ תוסי 
שבת ו"ז ג'! מזלחין את הבית בכל מיני זלחין. 


Ir! 


זעיר 


ב ו 


זצוק"ל זכר צדיק וקדוש לברכה, 

זצ'ל זכר צריק לברכה, 

זקוף זי, שפה העליונה upper lip | Oberlippe‏ 
תרגי nn‏ קמ"א ג' (דל שפתי): זקוף ספוותי. 

זְקוּפִים עיי „DAT‏ ירושי סוטה פ"ח מ" 
זקופים, 

זקווקה זי, מטפחת לזיקוק strainer | Seihtuch‏ 
ירושי שבת פ"ב הי ע'א: ההן זקוקה: 

vo "319 pole | Pfahl זי, 1) מוט, כלונס‎ NENNT 
ע"ב: למימתחה כזקיפא,‎ 
ע"ז ייח עייב: אסקוה‎ gallows | Galgen תליה‎ (2 
לזקיפא,‎ 

זְקִיפָה נ', הקמה והעמדה putting up | das‏ 
MED Aufrichten‏ ראה )72% מה משה ידו 
בזקיפה אף כולם בזקיפת: 

sentry | Militärposten 83% זיר, משמר‎ PEt 
סוטה פ"ח מיוז מעמידין זקיפין לפניהם ואחרים‎ 
מאחוריהם וכו' וכל המבקש לחזור הרשות בידן‎ 
לקפח את שוקיה‎ 

rising up | das Aufstehen קימה‎ (1 1/3 NADI 
תרג' איכה ג' סיג (שבתם וקימתם): מותביהון‎ 
וזקיפתהון+‎ 
ע"ז מיז‎ putting up | das Aufrichten הקמה‎ (2 
זקיפתא וכו',‎ ONT ע'אז‎ 

leap | Sprung ג', קפיצה‎ NYT ז',‎ NT 
ב"ק כיב עיא: כלבא בזקירא,‎ 

chamaeleon | Chamäleon ג', מון לטאה‎ NI 
סנה' ק"ח עיב: האי זקיתא,‎ 

to become נתפ', נעשה זקן‎ FAT —+ פ"ע‎ pe 
ירוש' בר' פ"ט ייד )"$3 אם‎ old | alt werden 
נזרקנה אומתך,‎ 

מק {PIN‏ אפי, 1) עשה לזקן | to make old‏ 
alt machen‏ עיר' כ"ו ע'א+ הני מולייתא אזקנון, 
2( נעשה זקן to grow old | alt werden‏ נדה 
מ"ז ע"א אזקנא לתו = 

grand-father | Groß- ז', אבי האב או האם‎ IR! 
opr ב"ר פ"מ: רכוב הייתי על כתיפו של‎ vater 


small, young | צעיר‎ up תי,‎ 6 NM MUT 
ל"א ע"א: אושעיא זעירא;‎ ‘Sin klein, jung 
ירוש' סנה' פ"ג כ"א ע"א: משום דזעיר מיניה,‎ 
names of Amoraim | Namen שמות אמוראים‎ (2 
מ"ו ע"ב: זעיר‎ mp ירוש' תר'‎ von Amoräern 
בר חיננא! שבת פ"א ג' ע"ד? ר' זעירא בר‎ 
אבינא,‎ 

NIMMT‏ ני, מיעוט smallness | Wenigkeit‏ תרגי 
ויקי כ"ה טיז (לפי מעט השנים): לפום זעירות שניא, 

זַעפרְכָא זי, כרכום saffron | Safran‏ תרג' יביע 
ויקי ט"ו י"ט: מוריק הי PID‏ זעפרנא, 

זעקפי vy‏ זְקִיפִי[. ביר פצ'ח: זעקפי מלחמה, 

to be small | klein sein פ"ע, היה קטן‎ “Wr 
ירושי שבת פ"ח י"א: ורבת וזערת וכו'.‎ 

to reduce | verringern אפי, הקטין והמעיט‎ "ITS 
תרג' עמ' חי ה' (להקטין איפה): לאזערא מכילתא,‎ 

to be reduced | אתפי, נתמעט‎ WIN AIS 
תרג' יב"ע א' 3/00 ואזדערת;‎ verringert werden 
ירושי שק' פיג מ"ז ע"ג: אזעירא ולא אזערת;+‎ 

ז'פ זמן פרעון: ז' פעמים, 

m תרגי ישי ליד‎ pitch | Pech ני, זפת‎ NBT 
(לזפת): לזפא,‎ 

name of a place | Orisname מקום‎ DW Pret 
עיא: מזפירין+‎ AMD ב"ק‎ 

sw תרג'‎ several | mehrere שה"מ, אחדים‎ pr 
„ir זפלן‎ tn א'‎ 'DN 

זְפף פ"י, FBT‏ פיעל, עיי „MBIT‏ תופי ע'ז די am‏ 


קנקנים וכו' זפופות Maw‏ י"ז ע"א: בקופות 


מזופפות, 

bird’s myn שנגדרון‎ o> ‚a זי, זַפַּקְתָא‎ DET 
ס"ה ע"א? והסיר את מראתה‎ mar crop | Kropf 
בנוצתה זו זפק? תרג' יב"ע ויק' י"א י"ג דלית‎ 
ליה זפקתא,‎ 

to line with pitch | ver-  תפזב‎ OND פ"י,‎ net 
כלים פ"ג מיז! כלי נחושת שזפתן:‎ pichen 

pitchmaker | Pechbrenner Fb} ז', עושה‎ ner 
מקוא' פ"ט מיז: מטפחת של זפתין ושל יוצרין,‎ 
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זעטוט 


ומן 


En a EEE BEE‏ קל 


a woman’s name | Frauen- אשה‎ DW raat 
ירוש' תרי פ"ח מ"ו ע"ב: זנביה מלכתא,‎ name 

nos‏ ז', קנמון ginger | Ingwer‏ פס' מ"ב 
toy‏ זנגבילא רטיבא+ 

jailer | Kerker- זי, ראש בית הסוהר‎ NA 
תענ' כ"ב ע"א: זנדוקנא אנא ואסרנא‎ meister 
גברי לחוד ונשי לחוד+‎ 

TI}‏ פ"ע, פקפק to doubt|bezweifeln‏ חולי מייח ע"א: 
אף אני אומר כן אלא שהתלמידים מזנדזין בדבר+ 

mit - Tat‏ פיעל, נאף to be lewd | buhlen‏ שבת 
פ"ח ע"ב: עלובה כלה מזנה בתוך חופתת+ 

unchastity | ms „a NM Mr At 
ל"ו י"ד (קדשים): מרי‎ Sy תרג'‎ Unzucht 
דזנו; ויק"ר פכ"ג: שהיו שטופים בזנות: סוטה‎ 
ג' עיב: זנותא בביתא וכו'+‎ 

NT‏ ני, prostitute | Dirne mar‏ פסיק"ר כ"א: 
ברא דזניתא, 

jr‏ פיעל. עיי „MT‏ סוטה י' ע"א: כל המזנה אשתו 
מזננת by‏ 

pat‏ — 1) זרק to squirt | spritzen MIM)‏ נדה נ"ט 
ע"ב: ומזנקת בתוך spon‏ 
2( הרעיב to make a person sick by with-‏ 
holding from him a desired dish | (vor‏ 
Hunger) verschmachten lassen‏ שמו"ר mod‏ 
אתם זינקתם את בני בבשר שהייתם אוכלין ולא 
הייתם נותנים להן+ 

“yt‏ ז', נוער youth | Jugend‏ תרג' ש"ב י"ט חי 
(מנעוריך): מזעורך: 

ren 

זעזוע ז', chock | Erschütterung AAN‏ תרג' 
יב"ע בר' כיז ל"ג (חרדה גדולה)? זעזוע yap‏ 

to tremble | חרר ורעד‎ ann י- הִזְִּעְזָע‎ MYT 
מכי' יתר' החודש ג ויחרד כל העם‎ erzittern 
ayy אשר במחנה מלמד‎ 

זעטוט ז', בער young man | junger Mann‏ ירושי 
תענ' פיד ס"ח ע"א זעטוטי בני ישראל וכוי 
נערי בני ישראל, 


yet‏ פיעל, 1( to prepare | bereiten Yan‏ ביצה 
פ"א 34D‏ זימן שחורים ומצא לבנים, 
@( קרא לסעודה וכדומה to invite | einladen‏ 
naw‏ קנ"ג ע"א: למלך שזימן את עבדיו לסעודה 
ולא yap‏ להם sar‏ 
8 בירך ברכת הזימון | to say grace in common‏ 
das Tischgebet gemeinschaftlich sprechen‏ 
בר' פ"ז ten‏ שלשה שאכלו כאחד חייבין לזמן. 

POT‏ הפי, כנ"ל 1, 42 דמאי פ"ז מ"א: המזמין את 
הבירו שיאכל אצלוז ביצה כ"ה ע"א! שהזמינן 
Tins‏ הקן ומצא לפני pm‏ 

to meet | zusammen- נתפ', 1) נקרה‎ E71) 
ע"ז כ"ה ע"ב: ישראל שנזרמן לו עכו"ם‎ treffen 
בדרך+‎ 
to be invited | eingeladen werden הוזמן‎ (2 
דב"ר פי"א: לאדם שנזדמן לסעודת חתן וכלת+‎ 


in the case of | באם‎ ‚on “WY [ita — fiat 


AD falls‏ פי"ג+ מי שמת והניח בנים ובנות בזמן 


שהנכסים מרובין הבנים יורשים והבנות יזונו וכו'+ 

NIT‏ זי, 6 time | Zeit ny‏ תרג' שה"ש א' י"ד: 
בי היא זמנא+ 
2( פעם ...times | Mal‏ תרג' בר' ב' 373 ANT)‏ 
{Oyen‏ הדא זמנא+ 

sometimes | manchmal תה"פ, לפעמים‎ Prot 
ברייבי יע בו למגין אמר לה משמיה דר' אמי‎ 
oN וזמנין אמר לה משמיה דר'‎ 

song, music | Gesang, ז', 1( שיר, נגון‎ “Vet 
סנה' ק"א ע"א: הקורא פסוק של שיר‎ Musik 
השירים ועושה אותו כמין זמר+‎ 
‘ADD ירוש'‎ fruits | Obst זמרת הארץ, פירות‎ (2 
פ"י ל"ז ע"ד: אפיקומין - מיני זמר,‎ 

NR‏ זי, שירה ונגינה music | Musik‏ גיטי. זי 
ע"א! זמרא דמנא זמרא דפומא+ 

emerald | Smaragd F310 אבן‎ PD ז',‎ Ver 
תרג' ירוש' שמי כ"ח י"ט (ואחלמה): זמרגדין+‎ 

voluptuous man | Ausschwei- ז', נואם‎ INT 
PRIN VAY קנ"ו ע"א: גבר‎ Naw fender 


= PAS 


זריעה 


זרדא 


ו -- 


זרזף פ"ע, שטף ועבר to flow over | überfließen‏ 
שהשיר א' da‏ מה השמן הזה DID‏ מלא אינו 
מזרזף כשאר כל חמשקים: 


to make ANNA גרם את‎ )1 von MT — MN 
הזרחת‎ I0’y '' מכות‎ shine | scheinen lassen 
שמש לרוצחים:‎ 


to go east | nach dem Osten mynd הלך‎ (2 
ביר פס"א: כל מה שאתם יכולים להזריח‎ gehen 
ann 
שבי' פ"ד‎ to glisten | rot werden התאדם‎ (3 
AMP! מ"ז! הפגים‎ 

scalding | das Ver- חליטה ברותחין‎ ‚a Ta 
עיקר זריבתם‎ ty ירוש' סנה' פ"י כ"ט‎ brühen 
לחולטנית היתה,‎ 

דיל ז', גרש רק spelt grain | Dinkelgraupe‏ ירושי 
נדר' ven‏ לייט sary‏ זריר וערסן. 

Tr‏ ני, lewdness | Ausschweifung MAT‏ מדר' 
תה' ד' ה': זריתם לשעה anna‏ 

TI oy )1 PN‏ ברי ליז any‏ זריז וערסן ואורז, 
2( עיי AT‏ תרג' ישי ה' כ"ז (אזור חלציו)? זריז 
mean‏ 
‚'n 8‏ מהיר וחרוץ zealous | eifrig‏ פס' ד' 
any‏ זריזין מקדימין למצוות+ 

זֶריזות, „a NOIR‏ מהירות וחריצות | ‘zeal‏ 
moi Fifer‏ פיט מטיוז זריזות מביאה mS‏ 
נקיות: חולי טיז עיב: זריזותיה דאברהם: 

rise, shine | das Aufgehen, נ', הופעה‎ EISEN 
ב"ר פס"ח: שכשם שזכיתני לראות‎ Erscheinen 
חמה בזריחתה כך תזכני לראות בשקיעתת:‎ 

PTET‏ עיי AAT‏ ילקי תהי תתמיא: זרייתם לשעה 
היתת+ 

sowing | das הזרע בקרקע‎ now 6 ני,‎ TY 
חורש בשעת חרישה וזורע‎ toy בר' ליה‎ Säen 
בשעת זריעת:‎ 
שבת צ'א עיא: לזריעה‎ seed | Saat מזרע‎ (2 
ונמלך עליה לאכילה:‎ 


to cut off twigs | ent- פיעל, התך זרדים‎ ‘TIT 
פיב מ"ב? והמקרפם והמזרד,‎ Naw zweigen 

NT‏ זי, naw coat of mail | Panzer an‏ סיב 
עיא: שריון - זררא,+ 

NIT‏ עיי TH‏ 1. פפי קייא Hay‏ האי זרדתא 
דסמיכא למתא, 

name of a Babylonian river| שם נהר כבכל‎ DIT 
ירוש' יב'י‎ Name eines Flusses in Babylonien 
ar פ"א ג' עיב: ליוחסין עד נהר‎ 

name of a place in שם מקום בבבל‎ RAT 
Babylonia | Name eines Ortes in Babylonien 
רי שמואל מזרוקיניא,‎ say קייא‎ in 

זֶרוקְפָא זי, erop | Kropf par‏ תרג' יביע pn‏ 
אי טיז (מראתו)? זרוקפיה, 

the legal שאינם כהנים‎ m מעמד‎ )1 „a TAT 
יבמ'‎ status of the non-priest | Laientum 
ליג עיב: זר ששימש וכו' יש כאן משום זרות:‎ 
strangeness | Fremdartigkeit שינוי מן הרגיל‎ (2 
ספרי האזינו שייח: דברים של זרות,‎ 

to instigate | anspornen פיעל, עורר לפעולה‎ ta 
מכות 375 ע'א: שאין מחזקין אלא המוחזקים‎ 
ואין מזרזין אלא למזורזים,‎ 

to be zealous | prim) נתפי, היה מהיר‎ IT 
שמו"ר פכיח: שהן מזדרזות במצוות+‎ eifrig sein 

‘gin to gird | gürten חגר‎ )1 ‚ve MIT (HP) 
מליא ייח מ"ו (וישנס את מתניו)? וזריז חרצית:‎ 
תרג' ירוש'‎ to hurry | sich beeilen מיהר‎ (2 
כיד כי (ותמהר)+ וזרזית+‎ 93 

to arm 0. 5. | sich rüsten אתפ', 1) הזדיין‎ TITIS 
תרג' מ"ב ט' כיא (אסור)? אזדרז,‎ 
(ויעפילו):‎ Ta במי ייד‎ peor כניל 2. תרג'‎ (2 
. ואזדרזו בחשוכא,‎ 

NTT TTY‏ זי, חגורת girdle | Gürtel‏ כלים פכ"ג 
מב זרז האשקלוני תרג' מליב א' חי (אזור 
עור): זרזא רמשכא+ 

NETT‏ זי, טפה drop | Tropfen‏ יומא WD‏ עיא: 
מטו זרזיפי NDT‏ ארישא, 
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זרד 


וקנה 





attached to | sich gesellen‏ שמו"ר {nb‏ מוטב 
Now‏ אזקק ad‏ 
8 הזדווג to be coupled | beiwohnen‏ בימ קיז 
עיב ונזקק need‏ 

הזקיק הפי, עיי זקקי סוכה כ"ח ע'א: הזקקתוני, 

NOW שמויר פיאז‎ 4342 DRM vy נתפי,‎ PR 
פיט‎ ws לו מלאכה?‎ wy» יזרקק לו אדם ולא‎ 
ens מעשה באשה אחת שנזדקק לה אדם‎ 

זהק ז', מוכר נאדות | dealer in leather bags‏ 
‚Schlauchhändler‏ מקוא' פיט מיא! ועל של 
זקקין אינו חוצץ, 

WPT apn‏ נפי, WPA‏ נתפי, ‚pop‏ נרתע 
to plunge, to stagger | sich stürzen, taumeln‏ 
יומא ליח עיב! נזקרים בבת ראש zonmınsb‏ 
עירי ט"ז עיא: שלא יזדקר הגדי בבת אחת+ 

RAP vy NIT‏ תרג' קהלי ייב ייא (כדרבונות); 
מתילין לזקתין. 

to trim, to line | verbrämen זֶר‎ MWY פ"י,‎ St 
ירוש' כלא' פיט לייב עיד: אית אתרין דזרבין וכו'.‎ 

to flow over | über- אתפ', שטף ועבר‎ ITS 
ע'א: משום דמזדריב:+‎ my יומא‎ fließen 

זרבובית גי, דר של כלי tap | Zapfen‏ במיר 
פיי בכופות שיש ond‏ זרבוביות+ 

a species of beet | eine Riiben- זרגון ז', מין ירק‎ 
ened) כ"ז ע'א: זרגון‎ nen ירוש' כלא'‎ art 

vine-shoot | Weinranke שורקה‎ ,'3 TAT 
זרגונה ענפיו חופות‎ day ירושי סוכה פ'ג נ"ג‎ 
A200 את‎ 

hawthorn | Weißdorn מין שיח קוצים‎ A ז',‎ Aa 
עוקצ' פיג מיד: לולבי זרדים וכו',‎ 
חבילי‎ tan פייח‎ maw twig | Zweig ענף‎ (2 
עצים וחבילי זרדים:‎ 
יומא מ"ז עיא:‎ tendril | Weinranke שורקה‎ 8 
wad אימא עלה‎ Tan כל הנשים זרדו זרד‎ 

to raise tendrils | Reben פיי, נטע שורק‎ TT 
יומא מ"ז ע'א: כל חנשים‎ aufschießen lassen 
aad זרדו וזרר אימא עלה‎ 





grand-mother | Groß- אם האם או האב‎ -+ Tt 
שה"ש ג' ו': זכותו וזכות אביו וזכות אמו‎ mutter 
זקנתוו‎ Man זקנו‎ man 

old age | hohes ני, מעמד הזקן‎ NAT „MAT 
תוס' סוכה ד' א': אשריך ילדותי שלא‎ Alter 
ביישה את זקנותי; תרג' תה' ע"א ייח (זקנה‎ 
ושיבה): זקנתא וסבותא:‎ 

Fiat‏ י- 1( חישב to account | verrechnen‏ פס' 
ליא ע'א: ראובן שמכר שדה לשמעון באחריות 
וזקפן עליו במלות: 
to rise | sich aufrichten dp (2‏ ב"מ כיט ע"ב: 
לא נפלו וכוי ולא appr‏ 

AAN‏ גפי, 61 כניל 42 תופי ברי אי וי הגיע. זמן 
קרית שמע נזקף ר' ישמעאל: 
2( נעשה זקוף to be put up | aufgerichtet‏ 
werden‏ ירוש' ברי פ"ג ה' SY‏ דרגש נזקפת 
ואינה נכפית+ 
3( נחשב to be accounted, to be converted into‏ 
aloan | verrechnet werden‏ גיט' ייח IN’y‏ 
מאימתי נזקפים במלוה )>+ 

gli‏ פיי, 1) הקים to put up | aufrichten‏ מו"ק 
כ"ה ע'א: זקפיה לארונית, 
2( תלה to hang up | aufhängen‏ ב"מ ג"ט 
עיב: דזקיף ליה זקיפא, 

ARTS‏ אפ', רומם to elevate | erheben‏ תרג' תח' 
לי בי (דליתני): אזקפתני, 

אזדקף אתפי, 1( קום to rise | sich erheben‏ תרג' 
תה' כ' טי (ואנחנו קמנו): ואנחנא אזרקפנא, 
to be hanged | gehängt werden mbna (2‏ 35 
טיז עיב: אזרקיפה. 

זְקַפוּתָא נ', הרמהה raising | das Erheben‏ תרג' 
תה' קמ"א ב' (משאת כפי): זקפות „DS‏ 

ppl‏ - חייב to oblige | verpflichten‏ יב' פ"ב 
מיה: זוקק את אשת אחיו spin’‏ 

tu be dependent | angewiesen 7133 (1 נפ',‎ PRR 
בלק קליא: אין אנו נזקקים לו בכך.‎ mpd sein 
to be associated with, to be התרועע‎ (2 


a OMA ae 


connection | Verbindung ז', קישור ודיבוק‎ Yan 
מגופת החבית איגה חבור+‎ hen כל' פ"ג‎ 


חבורא ז', קוסם charmer | Zauberer‏ 41‘ 
ירוש' 139 ייח ייא (וחובר חבר): חבורי חבורא 


בישין 
חְבוּרְא, SAS „TRITT‏ ני, man yap‏ 
company | Gesellschaft '‏ תרג' שמ' "ב "ב 


(בבית אחד יאכל): בחבורא חדא יתאכל? ברי 
tory am‏ ואל יסב בחבורה של עמי הארץ: 
ירוש' ברי פיב ה' ע'ג? ר' חייא וחבורתית: 

NNN‏ ני, פצע וחבורה wound | Wunde‏ ילקי 
בר' לייח: אסיא אסי חבורתך+ 

חָבוּש זי, may‏ 
Verhafteter‏ בר' ה' עיב: אין חבוש מתיר עצמו 
מבית האסורים, 

quince | אילן‎ mp pn ot) חַבּושא‎ Wn 
באפרסקין‎ WIN עיב: וכן אתה‎ rn שבת‎ 6 
וחבושין וכו'ץ כת' ס' עיב: קרא וחבושא,‎ 


prisoner | Gefangener, אסיר‎ 


to fall with pin נפי, 1( נפל בכח‎ Ba) - DIT 
שנחבט על‎ my toy גיא‎ “Sim force | stürzen 
פני המים+‎ 
to be beaten, to be knocked upon | הוכה‎ (2 
np Son geklopft, angestoßen werden 
מורידין אותו מן הזית ונחבט+‎ 


to force down | hinwerfen פיעל, זרק בכח‎ Dan 
חיבטח על גבי שיראין.‎ ey כת' ליט‎ 


pS IN NN‏ חכמים אומרים; pon‏ אי 
חידושי אגדות. 

חַאתִי עיי ANT‏ תרג' wa‏ ביה ביב. )5 גחלים 
אתה חותה על ראשו)? דגורא את חאתי על רישיה:+ 

hiding-place | Versteck זי, משמרת, מחבוא‎ S35 
3 עלי קנים ועלי גפנים‎ tay nen ב"ק‎ 
בחבא על פני השדה+‎ 

227 י- 237 פיעל, 1( אהב | to love, to cherish‏ 
Ww lieben, liebkosen‏ פ"א: היתה בת פרעה 
מנשקת ומחבקת ומחבבת אותו כאלו הוא בנה, 


2( האהיב על אחרים to make beloved | beliebt‏ 
machen‏ תוס' בר' ה' fa‏ כל om ov‏ אתה 
מחכב דבריי בפני TNA‏ וכו'+ 
Jan‏ פעל, כניל. תרג' מש' די ח': חבביה: שבי 
Sep‏ עיא: משום חבובי מצוה, 
אֶתְחַבָּב אתפי, דבק לאהבה to be greatly attached‏ 
to... | an jem. hängen‏ תרג' ש"א "תח א' 
(נקשרה בנפש דוד): אתחביבא בנפשא דרוירי 


m תופי בר א'‎ love | Liebe mans ני,‎ TOM 
ולשון זירוז.‎ nan pwd שמואל שמואל‎ 


חבט זי, הכאה בקרקע beating | das Abklopfen‏ 
סוכה פ"ד מיוז DV‏ חבוט חריות+ 


moral defect | moralischer Did DIN ז',‎ Son 
תרג' איוב ייא טיו (ממום): מחבולא+‎ Fehler 

sian‏ נ', משכון pledge | Pfand‏ תנח' בשלח 
to‏ אם חבלת חבולה אחת וכו'+ 
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ושיה 


וריקה 





זרעית, NYY‏ נ', צאצאים | descendants‏ 
Nachkommenschaft‏ סנה' פ"ד מיה: רמו ודם 
זרעיותיוז ירושי כלא' פיט ליב gap‏ זרעיתיה 


לא פסיקה, 


to cause an inflammation | פעל, גרם דלקת‎ AN 
ע"א פרזלא‎ Vp יב'‎ Entzündung verursachen 

מזרף זריף+ 
PN -- pit‏ נפי, 1) הזו אותו | to be sprinkled‏ 
gesprengt werden‏ פס' פיה 3a"‏ ער שיזרק 

דם התמיד+ 
2( הוטל והושלך to be thrown | geschleudert‏ 
werden‏ במ"ר פי"ד: נחש ושפיפון שהם נזרקים 

על הארץ, 


ורק פיעל, Sun‏ והשליך to throw | werfen‏ מביי 
בשלח ב' ד': wm‏ מזרקים ana‏ בחצים 131+ 


pit‏ עיי ורקי ביר פנ"ג: זרוק חוטרא לאוירא ועל 
עיקרא הוא קאיםי 

PTS‏ אתפ', עיי (PI) Pl‏ פפי my‏ עיב: 
אשתקד כי איזדרק DI‏ 


זש"דה זה שאמר הכתוב. 


sprinkling | das Sprengen ג', 1) הזאה‎ mt 
דמאי ב' ז': זריקת דם והקטר חלבים:‎ ‘DIN 
ירושי‎ thrusting | das Werfen והשלכת‎ noun (2 
בזריקה ולזה בשלשול:‎ mb עיר' פיד כ"א עיר:‎ 

ירה זיר, עטישה sneezing | das Niesen‏ תרג' 
איוב מ'א יי (עטישותיו): זרירוהי, 

shower | Regenschauer מטר‎ OW נ',‎ MAN 
מן קדם זרמית,‎ Kan) תרג' ישי כּיה ד'‎ 

NT‏ ז', תפיחה swelling | Anschwellung‏ ויקייר 
פייח: לזרא - זרנא, 

זרנוקא ז', נאך leather bag | Schlauch‏ ב"מ 
ק"ג עיב: דוולא וזרנוקא, 

זרניף ז', מין דומם ארסי arsenie | Arsenik‏ חולי 
פיח ע'ב: השחור והכחול ונקרת פיסולין ויש 
אומרים AN‏ הזרניך, 

YY‏ פיי, 1) שם זרע באדמה to sow | sden‏ ריה 
טיז ע'א+. ליזרע חרפא, 
‘wi? to plant | pflanzen pos (2‏ פאה פיז כ' 
day‏ הוה זרע דיקלא, 

to be sown | gesät werden אתפ', נזרע‎ YITIS 
תרג' דב' כייט 373 (לא תזרע): לא תזררע:‎ 
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חברא 


חבירות 


ור 7/3[ :ו 


to be crushed | zerdrückt נפ', נתמעך‎ DAT) 
חול' מ"ב ע"ב: גולגולת שנחבסה:‎ werden 


crush through זי, לחיצה וכתיתה‎ non 
ב"מ קט"ז ע"ב: אי‎ pressure | das Zerdrücken 
נפל:+‎ swans בחבסא נפל אי‎ 


to beat milk ete. | פיעל, עשה חמאה וכדומה‎ yan 
חחולב‎ ta” תוס' שבת ט'‎ Butter u. 4. schlagen 
„nm והמחבץ‎ 


to זה את זה‎ pan הַתְחַבָּק התפ',‎ -- pan 
ירוש'‎ embrace one another | sich umarmen 
DY תראה סריס מתחבק‎ ON עיג:‎ ND ביצה פ"ב‎ 
אשתך וכו'+‎ 


DI‏ זי, 1( ankle | Fußknöchel orp‏ נדה ניח 
עיא: על שוקה ועל פרסותיה וכו' pam‏ עצמו, 
2( מין ענק לצואר | riband around the neck‏ 
m naw Halsband‏ ע'א? | לא בחבקין 
שבצוואריהן: 


8( מרדעת saddle | Sattel‏ כל' men‏ מ'יגן 
לעשותו pan‏ לחמור. 


member י- מי שנזהר בדיני טומאה וטהרה‎ TAM 
of the order for the observance 01 1 
laws of cleanness | Mitglied des Ordens zur 
Beobachtung der levitischen Reinheitsgesetze 
תופ' דמאי ב' ב': המקבל עליו ארבעה דברים‎ 
an מקבלין עליו להיות‎ 


congregation | קהלה‎ mas VY Wan an 
בר' פ"ך מ"ז? אין תפלת המופפין‎ Gemeinde 
אלא בחבר עיר,‎ 


charmer | Zauberer חַבְּרָא ז', 1) מכשף‎ an 

סנה' פ"ה ע"א המקטר לחבר חובר חבר הוא; 
שם: מן חבריא+ 

2( כהן פרסי עובד האש Parsee priest | Parsi-‏ 

scher Priester‏ שבת ”8 ע"א: תחת עובד כוכבים 

ולא תחת חבר; גיט' יז ע"א אתא ההוא חברא 
ושקלה לשרגא, 

friend | Genosse map זי, חנר, ידיד‎ NN 


py ta תופי דמאי ב'‎ „a עיי‎ FAV 
הארץ שקיבל עליו דברי חבירות:‎ 
imprisonment | 05  הפיפתו אפירה‎ ‚a TAIT 
> ע"ב: חבישה מנא‎ muy סנה"‎ Einsperren 
ממקושש.‎ mb’ 
jug | Krug גדול‎ pon חָבִיתָא נ', כלי‎ ‚MON 
עיא: דקרו‎ wD pen 3 תרי פ"י מיג1 חבית של‎ 
לחביתא כדא ולכדא חביתא.‎ 
a sort of מין מאפה‎ ‚ae PII חָבִיתִּים,‎ 
יומא כ"ה ע"ב+ הפולת‎ cakes | ein Backwerk 
חביתין‎ tay והחביתים: ירוש' שם פיב ליט‎ 
spond קודמין‎ 
to wound | verwunden הכה, פצע‎ -* ben 
חבלת בי ועשית בי חבורת:‎ inn שבועות פ"ה‎ 
to be injured | verletzt נפ', 1) הוכה, נפצע‎ Im 
והנגזל והנחבל,+‎ te שבוע' פ"ז‎ werden 
to be seized as 8 pledge | ניטל למשכון‎ (2 
שנ"א! שניתן‎ ow ילק'‎ gepfändet werden 
sos ליחבל‎ 
to be spoiled | verderben התפ', נתקלקל‎ Sanna 
בשלח ד' א נותן דבר המחבל לתוך‎ "an 
דבר המתחבל:‎ 
HD שמו"ר‎ woe! | wehe! מה"ק, הוי ואבוי‎ ben 
על דאבדין ולא משתכחין.‎ Son 
מכי' משפ' גזיקין‎ damage | Schaden pt) -+ ban 
חבל אשה לבעל:‎ * 
destruction | חַבְּלָא ז', חַבָּלָה נ', השחתה‎ 
ד' כ"ה: מלאך‎ mw תרג' יב"ע‎ Verderben 
נ"א עיא: מלאכי חבלה:‎ ma חבלא;‎ 
injury | Verletzung ני, פגיעה בגוף האדם‎ „san 
mona דיני ממונות בשלשה‎ IN ND סנה‎ 
בשלשת:‎ mbam 
tyrannical court | חַבְלְנִית ני, בית דין אכזרי‎ 
מכות ז' ע"א+ סנהדרין‎ drakonisches Gericht 
ההורגת אחד בשבוע נקראת חכלנית+‎ 


'D ב"מ‎ to crush |zerdrücken פיי, מעך וכתת‎ DIM 
שד‎ 
בשחבפו לאלתר (לגיי הערוך)+‎ tay 


חבירה 


חבט 





mother-in-law | Schwiegermutter חותנת‎ (2 
חביבתית.‎ Hamann) תרג' ירוש' דב' כיז כיג‎ 
a small barrel | קטנה‎ man ‚a NIN 

Fäßchen‏ כל' פיב tam‏ הפכין הגלילין 
והחביונות, | 
ban‏ 1( ז', אגודה, צרור bundle | Bündel‏ שבת | 
tab mp‏ חבילי קש וחבילי עצים וכו'+ 
warm | warm on ,'n (2‏ ר"ה ב' ע'א: yond‏ 
חביל לן ‚andy‏ 
bean‏ ימָא שם גליל בבבל name of aBaby-‏ 
lonian district | Name einer Provinz in‏ 
Babylonien‏ קיר' ע"ב ע"א: חביל ימא תכילתא 
הכב 
חָבִילָא ז', 1( damage | Schaden pra‏ בכורות 
ח' עיב: מנא דלא nw‏ חבילה:+ 
an ny (2‏ ויקיר פייד אשתרו תרין חבילין. 
חָבִילֶה ג', 1( משכון ‘DIN pledge | Pfand‏ כתי 
ייא tom‏ המלוה וכו' על חבילת: 
ny (2‏ חָבִיל, ירוש' ע'ז פיא לייט עיד: חבילה 
של לבונה אין פחות מחמשתח מינין. 
3 הבורה company | Gesellschaft‏ עיז ty m‏ 
נתפרדה החבילת:+ 
‚Denn (4‏ מחובר ומורכב | in combined state‏ 
zusamengesetzt‏ כלים typ mp‏ מטה מיטמאת 
חבילת: 
PAN‏ זי, מין מאכל a dish of flour | eine nap‏ 
Mehlspeise‏ ברי ליו עיב: חביץ קדרה וכו'. 
NYT‏ זי, 6 כניל. ברי ליז עיבו האי חביצא וכו'. 
2( עוגת תמרים כבושים a cake of pressed‏ 
dates | gepreßte Datteln‏ 9/5 ציט עיב: חביצא 
Ont‏ 


friend | Freundin רעיה‎ MY C3 TPM 
קכיט עיא:‎ naw 
באגפית,‎ 


חבירותיה נושאות אותה 
2( אשת חבר, בקיאה בדינים | scholarly woman‏ 

‘mad gesetzeskundige Frau‏ ח' ע"ב? באשה 
חבירה עסקינן. 


to prostrate one’s self | נתפ', 1( השתטח‎ Damm) 
ביר פצ'א: שהיה מתחבט‎ sich niederwerfen 
לפני רגליו של כל אחד ואחד,‎ 
ביר פ"ע: דבר‎ to supplicate | flehen התחנן‎ (2 
pr שנתחבט עליו אותו‎ 

DAT‏ זי, 1( לולאה eyelet | Öse‏ מקואי פיי מיגז 
קשרי העור והנימין וחבט של md‏ 
2( הכאה shock | Schlag‏ ב"ק ני עיבז להבלו 
ולא „wand‏ 

NOAM‏ זי, 6 כניל 2 ביק קטיז עינו אי בחבסא 
נפל אי בחבטא נפל. 
2( חיבוט זיתים the beating of olives | das‏ 
Abschlagen der Oliven‏ איב"ר א' א' (רבתי, 
חד כותי @3 בשעת „Naar‏ 


TOT‏ חבטי עיי Ba‏ 2 ביק ני wey‏ חבטה 
קרקע עולם היא דמזקא ‘wr smd‏ שבועי פיז 
עיד: היה וכו' קורא Ban‏ 

NM‏ פיי, החביא to hide | verstecken‏ בכורות 
מיג Say‏ דחבי מחבי+ 


a man’s name | männlicher Name איש‎ DW ‘an 
יבמי קטיו עיב: תרי שטרי דנפקי במחוזא וכתיב‎ 
SM בהו חבי בר ננאי וננאי בר‎ 

31) אבות פיב‎ beloved | lieb תי, אהוב‎ DIN 
יהי כבוד חבירך חביב עליך כשלך,‎ 


NA‏ זי, דוד uncle | Oheim‏ ביב sn‏ עיב: 
הוה יתיבנא קמיה דחביבי, 


חְבִיבָא, NDT‏ חְבִיבָה שמות אמוראים 
names of Amoraim | Namen von Amoräern‏ 
ביק עיב עיא! איל רב חביבאי מחוזאה לרב אשי 
(עירי כיז ע'א: רב חביבא)? ירוש' מג'י' פיא עי 
עיב: רי חביבהי 


חְבִיבוּתָא ג', חבה love, friendship | My‏ 
Liebe, Freundschaft‏ ערכ' tay ww‏ חביבותא 
יתירה דהוח ביה+ 


חְבִיבְתָא גי, 6 דודה aunt | Tante‏ תרג' יביע 
שמי ו' כ' (דודתו): חביבתיה, 


Sa pa key = 


moon 


חגיר 


- TS 


הַתְחַדָּד התפי, הושחז to be whetted | gewetzt‏ 
werden‏ ב"ר פס"ט: אין סכין מתחדדת אלא 
בירך של חבירתת: 

NTN‏ גי, שמחה joy | Freude‏ בר' nn‏ ע'א: 
עציבותיה וכו' חדויה וכו'. 


mar לו‎ wn dam חדגד עיי חידוּד, כלים פיב‎ 
תרגי‎ joy | Freude שמחה‎ „a NAT WUT 


ירוש' בר' ל"א כיז (בשמחה)? בחדווא! תרג' 
יביע דב' י"א י"ד: חדוות חגא 

IT‏ ת', עגול rounded | rund‏ חולי נ"ט עיב: 
חדורות בעינן: 

WT‏ עיי חידוּש, ירים פיד מיגז מה חרוש היה 
לכם בבית המדרש, 

‚a NAT‏ שמחה joy | Freude‏ תרג' תה' די 
ה' (שמחה)! חדותא+ 

חרי פ"ע, שמח ‘map to rejoice | sich freuen‏ 
ליט עיב: ומי חדי הקביה במפלתן של רשעים: 

to gladden | erfreuen אפי, שימח‎ “TTS yp MIN 
MD תרג' תה' ל' ב' (שמחת)? אחדיתא? ירוש'‎ 
פיד ב"ג ע'ג: חדי ומחדי+‎ 

NT‏ ז', חזה breast | Brust‏ תרג' mw‏ כ"ט 
כ"ז (חזה התנופה): חדיא RMDIRT‏ 

“TT‏ ז', שמחה joy | Freude‏ תרג' שני אי אי 
ג': חדיי לציפורין: 


NW‏ עיי naw ST‏ ייג עיא: אבי חדייהוי. 


Adiabene, a district of מדינה‎ ow INT 
יב'‎ Assyria | Adiabene, Provinz in Assyrien 
ar ט"ז עיב? חבור זו‎ 

name of a town in Baby- שם עיר בבבל‎ Mn 

lonia | Name einer Stadt in Babylonien‏ תרג' 

ירושי ma‏ יי ייא (כלח): חדיית+ 

the eleventh | der שה"מ, האחד"עשר‎ DTT 
ADMINS תענ' ייח ע"ב:‎ 6 

omission | das Unterlassen ג', המנעות‎ on 

נדר' כ"ב ע'א: Hd‏ חדלה חדלה כתיב הכא כי 
תחדל לנדור וכו'+ 


Jame | תי, צולע, נכה רגלים‎ NAT ‚man 
פסה): או חגיר;‎ IN) AND תרג' ויק'‎ lahm 
„Naar ירי מ"ו בי (פרעה נכו): פרעה‎ 

to go about | herumgehen פ"ע, הסת\בב‎ om 
ירושי סוטה פ'ג י"ט ע'א: אלמנה שובבית מי‎ 
“ws ow חגלה נסבת‎ 

to hesitate, to be caught | נתקל ונתעכב‎ — IM 
in'y חולי ייח‎ stolpern, aufgehalten werden 
וכמה פגימת המזבח כדי שיחגור בה צפורן:‎ 

חַגָר פיעל, קשר to tie | binden‏ כל' פו"ר מיד: 
anon‏ 

to be lame | hinken הפי, 1( היה צולע‎ "AMT 
וכוי‎ bopon ישבו על הנסר על‎ Inn זבים פ'ג‎ 
בזמן שהן מחגירין.‎ 
כנ"ל. ירוש' פס' פ"ז ליד ע'ב: כדי שתהא‎ (2 
“mund היד‎ 

to be lame | lahm yoy נָתְחַגָר נתפי, נעשה‎ 
sansa תוס' עד' א' י"ד:‎ werden 

AM‏ ת', צולע lame | lahm‏ פאה nD‏ מיט: לא 
חגר ולא סומא וכו', 

an‏ שם מקום name of a place | Orisname‏ גיט' 
פ"א מ"א? ומן ar‏ 

NIT‏ 6 כניל. יבי קטיז עיאז ענן בר חייא מחגרא, 
DW (2‏ אבשים name of men | männlicher‏ 
Name‏ ירוש' פאה פ"ד '"ח ty‏ ר' יהודה בן 
aan‏ 

NUM‏ עיי SBT‏ שבת ליב עיא: רעיא חגרא ועיזי 
yon‏ 

heathen holiday | של נכרים‎ an ני,‎ NOG 
י"א ע'"ב: חגתא רטייעי+‎ wy heidnisches Fest 

חַד, NIT‏ שחה"מ, אחד one | einer‏ מגיי י"א 
IND‏ חד אמר וכו' וחד SON‏ בר' כ"ח עיא! 
aan‏ היא לך או חדת: 

‘OB to rejoice | sich freuen פיע, שמח‎ NH 
סיח ע"ב: הדאי נפשאי,‎ 

חדד .- TIT‏ פיעל, השחיז to sharpen | schärfen‏ 
תעני זי עיא: ברזל זה אחד מחדד את evan‏ 
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חגיין 


חברבר 





now a TWIT‏ המררעת על חמור וכדומה 
saddling | das Satteln‏ ב"ר פנ*יה: חבשה שחבש 
אברהם אבינו לילך ולעשות רצונו של מקום: 

MAN‏ עיי Dam‏ 1. ירוש' ey Mvp naw‏ סנדל 
שנפסקו man‏ 

name of a place מקום בארץ ישראל‎ ow NAN 
in Palestine | Name einer Ortschaft in 
יומא א' 39 פנחס איש חבתאצ‎ ‘DIN Palästina 

man חג'‎ 

the Feast of Tabernacles | הפוכות‎ an )1 י-‎ IM 
ויק"ר פ"ל: ומיום הכפורים עד‎ Zaubhüttenfest 
ann 
חגי‎ tay בר' ליג‎ offering | Opfer קרבן‎ (2 
נדבה+‎ 

"nm feast | Fest, Feiertag ומועד‎ an )1 זי,‎ NAT 
עיב: דילמא חוגו חגא וכו',‎ 9 
the Feast of Tabernacles | הפוכות‎ An (2 
קה"ר ג' ב': בין חגא לחנוכת:‎ Laubhüttenfest 
name of an Amora | Name אמורא‎ DW (3 
ע"א: איתיביה רב חגא‎ MD ע"ז‎ eines Amoräers 
לעולא,‎ 

stutterer | Stotterer פום ז', 723 פה‎ “ar 
תרג' ירוש' שמ' ד' י' (בבד פה): חגור פום:‎ 

un‏ ה *— מחיצה enclosure | Umzäunung‏ ירוש' 
מע"ש פיה ניה ע"ד: mans‏ של אבנים: 

un חגי'‎ 

חגי DW‏ אמורא names of Amoraim | Name von‏ 
Amoräern‏ ב"ק מ"ב ע'א: רב חגי מדרומא,+ 

celebration | das טוב‎ DV ני, 1( עשיית‎ aan 
בר' ליג עיב: חגיגת הרגל.‎ Feiern 
the festive offering | Festopfer קרבן החג‎ (2 
a פ"ו מיד: חגיגה היתה באה מן הצאן‎ 'DD 

names of Amoraim | Namen אמוראים‎ ow AM 
m Sy ירוש' קיד' פיג ס'ג‎ von Amoräern 
חגיי בשם רי זעירא,‎ 

a al [AM‏ ירושי שבת פייד "יד עיבו 
הצד חגיין ויתושין: 








ב"יב כ"ח an day‏ חבוא אית ליה וחברא 
דחברך חכרא אית mb‏ 

to darken | finster פ"י, החשיך והאפיל‎ aan 
תרג' תה' קל"ט י"א (ישופני): מחברבר‎ machen 
„by 

חְבַרְבָּר, 8713737 ז', מין לטאה a species‏ 
of lizard | eine Eidechsenart‏ ירוש' בר' פ"ה 
ט' ע"א: ובא חברבר והכישון שם: הדין חברברא, 


חַבְרוּרְא ז', חברה companionship | Gesellschaft‏ 
כת' np‏ ע"א? לך ולחברך ולחברורך. 

wenn wpe MT ני, 1 עיי‎ MT 
ANISM מרדכי וחברותו עזרא‎ 
the position of a מעמד ומנהג של חָבָר‎ (2 
בכורות לי ע"ב1‎ Haber | Stand eines Chaber 
+>) הבא לקכל דברי חברות‎ 

חַבְרוּתָא נ', חברה campanionship | Gessell-‏ 
schaft‏ תעני כ"ג NY‏ או חברותא או מיתותא. 


to imprison | ver- בנית האפורים‎ ow — WIN 
וחבשוהו‎ yd בר' ס"א ע'ב: עד שתפסוהו‎ haften 
בבית האסורים:‎ 
to plant למין אחר‎ RD זרע מין צמח אחד‎ (2 
one species too near another species | zwei 
Pflanzengatiungen zu nahe aneinander 
כ"ח ע"ב: אפילו‎ sp ירוש' כלא'‎ pflanzen 
„main חבושות אפילו‎ 
ירוש' כלא' פיב‎ to forbid | verbieten אסר‎ (3 
bw חובש דבר שאיגו‎ DIN כיח ע'א: אין‎ 

to be impri- נפי, 1) הושם בבית האסורים‎ Wa) 
דב"ר פי'ט+ שנחבשה‎ soned | verhaftet werden 
בבית האפורין,‎ 
to be forbidden | verboten werden נאסר‎ (2 
שלא יחבש אלא‎ py mp ירוש' כלא' פ"ג‎ 
snows 

to be the cause of “ID'S הפ', גרם‎ wean 
שלא‎ tow prohibition | Verbof verursachen 
„a יחביש‎ 

הַתְחַבָּש התפי, עיי YSN)‏ 1, שבת sop‏ עיב: והם 
יתחבשו בבית האפורים, 
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חוט 


חובה 





חודאי זי, הודא ני, חידה riddle | Rätsel‏ 
תרג' מל"א '' א' (בחידות): בחודאין: שופי ייד 
ייב (חידה): חידתא, 


הוויא serpent | Schlange wna ‚m‏ ב"ר פ'כז 
חוויה DONT‏ 

‚a NYG‏ תורה ann law | Lehre‏ ירושי ויק' זי 
זי (תורה אחת): חוויא חדא, 


rundle of a ladder | Sprosse einer ז', שלב‎ Pun 
ביב גיט ע'א: סולם המצרי כל שאין לו‎ Leiter 
ד' חווקין+‎ 

חור ת', לבן white, gray | weiß, grau‏ בר' 
כ"ח ע'א: לית לך חוורתא+ 

Sy עיי חָבַרְבר, ירוש' יומא פיח מיה‎ NETT 
שעקצו חוורבר וחיה,‎ 

name of a fish | eine Fisch- זי, מין דג‎ DIT 
ע'א: חוורנם אין בו‎ SD ירוש' ע"ז פיב‎ art 
משום בישולי גויים:‎ 

חווררוריא עיי NNT‏ תרגי יביע ברי ייט ייא 
(בסנורים): בחווררוריא+ 

חוזְאֶה ז', חוזה, נביא ‘D5 prophet | Prophet‏ 
ק"ג עיב: אנא לא חכימאה אנא ולא חוזאה אנא: 

nature, disposition | Be- מהות‎ ‚am זי,‎ TR 
יודע‎ N tm mp תוס' אהילות‎ schaffenheit 
ain חוזיו של דבר מה‎ 

environs | ני, פנינה‎ NAT „7 SITTIN 
תרג' יב"ע. רב' 3% (העמים אשר‎ Umgebung 
סביבותיכם): עממיא דבחוזרנותכון? בר' מ"א‎ 
מייח (אשר סביבותיה)? דבחוזרנהא+‎ 

TIM‏ עיי ST‏ ירושי שבת פיג ה' dry‏ בצים 
קטנים כחוזרין. 

חוט פיי, חיט פיעל, תפר to sew | nähen‏ מנח' 
ליז עיב: מאן דחייטיה לגלימא; ירוש' כלא' פ"ט 
ליב עיר: מיחוט מפאנית: 

BINA גימי חי עיא: מן‎ line | Zinie קו‎ 6 - WIM 
ולפנים ארץ ישראל מן החוט ולחוץ חוצה לארץ,‎ 
עיא: חוטין שביר+‎ guy חול'‎ vein | Ader 793 (2 


2( מין name of a bird | eine Vogelart My‏ 
חולי ס"ב ע'ב+ שמונה ספיקות הן חובא חוגא וכו'+ 


min‏ עיי NIT‏ סוכה מ' ע'א! עלי קנים ועלי 
גפנים שגבבן לחובה על פני השדה, 


a woman’s name | Frauenname NWS DW ה‎ an 


ב"ק פ' עיא: לא אקיים זרעא לרב הונא מחובת: 


חוְבָה ני, 6 ‚syn‏ התחייבות duty | Pflicht‏ סוטה 
fm np‏ במלחמת main‏ הכל יוצאין. 
2( אשמה accusation, guilt | Schuld, Anklage‏ 
סנה' tan np‏ המלמד זכות אינו יכול לחזור 
וללמד חובת: 


sy יב פייב "ב‎ wr 1 Bam עיי‎ WIN 
py חובטין של‎ 
impetuous | מפליג בצערו וכדומה‎ ‚ın pain 


ungestüm‏ שמח' סוף פיט: מלמדין לאדם שלא 
NAY‏ חובלן: 

cheese | Käse גב'נה‎ (1 ,'t NYDN Pin 
א' א' חד מאתונא ד'): חובצא‎ WIN 
ליג ע'ג: ההן דאביל‎ vp opp ירושי‎  ןיזיעד‎ 
a pain 


(רבת', 


2( עיי חָבִיצָא A‏ כתי פ' Hy‏ חובצא דתמרי+ 

Wan‏ עיי Yuan‏ תופי תרי ז' dan‏ חובשין 
ודרמסקנין+ 

mon מכיי בשלח א?‎ an op MSN 
‚pam חובשה של אברהם שהלך לעשות רצון‎ 

חוּבְתָא, FIN‏ עיי ns „main‏ כיה עיב: 
לא מייתי איניש חובתא לנפשיה; ירוש' בר' פיט 
ייד עיב! הי דא חובתה, 

NOAM‏ ני, "an cirele | Kreis an‏ משי ח' כיז 
(בחקו חוג): ועד ‚Kan an‏ 

חנד, NTN‏ זי, 1) עוקץ point | Spitze‏ שהשיר 
הי ב': כחודה של son‏ חולי ייח עיב: חודא 
דבובעא+ 
2( להב הסכין וכדומה win? edge | Schneide‏ 
בר' פ"א ב' toy‏ לטיפה של ot‏ שהיא נתונה 
ay‏ חודה של סייף: 


san 


חרס 


ב רקוי ופי הו ווה ב Re‏ -,. 


ח"ה חילול חשם; חידושי הלכות, 
חהיג חוקות הגויים, 

חה"מ חול חמועד; חושן המשפט, 
חה"ע חתימת העדים. 

yn‏ חס ושלום. 


WT‏ ז', נחש ‘wr serpent | Schlange‏ שבת פ'א 
ג' wy‏ קמקמה מתעביד חו רב 

חו"ב חריף „par‏ 

to be פיע, 1) היה חייב, מחוייב, מוטל עליו‎ IT 
ב"ק פ"א מ"א1‎ bound | verpflichtet sein 
וכשהזיק חב המזיק לשלם:‎ 

2( גרם נזק to cause adisadvantage | Schaden‏ 
zufügen‏ כת' י"א ע"א נמצאת חב ליתומים, 
INT‏ פיעל, 1) הוציא דין לחובה, האשים to declare‏ 
zb ‘map guilty | schuldig erklären‏ ע"א: חייב 

PRIN את‎ 

2( הטיל to oblige | verpflichten naın‏ דמאי 
פ"ב מיד: הנחתומים לא חייבו אותן חכמים 
להפריש ena‏ 


to be sentenced | התפי, 1) נידון לחובה‎ ANA 
מי שנתחייב‎ tay כת' ל'‎ verurteilt werden 
סקילה+‎ 
to be responsible | ver- היה אחראי בדבר‎ (2 
אבות פ"ג מ"ד: הרי זה מתחייב‎ antwortlich sein 
בגפשוג‎ 

(im DM‏ גזע האילן stem | Stamm‏ ביק פיא 
ע'א: מן חובו של אילן ולא מן an‏ 
2( תפר seam | Naht‏ שם קייט tay‏ נוטל שני 
חוטין העליונים וכו' ולא יטיל בו יותר מג' חובין. 

DT‏ ז', משה יר vp Yaw debt | Schuld‏ מיר: 
sin Soy‏ שיש לי שאגבנו כל yor‏ שארצה: 

NIIT‏ זי, 6 כניל. תרג' יביע דב' מיט טיו חובא 
Nun‏ 
2( חטא sin | Sünde‏ ירוש' חג' פיב yp‏ עיד: 
ומה חובא עביד ההוא חסידא+ 

NBN‏ זי, 1) bosom | Busen pin‏ תרג' יב'ע שמי 
ד' ז' (וישב ידו אל חיקו): ואתיב יריה לחובית: 


DYN‏ פעל, דרך בעוז to stamp | stampfen‏ תרג' 
יביע 199 כ"ה ט': ויחדס ריגליה בארעא, 

ET OMT non N 
eleven, the שה"מ, אחד עשו, האחד עשר‎ 
תרג' יב"ע דב' א' ב'‎ eleventh | elf, der elfte 
תרג' דהי"א. כ"ד‎ spay ADIN (אחד עשר יום):‎ 
(עשתי עשר): חדסראה: תרג' יב"ע במ' כיה‎ 3” 
כ"ו ז' (עשתי עשרה‎ mw חדפראיץ‎ Ds חי‎ 
יריעות)! חדסרי יריעןי‎ 

to stick to | durch- התפ', נתחב‎ PION om 
פסיק"ר י? כשם‎ stechen, stecken bleiben 
שהסוכה הזו של קוצים מתחדקת בבגדיו של‎ 
DIN 

DI]‏ פ"י, הידק וחיזק to fasten | befestigen‏ יומא 
ע'ב ע'א: חדקינהו ועבדינהו שפיר. 

חדקא זי, חדק, קוץ thorn | Dorn‏ ירוש' תעני 
פיב סיה tay‏ טבא דבהון כאילין חרקיוא, 

חֶדֶר*- כנוי לרחם האשה uterus | Gebärmutter‏ 
נדה פ"ב tn‏ משל משלו חכמים באשה החדר 
והפרוזדור והעלית, 

חדש *- לבנה בחידושה new moon | Neumond‏ 
רה פ"א fo"‏ מי שראה את החדש וכו 

חָדְשֶה נ', הנוכת (הבית) inauguration | Hin-‏ 
weihung‏ ספרי דב' רכ"ט: won‏ משעת חדשתו, 

rn‏ פעל, חידש to innovate | neu schaffen‏ כת' 
מ"ה ע"א: חדת NIN‏ 

to be renewed | sich התחדש‎ ‚ans NIS 
סופיהון לאתחדתא‎ tin תרג' דב' ליב‎ erneuern 
לעלמא,‎ 

NAT „MT‏ ת', חדש ‘pw new | new‏ פ'ו 
מיה: תקלין חרתין ועתיקין. 

new condition | מעמד החידוש‎ „> SOWA 
(בגבחתו)?‎ ma "ג‎ pn תרג'‎ Neuheit 
בחדתותית:‎ 

NANT‏ זי, חדש, טירון novice | Neuling‏ תרגי 
ירוש' דבי ליב יז (חדשים מקרוב באו): חדתנין 
מן כדון אתברין, 
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חולתא 


חולא 


nn nn‏ בנ הווה 


חולְילְא ז', מעצר chisel | Meißel‏ תרג' ישי + 
Ya‏ (היתפאר הגרזן): האיפשר דישתבח חולילא. 

profane זיר, 1) דברי חול בנגוד לקדשים‎ par 
תרומה פי"א מ'"ה+ ונוהג‎ things | Profanes 
pons בתרומה כדרך שהוא נוהג‎ 
a 11801816 of the Talmud שם מסכת בתלמוד‎ (2 
| ein Talmudtraktat. 

חולית „nbin oy‏ תוס' ערכ' ב' כ'ז mon‏ של 
מחוזא, 

חולל ז', מחולל, מרקד dancer | Tänzer‏ ילק' tan‏ 
תשכ"ט: קבל אותן כחוללים: 

חולני ת', חלוש, ידוע חולי sickly | kränklich‏ 
ירוש' הור' פ'ג מ"ח ע"א: מפני מה פניך חולניות, 

חללסית „a‏ חול שעל new‏ הים beach | Strand‏ 
ביב סיז ע'יא: חולפית ומצולח+ 

חולף ז', סכין, מאכלת knife | Messer‏ תוסי כלי 
ב"יב ז' ג': יד בן חולף חמשה ben‏ חולף amy‏ 

חולף מה"י, תחת, חלף instead | anstatt‏ תרג' 
יביע mw‏ כיג ביר py)‏ תחת Spy‏ דמי עינא 
חולף עינא+ 

חוּלְפָנָא ז', מחיר | value received in exchange‏ 
Erlös, Tauschobject‏ תרג'. דב' כ"ג ייט (ומחיר 
כלב): חולפנא 83557 

חולץ ז'. מלקחים, צבת ‘Din tongs | Zange‏ 
כלים ב"מ ד' ה': חולץ של נגר שהוא מוציא בו 
את המסמרים. 

חוּלק, חוּלְקָא ז', חלק share | Anteil‏ תרג' 
דב' ייד pdm) wa‏ ונחלה)? חולק ואחפנא: yea?‏ 
בר' מז כיב (חק): חוקא+ 

חוּלְשָא ז', רפיון weakness | Schwäche‏ בר Hey‏ 
עיא: חולשא דליבא+ 

חולת נ', אדמת חול sand-plain | Sandfläche‏ 
ערכ' dam ap‏ אחד המקדיש בחולת המחוז 
ואחד המקדיש בפרדפות סבסטי, 

הוּלְתָּא 1( כניל. רביר typ‏ חולתא של אנטוכיא, 
DW (2‏ אשה a woman’s name | Frauenname‏ 
תרג' שני אפ' ב' ט': חולתא דהות משמשא בחד 
בשבתא+ 


xdin‏ זי, בירה castle | Burg‏ ילק' ma‏ תשמ"ג: 
שלא קנה axdin‏ 

an‏ נ', 1) חפרפרה mole | Maulwurf‏ כלים 
dm wep‏ מצודת החולדה טמאה ben‏ העכברין 
טהורה+ 
'wINd cave | Höhle myn (2‏ מגי' פיד ס"ה 
tay‏ חולדת המולים חייבת ‚mins‏ 

non‏ נ', מחול, ריקוד dance | Tanz‏ ירוש' מגיי 
פיב tay ay‏ עתיד הקביה להעשות ראש חולה 
לצדיקים לעתיד לבוא, 

חוּלונְאֶה ת', זר, נכר' strange | fremd‏ תרג' 
יב"ע דב' ביג da‏ בעמיא חולנאי. 

naar‏ ז"ר, מתנים loins | Lenden‏ תרג' שני 
אפ' ו' ייא ומחלזין חולזוי, 

חוּלְחוּל ז', min poison | Gift DIN‏ משפ' בובר 
ייב החולחול היח נכנס וכו'+ 

חוּלְחָלִית ג', מזמה intrigue | Ränkespiel‏ ילקי 

pn = =‏ תקכידז חולחליות. רעות. 

Sin‏ 1 ת', sweet | süß pind‏ תרג' ירוש' דבי 
כ"ט יז דשירוי חטאיה חולי+ 
2( 3', מחלה disease | Krankheit‏ גיט' פיז מ"ג: 
oN‏ מחמת חולי הראשון מת+ 

‚mon ‚nor‏ חולְייא ני, 1) מרגלית וכדומה 
מן התכשיטים הנחרזים bead | Perlchen‏ כלי 
פי" tn‏ קטלה שחוליות שלה של מתכת, 
2( כל oxy‏ שבשררה vertebra | Wirbel‏ אהל' 
פ"א in‏ ושמונה עשר חוליות בשדרה: 
8 פרק מכלי מורבב link | Glied, Teil‏ עדי 
פ"ז ten‏ תנור שחתכו חוליות ונתן pa Sim‏ 
חוליא לחוליא, 
4( האדמה שנחפרה והוצאה מתוך הבור ent-‏ 
renchment around a well | die um eine‏ 
Grube aufgeworfene Erde‏ בר' ג' ע'ב: PS‏ 
הבור מתמלא „nmbınn‏ 
5( 137 מתוק something sweet|efwas Süßes‏ 
מגיי זי ע"ב: אנא שדרי ליה חוליא ואיהו שדר 
לי חורפא: wep ‘DD‏ ע"ב: אגב חוליית. 
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חולא 


חוטא 





חוף, Soin‏ ז', צחוק, laughter, mockery | ays‏ 
Gelächter, Spott‏ תרג' ma‏ ליח mma yp) ara‏ 
לבוז): דילמא נהי לחוך: עירי פ'ח day‏ כחוכא 
ואטלולא. 

wisdom | חוכְמְתָא ני, הכמה‎ ‚NA 
לה לחוכמא;‎ say צ' ע"א!‎ mow Weisheit 
מו"ק כיח ע"א: חוכמתיה דר' הונאו‎ 


tenant | זי, שוכר שדה ע'מ לשלם בפירות‎ SM 
תוס' דמ' ו' ב'+ שוכר במעות חוכר בפירות+‎ Pächter 

חול' חולין. 

חול — 1) התאים (ann)‏ ליום מסויים to come‏ 

in turn | auf einen (bestimmten) Tag 

tx np ‘Db fallen‏ חל ערב nop‏ להיות בערב 

שבת; יומא ייד ע'א: חיילא עליה אנינות+ 

to rest upon one היה שייך, התיחס, הוטל‎ (2 

as a duty, to apply | gelten, als Pflicht auf 

win etw. ruhen‏ שבי' פיד mS‏ ע'ג: אין 

קדושת שביעית חלה עליו. = 

8 היה to be sweet | süß sein pind‏ גיטי 

ants דליחול‎ tary מ"ז‎ 


m‏ פעל, המתיק to sweeten | versüßen‏ ב"מ 
ם' ע"א: דילמא טפי ומחיילית, 

Ooms‏ אפ', מחל to forgive | verzeihen‏ בר' ו"ב 
ע'א: אחילו מן שמיא, 

חול *— ימי המעשה week-days | Wochentage‏ 
פפ' פ"ה מ"ח: במעשהו בחול כך מעשהו בשבת+ 
ועיי pon‏ 

חולו Oy‏ מוּעד חול המועד, ימים שבין oy‏ ראשון 
ויום אחרון של an‏ הפסח וחג הפוכות the half-‏ 
festive daysintervening between the first and‏ 
the last days of Passover and of Succoth |‏ 
die Halbfeiertage zwischen den ersten und‏ 
letzten Tagen von Pessach und Sukkoth‏ 35 
כ"ב tay‏ דלא תימא יויט וחולו של מועד כי 
הדדי נינהו+ 

gan ny xoain‏ תרג' ש"א כ"א ו' (דרך חל): 
באורח חולא, 


the spinal chord | השרה מוח שבעצם הגב‎ ban 
ע'ב: חוט השדרה‎ mm חול'‎ Rückenmark 
שנפסק ברובו,‎ 

‚an ‚nr NON‏ פתיל thread | Faden‏ תרג' שמי 
mp‏ כ'ח (פתיל תכלת): חוטא דתכלתא, 
2( קו line | Linie‏ ירוש' שבי פיו ליג tary‏ 
חוטא דנות: 

embroidery | Stickerei זי 6 קמה‎ NIYQIN 
נדר' מיט ע"ב: גלימא דחוטבי,‎ 
tr ap mm תרג'‎ grease | Fett שמנונית‎ (2 
עברו חוטביהון חפורת לבא,‎ 

ta") יבמ' פטיז‎ nose | Name AN (1 ז',‎ opin 
בפרצוף פגים עם החוטם:‎ 
תוס'‎ nipple | Brustwarze פיטמת הדר‎ (2 
ד': משיתקשו הדדין וכו' משיכסף ראש‎ nn 
החוטם:‎ 

חוטמָא כניל 1. תרג' יביע ויק' כיא ייח (חרום): 
דלקי בחוטמית: 

pint {Bp ביר‎ staff | Stock מקל‎ )1 sr NOT 
pres חוטרא לאוירא ועל עיקרא‎ 
naw fold, enclosure | Hürde גדרות צאן‎ (2 
ליב ע'א: אבב חוטרא מילי,‎ 
name of a place in Baby- מקום בבבל‎ ow (3 
lonia | Name einer Ortschaft in Babylonien 
שבת פ"א ד' ע'א: מן חוטרא לנהררעא.‎ en 

TAN TAN‏ כניל 3. ייושי now‏ פ"ה זי 
ע'גז ר' אידי דחוטריה (ביצה פיב gay ND‏ 
דחוטרה)+ 

hump-backed | בעל חטוטרת, גבן‎ sn NITWOIN 
ק"י ע'ב: דבר אחר חוטרנא,‎ Naw höckerig 

sey נ"ד‎ now hump | Höcker 1322 ני,‎ MOM 
במטוטלת הקשורה בזגבו ובחוטרתו,‎ 
ס"ב ע'א: שלפא ומחויאץ תעני כיה עיא:‎ Nsw 
אחוי קידת:‎ 

חוף פ"י, הכך to rub | reiben‏ נזיר ניט ע"א: 
מהו לחוך, 


27.7, 


חוצפית 


חוניא 





חופְיָא זי, 6 rubbing | das Reiben Ma‏ ברי 
N‏ עיא: מחופיא דידהו. 
2( מטאטא broom | Besen‏ ב"ק צ'ו ע"א! 
ועבדינהו חופיא, 


the hollow of the היד‎ A> זי, חופן,‎ NIBIN 
חופני‎ sn תרג' יח' א'‎ hand | die hohle Hand 
סרפיא,‎ 

BIN‏ זי, כורה באדמה digger | Gräber‏ ירושי 
ב"מ פיט ייב ע"א: החופר והכייל )9+ 

to become tight | פעויי, 1( התחבר והתהדק‎ PM 
בשביל שיחוצו,‎ tn מכש' פי'ג‎ dicht werden 
to form a partition | eine Scheide- psn (2 
mar יכול לחוץ:‎ ind ap עיר'‎ wand bilden 
pr ייט עיא: חייץ או לא‎ 

besides, except | außer מִ- מלבד‎ yn - pin 
משל‎ pin ריה פיג מיבז כל השופרות כשרים‎ 
פרת+‎ 

man Kay) yn‏ לְאֶרֶץ כל ארץ שמחוץ לאיי 
foreign country | Ausland‏ גיט' ז' day‏ עפר 
pin‏ לארץ הבא בספינה spond‏ ירושי שם פ'א 
מיג say‏ שישראל שבחוצה לארץ שמותן כשמות 
גויים+ 

far be it from.., God forbid! | חלילה‎ ‚Dunn 1 חוצ‎ 
היא לאבא‎ nen tw ולק' "ישי‎ fern sei es! 
למיכס ית ברית:‎ 

matting | now חוּצָלֶת נ', מחצלת,‎ yt bein 
כל החוצלות וכו' כל‎ mm פיג‎ “sy Matte 
כלי ביב ד' ייד: כל החוצלים בין‎ ‘Din הקליעות:‎ 
sow של שעם ובין של‎ 

חוּצְנָא ז', צופה מחוץ למחנה outposts | Außen-‏ 
posten‏ תרג' יר' ניא ייב (ארבים): חוצניא+ 

חוצף, חוּצְפָא ז', עזות מצח | barefacedness‏ 
Frechheit‏ תרג' ירי ג' ג' (ומצח אשה זונה)! 
וחוצף כאיתא נפקת בראן סוטה פ"ט מטיו; 
בעקבות משיחא חוצפא יסגא 


name of a Tannai | Name שם תנבא‎ mern 
הוצפית אומר+‎ AD שבי' פיי‎ eines Tannaiten 


name of an Amora | Name אמורא‎ DW NT 
רי‎ ty פייר ייג‎ maw ירוש'‎ eines Amoräers 
חוניא יעקב מעפרתים,‎ 

0188, מיפד המקדש במצרים הנקרא על שמו‎ MIT 
the founder of the Temple in Egypt, the 80- 
called Onias Temple | Onias, der Gründer 
des gleichnamigen Tempels in Aegypten 
מנח' קיט עיב! בית חוניו לאו עיא היא דתניא‎ 
חוניו בני ישמש תחתי וכו' הלך לאלכפנדריא‎ 131 
+>) מזבח‎ ow של מצרים ובנה‎ 

name of an אמרא‎ oY TIT „NAT 
‘pw ‘win’ Amora | Name eines Amoräers 
עיא: רי חונייא דברת חוורן (מויק פיא‎ ID פ"א‎ 
פ' עייב! רבי חוגייה דברת חוורן)+‎ 

חוסְכָא ז', פחת loss of weight | Schwund‏ ב"מ 
ע' עיא: חוסכא דנחשא, 

DOT‏ זי, muzzle | Maulkorb pron‏ תופי צוקי 
שבת ד' (ה), ה': לא תצא פרה בחופם שלה: 

{DIN‏ זי, פשתן oakum | Werg DA‏ שבת פיב מ"א: 
אין מדליקין לא בלכש ולא בחוסן וכו', 

חוּסְנָא ז', 1) pin‏ ועוז strength | Stärke‏ תרג' 
שה"ש הי RODIN Mon irn‏ 
2( מבצר castle | Festung‏ תרג' תה' ל"א גי 
(לצור מעוז): חוסנא כריכא+ 

חוסקי שם מקום name of a place | Ortsname‏ 
קיד' עיז ע'א: ערי מדי וכו' חוסקי ורומקי, 

חנְסְרְנָא זי, מחפור need | Mangel‏ תרג' משי ND‏ 
הי (למחסור): לחוסרנא, 

to eleanse, to rub | abreiben שפשףם‎ "Bb FAN 
PWT סנה' צייה ע"א קא חייף‎ 

spoke (of a wheel) | זי, חשוק הגלגל‎ NBIN 
(וחשקיהם)!‎ 35 m  אילמ תרג'‎ Speiche 
וחופיהון,‎ 

ISBN‏ זי, 1( מנפה "ann cover | Decke‏ שמי 
כיו ייד (מכסה): חופאת: 
coating | Überzug DY (2‏ תרג' במי "יז ג' 
(צפוי למזבח): חופאה למדבחא+ 


חוני 


חום 





8 חוליא vertebra | Wirbel‏ שבת קמיז עיב! 
חומרי דשדרת,+ 
4( מכום sum | Summe‏ ע"ז ט' ע"א: ומשכח 
ליה לחומרית: 

Pin‏ ז', socle | Sockel DYDD ‚IN‏ תרג' יב"ע 
שמי ליח 17a‏ (ככר לארן)! קנטינר לחומרא, 

‚NN‏ המר asphalt | Asphalt‏ תרג' שני 
אפ' ג' ג': וריחא דגלגלוי כחומרא, 

חוְמַרְתָּא ני, 1) צעיף veil | Schleier‏ שבת ניז 
ע'ב: טוטפת - חומרתא דקטיפתא, 
2( טבעת ring | Ring‏ מו"ק "3 fay‏ נפיק 
בחומרתא דמדושא+ 
3( כום הפרח bud | Blumenkelch‏ גיט' ס"ט 
ע'א: חומרתא דכשותא, 
4( אבן mat stone | Stein‏ כ"א. ע"ב: דמשקע 
ליה בחומרתא, 

one of the התורה‎ "aD מחמשת‎ ony — חמש‎ 
five books of Moses | jedes der fünf Bücher 
חומש לחומש של‎ pa tay ביב "ג‎ 8% 
-  ,איבנל תורה ארבעה שיטין וכן בין כל נביא‎ 

the Book of הַפָּקוּדִים ספר במדבר‎ win 
סוטת‎ Numbers | Numeri, das 4. Buch Mosis 
לא כדרך שחלוקין בחומש הפקורים‎ tay ליו‎ 
«MDR חלוקין באבני‎ 

חומְשָא זי, חלק one fifth | Fünftel ‘wenn‏ 
ב"מ ניג tay‏ חומשא מלגיו חומשא מלבר, 

NIMM‏ זי, 6 heat | Hitze pin‏ תרג' yea?‏ שמי 
י"ב ליט מחומתא דשמשא, 
2( חימה anger | Zorn by»)‏ תרגי מש' ב"מ 
ייא (כל חמתי): כולא חומתית: 

MAT‏ ני, מין pellitory | Glaskraut nay‏ גימי 
סיט עיא: חומתי כי „nn‏ 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW חוּנָה‎ 
ty ם'‎ OND (רוש' קידי‎ eines Amoräers 
ain שמואל שאל לרב‎ 

a man’s name | männlicher Name איש‎ DW חוני‎ 
חוני המעגל.‎ vy תענ' כיג‎ 


DAN‏ פ"ע, היה to be warm | warm sein on‏ חולי 
חי עיבן NP‏ חיימא+ 

DIS‏ אפ', החם to warm | warm machen‏ מו"ק 
י"ב ע"ב: מיא דאחים וכו'+ 

NAT‏ זי, חום heat | Hitze‏ ביר spp‏ בכל חומאו, 


a woman’s name | אשה‎ DW main NIM 

Frauenname‏ כת' ם"ה ע"א: חומא דביתהו 

דאביין יב' ס"ד עיב! aD‏ עלה אביי ואזל נסבה 
לחומה ברתא דאיסי בריה דרב יצחק וכו'+ 


darkness | Finsternis ז', השיכה‎ (1 NORM 
ט"ו ייז (ועלטה היה): והות‎ ma יב"ע‎ aon 
חומטא+‎ 
chamaeleon | Chamäleon חומט, מין לטאה‎ (2 
תרג' ויק' ייא לי (חמט): חומטא,‎ 

sandy soil con- חול מהול במלח‎ ‚m [ORAM 
taining salty substances | satzhaltiger Sand 
חומטון בכור‎ sp מערב אדם‎ wey ל"א‎ naw 
תבואה ואינו חושש,‎ 

NUD‏ ז"ר, עשנים המעמידים את הדם השותת 
blood-stanching herbs | bluéstillende Kräuter‏ 
שבת ק"ט עיב! אבוברואה - חומטריא, 

bein‏ ז', מחצית half | Hälfte‏ גיט' גיט ע'א: 
סיבני וחומס 3310„ 

NAT‏ זי, vinegar | Essig pain‏ תרג' משי 
יי כו prima)‏ לשנים): היך חומצא לככי. 

חוּמְצֶן ז', מאכל חמוץ sour dish | saure Speise‏ 
רות רבח ב' $9 שמוציאין מיני חומצנין לגרנות: 


severity, restriet- זי 6 119 וחשיבות‎ WIT 
מ"בז זה חומר באדם‎ np ב"ק‎ tion | Strenge 
מבשור שהאדם משלם נזק צער רפוי וכו' והשור‎ 
sors אינו משלם אלא‎ 
allegory, symbol | Allegorie, משל ומליצה‎ (2 
חמשה דברים היה רבן‎ dran ביק‎ ‘DIN Symbol 
יוחנן בן זכאי אומר כמין חומר וכו' משל למה‎ 
הדבר דומה+‎ 

NAM‏ זי, 6 כניל 1 pp‏ ייא own wey‏ חומרא 
דשבת+ 
2( צרור bundle | Bündel‏ קיר' AY‏ ע'ב: רמי „rn‏ 
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א 


חזיון 


חושבנא 


u nn en a מ ו נש שב ו ו‎ en nn 


apple, mann py ‚mon ‚m NM חזור,‎ 
תרג' יואל אי‎ apple-tree | Apfel, Apfelbaum 
nm ייב (תמר ותפוח): דקלין‎ 


DTT‏ — מראית looks | Aussehen‏ בימ כ"א עיב: 
שאני זית הואיל וחזותו מוכיח by‏ 

NIMMT‏ ני, 66 כניל, p's‏ קיא עיא: חזותא מילתא 
היא 
vision | Erscheinung rn (2‏ תרג' 398 כ' 
חי (כחזיון לילה): חזותא דליליא, 
3( מצפה watch-tower | Warte‏ תרג' ישי כיג 
(בחוניו): חזותהא+ 

lichen | ז', מין שחין‎ NIMM STITT זי,‎ NIT 
כיא ני (ילפת): דמלי‎ pn תרג' ירוש'‎ 6 
חזזין: תרג' יביע ויקי שם? חזזיתא מצריתא;‎ 
„nm ובעל יבלת ובעל‎ ta vp בכורות‎ 

one afflicted with lichen | ז', בעל ילפת‎ m 
ב"א בי‎ ‘PN ıyıhn mit Flechte Behafteter 
mn (ילפת):‎ 

pip say 3” עירי‎ to see | sehen פיי, ראה‎ “TT 
137 חזי מאי עמא‎ 

to show | zeigen אפי, הראה‎ IS פעל,‎ MN 
חזיתן איילונית+ ביצה כ"ו עיב!‎ wey wD ב"מ‎ 
אחזייה לחכם:‎ 

to appear | aussehen אתפי, 1) כראה‎ "IS TODS 
מיחזי כיוהרא+‎ ty ברי ייז‎ 
to become fit | geeignet werden 85 היה‎ (2 
עיב! אחזו בין השמשות+‎ wD 1993 
tow to be shown | gezeigt werden NN (3 
„oand אתחזי‎ 

“IN‏ ת', ראוי fit | geeignet‏ ביב ייט עיבז. חזי 
לבהמתו4 

NIT‏ ז', ראי mirror | Spiegel‏ תרג' ירושי שמי 
ליח חי (במראות הצובאות): חזין נשיא+ 

חזין 3‚ מראה vision | Erscheinung‏ תרג' יביע 

| במי וי (במראה)* „ma‏ 


חוּשְבְּנָא ז', חשבון account | Rechnung‏ ויקיר 
פ"ל: מן הכא נחיל חושבנא. 


חוּשְכָּא ז', OND‏ שבפתילת הגר snuff | Schnuppe‏ 
einer Kerze‏ ביצה ליב ע'ב: מאי מוחטין וכו 
לעדויי חושבא, 

חוּשֶלָא זי, שעורה קלופה | peeled barley‏ 
1D ID geschälte Gerste‏ ע'א: קבא דחושלא. 


the breast- זי, חושן שעל לב הכהן הגדול‎ NIWAN 
plate of the Highpriest | Brustschiid des 
תרג' שמי כ"ח ד' (חושן):‎ Hohenpriesters 
חושנא,‎ 

חוְתַָל זי, מעטפה wrapper, envelope | Hülle‏ 
כלים פטיז מיה: חותל שהוא pms‏ לתוכו ונוטל 
“ann‏ 

concluding הברכה בתפלה‎ mio now -- OMIM 
formula of prayers | die Schlußformel des 
בר' פ"ט מיה: כל חותמי ברכות‎ Segenspruchs 
במקדש וכו'+‎ yaw 

appearance | Anblick, ANID ני,‎ NUT „I 
תרג' ישי ג"ג ב': חזו חולא: תרג'‎ Aussehen 
דהייא ייא ייא יאה בחזוית+‎ 

NIT‏ זי, חוזה seer | Seher‏ תרג' NTT‏ כיט 
כיט (שמואל הרואה): שמואל חזוונא+ 

NETT‏ זי, 0 עיי RT‏ תרגי ירושי שמי גי גי 
(המראה הגדול הזה)? חזוזא רבא הדין+ 
IT 0‏ שם ברי ייב ו': מישר חזוזא, 

plain | 8568  רושימ ‚no RM‏ תרג' יביע ברי 

= "יר ייג (אלוני ממרא): חזוי ממרא, 

NNT‏ עיי RN‏ תרגי שיא טי טי (הרואה): 
חזויא+ 

חזויתיה oy‏ חַזְזִית, ירושי ey‏ פיב מי my‏ 
לחזויתיה, 

appearance | Erscheinung ז', מראה‎ NM 
תרג' דב' ד' ליד: ובחזונין רברבין+‎ 


grip of the hand|das Umspannen) אחיזת‎ — 71T] all around | ringsherum חזור תה"פ, מסביב‎ 


der Hand‏ ב"מ AP‏ ע'ב: שנחבאת בחזיונה. 


תרג' תה' פ"ט ט' (סביבותיך): חזור לך, 
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sy הקבועים (שם ליה‎ Dam חורוד‎ dm 
חורוור),‎ 

חורון, in‏ מה"ג, another | anderer "NS‏ 
ירושי בר' פיט ייד sey‏ אית לך חוריז תרג' 
איוב ליא יי (אחרים): חורונין 

חרי ‚nn‏ מאחורי, אחרי behind, after | hinter,‏ 
nach‏ ירוש' שבי' פיד ליה ע"א: חורי aston‏ 

aan‏ זי, מין קוץ, חרול thorn | Dorn‏ תרג' 
מש' כיד ליא (הרולים): „dan‏ 

net-maker | עושה חרמים ורשתות‎ „m DM 
מג' ל"ז עיא: רי יוסי החורם+‎ Netzmacher 

חורמן, NIS‏ 1( ת', ארפי | venomous‏ 
giftig‏ תרג' בר' מיט To‏ (שפיפון): חיוי חורמן+ 
2( נחש serpent | Schlange‏ תרג' יב"ע DW‏ 
חורמנא דרביע על פרשת ארחא, 

חוךן, nm‏ מה"ג, אחר another | anderer‏ 
ירוש' ב"מ פיג טי wey‏ תניי חורן: תרג' ברי 
מ'ג ייד (אחיכם אחר)? אחוכון ANIM‏ 

NEN‏ זי, 1( MID edge | Schärfe Nn‏ ניו עיא: 
חורפא דסכינא, | 
2( חריפות ingenuity | Scharfsinn‏ ב"מ ציו 
עיבז לפום חורפא שבשתא, 
8( כבשה lamb | Lamm‏ תרג' בר' ליג ייט 
(מאה קשיטה)! מאה חורפן 


חוַּרְפִיתָא DW‏ אשה a woman’s name | Frauen-‏ 
name‏ תרג' שני אפי ב' טי: חורפיתא, 

NAT‏ ני, מערה cave | Höhle‏ נדי ני עיבו על 
לחורתא. 

חו"ש חפ ושלום. 


= ביב קמיז עיכן‎ bushes | Gebiisch ay )1 זי‎ WAN 
‚mp מרובים כחושים של‎ 
to be affected | Schmerz פ"ע *— הרגיש באכ‎ (2 
45) גיד ע'א: חש בראשו‎ VY empfinden 
בגרונו וכו'+‎ 
חולי ייא‎ to be anxious | besorgt sein ראג‎ (8 
עיא: וניחוש שמא ניקב.‎ 


to make clear, פיעל, בירר וליבן‎ N חור י-‎ 
to make evident | klar machen, aufklären 
טעיותיהם+‎ ond ב"ר פציה: שהוא מחוור‎ 

to be made clear | התפי, נתברר ונתלבן‎ WONT 
כ"ה ע'ג: ער‎ TB ירוש' כת'‎ geklärt sein 
שיתחוורו הדברים כשמלה+‎ 

to be white | weiß פיע, הלנין, היה לבן‎ TIN 
ב"ק ס"ט ע"א בי חיבי‎ sein, weiß werden 
YO דניחוור‎ 

AM‏ פעל, 1( ליבן to whiten | weiß machen‏ ב"מ 
'D‏ עיב: חווריה awed‏ 
2( בירר to make evident | klar machen‏ ב"ר 
פכ"ז: אית לן קרייא אוחרן דמחוור יתיר מן דין. 

TTS‏ אפי, כניל 1. ב"ק פיה tay‏ אחווריה לבישרית, 

חורא hole | Zoch spat‏ ערכי לי ע'א לא 

עכברא גנב אלא חורא גנב. 

חוּרְבָּא ז', ‚an (A‏ יובש dryness | Dürre‏ 
תרג' תה' ד' ו' (ויבש): מתיבש מן חורבא. 
₪ עיי ain «JT‏ יה' כיט טי (לשממה 
וחרבה): לאשתממו וחורבא+ 
Man ‘yy (8‏ כת' ייג עיב: חורבא דמתא, 

TDN‏ ני, בנין שנחרב ruin | Ruine‏ ברי ג' 
ע'א: ונכנסתי לחורבה אהת מחורבות 'רושלים; 

destruction | חוּרְבֶּנָא ז', הריסה‎ {2h 
חורבן בית ראשון‎ ty Wa גיט'‎ Zerstörung 
ע'ב: חורבנא דירושלם:‎ Vo וחורבן בית שני; פנה'‎ 

חוּרְבְּתָא עיי xy mo ABA‏ עיא: חורבתא 
סגירתא, 

7 7„ בן אשתו של אדם מבעל אחר | step-son‏ 
Stiefsohn‏ סנה' פ"ג מיד+ הן ובניהן וחתניהן 
וחורג ו 

חוּרְגֶת, חוּרְגְתָא ג', גת אשתו של אדם מבעל 
step-daughter | Stieftochter “NS‏ יב' כ"א 
ע'ב אשת בן van‏ מותרת חורגתו SAMY‏ סוטה 
מיג עיב: חורגתא הגדילת: 

a disease of חורוד, חורנור זי, מחלת העין‎ 
yp בכורות‎ the eye | eine Augenkrankheit 
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4( השבה restoration | Rückgabe‏ סנה' ’= 
ע"ב: חזרת an‏ 
tuming | das Umwenden "bn (5‏ מו"ק 
כ"ד ע"א? חזרת קרע לאחוריו, 

DIT‏ ג"ר AM oy‏ עוקצ' dan wD‏ שושי 
החזרים lm‏ 

surrounding | Umgebung ג', סביבה‎ KM 
תרג' תה' מיד י"ר (וקלס לפביבותינו): ותורפייתא‎ 
לחזרינותנא,‎ 


[ATT‏ ת', מקפיד ומהדר nsw zealous | eifrig‏ קניו 
ע'יא: חזרן במצוות, 


RDN yy NM‏ תרג' איוב מיא וי 
(סביבות 30939 חזרנות ככוי+ 

חזרר זי, מין תפוח medlar | Mispel‏ ירוש' תרי 
פ"ב מ"א ע"ג: בצים קטנות כחזררין: 

‚a MM‏ מין ירק ‘MDD lettuce | Zattich‏ פיב 
מיוז ואלו ירקות שאדם יוצא בהן ידי חובתו 
בפפח בחזרת בעולשין וכו' ובמרור, 

חחי עיי NT‏ גיטי ע' sey‏ קורטמי דחחי, 

חח"ת חמשה חומשי תורה, 

YD mn ירושי‎ sin | Sünde my חט זי, חטא,‎ 
ann נתכפר מקצת‎ Hy מ"ז‎ 


to joke, הַתְחַטָא התפי, התרפק, התעלס‎ — NOM 
ע"ב:‎ WD מכ'‎ to dally | schäkern, tändeln 
נתעלסה - נתחטא באהבים:‎ 

NA‏ זי, שורה ‘ND line | Zeile‏ סיט עיבז ביני 
on‏ 


TNOM‏ זי, 1) חוטא  sinner | Sünder‏ ברי פי 
עיא: חטאה «NN‏ 
2( מחטיא seducer | Verführer‏ תרג' זכ' ג' אי 
(והשטן)% וחטאה+ 


un‏ *— חטף to seize violently |enztreißen‏ איכ"ר 
EN IN‏ ועמד וחטבו ממנה+ 


החטיב ‚on‏ העביר בקולמוס to erase | aus-‏ 
‘DM radieren‏ ספר תורה ירוש' ה' HN‏ מחטיב 
ומוחק את הראשון ומקיים את האחרון+ 


4( סבב to go around | herumgehen‏ עירי 
פיב מיוז וחזרתי על כל תלמידיו ובקשתי לי san‏ 
ולא מצאתי, 

TNT‏ פיעל, כניל „a‏ מעשי פיב tana‏ הרוכלין המחזרין 
בעיירות, 

הַחָזִיר הפ'י, 1( השיב to return | zurückgeben‏ 
שביי פ"י ion‏ המחזיר חוב בשביעית רוח חכמים 
נוחה ann‏ 
6 עיי NIT‏ 8 גיטי פיו מ"ג אם רצה לחחזיר 
לא יחזיר, 
8 עיי NIT‏ 4. תוסי פאה בי ייח: שהיו מחזירין 
בין הגרנות: 

to turn round | הסב את פניו‎ ‚Tan IB DS IT 
מו"ק ב"ג עיב: אין לו דבר‎ sich umwenden 
לעשות מחיצה מחזיר פניו ואוכל,‎ 


חַזֶר פ'י, 1) סבב to surroundlumkreisen‏ תרג' תה' 
כיו וי (ואספובבה את מזבחך): ואחזרית ית מדבחך+ 
to turn back | sich wegwenden M35 (2‏ תרג' 
nn‏ קי"ד ג' )29 לאחור): חזר לאחורא, 
3( שב to return | zurückkehren‏ תרג' ‘win?‏ 
בר' מיט ty‏ יחזרון בשלם+ 
4( שב ועשה nw to reiterate | wiederholen‏ 
ליו ליט: חזר ואמר, 

WA‏ פעל, ca‏ כניל 1, תרג' איוב m‏ כ"ב (יסבוהו): 
יחזרוניה+ 
2( הפך ‘ain to twist | umdrehen‏ הושע יי בי 
(יערף מזבחותם)? יחזר קדלהון דאגריהון+ 
@ ענה to reply | erwidern‏ תרג' מש' כ"ז 
ייא (ואשיבה): ואחזר מלתא, 

חזרד עיי IT‏ כלאי פיא מיר: התפוח והחזרר. 

arm‏ נ', 1( חרטה repentance | Reue‏ תופ' פנה' 
ה' בי: המלוה בריבית px‏ יכול לחזור בו ער 
שיקרע את שטרותיו ויחזור בו חזרה גמורת+ 
return | Rückkehr Maw (2‏ יב' פטיסז מיז? 
וחלה IAS‏ מהם בדרך וכו' ובחזרתם אמרו וכו'+ 
going around | (das Herumgehen 3\3D (3‏ 
‘DIN um) das Umkreisen‏ סוטה א' HN‏ כדי 
חזרת ps‏ 
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„san פיד עיה ע"ב:‎ sap זי, 1) 535 ירוש'‎ nn 
רכנישתא,+‎ 
ta"y ב"מ ציג‎ guard | Wächter שוטר, שומר‎ (2 
חזני מתא+‎ 

‚on PT + pin‏ עשה חזקה, לקח לרשותו 
to take possession | Besitz ergreifen‏ ב"ב פ"ג 
מ"ג: והמחזיק בנכסי un‏ 


הַחָזִיק MOD‏ הרגיש רגש תודה | to be thankful‏ 
dankbar sein‏ כת' ס"ח ע'א: IID‏ ונחזיק טובה 
לרמאין שאילמלא הן היינו חוטאים בכל soy‏ 


to be presumed, to be known הוחוק הָפִ', נחשב‎ 
שבוע' ל"ר‎ for | für etwas gehalten werden 
עיבז הוחזק כפרן+‎ 

NA‏ עיי חזקה 3, חולי יי עיב: אוקי אחזקיה, 

seizure | das תפיפת 27 ביד‎ (A „a [ה‎ ar 
ירושי מו"ק פיג פיג עיג: אין חזקה‎ Ergreifen 
פחות מטפח.‎ 
זכות הקנין על ממך שליטה ממשית בלי ערעור‎ (2 
claim based on undisturbed במשך זמן מפויים‎ 
possession during a legally fixed period | 
Eigentumsrecht auf Grund unangefochtenen 
ב"ב‎ Besitzes während einer bestimmten Zeit 
חזקת הבתים וכו' ג' שנים מיום ליום,‎ 8D ביג‎ 
presumption, דעה מקובלת, הנחה וסברא‎ 8 
פ"ב‎ ‘Sim status | Voraussetzung, Annahme 
במה דברים אמורים שהיתה בחזקת מפוכנת‎ 31D 
היתה בחזקת בריאה,‎ ox אבל‎ 

NAT‏ כניל 2 an‏ יביע ma‏ ייג ייז (התהלך 
PINS‏ טייל בארעא ועבד בה חזקתא. 

m‏ פ"ע, 1( שב to return | zurückkehren‏ יבי 
פ"ז ע"א: כשהיא חוזרת לבית אבית: 
2 שנה, עשה שוב to reiterate | wiederholen‏ 
ירושי בר' פיח ח' my‏ לפי שהיה ירמיהו חוזר 
ומתנבא על mia‏ המקדש, 
3( שב מרעתו to retract | widerrufen‏ ב"מ 
מיד: שנית לגו בילדותיך הכסף קונה את הזהב 
ותחזור ותשנה לגו בזקנותיך הזהב קונה את 
Dan‏ 


'n תענ'‎ aftermath | Grummet ז', לקש‎ nm 
ע'א: אוכל חזיז מן התלם:‎ 

NPA‏ 1) זי, עב ‘ann cloud | Wolke‏ שהיש בי 
ty‏ חזיזא קלילא, 
2( ת', שעיר shaggy | zottig‏ בכורות מיד ע"א? 
גדיא חזיזא, 

TTT‏ עיי DUT‏ תופי יוחיכ די nn‏ כדי להראות 
חזייתן לצבור, 

knob | Knopf ז', מין כפתור שבראש מקל‎ NN 
pos מקל שעשה בראשו מסמרת‎ ta ob כלי‎ 
חזיינא,‎ 

N‏ ז', חזיר swine | Schwein‏ ירוש' בר' פיב 

| די ע'ג: חזירא בית הכסא מטולטל הוא+ 

swineherd | Schweine- ז', רועה חזירים‎ NIT 
ירושי תר' פיח מ"ו ע"גז דיקלוט חזירא:‎ hirt 

חַזִירָה ני, 1) return | Rückkehr naw‏ ירוש' 
ב"מ py 9 vb‏ שכר הליכה am‏ 
2( השבה DW restoration | Rückgabe‏ פ'א ז' 
os ty‏ ידעו הבעלים בגניבה צריכין לידע 
בחזירת: 
3( סיבוב going round | das Herumgehen‏ 
ירושי סוטה פ"א ט"ז עיג: כדי חזירת דקל, 
4( נקבת החזיר sow | Sau‏ עיז כ' עיבז ולא 
בחזיר ולא בחזירת: 

NET‏ כנ"ל 4 איכיר אי Fr‏ כהדא חזירתא וכו'. 

sally | Vorsprung 35 נ', 1) בליטה בכותל‎ min 
חזית‎ mein ב"ב פ"א מיב+‎ (an der Wand) 
מבחוץ,‎ 
תוס' ב"מ‎ frontside | Fassade פני הבית‎ (2 
י"א כיב! הופך את החזית אצלו.‎ 

ber‏ הכמינו זכרונם לברכה. 

on TT‏ פ"י, קטף to nip off | abkneipen‏ דמאי 
פ'ג מיבז הרוצה לחזום עלי ירק להקל ממשאו 
וכו תרג' יב"ע (pn‏ א' טיו (ומלק): ויחזום. 

[IT‏ זי, שמש בנית ספר, בבית הכנסת וכדומה 
Naw sexton | Aufseher‏ פ"א tar‏ החזן רואה 
היכן תינוקות קוראים אבל הוא לא יקרא, 
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DT‏ עיי חָבּוּר,  eds wr‏ פיט ליב עיר: 
החוט חיבור לבגד ואינו חיבור למחט, 

חַיבְלָא ז', צער ache | Schmerz‏ תרג' ירי כביב 
כ'ג (חיל כיולדה): חיבלין לילדתא, 

NM‏ ג', love| Liebe mann‏ תרג' שחיש בי 
ה' (חולת אהבה): מרעת חיבתא, 

in NA‏ צולע MD ‘mad lame | lahm‏ מיד: 
חיגר או אלם או aio‏ 

lameness | ann חגרות, מום‎ 3 NAT 
ביר פכ'ג: אסיא אסי חיגרתך,‎ Lahmheit 

חידן ני, שמחה joy | Freude‏ תרג' יש' ליב ”3 
(משוש): HT‏ 


חידגד ז', 1) חוד sharpness | Schärfe‏ חולי ת' 
ע'א: חידורה קודם לליבונה, 
2( עוקץ prong | Spitze‏ כלים פיד מיג: היו 
בה חידודים יוצאין, 

חידוּק ז', מתי'מה stopper, insertion (to fill‏ 
‘Sin agap) | Stöpsel, Füllung‏ נ"ז tay‏ שנפחתה 
גלגלתו ועשו לו חידוק של קרויה וחיה, 

חידוש ז', 1( התחדשות renovation | Erneue-‏ 
rung‏ ירוש' בר' פיט ייג עיד: לבנה בחידושת: 
2( דבר חדש news | Neuheit‏ תופ' פוטה ז' טי 
מה חידוש היה לכם בבית המדרש Yn‏ 
8 יוצא מן הכלל exception | Ausnahme‏ סנה' 
כיז עיא: עד זומם חידוש הוא+ 

FT‏ כניל 3. ירושי ביק פיט וי sy‏ מה חידות 
הוח לכון בבי מדרשא, 

name 018 Tannai | Name שם תנא‎ XPT 
MMYD שבת קי"ז עייב: במה‎ eines Tannaiten 
חייב אדם לאכול בשבת שלש רבי חירקא אומר‎ 
ארבע:‎ 

חידקי DW‏ מקום name of a place | Ortsname‏ 
יבי ייז עיא: וערי מדי וכוי חידקי ודומקיא, 

NEWT‏ ני, חירה riddle | Rätsel‏ תרג' יחי יז ב' 
(חידה): חידתא. 

חי ה - 1( מילדת midwife | Hebamme‏ תוסי 
ביב זי ב': נאמנת היה לומר זה יצא ראשונת: 











over-indulgence | ג', | עינוג ופינוק‎ mon 
תרג' ירוש' דב' כ"ח ג"ו (מחתענג‎ Verzärtelung 
ומרוך): מן פרינקא ומן חטיתא+‎ 

‚'r DOM‏ מחפום nsw muzzle | Maulkorb‏ פיה 
מ"א: יוצא הגמל באפפר ונאקה בחטם: 

pen‏ עי' JIB‏ ירושי שביי פ"ז ליז sary‏ חציר וכל 
שאר ירקות שלקחן לחטן בהן 21 


to be snatched | התפי, נגזל‎ FIONN -- Fn 
ירוש' בר" פ"ח 3 עיג:‎ weggerafft werden 
יתחטפו שנותיו+‎ 


חַטְפָא ז', גזילה robbery | Raub‏ תרג' יתח' 
מ"ה ט' Dan)‏ ושוד): חטפא e813)‏ 

חַטְפִיתָא ני, מין עוף טורף | a bird of prey‏ 
ein Raubvogel‏ תרג' יביע ויק' ייא טיז (תחמס); 
חטפיתא, 

ON‏ פיי, הכה to strike | schlagen‏ שבת פיז 
עיא: בלועא דחמרא amen‏ 

to put a vertical stroke | פַּעַל, רשם קו עומד‎ TWH 
ע"ב+‎ wD מבח'‎ eine vertikale Linie zeichnen 
לגגיה דחיית:‎ ind דחטרי‎ 

MON‏ ני, 333 hump | Höcker‏ ירושי פסי פיז 
ליה עיא: חטרת גמלי 

חיר חתימת. ידי. : 

py ייח כיג (צדיק‎ ma עיי חייב, תרג'‎ NOT 
חיבא+‎ DY AND רשע):‎ 

Ta‏ עיי am‏ יבי ייר tay‏ ללמדך שחיבה 
ורעות נוהגין זה בזה+ 

ZI‏ זי, loved object | Liebling an‏ תרג' 
יחי כיד כיא (מחמל נפשכם): חיבוב נפשכון, 

חיבום עיי חבוט, סוכה מיג toy‏ שחיבוט ערבה 
דוחה את השבת: 


wound | Verwundung ז', חבלה, פצע‎ a 
תרג' ויק' כיא הי (לא ישרטו שרטת): לא יחבלון‎ 
חיבול.‎ 

nos‏ נ', רבית usury | Zins‏ מו"ק ND‏ ע"ב: 
מותא כי מותא ומרעין חיבוליא, 


כ 2/5 למל 


חטיפיתא 


חטב 


en‏ קדהה להההקיההקההוהההה ויהו "חן דוהה 


DU‏ פיי, תפר to sew | nähen‏ תרג' יב"ע. ברי 
ג' ז' (ויתפרו)+ וחטיטו+ 

חַמַט פעל, עיי ‚bon‏ יבי סיג עיבז קא מחטטי 
שביב'+ 

DON‏ זי, אבענועה pustule | Blatter‏ תופי תרומי 
טי ייד: ומי שעלו בו חטטין וכו'+ 

WO‏ פ"ע, חטא sündigen‏ | מופ to‏ ירוש' תעני 
פיא ס"ד עיב: ולא תיחטי. 

to seduce | ver- אפי, החטיא‎ "DIS פעל,‎ OM 
תרג' ירוש' במ' כיד ייד: חטי יתהון;‎ führen 
כיז ג': ולא אחטי לחורנין+‎ ow יביע‎ 

MD ירושי תעני פיד‎ sin | Sünde זי, חטא‎ "OT 
ebay ע'ג: אונקי אחת מחטיו של‎ 

chosen object | Aus- ני, דבר הנבחר‎ NAOT 
חטיבא חרא+‎ VD תרג' יב"ע דב'‎ erwähltes 

TIO‏ נ', 66 כניל. ברי וי wy‏ אתם עשיתוני 
חטיבה Ans‏ בעולם ואני אעשה אתכם חטיבה 
אחת בעולם:+ 
cutting, chopping | das Hauen MAND (2‏ ספרי 
שופ' קפיב! חטיבת עצים: 

hollowing out | das Ausbohren, ג', נקור‎ Toon 
PS מו"ק ה' ע'א: חטיטה‎ das Aushöhlen 
„sb חפירה‎ 

buckler | Schild yoy „un זי,‎ DOOM 
ופייף וחטיטום‎ DiD ב'מ ניח עיבז המוכר‎ 
במלחמת:‎ 

חטייא תי, רך, ענוג delicate | zart‏ תרג' יביע 
ברי ל'ג ייג (רכים): „Pen‏ 

חטייא, Ton‏ נ', הטא | sin, misconduct‏ 
Sünde, Verfehlung‏ פסיקיר ta‏ חטייא של 
עוונותיהםן במיר fa‏ חטייה אחת ays‏ 

furbishing | das מירוק, מריטה‎ „a Bon 
כל' פייד מ"א: המחופר חטיפה וכוי‎ Polieren 
והמחופר לטישת,‎ 

a bird of prey | טורף‎ AMY מין‎ „a NIPPON 
תרג' יב"ע דב' ייר ט"ז (התחמס)ן:‎ ein Raubvogel 
חטיפיתא,‎ 


‚MB pa 2)‏ 1( כרת to hew | hauen‏ תרג' יב"ע 
בר' מיט ה': זיינא שנינא למחטוב+ 
2( בחר to select | erwählen‏ תרג' דב' 1/3 יו 
(האמרת)! חטבת+ 


aan‏ נ', כריתה cutting | das Hauen‏ מכות 
פ"ב מ"ב? חטבת עצים. 


‘wid ‘ann sin | Sünde my ‚kon זי,‎ NOM 
כ"א ד' (חטאת)! חטהא,‎ 

hump | Höcker 333 ‚a MDR‏ חולי פיט 
מ"ב: חטוטרת של גמל, 

חטוניא ‘wy SIND oy‏ מעש"ש פיר ניד עיד: 
מחוי רובע pon‏ לחטוניא, 


חטוף תי, פתאומי pn sudden | plötzlich‏ ניח 
ע'א: מת פתאום זו היא מיתה חטופה: 

NETT‏ 1 גזילה robbery | Raub‏ תרג' משי כיו 
וי (חמס): חטופא+ 

NBN‏ ז', גזלן robber | Räuber‏ עוב' ה? 
חטופין כקטופין+ 

NINE‏ ני, 6 כניל. תרג' משי יי טיו (לחטאת); 
לחטותא, 
2 קרבן חטאת sin-offering | Sündopfer‏ תרג' 
הושע די חי (חטאת עמי): חטות עמי, 


DEM WILT‏ פיי, DEM‏ פיעל, חפו ונקי 
to dig, to hollow out | ausgraben, aushöhlen‏ 
ירושי ערלה פיה סיג עיא: שק מצוי להטחט 
אחריו; סוכה פ"א מיח! החוטט בגדיש לעשות 
בו טוכה איגה סוכה? ‘Sim‏ פיז מיד: גיד הנשה 
מחטט YANN‏ וכו'. 


to be picked out | aus- נפ', היה מנוקר‎ vom) 
קירד' כ"ר ע"ב: נחטטה עינה+‎ gestochen werden 


to be exhumed | ausge- Bm) נתפ',‎ benny 
יב' "ג ע'יב1 בעוון חיים מתים‎ graben werden 
מתחטטים,‎ 


הַתְחוְמָט התפי, התחבב to be beloved | lieblich‏ 
sein‏ מגי' ייב ע'א! אבנים שמתחוטטות על 
mys‏ 
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חילוי 


חיטי 


בלוד ה הו ו pete‏ 


חיים זי, 1) legal relation | legitime Ver- pin’‏ 
"Ip wandschaft‏ ס"מ IN”‏ עבר PR‏ לו חיים: 
2( מחפה protection | Schutz‏ מכי' בוא פסחא 
י"א: אין פסיחה אלא חיים: 
68 רחמים pity | Erbarmen‏ תרג' חבק' א' ייז 
(לא יחמול): ולא ‚ons‏ 


NAT‏ >‚ מחיצה partition | Scheidewand‏ ילקי 
בר' drin‏ מפקיע בחייצאות, 


lying-in-woman | Wöchnerin ני, 1) יולדת‎ NIT 
NAT תרג' יב"ע דב' כ"ח ייב מפתחא‎ 
ב"ר פ"ס: בין‎ midwife | Hebamme מילדת‎ (2 
חייתא למחבלתא וכו',‎ 
תרג' שיב כ'ג "א‎ village | Dorf כפר‎ (3 
(לחיה): לחייתא.‎ 
גיט' מ"ה ע'ב: חייתא דתפילי.‎ bag | Sack שק‎ (4 

חי פיעל, to laugh | Zachen pny EN IS‏ 
נד' ני עיב: יומא דמחייך ביה רבין בר' ייח עיב! 
מאי טעמא אחיכת, 

חיכוף, חַיכוכָא ‚m‏ שחין pin scab | Grind‏ 
פ' tay‏ מתריעין על החיכוך: תרג/ יב"ע דבי 
כ"ח כ"ז (ובחרס): ובחיכוכא. 

חול פיעל, ערך למלחמח to mobilize | mobil-‏ 


machen‏ רות רבה א' ה? כמה חיילות אני יכול 


5nd 


to strengthen | stärken וחיזק‎ pox פעל,‎ bom 
«7 תרג' תה' פ' ייח (אמצת לך): דחיילתא‎ 


to be strengthened | אתפ', 1( נתחזק‎ Sonny 


DW gestärkt‏ כ' טמ' (ונתעודד): 


אתחיילנא, 


werden 


2( התג ודד to gather together sich zusammen-‏ 
scharen‏ תרג' במ' ל"א זי (ויצבאו): ואתחילה. 


חִילוּזָא ז', בגד garment | Kleid‏ תרג' שני ‘ON‏ 
אי ta‏ וחליזת חילוזה: 
חילוי ז', 1) לשון בקשה entreaty | das Bitten‏ 


ספרי ואתחנן כו עשרה לשונות נקראת תפלה 
זעקה וכו' bon‏ 





חיטי A"‏ חטים wheat | Weizen‏ בר' me)‏ ע"ב? 
חיטי ושערי. 

חיטְפָא ז', גזלה robbery | Raub‏ תרג' יש' םי 
ייח (חמם): חיטפא+ 


‘43 ירושי‎ wheat | Weizen nun נ',‎ Nom 
ARNON פ"ו מ' ע'א: בריך דברא הדין‎ 

naw ‘wi midwife | Hebamme נ', מילדת‎ NIT 
ליבא חייא,‎ tory פי"ג מ'ז‎ 

name of a Tannai | Name eines Sif חיוא שם‎ 
25D) ב"מ ה' ע"א ר' חייא תנא הוא‎ Tannaiten 


debtor | לשלם חוב‎ why תי, 1) מי שמוטל‎ AM 
ב"מ ”3 ע'ב: בשחייב מודה:‎ Schuldner 
bound | verpflichtet מי שמוטלת עליו חובה‎ (2 
חולי ב' עיא: חייבין בפוכת:‎ 
סנהי‎ quilty | schuldig מי שיצא דינו לחובה‎ 8 
פ"ג מ"ו1 אחד אומר זכאי ואחד אומר חייב:‎ 

TTT‏ עיי NNT‏ ירושי שבת פיז יי עיא ועיבז תני 
ר' חיית: 

חייוב oy‏ חיוּב, ירושי כת' פיט ליב עיד: מזכותו 
אתה למד asin‏ 

חייט, NOM‏ זי, תופר בגדים tailor | Schneider‏ 
שבת פ"א מיג: לא יצא החייט ponds‏ ירושי 
ow‏ פיז '' ע"ג: חייטא דיהב חוטא ג' פומית: 

חי ז', כבד פה ‘nin stammerer | Stotterer‏ 
דב' ב': אם אתה חייך שנה את התורה והתרפא. 

strength, power | Kraft, יכולת‎ ‚na )1 ז',‎ non 
Soma לית‎ toy ירוש' יבמ' פ"ד ו'‎ Vermögen 
support, argument | Stütze, Beweis אסמכתא‎ (2 
yo mom ירושי פס' פיה ל"ב ע"א+ נסיב‎ 
„any תרין טעמוי דרי‎ 

חַיילוּתָא ג', צבא army | Heer‏ תרג' שהייש ח' 

- ד': חיילותא דגוג, 

necessaries צרכים הכרחיים‎ vn) "7 - DM 
נדר'‎ ‘win of life | Lebensnotwendigkeiten 
פיט מיב ע'ג: כביסה חיי נפש,‎ 

חייף לשון הבטחה by thy life!| so wahr du lebst!‏ 
סוטה '' עיב: חייך שאני מציל בזכותך וכו', 


חיטט 


חיוא 





NIM‏ ז', הופעה vision | Erscheinung‏ תרג' 
שמ' ג' ג' (המראה הגדול הזה): חיזונא רבא 
הדין+ 

PANT‏ זי, הופפת mp na‏ 1) במובן הגשמי 
‘MDD ‘DIM fastening | das Festmachen‏ ב' UN‏ 
בצק שבסידקי עויבה עשאו לחיזוק DIR‏ 
חוצץ וכו'+ 
2( במובן הרוחני confirmation | Bekräftigung‏ 
עירי ג' עיא: סוכה דאורייתא לא בעי חיזוק 
מבוי דרבנן בעי חיזוקו 


חיזור תה"פ, מסב'ב ‘win’ around | ringsherum‏ 
בכורים ty wo ND‏ ששה עשר מיל חיזור 
חיזור לציפורין, 


חיזנר, חיזורא ז', 1) תפוח | apple, apple-tree‏ 
VPN Apfel, Apfelbaum‏ פייב: חיזורא מתקרי 
חיזור רמונא מתקרי רמון. 
2( פעמון bell | Schelle‏ תרג' yen?‏ שמי כיח 
ליד (פעמן זהב): חיזורא דדהבא, 


YT‏ ני, מראה vision | Erscheinung‏ תרג' יבייע 
במ' ייב חי (ומראה ולא בחידות): וחיזיו ולא 
בטומרא, 

חיזקא ז', טבעת ‘win ring | Ring‏ שבת פיו חי 
עב הטבעות - חיזקיא, 


NPT‏ ז', 6 מין thorn | Dorn pip‏ נדרי מיא 
עיב: כחיזרא לדיקלא. 

2( קנה reed | Rohr‏ ברי ייב עייב? כרע כחיזרא, 

8( סובין bran | Kleie‏ ב"מ ס' ע"ב: מיא דחיזרא, 


wy ירושי כלאי פיא כיז‎ NT עיי‎ TH 
ern תפוח על גבי‎ 

. ירושי שבת פיא ג' עיבז‎ AM oy זיר‎ DAT 
לקנב חיזרין.‎ 

חיטני זי, נקוי purification | Reinigung‏ ירושי 
נזיר פיז ניו עיד: הטעון חיטוי וכו'. 

WON ‚NND‏ עיי nn SNOT‏ יביע דבי 


כיח  wa‏ (מהתענג ומרוך)? yO‏ פרינקא ומן 
חיטויא; שהשיר ז' ב': כל חיטטין ופרניקין. 








2( יולרת lying-in-woman | Wöchnerin‏ ירושי 
tty am ap ova‏ והחיה בשעה שיושבת על 
המשבר, 


NY‏ זי, חיה animal | Tier‏ תרג' יביע ברי- ליז 
33 חיוא חייא+ 

a man’s name | männlicher Name איש‎ ow חיואי‎ 
RUM איכא בי‎ IND יבי קניא עיב:‎ 


חיוב, NIT‏ זי, 1) msn‏ התחייבות, הטלת חובה 
obligation, duty | Verpflichtung, Schuldigkeit‏ 
ירושי חלה פיג נייט עיא: מוטב להפריש מפטור 
על חיובן סוכה נ"ו עיא: חיובא דיומא, 
2( הוצאת דין לחובה, punishment | way‏ 
maw Bestrafung‏ ב' ע"ב: מהן לחיוב ומהן 
לפטור, 

„a NAT‏ אשמה guilt | Schuld‏ תרג' יביע 
שמי ה' טיז (וחטאת עמך): חיובתהון דעמך. 


N‏ נ', חיה animal | Tier‏ תרג' בר' כיה כיז 
עופין um‏ 


NM‏ תי, לבן white | weiß‏ תרגי ויק כיב 
כיב: דמערב חיוורא באוכמא, 

חיוטא SOT wy‏ ירושי nsw‏ פט"ו sky‏ ההן 
חיוטא אומנא+ 

Jan tay ב'ב ציז‎ white | weiß תי, לבן‎ TI 
חיורין+‎ 


MT‏ נ', חיים life | Leben‏ ברי סיא: ומה במקום 
חיותנו אנו מתיראים במקום מיתתנו על אחת 
כמח וכמה: 


SOT‏ ני, 1) כניל. יומא פיה עיא: עיקר חיותא 
באפיה הוא+ 
2( בהמה cattle | Vieh‏ ב"מ ציג NP any‏ רעי 
חיותא, 
6 רחם womb | Gebärmutter‏ בכורות כ"א 
עיב! אצר חיותא, 


look, appearance | AND נ',‎ NT חיזו,‎ 


Anblick‏ תרג' בר' כ"ד ט"ז (יפת מראה): שפירת 
חיזו? שם כיט יז יאיה בחיזוא. 


2020 


a 


חיסדא 


חילתין 


u en Ei‏ שש ו ווה 


NIT‏ ז', חן grace | Gunst‏ תרג' peat‏ בר' ו' חי 
(מצא חן): אשכח “Na‏ 


NOT‏ ז', חיק bosom | Schoß‏ תרג' מליא ויז ייט 
(מחיקה): מחינה+ 

NAT‏ זי, 1) מחול, ריקוד dance | Tanz‏ תרג' 
‘DIY‏ 873 כ"א (מחולות): חינגא, 
2( מין כלי זמר a musical instrument | ein‏ 
'DD musikalisches Instrument‏ קי"א toy‏ תלו 
חינגא בגוויה+ 
3( שוק, יריך fair, market | Markt, Messe‏ ביצה 
ליג ע"א: אזיל and‏ 

חִינְגִיתָא ב', NIT‏ ז', כלי זמר a musical‏ 
instrument | ein musikalisches Instrument‏ 
תרג' nn‏ ד' א' (בנגינות): על חינגיתא: DW‏ פיז 
זי (כחוללים)? על חינגניא, 


m תרג' איכה‎ dance | Tanz זי, מחול‎ ST 
“Rn ט"ו (מחולנו):‎ 

חינוך ז', 1( שבלול finishing | Vollendung‏ תופי 
מו"ק א' ט': איזהו חינוך הקברות מאריך בה 
ומרחיב בה: 
‚nun (2‏ מלואים inauguration | Einweihung‏ 
wn‏ שקלי פיז ג' fey‏ נתמנה להיות כהן גדול 
מביא שתים אחת לחינוכו ena.‏ 
8 גידול בנים education | Erziehung‏ חג' די 
ע"א: בקטן שהגיע לחינוך+ 

a species of dates | ני, מין תמרה‎ NIT 
סומה מ"ט ע"א: ריחא דחינוניתא:+‎ eine Dattelart 

jaw | der Kiefer ז', מושב השנים בפה‎ Km 
spon כיבין ליה‎ sey ב"ק ל"ה‎ 

ינְָא שם אמוראים name of Amoraim | Name‏ 
ו von‏ פס' ע"ה ע"א: רב חיננא סבא+ 

NIT‏ זי, bys‏ חן charming | anmutig‏ כת' סיא 
ע'א: בני ON‏ 

mercy | Schonung ז', חמלה, מניעת. הרעה‎ bin 
תרג' שמי ייב ז': דבח חיס הוא קדם ה' דחס וכו'+‎ 


name of an Amora | Name אמורא‎ DW SIDR 
Tit 


assa חַילְתית ני, מין צמח חריף‎ pnb 
אין שורין‎ ta שבת פ"כ‎ foetida | Teufelsdreck 
את החילתין וכו': שם ק"מ ע"א: החילתית.‎ 

name of an angel | Name שם מלאך‎ =+ TT 
חמשה מלאכי‎ wow פ"ג:‎ 137 eines Engels 
חבלה ובקשו להזיקו ואלו הן אף וחימה וכו'.‎ 


חימוד זי, lust | das Begehren msn‏ 773 כ' 
ty‏ דם חימוד הוא )41 


חימום זי, 1) הוספת חום warming | Erwärmung‏ 
ביר פמ"ח: שהחימום יפה mans‏ 
2( התרגשות excitement | Aufregung‏ מו"ק 
כ"ר ע'א: כל קרע Nw‏ בשעת חימום אינו 
קרע 
68 תאוה lust | Wollust‏ כלה רבתי ב? נגיעה 
מביאה לידי „Din‏ 

oppression | das Bedrücken prny (1 זי,‎ DM 
«89937 ביר פצ"א: חימוס ממון וכו' חימוס‎ 
ביר פמיה: חימופ היא צריכה,‎ „DRM yy (2 


fermentation, ז', 1) התחמצות, תסיסה‎ Pa 
becoming sour | Gärung, das Sauerwerden 
pron פס' ל"ה ע'א: אלו דברים שאין באים לידי‎ 
san ילק' רות‎ salad | Salat pron מאכל‎ (2 
מיני חימוצין:‎ 

blush, shame | ז', אודם מחמת בושה‎ NY 
תרג' מש' י"ז כ"א (לתוגה): חימוצא‎ Schamröte 
דיליה.‎ 

חִימוּצְתָא 7,2 מלבוש a garment | ein Kleid‏ 
PND‏ כ"ג עיבג נפיק בחימוצתא רומיתא, 

MEN‏ עיי nm ‚Da‏ ג"א sy‏ הקושט 
והחימות ובו'+ 

a species of peas | eine ז', מין קטניות‎ NYT 
יב' ס"ג ע"א: עביד לי טלופחי עבדא‎ Erbsenart 
ליה חימצי,‎ 

חַימְרָא זי, asphalt | Asphalt am‏ תרג' ברי 
ייא ג' (לחמר): לחימרא,+ 

NON‏ ני, כעם וחימה anger | Zorn‏ תרג' משי 
כ"ז ד' (אכזריות חמה)? אכזריותא היא חימתא+ 
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korn am Augenlide‏ תרג' ויק' ב"א כ' (תבלול 
בעיניו): חיליז may‏ 

spon‏ ז', חלום dream | Traum‏ תרג' my‏ ל"ז 
ו' (החלום הזה): חילמא „ran‏ 

anchusa | Ochsenzunge נ', מין צמח‎ mabe 
ירוש' כלא' ג' ייב וחמיטה והחילמית.‎ (Bot.) 

spon‏ "+ ערבה naw willow | Weide‏ קנ"ב 
עיא: כלילא דחילפא; 

white willow | Silber- ערבה לבנה‎ on sen 
סוכה ל"ד ע'א: בחילפא גילא,‎ 6 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW spon 
ירוש' ב"ק פ"י ז' עיא? חילפיי‎ eines Amoräers 
ור' יוסי בר חנינא,‎ 

neon‏ ז'ר, נצרים shoots | Schößlinge‏ ירושי 
ב"ק פ"ב ג' עיא: תרנגולין שנפלו לגינה ושיברו 
את הירק וקירטמו את החילפין. 

name of a fish | eine Fisch- ז', 1) מין רג‎ som 
ע'א: החילק - סולתנית.‎ web ע'ז‎ art 
a man’s name | männlicher Name איש‎ DW (2 
חולי יימ עיא: לא חילק ידענא ולא בילק ידענא,‎ 

חילק WIN | Yon ny‏ פאה פיד מיא: חילקי 
אגוזים: 

split grain | ני, מין גריסין‎ EPPA NDT 
מו"ק ”3 ע"ב: רשושי חילקא:‎ Speltgraupe 
מכש' פ"ו מ"ב: החילקה וכו'.‎ 

חילש ז', קלף parchment | Pergament‏ תרג' 
זכ' י"א י"ג: חילש ‚sand‏ 

חילת [חילף] ‚soon ny‏ סוטה מ"ט ע"ב: של 
קנים ושל חילת; 

ny non‏ חולת. תופ' כלא' א' ייד הזורע דבר 
המצמיח וכו' ועל גבי חילת חייב על גבי yop‏ וכו'. 

Hana of a place | Ortsname מקום‎ DW חילת‎ 
ימה של חילת:‎ say ביב עיב‎ 

ny Narän‏ חוּלְתָא 1+ ביב tay wy‏ ימה של 
חולתא, 

חַילְתָא נ', עמק valley | Tal‏ תרג' ויק' ליד וי 
(בגיא): בחילתא, 





חילול 





2( המתקה sweetening | das Versüßen‏ שמו"ר 
פמ"ג: ויחל משה לשון חילוי וכו' עשה את המר 
“pind‏ 
חילול ז', 1) פגיעה בקודש profanation | Ent-‏ 
weihung‏ שבוע' ל' ע"ב! כל מקום שיש חילול 
השם אין חולקין כבוד לרבי 
2( ביטול transgression | Übertretung mom‏ 
ירוש' שבוע' ep‏ ל"ז ע"ב! יש חילול שבועה: 
68 פדיון קדשים | redemption of sacred objects‏ 
ירושי שבועי 
mo‏ ל"ח עיב: אין שביעית יוצא דרך חילול אלא 
דרך man‏ 
4( ביטול כהונה | the loss of priestly status‏ 


Auslösung von Heiligtümern 


‘win’ Entweihung des Priesterstandes‏ תר'י 
ve‏ מ"ד soy‏ שחילולה מחמת עצמה ולא מחמת 
אבית: 

חִילונְאָה, חילונאי, חילוני ת', זר, הדיוט, 
outsider, stranger, non-priest | fremd, 33‏ 
6 תרג' ישי WD‏ ב' (והיה כעם ככהן)? ויהי 
חילונאה ככהנא? יב"ע בר מיב ז' (ויתנכר 
אליהם): ואתעביד בעיניהון כחילונאיץ. yon‏ 
פכ"ד: ונזרמן לו חילוני an‏ 

substitute | חַילוּפָא זי, 1) תמורה‎ ad 
ond יש‎ wax on ב"ר פצ"א: וכולן‎ Ersatz 
אנו‎ px חילופים וכו' אבל תלמיד חכם שמת‎ 
מוצאים תמורתו; תרג' ויק' כ"ז א' (הוא ותמורתו‎ 
יהיה קדש): הוא וחילופיה יהי קודשא,‎ 
nm ספרא קדוש'‎ reverse | Gegenteil הפך‎ (2 
כ"ח ע"ב: וחילופא‎ vy חילוף הדברים?‎ dm 
סבנתא,‎ 

חילוק זי, 1) nana‏ חלקים distribution | Ver-‏ 
teilung‏ כת' פיב מ"אז חילוק קליות: 
2( הבדלה ויחוד specification | Sonderung‏ 
ירושי שבת פ"ז ט' ע"ג: בכלל היו ויצאו מן הכלל 
לחילוק, 

חילְזין „rom ny‏ פסיק' בשלח ציב עיא: prom‏ 
הזה כל זמן שהוא גדל נרתיקו גדל עמו, 


stye, an 679-0180880 | Gersten- ז', תבלול‎ pon 
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חכור 


חירגא 





NAT‏ עיי חִישָה. תרגי nam‏ ג'' ייב (לבמות 
יער): לחישת חורשא. 


חית פעל, עורר גועל נפש | to create aversion‏ 
"WIN? Widerwillen erregen‏ מעש' פ"א מיח 
ע"ד: מאי ביחילו חייתת: 


the eight האות השמינית שבאלפבית‎ ‚a חית‎ 
letter of the Alphabet | der achte Buchstabe 
נתכוין לכתוב‎ tn’ שבת פי"ב‎ des Alphabets 
חית וכתב שת' זיינין+‎ 

NA‏ ני, 6 animal | Tier nn‏ תרג' בר' א' 
כיא: חיתא דרחשא, 
2( מילרת midwife | Hebamme‏ שם ל"ה ""ז 
(המילדת): חיתא, „ROY yyy‏ 


TUT‏ זי, כריתה entting | das Schneiden‏ ירושי 
שבת פיז י' עיג1 קריעה בבגדים וחיתוך בעורות+ 
SPAT yn‏ 

mp חולי‎ incision | Einschnitt זי, התך‎ NDP 
PUNT ע"ב: חיתוכא‎ 

signature | das Unter- זי, 1( חתימה‎ DAMM 
לאחר חיתום שטרות+‎ in ב"ב פ"י‎ schreiben 
concluding formula נוסח פיום הברכה בתפלה‎ (2 
of a benediction in the prayer | Schlußformel 
ירוש' בר' פיא‎ eines Segenspruches im Gebet 
כל הברכות אחר חיתומיהן+‎ sy ג'‎ 

marriage | Ver- זי, התחתנות‎ NA ‚BAT 
yes) פייב: חיתונין היו תרג'.‎ "ns mählung 
(והתחתנו אותנו): ותתערבון בחיתונא‎ m בר' לייד‎ 
עמנא+‎ 


ח"כ חפרון כיס. 

NIM‏ חכמים אומרים: 

חכה +- צד דגים בחכה | to fish with the angle‏ 
angeln‏ ב"ק פ"א IND‏ ומחכין בימה של טבריא, 

הַכוּכָא TDN oy‏ תרג' ירושי דב כיח כיז 
(ובחרס): חכוך חספא. 








sun- זי, עמוד האנק הנראה לאור השמש‎ NIT 
motes.| (Staubsäule, die beim Sonnenschein 
יומא ב' ע"ב+‎ sichtbar ist) Sonnenstäubchen 
האי חירגא דיומא,‎ 

TT‏ נ', rock | Felsen yoo‏ 319 בש' א': מה 
חירות הללו לא היו משופעות וכו 

חירו עיי חָירוּת, תרג' יש' סיא אי (דרור): חירו, 

state of war | Kriegs- מלחמה‎ ayo זי,‎ DIVA 
ב"ב ל"ח ע"א: בשעת חירום:‎ zustand 

חירוּף ז', קללה blasphemy | Lästerung A792‏ 
ויק"ר פ'ז1 PEND‏ ובנידופין. 


liberty | Freiheit ני, חופש‎ NM „MIT 
פס' פיי מ"ה: הוציאנו מעבדות לחירות? תרג'‎ 
ויק' ייט כ' (חפשה): חירותא,‎ 

AMT‏ זי, ריב contest | Streit‏ גיטי כיז עיב: 
בחירחורי לשון exonn‏ 


name of a place שם מקום בארץ 'שראל‎ mets 
in Palestine | Name einer Ortschaft in Pa- 
וידאלה--חיריית:‎ NY ירוש' מגי' פ"א ע'‎ Lastina 

NIIT‏ עיי NIIT‏ תרגי משי ל' ליג: ומן חירינא 
דאפי ניפוק דין. 

חִירְפָא ז', ans‏ הפנין edge | Shärfe‏ תרג' משי 
לי 77 (ומאכלות): וחירפי+ 

NPT‏ זי, חריץ noteh | Kerbe‏ חולי גיט עיב: 
דמיבלע חירקייהו. 

חירר ז', שיחרור freedom | Befreiung‏ תרג' 
יביע דב' ט"ו 9 תכתוב גט חירר+ 

NETT‏ תי, ‚war‏ שאינו שומע deaf | taub‏ תרג' 
תה' נ"ח ה' (חרש)! חירשא, 

oy NAT‏ חירה תרגי yess‏ ליג ז': פומי חירתא, 

em‏ נ', חורשה thicket | Dickicht‏ ירושי שבת 
פ"ז 9 ע"א בחישת קנים: 

חישוב ז', 1( חשבון calculation | Berechnung‏ 
vy now‏ ע"א: חישוב תקופות ומזלות. 


2) עיי חַשִיבוּת. בכורי יי עיא: הואיל ואיפורו, | MO‏ 6 עיי OT‏ ביכורים Bam RD‏ האריסין 


והחכורות וכו'+ 


חישובוי 


חיקוק 


חיסדאי 





חיפופי ‚m‏ לווחין שבצדי דרכים | palisades‏ 
Palisaden‏ כת' נ"ד ע'ב: חיפופי רשות הרבים: 

חיפופִיתָא 3', שחין scabs | Hautausschlag‏ 
ילק' במ' Dion‏ צער דחיפופיתא. 

search | das זי, בקשה וחזרה אחרי דבר‎ WANT 
פס' ז' ע'ב? למדנו מציאה ממציאה‎ Suchen 
ומציאה מחיפוש.‎ 


חִיפוּשָא ז', מין ךג name of a fish | eine‏ 
Fischart‏ ע'ז ליט ע'א: נונא דהוי דמי לחיפושא, 

חיפושית, חִיפוּשִיתָא ‚a‏ מין רמש | beetle‏ 
Käfer‏ ספרא שמיני ta‏ כל הולך mand‏ את 
החיפושית ואת הדומה לחיפושית: oy‏ כ"ח 
ע*ב: חיפושיתא גמלניתא. 

of the town Haifa | חַיפָנִי ת', מן העיר חיפה‎ 
ע"ב: חיפני‎ WD מגה"‎ aus der Stadt Haifa 
ובישני,‎ 

ba‏ עי' „NOT‏ חַיפָה. קהיר ייב ז': ר' אבדימא 
דמן „Dorn‏ 

‚a NOB‏ חיק tuck | Falte man‏ ביר פעיד: 
יהיבתיה „Rama‏ 

NYT‏ נ', מחיצה partition | Scheidewand‏ ב'"ר 
פכ"ח: מפקיע בחיצאות: 


ו חִיצָה ג', 1) דבר משונה strange act | Sonder-‏ 


bares‏ פסיק"ר 3D‏ חיצה היא בידך+ 
2( מחיצה partition | Scheidewand‏ תופ' עירי 
ב' ד'+ גדראו חיצת הקנים+ 


חיצוי זי, חלוקה לשנים bisection | Zweiteilung‏ 
זבח' קי"ט עיב! עד חצי המזבח וכו' יש חיצוי. 


חיצו[  --‏ 6 מתנגד heretical | häretisch pind‏ 
מגיי פיד מיח: דרך החיצונים. 
pind @‏ לכתבי הקודש uncanonie | auger-‏ 
NID kanonisch‏ פ"י מ"א: ספרים החיצונים. 


name of a place מקום בארץ ישראל‎ ow חיקוק‎ 
in Palestine | Name einer Ortschaft in 
יוחנן‎ m gary ירוש' שביי פיט ליח‎ Palästina 


הוה בחיקוק, 








eines Amoräers‏ גיט' ן' {Ny‏ חיסדא שמך 
וחיסדאין מילך. 

(NID‏ תי, חביב lovable | eb‏ גיטי ז' עיא: 
חיפדא שמך וחיסדאין מילך. 

reproach, rebuke | עלבון‎ Tr חִיסוְּדְא‎ ‚Nom 
פסיק' דר"כ שקלים: מקבלין הן‎ Schmähung 
ישראל חיסוד מאומות העולם בשעה שהן‎ 
חוטאים; תרג' שמי ייד ל"א (חרף עשהו): חיפורא‎ 
נפשית:‎ Pay 

חִיסוּלָא זי, שכלול perfection | Vollkommenheit‏ 
תרג' תה' ק'ג ב' (כל גאוליו): כל חיפולוי, 

DIDI‏ זי, 66 הנוזל הקשה שבמקדח וכדומה 
steel-edge | Stahlspitze‏ בכורות ל"ח ע"א? 
מקדח md‏ 
2( קשיות hardness | Harte‏ ירוש' בר' טי י"ד 
ע'א: אין הארץ שותה אלא לפי חיסומה: 
3( צמיך ‘pin loking up | Verschluß‏ טבול ov‏ 
ד': חיסום syn‏ 

absence | Mangel זי, מחפור, העדר‎ DT 
תכשיטין ואם‎ WIS שהש"ר ד' י"א מתקשטת‎ 
חיסור דבר אחד מהן אינה כלום:‎ AION 

economy; sparing | ז', קימוץ‎ neo ‚non 
חיסכון ובו'‎ IND מג' פ"ו ע'ב:‎ Sparsamkeit 
oy wy ow על ממונן של ישראל:‎ non התורה‎ 
מפני החיסחון‎ 


inundation | Überschwemmung 28% ז',‎ NEN 
תרג' מש' כיז די (ושטף): וחיפא.‎ 

name of עיר בארץ ישראל‎ ow THY NET 
a town in Palestine (Haifa) | Name einer 
קירי ל"ג עיבג רי‎ Stadt in Palästina (Haifa) 
אבדימא דמן חיפא: שבת כ"ו ע'א: מפולמות‎ 
nern של צור ועד‎ 

חיפה 1 ני, עור בהמה שאינו מעובד כל צרכו 
untanned skin | ungegerbtes Fell‏ שבת 3" 
ע"א: חיפה דמליח ולא קמיח ולא עפיץ. 
DW (2‏ אמורא name of an Amora | Name eines‏ 
Amoräers‏ ירוש' נדר' פיב ליז ע'ב: אבימי אחוי 
דחיפה+ 
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חל 





to undermine | “nn (1 תרג' במי (חלד) הַחָלִיד חפ',‎ vinegar | Essig חומץ‎ ,'t xon חל,‎ 


mw 375 untergraben‏ ע'ב: שמחלידין את 
הקרקע: 
2( תחב ודקר to squeeze in| hineindrücken‏ 
חולי ל' tory‏ החליד את הסכין בין סימן לסימן 
pbb‏ פסולה, 

on‏ ני, תחיבת הסכין בשעת שחיטה שלא כדין 
squeezing of the knife | das Hineinstecken‏ 

m ‘Sim (des Schlachtmessers) |‏ ע"א+ שהייה 

דרפה חלדה הגרמה MP‏ 

חַלְדוּתָא nbn ny‏ תרג' יביע ma‏ ליא כיב: 
לחודהון בלא חלדותהון+ 

cave-dwellers | Höhlen- יושבי מערות‎ ‚nr mom 
החוי - חלרין+‎ trp ב"ר‎ bewohner 


חל"ה חלק לעולם ‚san‏ 


the priest’s share of the תרומת ע'פה‎ --* son 
חמשה דברים‎ ind חלה פ"א‎ dough | Teighebe 
חייבים בחלה החטים והשעורים וכו'+‎ 

honey- הדבש כמות שהוא בכוורת‎ WIT nbn 
שבת טי 34 והרודה‎ 'DIN comb | Honigscheibe 
חלת דבש+‎ 

ny x51‏ חָלַגְלוּג. ירוש' עירי פ"ג. ב' ע'ד: 
וגדגדניות וחלגלוגות: 

amy ני, 1) צפוי המתהוה במתכת ע'י‎ Tn 
כל' פי'ג מ"ה: מחט שהעלתה חלודת:‎ rust | Rost 
rash, a skin-disease | Hautausschlag שחין‎ (2 
שהעלה גופן חלודה:‎ sy ב"ר פע'ט:‎ 


NOM‏ זי, 'DD basket | Korb bb‏ קייג עיא: תמרא 
בחלוזך וכו'+ 


final decision | end- חלוט זי, החלטה אחרונה‎ 
חי 31 בימי‎ yaa "DIN gültige Entscheidung 
חלוטו‎ 


finally adjudicated | תי, 1) שייך לצמיתות‎ von 

endgültig zugesprochen‏ תוס' ערכ' ה' ה? 

שאם הגיע יובל ולא נגאלה חלוטה היא השרה 
להקרש, 


וי ג' pon)‏ יין pom‏ שכר): חל דחמר חדת וחל 
דחמר עתיק; בר' ע'ב: הדר חלא mm‏ חמרא, 


I 


xb‏ זי, מין ביצה נוקשה שבמעי היחמור 
a globular concretion | eiförmiges Kügelchen‏ 
בכורות ז' עיב: חלא דיחמורתא, 

‚'r xon‏ 1( חול sand | Sand‏ פס' 39D‏ ע'א: 
אדחלא אכרעיך, 
2( מין Phoenix | Phönix my‏ תרג' איוב ביט 
ייח (וכחול ארבה ימים): והיך חלא DR‏ יומיא: 

Eon‏ זר עיי חולי 42 ירוש' סגה' פ"י כ"ט 
ע"ב: שני חלאים חלה אלישע וכו'+ 

357 פעו"י, 1) הוציא חלב מן הדר | to milk‏ 
melken‏ שבת קמ"ב. עיב: חולב אדם עז לתוך 
הקדרה וכו'. 
2( נתן חלב to secrete milk | Milch geben‏ 
בכורות ב' ע"ב? ורוב בהמות אין חולבות אלא 
אם כן יולדות+ 

som‏ נפ', כניל 2. nsw‏ פיה מיב: עזים יוצאות 
צרורות ליבש אלא לא ליחלב. 

‘win’ glair | Eiweiß בָּיצִים, חלבון‎ on - abn 
מ"ז עיב: חלמון אסור וכל שכן חלב‎ vp תר'‎ 
בצים:‎ 

חַלְבָּא ז', milk | Milch son‏ תרג' יב"ע בר' nn‏ 
ייב (לבן שנים מחלב): aw‏ נקין מן חלבא, 

glair | לובן של ביצה‎ ‚m חַלְבּּנָא‎ aon 
ירוש' תר' פ"י מ"ז עיב: בצים שהקרימו‎ Eiweiß 
ma תרג' יב"ע‎ saps וכוי בין חלבון בין חלמון‎ 
ליט ייד: ורמת חלבונא דביעתא בדרגשא,‎ 

ornithogale | Vogelmilch זי, מין צמח‎ aon 
שבת ד' ע"א החלביצין והלעיגין:‎ (Bot.) 

חָלְבְּנִיתָא ני, חלבנה galbanum | Galbanum‏ 
גיטי סיט ע'א: חלבניתא דובשניתא, 

חַלְבִּץ עיי dan Ya “yoy an‏ והעקרבנין 
והחלבצין 

חַלְגְלוּג ז', מין צמח purslane | Portulak‏ יומא 
ייח day‏ השום והשחלים וחלגלוגות, 
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räuspern‏ ב"ר top‏ התחיל מהבד AE EE‏ ופה 
והוציא DH OF‏ 


to scratch one’s self | sich התפ', התגרר‎ JINN 
ב"ק פ"ד מ"וז שור שהיה מתחכך בכותל‎ kratzen 
ונפל על האדםי‎ 

720 זי, 1) DUT yy‏ ירושי סנה' פיי כיט ע"ב: 
בתחילה הוא מכניס בהן חכך „a‏ 
2( דלקת inflammation | Brand, Entzündung‏ 
ירוש' מו"ק פ'ג Hp ND‏ חכך גדול נעשה באותו 
on‏ כל מקום שהיתה עינו של רי ליעזר מבטת 
היה נשרף+ 


DAT‏ — הֶחְכִּים הפי, di‏ הופיף noon‏ לאחרים 
to enlighten | weise machen‏ הג' 37 עיא? 
תלמיד המחכים את רבותיו. 
2( נעשה חכם to grow wise | weise werden‏ 
ב"ב קע"ה ע"ב: הרוצה שיחכים יעסוק בדיני 
ממונות+ 
2( התחכם to philosophize | klügeln‏ שמו"ר 
פ"וז החכים על גזירתו של הקביה. 


yD ר"ה‎ midwife | Hebamme מילדת‎ -* Tan 
2155 ע'ב: חכמה הבאה‎ 


clever | klug, vernünftig jin) DAN ת',‎ jean 
ב"ב קייט עיב: בנות צלפחד חכמניות הן.‎ 

NIIT]‏ ני, הכמה wisdom | Weisheit‏ תרג' משי 
”7 חי (חכמת ערום): חכמתא דערימא. 


to וכדומה‎ AYES פיי, שכר שדה‎ “IDA „Or 

take in rent | pachten‏ תוס' דמ' ריש פי"ו? מה 

בין שוכר לחוכר השוכר במעות והחוכר בפירות; 
ב"מ סיה עיא: והדר חכרה מיניה, ועיי IT‏ 


הַחְכִּיר הפי, נתן בחכירה to give in rent | ver-‏ 
pachten‏ ב"מ ק"ד עיא: אמר ליח מחכיר an)‏ 


חַכְרְנוּתָא „a‏ מעמד החכירה tenancy | Pacht‏ 
ב"מ קיד עיא: חכרנותא וכו' קבלנותא, 
ח"ל חוצה לארץ, 


on‏ ת', מתוק sweet | süß‏ תרג' יב"ע דב' ım‏ ח? 
חמר חל וחריף, 





2( שכר rent | Pachtzins MDH‏ ב"מ פ"ט מ"ב: 
מה איכפת לך הואיל ואני נותן לך חכורך. 
NAT ‚on‏ ת', Vy wy wise | weise DAN‏ 
ע"ב: מאן חכים למיעבד כי האי yn senda‏ 
מש' י' א' (בן חכם): בר חכימא, 
,'t une]‏ תלמיד חכם scholar | Gelehrter‏ 
פס' ק"ה ע"ב: לא חכימאה אנא ולא חוזאה אנא, 


הַכִּימותָא ני, הכמה wisdom | Weisheit‏ תרג' 
מש' כיח ya‏ (והולך בהכמה)! רמהליך 
בחכימותא. 

an NDIA‏ 3'» נחש snake | Schlange‏ ב"ר 
פפ"ח: הכינא עשו לו בתוך ספלו; ירוש' תעני 
פ"ד ס"ט ע"א! אשכח חכינה כריכה עליו. 


an‏ ב', 33‘ by-name | Zuname‏ מגי' כ"ת 
ע"א: ולא קראתי לחבירי בחכינתו. 


ty חי‎ vo ירושי שבת‎ NIT np TAN 
אשכחון חכינתה.‎ 

חַכִּיר ת', קודר gloomy | düster‏ תרג' תה' ליה 
"7 (קודר שחותי): חכיר שחיית: 


tenant on a fixed rent payable ז', 1) חוכר‎ an 
in kind | Pachter, der ein immer gleiches 
Quantum von Naturalien als Pacht entrichtet 
+P VIA מו"ק י"א ע"ב: האריפין‎ 
say ב"מ ק"ג‎ rent | Pachtzins שכר חכירה‎ (2 
avon מנכה לו מן‎ 

הכיא זי, ‚win‏ אפילה darkness | Dunkelheit‏ 
תרג' מש' ד' י"ט (דרך רשעים כאפלה): ואורתא 
דרשיעי חכירא: 

tenure ג', שכירת שרה על מגת לשלם פירות‎ VST 
בכורים‎ on rent in kind | Pacht, Pachtsumme 
בעלי אריסות וחכירות, ועיי חָכִיר,‎ IND ND 

YIM‏ פיי, 6 גרד ושפשף to rub | reiben‏ תופי 
ב"ק טי כיח: חוככין זה את ant‏ 
2( פקפק to hawk, to hesitate | schwanken‏ 
נדר' פיא ND‏ היה חוכך בזה להחמיר, 


to clear the throat | sick פיעל, בעבע‎ an 


EP 2 ioe 


חלימה. 


חלט 


-------------- הרהה הדי הווהה היהי i‏ 


won‏ ז', עסיס Ty DW juice | Saft‏ עייב: אומצא 
דאסמיק חלייה אסיר וכו'. 


the status of זי, מעמד המוחלט לצרעת‎ von 

being declared a leper | Zustand des als 

apa ירוש' נזיר פ"ח‎ aussätzig Erklärten 
sows בחליטו עד שיניף‎ xin לעולם‎ 


חָלִיטָא נ', 1( תכשיט jewel | Schmuck‏ תרג' 
יש' ג' כי (והלחשים): חליטתא, 
9 מין מאכל קמח dumpling | eine Mehlspeise‏ 
תרג' שיב ייג חי:(לבבות): חליטתא, 


ty ירושי פס' פיב ביט‎ ,2 SD )1 ני,‎ moon 
spon pnd חליטה קמח‎ 
final decision | endgültige החלטה וגזירת‎ (2 
וימי חליטה טעון‎ ted ספרי נשא‎ Entscheidung 
תגלחת,‎ 


baker | Bäcker MEIN ז',‎ soon on 
ירוש' ביב פיב ייג עיב: חד חליטר; 139 פייב ייב‎ 
לחנותא דחליטרא,‎ sy 

‘DB sweetness | Süßigkeit נ', מתיקות‎ mon 
חלייה דתבלין.‎ tay קטיו‎ 


חָלִילָא ת', 1) נבוב, חלול hollow | hohl‏ תרגי 
שמי כיז חי (נבוב)? on‏ 
rounded | rund Say (2‏ ב"ב ס"א: בדקא 
חלילא, 


חָלִילָה.- סחור סחור, סביב round about, in‏ 
turn | rundum‏ כת' פ"י jun‏ השנייה מוציאה 
מהלוקח וראשונה מן השנייה והלוקח מן 
הראשונה וחוזרת חלילה עד שיעשו פשוה 
ביניהם: 


חַלִים תי, 1( aap ‘dim sound’! fest pin‏ עיב: 
עור נמי לא חלים; 
‘Dp healthy | gesund N13 (2‏ ע"ח )’33 


חולה בשעת שחיטה וחלים בשעת זריקה, 

חָלִימָה ג', מין צמח anchusa | Ochsenzunge‏ 
(Bot.)‏ ירוש' ברי פ"ו 9 ע"ב: מיני דשאים 
הקינרס והחלימה. 


to make a paste | Teig ein- פ"י, 1) לש‎ von 
(ותלש): ותחלוט,‎ nam תרג' שיב‎ rühren 

to put in vinegar | in Essig כבש בחומץ‎ (2 
חלטי ליח בחלא.‎ tory חול' קייא‎ einlegen 


חַלֶט פעל, 1) כנ"ל 2, ‘op‏ עיד toy‏ חלא רחליט 
ms‏ 
2( מכר לצמיתות to alienate | veräußern‏ ירושי 
פסח' פ"ד ל"א ע"ב: ולא יחלטון בניהון. 

we) תרג' ויק ייג‎ one אפי, עו‎ pons 
sana ויחלטיניה‎ 


tobe נמכר לצמיתות‎ (1, DAN bis אֶתְחַלַט,‎ 
sold irredeemably | unwiederbringlich ver- 
וירושלים. מי‎ toy oS ערכ'‎ kauft werden 
ons מיחלט‎ 
תרג'‎ to mingle | sich vermischen התערב‎ (2 
‘ow שונים אל תתערב): ועם‎ oy) כיד כייא‎ ‘wD 
לא תתחלט.‎ 


חַלְטָא נ', הרשאת בייד לזוכה בנכסים adjudi-‏ 
cation | Zuerkennung‏ ב"מ טיז ע"ב+ בשטרי 
חלטאתא ואדרכתא+ 

ron‏ ת', גמור ומוחלט final | endgültig‏ קה"ר 
חי ייז: זריבתן חלטנית nn‏ 

“won‏ ז', אופה WIN? baker | Bäcker‏ שבי' פיז 
ליז tary‏ לא מפקד לאילן חלטריא לא man‏ 
מחשבין אגריכון על משחא אלא על חיטיא. 


to be sweet | 88 sein pind פיע, 1) היה‎ bn 
זי )55 מר מתוק): כל מירם‎ ma תרג' משי‎ 
‚mb ומרירותא חלי‎ 
ביק ב'‎ to grieve | sich grämen היה מיצר‎ (2 
עיב: כמה לא חלי ולא מרגיש האי גברא.‎ 

חלי פעל, to sweeten | schmackhaft, 818 Dyin‏ 
machen‏ ע"ז ליט ted‏ מחליא ליה שמנוניתא+ 

to become sweet | süß pind אתפ', נעשה‎ ‘Sans 
טיו כ"ה (וימתקו‎ ow תרג' ירוש'‎ werden 
המים): ואתחלון מיא+‎ 


bn‏ ת', מתוק sweet | säß‏ תרג' WIN?‏ ברי מ"ט 
כ'א: חלי כדובשא, 


=O OL gare 


חלט 


חלול 





2( טבעת בצורת חלזון | snail-shaped ring‏ 
schneckenförmiger Ring‏ כל' פי"ב. מ"א: שקשר 
חלזון בראשה: 
8 מחלת העין an 676-0180886 | eine Augen-‏ 
הזת בכורות vp‏ מ"ב: ps‏ תבלול eprom‏ 

son‏ כנ"ל 1. תרג' yey‏ דב' ליג ייט (שפוני 

טמוני חול): וחלזונא יאחדון ויצבעון מאדמיה 

תיכלא. 

חֶלְחוּל ז', poison | Gift DIN‏ תנח' משפ' in»‏ 
החלחול היה נכנס ‚and‏ 

mind‏ נ', מזמה intrigue | Ränkespiel‏ פסיקי 
דר"כ אחרי tn‏ שלבם מלא חלחוליות emys‏ 


הלחולת נ', המעה המחובר לפי הטבעת | rectum‏ 
Sin Mastdarm‏ נ' ע"א: חלחולת שניקבה כשרה 
הואיל ויריכים מעמידות aims‏ 


to penetrate | ein- פעו"י, 1) חדר ונכנס‎ Omar 
לסם יבש הניתן על בשר‎ art ספרי נשא‎ dringen 
מזיקו כשהוא מוצא מכה מתחיל לחלחל‎ PRI חי‎ 
ON Ha מכש' פ"ג‎ to rinse | spiilen שטף‎ (2 
חלחל לתובן:‎ ox פקק את הצנור או‎ 

הַתְחַלְחָל התפ'י- 1( התנענע | to be shaken‏ 
NDR hin und hergeschüttelt werden‏ פ"ד מיג+ 
היו צרורות מתחלחלים בתוכו 
ny (2‏ חַלְחַל 1 במ"ר פ"ט? ובאו בה חמים 
מלמד שהם מתחלחלים בכל אברית: 
68 נתרועע to fallto pieces | zerfallen‏ ירוש' ב"ק 
פ"א ב' עיב: האש נוגע מצד אחד ונתחלחל „da‏ 


to stir or to rinse או שטף ברותחין‎ DIN — von 
in hot water | in heißen Wasser einrühren 
‚para חולטן‎ ine טהר' פ"י‎ oder spülen 

to be stirred in נפ', נשפכו עליו רותחין‎ von 
hot water | in heißem Wasser eingerührt 
pon ע'א: הנותן‎ nm ירוש' חלה פ"א‎ werden 
‚name קמח וכו' נחלטה כל‎ pnd 

הַחָלִיט הפ', גזר לחלוטין to adjudicate | end-‏ 
gültig entscheiden‏ ירוש' כת' פ"י ל'ג ע"ר: אי 
זה מהן שירצו ביד להחליט מחליטיו, 


DNA (2‏ בחמין stirred in hot water | in‏ 
heißem Wasser eingerührt‏ הלה פ"א מ'א! 
איזהו חלוט הנותן קמח לתוך חמין. 

חלול abn ny‏ אב' פיה tom‏ על שבועת 
שוא ועל חלול השם: 

bon‏ ת', 2123 hollowed | hohl‏ ילק' ויקי תריד: 
אלילים Sy‏ שם שהם חלולים: 

pion‏ ת', בריא well | gesund‏ תוס' תר' א' ג 
פעמים שוטת: 

ale‏ עיי oon‏ אבות פ"ה dm‏ וחלופיהן בגולם. 

vip n‏ ז', strengthening | Kräftigung pin‏ ברי 
ט"ז tay‏ חיים של חלוץ עצמות+ 

name of a place | מקום‎ DV חָלוּצָה‎ won 
תרג' ירוש' בר' מיז זי‎ Name einer Ortschaft 
(שור): חלוצאז יביע שם שם "9 (ברד): חלוצה.‎ 

חַלוּצָה ני, אלמנה שהיבם mow‏ מאן לקחתה 
וחלצה לו נעלו כדין a woman released from‏ 
leviratical marriage by the ceremony of‏ 
untying the shoe of the husband’s brother |‏ 
eine Frau die ihrem die Leviratsehe verwei-‏ 
gernden Schwager vorschritsgemäß öffentlich‏ 
den Schuh auszog‏ יב' ס"ו ע"א: גרושה adm‏ 

pion ny pion‏ יומא פיו ע'א: ארבעה חלוקי 
כפרה שהיה רבי ישמעאל דורש, 

חלוק ז', 1) כתונת shirt | Hemd‏ ביב נ"ז to"y‏ 
חלוק של תלמיד חכם כיצר כל שאין בשרו 
נראה {YANN‏ 
2( שכבה ‘Din layer | Schicht‏ כל' ב"ק די jun‏ 
NIN‏ מאימתימקבל טומאה וכו'משיפשטאת חלוקן. 


חָלוּקָא כניל 1 naw‏ קליר עיא: חלוקא דיגוקא, 

חָלוּהָה ני, הפרדת דבר לחלקים | division‏ 
Teilung‏ כת' כ"ז ע'א: בתורת חלוקה: 

om‏ פעל, to gird | gürten "an‏ תרג' שני אסי וי 
י"א ומחלזין חולזוי. 

חלזון ז', 1) שבלול snail, purple-fish | Purpur-‏ 
תוס' מנח' ט' טיז: px noon‏ כשרה 
אלא מן החלזון, 


nbn 


חלל 





וכו' חלמון מבחוץ וחלבון מבפנים; תרג' איוב 
וי וי (חלמות): „add‏ 


חלמין ny‏ חָלְמן. ירוש' תר' פיי מיז עיב: בלובן 
חלמין: 

name of a place | Name שם מקום‎ vind 
פכ"ג: חלמיש לנות,‎ "pn einer Ortschaft 


poms אין‎ wn כלא' פיא‎ ‚non ny abn 
זרע דלעת לתוך החלמית+‎ 

חַלְנוּנָא ז', מין ארבח | a species of locusts‏ 
eine Heuschreckenart‏ תרג' יב"ע דב' ביח מייב 
(הצלצל): חלנוגא, 


חלעהיב חלק לעולם ‚san‏ 


to change, to exchange | tauschen המיר‎ -* apa 
ירוש' בר' פ"ב ח' עיג: נחלוף את מקומנהר‎ 


to reverse | umkehren הפ' +- הפך ושיגה‎ mons 
עיר' ציט עיא: לעולם לא תחליף,‎ 


nbn /'DS nom‏ נתפי, בא דבר במקום דבר 
to be exchanged, to be mixed up | verwechselt‏ 
werden‏ ע"ז ייז ע'ב: מעות של פורים נתחלפו 
לי במעות של צדקה; ירוש' yp ‘Dp‏ ליג sey‏ 
דבר שאין דרכו ליחלף. 

חלף פ"ע, חלף )2% to pass by | vorübergehen‏ 
תרג' שהיש ב' ייא (חלף עבר): mon‏ ואזיל, 

Abn‏ פעל, 1) כניל. קידי ייב sary‏ חליף אבב דבי 
„man‏ 
2( החליף, המיר to exchange | tauschen‏ חולי 
ו' עיב: השתא מיגזל גזלא חלופי מיבעיא+ 

אֶתְחַלֶף אתפי, השתנה והתהפך | to be exchanged‏ 
sich verwandeln‏ תרג' קה' ח' א': מתחלפן כל 
אורחתיה+ 

חלף ,'t‏ 1( נצר shoot | Sproß‏ יב' פ"א )’#3 
חלפי תרדין+ 
2( גומא reed | Schilf‏ כלים פייז tr‏ של חלף 
ושל קנים וכו'. 


חלף ז', הפך reversion | Gegenteil‏ ירוש' שבת 
פיז ט' ta")‏ או חלף: 


bb‏ פיעל, 1) כנ"ל 1, amp Sim‏ ע'א: דחלליה בי 
טבחא, 
2( חילל וביזה to profane | entweihen‏ תרג' 
ירוש' ויק' כיד ייב דחליל שבתא. 

ms‏ אפי, כניל 2, תרג' ‘pi‏ ייט חי (את קדש חי 
חלל): ית קודשא דה' ony‏ 

to be profaned | אתפ', נתחלל ונתבזה‎ One 
תרג' יח' ל"ו כ'ג (שמי הגדול‎ entweiht werden 
המחולל): שמי רבא דאיתחל,‎ 


empty space | 3133 מקום חלול,‎ )1 — bon 
בר' ייט עיב: יש בו חלל טפת,‎ leerer Raum 
שבת ייא ע"א: אם‎ extent | Umfang היקף‎ (2 
מספיקין לכתוב חללה‎ pr יהיו כל הימים דיו וכוי‎ 
של רשות.‎ 

חַלְלָא זי, 1) 1595 תרג' יחי na‏ ייג (תופיך 
ונקביך): חללין ונקבין. 
2( בניל 2+ na‏ מ"ט עיא: בל חללא רעלמא, 


unfit for priesthood | ת', פסול לכהונה‎ bon 

für das Priestertum untauglich‏ קיר' פ"ר 

מ"א: עשרה pom‏ עלו מבבל כחני לויי ישראלי 
חללי וכו'. 


to dream | träumen פעו"י, 1) ראה חלום‎ pon 
תרג' ברי ל"ז ה' (ויחלום יופף חלום): וחלם יוסף‎ 
חולמא+‎ 
קיד' כיה‎ to close | schließen סגר, עצם‎ (2 
עיא: זימנין דחלים שפתיה+‎ 

חָלְמָא זי, חלום dream | Traum‏ בר' ניה ע'א! 
חלמא Nop‏ וכו' חלמא בישא, 

חָלְמָא 43 מון טיט clay | eine Art Ton‏ בלי 
פייא מידז וכן מן החלמא ומן הגללים, 

non‏ ני, חיבור ודיבוק joint | Naht‏ שבת ציא 
עיבז מקום חלמה, 

anchusa | Ochsenzunge ג', מין צמח‎ Bor 
ירוש' כלא' פ"ה לי ע'א: מיני דשאים‎ (Bot) 
הקינרס והחלמה.‎ 

חלְמון, חֶלְמינָא ז', הצהוב שבביצה yolk‏ 
My of an egg | Eigelb‏ מ' ע"א: DD‏ ביצים 


חלל 


חליף 





ע'א! חליצה מוטעת כשירה אי זו היא חליצה 
מוטעת אמר ריל כל שאומרים לו חלוץ ובכך 
אתה כונסה וכו' כל שאומר לו חלוץ לח ע"מ 
שתתן לך מאתים זוז «Na‏ 


חָלִיצְתָּא כנ"ל 4, יבמ' ק'ב עיא: חליצתא מעליתא, 

חָלִיק ז', מין אגוז a species of nuts | eine Nuß-‏ 
art‏ פאה פיד מיא: AN‏ בחליקי אגוזים: 

split grain | Speltgraupe נ', מין גריסין‎ on 
מיב: החליקה וכו'+‎ vp מכש'‎ 


humiliation | חָלִישוּת דעת עלבון‎ 13 meron 
חלישות‎ ond במ"ר פיוז לא אעשה‎ Demätigung 
‚and דעת ואוליכם עמי למנין‎ 


חַלִישוּתָא ג', חולשה weakening | Schwäche‏ 
תרג' הושע ז' ט': חלישותא מטתינון. 


to be cut all around | נפ', נהתך‎ an (חלל)‎ 
נזיר גיד ע'"א: אבר‎ abgeschnitten werden 
„nn הנחלל מן‎ 


to redeem | auslösen, פיעל י- החליף, פדה‎ bbn 
מע"ש פ"א מיב: אין מחללין מעשר שני‎ ablösen 
על אסימון.‎ 


נַתְחַלֶל נתפי, 1) נתבזה to be degraded | entweiht‏ 
werden‏ אבות פ"א tN‏ נמצא ow‏ שמים 
מתחלל, 
bon (2‏ מכהונה | to lose the priestly status‏ 
die Priesterwürde einbüßen‏ סוטה פ"ג sun‏ 
כהנת מתחללת ואין כהן מתחלל, 
Bin (3‏ והופרע to be transgressed | über-‏ 
freien werden‏ פסיק' דריכ ותאמר ציון: נתחללה 
AMS‏ שבועה וכו', 
4( נפדה ונתחלף to be redeemed | ausgelöst‏ 
werden‏ ב"מ ביר ע'א1 הקדש אינו מתחלל על 
הקרקע: 

to wash, to rinse | פ"י, 1( רחץ, כיבם‎ bon 
(ורחצת‎ 1 wen mw תרג'‎ waschen, spülen 
ana קרבו): ותחליל‎ 
'y תרג' ושי‎ to bore | bohren קדה במקדח‎ (2 

"#7 אנא חלילית+ 


חליף ז', 1) מאכלת slaughtering-knife | Schlacht-‏ 
messer‏ מדות פ"ד nis tm‏ החליפות ששם 
גונזים את הסכינים, 
2( נצר shoot | Sproß‏ שבי xD‏ מ"ח אילן 
שנגמם והוציא חליפין+ 

a man’s name | männlicher איש‎ DW חָלִיפָא‎ 
אבב חליפא קרויא,‎ IN" ב"יב קב"ג‎ Name 


pon‏ 1 נ', 1) תמורה substitution | Ersatz‏ ירושי 
בר' פ"ב ה' עיג: תלמיד חכם שמת מי מביא 135 
תמורתו, 
2( נצר ‘DIN shoot | Sproß‏ תר' ה' 39 חליפות 
תרדין: 

exchange | זיר, חילוף והמרה‎ neon op on 
ODS כנעני נקנח‎ Tay קיר' >37 עיבז‎ Tausch 
אין מטבע נעשה‎ ky וכו' אף בחליפים; ב"מ מיו‎ 
חליפין:‎ 

m צוק' נגעי‎ ‘DIN knot | Knoten קשר‎ ,'t yon 
חליצין שבבקעת וכו'.‎ 3" 


חָלִיצָה.- 1) פשיטת בגד וכדומה | putting off‏ 
‘wind das Ausziehen, Ablegen‏ בר' פי'ג ה' 
עיד: נותן תפלין וכו' חולצן וכוי בחליצה, 
2( עקירה ‘pin taking out | das Herausreißen‏ 
נג' ו' יי בחליצה jan‏ שבזוית בזמן שהוא חולץ 
חולץ את dio‏ 
6 חשיפה baring | das Entblößen‏ ספרי נשא 
ייא אם היה בית חליצתה נאח לא היה מגלהו, 
4( שליפת נעל היבם הממאן לקחת את אלמגת 
אחיו לאשה the ceremony of taking off the‏ 
shoe of the husband’s brother for refusing‏ 
the leviratical marriage | das öffentliche‏ 
Schuhausziehen desjenigen der die kinder-‏ 
lose Witwe seines Bruders nicht ehelichen‏ 
will‏ יב' פ'א מיאז מן החליצה poy‏ היבום: 


חָלִיצָה מוּטַעַת הליצה על nd‏ הבטחת שוא 
Halitsah to which the yabam consented in‏ 
consequence of a deception | Halizah auf‏ 


Grund eines falschen Versprechens‏ יבמי קיו 


חמום 


חלש 


> lin is a ni nn 4 . 


hot water | מים חמים‎ (im pet — DM 
ירוש' שבת פ"ג ו' ע"ב: נותנין‎ heißes Wasser 
חמין.‎ pind חמין לתוך צונן אבל לא צוגן‎ 
תוסי‎ thermae | heiße Quellen מעינות חמים‎ (2 
שבת טיז עיב! הרוחץ בחמי טבריא,‎ 

on‏ *- חותן father-in-law | Schwiegervater‏ ב"ב 
כ"ח עיב! חתן הדר בבית “on‏ 

Ni‏ זי, 6 כניל, תרג' שמי ייח א' (חותן משה); 
חמוהי דמשה+ 
DW (2‏ אמוראים name of Amoraim | Name‏ 
von Amoräern‏ ב"מ Vb‏ )334 דאיר NOM‏ בר 
חנינא Na‏ 

thy פפ' קטיז‎ radish | Rettig זי, צנון‎ NOD 
„KH קפא דחפא‎ 

MM + TOM‏ פיעל, vans WIN‏ התאוה וחמד 
to covet | gelüsten‏ מכות AD‏ מטיו! מתאוה 
להן ומחמדתן: ויקיר פליא: למעשה ידיך תכסוף 
תתחמד נפשך, 

NAT‏ ז', lust | Wollust mn‏ שבת קניב עיא: 
בטל ‚mon‏ 

Ekbatana, capital of הבירה של מדי‎ vy TEN 
Media | Ekbatana, die Hauptstadt 8 
man ערי מדי זו חמדן‎ sey קיד' ע"ב‎ 

‚a NIT‏ חמדה desire | Lust‏ תרג' זכ'. זי 
ייד (ארץ חמדה): ארעא חמדתא: 

חַמָה- קדחת fever | Fieber‏ נדר' wy nn‏ 
אין מבקרין את החולה אלא למי שחלצתו חמת: 

NT‏ עיי NOT‏ תרגי שופי von‏ מאני 
חמודא+ 

covetous | Wollüstling mxn בעל‎ „NORM 
תחמד)? לא תהוון‎ sb) תרג' יביע דב' ה' ייח‎ 
חמוריא:‎ 

a blanket of coarse DJ חָמוּלֶה ג', מין בגד מארג‎ 
תוס'‎ stuff | eine Decke aus grobem Stoff 
נגע' ה' $7 והחמולות והלבדין:‎ 

חָמוּם ת', חם ביותר heated | hifzig‏ ירוש' סנת' 
va‏ כ'ג toy‏ שמעון בן שטח היו ידיו חמומות+ 





מעותיו ללשכה ויהא שובר את הדלת ונכנס 
אימתי שירצה הלח יבוא Sen‏ את מעותיו, 


to discourage | דּעת! הרפה את רוחו‎ won 
קה"ר א' ייח: ואפילו שיראה אותו‎ entmatigen 
נטוי למות אינו אומר לו צו לביתך שלא יחלש‎ 
anys 


to be weak | היה רפה וחולה‎ (u פעויי,‎ WON 
תעג' כ"ד עיב: חלשא ליבית:‎ schwach sein 
to be fine | dünn, scharf sein היה דק‎ (2 
mp ע'א: סכינא דחלש‎ rn ‘Sin 


to make fine, sharp | פעל, עשה דק וחד‎ won 
try wo ty fein, scharf machen 
דחלשי וכו',‎ 


משום 


אַחָלִיש אפ', 1( התיש to weaken | schwächen‏ 
תרג' איוב ייב כ"א (ומזיח אפיקים רפה): ותקוף 
מלכיא מחליש, 
2( הפשיט to strip | ausziehen‏ תרג' ירושי במי 
כ' כיו (והפשט את אהרן): ותחליש ית אהרון. 


to become weak | אתפי, נחלש ורפה‎ WORN 
wenn) כ"ה‎ zb תרג' איוב‎ schwach werden 
בשרו): אתחלש בישריה:+‎ 


חלש ז', גורל lot, ballot | Los‏ פסיק' דריב ע"א: 
ארבע שמות נקראו לגורל חלש פור גורל ean‏ 


חַלְשוּת, חַלְשוּתָא נ', 1( חולשה | weakness‏ 
6 תרג' מל"א ייב יי (קטני May‏ ממתני 
אבי): חלשותי תקיפא מעולימותיח דאבא, 
2( רשלנות laxity | Nachlässigkeit‏ תרג' קהלי 
יי ייח (ברפיון ידים): בחלשות. 


חַלְתָא גי, 1) עיי on‏ עיר' ID‏ ע'א: אייתי 
חלתא, 
2( מין now basket | Korb 5p‏ ליה עיא: חלתא 
בת תרי ma‏ 

‚Nemo‏ חַלְתִּיתָא ry mbar oy‏ לש 
עיא: חורפיה דחלתיתא; ירוש' שבי' פיז ליז עיג: 
בהדין חלתותא+ 

ח"מ חתום מטה, 


= 305 


חלש 


חלף 





nom‏ נפ' י- 1) כנ"ל 2 כת' פי"ג מיא: נחלקו 
עליו בני כהנים גדולים: 
nnn ₪9‏ מחלוקת ביניהם | to differ with‏ 
streiten‏ עיר' פיא מיב! לא נחלקו בית שמאי 
ובית הלל על מבוי וכו', 


הֶחָלִיק הפ''- 1) עשה to smoothen | pon‏ 
wy glätten‏ ליה ע"ב: מפני שמחליק פניה 
בשומן+ 
2( מעך to slide | ausgleiten‏ ב"מ WD‏ מיג+ 
השוכר את החמור להוליכה בהר והוליבה בבקעה 
אם החליקה פטור. 
8 סיים את הנגינה בקול נמוך ונעים 60868 to‏ 
tune softly |im Pianoton ausklingen‏ ערכ' 
פיב מיג: ולא min‏ מחליק אלא באבוב יחידי 
מפני שמחליק ena‏ 
to be smooth | glatt sein pon mn (4‏ יב' פ' 
עיבז ובשרו מחליק, 


to be divided | התפ' *- 1( נבדל לחלקים‎ ponnn 
שביע'‎ verteilt werden 
יתחלקו לכל אדם.‎ 
to separate | sich absondern לעצמו‎ Tops (2 


מדר' תה' ייח ב': היה מתחלק מחיילותיו, 


פ"ט מיטז ודמיהם 


—'n nom‏ 1) ריק empty | leer‏ פסיקיר כיג: 
להוציאך חלק אי אפשרי 
© מחופר כתב | blank, not written upon‏ 
unbeschrieben‏ סנה' 1 ע"א שבעים ושנים 
פיתקין על שבעים כתב זקן ושנים הניח חלק. 


field, lot | Feld, זי, שרה, אחוזה‎ xpon Don 

Grundstück‏ תרג' ירוש' בר' מיט כיא:. אוניתא 

רחלק: משי כיג 9 (ובשדי יתומים): ובחלקא 
„un‏ 


חלקא ז', 1( ow‏ משקל a weight | ein Gewicht‏ 
ביצה כ"ם ע'א: חלקא ופלגו דחלקא, 
2( קליפה husk | Schale‏ מויק am‏ עיב: רשקל 
חלקייהג. 


to cast in | hineinwerfen י- הטיל, שלשל‎ von 
ערכ' פיט מיד: התקין הלל הזקן שיהא חולש את‎ 


nom‏ תחיפ, במקום Maw instead | anstatt‏ קכ"ט 
עיב: נפשא חלף נפשא, 

חלף רדה חַלפְַדְרָא] ני, מורהדשעות של 
מים water-clock | Wasseruhr‏ ביר פמיט+ 
לחלף סרדה מליאה מים כל זמן שהיא מליאה 
מים הפניגור מלמד וכו'. 

חַלְפָה 3'‚ 1( נצר shoot | Sproß‏ עוקצ' פיא 
מירז וחלפות תרדין. 
2( מאכלת  slaughtering-knife | Schlacht-‏ 
‘DIN messer‏ זבח' ז' א': בבית החלפות: 

name of a Tannai | Name Ni DW חֶלְפְתָּא‎ 
ר' הלפתא‎ tym אבות פ"ג‎ eines Tannaiten 
man איש כפר‎ 

חַלְפַתָא נ', ערבה willow | Weide‏ סוכה ליד 
עיא: חלפתא ערבתא:. 

to perform the נתן חליצה ליבמה‎ (1 -* yon 
ceremony of taking off the shoe of the 
husband’s brother who refused the levira- 
tical marriage 1 den Schuh des Levirs 
מיה: לאחר שיחלוץ לי‎ ap קיד'‎ abziehen 
יבמך+‎ 
תוסי‎ to loosen | lösen הוציא את הגרעין‎ (2 
עיז די ח': חולצין את גרעיניהן.‎ 
נך' מיא‎ to attack | anfallen תקף, אחז‎ (3 
‚man ע'יא: שחלצתו‎ 


to be peeled off | sich נפ', 1( נפשט‎ yon 
שבת פיכ ייז עיגז מסתכן ועורו‎ ‘wr ablösen 
נחלץ,‎ 
שנחלץ וכו'.‎ wann כניל 41 יבי פי"ב מיד:‎ (2 

to make distinction | הבדיל, הבחין‎ )1 — Don 
שבת פ"ב‎ ‘win? einen Unterschied machen 
an מזיד‎ ps הי עיאז לא תחלוק בו בין שוגג‎ 
“> סנה'‎ to oppose | anfechten תתנגר‎ (2 
ע'א: כל החולק על מלכות בית דוד וכו'.‎ 

to honor, to pay התיחס בכבוד‎ 7122 pon 
regards | Ehre erweisen, Rücksicht nehmen 
px own בר' ייט עיבו כל מקום שיש חילול‎ 
חולקין כבוד לרב‎ 


rae) same 


חמר 


חמישאה 





to cause leavening | פיעל, גרם חימוץ‎ yen 
כל‎ tn ערלה פיב‎ sauer werden lassen 


המחמץ והמתבל וכו', 


Pony‏ הפי, 1) 6595 מכי' בוא שאור שהוא 
מחמיץ לאחרים: 
2( נעשה to turn sour | sauer werden pian‏ 
ב"ב tan vp‏ המוכר יין לחבירו והחמיץ: 
3( דחה INNS‏ זמן to postpone | verschieben‏ 
מכי' בוא מפ' FD “DT‏ אין מחמיצין את המצוה 
אלא ox‏ באה לידך עשה אותה מיד+ 
4( נתקלקל to corrupt | moralisch verdorben‏ 
werden‏ ר"ה ג' עיב: הוא כורש NIN‏ דריוש ND‏ 
כאן לאחר ‚Panne‏ 
‚oma YT)‏ נעשה חמוץ to turn sour | sauer‏ 
werden‏ ירוש' ערלה פ"ב ס'ג toy‏ נתחמצה sno yA‏ 
Yan‏ פעל, גרם צער to grieve | kränken‏ תרג' 
משי יי א' (תוגת אמו): מחמץ לאמוי, 
PDs‏ אפ'י, 1) בייש to put to shame | beschämen‏ 
תרג' מש' כיה ın‏ (בהכליפ): כד eprom‏ 
2( נתקלקל to corrupt | verdorben werden‏ רייה 
ד' ע'א: מנלן דאחמיץ+ 
Pan‏ שם עיר בסוריא | Homs, a eity in Syria‏ 
Homs, eine Stadt in Syrien‏ ירוש' בלא' פ"ט 
ליב tay‏ ימא דחמץ+ 
NYT‏ זי, מין קטניות a species of peas | eine‏ 
Erbsenart‏ ירוש' ע'ז פ'ה מ"ד ty‏ אכל חמצין+ 
“ar‏ פ"י, 1) גרש to pileup | häufen‏ עוקצי 
פיב tn‏ והבצלים spony‏ 
2( היה חמור וקש to be stringent | streng‏ 
sein‏ אהל' פי"ד dar‏ אל יחמור זה מן arn‏ 
3( שרף to parch | verbrennen‏ סנה' Y'D‏ )"$3 
וחומרת את בני yd‏ 
ana‏ בפ', בשרף to be parched | verbrannt werden‏ 
din‏ פיג מיג: נפלו לאור mama‏ 
הַחָמִיר הפי, הכביד | to pass a restrictive law‏ 
gesetzlich erschweren‏ בר" 373 ע"א+ אעפ"י 
שמיקל san‏ על אחרים מחמיר אני על עצמי, 


הְמִישָאָה, one INT‏ חמישי | the fifth‏ 
fünfte‏ תרג' זכ' ז' ג' (החודש החמישי): ירחא 
חמישאה: יביע א' כיג (חמישי): חמישאי, 


חְמִיתָה עיי חָמִיטָה 1, תופי pw‏ טבול יום בי 
#3 המקפה לחמיתה, 


to be in | נפי, הוכה בקדחת‎ Dam -- DM 
ירוש' עיז פיב מ'י‎ a fever | an Fieber leiden 


ע'ד: ON‏ היה נחמם, 


to be warmed | warm werden DM נחום בפ', בעשה‎ 
ann בשביל‎ tay x now 


הַחֶם הפ', חימם, הופיף to heat | erwärmen, bin‏ 
erhitzen‏ תוס' שבת ג' pa vn‏ להחם הצוגן ובין 
להצין החמים: 


amomum | Ingwergewürz ז', מין בושם‎ Dam 
וראשי בשמים+‎ DAMM עוקצי פ"ג מיה: הקושט‎ 


to scratch | zerkratzen פייי, שרט בצפרנים‎ Dan 
„ANDI ביר פמ"ה+ חימסה‎ 


DEM‏ פיי, Don‏ וגזל to rob | rauben‏ תרג' ירושי 
ברי ו' ייא: חומפין וגוזלין. 


to vanish | hingerafft אתפי, גוע וכלה‎ DONS 
תרג' יב"ע בר' ז' כ"א (ויגוע כל בשר)!‎ werden 
ואתחמסי כל בישרא,‎ 


a violent man | מי שלוקח בזרוע‎ ‚m [DIT 
ב"ק ס"ב ע"א: מה בין גזלן לחמסן‎ Gewalttätiger 
וכוי חמסן יהיב דמי+‎ 


חמע פיעל, החמיץ to leaven | säuern, gären‏ 
WY lassen‏ ס"ח ע"א+ הואיל וראויה לחמע בה 
כמה עיסות אחרות+ 


to be sour | sauer sein man פ"ע, היחה‎ yon 
ירוש' פס' פ"ב ביט עיג: בגין דיחמע.‎ 

to leaven | פיעל, אַחְמַע אפי, החמיץ‎ Yan 
חמועי מחמעא: תרג'‎ thy פס' מ"א‎ säuern 
ara ירושי ויק' בי ייא (כל שאור): כל‎ 

YA‏ זי, חומץ vinegar | Essig‏ תרג' ירוש' במי 
וי ג' (חומץ יין): yan‏ דחמר חדת: 


307 


חמירתא 


חמוץ 


| המ 


batter-cake | Brof- nay ני, 6 מין‎ TOT 
טבול יום פ"א מ'א: האופה חמיטה על‎ kuchen 
גבי חמיטה עד שלא קרמו בתנור+‎ 
ירוש' מעשי פ"א מיט‎ pan | Pfanne מחבת‎ (2 
בנתון בחמיטה ובתמחוי+‎ ty 

win ny on‏ נדרי פיז dam‏ הנודר מן 
הכסות מותר בשק וביריעה ובחמולה. 

Naar] OVE‏ ת', warm | warm on‏ ב'ב 
כיב עיבז NID‏ דבי שותפי לא חמימא ולא 
קרירא תרג' שיא כ"א זי Kon ond)‏ לחים 
חמים: 

חמימי מים חמים ‘Sim hot water | heißes Wasser‏ 
מיו עיב: חמימי וכו' קרירי N‏ פשורי. 

NM‏ ני, VY DD heat | Hitze on‏ עיא: 
מחמת חמימותא+ 

a species of doves | eine נ', מין יונה‎ NAD 
sNNIONT גיט' ס"ט )"$3 שיאפא‎ Taubenart 

superficial scholar | Halb- זי, יודע למחצה‎ DST 
סנה' ייד עיא: לא תסמיכו לנא וכו' לא‎ wisser 
מחמיפין ולא מטרמיפין+‎ 

fifteen | fünfzehn עשר‎ nenn )1 שהימ,‎ DYN 
מג' ה' ע'יבז בר חמיפר:+‎ 
תרג'‎ the fifteenth | fünfzehnte החמשה עשר‎ (2 
יביע ויקי ייב ה'+ ובחמיסר,‎ 

חְמִיסְרְאָה כניל 2 תרגי דייא כיד ייד (חמשה 
עשר): חמיסראת+ 

Yan‏ 1( ת', חמוץ sour| sauer‏ איכיר ג' מש 
בסימא חמיע 
leavened (bread) | 68 pon ,'t (2‏ 
ירושי סנה' פיג כיא עייב: חמיע +NMIDDS‏ 


syn זי, 2599 פפי‎ 6 NTN ‚Tom 
בעירו חמירא: תרג' ויק' ב' ייא (כל שאור): כל‎ 


חמיר+ 
«NER ny (2‏ חולי יי why‏ חמירא מכנתא 
מאיסורא, 

STDIN 959 RADON‏ נזיר כי {ay‏ חמירתא 
ובוי קילתא, 


חמוץ עיי „NT‏ ברי זי עיב: שאור שחמוצו 
קשה 31+ 

grave, strict, severe| ת', כבד, קשה, חשוב‎ Dan 
ירוש' פסח' פ"ב כ"ט‎ schwer, streng, ernst 
עיא: איסור חמור חל על איסור קל ואין איסור‎ 
קל חל על איסור חמור,‎ 

a contri- חמ *- בפיפ נצורת חמור למלאכה‎ 
vance for workingmen | Eselsfigur, Holz- 
חמור של רחים‎ ta wp זבים‎ gestell, Bock 
של ידי‎ 

she-ass | Eselin החמור, אתון‎ Mapa ני,‎ THA 
ג' עיב: ולא בחמור ולא בחמורה וכו'+‎ ey 

TO‏ עיי חוּמָר, ברי כיד עיא: דורשי חמורות 
אמרו וכו'+ . 

a drove of asses | חמורים‎ Wy נ',‎ NAM 
ב"ר פע"ה: חמורתא גמלתא,‎ Eselherde 

WANT‏ פיע, ירד to kneel | niedersinken‏ שבת 
ניד tay‏ כי היכי דלא ליחמטן אלייתיה: 

to subdue | unter- אפי, הכניע‎ DAMN פעל,‎ DAN 
תרג' תה' "א מ' (תכריע תחתי)!‎ werfen 
חמטתנון תחותי! שם ע"ח ל"א (הכריע): אחמיט,‎ 

AD מעשי פ'א‎ pan | Pfanne ני, מחבת‎ TOT 
נותן לחמטת:‎ 

an‏ פ"י, ראה to see | sehen‏ ורושי כלא' פ"ט 
ליב עיב: אין אנא חמי ליה אנא חכים 25 

to show | zeigen אפי, הראה‎ IN פעל,‎ an 
ואחמין‎ tx אמר ליה חמי לה 35 איכ"ר א'‎ tow 
‚mb 

to be seen, to appear | אתפ', נראה‎ ADS 
עיב:‎ MD pl gesehen werden, erscheinen 
אתחמיאו 1919 ביממא,‎ 

Marl‏ תי, ראוי worthy | wärdig‏ תרג' ‘nn‏ טיו 
א' אי (מי יגור): מאן חמי למידר;: 

חְמִידְתָּא עיי OTT‏ תרגי עמי הי י"א (כרמי 
חמד): כרמי חמירתא+ 

NON‏ ני, מין ירק ammi | Ammei‏ תופי צוקי 
כלא' ג' ייב והכרפסא וחמיטא וכו'+ 


— SU) 


חניקא 


חנוכה 


Veh we 2. ee nn‏ ’...02 ו ו 


formation of buds | ז', הוצאת פקעים‎ DAT 
ty no פ"ה‎ ‘wy ‘win Knospenbildung 
בחנט והשרשת+‎ 

embalmer | Zin- גופות המתים‎ warn זי,‎ NOI 
תענ' ה' ע"ב% וכי בכדי ספדו‎ balsamierer 
ספדנייא וחנטו חנטייא,‎ 

Non‏ ז', wheat | Weizen nun‏ תרג' יב"ע שמ' 
כיט ב' (סולת חטים): „wann xDDD‏ 

mean לקיטה וכו'‎ savy ריה טיו‎ IT עיי‎ TOIT 

MPI “97‏ ני, my ‘wi rest | Rast mann‏ 
פ"א מ' עיא: לא תחן להם חניה בארץ+ my‏ 
פ"ה כ"ב ty‏ מה בחנייתן על פי הדיבור אף 
בנסיעתן ובו'+ 

surname | Zuname ‘33 ,'3 Tann‏ גיט' פ"ט 
מ"ח! כתב חניכתו וחניכתה wa‏ 

mazillae | Kiefer זיר, מקום השנים בפה‎ DW 
חולי ק"ג עיב: בין החניכיים:‎ 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW sun 
עיר' 13 ע"א1 א"ל רב חנילאי‎ eines Amoräers 
ON מחוזנאה לרב‎ 

a man’s name | männlicher Name איש‎ DW pan 
שמית:‎ by מויק כיה עיב! אפיקו ליה חנין‎ 

name of a Tannai | Name eines תנבא‎ DW NT 
yD ר' חנינא‎ inım vn תמורה‎ Tannaiten 
אנטיגנוס אומר+‎ 

name of an Amora | Name אמורא‎ DY ְנִינָה‎ 
™ סנה' צ"ח ע"ב! דב'‎ eines Amoräers 
חנינה וכו'+‎ 

חֶנִיסֶיְסְיָא זיר, חמנים statutaries devoted to‏ 
the Sun | Sonnensäulen (Götzenkult)‏ תרג' 
ישי ייז חי (חמנים): חניסנסיא, 

an ornament | ein זיר, מין תכשיט‎ NYDOWT 
תרג' יש' ג' ייט (והרעלות): חניססיא+‎ Schmuck 

NAT‏ עיי NPT‏ תג ירי בי כי (נתקתי 
מופרותיך): פסקית חניקיכון, 

TDI‏ עיי «PIT‏ פנהי פיט tam‏ כל חייבי מיתות 
ובו' בסייף וכו' בחניקה, 


the feast לזכר נצחון החשמונאים‎ an — TDI 
commemorating the victory of the 
מו"ק‎ Maccabees | Weihefest, Makkabäerfest 


#19) בחנוכה ובפורים‎ fan AD 
שרגא דחנוכתא.‎ wey מיה‎ naw ba NAD 
ספרי‎ entreaty | das Bitten בקשת‎ pwd זי,‎ I 
יי לשונות נקראת תפלה זעקה‎ Ara ואתחנן‎ 
ar וכו'‎ 
nsw Henna | Hennastrauch ז', מין שיח‎ )1 pan 
אחד יש בכרכי הים וחנון שמו‎ py sa"y 33 
ומביאין קיסם ומניחין לה בחוטמה כדי שתתעטש‎ 
ויפלו דרני ראשה,‎ 
supplied with כנ"ל‎ pom py ת', שבחוטמו‎ (2 
an application of Henna|mit Henna verseiien 
“man שבת פ"ה מ"ד? ואין הרחלים יוצאות‎ 
a man’s name | männlicher איש‎ DW pam 
חניות של בגי חנון,‎ tay ירוש' פאה פ"א ט"ז‎ Name 
פיז מ"א: וחנוניעל פנקסו.‎ yaw INIT עיי‎ 1ST 


saleswoman | Krämerin man ני, בעלת‎ MIT 
המושיב את אשתו חנונית+‎ $d כת' פ"ט‎ 

flattery | בשפת חלקות‎ man גי,‎ TB 
חנופה‎ Saws סנה' נ"ב ע'א:‎ Schmeichelei 
שהחגיפו לקורת,‎ 

profaneness | Ruchlosigkeit ג', רשעות‎ NS 
תרג' ירי כיג טיו (חנפה): חנופתא:‎ 

strangler | Erwürger pain חֶנוקָה זי,‎ NPT 
ביר פעיח: חנוקא סברת למחנקני (שהשיר א'‎ 
חנוקה)+‎ #73 

shop | לאחדים‎ mind בית ממכר‎ -* mon 
החנות פתוחה והחגוני‎ from אבות פ'ג‎ Laden 
MND מקיף והפנקס‎ 

„ons NON‏ ירושי פאה פ"א טיז עיא: חנותא 
דכיתנאי, 

DIT‏ — )30 נפי, נתבשם ma‏ המת למשמרת 
to be embalmed | einbalsamiert werden‏ ב"ר 
פפ"ד: זה מת במצרים וזה AD‏ במצרים זה נחנט 
וזה aan‏ 


חנוכא 


חמר 





name of a female demon | Name שם שידה‎ Mion 
סנה' ק"א ע"א! זיקא דחמת‎ einer Dämonin 
„NN חזינא‎ NP 

through, in מה"י, בפבת, על ירי‎ Noms san 
ב"ק פ"ח‎ consequence of | infolge, wegen 
מחמת המכה חייב שלא מחמת המכה‎ ON מ"א!‎ 
פטור+‎ 

(חמת) Mans‏ אפי, הכעיס | to make angry‏ 
erzürnen‏ תרג' מש' כ' ב' (מתעברו): yar‏ 
דמחמית+ 

mother-in-law | הבעל‎ ax ‚man ‚a NAT 
שבת כ"ו עיא: חמתא דהות‎ Schwiegermutter 
סניא לה לכלתא+‎ 

„NEMO‏ חמְתה, may [OST‏ מקומות נארץ 
ישראל names of places in Palestine | Namen‏ 

von Ortschaften in Palästina‏ ירוש' סוטה 

פ"א ט"ז עיד: כנישתא דחמתא:; WI‏ עיר' פיה 

כ"ב עיד: חמתה דגדרז מגי' בי עיב: כמחמתן 

לטבריא,+ 


iraseible | jähzornig nun bys vn NIT 
תרג' מש' טיו ייח (איש חמה): גברא חמתנא+‎ 

ח"נ wh‏ נזק+ 

NAT‏ ז', חן charm | Anmut‏ תרג' משי ליא לי 
(שקר החן): שקרא הוא חנא+ 

JIM‏ פעל, רקד to dance | tanzen‏ תרג' יב"ע שמי 
ליב ייט (ומחולות): מחנגין. 

Nas‏ זי, 1) מחול dance | Tanz‏ תרג' שופי טי 
>" (הלולים): spasm‏ 
2( מין כלי זמר a musical instrument | ein‏ 
musikalisches Instrument‏ תרג' שמ' ל"ב to‏ 
וחנגין בידיהון דרשיעיא, 

shop-keeper | man זי, בעל‎ NIT ATS 
פס' ק"י עיב: אינסבא לחנואה: שבועי‎ Krämer 
מ"ח עיא: החגווני על פנקפו,‎ 

חנוך, ROY TIT oy NIT‏ פ"ב עיאז אי 
זה חנוך היה רגיל לאכול בשתי שעות מאכילין 
אותו וכו'; שם: תרי חנוכי An‏ 








‘mh תרג'‎ to burn | brennen פעל, 1( דלק‎ MT 
ק"מ ייא כגידין דמחמרין+‎ 
חמתון‎ sy פיז ני‎ pw עיי הַחְמִיר, ירושי‎ 0 
מקילין וחמר עליהון.‎ 

WEIN‏ אפ', עיי הֶחָמִיר, נדה סיו any‏ היכא 
דאחמור אחמור היכא דלא אחמור לא אחמור+ 

to form a pile נעשה לתל מפלה‎ ons אֶתְחַמָּר‎ 
תרג' יחי‎ of ruins | zum Schutthaufen werden 
annn ליח כ' (לארץ תפול): לארעא‎ 

VT‏ פיעל, הלך אחרי חמור או בהמה אחרת ונהג 
בה to drive a beast | ein Tier treiben‏ שבת 
קניד עיא: המחמר אחרי בחמתו בשבת: 

ass-driver | Zseltreiber mann מנהיג‎ ‚ "VAN 
קיר' פיג מייר לא ילמד אדם את בנו חמר גמל‎ 
+31 ספר ספן‎ 

vy ירוש' בימ פיב חי‎ ass | Zsel זי, חמור‎ “VT 
an זבנינן לך חר‎ 

ST „Nr‏ זי, יין wine | Wein‏ ירושי שקי 
פיה sn‏ דין חמר טב למעיאן ביק ove‏ עיב: 
חמרא דמריה וטיבותא לשקיא, 

NYT‏ זי, חמור Naw ass | Ese!‏ נ"ג עיא: חמרא 
אפילו בתקופת man‏ קרירא „mb‏ 

NUT‏ עיי „Na‏ ירושי mp‏ פיו כיג עיבו הא 
שאלתא דחמרא: 

caravan of asses | ני, אורחה של חמורים‎ MV 
החמרת והגמלת‎ tn פ"י‎ ‘mip Eselherde 
pips העוברת ממקום‎ 


NVA‏ ני, חמורה, אתון she-ass | Zselin‏ ירושי 
דמ' ND‏ כיא עיד: חמרתא דר' DAD‏ בן יאיר. 

ms תרג'‎ fifty | fünfzig חמשים‎ nw PWT 
ליא מי (חמשים): חמשין,‎ 

חַמְשִיתָא pap ‚a‏ של חמשה | a collection of‏ 
five | Gruppe von fünf‏ ירוש' בר' פיב ד' 
ער חמשיתא קדמייתא, 

חמֶת -- Poon nat‏ כלי זמר עשוי מנאד 
ואבובים bagpipe | Dudelsack‏ כל' sn‏ מיבן 
חמת חלילין amine‏ 
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חפחום, MORD „» DinDn‏ ני, עצפ יך 
cartilage | Knorpel‏ בכורות פ"ו tN‏ נפגמה 
אזנו מן החסחום; Dw‏ מ' ע"ב: בחפחסות אחת;: 
תרג' יביע שמ' tra‏ כ' (תנוך): חסחום: 

הסחף פ"ע, רחף, רפרף to hover | schweben‏ 
תרג' ירוש' דב' ליב ייא Sy)‏ גוזליו ירחף): ועל 
גוזלוי הוא מחסחף:+ 

חְסִידגּת, „a SOPOT‏ מדת החפד והצרקה 
piety | Frömmigkeit‏ ע"ז כ' ע"ב1 חפידות 
מביאה לידי ענוה; סנה' ק"י עיבג מאי חסידותיה, 

yen‏ ת', קטן, דל ‘DB little, small | klein‏ מ"ח 
ע'א: חיטי חסיכתא: 

weaned child |entwöhntes ז', ילד שנגמל‎ yon 
תרג' ישי ייא ח' (גמול): חפילא,‎ Kind 

חֶסִים תי, חזק hard | fest‏ תרג' ירוש' דב' ח' טי 
חפימין כנחשא+ 

TDN‏ ני, now da‏ מחפום על פי הבהמה 
muzzling | das Verbinden des Maules‏ ב"מ 
צ' toy‏ בשעת דישה לא תהא חפימה: 
and (2‏ הקרדום וכדומה edge | Schärfe‏ תופי 
כל' ב"מ ג' ו': ובקרדום אף על פיי שניטלה חסימתו. 

TOM‏ ני, basket | Korb bp‏ כל' פטיז מיה: 
וחפינה וכוי של נצרין, 

a kind of grains | eine ז"ר, מיני גריסין‎ Don 
פס' מ' ע"ב: מחי לה קידרא בחסיסי,‎ Graupenart 

baring | das Entblößen ני, חשיפה וגילוי‎ TEM 
חסיפת זרועו בקדושת,‎ dr בר'‎ man 

want | Mangelhaftigkeit מחסור‎ »'3 NMTDT 
תרג' משי טי ו': חסירות רעיונכן+‎ 

mon‏ נ', 1( בצל leek | Lauch‏ תופ' תרי ט' ג 
אלו הן מיני חסיות mda‏ והשום והבצלים וכו'+ 
2( רחמנות sparing | Schonung‏ ילק' mw‏ רי? 
אין פסיחה אלא enon‏ 

Ton‏ פ"י, 713% to diminish | abziehen‏ דמ' פ"ז 
מ"ג: וחוסך גרוגרת אחת+ 

TEN‏ פיעל, חס to spare | schonen‏ זבחי N‏ ע'א: 
חיסך עליו הכתוב+ 








הסדא זי, 6 חפד וצרקה charity | Wohltat‏ 
ירוש' ע"ז פ"ג מ"ב say‏ גמיל ‚non‏ 
DW (2‏ אמורא name of an Amora | Name eines‏ 
Amoräers‏ חולי יי עיא: ורב SIDA‏ אמר כשרה+ 


name of an Amora | Name אמורא‎ DW ‘SDM 
רות רבח פ"ג: ר' חסראי וכו'+‎ eines Amoräers 

piety | Frömmigkeit maven na ני,‎ NOAM 
זי ו': חסדותא ריעקב+‎ ww תרג'‎ 

חסדיגרון UST SO‏ זי, מין חזרת 
a species of lettuce | eine Lattichart‏ ירוש' 
כלא' ND‏ כ"ז ע'א: חזרת גלים - חסדיגרון+ 


חסדיי DW‏ אמורא name of an Amora | Name‏ 
eines Amoräers‏ ירוש' עירי TB‏ ב"ב ע"א: רבי 
אחא בשם ר' חיננא ורב חסד'יי+ 


charming | anmutig בעל חן‎ "N STON ‚DM 
‘Os כת' י"ז ע"א כלה נאה וחפודה: תרג' שני‎ 
בחיזוא+‎ ANON Hr ב'‎ 


the vein ני, העווק שבו מקיזין דם‎ TDN 
oppened for bloodletting | die Vene die man 
ע"ב: יד לחסודה‎ np naw zum Aderlaß öffnet 
תיקצץ,‎ 

piety | Frömmigkeit גי, מדת חפידות‎ NETO 
תרג' תה' ס"ט י"א: והות חסודתי לקלנא לי,‎ 


Tor‏ ז', 1) רחמנות clemency | Erbarmen‏ תרג' 
ירי לי ייא: חפוך ושיצאה+ 
2( רבר מועט trifle | Kleinigkeit‏ תרג' יח' Wo‏ 
מ"ז (כמעט קט): TOM‏ הוה חוביך+ 
DIBA‏ זי, 1 naw muzzle | Maulkorb monn‏ 
נ"ג עיא: ולא הפרה בחסום שבפיה+ 
2( הקצה החד של מעצר וכדומה edge | Schärfe‏ 
כלים פי"ג מ"ד: המעצד והאזמל וכו' ניטל „mon‏ 
Don‏ ני, עצם רך ‘DIN cartilage | Knorpel‏ 
בכ' ד' י'ג אזניו מגופפות בחסוסה «AAN‏ 
MDR‏ י- מקום צל shady place | schattiger Ort‏ 
שמו"ר פ"ב: ברח ממנו גדי ורץ אחריו עד שהגיע 
mond‏ וכו'+ 
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חניתא 





י"ז עיאז אפילו לגברא כוותך לא חניפי mb‏ 
שבוע' ל' ע'א: לחנופי ליה: כת' פ"ד ע"ב: משום 
דבי נשיאה מחניפיתו And‏ 

to strangle | המית ע"י לחיצת הגרון‎ yD psn 
Apaınn פל"ד: אף‎ 3 erwürgen 

to be sentenced to death נפ' *- נידון לחנק‎ pita 
by strangulation | zum Tode durch Erwürgen 
סבה' פי"א מ'"א: לנהרגין ולנחנקין+‎ verurteilt sein 

הנק פיי, Pa‏ פָּעל, עיי «PIN‏ כתי סי tay‏ לא 
עבידי אינשי דחנקן בנייהוז ירוש' בר' פ"ב m‏ 
ע"א אנא מחנקוניה סנאיהון דישראל+ 

אַתְחַנּק אתפ', הנק את עצמו to strangle one’s‏ 
self | sich erwiirgen‏ תרג' ש"ב יז כייג. (ויחנק 
וימת): ואתחנק ומית+ 

חֶנָק ז', ann‏ בית דין עלדידי mynd‏ בגרון 
execution by strangulation | Todesstrafe‏ 
durch Erwürgen‏ סנה' פ"ז מ"א: ארבע מיתות 
נמסרו לבית דין סקילה שריפה הרג spam‏ 

הנקא ז', 533 chain | Fessel‏ תרג' ירי כ"ז ב' 
(מוסרות ומוטות): חנקין ונירין+ 

far from..., ְשלוּם מה"ק, חלילה‎ Dr Om 
חולי‎ God forbid! | fern sei es! Gott behüte! 
פיה מיו:‎ sy חפ ליה לזרעיה דאבא:‎ tay קייא‎ 
חס ושלום שעקביה נתנדה.‎ 

NOM‏ זי, 6 po‏ ירק lettuce | Zattich‏ פפי קטיז 
ע'יא: קפא דחסא+ 
nw (2‏ איש man’s name | männlicher Name‏ ה 


יב' קכ"א 32"y‏ דביתהו דחסא, 


to be ashamed | sich פ"ע, התבייש‎ )1 on 
(וחפרו): חסדו,‎ n ליד‎ nn תרג'‎ schämen 
תרג'‎ to blame | rügen, schmähen פ"י, גינה‎ (2 
„ons מש' כ"ה י' (פן יחסרך): דלא‎ 

TAS‏ אפי, כניל 2, תרג' ירוש' דב' ג' א': דהוה 
Ton»‏ לאבהתן: 

to be put to shame | אתפ', נכלם‎ TEAMS 
תרג' תה' פי'ג ייח (יחפרו):‎ beschämt werden 
ויתחסדון:‎ 


AT NAT‏ שמות מקומות בארץ ישראל 
names of places in Palestine | Namen von‏ 
vn '7 aw ‘DIN Orischaften in Palästina‏ 
חניתא עיליתא וחניתא ארעיתא: ירוש' 197 פיב 
כיב ty‏ חניתה ‚mann‏ 

Tan‏ פיעל, a‏ שבלל to finish | vollenden‏ מו"ק 
פ"א מ"וז מחנכים את הכוכים במועד: 
© התחיל להשתמש בדבר | to inaugurate‏ 
einweihen‏ מנח' פ"ד מ"ד: PRY‏ מחנכין את 
מזבח הזהב אלא בקטורת הסמים: 
8 הרגיל to train | an etwas gewöhnen‏ ירוש' 
יומא פ'א ל"ח ע"ב: ומחנכין אותו כל שבעה: 
4( גידל ולימד to educate | erziehen‏ נזיר כ"ט 
ע'א: כדי לחנכו במצוות, 

to be inaugurated | נתפי, נתחרש ונתקדש‎ FINI 
מ' ע'ב: שאם לא‎ ‘mat eingeweiht werden 
נתחנך המזבח בקטורת וכו',‎ 

חנכ"ל oy‏ חמה נוגה כוכב לבנה שבתאי 
צרק מאדים, 

to be shown נפי, הטו לו חן וחפד‎ 73M} י-‎ [AT 
DN HD דב"ר‎ favour | begünstigt werden 
למד ולא קיים אינו נחנן.‎ 

YD ירושי פאה פ'א‎ we | wir מה'ג, אנחנו‎ [IT 
‚amp jan ע"ב: מה‎ 

חַנָּנָא ת', gracious | barmherzig many pan‏ 
תרג' שמי כיב כיו (חנון אני): חננא NON‏ 

names ואמוראים‎ ONIN שמות‎ TIF NIT 
of Tannaim and Amoraim | Namen von 
™ tyr מכות פיג‎ Tannaiten und Amoräern 
חנניה בן עקשיא אומר; תופ' שק' ג' ייח: חנניא‎ 
DIN בן עקשיא‎ 

to flatter | schmeicheln י- דיבר חלקות‎ POT 
mb דרך ארץ זוטא ב אל תאמר אחנוף‎ 
שישקני וכוי.‎ mdr שיאכילני‎ 

הָחֶנִיף an‏ — כנ"ל. פסיק'ר כ"ה: הכריות מחניפים 
זה ‚mb‏ 

Fan‏ פיע, „on MMS yp FAT‏ כניל,. מויק 
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NBA‏ 1) ז', צפוי cover | Überzug‏ תרג' יב"ע 
במ' ייז ד' (צפוי למזבח): "om‏ למדבחא, 
2( ת', barefooted | barfuß Am’‏ ב"ר פ"ק: 
נפיק חפיא, 

taking handfuls | das ני, לקיחה בחפניים‎ NOT 
ייט ע"א: ללמדו‎ NIN” Nehmen einer Handvoll 
mon 


TDM‏ ני, שק קטן a small bag | Säckchen‏ גיטי 
4D‏ 439 בחפיסה או בדלוסקמא, 


חָפִיפָה ב', 1( כיס|ו' covering | das Bedecken‏ 
מו"ק ייב עיב: חזי לחפיפת: 
2( משכן האלהות sacred place | Gottesstätte‏ 
זבח' קייח עיב: כל חפיפות לא יהו אלא בחלקו 
של ara‏ 
@ רחיצת הראש cleaning the head | das‏ 
Kopfwaschen‏ גרה 1D‏ ע"ב: למיסמך חפיפה 
לטבילת, 

חָפִיפוּתְָא כניל 3. כת' ייז עיא: משחא דחפיפותא, 

TOM‏ ני, pen‏ ואחבה love | Liebe‏ ביר פ'פ: 
בג' לשונות של חכה חכב הקביה את ישראל 
בדביקה בחשיקה ובחפיצת, 

digging | das ני, 1) פעולת החופר וכורה‎ Tyan 
שהבור בחפירה והדות‎ sey WD ב"ב‎ Graben 
בבנין.‎ 
לחפירה‎ xp בר' ל"ג‎ pit | Graben בור‎ (2 
מלאה נחשים ועקרבים,‎ 

searching | das wm בקשה‎ „a TYAN 
כמה חפישת הכלב שלשה‎ tary פס' ליא‎ Suchen 
טפחים:‎ 

ty 375 men nds ירוש'‎ BT vy STON 
חיורין חפיתין:‎ 

a kind of fish | ני, מין דג‎ DT „NAT 
שהשיר א' ד': מקרטעא כהדא‎ eine Fischart 
פיב מיב עיא: הדא חפיתה:‎ vy חפיתא: ירוש'‎ 

to take handfuls | פיי, לקה מלא חפניו‎ DM 
יומא פ"ה מ"א: וחפן‎ eine Handvoll nehmen 
an מלא חפניו ונתן לתוך‎ 


חספניתא 


חַסְפָּנִיתָא ני, 1) קשקשים scaly skin | Schuppen‏ 
קה"ר ז' 3173 לחספניתא דנונא, 
2( שחין naw scab | Hautausschlag‏ קל"ג try‏ 
נקטא ליה חספניתא, 

חע"כ חתימת עדים כשרים. 

bit of a key | Schlüssel- של מפתח‎ yw זי,‎ ala) 
מ"ח: מפתח וכו' נטלו חפין וכו'.‎ ID כל'‎ bart 
פי"ג‎ DW pivot | Zapfen יתד שבציר הדלת‎ (2 
וחפין שלה של מתכת,‎ py פותחת של‎ i 

pra ‘92 ‘DIN cover | Decke זי, מכפה‎ NBM 
ג' ייד: גילה חפאין וכו'+‎ 

NBT‏ פ"י, כיםה to cover | bedecken‏ תרג' שמ' 
ל"ו עיד (צפה זהב): חפא רהבא. SBT oy)‏ 

to attribute falsely to | בדה, העליל‎ -- BM 
037 ב"ר פצ"ד+ ושחיפו עליו‎ adinchten 

cover, coating | Decke, מכסה, צ'יפוי‎ ‚'r SEM 
עור שעשאו חפוי לבלים.‎ Ha בל' פב"ו‎ Überzug 

‘DIN digger | Gräber ז', חופר בקרקע‎ VEO 
ב"מ ט' ייד: הסנטר והחפורות+‎ 

חָפּוּרָה ני, 6 בור 6% | pit‏ יבי קכיא עיא: 
לחפורה מליאה נחשים ועקרבים: 
2( לקש aftermath | Grummet‏ יב' ס'ג ע'א: 
חפורה nm‏ שובלי+ 

TN‏ כג"ל 2. פסיקי עשר קי ע"א: מן החפוריות 
ומן הקטניות+ 

liberty | Freiheit Mon 4's DM‏ ביר פניג: 
ANY?‏ חפושית: 

TWIN‏ גי, מין רמש MD beetle | Kafer‏ פיט 
toy‏ חפושית בין כך ובין כך פוסלת. 

חָפוּת תי, שיש לו שולים bordered | umsäumt‏ 
שקלי פי'ג מ"ב: לא בפרגוד חפות. 

to cover | bedecken פַעַל, ביסה‎ (BN פ"י,.‎ an 
תרג' תה' ק"ד ו' (כלבוש כסיתו): כלבושא חפיתה;‎ 
ירקענו) בדהב מחפי ליה.‎ sma) ישי מי ייט‎ 

to be covered | אתפ', היה מכופה‎ “BIDS 
מ"ה (התקדרו‎ nm תרג' מל"א‎ bedeckt sein 
+823) עבים): אתחפיאו‎ 
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DEN‏ פעל, פקפק to hesitate | schwanken‏ שבת 
קמ"ז NY‏ הוה NP‏ מחפט+ 


to be muzzled | אתפ', 1( נסתם פיו‎ OBANS 
תרג' תת' ל"ב טי (לבלום)+‎ zugebunden werden 
לאתחסמא,‎ 
מש' כיר‎ ‘ann to envy | beneiden קינא‎ (2 
ייט (לא תתחר): לא תתחפם,.‎ 


to be strong | stark sein pin פ"ע, 1) היה‎ TOM 
תרג' עמ' ח' 39 בדיל דיחסנון.‎ 
to take possession | Besitz החזיק בדבר‎ @ 
תרג' תה' ל"ז ליד (לרשת ארץ)!‎ ergreifen 
למחסן ארעא,‎ 

ren‏ פַעל, חיזק to strengthen | stärken‏ תרג' ישי 
ל"ה ג' (אמצו): yon‏ 

rons‏ אפ', 1) עיי EN‏ תרג' my‏ בי "ד (לא 
יאמץ כחו): לא an pon’‏ 
9 עי' TON‏ 2. תרג' מל"א כ'א ייט (הרצחת וגם 
ירשת): הקטלתא ואף RMON‏ 
8 הוריש, הנחיל an to bequeathe | vererben‏ 
ויקי כ"ה מו (והתנחלתם אותם לבניכם): ותחסנון 
יתהון לבניכון. 

to be strengthened | התחזק‎ (i אתפי,‎ {DONS 
תרג' מש' י"א ליא (ישולם):‎ gekräftigt werden 
מתחפן:‎ 
to betake one’s self | sich zurück- התאפק‎ (2 
תרג' 13" מיג ליא (ויתאפק): ואיתחסן.‎ halten 

wy) to pound | zerstoßen בתש‎ ‚SYD חפף‎ 
חסף פלפלין+‎ tay פיז יי‎ naw 

אתחפף ‚ons‏ הלבין, החוור to turn pale I‏ 
erblassen‏ תרג' שבי אס' Jam‏ והמן אתחסף+ 

fragment of a vessel | Din )1 ז',‎ Bon 
ב"ב פי"ד: אית חספין מתדבקין?‎ 6 
תרג' ויק' י"א ליג (בלי‎ clay | Ton טיט‎ (2 
חרש): מאנא דחספא,‎ 

opp ow MED‏ בצפונה של ארץ ישראל 
Hasbeya, in Northern Palestine | Haspia, im‏ 
‘wi Norden Palästinas‏ דמ' פ"ב כ"ב sy‏ 
וחספיה וכפר צַמַח; 


to be gone | zu Ende sein on (1 פעו"י,‎ bon 
„ses חסלת‎ te) תרג' ירוש' בר' כ'‎ 
תרג' דהי"ב די‎ to finish | vollenden גמר‎ (2 
ייא (ויכל חירם): וחסל חירמ‎ 
תרג' ךב'‎ to destroy | vernichten כילה‎ 68 
כ"ח ליח (יחפלנו): יחפלינית:‎ 
תרג' ירוש' במי‎ to ripen | reifen Swan (4 
nd יז כיד (ויגמל שקדים): וחפיל‎ 
תרג'‎ to wean | entwöhnen גמל את היונק‎ 65 
ש"א א' כ"ג (עד גמלה אותו): עד דחסילת יתיה.‎ 

אַחָסִיל אפ', 1) גמר to finish | beenden‏ ריש 
שהשירז זמנין Sonn‏ לה זמנין לית bonn‏ לה 
2( הכיל to contain | enthalten‏ תרג' דהי"ב די 
ה' (יכיל): מחפיל: 

אֶתְחָסִיל אתפ', נגמל to be weaned | entwöhnt‏ 
werden‏ תרג' בר' כ"א חי (ביום Span‏ את 
יצחק): ביומא דאתחסיל ית יצחק, 

DEM‏ — 1) מנע, עיכב to hinder | hindern‏ 133 די 
עיאז ליבמה שנפלה לפני mow‏ שחין שאין 
חופמין אותת: 
2( הקשה to harden | härten‏ תר' פ"י gap‏ 
שמן תרומה אין חופמין בו תנור {DDI‏ 
to fasten | festmachen pin (3‏ כל' yp‏ #579 
הפלין של py‏ משיחפום: 

נָחָסֶם נפי, הושם מחפום על פיו | to be muzzled‏ 
mit einem Maulkorb zugebunden werden‏ 
בימ פ"ט any‏ מה חוסם אוכל במחובר אף נחפם 
אוכל במחובר, 

DEM‏ פיעל, כניל 8 תופי כלי mes‏ ה' ייג בית 
הלגינין ובוי שחיפם וקינב מבחוץ. 

to be fastened | fest- נתפי, 1) נתחזק‎ OBANS 
כל' פ"כ מיב: אינן מקבלין‎ gemacht werden 
„Bonn טומאה עד‎ 
to be hardened | gehärtet נעשה קשה‎ (2 
ירוש' מו"ק פ"א פ"א ע"אז בצונן בשביס‎ werden 
שיתחסמו,‎ 

to silence | zum Schweigen פ"י, השת'יק‎ con 
and חסמיגן‎ Np Nm t3"y סנה' ל"ב‎ dringen 


חצצה 


חצףה 





חָצִיבָה ‚ns‏ הטיבה chiseling | das bb’‏ 
Behauen‏ ירוש' יומא פ"ב מ' ע'ג: חציבתן בקרש, 

8026, pick-axe | Axt, Beil גי, מין קרדום‎ NIT 
חצינא דנגרי,‎ Say atop naw 

impertinent | frech ת', עו פנים, מחוצף‎ FLT 
מו"ק טיז עיב: כמה חציפא ההיא איתתא.‎ 

partition | Scheidewand זי, דבר החוצץ‎ psn 
EN ד' ע'א: שיעורין חציצין‎ Vy 

חציצא ‚NET oy‏ ב"יב toy ary‏ חציצא לבר 
נגרא, 

חְצִיצָה נ'י, גרם מחיצה | causing a partition‏ 
das Bilden einer Scheidewand‏ ב"ק פ"ב tN")‏ 
ורחץ את בשרו במים שלא יהא דבר חוצץ pa‏ 
בשרו למים וכו' משום ‚neun‏ 

(חצף) .- הֶחָצִיף הפ', העיז to venture | sich‏ 
erdreisten‏ קה"ר ג' to‏ מחציפין אתם וקושרים 
עלי קטיגוריא, 


to divide, to cut off | 1)חילק, הבדיל‎ — Par 
תוס' כלי ב"ק ד' זי+ תנור‎ teilen, schneiden 
שחצצו לשנים וכו'+‎ 
to interpose | eine Scheide- גרם מחיצה‎ (2 
זבח' ייט עיא: אפילו נימא אחת‎ wand bilden 
חוצצת+‎ 
to pick one’s teeth | ניקה את השנים בקיפם‎ 8 
נוטל‎ ha ביצה פ"ד‎ in den Zähnen stochern 
אדם קיסם משלפניו לחצוץ בו שניו,‎ 


separated space | מקום מובדל במחיצה‎ —+ Ysa 
ms מ"ד?‎ wep ‘Sax abgesonderter Raum 
שחצצו בנסרים וכו' טומאה בבית כלים שבחצץ‎ 
טהורים טומאה בחצץ כלים שבבית טמאים:‎ 

חצץ פעל, ירה to shoot | schleudern‏ תרג' שופי 
ה' ח' (מחצצים): מחצצי גיריא, 

gravel | Kies זי, אננים קטנות, חצץ‎ NYY 
בטורי‎ NAD הכי‎ FR איכ"ר פתיחתא (ר' יוחנן‎ 
ובחצצי,‎ 

TS‏ עיי PRT‏ ירושי חגי פיב עיח Ay‏ לא 
חצצות ולא הסיטות וכו'+ 


2( קוצר harvester | Schnitter‏ תרג' יר' ‘oy‏ 
873 (מאחרי הקוצר)? בתר חצדא+ 

name of a place in שם מקום בבבל‎ Tan 
Babylonia | Name einer Ortschaft in Ba- 
יומא ע"ז ע"ב: מברא דחצדר+‎ bylonien 

to pick one’s teeth | In את שניו‎ psn — TM 
קיסם‎ +m יו"ט ג'‎ ‘DIN den Zähnen stochern 
לחצות בו שניוו‎ 

MI‏ פיעל, גזר וכרת to carve | zerhauen‏ ב"ר 
פצ'ד: שחיצו אלהות וכו'+ 


to divide into halves | לשנים‎ phn ‚om ARNT 
משלמין חצי‎ tary ירוש' ב"ק פ"א ב'‎ halbieren 
מיכן שמחצין את הנזק,‎ prs 

חָצוּב עיי au‏ 2, בלא' פ"א מ"ח נוטעין יחור 
של תאנה בתוך החצוב+ 


חְצוּבָא, חְצוּבָה ני, 0 כניל. גיב ניו wy‏ 
חצובא וכו'? ירושי פאה פ"ב טיז ע"ד: חצובה 
מפסיקין לפאה. 
2( כן בן שלש רגלים tripod | Dreifuß‏ ב"מ 
כ"ה ע'א: כשורה מהו כחצובה מהו כסולם מהו; 
ב"יב פיג NY‏ כחצובא+ 

Nn‏ זי, קוצר harvester | Schnitter‏ תרג' 
רות ב' ג' (אחרי הקוצרים): בתר חצודיא+ 

FAST‏ תי, ty‏ פנים impertinent | frech‏ ירוש' 
בר' פיז ייא עיא: שנים שדנו דינן דין אלא שהוא 
נקרא בית דין חצוף+ 


midnight | Mitter- גי+- אמצע הלילה‎ MINN 
האשמורה הראשונה‎ MD בר' פ"א מ"א+ עד‎ 1 
וכו' עד חצות 131 עד שיעלה עמוד השחו+‎ 

חָצִי פ"י, A‏ ניקר to pick out | auspicken‏ תרג' 
משי לי zu‏ (יקרוח עורבי נחל): ניחצוניה עורבי 
דנחלא, 
2( חצץ את השנים to pick the teeth | in den‏ 
Zähnen stochern‏ ירוש' mon‏ פ"ר 'D‏ ע"בו 
מיחצי שיניי+ 

0186160 stone | behauener ז', אבן גזית‎ NOY 
תרג' יש' ניא א'! כחציבא מטינרא+‎ Stein 


rn - 


חצדרא 





חפן 





fin‏ אחפש את ירושלם בנרות לא תהא קורא 
סמ"ך אלא שי"ן אחפש את ירושלם וכו' מוציא 
אני אותה לחירות, 

dirt | Schmutz זוהמה‎ ‚mon ני,‎ NWT 
איכיר פתיחתא (ר' אבהו ב'): וחפשושיתא לא‎ 
נפקת מינה,‎ 

(חפת) ‚'DN NOMS‏ רימה to outwit | überlisten‏ 
ב"ר פ"קז סברון למחפת ואתחפתון. 

to be outwitted | dber- אֶתְחַפָת אתפ', נתרמה‎ 
בג"ל.‎ tow listet werden 

border of a garment | Saum ז' שולי הבגד‎ nan 
מו"ק 9 ע"א: בחפת חלוקו,‎ eines Kleides 


)237 פ"י, 1( חבט וחצב to chisel | behauen‏ תרג' 
יביע na‏ כי un) na‏ חציבי+ 

to be hewn | ausgehauen אתפ', נחצב‎ IN 
א' (חצבתם): אתחצבתון,‎ NII תרג'‎ werden 


230 ז', IN‏ אבנים stone-cutter | Steinhauer‏ 
ב"מ קייח ע"ב: החצב paw‏ לסתת: 

237 ז', מין 72 piteher, jug | Krug‏ מנ' פ"ח 
irn‏ לא vn‏ כונסין אותו בחצבים גדולים אלא 
בחביות קטנות. 


a species of dates | eine ז', 1) מין תמרים‎ aun 

Dattelart‏ ע"ז פ"א מ"ה: דקל טב וחצב: 

@ מין צמח naw squill | Meerzwiebel‏ קכ"ח 

ע'א: מטלטלין את החצב מפני שהוא מאכס 

לצבאים, 

NIST‏ כניל 2 pp‏ קייא עיב: Rows‏ דחצבא. 

חִצְבָּא עי' חֶצָב. בר' כיב Gey‏ חצבא בת m‏ 

rap 

2m‏ פ"י, קצר to reap | ernten‏ מו"ק BD‏ עיבן 

דתזרע ולא תחצר, 

N30 ‚137‏ ז', מין תמרים a species of‏ 
dates | eine Dattelart‏ ירוש' Wy‏ פיא ליט ע'א: 
חצד - מין הוא ושמו חצדא, 

NIIT‏ ז', 1) קציר crop | Zrnte‏ מו"ק )"3 עיב: 
חצדא דחיטי mn‏ 





to be collected by נפ', ניטל בחפניים‎ {BIT 
handfuls | mit der hohlen Hand genommen 
עיב הנבללין‎ a ירוש' מע"ש פיב‎ werden 
והנחפגין.‎ 

JEN oy TEN‏ ביר פיה: לא דמי ההוא דחפן 
לההוא רקמץ, 

DET‏ פיי, won‏ ובקש to search | suchen‏ תרג' 
yr?‏ במי י"א Hm‏ חפסין רשיעי עמא ומלקטין. 
AN (2‏ כרה ‘Dy pw to dig | graben‏ כ'א 
ליג (כי יכרה איש בור): ארום DEM‏ איש גובי. 


to rub, to cleanse | י- חיכך ושפשף‎ FBT 
ב"מ פי"א לייב ע"אן‎ ‘win abreiben, reinigen 
חופף את ראשו בנתר:‎ 
cutaneous eruption | pny מין‎ ‚a TERT 
ע"ז ע"ב: ונחש לחפפית.‎ naw Hautausschlag 


valuable object | דבר חשוב‎ ‚yon ‚rn NXE} 
צריך לאתפושי‎ tay שבועי ליח‎ Wertsache 
חפצא בידיה+‎ 

חפצא ז', מין קטניות a kind of peas | eine‏ 
Erbsenart‏ חול' גיא ע'א: כל מיני קטניות וכוי 
חפצי )3+ 

חפצתא עי' חֶפִ'תָא. פסיק' רני קמיב ע'א: 
בהדא חפצתא. = 

‘wy "aan to dig | graben פעו"י, 1) כרה‎ “an 
כיז (כורה שחת): דחפיר גומצא,‎ 173 
תרג'‎ to spy | suchen, spähen ביקש, חיפש‎ @ 
איוב ליט כיט (חפר אוכל): חפיר מיכלא,‎ 
to be ashamed | sich schämen התבייש‎ 68 
„ana תרג' מש' ייג ה' (ויחפיר):‎ 

an‏ ז', digging | das Graben MBN‏ ירושי 
תענ' פיר סיט ע'גז צאו send‏ והיו יוצאין 
וחופרין להן „map‏ 

an eatable root | נ', מין שורש הנאכל‎ NAMEN 
ty wy ירוש' שביי פי'ג‎ eine eßbare Wurzel 
חפריתא עיקר טב למעייא,‎ 


WER‏ פיעל, שחרר to deliver | befreien‏ פסיק"ר 


=) 3a) 


“a 


חרובית 


ps 





חְַגְלָא ז', חרגול, מין ארבה  a species of‏ 
locust | eine Heuschreckenart‏ תרג' ויק' י"א 
כיב (ואת החרגול)? וית חרגלא,+ 


cupboard | Wandschrank ז', ארון בכותל‎ m 
ה': בחרדין וכו' שאין בהן מקום‎ m תוס' טהר'‎ 
nw רגלי הגנבים שאינו טמא אלא עד מקום‎ 
| יכולין לפשוט ידיהן וליגע:‎ 

חרדא, חרדה עיי BATT‏ ויקיר FB‏ חררא 
SNOT‏ תנח' קדוש' טי: כחרדת SOT‏ 


חרדון, Pa," Py ciel‏ לטאה a species of‏ 
lizard | eine Hidechsenart‏ ירוש' בר' פ"ח י"ב 
toy‏ זימן חכינא והעלה עליה חרדון: ow‏ פיא 

ג' עיד: בהדין חרדוגה+ 


mustard | an זי, מין זרעון‎ NT IT 
החרוסת או לתוך‎ pnb פס' פיב מיח:‎ Senf 
כ"ח ע"א: חרדלאו,‎ ow החרדל;‎ 


mustard-colored | ת', מגוון החרדל‎ an 
ע'א: יין חררלי,‎ aD שבת‎ senffarben 


חרדּלית, non‏ ני, קלוח ry‏ של מי גשמים 
ממקום גבוה “pid ‘Din torrent | Gießbach‏ 
ד' 39 ואיזהו חררלית מי גשמים הבאין מדרון; 
שם ג' ד': חרדלת של גשמים: 

(חרה) mn‏ פיעל, הכעיס, גרם חרון | to stir up‏ 
(Zorn) erregen‏ מדר' תה' dm m"‏ מחרה אפ 

earob-tree ופריו‎ py זי, מין‎ 66 NAMM DIT 
שביע' פיד‎ and—pod | Johannisbrot, — baum 
חרובין‎ HD ow 3onBam AD) החרובין‎ ty 
ירוש' כלא' פיא כ'ז עיא:‎ za חדשים שכבשן‎ 
דמיין לחרובא,‎ 
name of places שם מקומות בארץ ישראל‎ (2 


in Palestine | Name von Ortschaften in 
מגדל חרוב;‎ tary ל"ו‎ vp ירוש' שבי'‎ Palästina 


איבייר ב' ב': כפר חרובא+ 

חרובות, חרובותא, MIT‏ ני, עץ anna‏ 
carob-tree | Johannisbrotbaum‏ ירוש' סוטה 
gun‏ יז ע"ב: כחרובות גדולה וכו" כורתא 
רחרובותא: מדר' שמואל פי'ג כחרובית. 





investigator, ביותר‎ pnb שדרכו‎ ‚AT 

DD critic | Nachforscher, Kritiker‏ במ' 

קליא? בשביל החקרנים שלא יאמרו. לא nnn‏ 
DW‏ טומאה+ 


7% ב"מ‎ another | anderer מה'ג, אחרת‎ NT 


ע"א: לאחר וליומא „son‏ 

חַרָאתָא ניר Ind 2 NAT vy‏ עיה עיא: כורסיה 
בי חראתא רמי ond‏ 

to be י- הַתְחֶרב התפי, נחרב ונהרס‎ DM 
פסיק"ר ליא‎ destroyed | zerstört werden 
גרמתי לבית מקדשך שיתחרב,‎ 

dry offering (oil- בלי שמן‎ ‚war זי, קרבן‎ DM 
ירוש' סוטה‎ less) | Zrockenes Opfer (ohne Ol) 
חרב של שעורין וכו'+‎ pon חרב של‎ tay פ"ג ייח‎ 


sword-shaped הברזל החד של המחרישה‎ — DI 
תוס' כל' ב"ב‎ edge of a plough | Pflugschar 
יתדות המחרישה,‎ py החרב שפרשה‎ ts 

Na‏ זי, 6 חרב sword | Schwert‏ תרג' ברי 
ג' כ"ר (להט החרב המתהפכת)! שנן חרבא 
דמתהפכא+ 
2( סכין knife | Messer‏ שבת קכ"ג ע"ב: חרבא 
ראושכפא, 
3( שחין eruption | Aussatz‏ תרג' דב' כ"ח כיב: 
בחרבא+ 

m פ"ח‎ Yaw knife | 256 ני, פנין‎ TZN 
קוצץ אותם בחרבת:‎ 

vy NPD‏ חַרְחָבִינָא, פפי ל"ט ע"בז ובחרבינין 
ובחרגינין: 

[DAN‏ עיי Jain‏ ב"ר. Asp‏ בחרבן בית ראשון 
וכו' ובחרבן בית שני, 

TSIM‏ עיי RIND‏ תרגי ירושי ברי ייט ייא 
(בסנורים)? בחרבריה+ 

N‏ נ', פחד anguish | Angst‏ תרג' רב' ל"ב 
כ"ה (אימה): חרגת מותא+ 

man‏ זיר, מין ירק garden-ivy | Efeu‏ פס' ל"ט 
עיא: אלו ירקות שאדם יוצא בהן ידי חובתו בפסח 
בחזרת וכו' ובחרגינין 


ei ta 


חקרה 


חצצתא 


...ו 


study | Forschung נ', 1) למוד וע'ון‎ m™ nN 
נדר שצריך חקירת חכם:‎ Kr גיט' פיד‎ 
examination | Verhör שאילת פי העדים‎ (2 
סנה' פיה מ"אז הַיו בודקין אותן בשבע חקירות‎ 
I באיזה שבוע באיזו שנה באיזה חודש‎ 

ma תרג'‎ field | Feld ז', שרה‎ son an 
כיז‎ ms כ' ייז (בשדה ובכרם): בחקל ובכרם?‎ 
כ"ז (כריח שדה): כריחא דחקלא.‎ 

sysop‏ ז', WIN‏ שדה peasant | Landmann‏ ברי 
ל"ז עיב: ריהטא דחקלאי, 

yo, spoon spoon‏ חקלא. תרג' ישי 
ה' ח' (שרה בשדה יקריבו): בחקלתהון sp9po‏ 
שבת י"ב ע"א: אבל דבני חקליתא )>+ 

חקק *- 1) חרת to engrave | eingravieren‏ 993 
כ' ע"אז וכתב ולא eppn‏ 
2( עשה חלל to hollow out | aushdhlen‏ ירושי 
ביצה פ"א ס' ע"ב: קערה שחקקה ID‏ 

to be hollowed out | aus- נפ', נעשה נבוב‎ PR 
פ"ב כ' ע'א: שאם‎ YY ירוש'‎ gehöhlt werden 
תיחקק בעגולה.‎ 

DOM‏ פיי, כנ"ל 1) תרג' יביע ar‏ כיז חי (באר 
היטב): כתב חקיק ומפרש: 

to be engraved | eingraviert אתפי, נחרת‎ PPOs 
תרג' יב"ע שמי כ' 3/3 וחזר ומתחקק על‎ sein 
לוחי קימא,‎ 

חק ‚ מקום 2123‚ הלל hollow | Höhlung‏ תופי 
כלי ב"ק זי ד': ppm‏ שבבקעת ושבקורה. 

קר י- שאל את פי העדים to examine | ver-‏ 
hören‏ אבות פ"א fon‏ הוי מרבה לחקור את 
העדים+ 

te be examined | ver- נפ' +— נשאל העד‎ IM 
סנה' פ"ו מ"ד: עד שתחקר עדותן.‎ hört werden 

חקר זי, examiner | Ausforscher “PIN‏ תרג' ירי 
י"ז יי spn spin)‏ 

castle | Burg ני, מבצר, מצודה‎ TIT „NAT 
תרג' ש"ב ה' ח' (מצודת ציון): חקרא דציון עירי‎ 
ליב ע'א: חקרה של גוש חלב,‎ 








חַצַצְתָא ג', פשרה compromise | Kompromiß‏ 
ביב קל'ג עיבז 9397 דחצצתא הכי דייני, 

Mn 733 IR -* “3‏ הכבד lobe of the‏ 
liver | Leberlappen‏ יומא פ"ח hm‏ מי שנשכו 
כלב px maw‏ מאכילין אותו מחצר כבד שלו. 

the rim כלי גדול שהכירה קבועה בו‎ ADD NEN 
of the cooking range | Umfassung eines 
חצר הכירה בזמן שהיא‎ dam כל' פ"ז‎ 6 
גבוהה שלש אצבעות+‎ 

MD IS‏ בית הקברות cemetery | Friedhof‏ ברי 
ייח fay‏ כי m)‏ נפשיה וכו' אזל אבתריה 
לחצר „min‏ 

corridor of משפחה‎ Jap מפדרון של‎ aD NE 
תוס' אהלי‎ a tomb | Korridor einer Gruft 
ט"ז ז': ואיזה הוא חצר הקבר זו הגת שהמערות‎ 
פתוחות לתוכו,‎ 

NET NBT‏ דעל stop‏ חָצַר כַּבְָּא 
עיי חצר 4133 תרג' ויק' ג' די (יותרת sex‏ 
על הככד)! הצרא דעל כבדא: sem‏ ייח ליג 
(בין הדבקים): ביני ליבא וביגי חצר כברא, 

wrap חברא קדישא; חצי‎ pn 

» חֶקלָא ז', איש האדמה, אכר peasant | Land-‏ 
mann‏ ירוש' דמ' פיד 772 ע'א: ROM par‏ מן 
דבר חקולא, ; 

4 שפ איש ומ‎ TT ON ADT NPN 
ירוש' פאה פ"א‎ name | männlicher Name 
seep ט"ז 279 ר' יצחק בן חלוקא; גיט' פ"ג מיה‎ 
חקולה.‎ tay חקולאי; שם פ"ח מיט‎ 
רשות להורות הוראה ולדין‎ FT TPIT חקור ז':‎ 
judging ability | Befugnis zur Rechts- 
לו מלכות‎ mama אבות פ"ו מ"א:‎ sprechung 
וממשלה וחקור דין.‎ 

. חקיל, non‏ ז'י, שרה field | Feld‏ תרג' יב"ע 
בר' כ"ז (שדה): דאתקרי חקולן yy tery‏ פ"ב 
מ"א ty‏ פעלייא pin‏ בחקילא, 

סקוק ה ג', חריתה engraving | das Eingravieren‏ 
גיטי כ' עִ'א חקיקה לאו כתיבה „won‏ 


7 


Ri 


au 


חָרִים ת', חרום flat-nosed | plattnäsig AN‏ תרג' 
ויקי כ"א ייח (חרום): חרים+ 


NT‏ ז', anger | Zorn DYD‏ תרג' מש' כ'א 
כ"ד (עושה בעברת זדון): עביד חרינא+ 


חרינד מהיג, אחר another | anderer‏ ירושי תרי 
פ"ב מ"א ע"ג+ וחרינה אמר+ 


DOM‏ עיי DY‏ 1, תופי צוקי כלאי ד' in‏ חריפ 
שחרב אמצעיתו ונשתיירו חמש גפנים וכו'. 


IND‏ אחר משערי ירושלים, הוא שער החרסית 
(ירי י"ט ב') | one of the Jerusalem gates‏ 
Name eines Stadttorsin Jerusalem‏ ירוש' עיר' 


פ"ה כ"ב ע"ג+ שער חריסית שהוא מכוון וכו'+ 


safflower | Saflor owns זי, מין‎ NY LYN 
מעשיש אי‎ ‘pin חרדל וחריע:‎ tn כלא' פיב‎ 
י"גז בנת חריעא,‎ 


NETT FT‏ ת', 1) חד sharp | scharf‏ יבמ' 
ODD‏ עיא: דחריף סכינא, 
6 עז ועוקץ piquant | pikant‏ 30 ז' ע"א: 
פילפלא חריפתא, 
8 מחוכם ingenious | scharfsinnig‏ קיד" לייט 
עיא: חריפי דפומבדיתא, 
4( עובר לסוחר current | gangbar‏ ב"מ מ"ד 
עיבז כספא דחריף וכו' דהבא דלא ar‏ 


8 man’s name | Personen- איש‎ DW NAT 
תרג' יב"ע בר' ב"ה טיו (חדד): חריפא+‎ name 


early manhood | Jugend ני, 1) בחרות‎ NOE 

תרג' איוב כ"ט די (בימי חרפי): ביומי חריפותי+ 

2( זרם, שטף current of the river | Strömung‏ 
כת' כ"ה ע"א: מחריפותא דנהרא+ 


NABI‏ כגיל 2 קידי day YY‏ חריפתא דנהראי 


trench |Graben חפירה ארוכה וצרה‎ )1 — Pam 
שתי חצרות+‎ pow עירי פיז מיג: חריץ‎ 
ירוש'‎ incision | Einschnitt שריטה‎ ‚nn (2 
כ"ז עיב: לא יגור אדם את הכפא וכוי‎ RVD כלא'‎ 
מפני שהוא עושת חריץ+‎ 








חרחור 


חַרְחוּר זי, קליפת הלחם שנחרכה | burnt erust‏ 
verbrannte Brotkruste‏ טבו"י פ"א מ'"ג: וחרחור 
MIND‏ מבאצבע: 

הרחורא ז', קדחת fever | Fieber‏ תרג' דב' 
כיח כ"ב (ובחרחר): ובחרחורא+ 

mm‏ ז', מין קוץ ‘Db thistle | Distel‏ ליט עיא: 
בחרחלין ובחרחביגין. 

הַרְחַרי- 6 חימם to heat | erhitzen‏ עוקצ' 
פ"ג מייא: משיחרחר; 
2( התקוטט to quarrel | streiten‏ שהש"ר חי 
ta‏ ולא תחרחרו זה oy‏ זה+ 

to be dried אתפי, נתיבש‎ MAR CAT) 
תרג' תה' פ"ט ד' (נחר‎ up | vertrocknet sein 
pay גרוני): אתחרחר‎ 

to chisel, to חקק ופפל‎ ‚on BT פיי,‎ DIN 
תנח' כי תשא‎ model | meißeln, modellieren 
מחריט‎ mm י"ד+ וחורטין את העגל; פדריא ג':‎ 
„mob את העולם‎ 

to regret | bereuen התפ', נחם על מעשהו‎ DIAN 
חגיי ה' עיא: כל העושה דבר ומתחרט בו מוחלין‎ 
לו מיר,‎ 

DIT‏ עיי הַתְחֶרְט BIN)‏ כניל). פסי קייג עיא: 
זבן ותחרט, 

regret | Reue ותהיה על שעבר‎ oma נ',‎ moan 
ובחרטה תליא מילתא+‎ ta” נדה ל"א‎ 

חרטום ז', חוטם, מקור nose, beak | Nase,‏ 
INw Schnabel‏ פ"א מ"ב: החרטום והצפרנים וכו'+ 

UT‏ פיי, הדליק, to kindle | anzünden pon‏ חגיי 
ה' עיא: ומחריא תנורא+ 

חָרִי, חרי א זייר, גללים excrements | Exkremente‏ 
MD DD‏ עיא: חרי חמימין תעני טי עיא: חריא 
דעיז'+ 

name of a place שם מקום בארץ ישראל‎ Tan 
in Palestine | Name einer Ortschaft in 
פ"ד סיט ע"א: כפר חריבה+‎ Yh ירוש'‎ Palästina 

I‏ עיי חָרוּת 4. ירושי שבת פ"ג ה' עיגי 
שיורי חריות+ 
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חרחור 
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חָרוּת ‚'n‏ 1( מצומק shrunk | zusammen-‏ 
geschrumpft‏ חולי to’ m3‏ איזוהי חרותה כל 
שצמקה ריאח now‏ 
2( חקוק ‘win engraved | eingraviert‏ מוטה 
פ"ז כיב sy‏ תורה שנתן הקביה וכו' חרותה 
אש oD)‏ 
8 ז', דיו ink | Tinte‏ נדה י"ט ע"א: שחור 
כחרות. ועיי VT‏ 
6 ענף תמר ‘Dim palm-twig | Palmzweig‏ 
סוכה ב' ז': לולב העשוי כמין man‏ 


הרומא ני, 4599 mop‏ ע"ב עיא: כפת תמרים 
אימא חרותא, 


חָרוּתָא עיי MM‏ 3 נדה כ' עיא: כי חרותא 
דדיותא. 


החרותא [soto]‏ נ', יצאנית | prostitute‏ 
Freudenmädchen‏ קיר' פ"א עיב: אנא חרותא 
דהדרי מיומא (ולגי' הערוך: חדותא), 


to מרגליות וכדומה על החוט‎ ow di פיי,‎ TUS 
צרור של‎ toa שמו"ר‎ string | aufreihen 
מרגליות וכו' וחרז הגדולות לעצמן וכוי.‎ 
gu שהשיר אי‎ to squeeze | drängen PNT (2 
won שחורזים צואריהם לשמוע דברי‎ 


6 סידר והרצה to explain | darlegen‏ שהשיר 
שם: הייתי יושב וחורז בדברי תורה 


TI‏ הפ', כנ"ל 3. tee vpn‏ מחריז בדברי 


תורה+ 


חרז פ"י, 1) עיי TI‏ שהשיר אי י': אית דידע 
למיחרוז ולא ירע למקדח: 
2( דקר to sting | stechen‏ יבמ' my‏ ע"ב: 
חרזיה סילוא,. 


eryngo | Mannstreue (bot.) נ', מין ירק‎ SPAN 
פס' פיב מיוז ואלו ירקות שאדם יוצא בהן ידי‎ 
חובתו בפפח בחזרת וכו' ובחרחבינא,‎ 


mom ז', הנול החד שבמחרשה‎ TA 
mn מ"ג:‎ 3p כל'‎ coulter | Pflugeisen 
שנפגם טמא,‎ 


mourning dress | Trauer- זי, בגד אבלות‎ Tan 
פ"טז הקרוע ובו' ואת החרוד‎ mip שמחות‎ kleid 
לא יצא,‎ 


pearl-stringer | מרגליות‎ mn חורו‎ ‚NEN 
א' י אית דידע‎ WwnW Perlenaufzieher 
למיחרוז ולא ידע למקדח וכו' אנא הוינא חרוזא‎ 
ואנא הוינא קדוחא,‎ 

NA‏ ג', עיי REIT‏ עירי כיו DY‏ אצוותא 
חרוזיאתא. 


charred meat | ange- ז', בשר הרוך‎ S20 
ביצה ל"ב ע'ב: ואזדהר‎ branntes Fleisch 
מחרוכא+‎ 
נ', תערובת פירות כתושים בתבלין וביין‎ monn 
apap made of fruits and (MDB (בסדר לול‎ 
spices with wine (used as sauce on the 
Passover-night) | Brei aus zerstoßenen 
Früchten mit Beimischung von Wein und 
Gewürzen (am Pessachabend als Tunke 


ord עיא: חרוסת זכר‎ Wap ‘MD benutzt) 
שמו"ר פמיא: חרופין וגידופין.‎ FATT עיי‎ A 


betrothed | verlobt ת', 1) ארוס, מיועד‎ FM 
לארופה חרופה:‎ yp קידי וי ע'א! ביהודה‎ 
חָרוּפָה,‎ ANY ועיי‎ 
כ'א: פנים‎ PDD severe | streng AYN עז,‎ (@ 
חרופות,‎ 


edged | eingeschnitten ת', שיש בו חריץ‎ PM 
חול' ניט עיב: חרוקות בעינן.‎ 


dazzling the eye, juggler | ז', אוחז עינים‎ Nm 


" תרג' יב"ע דב' ו"ח‎ Blender, Gaukler 


(מעונן): חרורי עיינין+ 


emancipated slave | משוחרר‎ Tay ז',‎ WM 
גירי‎ IND ID קרוש'‎ freigelassener Sklave 
2. וחרורי‎ 

“A‏ ני, חירות liberation | Freiheit‏ גיט פיו 
Ny‏ עברא דנן מוצדק לעבדו ופטיר ועטיר yo‏ 
an‏ 
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to cut a trench | einschneiden חתך ושרט‎ —* rim 
ירושי שבת פ"ז טי עד חפר חרץ וכו',‎ 


to be ploughed | gepflügt נפ' י- נחרש‎ rm 


werden‏ ירוש' MII‏ פ"א מ"ט ע'א: בתולת הארץ 
כל שלא נחרץ בה מימיה. 


incision | Zinschnitt ושריטה‎ nn )1 ז',‎ rn 
ירוש' ביצה פיב ס'א ע'ד! לא יגרר אדם את‎ 
המטה וכו' מפני שהוא עושה חרץ+‎ 
תרג' ירוש'. 197 ליג‎ loin | Lende מתנים‎ (2 
י"א (מתנים): חרץ+‎ 


חַרְצָא ז', 1) חופר digger | Gräber‏ ב"ק פ' ע"א: 
שרצא חרצא+ 
2( חריץ channel | Graben‏ תרג' יה' ייא חי 
(משרפות): חרצי ימא+ 
8( מתנים loin | Lende‏ תרג' רב' ל'ג "א 
(מתנים): חרצא, 

MED NAP OND 
געין‎ gen חִרְצִגְתָא ני,‎ „NIIT 
שמו"ר פי"ב+‎ kernel, stone ofafruit|Fruchtkern 
כפרטתא דרמונא דחרציניתיה מתחמיא מלגאו;‎ 
פסיק'‎ Spas 
ירושי‎ MINT קפ"וז‎ ‘aw "poy דחרצנייתא?‎ 
מ"ח עיד: שתהא חרצנה שלהן נראית‎ RVD מעשי‎ 
Pina 


י"ב? דחרצינתא? ויהי ביום! 


a substitute for Herem | חרק ז', כנוי לחרם‎ 
#37) ברד' פ"א‎ Nebenbenennung von Cherem 


חרק חרף הרי אלו כנויין לחרם, 


חרק חרק פיעל, חרק Jam‏ את שניו מכעס 
to gnash the teeth | knirschen‏ שמו"ר פ"ה: 
התחיל מחרק עליהם שניו וכו', 

to cut into | ein- ושרט‎ nn (1 mye DM 
וליחרוק ביה פורתא,‎ sey wD naw schneiden 
to gnash the teeth | knirschen חרק בשנים‎ @ 
ows pam tay ירוש' כלא' פיט ל"ב‎ 


sy אתפי, כנ"ל 42 ירושי כת' פי"ב ל"ה.‎ PIDs 
| הוות אחרוק בשינוי.‎ 





earth, terra-cotta | חרש, חומר‎ (d זי,‎ DM 
פ"ח 31% חרפ כדי -ליתן‎ naw Ton, Scherbe 
„wand בין פצים‎ 
פס'פ"ז מ"ב: נטף מרוטבו‎ hearth | Herd כירה‎ (2 
על החרס+ י‎ 


names שמות אנשים‎ MIDI ‚nom AID IG 

of men | Männernamen‏ יומא ט' ע'יא: אלעזר 

בן חרסום: תופי צוקי ow‏ א' כ"ב בן חרפות: 
קה"ר ד' ח': גביני בן חרפון, 


חרסית ג', טיט היוצרים potter’s clay | Töpfer-‏ 
lehm‏ שבת פ"ח מ"ד: חרסית כדי לעשות פי 
כור של צורפי sam‏ 

חרסן זי, way‏ של m‏ רגלים | chamber-pot‏ 
Nachtgeschirr‏ תוס' dam» mm‏ חרסן של זב 
ben‏ זבה וכו'+ 

הרספוּתִייא, nr PEIN‏ קשקשים 

פסיק"ר | פי"ד: 

לחרפופתייא דנוניז ‏ תרג' יביע ויק' יי ייא טי 

(וקשקשת): וחרספיתין+ 


scales | Fischschuppen 


a substitute of Herem | כנוי לחרם‎ ,'t חרף‎ 
#3") נר' פ"א‎ Nebenbenennung von Cherem 


חרק חרף הרי אלו כנויין sand‏ 
(חרף) AM)‏ נתפי, 1) נתקלל | to be reviled‏ 
I geschmäht werden‏ תה' ss")‏ שמתחרף 
ומתנאץ+ 
2( נעשה חוור to become pale | blaB werden‏ 
man‏ ברי ייב שתהיו מתקייצין EINE)‏ מתחרפין+ 
AT‏ פ"י, AM‏ פעל, קלל to revile | lästern‏ 
= תרג' יב"ע ויק' כיד we‏ (יקלל): ויחרף: יב"ע שם 
שם Ira‏ מחרף וכו'+ 
FINS‏ אפ', הזררז to be quick | sich beeilen‏ 
סנה' ע' ע"ב: אחריפו ועולו אחריפו pier‏ 


NA‏ תי, מוקדם nm early | frühzeitig‏ סיה 
toy‏ חרפי „bon‏ 


SAIN‏ בי, bat | Fledermaus buy‏ תרג' ירוש'י 
רב' ייד ייח (העטלף)+ חרפתא+ 


CYAN Se‏ כ 
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הריצה 





ע"א כך היו אומרים תגרי חרך שבירושלים בואו 
וטלו לכם תבלין „na‏ 

breaking in | Einbruch זי, 1) מחתרת‎ NM 
תרג' יביע שמ' כיב א' (במחתרת)! בחרכא‎ 
admit 
תרג' שהיש ב' טי‎ window | Fenster חלון‎ (2 
(מן החרכים): מחרכיא,‎ 

(חרם) הֶחָרִים הפי י- di‏ הכריז חרם ונדוי to‏ 
pronounce the ban | in den Bann tun‏ מו"ק 
ט"ז עיא: מנדין לאלתר וכו' ומחרימין לאחר 
ww‏ 
DNB (2‏ רשת to lay anet | ein Neiz legen‏ 
מדרי שמואל פכיד: כמה חרמים החרמתה. 


on‏ פ"י, הקדיש to dedicate | weihen‏ תרג' יה' 

וי ח' (תחרימו): תהרמון+ 
OTS‏ אפי, 1) כניל. ערי כיח tay‏ ליתרמיה ama‏ 
2( החרים ונידה to excommunicate | in den‏ 


Bann tun‏ מו"ק we‏ עיא: מנלן דמחרמינן. 


to be dedicated | geweiht אתפי, הוקדש‎ OVS 
תרג' ויק' כ"ז ביט (אשר יחרים):דאיתחרם,‎ werden 

aan‏ ז', 1) רייג fisherman | Fischer‏ תנח' נשא 
97 החרם הזה צר במים ואינו צר ביבשה אבל 
האשה צדה DID‏ וביבשה, 
2( המפן oppressor | Erpresser‏ מדר' ‘sm‏ 
inp‏ הגיע לחרמים נתן ond‏ מה שנתן ונצל. 

חרם canna) sy‏ ירוש' כלא' פיט ליב ע'"א: שצבעה 
בחרם, 

Na‏ זי, 1) רשת net | Netz‏ תרג'. ‘osm‏ אי 
טיו (בחרמו)% בחרמיה, 
@ חרם והקדש aan consecration | Weihung‏ 
יהי וי ייז (חרם) חרמא, 

חרפיני oy‏ הַרְמִינִי. תרג' עמי די ג' (ההרמונה): 
טורי חרמיני. 

an‏ מהיג, אחר another | anderer‏ ירוש' פאה 
פיב י'ז עיא: וחרנה אמר, 

wp naw thistle | Distel ז', מין קוץ‎ NUT 
עיב: חרנוגא דהיגתא.‎ 





effort in speaking | שנון הלשון‎ Ci ני,‎ EM 
ס"ב+ ה"א‎ ‘mn מדר'‎ das Spitzen (der Zunge) 
אין בה לא ריחוש‎ VD כשאדם מוציאה מתוך‎ 
‚mob שפתים ולא חריצת‎ 
ביר פיע?‎ arm-pit | Achselhöhle השחי‎ ns (2 
ואינון בחריצת:‎ 

חריצות oy‏ תְּרִיצוּת. תרג' מליא ג' ו' (ובישרת 
לבב): ובחריצות לבא, 

(חריקא) בּחָרִ'ק" במקום, תחת | in the place of‏ 
xD ‘n> anstatt, anstelle‏ ע'אז עיילית לך 
איתתא בחריקאי, 

חָרִיר ז', נקב, קוף המחט needle-eye | Nadelöhr‏ 
כל' פייג מיה: מחט שניטל חרירה או עוקצה, 

ploughing | פלוח השרה ושרודו‎ di a TRAN 
במחרישתן ובזריעתן.‎ 3p במ"ר‎ das Pflügen 
sexual connection | לשון נקיה לבעילה‎ (2 
ב"ר פצ'א! כל החרישות שחרשתי‎ Beischlaf 
+) באמך‎ 
ספרי‎ silence | das Schweigen שתיקה‎ 6 
חרישה ושמיעת:‎ tap מטות‎ 
ב"ק‎ deafness | Taubheit סגולת החרשות‎ (4 
- צ'ח ע'אז שאי אפשר לחרישה בלא חבורח,‎ 
ב' ייב:‎ np thicket | Dickicht חורשה‎ 6 
לחרישת הקנים שאין אדם יכול להכנס לתוכה.‎ 

NT‏ כניל a‏ ספרא ‘wrap‏ פרשה די פרק טי 
מה לחרש שכן חרישותו גרמה o>‏ 

NAME‏ ני, thicket | Dickicht nun‏ תרגי 
יביע בר' כ"ב ייג (בסבך): בחרישותא asses‏ 

to char | פיעל, הבהב וקלה‎ Jn (-- 7D 
rn מפני שהוא‎ PD שבת פטיז‎ versengen 

to be singed | versengt נתפי, נתהבהב‎ IN) 
נתהרך שער ראשו‎ ww ma תנח'‎ werden 
וזקנו.‎ 

a verbal substitute for ז', כנוי לחרם‎ WwW 
mS „herem“ | Nebenbenennung für „cherem“ 
מיבז חרך חרך חרף הרי אלו כנויין לחרם,‎ ND 


TI‏ ז', בשמים ‘DB spices | Spezerei‏ קטיז 


VAY) Soe‏ לד 


חשיקה 


חשבא 





4( סר grim | grimmig AYN‏ ילק' mW‏ רנ"ח: 
פנים חשוכות: 

darkness | זי, חושך ואפלה‎ NOW „ET 
אפלה):‎ Ten) תרג' יב"ע שמ' י' כ"ב‎ Finsternis 
חשוך דקבל; חניגה "ב ע'ב: ומי איכא חשוכא‎ 
קמי שמיא,‎ 
Sm תרג' עמ'‎ dark | finster Sex ‚'n (2 
חשוך יומא דעתיד למית'.‎ sen (חושך יום‎ 
3") תרג' שיב‎ meagre | mager דל ורזה‎ (3 
sper (מדוע אתה ככה 3657 מה דין כדון את‎ 
(אביו:‎ DI תרג' תה' ט'‎ poor | arm עני‎ (4 
חשוכא,‎ 

WM‏ פיע, on‏ הרגיש to feel | fühlen‏ תרגי 
יב"ע במ' ייא ייב: וחשחשית במעייי 

to be silent | schweigen חשי פ"ע, 1) החשה, שתק‎ 

| ירוש' ע"ז פ"א ליט tay‏ חשי דמלכא בעי 
מיעבד > 
‚ton (2‏ הרגיש Maw to feel | fühlen‏ ק"מ ע"ב: 
וחשי בנפשאי, 

ORT oy WT‏ תרגי יש' כיו py) we‏ לחש); 
אולפן אורייתך ana‏ 

wy NAT‏ חָשוּב 2 גיטי ניח in‏ חשיבי 
RAT‏ 

חָשיבוּת, py ‚a NOW‏ חשוב | value‏ 
Wert‏ במ"ר wp‏ לפי חשיבות עבודתן מנאן: 
ב"ב קמ"ו עיא: חשיבותא RT‏ 

חשיב'ם חולי שיש בו סכנה. 

SPW en‏ ת', רל, עני poor | arm‏ תרג' 
יחי ייח י"ב (עני ואביון): מפכן וחשיך: שיא בי 
ח' (ירים אביון): מרים חשיכא: 

‚'n xowin‏ כתית mashed | zerquetscht‏ חולי 

| צ'ג ע'א: ביעי חשילתא. 

TB‏ ני, גילוי baring | das Entblößen‏ ירוש' 

= בר' פ"מ ו'ג ע'אז חשיפת זרועו. 

nen‏ ג', favour | Liebe ASN‏ ב"ר פ"פ: בג' 
לשונות של nam‏ חבב הקכיה את ישראל בדביקה 
בחשיקה ובחפיצה. 


to be respected | י- היה השוב ונכבד‎ SWAN 
Kin שבי" פ"ח מ"יא: ואם מתחשב‎ geachtet sein 
הרי זה לא ירחוץ,‎ 


חַשְבָא ז', רואה חשבון calculator | Rechner‏ 
תרג' יש' ליג ייח (איה סופר): איכא חשביא, 


TE‏ פיי, TB‏ פיעל, ont‏ ספק חטא לפלוני 
NOW to suspect | verdachtigen‏ יט toy‏ כל 
החושר בכשרים לוקה בגופו; ירוש' יב' rep‏ ט"ו 
day‏ שחישר את ירבעם ברבים, 

to be suspected | kun נפי, נאשם בספק‎ TEN) 
rena מ"ה: לא‎ yb סנה'‎ verdächtigt werden 
73 ישראל על‎ 

mb soy שבי קי"ח‎ STW עיי‎ op TWH 
“ar חשדן‎ 


אֶתְחָשד אתפי עיי MOM)‏ תרג' יביע דבי כיא גי 
(העיר הקרובה אל החלל)!? קרתא דקרויבא 
לקטילא מתחשרא, 

WD פס'‎ suspected | verdächtig TWN ת',‎ Ten 
חשדי כהונה וכו" עצלי כהונה.‎ Ixy 

sus- won זי, השערה שפלוני‎ NIWA Wr 

picion | Verdacht‏ ירוש' שבת פ"ה ז' ע"ב1 

מפני החשר שלא יהו אומרים איש onda‏ יצא 

לעשות מלאכתו בשבת: חגיגה ה' ע"א: מייתי 

לה לידי exten‏ 


חש"ו חרש שוטה gem‏ 


a man’s name | männlicher איש‎ DW wr 
WF בר‎ 3") $a") כת' פ"ד‎ Name 

השוב תי, 1) נחשב,. דומה | regarded, equal to‏ 
gleich, so viel wie‏ גר' ס"ד ע"ב: ר' חשובין 
כמתים עני ומצורע וסומא ומי שאין לו בנים+ 
2( נכבד, נשוא פנים respectable | angesehen‏ 
בר' י"ט ע"א: DIN‏ חשוב שאני+ 


חַשוּבָא כניל 2. עיז יי an‏ מצערין לי חשובי 
RAN‏ 


pen‏ ת', 1) כהה dark | dunkel‏ בכורות פ"ז 
T‏ 
מ"ה: שמראיו חשוכות. 
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חשב 


חרר 





Yun‏ ז', מכשף fascinator | Zauberer‏ ירוש' 
Mes bran‏ יעיר; עיסקיה PI‏ חרשא 
טלטלתיניה מן ארעא לא יכול עביר כלום. 


חרשי nenn NNN an‏ חרשין 
ז'ר, כשפים sorcery | Zauberei‏ בר' ס"ב ע"א1 
חרשי דחרשא: תרג' יב"ע שמ' כ"ב י"ז (מכשפה)! 
כל Way‏ חרשיותא; תרג' מיכה ה' י"א (כשפים): 
חרשין; פס' ק"י ע'א: נשי דחרשייא, 

N‏ נ', צבע שחור blacking | Schwarze‏ נדה 
פ"ב מ"ז! שחור כחרת, 

חַרְתָא ני, 1) כניל. גיטי י"ט עיא: חרתא דאושכפא, 
2( ריב strife | Streit‏ תרג' מש' ט"ו ייח (ריב): 
חרתא, 
ow (3‏ מקום בבבל name of a place in Ba-‏ 
bylonia | Name eines Ories in Babylonien‏ 
שבת ו"ט ע"ב: חרתא AUNT‏ 

mn (da NAIM‏ מערה eave | Höhle‏ נדי ני 
ע"ב: קופא אישתמיט על לחרתא ובו', 
2( בת חורין a free woman | freie Frau‏ 3' 
np‏ ע"ב: בי ann‏ 

NWM‏ זי 1) מזל WIR fate | Schicksal‏ א' טיז: 
דחשיה Sop‏ 
2( מין צמח naw thyme | Thymian‏ קכיח 
ע"א! קורניתא - חשי, 

חשאב"ם חולי pay‏ בו פכנה, 


stillness, secret | Stille AnD ז', שזיקה,‎ NWT 
לשכת חשאים יראי‎ tw שקל' פ"ה‎ Geheimnis 
חטא נותנים לתוכה בחשאי.‎ 


silently; in secrecy | תה'פ, בלחש, בצנעה‎ (NWN 
רחם שמכניפין בו‎ say בר' ט"ו‎ still; heimlich 
serpy נ"ו‎ top בחשאי מוציאין ממנו בקולי קולות;‎ 
התקינו שיהו אומרים אותו בחשאי.‎ 

sun‏ — עשה חשבון to count | rechnen‏ ב'ק 
קייב PR IN’‏ אנו יודעים חשבונות שחשב 
אבינו עמך, 

zen‏ *— כיבך to respect | achten‏ תנח' שמיני 
ט'! איש חשוב שמחשבים וכו'. 


"IM‏ פיעל, 61 ניקב to cave | löchern‏ אהלי פ"ג 
מ"ז! חור שחררוהו מים או שרצים. 
2( שחרר to set free | freilassen‏ ב"ר פ"ך+ 
עבד מחורר בפני עצמו+ 


7 פ"י, 1( הזיל to discharge | ausströmen‏ 
lassen‏ תרג' יב"ץ יקי טיו ג' (רר בשרו את 
זובו): חריר בישריה ית דווית, 
2( כנ"ל 2 OW‏ בר! ט"ז ב': ואחררינה+ 
@ בער to burn | brennen‏ תרג' תה' ב' 54 
(יבער): ייחור, 


to be set free | אתפ', השתחרר‎ TADS IMS 
תרג' ויק' י"ט 3' (חפשה‎ freigelassen werden 
יב"ע: אתחרת),‎ ow) לא נתן לה): לא אתחררה‎ 


TT aan‏ נ', 1) cake | Kuchen may‏ תרג' 
שופ' ann‏ (צליל): חררן שבת פ"א Pa‏ חררה 
על גבי גחלים. 
vn ₪9‏ 
חררת דם: 


clot | Klumpen‏ בכורות פ"ג מ"א: 


to make deaf | wand חרש פיעל, עשה‎ -— WAT 
„ward ב'ק צ'ח ע'א: חרשו‎ taub machen 


to become won נתפי, נעשה‎ WINN} נפ',‎ WIM 
ma נחרש‎ dx כלה רבתי‎ deaf | fanb werden 
גיט' פ"ב מ"ו: פיקח ונתחרש.‎ AYN 


to be entangled | sich הרש פ"ע, 1) הפתעף‎ 

swan תרג' איוב ח' י"ז (יפבכו):‎ verzweigen 

to be choked | verstopft sein pind היה‎ 2 
yy ב"ר פפ"א: מהולתך חרשה‎ 

WIN‏ פעל, פיבך to entangle | verwickeln‏ תרגי 
יח' ייג כ' (מצודדות): מחרשן, 


אתַחַרש אתפ', נאלם to grow dumb | ver-‏ 
stummen‏ ירוש' הג' פ"ב ע"ז ע"ג: תאלמנה 
שפתי שקר - יתחרשן, 
NWA „NW‏ ת', wan‏ אלפ | deaf, dumb‏ 
faub; stumm‏ תרג' שמ' ד' י"א (אלם או חרש): 
אלם או gwar‏ תרג' יש' m + ya‏ (כלבים 
אלמים): כלבין spon‏ 
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חתם 


חתה 


ll A a 0 - 


3( סתימה obstruction | Verstopfung‏ נדה 3D‏ 
עיב: חתימת פי האמה+ 
4( חותם an seal | Siegel‏ שהיש ג' tn‏ 
חתימת מילה: 

חָתִימַת Ip}‏ זקן מגורל full beard | Vollbart‏ בימ 
ליט savy‏ שיצא בלא חתימת זקן ובא בחתימת 
pt‏ 

חְתִימוּתָא, NAT‏ כניל 1. כתי כיא עיא: 
אפהד אחתימות sn)‏ שם pw‏ ע'ב! חתימת 
ann‏ 


opening made נ', מחתרת‎ SAVIN Tyan 
noo in קהיר ג'‎ by digging | Untergrabung 
אחת לסטין שהיתה חבושה בבית האסורין חתר‎ 
וברחו כולן: ב"ר פפיג:‎ ANN מהן חתירה‎ INN 
בערביא קורין לחתירתא עתירתא,‎ 

FIN‏ פיי, 1) to cut | schneiden nos‏ ברי חי 
עיב: כשאתם חותכין בשר אל תחתכו על גב היד. 
2( גזר והחליט to decide | entscheiden‏ ויק"ר 
פיד: ששם חותכין את nsban‏ 


to be cut | abgeschnitten sein mn} -* נפ'‎ FAN 
בהמה שנחתכו רגליה וכו'+‎ hen חולי פ"ד‎ 


aM‏ 1) עיי NT‏ תופי שקלי אי ויז שעלתה לו 
מכה ברגלו mM‏ רופא כופתו ומחתך ברגלו; 
סנח' ק'ג עיא: מקום שמחתכין בו הלכות, 
2( חצב to dig ore | aushauen‏ כת' ע"ז עיא: 
המחתך נחשת מעיקרו, 
3( ביטא to articulate | aussprechen‏ שבת ל'ג 
tory‏ אעפיי שכליות יועצות ולב poo‏ ולשון 
מחתך פה גומר, 


נְתְחַתִּף nn ‘pin ‚am sy‏ ה' יי: נתחתכו 
דלועין+ 

70 זי, נתוח cut | Schnitt‏ חולי tay sub‏ שחט 
במקום חתך+ 

to close, to end | schließen, חתםי- סיים‎ 

"m enden \‏ פ"ר מ"ב: הפותח והחותם בתורה 


מברך לפניה sandy‏ 


non נדה '"ז ע'ב? אי בתר חששא‎ Bedenken 
ואי בתר חזקה אזלת.‎ 13) 


חָתָה +- נרתע לאחוריו to shrink from | zurück-‏ 
schrecken‏ אסת"ר א' tt‏ שנפשו של AMIN DIN‏ 
לשתות בשל זהב, 

חַתָּה פיעל, 'bım to cut | schneiden nn‏ כ"ד 
ע'א: ממקום שזב חתהו+ 


חתוי זי, ‘in cutting | das Schneiden nn‏ 
כ"ז עיא: זב My‏ חתוי בעינן והאי זב WORD‏ הוא, 

„TA‏ צורה, incision | Schnitt nr‏ נדה כיה 
עיא: וחתוך ידים ורגלים אין ad‏ ועיי חַיתוּך, 

outlined | geformt  הרוצ ת', שיש לו‎ AM 
spon כ"ד ע'ב: המפלת בריית גוף שאינו‎ m3 

חָתוּל ז', החיה הביתית הצדה עכברים cat | Katze‏ 
הוריות ייג ע"א: מפני מה הכלב מכיר את קונו 
וחתול אינו מכיר את קונו וכו', 

חתולין po‏ ז"ר, קוצים וחרולים | thorns‏ 
Dornen‏ תרג' הושי טי ו' (חוח): Sinn‏ 


חתות „a‏ פחד fear | Angst‏ ביר פליד! מורא 
וחתות+ 


to put down | hin- אפי, הניח‎ “DIS (חתי)‎ 
ונחתיה למחתה:‎ ty יומא מז‎ stellen 

raking of coals | das חָתִייה ג', גירוף גחלים‎ 

NO Scharren‏ מ"ח עיב!: חישב בחתיית גחלים: 


eutting | das ונתוח‎ an @ ני,‎ TOM 
פ"ו מ"א: זחתיכת יבלתו.‎ ‘MDD Schneiden 
מ"ה? חתיכה‎ wp ‘din a piece | Stück נתח‎ (2 
של רג טמא+‎ 

חַתִימָא ot‏ עד an witness | Zeuge‏ גיטי 
פ"ט ג' ע'ג: יהב רשו לכתובא שיכתוב ולחתימייא 
שיחתימון: 


sig- איש בעצם ידו‎ Dw ני, 1) כתיבת‎ ul nie 
כת' כ"א ע"ב: דיינין‎ nature | Unterschrift 
המכירין חתימות ידי העדים+‎ 
ק"ר ע"א!‎ ‘DB close, end | Schluß nip (2 
המבריל צריך שיאמר מעין חתימה סמוך לחתימתו.‎ 
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חששא 


חשך 


_ ב‎ m eee ae 


חַשלָא ז', win‏ מתכת (nd smith | Schmied‏ 
ע"ז ע"א: חשלי דודי. 
pwn‏ חולו של מועד. 


חשמונאי, ow “EW‏ המשפחה של מתתיהו 
JOIN‏ ובניו המכבים Hasmonean | Hasmonäer‏ 
מדות פ'א Ma‏ בני חשמונאי: ילק' בר' קסיא: 
חשמונים. 

חשים won‏ פכנה, 

חשעע"ה pon‏ שעבר עליו הפסח, 

to press together | י- הצמיך, הדביק‎ pen 

oy‏ ל"ה any‏ חשוק 

שפתותיך זו בזו ואל תבהל ‚send‏ 


zusammendrücken 


to bandage, to saddle | umbinden, פ"י, חבש‎ pwn 
תרג' ש"ב י"ט כ"ז (אחבשה לי החמור)?‎ satteln 
אחשוק לי חמרא,‎ 

to masa פיעל, זילף מים‎ im u ET 
ב"ר פי"ג: וחושרים‎ distil | herabiröpfeln lassen 
אותו כמין כברה ואין טיפה נוגעת בחבירתח;‎ 
ומנוקבות הן ככברה ובאות‎ day m Syn 
ומחשרות מים,‎ 

WT‏ פיי, YPN‏ בכברה to sift | sieben‏ ירושי 
נדר' פיר ליח עיג: חשר קמחא. 

חשרית עיי MY‏ ירושי סוטה פ'א טיז עיג: 
בחשרית וכו' pa‏ הערבים: 

חשש פ"ע, 1) to apprehend | besorgt sein ANT‏ 
זולי פיח Yan‏ שני אכסנאין אוכלין.על שולחן 
אחד זה בשר וזה גבינה ואין חוששין, 
ny (2‏ לב | to take into consideration‏ 
berücksichtigen‏ יבמ' פט"ו מ"ח: אינה נאמנת 
וחוששין לדבריה וחולצת ולא מתיבמת. 
68 חש באב to feel pain | Schmerz haben‏ 
Wp nsw‏ מ"ד: החושש בשניו, 


חשש כניל ג. ירוש' קיר' פיב סיב ivy‏ לא sown‏ 
WUNNS‏ אתפ', to become sick | krank non‏ 
werden‏ שהש"ר ב' טיז: אתחשש רי' חנינא, 


hesitation, anxiety | ppp ‚wen ‚ı NWWTI 





to עד הלילה‎ naw )1 - הפי‎ pe Cyn) 
שבת‎ wait for the nightfall | bis Nacht warten 
ey פכ"ג מ"ג: אין מחשיכין על התחום‎ 
to be overtaken by הלילה‎ why pap @ 
nightfall | vom Anbruch der Nacht überrascht 
מ"א: מי שהחשיך בדרך נותן‎ DP DW werden 
כיסו לנכרי,‎ 


‚to be dark | finster sein פ"ע, היה אפל,‎ en 


werden‏ תרג' SUR‏ ייח ו' WR)‏ חשך באהלו): 
נהור חשך במשכנית, 


to darken | verdunkeln החשיך‎ (1 ‚DB en 
saw כ"ח (שלח חושך ויחשיך):‎ np ‘nn תרג'‎ 
חשוכא וחשיכינון‎ 
to do something at night | spät איחר‎ @ 
ע'א: מקחמי ומחשכי לבי‎ ım בר'‎ abends tun 
כנישתא,‎ 


to grow אתפי, נעשה חושך‎ TTS ‚TODE 
תרג' תה' פ"ט כ"ד‎ dark | dunkel werden 
(תחשכנה עיניהם): יתחשכן עיגיהון: סנה' צ"ו‎ 
ע'א: עד דאתא איחשך,‎ 

חשף פ"י, הפך ומנע to spare, withold | zuräck-‏ 
halten‏ תרג' משי ייג כ"ד (חושך שבטו): דחשיך 
wesw‏ 

חִשְכָּא זי, NSW‏ שכְּתָא גי חושדואפלה 

darkness‏ תרג' mn‏ ו"ח כיטן 

מחשכא לניהורן דב' כ"ח Avo‏ (וכליון עינים): 

חשכות עינין: ב"מ לי עיבוּ בקדמתא ובחשכתא, 


| Finsternis 


(חשל) Sein‏ פיעל, רופם to weaken| schwächen‏ 
קה"ר א' ו' הרוח הזה בשעה שהוא יוצא בעולם 
הקב"ה מהשלו בהרים ומשברו בגבעות. 


bein‏ זמם to plan | ersinnen‏ תרג' תה' ליה 
ד' (חושבי רעתי): חשלי „na‏ 

ben‏ פעל, בנ"ל, תרג' יביע דב' א' ייב ודמחשלין 
עלי בישתא+ 

Ap .1 Son my own‏ א' ייג הדין פוייטנא 
כד sy‏ אלפביתין זמנין חשל לה וזמנין 
מחפר and‏ 


= 24 


כל מאי דעביד רחמנא לטב עביד: שבת קנ"ב 
ע'אז טבא תרי מתלת; 

worth | wert MW (2‏ ירוש' פאה פיא טיו Ip‏ 
מילא דטב דכוותת, 

3( ראש ונשיא elder, officer | Ältester, Vor-‏ 
nehmer‏ ירוש' תענ' פיד ם"ח ע"ד: טב קרתא, 
ייר gay‏ 


4( תח'פ, more | mehr “N‏ גיטי 


טב רמו לית: 

טבאג [S30]‏ ז', מין אבן טובה topaz | Topaz‏ 
תרג' שה"ש ה' 379 גד גליף על טבאג, 

well, right | gut, תהיפ, יפה, טוב‎ DANS 
קבליה‎ pr ty nun ירוש' יומא פיח‎ recht 
הא - טבאות+‎ 

מִבָּאי ow‏ איש a man’s name | männlicher Name‏ 
אבות פ"א מיח! יהורה בן טבאי וכו'+ 

roasted meat | gebratenes ז', בשר צלו'‎ Tau 
עיב! פרסאי דאכלי טבהקי‎ HD “YY Fleisch 
exons בלא‎ 

מַבְוְואוּת תהיפ, יפה, טוב well, rightigut, richtig‏ 
שהשיר א' YN‏ מאן דקרי טבוואות, 

מבוח ז', 1) זביחה slaughtering | das Schlachten‏ 
חגיי פ'ג מיד: שאם חל להיות בשבת שיום 
טבוח INN‏ השבת+ 
2( מין רוח an‏ ביותר a hot wind | ein heißer‏ 
Wind‏ שבת קכיט עיב: מעלי יומא דעצרת ND)‏ 
דנפיק ביה זיקא ושמיה «MID‏ 


wy op טבו"י‎ 


מ"א טעם אחר, 

טָאבָא תי, טוב good | gut‏ תרג' משי י"ר כיב 
(חורשי טוב): ORY‏ 

NND‏ [טואי] עיי MD‏ תופי ב"ק m‏ ב צמר 
וליבגו טאוי וליבנו. 

טאו"מ meow‏ אוכלין ומשקין. 

NORD‏ נ', מטאטא broom | Besen‏ מגיי ייח 
עיא: שקולי מאטיתא וטאטי ביתא, 

מָאִים פ"י. to fill up | verstopfen, anfüllen BAD‏ 
ביק ג' ע'ב: עד דטאים ליה, ועיי טוּם: 

DIND‏ עיי „DID‏ תרגי משי כיו בי (כדרור לעוף): 
היך צפרא דטאים. 

טְאִיף oan FAD oy‏ יביע דב' RTD‏ איז ולא 
טאיף על אנפי «N‏ 

Tanis in Egypt | Tanis צוען במצרים‎ vy OND 
""ג כ"ב (צען מצרים):‎ ma תרג'‎ in Ägypten 
טאנים דמצרים:‎ 

NINO‏ ני, מגן, תריס buckler | Schild‏ מררי 
IN‏ ב? מגן זה DAN‏ טארגא פרסאה: 

טאריקי wy‏ קסָאדיקי, שמויר י"א ב': בטאריקי זו+ 

ט"יב ט' באב; yw‏ ברכה, 

a8‏ פיע, היה טוב to be good | gut sein‏ תרג' 
דב' טיו טיז (טוב לו עמך): טב ejay mb‏ 

TDS‏ אפ', היטיב to do good | Gutes tun‏ תרג' 
זכר' ייב ד': לאטבא להון. 


סב, N30‏ תי, 1) טוב good | gut‏ בר' ס' say‏ 
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חתרתה 


חתם 





to be sealed | ver- אתפ', נחתם בחותם‎ OMNIS 
בטבעת)+‎ DAMM) די יבי‎ 'DN תרג'‎ siegelt sein 
מתחתם בגושפנקא.‎ 
son-in-law; bridegroom | ז', התן‎ NAT NIN 
יבמ' 3/3 עיאן‎ Schwiegersohn; Bräutigam 
NOAM חתנא דדאיר בבי חמוהץ גיטי נ"ז עיא:‎ 


וכלתא, 

intermarriage | Ver- nn (d ,'3 mann 
ליו ע'ב? דאורייתא אישות‎ vy schwägerung 
דרך חתנות ואתו אינהו גזור אפילו דרך זנות.‎ 
"mp ב"ב פיו‎ wedding | Hochzeit חתונה‎ (2 
בית חתנות+‎ 


חתר פ"י, חפר במחתרת todig | untergraben‏ 


SS‏ תרג' יחי ח' ח' (חתור נא בקיר): חתור בען 


בכותלא. 

TAIN INNS‏ אתפ', 1) כנ'ל. py‏ "ב זי 
(חתרתי לי בקיר): אתחתרית לי בכותלא, 
2( נחתר to be broken into | untergraben‏ 
worden sein‏ מו"ק כ"ה עיב: איחתרו שבעין 
מחתרתא 

roel aia‏ עיי TT‏ ירושי mb‏ פיי כיח עיג: 
בערבייא צווחין לחתרתה עתרתה. 





to seal | ver- את החותם‎ ow (1 פיעל י-‎ DAN 
פיח: מקשר ומחתם.‎ AD ירושי גיט'‎ siegeln 


2( נתן לעדים לחתום to provide with‏ 
‚signatures | von Zeugen unterschreiben‏ 
lassen‏ ירוש' יבמ' פטיו טיו ע"א: מחתמו 


בעדים כשרים. 


to cause to sign | י- נתן לאחר לחתום‎ ‘on DUAN 
ע"ז 32 ע'"ב+ ומחתימין‎ unterzeichnen lassen 
„nm אותי בעל‎ 


נְתְחְתָּם נתפ', 1) נחתם to be signed | unter-‏ 
zeichnet werden‏ ירוש' גיט' פ"א IND‏ בפני 
גכתב ובפני נתחתם+ 
2 נגזר והוחלט | to be sealed, sentenced‏ 
verhängt werden‏ ירוש' ר"ה פ'א נ"ז ע'א: 
וגזר דינו של RIND‏ מתחתם בראש «MEIN‏ 


ann‏ פ"י, 1) סגר to close up | zumachen‏ ברי \י 
ע'ב: וליחתום פומיה, 
2 העיד ע"י to sign | unterzeichnen WINN‏ 
גיטי פיז say‏ ורילמא בשמא ASNT‏ חתיםו 
to close, to end | schließen, enden DD @‏ 


„a כ"ב עיבו פתח בריך חתם ולא‎ aD 
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“a 


טבליי 


טביעותא 


ET TREE 


mb‏ פלפלין שוחקין אותו ומטבילין בו את 
הצלי, 


bsp‏ זי, 1) תבואה שעדיין לא. הופרשו ממנה 
תרומה ומעשר produces subject to sacred‏ 
gifts | hebepflichtige Produkte‏ ברכ' tn" Wb‏ 
טבל ומעשר ראשון שלא גיטלה תרומתו 
2( עיי soap‏ 47 עירי yon‏ עיא: יש לו טבל יש לו 
עששיות וכו', 


טִבְלָא כנ"ל 1, נדה מ"ו tay‏ טבלא דאורייתא, 


טַבְלָא ב 1) קרש plank, board | Brett‏ עירי 
פיה מ"א+ טבלא מרובעת, 
2( לוח 1 | tablet‏ תופ' שבת י"ז vn‏ 
מונה וכו' מן הכתב ayy‏ הכותל אבל לא מן 
טבלא ולא מן פינקס, | 
3( שולחן table | Tisch‏ שבת פכ"א מיב: 
מסלק את הטבלא+ 
4( דש shirt-front | Zinsatz (im Kleide)‏ 
פסיק' toy mp‏ טבלא יש לו על לבו של כל 
מלאך ומלאך, 
5( מין >% pnd a vessel | ein Gefäß‏ פ'ג 
tr‏ ואין מוליכין לבית Sonn‏ לא בטבלא וכוי 
אלא בסולם: 
6( ניר soil | Acker‏ ירוש' סנה' כ"ח עיד: yur‏ 
ליה על גבי טבלא+ 
7( כלי זמר a musical instrument | ein Musik-‏ 
instrument‏ מו"ק טי +a")‏ בת שיתין בבת שית 
bpb‏ טבלא רהטא (משל), 
DE (8‏ אמורא name of an Amora | Name‏ 
eines Amoräers‏ ירוש' גיטין TD‏ מ"ו ע'א: רבי 
eda‏ 

טַבְלָאי DW‏ אמורא name of an Amora | Name‏ 
‘wind eines Amoräers‏ עירי פיח כיה ע'יא? רבי 
טבלאי בשם רב+ ו 

מַבְלָה, bap ny bay‏ 8 תופי כלי 305 אי 
ty‏ השולחן והטבלה. וכו'; 
השולחן והטבלי+ 


in THAT 


aman’s name | männlicher איש‎ DW טבליי‎ 





טְבִיעוּתָא, NY, Mya‏ כניל. בימ ייט wy‏ 
אי סימנא וכו' או טביעות NOY‏ 

ip "np DIN man עִינָא הקלא‎ Mayra 
identification by one’s voice | das Erkennen 
סומא‎ INT חולי ציו ע'יא:‎ an der Stimme 
מותר באשתו ובני אדם איך מותרין בנשותיהן‎ 
בלילה אלא בטביעות עינא דקלא,‎ 

Tiberias in כנרת‎ Dr עיר בגליל על‎ TYPO 
102 ביר פל"א:‎ Galilee | Tiberias חן‎ 8 
SD טביריה לסוסיתא, ועיי‎ 

well, right | gut, recht תהיפ. יפה, טוב‎ MID 
DR מעילה '"ז ע'א: טבית‎ 


a woman’s name | אשה‎ DW מָבִיתָה‎ ‚NINO 


Frauenrame‏ ירוש' AID.‏ פ"א מ"ט ע"ב: של 


בית רבן גמליאל היו קורין לעבדיהן ולשפחותיחן 
אבא טבי MAN‏ טביתא: ow Die‏ ע'יד: מעשה 
בטביתה שפחתו של רבן גמליאל )1+ 


to make obli- עשה את התבואה טבל‎ bay 
' gatory the setting aside of tithes | hebe- 


pflichtig machen‏ ירוש' מעשי פיד ND‏ ע'א: 
מלח „a‏ 


| fo become subject to נפ' י- נעשה טבל‎ Says 


sow שם‎ ‘win’ tithes | hebepflichtig werden 
„ans אשכול שסחטו לכום‎ 


טבָּל פיעל, 1( ow‏ דבר בנוזלים to dip | ein-‏ 
tauchen‏ ב"מ wD‏ ע'א: רשאין פועלין לטבל 
פתם 23“ 
2( תיבל בתבלין ‘win? to spice | würzen‏ 
שקל' ann‏ מיז ty‏ מבושל במטובל, 


braun‏ הפי, 1) כניל mop A‏ פיי to‏ שבכל 
הלילות אנו מטבילין פעם אחת+ 
2( הרחיץ “y‏ טבילה to make bathe | baden‏ 
lassen‏ רות רבה א' ד': לא גיירום ולא הטבילו 
אותם, 
@ תיבל ובישם to spice, to season | würzen‏ 
עיר' tay mes‏ כי קאמר רב בדגונייתא זרע 
גרגיר למאי חזי וכו pow‏ ראשונים שלא היה 


ב 


טביעות 


טבול 


m mn‏ וו 


name of Amoraim | Name שם אמוראים‎ )1 ID | dipping | das ז', השקעת מאכל ברוטב‎ Ian 


von Amoräern‏ ריה כ"ב ע"א! טבי מר בריה 
דמר aD‏ 
2( שם מקום בארץ ישראל name of a place in‏ 
Palestine | Name einer Ortschaft in Palästina‏ 
ביצה ה' ע"א: כפר 30 

טַבְיָא זי, 1) צבי ‘nd gazelle | Gazelle‏ ק"ג עיב: 
משכא רטב'יא, 
2( שם מקום בארץ ישראל name of a place in‏ 
Palestine | Name einer Ortschaft in Palästina‏ 
‘pin‏ אהל' ד' ב': כפר טביא, 

ַבִיומי שם אמורא name of an Amora | Name‏ 
‘MID eines Amoräers‏ ציז ע"א רב טבות שמיה 
ואמרי לה רב טביומי שמיח+ 

טְבִיחָה 3', 1( שחיטה slaughtering | das‏ 
Schlachten‏ שמו"ר פכיד: הצאן מתוקן לטביחת: 
2( עיבול digestion | das Verdauen‏ ביצה כ"ה 
ע'א: Man‏ טביחתה מאי לאו man‏ טביחתה 
ממש לא ממקום שטובחת אכילתה, 

dipping | das ני, 1) השקעה בנוזלים‎ aan 
שטבילת אצבע‎ day a” mat Eintauchen 
מפגלת;‎ 
diving | man רחיצה במים עיי צלילת כל‎ (2 
עיא: נזרמנה לו טבילת‎ mp יומא‎ 
מצוה וכו' ויורד וטובל+‎ 

py כיב‎ mazda טְבִילְתָא‎ NMI 
בטלוה לטבילותא; נדה ל' ע'א: טבילתא יתירתא..‎ 

drowning | שקיעה במים‎ vy נ', מיתה‎ Trae 
ja שהפרתי אותו‎ 3B במ"ר‎ das Ertrinken 
הטביעה על ידי רחיצת בת פרעה,‎ 

MID‏ גי, man Py MB‏ דבר עפיי 
רושמו הכללי בלי סימנים מיוחדים identifi-‏ 
cation of an object from a general im-‏ 
pression of its form without stating par-‏ 
ticular marks | das Erkennen eines Gegen-‏ 
standes nach seinem allgemeinen Eindruck‏ 
TWP Naw ohne nähere Angaben‏ ע'א: איזהו 
non‏ חכם שמחזירין לו אבידה בטביעות עין. 


Zintauchen‏ ביצה tay mn”)‏ מגמע ופולט וכוי 
מגמע ובולע וכוי כאן קודם טבול כאן לאחר 
טבול. ועיי aay‏ 

(fruits) ת', שעדין לא הופרשה ממנו תרומה‎ Lam 
of which the sacred gifts have not been set 
to") פיו כ"ה‎ IND ירוש'‎ aside | hebepflichtig 
ששים לוג מתוקנין וכוי ששים לוג טבולין.‎ 

טבוּל DI’‏ טמא שטבל ועדיין טעון הערב שמש 
לטהרתו one who has bathed but must wait‏ 
for sunset to be perfectly clean | ein Unreiner‏ 
der gebadet hat, aber noch den Sonnenunter-‏ 
gang abzuwarten hat, um völlig rein zu sein‏ 
טבו"י פ'א Inn‏ בטבול sy‏ 

hair-lace | Haarband נ', קשור של ראש‎ MDa 
ירוש' שבת פיו ז' עיד כבול- טבוסת:‎ 

BY‏ י- שור mp mow navel | Nabel‏ מיג: 
ומילדין IN‏ האשה בשבת וכו' וקושרין את 
הטבור+ 


| well, right | gut, תהיפ, כהוגן, חיטיב‎ a MID 


recht‏ ירוש' ברכ' פ"ח ט' ע'ב: לא עבדין טבות+ 


name of an Amora | Name אמורא‎ DW (2 


eines Amoräers‏ סנה' צ"ז ע'א+ ר' טבות שמיה 
ואמרי לה ר' טביומי שמית: 

to digest | verdauen bay -* mao‏ ביצה כ"ה 
עיא! מבית טכיחתה מאו לאו מבית טביחתה 
ממש לא ממקום שטובחת אכילתה. 

120‚ טַבְּחָא י- 1) מבשל cook | Koch‏ ספרי 
דב' saw‏ לטבחו של מלך ויודע כמה הוצאות 


יוצאות למלך על שולחנוז תרג' שיא טי כיך | 


(וירם הטבח את (pwn‏ וארים טבחא ית שקא, 
2( קצב ‘Sin butcher | Schlächter‏ ח' {sy‏ 
הטכח צריך שלשה סכינין אחת ששוחט בה 
ואחת שמהתך בה בשר ואחת שמהתך בה 
חלבים: ביר פס'ה: לקבל תורא טבחא. 

טִבְחָא ז', טביחה slaughtering | das Schlachten‏ 
תרג' מש' ז' a‏ (אל (sia) map‏ דאזיל mS‏ 
טבחא, 
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טובלא 


טה"ג 


EIER. m na nenn nn een‏ ב 


(טוב) טיב פעל, עשה טוב to do good | Gutes‏ 
tun‏ תרג' יביע שמ' ב"ג ב': למטייבא+ 

טוב .- טובי הע'ר פרנסי העיר representatives‏ 
an of the town | Stadtvorsteher‏ כ"ז in’y‏ 
שלא התנו שבעה טובי העיר במעמד IWIN‏ החעיר+ 

NINO‏ 1( זי, טובה good | Gutes‏ תרגי ישי א' 
ייט (טוב הארץ): טובא דארעא+ 
2( תהיפ, הרבה, 789 much, very | viel, sehr‏ 
An!‏ לי ע'ב+ מרירת ליבא DW sx‏ ייח ע"ב: 
אבא טובא איכא הכא 

טוּבָה -- ANI Aa‏ הנאת המטיב שמקבל 
הטובה חייב לו תודה the satisfaction which‏ 
one feels in obliging somebody | der Genuß,‏ 
sich jemanden zum Dank zu verpflichten‏ 


‘MDD‏ מיו ע'ב: טובת הנאה ממוןי 


liberality | יפה‎ py נדיבות,‎ man Py Ae 
בה‎ ans משה‎ try ליח‎ 43 Freigebigkeit 
ונתנה לישראל,‎ py טובת‎ 

בְּטוּבָה תה"פ, חנם, בתורת מתנה | free of charge‏ 
Dun gratis‏ ”3 עיא: בשבת בטובה. ביו"ט 
במזונות במועד בשכר, 

willingly | willens תה"פ, ברצון ובהסכמה‎ NPVs 
על כורחה שלא‎ sy ייח‎ aD ירושי סוטה‎ 
בטובתה+‎ 

לְטוּבַת - להנאתו ותועלתו של- | tor the benefit of‏ 
zugunsten‏ ספרי דב' inp‏ עצח טובה an‏ נותן 

לך לטובתך+ 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW טובי‎ 
מז ע'א1 רב טובי בר‎ pn eines Amoräers 
mund 

טנבי מה"י, כמה many | mehrere‏ ברכ' ניב עיב: 
טובי נהורי איכא בנורא, 

the best | vorzüglich ת', מובחר‎ (A NPI 
POINT ע'ב: טובינא‎ a כרית'‎ 
name 018 place | Orisname מקום‎ ow (2 
עיר' כיח עיב! אהיני דטובינא+‎ 

טוּבְלָא ‚Dad ny‏ ביצה ייג ע'א: אפורייתא 
טובלא+ 


טה'ג טומאת הגוף. 
טהר' טהרות, 


to become נפי, נעשה טהור‎ WI י-‎ TO 
שבת ק"ר ע'א: בא ליטמא‎ clean | rein werden 
פותחין לו בא ליטהר מסייעים אותו,‎ 


to be clear | hell sein ma פיע, 1) היה‎ WILD 
זבח' ליח עיב! טהר טיהריה דיומא,‎ 
to be clean | (gesetzlich) rein ind היה‎ (2 
בר' ב' ע"ב: וטהר גברא,‎ sein 
tow DW to be gone | dahin sein פנה והלך‎ 8 
טהר יומא,‎ 


טהר *- עצם פני הדבר real surface | eigentliche‏ 
6 יומא hen nd‏ הזה על טהרו של 
מזבח, 


TAT‏ *— זוהר brightness | Glanz‏ בר' נ"ם 
ע'א: הרואה רקיע בטהרתה, 

MIND‏ נייר, 1) תבואה שנשתמרה mimes‏ הקודש 
food prepared with observance 01 1‏ 
precautions for cleanness | levitisch rein‏ 
‘DIN gehaltene Produkte‏ דמאי 33/3 שאין 
משלחין טהרות ביד עם הארץ, 
2( הלכות טהרת | the laws of levitical purity‏ 
0 סנה' פ"ד מ"ב: דיני ממונות 
הטומאות והטהרות מתחילין yo‏ הגדול eno)‏ 

טוָאם vy‏ טַנָּוס+ ‘DIN‏ נגעי א' Fin‏ ככנף טואס. 

(טוב) POA‏ הפ'י- 1) קישט | to adorn‏ 
schmücken‏ ב"ר tap‏ מטיבין אשה לבעלה: 
2( פתר חלום רע לטובה to turn an evil dream‏ 
unto good | einen bösen Traum gut deuten‏ 
ברכ' ניה ע"ב: הרואה חלום wen‏ עגומה וכוי 
יטיבנו בפני שלשת: 

טיב פיעל, תיקן ושיב to improve | meliorieren‏ 
ירוש' שביי פיד ליה ע"ב: טייבה ומת בנו מותר 
לזורעה טייבה ומכרה אפור לזורעה: 

)28 נתפ', הותקן והושבח | to be improved‏ 
‘DIN melioriert werden‏ שב'' ג' י': איזו היא 
שרה שנגטייבה כל שבני אדם חורשין חמש והוא 
חורש שש, 


78 


טבלרא 





3( טיב, אופ' nature | Beschaffenheit‏ נדה 
כי ta"‏ טבעא דבבל גרמא לי וכו', 

name of a place מקום באריץ ישראל‎ ow yay 
מכשי‎ in Palestine | Ortschaft in Palästina 
פ"א מ"ג: א"ר יהושע וכוי איש טבעון.‎ 

cartilage of the חוליא שבגרון‎ (MY 
gy חולי ייח‎ throat | Knorpel der Gurgel 
לא אמר אלא בטבעת הגדולה הואיל ומקפת את‎ 
כל הקנה אבל בשאר טבעות לא‎ 
ב"ק‎ anus | After הכרכשת ליציאת הרעי‎ (2 
ציב עיאז שלש באיש שכבת זרע וקטנים ופי‎ 
טבעת.‎ 

Tiberias, town בגליל‎ wy טבריא, טְבְרְיֶה‎ 
ב'ר‎ in Galilee | Tiberias, Stadt in Galiläa 
‘mn שם טיביריאום: ילק'‎ Sy פכ"ג! טבריה‎ 
sins תשנ"ח: טבריא לשם‎ 

Tiberius, the Roman em- קיפר רומי‎ DIY 
Unia! לקי‎ peror | Tiberius, römischer Kaiser 
תשניח: טבריה לשם טבריוס.‎ 

טבריים עיי בַּרבָּריִים, ילקי ‘an‏ תשיב: לטבריים 
מה עשה לגונתיים מה sayy‏ 

names of שמות אנשים‎ SD טִבְּרִינום,‎ 


men | männliche Namen‏ ביר פ'כ: בית 
טברינום! ‘MSM‏ בובר בראשי דץ רי לולייני בה 
טבריני+ 


ט'ג טלית גדול, 


to fry | braten, schmoren פיעל, 1) צלה‎ j20 | 


מנח'י נ' ע"ב: אופה ואח"כ מטגנה. 
53 ציער ‘man to torture | quälen, ärgern‏ 
ויגש 37 טגנתה את אביך+ 


Am ק'פ ע'ב: וטיגס‎ np פסיקיר‎ 2599 DIO 


sy ניט.‎ in tiger | Tiger ז, נמר‎ DW 
אריה דבי עילאי,‎ DTD 

name ofa gate of שער בבית המקדש‎ ow טדי‎ 
the Temple | Name eines Tores im Tempel 
yin וכוי‎ ow כל השערים שהיו‎ tam מדות פיב‎ 
משל טרי,‎ 


Name‏ ירוש' ביב פיז טיו עיד?! ר' יצחק בר 
טבלאי. 


טִבלְרְא ז', שליח ‘an courier | Kurier‏ משי 
כיד ל"ד (איש מגן): טבלרא, 


ran‏ עיי dap‏ 2+ פסיק"ר כ"א: טבלרין שלו 
חקוקה על לבם, 


to drown | השקעה במים‎ "y man )1 פ"י,‎ —- YIO 
pow עליו נחשול‎ soy גיט' ג"ו ע'ב:‎ erfränken 
לטובעו,‎ 
סנת'‎ to coin | prägen צר צורה במטבע‎ 2 
פיד מיה: שאדם טובע כמה מטבעות בחותם‎ 
אחד וכו'.‎ 
ברי‎ to formulate | formulieren נוסח‎ yap 3 
כל המשנה ממטבע שטבעו חכמים‎ say 'n 
Anan בברכות לא 'צא ידי‎ 
to mention explicitly | aus- נקב בשם‎ (4 
בברכות היה‎ }3°B במ"ר‎ drücklich nennen 
מזכירן וכוי ובקללות לא היח טובען,‎ 


yao‏ הפי, כניל 1, mow ‘poy‏ רמיא: להטביע 
את מצרים, 


nsw to be drowned | versinken פ'ע, שקע‎ YAW 
ע'בז מעולם לא טבע גברא בימא דסדום:‎ np 


,Syp YO‏ הטביע to sink | versinken lassen‏ ב'יב 
עיג ע'א: האי גלא רמטבע לספינתא, 


to be sunk | versenkt אִיטַבַע אתפ', הושקע‎ 

sd תרג' שמ טיו די (טבעו בים‎ werden 
DT איטבעו בימא‎ 

im שקלי פיב‎ coin | Münze ז', 1) מטבע‎ PSV 
טבעים,‎ pwd חזרו‎ 

DW (2‏ ופרסום repute | Ruf, Ansehen‏ מגיי 

י"ר עיב: pray‏ שאול קיים ולא יצא טבעך whys‏ 

element | Element m\D’ @‏ במיר פייך: 

ארבעה טבעים שברא מהם הקביה העולם וכו', 

טבעא Saat‏ בים מיד עיא jap‏ דהבא 

דחשיב הוי טבעא כספא דלא חשיב Nn‏ פירא, 
2( צורה טבועה pw stamp | Gepräge‏ מיו 
ע'א: פרוטטות וכו' דליכא עלייחו „Ryan‏ 
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a 


טוממום 


טוטפראות 


= 


טוּלימותא (==טולי shadow maby (ani‏ 
of death | Todesschatten‏ תרג'! 
(בארץ צלמות): בארע טולימותא, 


ישי ם' אי 


מוּלְמַא ז', ככר לחם loaf of bread | Zaib (Brot)‏ 
תרג' דיה"א ט"ז ג' (ככר לחם): טולמא דלחם: 

טולְמוסין פעל 21‚ העיז he dared | er wagte‏ 
ביר פמ"אז דטולמוסין למקרב+ 


טולר hp ny‏ ילקי יהי ליא: חד ba‏ 


טוּלְשָא ז', מין תפוח crab-apple | Holzapfel‏ 
ברכ' מ' tay‏ עוזרדין - טולשי, 


טום פ"י, סתם to fill up | zustopfen‏ ב"ק נ'א )"33 
may ov‏ וסילק אבניו, 

DVD‏ פ"י, to fill up | zustopfen ond‏ תרג' מל"ב 
ג' ייט (תסתמו באבנים): תטומון באבניא, 


איטים אתפי, נסתם to be filled up | zugestopft‏ 
werden‏ עיר' ע"ט עיא: למיטיימיה קאי. 

to be covered up | sich אתפי, התכסה‎ OWS 

Aüllen‏ מג'' wD‏ ע"ב: יהא רעוא דתיטום 
SRV‏ 

טוּמְאתָא „a‏ טומאה. 33 לנדה (uncleannes)‏ 


menstruant | (Unreinheit) Menstruierende 


תרג' Sw)‏ כ"ב (דוה): טומאתא, 


roll of papers | זי, 1) תכריך של כתבים‎ DUD 
ב"ק פ"ח ו'‎ ‘win’ Bündel von Schriftstücken 
וכו',‎ Sw ע"א: בטומוס‎ 


2( רשימה record | Liste‏ ירוש' הוריות פ"ג 
מיח ע"אז אף על פי שנתנו אחרים יותר ממך 
אותך כתבנו ראש טומום. 


טוּמְטוּם ז', אדם שאין להבחין בו ON‏ זכר הוא או 
נקבה one whose sex is unknown | Person‏ 
unbestimmten Geschlechts‏ בכורים פ"ד מ"ה+ 
טומטום וכו' פעמים שהוא איש פעמים שהוא 
אשה+ 


מוממום [אָבְטומַטוס] +t‏ גום מתנועע מעצמו 
self-moving body | sich selbst bewegender‏ 


Körper‏ מרר' תה' 38 אלו המִינִים שאומרים 


Traubennachlese‏ תרג' יב"ע ויק' ייט יי (וכרמך 
לא תעולל:) וכרמיכון לא תבערון טוטלוותהון. 


טוטפראות עיי טִיטְרְפּלְיוּת, ביב My ny‏ 
עתיד הקביה להוסיף על ירושלים וכו' טוטפראות, 


an ornament | ein י- 1) מין תכשיט‎ mpi 
אשה בסכבה‎ ANS שבת נ"ז ע"ב:‎ Schmuck 
המוזהבת ובטוטפת+‎ 
בל אחת מארבע פרשיות שבתפלין הכתובות‎ @2 
slips of parchment containing על גבי קלף‎ 
inscriptions and put inthe casings of T’fillin | 
jede der vier beschriebenen Pergament- 
rollen, die in die Phylakterien hineingelegt 
תן תפלין ביד תן תפלין‎ m" מבו' בוא‎ werden 
בראש מה בראש ארבע טוטפות אף ביד ארבע‎ 
טוטפות+‎ 


טטְפְתָּא נ', 1) אצעדה bracelet | Armband‏ 
תרג' שיב א' m‏ (ואצעדה אשר על זדרועו): 
וטוטפתא דעל ידא+ 
2( תפלין phylacteries | Phylakterien‏ תרג' 
אס' ח' טיו: ולעילא מן כלילא pare‏ 


מוי Bd‏ אמוי אפ', צלה to roast | braten‏ גיט' 
סיט ע"ב: וניטוויה בי נפחא? ביצה ד' ע"א: 
הנך ביצים וכו' מאי לאטווינהו האידנא וגיכלינהו 
nnd‏ | 


אמוי אתפ', נצלה to be roasted | gebraten‏ 
werden‏ פסח' ע"ו ע"ב: ההיא ביניתא דאיטווא 
בהדי בשרא+ 


NND‏ ז', צלי בשר roasted meat | Braten‏ שבת 
קט עיא: שריקא NW‏ שרי, 

מוי ה, מויי 1 נ'י, שזירה spinning | das Spinnen‏ 

שבת ע"ד ע"ב: טוייה על גבי בהמה? ירוש' שם 

פ"ז י' day‏ ההן דעביד ממזור חייב משום טוית: 

Sm‏ פיע, שש to rejoice | jubeln NOW‏ תרג' 

ירי נ' ייא (ותצהלו כאבירים): ותטולון 83333 


xow‏ ז', צל shade | Schatten‏ תרג' שופ' ט' ליו 
$y)‏ ההרים): טולא “RT‏ 


pee eed 


טוטלוותא 


טובן 





NND‏ > הר mount | Berg‏ תרג' בר' ג' "ב 
(ההר): טוורא+ 


‘wi? to lash | peitschen הצליף‎ dD TH 
כמצליף - כמטוורר,‎ tay יומא פ"ה מ"ב‎ 

DINO‏ הר אמנה Taurus | Taurus‏ ירושי חלה 

פ"ד ס' ע"א: מטוורוס אמנס ולחוץ חוצה לארץ, 


NO‏ — תענית fasting | das Fasten‏ בר' נ"ה 
ע'יאז כל חלום ולא “na‏ 

טוות, טוותא עיי DUD‏ תופי צוקי כלאי א' 
ח': תרנגול טוות וכו': שבת ק"ל עיא: קריבו ליה 
רישא דטוותא בחלבא לא „ran‏ 

טוח *- 1( ‘Din to besmear | bestreichen nA»‏ 
ביצה טיו שהיו טחין ביצה על ain‏ כשצולין 

אותו, 

2( ציפה וכיסת to coat, to cover | überziehen‏ 
מדות פ"ד מ"א: Sow‏ הבית טוח ams‏ 
@ הידק to squeeze | drücken‏ חולי קיט עיב: 
טחו „omas‏ 


to plaster | וכדומה‎ ToS טח‎ (i ‚en MON 
ביצה פיט עיא: להטיח גגו הוא‎ übertünchen 
yy 
כניל 3 ברכ' ליד עיב: הטיח ראשו בין ברכיו.‎ 2 
to blow, to push | schlagen, דפק והכה‎ 6 
פי"ז מ"ב: הטיח בסלע:‎ ‘SAN stoßen 


4( בא בטענה to reproach | Vorwürfe‏ 
machen‏ מךרי תהלי ייח חי רשע כנגדי היית 
מטיח, 


טח[ ז', מי שאומנותו לטחון miller | Müller map‏ 
דמאי פיג מיד: המוליך חטים לטוחן כותי וכו'+ 

טוחֶנָה*- אכן ריחיים millstone | Mühlstein‏ 
WINS‏ פתיחתא: מה הטוחנות אינן mows‏ לעולם 
אף ישראל אינן בטלין מן התורה. 

טו"ט טומאה וטהרה, 


טוט זי, קול תקיעת שופר pin toot | das Tuten‏ 
ט"ז ע"א: טוט ION‏ וטוט שרי, 


gleaning of the grapes | טומָלְוותָא ג"ר, עוללות‎ 


RD ירוש' פאה‎ many | viele MDD ‚nn IND 
ט"ו עיג: דילמא דו בעי פהיטין טובן:‎ 

טוּבְנְיָא שם מקום name of a place | Ortsname‏ 
פםח' נ"ג ע"א: אהיני דטובניא, 

Yai‏ עיי a ya‏ ירושי שקלי פיב מיד: טובעין 
פלגי סלעין: 

NIYAW‏ זי, מבול שת | flood‏ תרג' יביע ברי 
וי ייז (מבול): טובענא, 

land submerged by זי, קרקע לח ביותר‎ ys 
13pm a flood | Uberschwemmungsland 
ע'א: טובעני ולא יובשני,‎ 

טוּבְתָא ג', טובה וברכה blessing | Segen‏ תרג' 
יביע דב' לייב ג': ואחמי בטובתא דישראל,. 

to be spun | gesponnen “TW נפ',‎ MD) —e my 
an חול' ל' ע"ב: זהב שחוט שנטוה‎ werden 

טוה"ג NND‏ הנאה, 

No‏ ז', שפן cony | Kaninchen‏ תרג' יב"ע 
ויקי ייא ה' (השפן): טווזא, 

My picnic | Picknick חברים‎ nyo AD 
Yan ייד עיא1 שעשה משתה לבנו וכו' בטווזיג‎ 

shooting distance | Schuß- ז', מטחוי קשת‎ MD 
ביר פליג: שני טווחים בקשת - מיל,‎ weite 

that which is spun | זי, דבר הטווי ושזור‎ MID 
עיבז כטווי לאריג+‎ WD מג'י'‎ Gesponnenes 

טוויה ג', naw spinning:| das Spinnen AVY‏ 
עיד עיבז וכי דרך mm‏ בכך+ 

TO‏ ז', צלי בשר roasted meat | Braten‏ ירוש' 
תרומ' פ"י מ"ז עיב: הדין טוויה 4D)‏ 

peacock | תוכי‎ ‚my po זי,‎ NOW ‚DD 
spe תרנגול או פסיון או‎ sp במיר‎ Pfau 
„DE ROW פ"ג מיב עיד:‎ wy ירוש'‎ 

מווסֶת "+ נקבת הטוום | female peacock‏ 
Pfauenweibchen‏ ירוש' ב"ק פיה ה' wey‏ 
תרנגול mone oy‏ אעפ"י שרומין זה לזה כלאים 
nem‏ 

סוופא זי, פלג an rivulet | Bach‏ מש' ה' טיז 
(פלג' מים): טוופי מיא, 


rien pie 


ve 


טורמיטא 


טופיינא 





cumbrousness | Beläs- ז', טורח ומשא‎ NND 
IAN תרג' דב' א' י"ב (טרתכם)!‎ tigung 


טוּרְחוּתא ג', עמל ויגיעה | labour, trouble‏ 
6 תרג' קהל' ט' ט' (בעמלך): בטורחותך, 


burdensome | ת', שטכעו להטריח אחרים‎ JI 
ו ספרי דב' י"ב: שהיו טורחנים היה אחר‎ 
מהם רואה שנוצח חכרו בדין אומר יש לי ערים‎ 
להביא,‎ 


trouble, care | Zast, ז', טרחה וראגה‎ NINO 
תרג' יב"ע במ' י"א ייב (שאהו בחיקך)?‎ Sorge 
spoons טעון טורחנהון‎ 

trouble | Mühe pyran Soy ‚a NOTA‏ תרג' 
קהל' ט' ט' (בעמלך)! בטורחתך: 

טורטורי, טורטיני, EVD‏ עיי OB‏ 
ירוש' סוטה פ"ז RD‏ ע'ד! טורטורין וטורטורי 
טרוטורין; תוס' כל' ב"מ ב': טורטיני שיש בה 
בית קיבול מעות: ב"ק קי"ט sy‏ כשהן יושבין 
ומוכרין והסלין לפניהם וטורטני לפניהם: 

טורייה 3', מגדל tower | Turm‏ ב'ר פפ'ג: 
שהיו מעמידין טוריות+ 

טורייא ow‏ מקום name of a place | Orfsname‏ 
ירוש' ב"מ פ"ב ח' ע"ג: איש טורייא, 

טוריינא Ise}‏ ת', של טריינוס 
WY Trajanic | trajanisch‏ נ"ב ע'ב: דינרא 


קיסר 


טוריינא והדרייינא, 

טוריינוםס [טריינוּסן קיפר רומי Trajanus, the‏ 
Roman emperor| Trajanus, römischer Kaiser‏ 
תעני י"ח toy‏ כשבקש Dumme‏ להרוג AR‏ 
לוליאנוס ופפום אחיו בלודקיא וכו'. 

a Median festival | של מדיים‎ an זיר,‎ OM 
PDD) ע"ז י"א ע"ב: מוטררי‎ medisches Fest 

a squadron of horse | נ', גדוד פרשים‎ TN 
רל"ב? טורמיות‎ mw ילק'‎ Reiterabteilung 
של מלאכי השרת.‎ 

מורמיטא עיי NWI‏ נדרי ני עיא: ביצה 
טורמיטא, 


NIB‏ זי, surplus | Überschuß amp‏ ב"מ 
סיג ע'ב: חאי IND‏ דאוזיף פשיטי מחכריה 
ואשכח MI‏ טופיינא אי בכדי שהדעת נוטה 
מיחייב לאהדוריה ליה ואי לאו מתנה בעלמא הוא 
דיהיב yd‏ 

טופיסטום עיי פּפִיסְמָה. פפיקיר כיא: sy‏ 
מקום שהטופיסטוס יכול לחשב. 

טופָנָא זי, MD flood | Sintflut San‏ צ'ו Ay‏ 
אלהא רבא דשיזביה לנא מטופנא. 

im דמאי פיה‎ form | Form mm )1 ,'t DOW 
‚one חלוקח מן הפלטר מעשר מכל טופס‎ 
גיט' פ'ג מ"ב:‎ formula | Formel נוסה‎ (2 
טופסי גימין:‎ 

ma תרג' יב"ע‎ image | Figur ז', צלם‎ NOB 
כ"ה א': לטופסא דפעור,.‎ 

טופעמלה"ט טופח על מנת להטפיח. 


טופרא — 1) צפורן nail | Nagel‏ שבת ק"מ 
ע'א? מבינתא WRIT‏ ועד טופרא דכרעי+ 
2( מין בושם onycha | Teufelsklaue‏ תרג' aw‏ 
לי ליד (נטף ושחלת): נטופא וטופרא, 

טוק עיי פרוש טוק טקלין. wn‏ שב' פ"ו ז' 
עיד: עיר של sar‏ פרוש טוק pope‏ 

טור ז'י, הר mount | Berg‏ ירוש' כלא' np‏ ל"א 
ty‏ בר נש OT‏ 

amos זי, 1) כנ"ל, חול' ז' עיב: גבה טורא‎ NO 
a bitter herb | ein bitteres מין ירק מר‎ @ 
פסח' ליט ע'א: אלו ירקות שאדם יוצא‎ Kraut 
בהן ידי חובתו בפסח וכו' עפווס וטורא וכו',‎ 

threshing sledge | Dresch- ז', מורג חרוץ‎ bow 
ame מטה של‎ tay 39 ע'ז‎ walze 

ONY‏ הר אמנה Taurus | Taurus‏ תוס' תר' בי 

dan =‏ מטורוס אמנוס וכו'. 

טוּךְזָא, NIT‏ ז', מלתחה, אוצר הבגדים 
wardrobe | Garderobe‏ בר' נ"ןו ע"א: ריש 
טורזיא חזא חלמא וכו" אפתחא דריש RIND‏ 

טורח -- trouble | Mühe ny‏ שבת קכיז עיב: 


מפני טורח הדוך+ 


SE am 


מופיח 


טומיות 





טועי נ', חוסר לב thoughtlessness | Gedanken-‏ 
losigkeit‏ תרג' מש' א' ליב (ושלות כסילים 
תאבדם): וטועי דסיכלי תיובדינון. 


requirement, order | For- MN טוען ז', טענה,‎ 

sot ספרא פתיחה: כל‎ derung, Verordnung 

שהיח בכלל ויצא yo‏ הכלל ליטעון טוען אחר 
שהוא כענינו יצא להקל ולא להחמיר, 


load | Last nen ‚nr NIYID‏ תרג' דהי"ב ליד 
י"ג (הסבלים): נטלי טוענא, 

טוף פ"ע, 1( זב to drip | fließen, strömen,‏ 
tropfen‏ כת' קי"א ap‏ חלבא טייף מיגייהו. 
2( היה מוצף to be flooded | überschwemmt‏ 
werden‏ ירוש' תענ' wD ap‏ ע'א: הוה עלמא 
טייף: 
to come to the surface | aufsteigen nby (3‏ 
ירוש' שבי' פיט ליח עיד: הוה טייף ופליק ליה 
מן לעיל 

טיף פַעַל, to let run | träufeln lassen ROBY‏ בימי 
ס"ט ע'ב: וניטייפיה אתלתא קלחי דכרובא. 

PEN‏ אפ', הטביע to sink | ertränken‏ אבות פ"ב 
dr‏ על דאטפת אטפוך. 

to look all אתפ', הסתכל לכל הצדדים‎ FEN 
ב"ק‎ around | nach allen Richtungen blicken 
צ'ב עיב: ועינותי מטייפי.‎ 

טופא עיי טַוְופָא. תרגי תה' א' ג' (פלגי sem‏ 
(BD‏ מיא, 

NBW‏ עי' סופָא. קהליר ה' in‏ לית טופא דהדא 
רהיא מתעביד בהרא, 

מופום ז', 1) צורה, תבנית form | Form‏ ירושי 
דמאי פ"ה ty‏ הלוקח מן הפלטר מעשר bon‏ 
DIDI‏ וטופום: 
2( נוסח ‘win formula | Formel‏ שבת פמיו 
טיו day‏ טופוס ברכות כך ayn‏ 

טופח, טופיח ז', מין קטניות | red chick-pea‏ 
rote Kicher‏ כלא' פ"א מ"א: והטופח ופול הלבן 
והשעועים OR‏ כלאים זה ‘DIN sma‏ מכשי גי 
ו': גריס של פול amp Sen‏ 


טומטום xin‏ העולם (ולגיי 
אבטומטוס), 

מומיות ניר עיי wr TN‏ סוטה MID‏ כ"ב 
ע"ב כנגד טומיות שלהם: 

טומיקון ת', נכבך honourable | ehrenvoll‏ במ"ר 
פי"ב: הן דמלכא שרי טומיקון, 


מוסף הערוך! 


secret place | Versteck ז', 1) מקום סתר‎ NYO 
תרג' איוב מ' י'ג (פניהם חבוש בממון): אפיהון‎ 
כביש בטומעא,‎ 
hidden treasure | verborgener מטמו[‎ (2 
ג' כ' (יחפשוהו ממטמונים)? וחפסין‎ DW Schatz 
ליה מן טומעיא,‎ 

secret place | Versteck ז', מקום סתר‎ NAD 
תרג' יב"ע דב' כ"ז (בסתר): בטומרא,‎ 

(di sn NND‏ משא naw load | Last‏ צ'ב ע"א: 
דכל טונא דמידלי במוטות תילתא מלעיל ותרי 
תילתי מלרע, 
argument | Einwand myo (2‏ חול' קל"ב 
ע'א+ מטונך,+ 
shade | Schatten by (3‏ 
בטונא דאסאי+ = 

טונום | מרופום, מונוסטרופום ny‏ 
מוּרנסְרוּפוּס. wi‏ בר' פיט "יד amp‏ 
עקיבה min‏ קאים PND‏ קומי טונוס טרופוס 
הרשע; סוטה פ"ה כ' ע"ג: טונוסטרופוס הרשע: 


aaa ! ברכי‎ 


DID‏ ז', 1) מין 37 tunny-fish | Thunfisch‏ תופי 
כל' ב"מ daD AND‏ ליטוח בטונס. 
2( עיר באפריקא הצפונית Tunis in Northern‏ 
Africa | Tunis in Nordafrika‏ ספרי רב' שיב: 
מברבריה ומטונס, 

ONY‏ פיע, עפ ופרח Yan to fly | fliegen‏ טיו ע"א: 
יש להם כנפים כמלאכי השרת fps‏ מסוף 
העולם ועד „aD‏ 

to cause to fly | fliegen nmen הפי,‎ D’EN 
רות רבה ד' א': אפילו היה בפוף העולם‎ lassen 
sows הטיסו הקביה והביאו‎ 


NBD‏ עיי DUB‏ תרג' מל'א י' כ"ב (תכיים): טוסין, 


- ב 


טיבעא 


Ney 





2( שם, פרסום repute | Ruf‏ תרג' תה' ליא 
י"ד (דבת רבים)! טיב ביש דאמרין עלין משי 
"mes‏ (ודבתך לא תשוב)! וטיבך לא ‚porn‏ 


מִיבָה, טיבו נ', טובה goodness | Gutes‏ ילקי 
דב' {enh‏ מטיבתן של קרובים וכו'; ירוש' 
חגיגה פ"ב MY‏ ע"ד: ומה טיבו עבד וכו'+ 


dipping | das זי, 1) השקעת מאכל ברוטב‎ Sow 

Eintauchen‏ פס' yep‏ ע"א: | כל שטיבולו 
במשקה )13+ 
2( עשית טכל the act which makes food‏ 
subject to priestly gifts | die Handlung, die‏ 
Produkte hebepflichtig macht‏ ירוש' חלה yp‏ 
ניט tay‏ בעיסת pin‏ שגלגולה טיבולה. 

sony‏ כניל 1. פסח' קייד עיב: תרי טיבולי וכו', 

forfeiture | זי, נתינה שלא על מנת להחזיר‎ YID WD 
עיב: קירושין לטיבועין‎ wy ‘md das Verfallen 
ניתנו,‎ 

DY‏ זי, 1) navel | Nabel aw ‚map‏ יומא 
פ"א ע'א: מהיכן הולד נוצר מראשו וכו' אבא 
שאול אומר מטיבורו, 
2( מקום גבוה height | Höhe‏ מג" וי ע"אן 
ולמה נקרא שמה טבריה שיושבת בטיבוריא של 
ארץ ישראל. 

sy. vo שבת‎ of כניל‎ NND VW 
סחופי כסא אטיבורי בשבתא שפיר דמי; ירושי‎ 
חיי‎ NIA בר נש דטור הוא‎ ty כלא' פ"ח ל"א‎ 
מן טיבורייה איפסיק טיבורייה לא חיי,‎ 

goodness | Gutes טובה‎ ,'3 NADY VID 
מטיבותן של קרובים אתה למד‎ tay ab סנה'‎ 
מה טיבותן של רחוקים וכו' כך מטיבה כך‎ 
לא נחזיק טיבותא‎ toy ova מריעה: תעני.‎ 
לנפשין.‎ 

Tiberius, the Roman m טיבִּיריאום קיפר‎ 
ב"ר‎ emperor | Tiberius, römischer Kaiser 


פכ"ג: טבריה על ow‏ טיביריאוס, 


טִיבְעַא זי, 1) DW‏ ופרסום repute | Ruf, Ansehen‏ 
שבוע' ו' עיבז טיבעא דמאן סגי, ועיי טְבְעָאי 











fourfold | vierfach תהיפ. פי ארבע‎ JUIN WY 
מדר' תה' ע"ח טיו: טטראגון שהוא מרובע.‎ 

nova owen‏ ז', מרכבה רתומה 
לארבעה פרדים וכיו"ב Quadriga | Viergespann‏ 
שמויר Sara‏ כשאבוא לסיני ליתן ond‏ את התורה 
UN‏ 'ורד | בטטראמולי שלין 
בטטראמילין. 


DW‏ פמ"בן 


סַמֶרְג פ"י, הציק tomolestlbelästigen‏ עיר' סייא 
ע"א: טטרוגי מטטרגי להו בני גדר לבני חמתן. 

OR wy‏ 09 טטרוגא 
ת', מרובע הזויות four-cornered | vierwinklig‏ 
‘DIN‏ זבים ד' א': טטרגון ששני ראשית גוגעין 
בארץ 5151 ירושי סוטה פ"ח כ"ב עיד: טטרגונה; 
שהשיר ד' ד': תלפיות - טטרגונון; שם ה' ""ד: 
‚NND‏ 

noe vs POE oy טטרומולין.‎ 
בטטרומולין שלי.‎ 

טטרפלין נטיטרפלון] זי, שם בנין ירוע בקיסריה 
name of a prominent building in 08688168 |‏ 
Name eines hervorragenden Gebäudes in‏ 
8 תוס' צוק' אהלי ייח dam‏ ואיזהו מזרח 
pp‏ מטטרפלין שלה ועד ma‏ הגת שלה. 


to be hidden | אתפי, נפתר‎ Wows (wy) 
רמטטשין‎ i פ"ג‎ ‘AM תרג'‎ sich verbergen 
באוצרייך.‎ 

טיאונים עי' ADT‏ ירושי גיטי פיד מיה 
עיר: היוצא בכיפה ובהרנירק טיאוניס NM‏ 

טיאור עיי BD‏ ילקי קהלת תתקעיט: העורב 
חכמת טיאורין, 

theater | Theater זי, מחזה לשעשועים‎ ON 
טיאטרון היה.‎ DV שהש"ר פתיחה:‎ 

AND‏ עיי ID‏ תה' ז': וחכמת טיארין. 

מיב, טִיבָא ‚'r‏ 1) טבע, מהות nature, character,‏ 

peculiarity | Art, Beschaffenheit, Eigen- 

tümlichkeit‏ כת' פ"א in‏ מה טיבו של זה 

איש פלוני וכהן הוא; ירוש' שבת פ"ב ד' ע"ד! 

* מה הוה טיביה, 


22 


טמפראות 


טורנא 





no שבת קייט ע'א תלת סאוי‎ SSID עיי‎ YTD 


a TTS‏ 1) עשית map‏ מגרעיני תבואה 
grinding | das Mahlen‏ סנה' פ"ב ע"א? קצירת 
וטחינה: 
2( כנוי לתשמיש המטה | sexual connection‏ 
8 סוטמה 9 ע'א: px‏ טחינה אלא לשון 
עבירה וכן הוא אומר תטחן לאחר MER‏ 


no‏ ז'ר, גריסין grist | Graupen‏ תוס' תרומי 
UY‏ ו קטניות של תרומה אין עושין אותה 
טחינין: 

Sin Sin ny sony‏ צ"ג ע'א: תבשילא דטחלי. 

mo‏ *- 1( עיבל to digest | verdauen‏ ברכ' ס"א 
עיבז קרקבן טוחן. 
to have sexual intercourse | Aoitieren bys (2‏ 
ב"ר פמ"ח: ואדני זקן רב יהודה אמר טוחן ולא 
wip‏ 


3{ נפ', נעשה לקמח to be ground | gemahlen‏ 
werden‏ שם פכ"ח? טחנו ברחים ולא נטחן. 


to cause to הפ', העביד במלאכת הטחינה‎ [VI 
קיד ליא: יש מאכיל‎ grind | mahlen lassen 
העולם ויש מטחינו‎ po  ודרומו לאביו פסיוני‎ 
„san בריהיים ומביאו לחיי העולם‎ 

מחן עיי ‚md‏ תופ' מנח' י"א 377 טחנן והרקידן 
pina‏ לישתן וכו' בפנים: 

TID‏ — ריחיים mill | Mühle‏ קהיר "ב ז': נמשלו 
דברי תורה כטחנה מה טחנה זו אינה-בטלה לא = 
ביום ולא בלילה כך דברי תורה נאמר בה והגית 
בה יומס av)‏ 


we פנה' די ע"ב:‎ two | zwei שה"מ, שתים‎ WY 
בכתפי שתים:‎ 

ממ"ג טוען טענת ‚an‏ 

name of a place | Orfs- מקום‎ DW טַטִלְפּוּש‎ 
חול' ק"י ע'א1 איקלע לטטלפוש.‎ name 

טטפראות עיי טִיטְרְפְּלִית. מדר' mn‏ מיח: 
ספרו מגדליה ובו' וכמה טטפראות pony‏ לחיות 
בירושלים, 








tyrant, sovereign | Tyrann, ז', מושל‎ NND 
תרג' שופ' ג' ג' (סרני פלשתים): טורני‎ Fürst 

| פלישתָאי, 
Diy‏ רופוּס, טוּרנסרופוּם sy om‏ 


Turnus Rufus, a Roman רומי בארץ ישראל‎ 


commander in Palestine | Turnus Rufus, ein 


3 קהל"ר‎ römischer Statthalter in Palästina 
מורנוס רופוס הרשע דן את רי עקיבה וכו‎ tr" 
נדר' נ' עיב אשתו של טורנוס רופופ:‎ 

טורסום עיי mn ‘aon DW‏ עיב יי (מלכי 
תרשיש): מלכיא דטורסוס, 

טורקום עיי na mad ‚PEN‏ פיט לשר 
na‏ זהו לשון טורקוס, 

to besmear | beschmieren פ"י, סך ומש‎ way 
טשין וכוי.‎ PRI ביצה ליד ע'א: אין סכין וכו'‎ 

טו"ת טענות ותביעותן טלית opm‏ 

cakes smeared with oil | yw זיר, עוגות‎ ‘STD 
חול' קייא ע'א: תלת פאוי טחאי.‎ Ölkuchen 

ITY‏ זי, moisture | Feuchtigkeit MA‏ ספרא 
אחרי א' ta‏ אל תשתה צונן ואל תשכב בטחב 

= שלא mon‏ כדרך שמת פלוני, 

טחוהלב"ש טענו חטין והודה לו בשעורין. 

טחוז'מ טוביה Turn san‏ מינגד. 

חול ז', האבר הספוגי שבפנים הבטן משמאל 
milt | Milz‏ חולין ta ap‏ ניטל Sinem‏ גיטלו 


„am הכליות.‎ 


טחולב"ש טענו חטין וחודה לו בשעורין. 

mo‏ *- טחינה grinding | das Mahlen‏ מנת' 
פי"א מ"ג: לישתן וכוי טחונן והרקדתן. 

Niro‏ ז', טוחן miller | Müller‏ ירוש' פאה פ'א 
ט"ו ע'ג: אילין טחונייא. aay‏ 

sufferer from hemor- חולה תהתוניות‎ -* Tiny 
31) rhoids | an Hämorrhoiden Leidender 
כטחור,‎ sey היה‎ pen שמואל‎ 

uni“)‏ פ"י, הידק to squeeze | anpressen‏ גיט' סיט 
ע'ב: ניטחייה בתגורא וכו' ניטחייה ביני YOUN‏ 


SOO - 


טילוא 


טיטרפליות 





eines Amoräers‏ ירוש' דמאי פ"ג 3D‏ עיג: רי 
טייפה סמוקה וכו'+ 


msl‏ ז', ניחוש augury | das Wahrsagen‏ במ"ר 
30/95 יודעין וערומין BI‏ 


DISD‏ ז', סוללה dam | Deich‏ פסיקיר ""ד: 
כטיכוס mama‏ 


מִיכוּסָא ז', רכיסה fastening | das Umbinden‏ 
תרג' יביע שמי כ'ח ח' (וחשב אפודתו): Pam‏ 
טיכוסיה+ 


מִיכְסָא זי, חומה wall | Mauer‏ ילק' בראשי sp‏ 
ואוקימון על טיכפא דמדינתא, ועיי „NEID‏ 


טיל 1) ‚vn‏ הלך לשוח to walk about | spa-‏ 
zieren‏ ירוש' SD ‘DD‏ ה' mint tay‏ מטייל 
עמו ארוכות וקצרות+ 
2( פ'י, הוליך לטייל to make walk | spazieren‏ 
führen‏ תנח' כי תשא ג'1 טיילתני עמך, 


by‏ פ"ע, 1( הלך to walk | gehen‏ תרג' בראשי 
כיד ס"א (וילך): „bon‏ 
2( התהלך DW to walk about | spazieren‏ ג' 
חי (מתהלך בגן): מטייל בגינתא. 
3( שיל to send away | forischicken‏ תרג' 
יביע 199 כיד א' (ושלחה מביתו): ויטייל לה 
מבייתית: 

mn תרג'‎ tolead | führen Sma אפ', נהג,‎ Das 
soy pn ע"ח גיב (ויפע כצאן עמו): ואטיל‎ 
עמיה.‎ 

טיל ‚nord ny‏ ירושי סנה' פ"א ייח ע'ג: בטיל 
הינתא. 


‚yon )1 +t xo‏ דרך travel | Reise, Weg‏ תרג' 
peo?‏ ברי כייט א' (וישא יעקב 309535 ונטל apy?‏ 
בקלילותא nda‏ לטילא, 
2( מקפה של inspissated grape-juice | win‏ 
eingedickter Most‏ ע"ז כ"ה ע'א: כרפסא 
בטילא, 


טילוא זי, מנוול rag | Lump‏ קהליר ו"א וי כל 
Tate‏ 
טילוי סירוי. וכל ID‏ טפשן+ 


פ"ח ייא ע'א: כמה שועורין של כוסום וכוי 
טיטרטון ורביע: ירוש' פסחיפ"י ליז עיג: טיטרטין+ 
non‏ ניר. בנינים בעלי ארבעה שערים 
buildings with four gates | vierlorige‏ 
6 ירוש' סוכה פ"א 33 עיאז טיטרפליות 


שבכרכים; 

INN‏ עיי „NO‏ ויקיר פליב: וחכמת טייארין. 

טייוב ז', PN‏ והשבחה improvement | Meliora-‏ 
tion‏ ירוש' Maw‏ פיד ליה ע'א: איזהו הטייוב 
כל העם חורשין פעם אחת ‏ והוא חורש שתי 
פעמים, 

po sy no‏ ע"יז כיו ע'יא: גרדנא דלא 
טייזן I‏ 

טייל ז'י, in‏ בטל ‘nd idler | Müßiggänger‏ 
ס"ב ע"א טייל ופועל. 

violet | veilchen- תי, מצבע סגול‎ [DI AND 
ירוש' שבת פ"ב ד' ע"ד? טיינון לשם‎ farben 
ציבעו וכו'.‎ 


bird of prey | Raubvogel העיט‎ Ay ז',‎ NO™D 
תרג' ירוש' בר' טיו ייא (וירד העיט): וכד נחת‎ 
טייסא,‎ 


NOM‏ זי, nom‏ ומעוף flight | Flug‏ תרג' יביע 
בראש' א' כ': שביל more‏ 

FOND‏ תי, גאותן proud | stolz‏ ירושי ברכ'. פ'ג 
וי ע'א: משום דהוה DB‏ 

NYY‏ זי, עיבי Arab | Araber‏ ביב VY‏ ע'א: 
ועל טייעא תותי בירכיה כי רכיב גמלא וזקיפא 
רומחיה ולא נגע 23 

in the manner תהיפ, כדרך הערביאים‎ PAY 
‘MDD of the Arabs | nach arabischer Art 
אמר רב עיליש טייעות:‎ toy mp 

Arabian woman | ערבית‎ AWN ני,‎ RAY 
ID ע"ב: טייעתא דאייתא‎ un גיט'‎ Araberin 

מִייפָא ז', טיפה drop | Tropfen‏ תרג' איוב ליו 

= ב"ז (נטפי מים): טייפי מיא. 


name of an Amora | Name אמורא‎ DW טיופא‎ 
:ד ך‎ 


= 66 אל 


טיטרטין 


טיבעים 


wen 


תרגי שהיש ד' ו' טלני וצפרירי וטיהרין yn‏ 
יביע דב' ליב כייד: בני טיהררי, 

blotted שענרו עליו בקולמום‎ snd זי,‎ NOVY 
דמטייט ליה‎ tay ב'יב קס"ג‎ writing | 6 
וכו' סהדי אטיוטא הוא דחתימי.‎ 

טיול ז', הליכה walking | das Gehen‏ תרג' איוב 
כיט טיו (ורגלים לפסח): וטיול לחגורא. 


מיום עיי „TOD‏ שמו"ר טיו טיו על כל גאה ורם 
אלו הטיוסין. 


name of an Amora | Name אמורא‎ DW na 
™ ty ירוש' יבמ' פיח ח'‎ eines Amoräers 
טיופא סמוקי בעי קמי רי יוסי+‎ 

טִיחָה נ', שימת הטיח plastering | das Tünchen‏ 
גנעי סייב TS‏ טניהם מביאין את האבנים אבל 
וכו' אין חבירו מיטפל עמו בטיחת, 


מִיחְיָא, טיחייה ז', טיח של שמן smearing‏ 
with fat | Fettanstrich‏ מויק ייז II NYY‏ טיחיא 
דתנורא; זבח' AS‏ עיב: דאטחו בה טיחיית, 

to smear over, טשטש, העביר בקולמוס‎ ‚BD מיט‎ 


to blot | durchstreichen‏ ביב קסיג עיאז 


a> דמטייט‎ 

טיטום קיפר רומי | Titus, the Roman emperor‏ 
MA Titus, römischer Kaiser‏ ג"ר עייב: טיטוס 
שחירף וגירף כלפי מעלה ar‏ 

טיטורא עיי „NED‏ תרג' win‏ טי יי (ולחם 
סתרים): ולחמא דטיטורא, 

טיטיון עיי «IPD‏ אפתיר א' ב': הן דמלכא 
שארי ow‏ 

a man’s name | männlicher איש‎ OW DD 


Name‏ ירוש'י a3‏ פ"ג ו' fay‏ יודה בר 


טיטס+ 

earthen siphon | ז', מין דיופי של חרפ‎ DIT 
טיטרוס וכו' שהוא‎ he כל' פ"ב‎ irdener Heber 
כמוציא פרוטות:+‎ 


aliquid זי, מדת הלח‎ POW טימרטון,‎ 
now ירוש'‎ measure | ein Flüssigkeitsmaß 


2( טביעה במים drowning | das Ertrinken‏ 
ב"ב קניג עיא: לא איפרך מטיבעא, 

טִיבְעים, ow ID‏ מקום בארץ ישראל name‏ 
of a place in Palestine | Orischaft in Pa-‏ 
lastina‏ ספרי דב' שכ"ג איש טיבעים: ילק' דבי 
תתקמיוז כפר טיבעין. 

Tiberian | aus nam טיבְרְאָה תי, מעיר‎ 
דרש רבי‎ day ND ביצה פ"ב‎ WI Tiberias 
לטיבראי,‎ yam 

טִיבְרִי תי, 1) כניל, מדר' nn‏ בובר tiny‏ כוס 
טיברי, 
2( עו Syn ‘win? ‚mad‏ פיד פיט top‏ 
רבנן דטיברי, 

Tiberian | Tiberienser NID איש‎ TIN IDO 
OD) ירושי תעני פיד סיט ע"ב: טיבריאי נהגין.‎ 

TIEN‏ עיי MOD‏ ירושי חיגה פיב wp‏ עיב: 
בבית מררשא דטיבריה: 

Tiberian | ת', מעיר טבריא‎ ISD ID 
ירוש' גדה פ"ב. ג' ע"ב: כסייא‎ Ziberiensisch 
עיג: קב טיברני,‎ na טיברייאה: חלה פיב‎ 

oil-dish | Ölspeise ז', מאכל מבושל בשמן‎ AD 
שעשתה לו חמשה מיני טיגון.‎ sey סנה' כיא‎ 

frying-pan | Brat- מחבת לצליה‎ ‚m aD ‚TO 
pon היורות מחמי.‎ din הי‎ yy ‘Din pfanne 
הטיגנין וכו'! פסיק' קסיה ע'אז כמין טיגין.‎ 

NI‏ זי, 1 כניל. קידי מיה. asp‏ כמן ימא 
לטיגנא, 
2( עיי פִינֶם. עיז כיח wy‏ טיגנא ברובשא. 

NAD‏ עיי טַ'נֶן. פפיקיר פמיגז ונתנוהו בתוך 
ron‏ 

WIND‏ זי, זוהר brightness | Glanz‏ ירושי. ברכי 
פיט ייג Sy‏ הרקיע בטיהרו, 

NITY‏ ז', צהרים midday | Mittag‏ פסח' קי"א 
ע'ב חד מקמי טיהרא וחד מבתר „San‏ 

מיהרדי, טיהָרי, oer ADD‏ שָדים של 
צהרים midday-demons | Mittagsdämonen‏ 
תרג' yes‏ במי ו' כיד: בני מיהרדי ובני צפרירין 


A 


טירדא 


טינר 





מִיפוּנָה ז', עודף surplus | Überschuß‏ תמורה 
לי עיא: דטפי דמי כלב מחד מינייהו והאי 
טיפונה דכלב וכו', 


טיפום זי, צורה, תכנית form, figure | Form,‏ 
Figur‏ שהש"ר ד' ר': טיפוסים של nye‏ 


MED‏ עי' TBA‏ ירושי mar‏ פטיז טיו עיד: טיפת 
רוחיה. 

טיפיטין עיי NBD‏ ילק תה' תשכ"ז: בטיפיטין. 

טיפסים עיי פִּסִיפֶס. תוסי 'n AID‏ #3 המשחק 
בטיפסים. 

stupide | תי, סכל, שוטה‎ NYY WEY 
כנגד ארבעה‎ sy ירוש' פסח' פ"י ל"ז‎ Narr 
בנים דיברה תורה בן חכם בן רשע בן טיפש בן‎ 
א' ייב: מלכא‎ ox שאינו יורע לשאול; תרג' שני‎ 
WED טיפשא. ועיי‎ 

stupidity | Dummheit גי, שטות ובערות‎ WEY 
בדר' כ"ב ע"ב: משכח תלמודו ומוסיף טיפשות,‎ 
ועיי טְפָּשוּת,‎ 

Ns ב'ק‎ drop | Tropfen ני, נטף, טיפה‎ NOD 
ע"א טיפתא דדמא+‎ 

arran- ADM זי, סדר,‎ SOD) NDI 
תרג' יר' א'‎ gement | Anordnung, Aufstellung 
ייג (ופניו): טיקום משירייתיה: תרג' שה"ש ב'‎ 
ד' (ורגלו): טיקס פיקודו'+‎ 

מיר TOS yp‏ אפ', ניחש to augure | weissagen‏ 
ann‏ יב"ע בר' מ"ד ט"ו (נחש ינחש)? מטיירא 
ps‏ תרג' ירוש' שם (נחשתי): אטיירית+ 

“MY‏ זי, מבצר MED castle | Festung‏ דב' ק'פ: 
omy‏ ולא טירים. 

טירבום עיי No‏ 1 פסיקיר י? באים עליהם 
טירבום, 

מירנו ב', 2% character | Beschaffenheit‏ 
אסתיר אי ב': שהיה עשוי כטירבי מרכבתו של 
מי שאמר והיה Dyn‏ 

trouble | Mühe, Sorge זי, טורח, ראגה‎ NW 
SEIT ברכ' ט"ז ע"ב: טירדא דרשות טירדא‎ 





טינָר, NUD‏ זי, 1( סלע, צור rock | Felsen‏ 
שמו"ר פכטיג+ ב' טינרין בידון תרג' דב' חי טיו 
(צור): טינרא, 
2) התעבות והתקשות AND)‏ וכדומה) hard‏ 
‘Sin tubercle | Verhärtung‏ מ"ח ע"ב: טינרי 
טינרי וכו' בועי II‏ 

מִיסְבְּרְא ז', אוצר treasure | Schatzkammer‏ 
תרג' תה' ס"ח י"ד: ומיסברייהא מליין אובריזין 
סגין+ 


מִיסָה ג', p>) flight | Flug myn‏ שמי רמ"ג: 
טס וכו' ADD‏ אחת. 

pearl-barley | Perlgraupe ב', מין גריסין‎ OD 
PRI אין עושין טיסני‎ sm N תוס' צוק' ביצה‎ 
כותשין במכתשת,‎ 

מיסקא עיי מִסְקָא. ילקי ‘px‏ תתרנ"ט:. טיסקא 
דקשבא, 

מיף זי, 1) בסים לכירה | a stand for a stove‏ 
Untersatz für einen Herd‏ תוס' >> ב"ק ה' 
ד': ox‏ ניטלת כירה והטיף עולה עמה וכו', 
2( נטף, טיפה drop | Tropfen‏ שהש"ר א' ב? 
ומה מים יוררין טיפין טיפין: 

טיף Ad‏ טפמוף מתמיד constant dripping | das‏ 
Sickern‏ ע"ז ל' ע"ב: מי מיף מיף. 

ye ees ie TED ‚NEW‏ ישי מ טיו 
(כמר מדלי): כטיפא מדול: חול' פ"ח irn‏ טיפת 
חלב שנפלה על החתיכה. 
₪ עין 51235 eye cf the fly | Fliegenauge‏ 
ורושי נדה פיג נ' ע'ד: גוייתו כטיפה של srt‏ 
וע" TBD‏ 

טיפוח ז', MP BD‏ ומחיאה ביך | clapping of hands‏ 
das Händcklatschen‏ מו"ק כ"ז ע"ב: מיפוח Ta‏ 
קילוס ברגל, 

‚m Dam‏ 1) התעסקות בדבר, דאגה והשגחה 
D’D "2 care-taking | Pjleye‏ ע'א: עד מתי 
חייב לטפל וכו' שטיפולה מרובה, 
2( כחל ושרק ‘MDD toilet-paste | Schminke‏ 
מיב iy‏ מיפולי נשים. ועיי ‚Dan‏ 
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טיננא 


טילטול 





TU‏ עיי SB‏ שמו"ר פל"א: עד שנמצאת 
ארץ מצרים לטימיון. 

טימיקין [טימיקון] ת', נכבד | honourable‏ 
ehrenvoll‏ פסיק' ויהי say DVD‏ הן רמלכי 
שרי טימיקין, 

TED‏ עיי UND‏ 1. ירושי תעני פיא סיר עיב: 
וזבנית man‏ ויבית ליה טימיתיה. 

DD‏ זי, tribute | Tribut pd‏ איכיר בי ta‏ שלש 
עיירות היה טימס onde‏ עולה לירושלים. 

טימסמירות [טומופ vy [nin‏ טומוס. 
ספרא MID‏ אמור: בטימסמירות שבידו, 

PD‏ זי, טיט clay | Lehm‏ תרג' יחז' ייג יי (תפל): 


טין פטיר דא תבן. 


NI‏ — 1) מין תולעת a worm | ein Wurm‏ ב"יב 
ע"ג ע"ב: טינא אכלה. 
2( קנאה grudge | Neid‏ חגיגה טיו עיב: Ram‏ 
היתה בלבם: 
passion | Leidenschaft MSN (3‏ סנה' ע"ה 
עיא: שנתן עיניו באשה אחת והעלה לבו 
טינא וכו'+ 

‚nr NEM‏ אותל ‘ann tent | Zeit‏ יב"ע ויקי 
כ"ה ל"א כטינריסין צפריסן. ועיי מָנָדִּים, 

(TD‏ עיי טי[. דב"ר פ"ה: הגמלה הזו שלשה 
בתים יש לה ואינה כוגסת בעליון מפני הרלף 
ולא בתחתון מפני הטינה, 
2( טענה argument | Einwand‏ שרירי הירושלמי 
ברכ' VN‏ מפני טינת המינים. 

filth | Schmutz ז, סחי‎ NBWY NE 
שהש"ר ה' ג': רחצתי את רגלי מטינוף עבודה‎ 
קכ"ה ע"א: לכסויי בהו טינופא.‎ nsw זרהן‎ 
Hab ועיי‎ 

MD‏ ג', פפולת refuse | Abfall‏ במ"ר פ"ר: 
שהיו לו גרנות הרבה והיו כולם טינופות ומלאות 
זונים. ועיי “NED‏ 


מִינְנָא זי, קנאה mn ‘ann zeal | Eifer‏ קייט 
קל"ט (צמתתני קנאתי): מגרת ית* טיננתי, 





טילטוּל, oma‏ זי, 1) תנועה | moving‏ 
das Bewegen‏ תרג' SYR‏ ט"ז ה' (וגיד שפתי): 
וטילטול ספוות'. 
2( נדידה migration | das Umherwandern‏ 
תרג' יב"ע במ' ta"‏ בגלותן ובטילטולן. 
3( נזם nose-ring | Nasenring‏ תרג' ישעי ג' 
כ"א (ונזמי האף): טילטוליא, 

sony‏ עיי טִילָא 2 גיט' ע' עיא: טיליא חיורא, 

oppression | Bedrückung זי, עושק‎ xy 
תרג' תה' סיב י"א (בעושק): בטילמא,‎ 

טִילְפָא ז', פרסה hoof | Klaue‏ תרג' ton‏ י"א 
זי DDD)‏ פרסה): מטלף טילפין. 

מִים, טִימָא ז', עצם bone | Knochen‏ תנת' 
מקץ ב': בטימי מתים: ירושי mb‏ פיז כיה 
עיא: שחיק טימייה דפלן וכו', 

מימום עיי טומום 2 ביר פכ"ה: אינו נכתב 
sins‏ טימוסן של צדיקים אלא בתוך טימוסן של 
רשעים. 

טימוק עיי סימוק. ירושי דמאי פיב כ"ב say‏ 
אכתר הוא טימוק NIT‏ 

טימורא ,'t‏ מקום סתר hiding-place | Versteck‏ 
תרג' ya mn‏ ה' (בסתר אהלו): בטימור 
משכניה. 

kneading up | das ז'י, לישה וגיבול‎ Dy 
ירוש' חלה פיג נ"ט ע'א?‎ Zusammenkneten 
או אחר‎ adam עשה עיסה וכו' אחר‎ 
הטימטום וכו',‎ 

YY‏ ני, 1) ערך, מחיר value | Wert‏ ירושי 
ברכ' פיט sy a‏ למרגלית דלית לה טימי כל 
שמשבח בה פגמה. 
2( אלהות YD VY ‘wry deity | Gottheit‏ מ"ב 
עיד: ANA‏ טימי דרומי ציירה בגוות: 
3( שם אמורא name of an Amora | Name‏ 
eines Amoräers‏ קהל"ר ט' ז': רי יהושע בריה 
דר' „nm‏ 

טימיא oy‏ לְטומְיָא. תופי אהל' say")‏ החורש 
מלוא טימיא bey)‏ בתיבה אחת), 


4 


טלמל 


מיד ע'א! שאי אפשר שלא היתה ow‏ שיפא אחת 
מלולה וכו'+ 


מְלוּמָא זי, 1) לחץ ועושק opression | Bedrückung‏ 
תרג' תה' ל"ז א' (בעושי עולה)+ בעבדי טלומא, 
2( עשוק DW wronged | bedrückt‏ קמין ז' 
(לעשוקים): לטלומין. 


טלוְמָא ז', לוחץ oppressor | Bedrücker‏ תרג' 
תה' מ"א ט' (דבר בליעל): ממלל טלומא+ 


nal‏ ז', עולה wrong-doing | Unrecht‏ תרג' 
משי ביט כ"ה: טלומיא דבר נשא עבדא ליה 
תיקולתא, 


מְלופְחָא ז', 1) עדרשה lentil | Linse‏ ירושי נדרי 
פ"ה מ' עיא: טלופחי מקליין וטחינין. 
55n (2‏ למככש בבית הבד | hollow serew‏ 
Schraubenmutter der Ölpresse‏ ב"ב ס"ז ע"ב+ 
ים- טלופחא, 


מַלוּתָא 3‚ בערה girl | Mädchen‏ תרג' שני אסי 
ב' ז': טלותא חדא 'איא בריוא+ 


(טלח) אַטֶלַח אפ', היה צולע to limp | hinken‏ 
תרג' יביע ברי לייב ליב (צולע על ירכו): מטלח 
על ירכיה+ 


טִלְטוּל זי, טִלְטוּלָא moving | mand‏ 
tay awn now das Bewegen‏ טלטול מן הצר 
שמיה טלטול, 

migration | das Umherwandern nm) (2 

ויקייר פיה: הגה ארחיק גדוד נדנוד טלטול אחר 

טלטול: סנה' > ע"א טלטולא דגברא קשי 


מדאתתא+ 


טלטולא ת', בע ונד homeless | umherirrend,‏ 
Be‏ ד 
heimatlos‏ תרג' איכה ג' מ"ה: טלטולין ורטישין. 


טַלְטַל.- 1) נשא ממקום למקום | to carry‏ 
Din tragen /‏ שבת m‏ ט': שאין מטלטלין מרשות 
smd‏ 
2( הביא במבוכה to confound | verwirren‏ 
במיר פיי: אל תתן לנשים חילך nm‏ שהן 
מטלטלין דעתו של DIN‏ 





NDI 





NODDY‏ ז', חומה wall | Mauer‏ איכיר א' ה'? 
ארבע טכסייא, ועי' מִיכְסָא, 


מכסין, מכסים ז', 1) סדר | order, arrangement‏ 
Ordnung‏ שמו"ר פ"ח! בטכסיס הזה הבא עליו 
את המכות; תנח' במ' ”39 יש להם טכסין מן 
Spy?‏ אביהם. 
2( מנהג, התנהגות ceremony | Zeremonie‏ 
שבת ל"א ע'א: mids‏ מעמידין מלך אלא מי 
שיודע טכסיסי מלכות, 


stacte | Myrrhenharz המור‎ mw גי,‎ MODY 
ב' ייב טכסת ואנפקינון:‎ TOR תרג'‎ 


by‏ 2% טוּלְא. Seat‏ תיה פובן ניח עיבו ובטל 
תינתא 


hy to patch | flicken שם טלאי‎ ‚MD מְלָא‎ 
שטלאה לקופתו,‎ tay קכ"ב‎ 


xv‏ ת', צעיר young | jung‏ תרג' מש ז' ז'? 
ואסתכלית בטלאי, 

טלאי ז', מטלית ששמים בבגד במקום patehipapn‏ 
Flicken‏ ברכ' מ"ג ע"ב: גנאי הוא לת"ח שיצא 
במנעלים מטולאים וכו' טלאי על גבי odo‏ 


Toy‏ פיי, עשה טלאי to patch | flicken‏ ספר 
תורח ב' to”‏ לספר שהוא נקרע טולה עליו 
מטלית pina‏ 


DY -- 20‏ אחד )"3 מזלות Aries | Sternbild‏ 
Widder‏ ברכ' נ"ח עיב? מאי עש וכוי זגב ode‏ 


טלה ת', צעיר young | jung‏ תרג' יב"ע בר' ל"ז 
ב' (והוא נער): והוא טלה: 


brood | das Werfen von ז', לירת בעלי חיים‎ Yon 

som רב' ז' ייד מעמר‎ yo תרג'‎ Jungen 
וטלוי.‎ 

Yon‏ עיי מַלָנ'. תרג' per‏ במי N‏ #72 מזיקי 
day‏ 


N 


blessed with dew | mit מבורך בטל‎ )1 ‚'n bby 

Tau gesegnet‏ ירוש' יומא פ"ה מ"ב say‏ שנת 
שובע וכו' וגשומה וטלולה+ 

VD wy ירוש'‎ moist | benetzt מלוחלה‎ (2 
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טכם 


טירה 


ב ב 


Kaiser‏ ירוש' תענ' פ"ב. VD‏ ע'א: יום. טיריון 
יום שנהרג לוליינום ופפוס. 


טירייאנא PRIN]‏ תי, של pam‏ קיפר 
Wy Trajanic | trajanisch‏ נ"ב ע"כ: הדריינא 
טירייאנא וכו'+ 


yt NO‏ פל basket | Korb‏ פפחי פיח עיא: 
טירינא דתמרי, 


NED‏ אדרכתא, הרשאה למלוה לרדת לנכפי 
הלוה writ of distress | Ermächtigung zur‏ 
Beschlagnahme‏ כת' MY‏ ע"א+ ונכתוב לי sp‏ 
טירפא מאייר ואילך, 


PEP IB py pop‏ ירוש' יומא פיה מיב: 
אמה טירקפין, 


NUD‏ ז', secrecy | das Geheime “HD‏ תרג' 
משי כ"א ייד (מתן בפתר): מוהבא בטישא, 


myst NEID‏ רקק mire | Shlamm‏ תרגי 
תה' מ' ג' (מטיט היון): מסכן טישטושא, 


name of the טי" שם האות התשיעית באלפבית‎ 
ninth letter of the Alphabet | der neunte 
מעשיש‎ Buchstabe des hebräischen Alphabets 
מי"א: טייית טבל.‎ VB 

ID‏ נ', תחבולה cunning | Kunstgriff‏ ילמדנו 
שלח! מפני שנכנסו עליו בטכגי py)‏ הערוך), 

מְכַס פ"ע, הירק ולחץ to press | pressen, drücken‏ 
שהש"ר ג' HT‏ טוכפות זו את זוי 

to arrange | ordnen  7'D) פיעל, 1) ערך‎ DD 
שהשיר ו' 27 צב- מטוכסות+‎ 
מדרי‎ to make even | ebnen עשה מישור‎ (2 
תה' ד' #3 מקום מטוכס;‎ 

to tie, to lace on | zusammen- רכס‎ (1 yp OD 
תרג' יב"ע שמ' ביח כיח (וירכסו את‎ schnüren 
„satin החושן): ויטכסון ית‎ 
תרג' יב"ע‎ to harness | schirren DM חבש,‎ (2 
הב ליד ח'ז וטכיסו ית בעיריהון+‎ 
תרג' ירוש' ברי מ"ט‎ to equip | rüsten זיין‎ 8 
ייט: מטכסין זיינין,‎ 





surrounding of an oven | מוסף הכירה‎ -* To 
טירת התנור‎ dan mp כל'‎ Anbau des Herdes 
בזמן שהיא גבוהה ארבעה טפחים:‎ 

טירוד, NTI‏ ז', גירוש banishment | Ver-‏ 
wD Vp" bannung‏ בשר ודם גוזר טירורא 
והקב"ה גוזר טירודא: ב"ר פיכ על אחת גזר 
שלא min‏ מפלטין Spy‏ אחת גזר טירודין. 


novice,  תושדח מתחיל, פנים‎ di זי,‎ ID 
typ שמויר‎ beginner | Neuling, Anfänger 
בשעה שנגלה הקב"ה על משה טירון היה משה‎ 
לנבואח,‎ 
tyrant, ruler | Tyrann, Herrscher win (2 
איכ"ר פתיחתא (ר' יהושע ב')1 כרים על שערים--‎ 
yyy 

מירונְא ז', מצפה | guard of observation‏ 
Beobachtungswächter‏ תרג' yea?‏ במ' ליא ו 
(טירותם)+ בתי טירוניהון+ 


usurpation | ממשלה בזרוע‎ a „a NIN 
עיקר‎ ty m יבמ' פיה‎ win Torannel 
טירוניא שלהם ועמך כמריבי כהן.‎ 
ביר פמ"ב: מלכות אדום‎ tribute | Tribut מס‎ (2 
ayy שמכתבת טירוניא מכל אומות חעולם:‎ 
‚RD 

טירוּף Ast‏ בלבול, מבוכה confusion | Ver-‏ 
wirrung‏ אדר"ג {n>‏ מת מתוך היישוב פימן 
יפה לו מת מתוך הטירוף סימן רע לו. 
banishment | Verbannung WA (2‏ ב'ר 
סט"ו1 טירופי מתוכה. ועי' „IND‏ 

trouble, labour | Mühe Spy נ', טורח,‎ No 
STW מו"ק ו'ג עיא: משום טירחא, ועיי‎ 

the shaking movement (of the ז', זעזול‎ NTT 
ב"ב. ייח ע'א: דטיריא‎ mill) | Erschütterung 
mind קשה‎ 


טיריון ז', משמר, מצפה pp guard | Wacht‏ 
במ' rap‏ מקום שהיו בטיריון. 
טיריון [טריין] טריינום קיפר רומ' Trajanus,‏ 


the Roman emperor | Trajanus, römischer 
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טַלְפָא ז', 1) בנ"ל, תרג' יב"ע דב' ייד וי (מפרסת 
פרסה ושוסעת שסע): דסריקא מלפייא, 
2( עיי טְלוּפחָא A‏ נדר' fay vo‏ בשילה ליה 
תרי טלפי, 

poy‏ ב', עיי an by‏ בשלח ב' tin‏ וטלפות 
סוסיו משתמטות; 

טלפירא pepe)‏ עיי yp‏ ירושי שקלי 
ins mvp‏ ולא תאמין ms‏ זה שהוא mpd‏ מן 
> הפלטר ואנא סמיך לטלפירא. 

טלק פ"י, pow‏ פָעַל, השליך, זרק to throw,‏ 
toreject | werfen, wegwerfen‏ תרג' איכה ב' א' 
(השליך משמים ארץ): מלק משמיא IRIN‏ ירושי 
סנה' פיז כ"ה עיד: דאינון מטלקין בימא, 

אִיטלַק אתפי, 1( הושלך to be thrown | geworfen‏ 
werden‏ תרג' איוב ג' ד'+ באיטלקותיה בימא, 
to be imposed | auferlegt mains Sun (2‏ 
werden‏ ירוש' סוטה פ"ה כ' ע"ב: איטלק 
עילוי וכו', 

Nabel‏ נ', סנדל sandal | Sandale‏ תרג' מל"א 
בי ה' (בנעלו): בטלריתא: 

wy‏ טעם לשבח, 

מ"מ טומאת מתן טעמא מאי: 

NEU‏ ז', נחמה consolation | Trost‏ ברכ' ו' ע"ב: 
אגרא דבי טמיא. 

טַמָאשָא זי, טיבול sauce | Tunke‏ אסת"ר א' 

ו ד': טלופחין דטמאשא, 

name of a place | -Orts- מקום‎ ow NVA 
ע"ז ל"מ ע"א רב אשי איקלע לטמדוריא,‎ name 

DIN‏ עיי טומוס. pra ‘on‏ טי בטמוס של 
Ay‏ שבידון ירוש' סנה פ"י ב"א ע'א! 
שמותיהם וכו' sO MDD‏ 

טמועא זי, שקיעה sun-set | Sonnenuntergang‏ 
תרג' Inn‏ קיד י"ט (מבואו): עידן טמועית, 

‚io‏ מְמוּךה וי, NAW‏ ני, arpa‏ פתר 
hiding place | Versteck‏ תרג! תה' מ' כ"א 
(בסתר קנה): בטמור קניא ‘np‏ "#2 מלין 


טלמא 





2( הכה to blow | schlagen‏ ויקייר פי"ב: טלמין 
ליה וכו'. 

poy‏ פַָעל, כניל ot‏ תרג' רהי"א ט"ז כ"א (לעשקם); 
לטלמא nnd‏ 

טִלְמָא ז', ככר לחם loaf of bread | Laib (Brot)‏ 
ירושי סנה' פ"ב כ' say‏ שלח ואייתי לך מנחם 
טלמא, 

טַלְמָא, sony‏ ז', אופה baker | Bäcker‏ 
ירושי סנה' פ"ב כ' tay‏ מנחם טלמא? קהיר הי 
3 מנחם טלמיא. 

טלמסן ny‏ טלְמוסִין. ירוש' כת' פ"ז ל"א svy‏ 
דטלמסן למגע בסמה דמטרונה. 

night demons | Nacht- זיר, שָדי לילה‎ yon 
תרג' שהש"ר ד' וץ מזיקי וטלני‎ dämonen 
וצפרירי וכו',‎ 

xo‏ ב', 39% pleasure | Vergnügen‏ תרג' 
ירוש' בר' מ"ט א טלניתא דעדן. 

glass-house | Glashaus זי, בית זכוכית‎ iby 
שהשיר ז' ח': כמין טלנס,‎ 

to untie | auflösen A פ"י, 1) שלף,‎ yon 
‚bar תרג' רות ד' ח' (וישלף):‎ 
תרג'‎ to denude | entblößen חלץ, גילה‎ @ 
איכה ד' ג' (חלצו שר): טלען תדיהון+‎ 

ybos‏ אפ', 1) היה to limp | hinken yy‏ תרג' 
בר' ליב ליב (והוא צולע): והוא מטלע. 
2( התיר, שלף to loosen | auflösen‏ יבמ' ל"ט 
say‏ אטלע לה nn‏ 

to become lame | אתפ', 1) נעשה חיגר‎ yous 
קידה קמיה‎ NNN מגי' כ"ב ע"ב:‎ Lahm wenden 
₪ דרבי ואיטלע.‎ 
to be pulled off | ausgezogen נחלץ, נשלף‎ (2 
תרג' יב"ע דב' כ"ט ד': וסנדליכון לא‎ werden 
איטלעו‎ 

oad ayy py 

,'t Fy‏ פרסה hoof | Klaue‏ שמו"ר IND‏ אפילו 

= בהמה שהיא כולה של מצרי wn‏ בה טלף אחד 
לישראל איני מניח אותה+ 


3450 


טלם 


טלטל 





name of a place טלימוּן שם מקום בארץ ישראל‎ 
in Palestine | Name einer Ortschaft in 


MpDsay aD רמ" פ"םב‎ Palästina 


טלימון. 


ירוש' 


spe‏ ז', ילקוט knapsack | Ranzen‏ גיט' כ"ח 
ע"א: מאי דלוסקמא טליקא 2307 

cloak, sheet | מַלִיתָא ני, 1) עטיפה‎ dy 
ע"א: היוצא בטלית‎ ma שבת‎ Hülle, Tuch 
מקופלת ומונחת על כתפיו,‎ 
Tallith, the prayer בגד מצוייץ לתפלה‎ (2 
ב"ר פל"וז לפיכך‎ cloak | Gebetmantel, Tallith 
למלית: קהל"ר ט' ה': הוה טליתיה דרי‎ pw זכה‎ 
aman יונתן מהלכא על‎ 


NID‏ ני, mo‏ נערה girl | Mädchen‏ תרג' 
יביע בר' ליד ד' np)‏ לי את הילדה הזאת 
לאשה): סב לי ית טליתא הדא לאנתו. 


to roof, אפ', סיכך‎ boos ‚bus פעל,‎ bby 
n הרג' מל"א‎ to cover | bedachen. bedecken 
ט' (ויספן את הבית): וטליל ית ביהאן שמי מי‎ 
כ"א (ויסך על ארון וגו'): ואטיל ית ארונא; ישי‎ 
andy לאטללא‎ sn די‎ 

to be covered | אתפ', 1( היה מכופה‎ She 
(נהפה)?‎ 7° mo nn תרג'‎ bedeckt werden 
מיטללין יקריה.‎ 
קיד'י‎ to play | spielen שחק, השתעשע‎ (2 
כ"א עיב: באיסקונדרי איטלליתו,‎ 

bo‏ ז', טל dew | Tau‏ ירוש' תעני פ"א סיג ע"ר: 
לך והתר נדרו של טל שאין המתים חיים. אלא 
בטללים. 


shadow | Schatten 53 (1 מִלְלָא ז',‎ bby 
תרג' קחל'. ח' "ג (כצל): כטלל; שם -ו' ""ב‎ 
(כצל): בטלל.‎ 
ב"ק‎ ceiling | Bedachung, Decke תקרה‎ (2 
עיבו מעיקרא כשורא והשתא מללא,‎ VD 

טְלֶם פ"י, 1) עשק, לחץ to oppress | bedrücken‏ 


תרג' יוביע דב' כיך 79 (לא תעשוק): לא 
תטלומון. 





נטַלְטַל נתפ', 1( ניתן לשאת | to be handled‏ 
getragen werden‏ קה"ר א' 3 TY‏ יום גלות 
הארץ וכי ארץ גולה או מטלטלת, 
2( בא במבובה to be confounded | verwirrt‏ 
‘man werden‏ שמיני ז': שלא ישתה יין בשעת 
העבודה שלא תטלטל anys‏ 
baby‏ פ"י, 1( הניע ‘MDD to move | bewegen‏ 
סיט ע"א: טלטולי בעלמא ein‏ 
2( גירש to exile | vertreiben‏ תרג' mn‏ ג"ט 
3a”‏ טלטל pan’‏ מן בתיהון. 
3( נשא ממקום למקום naw to carry | fragen‏ 
na‏ ע"א: לטלטולי שרגא enor‏ 
bobun's babes‏ אתפ', 1( to be wna‏ 
exiled | vertrieben werden‏ תרג' 'nn‏ פ"ח י"ג: 
איטלטלו מן פלטריהון. 
2( בע )73 to be unsteady | umherirren‏ תרג' 
MDR‏ ד' י"ר (נעו עורים): איתטלטלו ery‏ 
3( ניתן לשאת to be carried | getragen werden‏ 
ב"ב ק"נ ע'א? כל דמטלטל. 
by‏ פ"י, הרים to lift up | heben‏ קהיר in 'o‏ 
- טלי טליתיך. 
+t by‏ 1( שה Jamb | Lamm‏ ירוש' בר' פ"ד ז' 
toy‏ שני טליים וכו' שני גדיים. | 
2( מפה table-cloth | Tischtuch‏ ב"מ ע"ח ע"ב: 
בטלי כסף או בטלי eam‏ 
by Ry)‏ ת', צעיר young | jung‏ תרג' יב"ע 
ויקי ט"ו בי גבר טלי או גבר eno‏ 
non‏ ז', בער boy | Knabe‏ תרג' יב"ץ ms‏ מ"א 
”3 (נער עברי): טליא עבראי, 
2( שה lamb | Lamm‏ תרג' שמ' א' טיו טליא 
בר אימרתא, 
טַלְיוּתָא ני, בחרות youth | Jugend‏ ויק"ר 
IHD‏ בימי בחרותך - ביומי טליותך. 
nm‏ ב', עונג pleasure | Vergnügen‏ תרג' 
יב"ע ברי מייט א': טליותא דעדן: 
yn‏ ת', צעיר young | jung‏ ירוש' יבמ' פייב 
י"ב עיד: הוא טלייא והיא xnab‏ היא טליות 
והוא סב, 


11% 


sdb 





a dry measure | ein Trocken- W3'n מדת‎ (2 
הטני דומה לתרקב של‎ hen פ"ג‎ TION maß 
„m זהב מחזיק קביים‎ 

Tanis in Egypt | Tanis צוען במצרים‎ WY DN 
מ"ה (כהן‎ nn ma תרג' יב"ע‎ in Ägypten 
און): רבא דטניס,‎ 

2% פ"ע, 373 to be moistened | feucht werden‏ 
מכשי wp‏ מ"ה: המרבץ את גרנו IN‏ חושש 
שמא נתן בה חטים וטננוג 


130 פיעל, [OT‏ הפי, הרטיב tomoisten|befeuchten‏ 
toy ow‏ המטנן בטיט הנגוב ריש אומר ON‏ יש 
בו משקה טופח בכי iow ow sini)‏ המלקט 
עשבים כשהטל עליהם להטן בהם חטים: 

Bd 20‏ 1) לבלך to soil | besudein‏ תרג' איוב 
ג' ה' (יגאלוהו): יטננון יתיה+ 
2( התקנא to envy | beneiden‏ תרג' תה' קיו 
טיז (ויקנאו למשה)? וטננו למשה, 

טנן פעל, 1( לחלה to moisten | befeuchten‏ ירוש' 
פסח' פ"ז ל' ע"א מטננה אסור+ 
2( קינא וכעס to be jealous | sich ereifern‏ 
תרג' איוב ליו ליג (מקנה אף): מטננין ברוגזא, 

208 אפ', כניל 2, תרג' תה' vb‏ אי bx)‏ תקנא 
בעושי עולה): ולא תטנין rays‏ טלומיא, 

טִנְנָא ז', מְנְנוּתָא ב', קנאה jealousy, zeal;‏ 
envy | Eifer; Neid‏ תרג' תה' ס"ט ® (קנאת 
ביתך): טננא דבית ZN IPD‏ איוב ה' ב' (תמית 
קנאה): תמית טננא דבירייתא: Inn‏ ע"ט ה' 
(תבער כמו אש קנאתך): תבער SON PT‏ 
טננותך+ 

DID‏ עיי 020 מדר' שמואל 3 טונסות וכו'+ 

to be soiled | נתפ', נתלכלך‎ MB) AD 
ב"ק מ"ח ע'א: שהרביץ‎ beschmutzt werden 
גללים ונטנפו כליו של בעל הבית‎ 


מ"ס טעות IBID‏ 


plate | Platte לוח רק של מתכת‎ ‚m NED .DY 
יש לה על ראשה‎ am שבת ס' ע'א: טס של‎ 
בחול חולקת בה שערה בשבת מניחתה כנגד‎ 








טמש 


to hide one’s self | sich אתפ', הסתתר‎ WON 
ב"ק נ"ז ע"א כיון רמיטמר מאינשי‎ verstecken 
גנב הואו‎ 


to immerse | ein- טבל‎ ‚byp WD ‚mo wid 
(וטבל במים)!‎ mw mm תרג' במ'‎ tauchen 
ויטמש במיא? ויק' די וי (וטבל הכהן): ויטמש‎ 
כהנא,‎ 

to be dipped | getaucht אתפי, נטבל‎ WIEN 
איטמישא ליה כותנתא‎ ta") '' סוכה‎ werden 
במיא,‎ 

טמשא enn [Sway]‏ בשתיקה | silently‏ 
schweigend‏ איכ"ר tt IN‏ ממשא סלקין וטמשא 
נחתין. 

מ"נ ANDY‏ נפש; טומאת HTT)‏ 

PO‏ דר עיי ATID‏ קירי זי עיאז טב למיתב טן דו 
מלמיתב ארמלתא+ 

מנָאכָא זי, קנאה ותחרות jealousy | Eifersucht‏ 
תרג' שני אפי ה' ח': אירמי טנאנא בין אחשורוש 
end‏ 

מַנְבּוּרָא זי, מין כלי זמר tambourine | Tamburin‏ 
סוטה מ"ט עיב: עביד ליה לבריה טנבורא. 

double, together | תהיפ, ביחד, בשנים‎ VID 
י"ז ט"ו: טנדו‎ SYN תרג'‎ zu zweien, zusammen 
AT לבי קבורתא תחתן, ועיי טן‎ 

DVD‏ ז', אוהל tent | Zeit‏ פדריא פמ'אז כטנדיפ 
שהיא פרוסה. ועיי טִינְדִיסָא, 

טגוף זי, זוב הבהמה. lochia | Schmutzfluß des‏ 
6 בכורות MD‏ מ"א: סימן הולד בבהמה 
דקה טנוף ובגסה שליא. ועיי AD‏ 

טנופ „a‏ 61 פפולת refuse | Abfall‏ ביב. VB‏ 
מ"ב? רובע טנופת לסאה+ 
'mD filth | Schmutz ‘nd (2‏ ק"ח ‚Sy‏ 
לצלוחית של פלייטון שהיתה מונחת במקום 
הטנופת וכו'+ 

large bowl | große nova myp 61 זי,‎ SI 
פ"ט > ע"ב: טני של‎ AMID win Schüssel 
IND אבר מלא‎ 


יי 


טמר 


טמטם 


OO שה‎ _ __ 02 


טְמִיר ת', נפתר hidden | versteckt‏ תרג' שיא יי 
כ"ב (נחבא אל הכלים): טמיר במניא. 


DID‏ פ"י, to fill up | zusfopfen DMD‏ ב"ק כ"ט 
say‏ למוצא בור מגולה וטממה וחזר וחפרה. 


pon ow — TOD)‏ במקום המפוגל לשמירת חום 
כדי שיהיו ראויים לאכילה בשבת to keep‏ 
dishes warm for the Sabbath | Speisen für‏ 
‘wi den Sabbath warm halten‏ שבת vp‏ 
IN'Y‏ אין טומנין חמין משחשיכה אבל מוסיפין 
עליהן כסות וכלים, 


EU‏ פיעל, הסתיר to hide | verstecken‏ ביר פמיד: 
ראה חבילה של קוצים וירד ונטלה והציץ המלך 
וראה אותו התחיל מטמן app‏ 


to hide one’s self | sich ver- נסתתר‎ — TRAUN 
ב"ק ע"ט ע"בז ראוהו שהטמין בחורשין.‎ stecken 

טמן win) ny‏ ירוש' רמאי פיב ביג ע"א you‏ 
מדה דקה מטמן ולמעלה וכו 

(טמע) ya)‏ נפי, נתכולל, to be mixed poss‏ 
up | sich vermischen‏ קיד' ע"א ע'א: משפחחה 
שנטמעה נטמעה, 


to be sunk | versinken פיע, 1) טבע ונשקע‎ YOU 
תרג' במ' כ"ו י"א לא טמעו בבליעת ארעא,‎ 

to set (of the sun) | שקע, בא השמש‎ (2 

untergehen (von der Sonne)‏ תרגי" ישמי יב 

ES‏ בוא השמש): עד מטמוע שמשא. 

68 הטביע to sink | ertranken‏ שם טיו ד' (ירה 


בים)? טמע יתחון בימא, 

yin‏ פעל, השקי to bury | versenken‏ תרג' 
איוב מ' ייג (טמנם בעפר): טמעינהון בעפרא, 

טמר פיעל, שמר to preserve from... | behüten‏ 
תוס' צוקי שבת ויז (י"ח), Hw‏ ואיןמטמרין אותו 
לא מפני חולדין ולא מפני עכברים, 

to hide] אפי, הפתיר‎ OS פַעַל,‎ "RD פ"י,‎ “Wa 
בר' ליה ד' (ויטמן אותם):‎ Tann verbergen 
מעיני);‎ Spy איוב. ג' י' (ויסתר‎ nn? וטמר‎ 
וטמר עמלא מעיני שמות ב' ב' (ותצפנהו);‎ 
ואטמרתיה,‎ 





דמתעבדין בטמורתא? ירוש' דמ' tp ND NUD‏ 
עבדת טמורה גבן. 

va DU 
וטמטמה‎ a tx’ חלה פ"ג‎ sammenkneten 


to knead up zu- 539 wd 1 
בשעורים:‎ 

2( סתם את הלב מהרגיש | to dull the heart‏ 
unempfindlich machen‏ יומא ל"ט ע"א: עבירה 
מטמטמת לבו של אדם: 


to be kneaded up | נתפ', נילוש ונתגבל‎ 0/9193 

te פ'ג‎ nom zusammengeknetet werden 

אוכלין עראי מן העיסה עד שתתגלגל בחטים 
ותטמטם בשעורים: 


ממי Yd‏ סימא to make unclean | verunreinigen‏ 
חולי ג' עיאז לממייה לסכין ואזל poo‏ וטמיתיה 
לבשר, 
YDS‏ אתפ', נטמא to be made unclean | ver-‏ 
unreinigt werden‏ חול' ב' n—syy‏ 
דאיטמא במאי אילימא דאיטמי .493 


ע'אז 


טמי ת', טמא unclean | unrein‏ תרג' במ' ה' ב' 
(טמא לנפש): טמי נפשא, 

{nap ויק"ר‎ bone | Knochen ז', עצם‎ NEO 
APN ny) אדרינוס שחיק טמיא‎ 

fisens | ז', אוצר המלכות‎ MEY PNY 
ויקיר פייטז מכניס. ממונם לטמיון;‎ 8 
‚mens רות רכה פתיחתא?‎ 

NAD‏ ני, 
Verunreinigen‏ 8 תרג' man‏ ב' יי (בעבור 
טמאה): בדיל anne‏ 


שקוץ, גרם טומאה | defilement‏ 


a place ג', מקום בתנור לשמירת חמין‎ Tato 
for keeping dishes warm | eine Stelle am 
ירוש'‎ Herd zum Warmhalten der Speisen 
שבת פ"ה ז' ע'א: מכירה לטמינה אסור מטמינה‎ 
לכירה. אסור מטמינה לטמינה צריכה,‎ 


מְמִיקָא ob "yy‏ אסת"ר פתיחתא: הלוק לו 
עבר מן הטמיקא, 


מְמִיקון honourable | ehrenvoll 7222 N‏ שהשיר 
ו די הן דמלכא שרי טמיקון, 


מענה 
צו וי ו': ניתז מן הצואר על הבגד יכול יטעון 
כבוס +d)‏ 


3( תבע ודרש to claim | Anspruch erheben‏ 
כת' פייג מ"ד! המוען את חבירו כדי שמן והודה 

בקנקניםי 
4( בא בטענה והתנצלות to plead | einen Ein-‏ 
wand erheben‏ ב"ק ג"ז ע'א: טועןטענת גגב וכו'י 


)790 נפ', 1( nein‏ עליו משא | to be loaden‏ 
beladen sein‏ ב"ר 3"BD‏ נטען ברכות+ 
to be suspected | verdächtig sein “wns (2‏ 
יבמ' פיב מ"חז הנטען על אשת איש, 
8 כניל 2, ירושי ביק פיי זי ע"ב! אפיי קטנים 
נטענים להן בבית 77 

הטעין הפי, 1) שם משא to lade, put on | beladen‏ 
ויקיר tap‏ הטעין לחמור ה' סאין ולכלבו ב' 
סאין. 
2( נשא ממקום למקום to carry about] herum-‏ 
‘WIN tragen‏ פאה פ"א ט"ז ע"א: כרוכל הזה 
מטעין וכו', 

‘win תרג'‎ to carry | fragen Rw )1 פעויי,‎ [YY 
במ' ייג כ"ג (וישאוהו): וטענו יתיה.‎ 
תרג' יב"ע ברי‎ to lade | beladen משא‎ ow (2 
ייג (ויעמס איש על חמורו): וטענו גבר על‎ Yun 
חמרית:‎ 
במ"ר פי"בו‎ to swing | schwingen הניף‎ 8 
דלא יהוון טענין וכו',‎ 

208 אפי, כנ"ל win ot‏ חג' פיב ע"ז sy‏ 
אטעונינון צלוחייןי 

אמַען אתפי, 1( הושם עליו משא | to be loaden‏ 
beladen werden‏ תרג' איכה ה' ה'? אטעננא,+ 
2( היה בישא to be carried | getragen werden‏ 
ורושי ביצה פ"א ס' עיג: מיטען מערס ובו'+ 

מַענָה ני, (di‏ תביעה משפטית claim | Rechts-‏ 
anspruch‏ כת' פי'ג מ"ר הטוען את חבירו וכו' 
הואיל anim‏ מקצת הטענה ישבע וחכ"א PR‏ 
הודאה ממין הטענה, 


2( האשמה suit, accusation | Anklage‏ שם 





| 
i 


טעינה 





loading | das Auf- המשא‎ now )1 ני,‎ (139% 

Laden‏ ב"מ ל"א ע"א: פריקה בחנם טעינה בשכר, 

2( בשיאה carrying | das Tragen‏ במיר פיו: 
לשם טעינת הארון. 


טְעִיתָא ני, זונה prostitute | Dirne‏ תרג' bins‏ 
ג' די (זונה)? מעיתא, 


טעל"פ טעם לפגם. 
טעל"ש טעם לשבח. 


to give to לטעום‎ Ins )1 הפי,‎ D’yon -- DYU 
ע"ב! ער‎ wb בדר'‎ taste | zu kosten yeben 
שתטעימי תבשילך לרי יהודה וכו'.‎ 

2( הסביר to explain | erläutern‏ סוטה כיא 

עיב: המטעים דבריו לדיין קודם שיבא בעל דין 

“nam 


טעםי- 1( סבה cause, reason | Grund, Sinn‏ 
יומא ניט ע"א: זה נותן טעם לדבריו וזה נותן 
טעם לדבריו, 
2( סימן ההפסק במקרא, נגינה the accents in‏ 
the Bible | die Akzente in der Bibel‏ מגי" 
ג' עיא: ויבינו במקרא אלו פסקי טעמים.+ 


. 8 formula of exorcism | ein טעם ְּלִי מין לחש‎ 


Zauberspruch‏ גיט' ס"ט «NY‏ ניכתוב ליה הכי 
טעם דלי במי כסף: 

a deteriorating טעם פוגם ומקלקל‎ pid טעם‎ 
ליט ע"ב:‎ wy taste | übler Beigeschmack 
טעם לפגם:‎ yma 

an improving taste | מַעַם לשָבַח טעם משביח‎ 
‚nawb טעם‎ Im: tow שם‎ guter Beigeschmack 


cause, reason | Grund, Sinn סבה‎ (1 —» NYY 
ביב קעיג עיב: דלא יהבי טעמא למילתייהו,‎ 
pn tay ‘1 חול'‎ taste | Geschmack טעים‎ (2 
בשאינו מינו בטעמא.‎ 

fw‏ — 1( נשא משא to carry | tragen‏ נר' פ"ז 
מ"ג: ya‏ והזיע וכוי אמר קונם צמר ופשתים 
עולים „by‏ 
2( היה חייב וזקוק to require | bedürfen‏ ספרא 


טעימה 


going aslray | Irrtum, ג', 1) טעות, משגה‎ ye 
תרג' יש' י"ט י"ט (רוח עועים): רוחא‎ Verirrung 
דטעו.‎ 
ro תרג' יב"ע דב'‎ idol | Götze אליל‎ (2 
ayo (תמונת כל סמל): דמו כל‎ 

YY‏ ת', 1( נושא משא loaden | beladen‏ ב"ק פ"ו 
מ"י: גמל שהיה טעון פשתן. 
2( חייב, זקוק is required for | bedürftig, ange-‏ 
INT "DD wiesen (auf etwas)‏ קמ"ט ע"בו 
כלה זו Ayn‏ חסר בעיני כל רואית: 

NINO‏ זי, !) משא load | Last‏ סוטה ליד ע"א: 
גמירי דטעונא דמדלי wos‏ לכתפיה תילתא 
דמעוניה ma‏ 
2( חבילה bundle | Bündel‏ תרג' ית' ב' וי 
(בפשתי העץ): בטעוני כיתנא, 

error, mistake | ני, + משגה, שגיאה‎ PAYY 
ירוש' שבי' פ"ה ל"ו ע"א המוכר שור‎ Irrtum 
לחבירו ונמצא נונחן רב אמר מקח טעות הוא,‎ 
במ' קליאז אוי לכם‎ MED idol | Götze אליל‎ (2 
ולטעותכם.‎ 

מעי פ"י, 1) תעה lo be lost, to err | irren‏ גיטי 
MD‏ עיב: רויא דהוה RD‏ טעי באורחא. 
to be licentious | ausschweifend sein M33 (2‏ 
תרג' py‏ ז' י"ז (אשתך בעיר תזנה): אתתך 
בקרתא yon‏ 
6) שגה to be mistaken | sich irren‏ תרג' 
תה' ע'ח m‏ (בני אפרים וגו')? 93 אפרים מנו 
קיצא ayo)‏ 
to forget | vergessen NI (A‏ תרג' wr‏ )‘ 
כ' (אל wen‏ תורת אמך): ולא תיטעי נימוסא 
PONT‏ 


ms תרג'‎ taste | Geschmack ז', מעם‎ Dy 
י"א ח' (כטעם לשר השמן): כטעים רליש‎ 
במשחא,‎ 


מְעימָא, מְעִימָה ני, בחינה לרוגמא | sample‏ 
Probe‏ מנח' מ"ב עיב! טעימה פסולה; שם ny‏ 
IY‏ גזירה משום טעימא, 


מסכלא 





פדחתה? תרג' שמ' ל"ט ג' (פחי הזהב)! ‘eo‏ 
an‏ 

טסבלא SIDS ny‏ ספרי נשא מ"בז SIND‏ 
אומר ויהי לשלמה ארבעים אלף אורוות סוסים 
וכתוב אחד אומר ארבעת אלפים אורוות סוסים 
כיצד יתקיימו ‏ שני כתובים הללו - ארבעת 
אלפים טסבלאות של ארבעים os‏ 

טִסְבְּרָא ז', 318“ treasure | Schatzkammer‏ 
תרג' Sap‏ ב' ח' (וסגולת מלכים): טסברי „aba‏ 


טסורא עיי סַנְטִירָא. ירושי כת' פי"א ליר iy‏ 
טפורא דקרתא, 
Do‏ ג', מין pearl-l arley | Perlgraupen Da‏ 
מכש' פ"ו 3319 החילקא הטרגים והטסכי. 
SDD‏ זי 1 סל basket | Korb‏ גיטי N'Y‏ ע"א: 
טסקא דאכלה בה man‏ 
2( מס הקרקע land-tax | Bodensteuer‏ ב"מ 
ק"י עיאז מרי ארעא יהיב טסקא, 
3( לוח79/61 tablet|‏ קיד' ע' ע"ב: טסקא רהזמנותא, 
מ"ע טביעות py‏ 
SYD vy NYY‏ יבמ' קכיא עיאו מיטעא טעינא, 


to be mistaken | sich irren פעו"י, 1) שגה‎ Myo 
תר' פ"ה מ"ג עיג: כל ימינו היינו טועין‎ win 
חשכון‎ po שלמדנוה‎ sy בה כמקל הזה של סומא‎ 
גימטריא+‎ 
ליו‎ yD ירוש' כת'‎ to err | irren תעה‎ (2 
ע"ב: הרי שהיה טועה בכרמים ובשדות מקדד‎ 
ויוצא עד שהוא מגיע לדרך.‎ 
ויק"ר פי"ג: אני‎ to forget | vergessen now @ 
טעיתי את ההלכה.‎ 


"VEN‏ אפי, 1( הטעה to deceive | täuschen‏ ב"מ 
ע"ו YOR INDY‏ פועלים אהדרי. 
to corrupt | verführen AND) Non (2‏ תרנגי 
דב' ז' ד' (כי יסיר את בנך מאחרי): ארי יטעיין 
‚man‏ 
8 עשה לאלהות to worship as deity | zum‏ 
Götzen machen‏ תרג' רהי"ב כ"ד י"ז (וישתחוו 
למלך): ואטעוהי, 
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טפיפה 


a 


;{ 
טפח 


nn WD‏ זמורה שהיא קשורה mens‏ ממלאין 
בה בשבת+ 


2( כלי pin‏ קבוע בכותל לשם yp‏ צפרים 
a vessel put up in walls as bird’s nest | ein‏ 
an der Wand angebrachter Behälter zum‏ 
‘din Nisten der Vögel‏ קל"ט עיב: ay‏ שובך 
ואני עלייה שקננו בטפיחים וכו'. 

muddy soil | schlammiger pp ‚nd קרקע‎ (3 
47945 ב"ר פל"ג: כמין טפיח וכו'‎ Boden 


MED‏ עיי BID‏ תופי pry‏ תרומי ו' ייא גרים 
של bin‏ וגריס של טפיח, 


טְפִּיחָה נ', הכאה ונקישה hammering | das‏ 
maw ‘DIN Hämmern‏ "א )3%( ts‏ המכה 
בפטיש אחד טפיחה גדולה ואחד טפיחה קטנה: 


2 TBD PER ו‎ NY 

[OED‏ זי, מכסה rug | Decke‏ ויקיר פילו לית 

ליה לההוא גברא כלום אלא הדין טפיטא דתחותי; 

tap pn טפיטן של סוס‎ tam yop כלי‎ 

מכוסים בטפיטיאות בשרב שלא יפקעו ובצנה 

שלא יקרשו; איכיר פתיחתא (ר' יוחנן ב') בשעה 
שהצעתם טפיטיות. 


opp ED ny (1 aay Dan‏ ירושי 

ערלה פיב סיב עיא: עיקר טפילה וטפילה עיקר, 

San (2‏ מבלי מלח 842/06 | unsalted‏ נדרי 
VD‏ מיה: בין מלוחה בין טפילה, 


spy‏ נ'י, החזקה sustenance | Unterhalt‏ ירושי 
כת' פיח ליב tary‏ נפלו לח עבדים ושפחות וכוי 
בשאינן עושין כדי טפילתן אבל אם היו עושין 
כדי טפילתן לא ‚mann‏ 

מפיפין [Poa]‏ עיי NORD‏ ביר פליג: 
עמורים מכוסים בטפיפין+ 

מְפִיפָה ני, קמט ברחם בשעת לידה ringlike‏ 
formation of the vagina | ringförmiger‏ 
Wulst (am Muttermunde)‏ בכור' ב"ב ע"או 
משיראו טפיפיות, 


PBT‏ הפי, di‏ עיי BY‏ 2. ספרא אחרי tay‏ ולא 
יספוק ולא יטפיח ולא ירקד, 
2( הרטיב to moisten | befeuchten‏ עדיי פ"ר 
"1 משקה טופח וכוי MEN)‏ 


טפ פיי, הכה to strike | schlagen‏ תרג' יונה 
די חי (ותך השמש): וטפחת שימשא, 

MOD‏ - עיי wr DID‏ שביי פיט ליט עיא: 
טפחין שבעכו, 


טפטף פ"ע, 1( ירר טפות טפות, נטף | to drop‏ 
Zröpfeln‏ ירוש' תר' פ"ח vn‏ ע'א: והיו הגשמים 
מטפטפין ויורדין. 
2( היה נוצץ ‘win? to glisten | schimmern‏ 
ברפי פיא גי שיר עד הנץ החמה וכו' כדי 
שתהא החמה מטפטפת על ראשי ההרים: 

‘win’ to grow dim | erlöschen פ"ע, כבה‎ 1 ‘2D 
בעיי דיטפי בוצינא וכו',‎ POR ty שבת פ'א ג'‎ 
ירושי‎ to extinguish | auslöschen כיבה‎ (2 
אפילו ר'‎ Ann פיד ליח ע'יד: אי סכנה‎ 4273 

אימי יטפי+ 

yes? תרג'‎ to float | schwimmen ANY צף,‎ CB 
«N שמי כיו כיח: והות טפי על אנפי‎ 
תעני כיר עיאז‎ to add | hinzufügen הוסיף‎ (4 
ond אי טפו לה או בצרו‎ 


to extinguish | auslöschen אפי, 1) כיבה‎ “DOS 
bod ויגש ה': נורא דתמר חלתך אנא‎ man 
עירי הי‎ to have more | mehr haben הרבה‎ (2 
עיבז דמטפי ביה או דמבציר בית:‎ 

to be extinguished | אתפי, כבה‎ "DOS PON'S 
לא‎ pn VD ירוש' שבת‎ verlöscht werden 
יתטפי ולא מיטפי בוצינהון דישראל,‎ 

{3D Yb פרה‎ pitcher | Kanne ז', צפחת‎ ‘BY 
המקדש בשוקת והטפי בתוכה אעפ"י שפיו צר‎ 
כל שהוא וכו'.‎ 

BY‏ מַפְיָא תה'פ, יותר more | mehr‏ ב'ב 
קמ"ד see AMIN ty‏ עיז טי day‏ דמתניתא 
מפיא וכו'. 


haw pitcher | Kanne זי, 1( פך, צפחת‎ BY 


= קל 


- טפח 


טענתא 





egg of insects | ז', ביצה של רמש‎ WED 
ע"ב: הטפויין וביצי כניםו‎ Wp Naw Inseklenei 

sm yp כל'‎ plaster | Tänche MD +t טפול‎ 
‚ned טפולו של תנור, ועיי‎ 

attached | zusammen- ת', 1) מחובר, דבוק‎ Dan 
היה‎ oN פטיז טיו עיגז‎ nsw ירוש'‎ hängend 
טפול לו כגופו הוא,‎ 
ירושי‎ dependent on | abhängig תלוי ווקוק‎ (2 
לאביהן מציאתן‎ phew היו‎ ox tay כת' פ"ו ל'‎ 
aby 

מפוס ז', frame, mould | Form, Modell, rm2‏ 
Figur‏ ירוש' סנה' פ"י כ"ח עיד: טפוס של yo‏ 

DD‏ ת', מלא, שלם brimful | ganz voll‏ יומא 
מ"ח עיאז מלא חפניו שאמרו לא מחוקות. ולא 
גדושות ולא ampere‏ 

to leap | hiipfen, 3597 פעל, קפץ,‎ TBB פ"ע,‎ Tay 
וטפז עשרתי‎ tw תרג' יב"ע במ' כ"א‎ springen 
כיא ייא (ירקדון): יטפזון+‎ IVR אמין:‎ 

NTDUD‏ ז', שפן rabbit | Kaninchen‏ תרג' דב' ט"ו 
ז' (השפן): טפזא, 

to strike, to knock | schlagen פ"י, 1( הכה‎ nBD 
לו‎ mos קדוש' ליא עיא: וטפחה לו על ראשו‎ 
בפגיו,‎ 
"יז‎ now to moisten | befeuchten הרְטיב‎ (2 
משקה טופח עליהם.‎ psy ע'א:‎ 
ב"מ נ"ט עיב:‎ to swell | anschwellen NEN (3 
אף בצק שבידי אשה טפח,‎ 

sey כלא' פ"ח ליא‎ wr a כניל‎ (MBH 
טיפח כנגד עינו וסמאה.‎ 
to slap | in die Hände klatschen מחא כף‎ (2 
נקבר המת לא מענות ולא‎ pn מו"ק פיג‎ 
מטפחות,‎ 
תרומ'‎ to wipe off | aufwischen-D°5013 גרף‎ 6 
מחייבין‎ px של שמן שנשפכה‎ man irn פייא‎ 
אותו להיות יושב ומטפח.‎ 
tn) פיג‎ “nw to finger | betasten משמש‎ (4 
תנוק שנמצא בצד העיסה והבצק בידו רימ‎ 
התנוק לטפח.‎ Iw מטהר וחכמים מטמאים‎ 


פ'א מ'א: היה לו טענת בתולים היה משכים 
לבייד. 
8 חזוק התביעה legal title | Rechtstitel‏ ב"ב 
פ'ג sa‏ כל הזקה שאין עמה טענה np NYS‏ 
4( חשד, לעז suspicion, talk | Verdacht,‏ 
tp 702 Gerede‏ אל יתיחד אדם עם כל הנשים 
בפונדק TAS‏ אפילו oy‏ אחותו וכו' מפני טענת 
החבריות+ 

NINO‏ כניל at‏ קידי כיח עיא! האי טענתא 
מעלייתא היא 

(טעק) PYO'N‏ אתפ', נמצא במצר to be‏ 
pressed | bedrängt werden‏ תרג' תה' ל"א gu‏ 
איטעק נפשי DID)‏ 

to flood | überschwemmen פ"י, הציף‎ NEY 
ירוש' סנה' פיי כיט ע"א: ובעי מטפא עלמא,‎ 


TED‏ נ', נטף, קורטוב drop | Tropfen‏ אבות 
פיב מיח? בור סוד שאינו מאבד טפת ועיי 
מִיפָה, 

טפו 1 BED]‏ עיי A‏ ירושי בר' פיא ב' wy‏ 
לא סוף דבר טפו וכו', 
2( עיי סִפָז. תרגי שהיש כ' ח' (מדלג): „ae‏ 


negroid | negroid תי, 1( שחור ביותר‎ MED 
בכור' מ"ה ע"ב: שחור לא ישא שחורה שמא‎ 
mon יצא מהן‎ 
ספרא בחוקותי‎ swelled | geschwollen תפוח‎ (2 
פרשה ב' פרק 34 טפוחי רעב,‎ 


מְפּוְחָא 1" step | Schritt byw‏ תרג' יביע ברי 
כ"ז 5+ כתרתין טפוחין: 


מְפּוְחָא זי, מי שרופק בקיר לגלות מקום האוצר 
knocker, one who by rapping at the wall‏ 
discovers the hidden treasure | Klopfer, der‏ 
durch Klopfen an die Wand den verborgenen‏ 
Schatz entdeckt‏ והאידנא 


דשכיחי טפוחאי ond px‏ שמירה אלא בטפח 


בימ מיב עיא: 


הסמוך לקרקע או בטפח הסמוך לשמי ‚mp‏ 
טפוטא ry‏ טַפִּ'טָא. קהליר ג' טי אית דאייתי 
טפוטין, 


= EZ 


טרד 





2( עיי NDIV‏ ירוש' עיו פיא ליט say‏ מקסיס 
דקיסרין, 


NW‏ עיי טרי 2. תמיד ליב tay‏ שקל מהנהו 
מיא טרא באפיה. 


טראפלים [טריפוליפ] עיר בצידון Tripolis in‏ 
Phenicia | Tripolis in Phönizien‏ תופ' עיר' ט' 
ins‏ היה מעשה באמה של טראפליס: 


eo 3‏ ז', מורג חרוץ | threshing sledge‏ 
Dreschwalze‏ פרה 3% te‏ המטה Sw‏ טרבל+ 
ילקי שמואל sarap‏ של ann‏ 


טרגול עיי SED‏ ירוש' ביב פיב טיו DR END‏ 
היה עשוי כמין טרגול: 


Trachona, עיר וגליל מעבר הירדן מזרחה‎ NIIW 

Trachonitis, town and distriet east of the 
Jordan | Trachona, Trachonitis, Stadt und 
תרג' דב' ג'‎ Landschaft östlich des Jordans 


ייד (הארגוב)+ טרגונא, ועיי STII‏ 


Trajanus, קיפר רומ'‎ [DIYS] DIN IAW 

the Roman emperor | Trajanus, rémischer 

Kaiser‏ שמח' MD‏ פ"ח? וכשהרג טרגיאנום את 
פפוס ואת לוליאנוס אחיו וכו', 


groats של חטים‎ poms [טרגופ] זי,‎ a DAY 
מכש' פיו מיב+ כל‎ of wheat | Weizengraupe 
הקמחין והסלתות וכו' החילקא הטרגים וכו',‎ 
תוסי עירי ג' (בי), טי? טרגיס‎ «PEND עיי‎ ₪9 
“a שבשרה‎ 


TO‏ +— 1) גירש to banish | vertretben‏ מכיי 

בשלח ב' ta‏ לאדם Dyaw‏ על בנו וטררו ams‏ 

naw to stir up | anrühren בלל, שכשך‎ (2 

קליט tay‏ טורד אדם חבית Sw‏ יינה 
ושמריה וכו'+ 

68 בלבל to confound | verwirren‏ עיר' ס"ר 

ID שדרך טורדתו ושינה משכרתו, ועיי‎ ty 


)11% נפי, 1) הוגלה to be banished | vertrieben‏ 
werden‏ ב"ר YD‏ אדם הראשון לא נטרר מגן 
עדן עד שחרף וגידף: 


מפש 





to become dull | damm אתפ', נשתטה‎ WEDS 
תרג' ישי ייט ייג (נואלו שרי צוען):‎ werden 
איטפשו רברבי טאניס,‎ 


WEY‏ מִפֶשָא תי, בער stupid | Narr‏ מכיי 
בשלח ב' ה'+ הרשעים והטפשים שבהם היו 
אומרים וכו': קח"ר ‏ ג'+ טפשא סבר דכל עמא 
טפשין כוותיה והוא לא ידע דהוא טפשא וכל 
עמא חבימין. ועיי BED‏ 

stupi- מַפּשוּתָא נ', סכלות, בערות‎ ‚MB 
שבת קנ"ב ע"א: עמי הארץ‎ dity | Dummheit 
שמזקינין טפשות ניתוספת בהן: תרג'‎ yor כל‎ 
דב' כ"ח כ"ח (בשגעון): בטפשותא,‎ 


second layer מַפְתָא נ', שכבה שנית בסוללה‎ 
of a clay dam | zweite Schicht eines Walles 


ב"מ קיג עיב: בוכרא וטפתא וארכבתא, 

Vw‏ טומאת צרעת. 

sy ביק ניו‎ trick | List זי, תחבולה‎ NANNY 
כל טצדקא דאית לה למיעבד עבדא ונפקה,‎ 

tN") גיטי פיד‎ leprosy | Aussatz זי, צרעת‎ WIND 
עד טצהר חדת וכו',‎ pass pny ומן‎ 

ט"ק טלית sup‏ טבעת קידושין. 

טקיו"ר טעון קדוש ידים DOM‏ 

Voy טוק טקלין. ירושי‎ WIND vy popu 
טוק טקלין.‎ wine עיר של זהב‎ sy 


to equip | schirren פעל, חבש ורתם‎ DIL 


במ"ר פי"ב: PR‏ צב אלא מטוקם, 


סקס פַעַל, סידר to arrange | anordnen JAY)‏ 
תרג' מליא כ' ייד (מי יאפור המלחמה): מן 
יטקיס קרבא, 

מקפיווט ז', פקיד צבא wiss officer | Offizier‏ 
עירי פ"ג ביא ע"ב: באילין טקסיווט. 

מקסין עיי טַכָסִים. תנח' בוא די כטקסין הזה 
של מלכים הביא הקב"ה עליהן את “mann‏ 

מקסיס זי, 1) עי' מְכָסִים, שהשיר ד' "ב 
כטקסיס המלבים, 


ל 


i) 


rm 


טפש 


טפל 





eines Amoräers‏ ב"ב ND‏ ע"א רבי מפלא וכו'+ 
may‏ ני, 1) plaster | Anstrich Mb‏ כל' mp‏ 

‚nbbun וגורר את‎ dr 

matter subordinate | Nebensache Sav 137 2 

ברכ' He wp‏ כל שהוא עיקר wy)‏ טפלה מברך 

על העיקר ופוטר את הטפלה, 


ed man‏ טְלוּפְחָא 41 mp "pd‏ תתקע"וז 
טפלוחאי, 


te climb | פיע, תיפש ועלה ביריו וברגליו‎ DBD 
טהר' פ"ז מ"י: מבואות. היוררין. לים‎ klettern 
ma או לנהר וכו' ורבים מטפסים ועולין‎ 

DEY‏ פ"ע, התרצה to agree | willig sein‏ תרג' 
בר' ליד כיב (בזאת יאותו 135 האנשים)! ברא 
יטפפון לנא גובריא, 

‘wi? frame | Form, Modell תבנית‎ ,'t DEY 
דמ' פיה כ"ר עיר: היו לפניו שני טפסין וכו'.‎ 

NDBD‏ ז', אוצר treasury | Schatz‏ ב"מ ע"ג ע"ב: 
בטפסא רמלכא מנח, 


mau‏ ז', suburb | Vorstadt MIND‏ ב"יב עיה ע"ב: 
אלף טפף גינואות, 

ספקא ז', לבנה שהוחמה a heated tile | heiß‏ 
maw gemachter Ziegel‏ קכ"ה עיא: מעשה 
טפקא, } 

nail, point | Nagel, Spitze ז', צפורן, עוקץ‎ IBY 
mw (כצפורן שמיר)+ כטפר‎ IR 37 תרג' ירי‎ 

name of a place | Orisname שם מקום‎ DD 
ביר פל'ז: בואכה ספרה - טפרי.‎ 


‚ann wey —- WY‏ נעשה ‚won‏ נשתטה 
to grow dull | verdummen‏ תענ' ז' ע"אן 


שמטפשין שנאמר נואלו. 
WED‏ פעל, עשה לטיפש lo make dull | dumm‏ 
yea‏ דבי 
דמטפשא מוקרא, 


machen‏ תרג' כיח כ"ת! שוויתא 


to commit a folly | עשה שטות‎ pk WEDS 
מ"ז (והעוינו):‎ m תרג' מ"א‎ dumm handeln 
y 
ואמפשנא,‎ 


to paste, to line | be- דיבק‎ ‚mb )1 טָפַלי-‎ 
mon twp ap כל'‎ bekleben 
שנתרועעה וטפלה בגללים:‎ 


streichen, 


2( צירף to add | hinzufügen‏ ירוש' פאה פ"א 
טיו DIN tay‏ טופל בהמות לבהמה ואין אדם 
טופל myn‏ למעת: 

ְטְפָּל נפ', נתחבר to join | sich gesellen‏ ירושי 
ביק פיי m‏ עיג: בדין mn‏ שלא ישבע ולמה 
אמרו ישבע שלא יהו בעלי בתים נטפלין לגנבים, 

to attend to | בדבר‎ poy נתפ',‎ bau) פיעל,‎ Say 
מי‎ trey ירוש' בלא' פיט ליב‎ sich befassen 
ems שניטפל בי בחיי יטפל בי‎ 

ben‏ פ"י, 1) bey ny‏ 41 מו"ק ט' עיבו טפלה 
אבר, 
2( העליל to charge falsely | andichten‏ תרג' 
יביע דב' אי א' (תפל): וטפלתון עלוי. מילי 
דשקרא, 

to be put on | אִיטְפָל אתפ', 1( נדבק‎ aor 
ייט (בחק): בוהקי‎ am תרג' יב"ע ויק'‎ anhaften 
מיטפלא.‎ 
to join |. sich gesellen התחבר, התרועע‎ (2 
omens סנה' כ"ו עיא: איטפל‎ 
‘wi’ to attend | sich befassen נתעסק‎ @ 
עד דהוון מיטפלין ביה.‎ sy np תענ' פיד‎ 

of secondary שאינו עיקר, לאו דוקא‎ (I ת',‎ ben 
במזיר פנ"בז שעשו את‎ import | nebensächlich 
העיקר טפל ואת הטפל עיקר שחיבכו את ממונם‎ 
יותר מן הגפשות,‎ 
young, litlle | jung, klein רך בשנים‎ ‚up 2 
אנשים באו ללמוד. גשים‎ DN ספוטה ז' ו'1‎ ‘DIN 
שכר למביאיהן.‎ nnd באו לשמוע טפלין למה באו‎ 
yay yy} 


xbay‏ ז', כחל ושרק paste | Schminke‏ מויק 


ט' עיבו בעיין בנתיה טפלא וכוי לא בעיין בנתין 


טפלא. 


Ing mn children | Kinder no (1 ד,‎ NPBW 
מ"ז ייב (לפי הטף): לפום טפלא.‎ 
name of an Amora | Name שם אמורא‎ Q 


3520 


טרטן 


טרופין 


to be difficult | schwer אתפ', היה קשה‎ MIDS 
דמיטרח+‎ NIN תענ' כ"ד ע'ב+ מי‎ sein 


‚NAD‏ מִרְחָא, MMO ID‏ גי 
טורח ועמל labour, trouble | Mühe‏ תרג' יב"ע 
במ' י"א ייא (משא העם הזה): טרחא דעמא 
הדין: ב"מ צ'יג ע"ב! טרחא GRAN‏ ברכ' נ"ח 
ע'אז כמה טרחות טרח Sys‏ הבית בשבילי כמה 
בשר הביא לפני כמה pw ‘wine tp)‏ פ"ב m‏ 
ע'א! בראש הזית ובראש התאינה וכו' שטרחותם 
מרובה, ועיי טִירְחָא. 


ep md vy [TIN‏ במי ציא! שפרבגין 
וטרחנין+ 

מרטון עיי טיטרטון. ייושי פסח' פיג לי any‏ 
טרטון דמיי, 

טרטט פ"י, הידק to fasten | befestigen‏ תוס' 
כלי men‏ וי א': וקיטבליא משיטרטט, 

טרטיאות [טִיאַטְרְאות] עיי OND‏ כתי 
ה' ע'יא: INS‏ טרטיאות: 

טרטיום עי' סְרְטָיוט, שמויר io‏ ומקיפין 
אותן טרטיוטין+ 

טרטייאות [טִיאַטְרְאוּת] POND oy‏ איכיר 
פתיחתא? מכניפין את הגמל לטרטייאות+ 

מַרְטִימַר ז, מין משקל a weight | ein Gewicht‏ 
ירוש' סנה' פ"ח כ"ו עיאז טרטימר חצי ליטרא+ 

a head cover | eine זיר, מין בובעים‎ pow 


Kopfbedeckung‏ כלי הפודרין 
והטרטין. 


"DD‏ מ"א: 


mortals | Sterbliche Amin זיר, בני‎ OD 
ספרי בהעלותך פיו? אם כך היו בני הדיינין‎ 
עושין קל וחומר לשאר הטרטין+‎ 


טרטים nw‏ מקום name of a place | Ortsname‏ 
קהליר ז' ייאז ואתי מן טרטיס וכו', 


טרטיראות [isto]‏ עיי BSD‏ מדרי 
תה' 3A”‏ טרטיראות+ 


to ride with one foot on מרטן פ"ע, ישב רכוב‎ 
7 |= 


one who decides מחמיר בהלכות טריפות‎ (2 
in favour of trefah | wer in Trefothfragen 
עיב1 שקילו‎ TD ולי‎ zum Verbieten neigt 
גלימי דטרופאי.‎ 

POND‏ עיי טירו[, man‏ כי תשא om‏ לעסק 
טרופין, 

טְרוּקְטָא wy PID wy‏ חלה פיא ניז 
ע'ד: טרוקטא חייבת כחלה, 

מרוקט" ני, ner‏ שאין לה ופת a woman that‏ 
has no menstruation | eine Frau, die keine‏ 
Menstruation hat‏ ירוש' כת' פ"א כ"ה ע'"א: 
ושאין לה יין - טרוקטי, 

endive זי, מין צמח|‎ JSON ‚NEED 
פ"ג: אגודה אחת של טרוקסימא;‎ VPN Endivie 
ירושי כלא' פ"א כ"ז ע"א+ עולשין טרוקסימון.‎ 


superintendent זי, ממונה על הבגדים‎ NITY 


' ב"ב‎ of the wardrobe | Garderobenaufseher 


ח' עיא: לשורא ולפרשא ולטרזינא ei‏ 


to take pains | sich השתדל‎ ‚ya פ"ע,‎ no 
ע'ז ג' ע'א: מי שטרח בערב שבת‎ bemühen 
מי שלא טרח בערב שבת מהיכן‎ mows Sox 
יאכל בשבת,‎ 
to take care | sich befassen פיעל, טיפל‎ MB 
שהשיר וי ג': ובעל הבית שהיו לו שתי פרות‎ 
וכוי על איזו מהן הוא מטרח לא על אותה‎ 
שכחה יפת,‎ 


to put to trouble | גרם טרחה‎ 61 „on MOM 
למה הטרחתני כל‎ tx ב'‎ Sm bemühen | 
הטורח הזת:‎ 
to beg instantly | insfändig bitten הפציר‎ (2 
ילקי שמי רמיד: הטריר עליו,‎ 
ביק ייא עיא: כי טרח ברנפשיה‎ TID עיי‎ ID 
טרח+‎ 
תרג'‎ to load | belasten אטרח אפ', 1) טען משא‎ 
מטרח עיקא.‎ tay איוב ל"ז ייא (יטריח‎ | 
to trouble | belästigen הטריד והיה למשא‎ (2 + 
ויק"ר פטיז: אטרח עליה.‎ 


ו 


טרופאה 


טרד 


mit dünnen Augenbrauen‏ בדר' Wb‏ ע"ב: שמא 
עיניה נאות טרוטות הן. 
2( בעל זויות nyt cornered | winkelig‏ פ"ב 
מ"ה: וחמש עשרה מעלות וכו' לא היו mene‏ 
אלא מוקפות כחצי גורן עגולת. 

טְרוּכְסימון עיי טרוקסימלן. ירושי פסח' פיר 
ליא עיב ועיגז טרוכסימון לא מן יומא דין אלא 
מן דאתמול דהוא כמיש וזלילו 

טְרומִיטָא תי, (nya)‏ מגולגלת, רכה softly‏ 
boiled (egg) | weich (Ei)‏ ירוש' גדר' פ'ו 
ליט ע'ג: ביצה טרומיטא. 


YN איכ"ר ב'‎ present | Geschenk זי, מתנה‎ po 
הא לכון טרון באפיכון.‎ 


looking out for business | ת', מבקש פרנסה‎ nm 
איכ"ר פתיחתא: קאים טרון‎ Erwerb suchend 
כל יומא ולא לעי,‎ 

tyranny | תקיפות, כה הזרוע‎ „a NND 
הקב"ה בא בטרוניא‎ PR ע'ז ג' עיא:‎ Tyrannei 
בריותיו,. ועיי מִירוּנְיָא.‎ DY 


mixed with oil | mit בלול בשמן‎ a תי,‎ FIT 
many ows חול' ס"ד ע'א:‎ Ol eingerührt 
בקערת:‎ 
covered with leaves | belaubt בעל עלים‎ (2 
תוס' נגע' חי ב': וראשה טרוף:‎ 
נדר' כ"ה ע'א: גבו‎ smooth | glatt חלק‎ 8 
טרוף,‎ 


confusion | Ver- ז', 1) בלבול, מבוכה‎ FAN 


wirrung‏ ברכ' פ"ה מיד: העובר לפני הכהנים 
לא may?‏ אמן אחר הכהנים מפני הטרוף. 
2( גרירה rambling | das Umherwandern‏ 
ספרי דב' רצ"וז בדרך בשעת טרופיכם בצאתכם 
ממצרים, VD yy‏ 

one many ז', 1) מממחה להלכות‎ ISBT 
deciding on defects of animals for ritual 
purposes | wer über Trefothfragen zu ent- 
שאילתינהו‎ toy mm חול'‎ scheiden hat 
| לכולהון טרופאי דמערבא.‎ 


2( נתבלבל to be confounded | verwirrt‏ 
werden‏ במיר פיכז שעד אותה שעה היה שפוי 
ומן אותה שעה an‏ 


TO‏ *- 1) סגר to lock up | zuschließen‏ איכייר 
רבתי+ WW‏ תרעא באפיהון 
2( הציק to importune | belästigen‏ ב*ב קפיח 
עיב: הוו NP‏ טרדי oS‏ 
68 גירש to banish | vertreiben‏ תרג' ירושי 
a) ale Tali‏ את האדם): וטרד ית DIN‏ 


to be banished | ver- אִיטָרִיד אתפ', 1( גורש‎ 
בר' כ"ח "ב:‎ yrs’ תרג'‎ trieben werden 


איטרדו מן מחיצתהון+ 

2( התקוטט to quarrel | zanken‏ ערכ' טיז עב 
אתי לאיטרודי, 

8 נסגר to be locked | verschlossen werden‏ 
תרג' ירוש' בר' מיט א'ז מן די אפת mon‏ תרעא 
איטרד מיניה+ 


Trajanus, the קיפר רומי‎ [DINO] טרוגיונוס‎ 

Roman emperor | Trajanus, römischer Kaiser 

DIVAN סוכה פיה נ"ה ע"ב+ בימי‎ wn 
הרשע וכו'.‎ 


busily engaged | beschäftigt ת', עסוק‎ TAY 
יומא ליה עיבז עני הייתי וטרוד במזונותי וכוי‎ 
עשיר הייתי וטרוד בנכסי.‎ 

banishment | Verbannung ז', גירוש‎ TAY 
במיר פ'ז: מלך ודם יש לו מטלון של טרודין‎ 
אף האלהים יש לו מטלן של טרודין.‎ 


NTN‏ ת', טרדן troublesome | lästig‏ פנהי 
כיו עיאז טרורא הוא דין. 


-טרְוויָא שם נחל name of a brook | Name‏ 
eines Baches‏ תרג' יב"ע דב' ייג (נחל זרד): 
נחל טרוויא, 


a kind of melon | eine ז', מין קשוא‎ NT 
שבת ק'ט ע'א: כל מיני כשות שרו‎ Melonenart 
לבר מטרווא,‎ 


with defective eyebrows | ת', 1) דל הגבות‎ WIT 


רכ 


טרך 
Tripolitaner, Einwohner von Tripolis in‏ 


son) 79 " תרג' ירוש' בר'‎ Phönizien 


טריפולא'. 


טריפון DW‏ איש a man's name | männlicher‏ 
‘win Name‏ בכורים פ"ב ס"ד ע"ג% ר' Pan‏ 
בריה דר' תנחום בר טרפון+ 


טריפא ני, תיי נדודים vagraney | Land-‏ 
‘prop streicherei‏ בשלח ars‏ ע"א: כל הרא 
טריפתא «7b nd‏ 


טריקא ז', בית האפורים prison | Gefängnis‏ 
תרג' איכה ג' זי (ולא אצא): דלא אפוק מן 
טריקא, 

NORD ny NOP‏ ורושי חלה פ'א ניז 
ע"ד: טריקטא חייבת וכו'+ 

מריקטי נ', צמוקים ma ‘pd’ raisins | Rosinen‏ 
תש"ט: טריקטי בעונש טריקטי באזהרה+ 

טריקייא ז"ר, מין צרעות a sort of wasps | eine‏ 
Wespenart‏ תרג' יב"ע רב' ז' כ' (צרעה): 
טריקייא, 

טריקלין, Non‏ ז', חדר הפנימי interior‏ 
(dining-, reception-) room | inneres Gemach‏ 
ירוש' ר"ה פיב נ"ט sa")‏ מטריקלין וקיטון; 
vpn‏ פט'ז: ‏ ר' 'נאי הוה an‏ ופשים 
בטריקליניה. yr‏ טרקלין. 

מריקסימון עיי טרוקסימלן, ירושי שבת פיז יי 
עיא: טריקסימון. 

טריקסין עיי DD‏ ירושי כלאי פיח ליא 
עיג: טריקסין oD)‏ 

a species of fish | נ', מין דג‎ NAD טרית.‎ 

| be the 
טמוני זר טריתו‎ Ay 1 מגי'‎ eine Fischart 
ירוש' נדר' פיו ליט עיד: תמן קריין ליטריתא‎ 
צחנה+‎ 

cement | Binde- דכר המדבק ומאחיז‎ 77 TI 
«NT תוס' צוקי סוטה טיו ט'? טרכיו פיד‎ 1 
“TDDB ועיי‎ 





טרים 


מרים DW‏ מקום name of a place | Orisname‏ 
ירושי שבת פ"ג ו' ע"א מיסחי )13 בטרים, 

pressed ז', תמרים מיובשים וכבושים‎ NND 
MAN בר' ל"ח ע'א+‎ 8 | gepreßte Datteln 
וכו' מהן טרימא.‎ 

trembling sound | ז', תקיעת שברים‎ TOD 
tay ג"ט‎ TB ירוש' ר"ה‎ zitternder Schall 
טרימוטת.‎ JAX -- הרעה‎ 

TIN DVI‏ עיי KIND‏ יר פפיח: שמכתבת 
טרימוסיאת+ 

Trajanic | trajanich ת', של טריינוס קיפר‎ NI 
הדרינא טרינא וכו'+‎ SRY בכורות נ'‎ 


a Roman coin טריסית 1( נ', מין מטבע‎ 
| eine römische Münze (tressis) 


שבועות מ' NY‏ דיגר כסף ומריסית+ 


(tressis) 


2( שם מקום name of a place | Ortsname‏ 
פסיק"ר החודש? דרש נחום בר פימאי בטריפית. 


tearing | נ', רטישת הטרף עיי חיה טורפת‎ NEID 
ב"ק ט"ז עיב: למימרא רטריפא‎ das Zerreißen 
לאו אורחיה וכו'.‎ 


טַרִיפה.- a‏ בעלהחי החולה מחלה שיש בה 
סכנה an animal afflicted with an organic‏ 
disease | ein krankes Tier, das nicht mehr‏ 
lebdensfahig ist‏ חול' tay wa‏ משבחת והולכת 
בידוע שהיא כשרה מתנוונה והולכת piss‏ שהיא 
טריפה+ 
DIN (2‏ חולה כנ"ל | a person afflicted just so‏ 
'mıb ein ebenso kranker Mensch‏ ע"ח )’$3 
ההורג את הטויפה פטור וטריפה שהרג בפני 
בייד חייב+ 

TED‏ ני, 1) השלכה om mind‏ ע"י הגלים 
being cast ashore | das Stranden‏ ירוש' יבמ' 
פט"ז ט"ו ע"ד: נותנין לו שהות 973 טריפה+ 
my (2‏ רְטִיבָה, ילק wp a‏ ומה mame‏ 
הטריף שם: 

. בני טריפולים  שבארץ צידון‎  ,ריז‎ Nib 


Tripolitans, residents of Tripolis in Phenicia | 


טריכסון 


טרטס 





some |‏ נדר' כ"ה ע'א: מלתא דלא 
טריחא; ירוש' RD PID‏ פ' ע'א: IST‏ שאינו 


> 


טריח, 


מריחוּת, NEA‏ ני, טרחה | labour, trouble‏ 
Mühe, Bemühung‏ שבת np»‏ טריחותא 
למיסר המייניה וכו'ז תנח' נח כ"ז: איני יכול 

בך ולא בטריחותיך. 


“SOW‏ נ', פלס steelyard | Schnellwage‏ ספרא 
קדוש' פיח צ"א עיב: במשקל זו טריטני, 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW ale) = 
רבי טריי,‎ YN שהשיר ד'‎ eines Amoräers 

NND‏ עיי MD‏ ירוש' ב"ק פ"י ז' עיגז אבא 
הושעיה איש טרייא, 


thirty | dreißig שלשים‎ mine NOON 
ירושי בב פ"י "ז עיגז עד ההן אהן קונטא‎ 
טרייאקונטא,‎ DY משמש נפק ומר‎ 


name of a place | Orisname מקום‎ Die טרייה‎ 
AMID אושעייא איש‎ HT m שהשיר‎ 


טריינוס קיסר רומי Trajanus, the Roman‏ 
emperor | Trajanus, römischer Kaiser‏ תענ' 
"ה ע'א: כשבקש טרינוס ‏ להרוג | את 
לוליינוס וכו', 

Trajan’s Dw war זיר,‎ DINO] טרכינו‎ 
איב"ה‎ followers | Anhänger von Trajanus 
א' "7+ אספסיאני טרכיני חדרייני.‎ 

moveable property | ניר, מטלטלים‎ sme 
תרג' יב"ע דבי ייא וי (היקום)!‎ bewegliche Güter 
עמהוןי‎ WAT טרייתא‎ 


provoking | aufreizend ת', מהרחר ריב‎ yw 
pw תרג' מש' ייט זי (מרדף):‎ 


טריכונוס [OSB]‏ ז', מנהיג | tribune‏ 


Tribun |‏ אסתיר ג' א'? עשת 


ואחיכ עשה אותו aan‏ 


אותו טריכונוס 


מריכסון ז', שבר, fragment | Bruchstück yop‏ 
ירושי כלאי פ'ח ליא say‏ טריכסון מה בפנים 
מבחוץ וכו', | 


each side of the animal | rittlings sitzen 
נדה י'ד ע'א: הא דמטרטין הא דלא מטרטין.‎ 


a man’s name | männlicher איש‎ DW Don 
ee ז' 143 יוסי בן‎ vpn Name 


טרטף פ"י, עשה חריצים | to cut out edges‏ 
auszacken‏ תוס' צוק' (OD‏ ב"מ וי א': איסקורטא 
משישטרטף (צ"ל: משיטרטף), 

Spee‏ ז', gridiron | Bratrost DW‏ תרג' משי 
כ"ו ג"א: טרטקל לנורא וכו'. 

טרטר פ"ע, השמיע שאון to noise | rauschen‏ 

י מדר' tary San‏ קולו של הקביה הוא היה 

מטרטר לפניהם. 


ya “WD‏ 1) נענע to shake | schütteln‏ חולי 
מיה עיב: טרייה לרישיה,+ 
to throw | werfen pr (2‏ ויקיר פכ"ה: יהא 
טרי על אפיה, ועיי שקל or‏ 


1 עיי „NAD‏ ירוש' נדרי ve‏ ליט עיד: זבון 
לי טרי וכו', 

NN‏ עיי מִי „NND‏ גיט ייט ty‏ כתבו במי 
טריא, 

Trajanus, the Roman קיסר רומ'‎ NINO 
ילקי‎ emperor | Trajanus, römischer Kaiser 


יחז' שמיו: טריאנא אדרינא. 

טְרִיבָא ז', צרבת inflammation | Entzündung‏ 
תרג' יביע שמי בי gen‏ איתפיית מן שיחנא ומן 
טריבא, 

trian- שלש זויות‎ Sys Gin PAW AD 
בית וכוי‎ tk פייב‎ ‘yas gular | dreiwinklig 
טריגון: תופי צוק' שם ו' ג'+ טריגין.‎ 
say נזיר חי‎ threefold | dreifach פי שלש‎ (2 
הריני נזיר טריגון שלש,‎ 

my exile | Verbannung גירוש‎ +'3 To 
תח' בובר ג'ז שלא דנני וכו' אלא לטרידה,‎ 


טריון ז', מין אבן a precious stone | ein M310‏ 
Edelstein‏ ב"ר פע"ט: טי טריון+ 


טְרִיחַ, טְרִיחָא ת', קשה וגורם טרחה trouble-‏ 


= 566 ה 


טרפיתא 


טרף 


me - SS‏ ב ה ה ה וי 


6( היה מנומר to be spotted | gefleckt sein‏ 
נדר' כ"ה ע'א: כולהו נחשי מיטרף טרפי, 
AIDS‏ אתפי, 61 עיי FT‏ ויקיר פי'ג כהדא 
אילפא דמיטרפא, 
2( נטרף to be torn | zerrissen werden‏ תרג' 
הושע ייד א' (ירטשו): יטרפון. 
8 עיי sy wa ham ot FI‏ במידי דמיטרפה 
בה+ 
AND‏ פעל, 1( ריטש to tear | zerreißen‏ תרג' 
מל"ב ח' ייב (תרטש): Mn‏ 
2( הכה to knock | schlagen‏ תרג' נחום ב' 'm‏ 
(מתופפות על לבהן): מטרפן על ליבהון. 
8 בע )73 to drive about | herumirren‏ תרג' 
‘wi‏ במ' י"ב ”43 מטרפא עמנא במדבריא, 
מרף, טרפא זי, עלה leaf | Blatt‏ תרג' ברי חי 
י"א (עלה זית): טרף זיתא (יב"ע שם! טרפא); 
חולי מ"ז עיב: טרפא דאסא+ 

מַרְפָא נ', 1( רפיקה rapping | das Klopfen‏ 
תרג' שופ' ה' in"‏ טרפת פרסת ריגליהון. 
ov (2‏ מקום name of a place | Ortsname‏ 
ב"ר „BD‏ בקעת בי טרפא+ 

MTB‏ עיי MED‏ חולי מיב say‏ כל שאין 
כמוה חיה טרפה+ 

name of a Tannai | Name תנבא‎ DW טרפון‎ 


פ"י מ"וז בית שמאי 
אומרים וכו' ר' POW‏ אומר+ 


טרפוניטים DODD vy‏ ירושי בימ פ"ד טי 


tay‏ אזל סמכיה גבי טרפוניטים: 


eines Tannaiten‏ פםת' 


mouth of the womb | ON נ', רחם,‎ MMB Ww 
האם היא טרפחת‎ ty rn חול'‎ Muttermund | 
והיא שלחופית.‎ 
תרג'‎ bat | Fledermaus מַרפִידָא ז, עטלף‎ 
ויק' ייא ייט (העטלף): טרפידא.‎ Yeo? 
ב'ר פפיד:‎ table | Tisch שולחן‎ ‚m NED 
הושיבו פפום ולוליאנוס טרפיזין וכו'+‎ 
a bird of prey | ein טורף‎ my טַרְפִּיתָא גי,‎ 
תרג' ויק' י"א ייד (האיה): טרפיתא+‎ Raubvogel 


מי שנפרקה ידו או רגלו לא יטרפם בצונן אבל 
רוחץ הוא כדרכו. ועיי FD‏ 

8( עשה שטוח to plane, to level | einebnen,‏ 
abgleichen‏ מכש' פ"ב מ"ד: הטורף את גגו וכו', 


to become t’refah | נעשה טריפה‎ (1 — MD) 
כגון שעיברה‎ inıy תמורה ל"א‎ trefah werden 
ולבפוף נטרפת.‎ 
to be sequestred | נלקח לתשלום חוכב‎ (2 
ירוש' גיט' פ"א מיג‎ beschlagnahmt werden 
הלקוחות עוררין שלא תיטרף מידן.‎ say 
to be confounded | verwirrt נתבלבל‎ 8 
ירוש' מעש' פ"ג ג' עיג: שלא נטרפה‎ werden 
דעתו 51 שמת מתוך יישוב.‎ 


to shake vehemently | heftig פיעל, חבט‎ AND 
סוכה פ"ג מ"ט: היו מטרפין את‎ schütteln 
DR לולביהן. ועיי‎ 


ven ABM‏ 1) עיי pa ABI‏ פייב: ולא 
הזקינו ולא הטריפו ולא נשברו, 
to sprout | hervorsprießen MVNA (2‏ ב"ר 
פס"ט: הטריף מדות ומעשים טובים כלוז. 


to be אל גל‎ San התפי, היה מושלך בים‎ ABM 
tossed about | auf der See hin und her 
פסיק"ר ליב: מעשה‎ geschleudert werden 
בספינה אחת שפירשה בים הגדול אחזו נחשולה‎ 
והיתה מיטרפת בים+‎ 


am לתשלום‎ mon לקח נכפי‎ di פעויי,‎ FINN 
ב"מ ו"ךד עיא:‎ to sequester | beschlagnahmen 
אתא בעל חוב טרפא מיניה,‎ 
איכ"ר א' ה טרף‎ to throw | werfen זרק‎ (2 
גרמיה ומית+‎ 
ע"א:‎ m’) בר'‎ to knock | klopfen דפק‎ 8 
טרפא אבבא+‎ 
‘wi’ to complain | sich beklagen התאונן‎ (4 
סנח' פ"א י"ח ע"א: בעי מיטרוף+‎ 
to declare t'refah | פסק שהבהמה טרפה‎ (5 
הוה עובדא‎ tay 9 חול'‎ als trefah erklären 
DV וטרף‎ 
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טרף 


טרכון 





סרסיי כנ"ל, ירושי גיט' פ"ז מ"ח עיג: אתא עובדא 
קומי ר' יוסי בחד „DNB‏ 


טרסייאות yy [NND]‏ סְרְטִיָא. map‏ 
שופ' קס"א: להרחיב לו טרפייאות. 


POT‏ עיי טַרְשִים. ילקי pn‏ תרעיזו הקדיש 
„ID POW‏ 

name of a place | Orisname מקום‎ DW poe 
תרג' תה' מ"ח ח' (אניות תרשיש): אילפיא‎ 
דטרסיס,+‎ 


טרסקל ז', 1) כסא בעל שלש רגלים a chair on‏ 
three legs | dreifüßiger Stuhl‏ במ"ר פי"ב+ 
לטרסקל של שתי רגלים שאינו יכול לעמוד 
והוא רותת כיון שעשו לו רגל שלישי „Boan‏ 
2( סל basket | Korb‏ ויקיר פייט לטרסקל 
נקוב ששבר בעליו פועלים למלאותו, 
muzzle | Maulkorb mon» (3‏ שבת a"‏ ע"א: 
הסייחין בטרסקלין שבפיהם. 


to declare שהבהמה טריפה‎ pop (i שֶרן":-‎ 
NY חולי נ"א‎ „Trefah“ | als Trefah erklären 
בית הכופות והפכה‎ 


רבי ומצא עליה קורט DT‏ וטרפה, 


מחט שנמצאת בעובי 


2( ירד לנכסי לוה to sequester | beschlag-‏ 
nahmen‏ ב"ב קנ"ז עיבז ובא בעל חוב וטרפה 
כשהוא גובה גובה את הקרן מנכסים משועבדים 
ואת השבח מנבסים בני חורין. 

to rob | berauben Sta (3‏ ב"ק say yp‏ 
שיירא שהיתה מהלכת במרבר ועמד עליה גייס 
‚nom‏ 


to cast, to knock, to strike הבט והכה‎ (4 


against | schlagen, klopfen, schleudern 


gegen...‏ חול' aD‏ מ'גז דרסה וטרפה בכותל. 
6 בלל to mix | mischen‏ ירוש' ברכ' פיא ג' 
ע'א: מתיר חיה ר' מאיר לטרוף יין ושמן ולסוך 
לחולה בשבת: 

6( בלבל to confound | verwirren‏ ברכ' m‏ 
ע'ב: טורפין לו תפלתו בפניו. 

Hm שבת פכיך‎ to rub | abreiben שפשף‎ (7 


מרכון, מִרְכנָא עיר וגליל מעבר הירדן מזרחה 
Trachona, Trachonitis, town and distriet‏ 
east of the Jordan | Trachona, Trachonilis,‏ 
Stadt und Provinz im Ostjordanland‏ תרג' 
דב' ג' ייד (ארגב)% טרכונא: תרג' ירוש' במי 


ל"ד te‏ טרכון זמרא. 


טרכונא ePID ny‏ תרג' שני 'DN‏ א' בי: 
בגו טרכוניה בבית מלכותית: 


מרְכוש זי, po‏ עור a skin | ein Fell‏ תופי כלי 
275 סוף א': טרכוש שעשה לו py‏ כמין שירתוע 
להיות אוכל ey‏ 


Trajanus, the טרכינום [טריינוסן קיסר רומי‎ 
Roman emperor| Trajanus, römischer Kaiser 


איכ"ר א' tt)‏ טרכינוס שחיק עצמות וכו'+ 


TODD‏ ז', מלט ‘DIN cement | Zement‏ סוטה 
ט"ו ט': הרי זה טרכפיד ואפור, 


Wise vy WW‏ תופי לי ביב ריש tra‏ טרכש 
חלק וטכלה חלקה, 

a place near מקום סמוך לשומרון‎ sph 
ירוש'י תענ'‎ Samaria | Ortschaft bei Samaria 
ע"ד: מעברתא דטרלוסת:‎ MD פ"ד‎ 


טִרְמוְּסְיָא ‚a‏ הוצפה boldness | Dreistigkeit‏ 
מדר' תה' י"ג ה': באיזה טרמופיא אתה אומר 
דברים „bon‏ 


טַרְמִיטָה, טרמיסה עי' NBN‏ נדרי vp‏ 
IN"‏ הנודר מן המבושל מותר בצלי ובשלוק וכו' 
MM‏ בביצת טרמיטא תופ' עוקצ' ב' טיוו 
ביצה שלוקה וביצה טרמיסת, 

טִרְמֶנְטֶן, טרמנפנה זיר, תותחים | missiles‏ 

toy סוטה פיח כ"ב‎ ‘win’ Wurfgeschosse 


וגחלי - כנגד טרמנטן שלהםן מכי' בשלח 

פרשה ב': גחלים כנגד טרמנפנה שלהם: 
DD‏ ז', 1( weaver | Weber ANN‏ סוכה נ"א 

עיב: טרסיים בפני עצמן sD)‏ 

worker in copper | Kupfer- חרש נחושת‎ (2 

arbeiter‏ חול' נ"ז עיב: מטלית של טרסיים. 
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טשיותא 


טרתימר 





שמש נתפי, נתלכלך ונמחה | to become effaced‏ 
verwischt werden‏ שהשיר ח' ט'% מה AVS‏ 


זו אף על פי שמטשטשת מקומה ניכר וכו'. 

‚nn to hide | verbergen "non )1 פעויי,‎ "WY 
תה' כ"ז ה' (יצפנני בסוכו): יטשינני בטלליה.‎ 
to hide one’s self | sich verstecken Kar (2 
עיז עי עיא: כי היכי דטשינא אנא וכו'+‎ 

wor‏ אפי, כניל 1 תרג' משי כ"ה בי (הסתר 
דבר): מאן רמטשי מילתא, 

to hide one’s self | sich אתפי, הפתתר‎ "VUN 
תרג' מש' כ"ח כ"ח (יסתר אדם):‎ verbergen 
מתטשי בר נשא,‎ 

that which is reserved | ני, משמית‎ NOY 


Aufbewahrtes‏ תרג' AM‏ 79 "רד (וצפונך): 
וטשיותך+ 
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מַרְתִימַר זי, מין משקל a weight | ein Gewicht‏ 
ירושי סנה' פ"ח מ"ב: טרתימר ws‏ 


to hide one’s self | sich ver- פ"ע, נחבא‎ Ned 
OY) תעני כ"ט ע"א: טשא מיגייהו,‎ stecken 
wy 

‚nm NOWWY‏ מין כלי a vessel | ein Gefäß‏ נדה 
סיח עיא: טשטקי חפרת דודי חסרת, 

to make muddy | pp ney 6 פיי‎ Wyowy 
jor Saw תענ' כ"ב עיב+‎ schlammig machen 
שהגשמין-מרובין מטשטשין את הארץ ואינה‎ 
מוציאה פרות.‎ 
n'b פסח'‎ to dirty | beschmutzen לכלך‎ (2 
עיא: היו בגדיו מטושטשין או מקורעין.‎ 
to efface | ופגם צורת כתב וכדומה‎ AND (3 
ייח ע"ב: היו בה אותיות‎ 138 verwischen 
ניכר‎ mw EN  תוערוקמ או‎  תושטשוטמ‎ 
כשירה,‎ 


טרשים 


טרפם 





(לכבוש את mp modem‏ בבית): למכבש ית 
מלבתא עמי בטרקלונא, 


טרקליל זי, 1) מצחה להגן על הרגלים | leggin‏ 
Beinschiene‏ תרג' שיא In tm‏ (ומצחת נחושת 
על רגליו): וטרקלילין דנחש על ריגלוה'. 
2( עיי טריקלין. תופי שבת vo‏ (י"ז), in‏ 
טרקלין שהפיקה מערב שבת מטיילין בה בשבת. 


טרקלין. max oe NPI‏ 
פ"ד מטיז1 התקן עצמך בפרוזרור כדי שתכנס 
לטרקליןץ תרג' יביע na‏ ליא sr‏ והוינן. עיילין 
לטרקליניהון+ 
טרקסין DD vy‏ ביב ג' עיא: אמה טרקסין. 


מרהסמון ז', דרך כבושה carriage-road | Fahr-‏ 
weg‏ ברכ' ל"ה ע"ב: דורות הראשונים היו 
מכניסין פירותיהן דרך טרקסמון כדי לחייבן 
במעשר דורות האחרונים מכניסין פירותיהן דרך 
גגות דרך חצירות דרך קרפיפות כדי לפטרן מן 
המעשר, 


«py vy DAS‏ תופי צוקי תרי די 
37 הטרקסמן ותרדין וכו'+ 

to disfigure, פשטש וקלקל צורה‎ di פעויי,‎ WY 
ב"ק צ"ח‎ to 611806 | entstellen, verwischen 
עיא:+ מחייה וטרשיה:‎ 


2( נעשה קשה to become hard | hart werden‏ 
חולי wo‏ עיב: בקרירי לא דמטרשי, 


ons ז', מכירת סחורה בהקפה עמ לשלם‎ Nw 
a sale on time at a price higher than ביוקר‎ 
the seller would take if he sold for cash | 
Verkauf auf Zeit gegen einen höheren Preis 
זו רביתא אלא‎ PR ירוש' ב"מ פיה '' ע'ג:‎ 
טרשא+‎ 


טרשי ת', מעיר טרסים 191818 of Tarsis | aus‏ 
ID‏ ז' NY‏ בגתן ותרש שני טרשיים היוג 


stony ground | זיר, סלעים, אדמת סלעים‎ OWN 
סוטה ל"ד עיב: ואין לך טרשים‎ felsiger Boden 
sano בארץ ישראל יותר‎ 


ivy na ירושי עירי פיט‎ DY עיי‎ DEW 
NN מטרפס ועולה מטרפס‎ 


מרפסימים ז', שולחני money-changer | Geld-‏ 
wechsler‏ במז"ר פ"ר: לטרפסיטים של מדינה, 


מרפעיק, ‚m PYBW‏ מין מטנע, חצי דינר 
a coin, half a denar | eine Münze, halber‏ 
Denar‏ גיט' מיה "PY‏ מאי טרפעיק אסתיראז 
‘DIN‏ כת' AND‏ ה': טרפעקים, 


dia- ז', המחיצה שבין הלב והכבד‎ NWEW 
מ"ט עיב: טרפשא‎ ‘Sim phragm | Zwerchfell 
דליבא+‎ 

טרק פ"י, בלל to stir | durchmischen‏ ב"ק קטיו 
עיב: לא שנו אלא שלא טרקו, 

טרק פ"י, 1) בלל to mix | zusammenrühren‏ 
שבת ק"י עיא: וליטרוקינהו בהדי הדרי 
2( סגר 2801110008 | to lock‏ ב"מ Wp‏ ע'א: 
וטרקיה לבבא באפיה: 
8 נשך to bite | beißen‏ כת' נ'. עיא: pint‏ 
ליה עקרבא, 


טרקא ז', ארמון palace | Palast‏ תרג' משי > 
כ"ר (ובית חבר): וביתא טרקא, 

טרקא ז', מהומה disturbance | Unruhe‏ תוג' 
קהלי 9 ייא: לטרקא ולנזקא, 

טרקארין opel‏ זי, גת, יקב -01 wine- or‏ 
press | Kelter‏ שמו"ר פכ"ה: עושה לו טרקארין 
ונותן כל מיני משקין (ובערוך עפיי ילמדנו במי 
כי sn‏ טרקלרין)+ 

טרקווינוס [טריינוּס] קיפר רומ' Trajanus,‏ 
the Roman emperor | Trajanus, römischer‏ 
Kaiser‏ אסת'ר פתיחתא+ לא מאסתים בימי 
אספסיאנום ולא געלתים בימי טרקווינוס. 

ROP Ww‏ ג', סופגן dumpling | Teigkloß‏ ירושי 
פסח' פיג לי ע'אז תמן אמרי טרקטה הורי וכו'. 

טרקיא ז', מין JAN‏ טובה turquoise | Türkis‏ 


תרג' שמ' כיח ייט (שבו): טרקיא+ 
pope sy xoow‏ תרג' שני on‏ ז' חי 
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יבל 


יאש 





יביה וע"ש יגוא Sys‏ השור ויעמוד על 
שורו, 


יבוב"ש יציבא בארעא וגיורא בשמי WW‏ 
יַבוּלֶת ני, 1) ספחת בעור ‚man‏ יבלת | wart‏ 


ירושי פסח' nda ta vp‏ ראויה 
ליחתך onen‏ 


Warze 


2( ספחת בצמה parasitic excrescence on‏ 
tree |‏ 
Pflanze‏ ירושי שבוי פיב ל'ג ע'"ד+ מעבירין את 

היבולת מפרקין בעלין: 


parasitischer Auswuchs an einer 


levirate זי, חובת נשיאת אשת האח המת‎ OID) 
מן החליצה‎ +N’D יכמז'‎ marriage | Leviratsehe 
ומן היבום+‎ 

a sort of gnat | eine קטן‎ pry ז', מין‎ wana 
חול' ס'ז ע'א: כל השרץ השורץ‎ Mückenart 
על הארץ לרבות יבחושין שסיננן,‎ 


NAD‏ עיי ann „DI‏ יביע דבי m‏ כיה (רגלו): 
ריגלא דיבימא: 

NAME‏ עיי aa‏ תרגי יביע דב כיה די: 
יבימתא דאתרעת קמי לקי שיחנא וכו', 


WD)‏ תי, יבש dry | trocken‏ תרג' איוב ייג כיה 
(קש יבש): 8599 יביש, 


NPWS)‏ נ', יבשה continent | Festland‏ תרג' 
תה' צ"ה הי (ויבשת)? ויבישתא+ 
ובכשב"ד יפתח בדורו כשמואל בדורו, 


(יבל) בָּל פיעל, nn‏ את היבלת מן הצמח to‏ 
eut off dry twigs | parasitische Auswüchse‏ 
der Pflanzen entfernen‏ שבי' פ"ב מ"ב+ מיבלין 
מפרקין מעשנין עד ריה: 


(יבל) אוביל, Sow‏ אפ', הביא, נשא to carry,‏ 
to bring | dringen, tragen‏ עיר' 173 ע'ב: IND‏ 
דמתרגם לי וכוי מובילנא מאניה אבתריה. לבי 
מסותאז ירושי תעני פיג Sy WD‏ מה עיסקא 
דהדא אבן הטועים וכוי וכל mint‏ משכח מילא 
הוה מייביל לה לתמן+ 


to be brought, carried | אתפי, הובא‎ sing 


etwas aufgeben, verzweifeln‏ סעו"ר ב"ח: כל 
שהוא בטובה אל יתיאש מן הרעה וכל שהוא 
ברעה אל יתיאש yo‏ הטובה. 

WN)‏ פָעל, wigs URN‏ אתפי, כנ"ל. בימ 
כ"ג ע"א : כיון דאמר וי ליה לחסרון pia‏ מיאש 
ליה מיניה: תרג' דב' כ"ט ייח: ויתיאש בליביה; 
ב"ק mp‏ ע"ב: ודילמא לא אייאש וכו' דשמעינן 
דאיאוש, 

יאש"מ יאוש שלא nye‏ 

MAPS 


יב “m ny‏ ירוש' תעני פ'ג ס"ו עיד: יבון לח מה 
דהיא בעיא ותיזיל 75 

יִבָא מה"י, הרי זה, הדבר דומה | it corresponds to‏ 
dies entspricht‏ ירוש' Mow‏ פיג ו' ע"ד: יבא 
כיי דמר ר' זעירא+ 

to lament | beklagen bon — 23)‏ ירוש' יבמי 
פט"ז טיו עיד: yaw‏ קול המקוננת מיבבתו בין 
המתים+ 

to sound an alarm | פעל, תקע והריע‎ aa! 
תרג' במ' *, ט' (והרעותם בחצוצרות)?‎ posaunen 
ותיבבון בחצוצרתא+‎ 


אִתִיבָּב אתפ', צהל to shout | jauchzen‏ תרג' 
mn‏ ק"ח 9 (עלי פלשת אתרועע): על מלכות 
פלישתאי אתיבב+ 

N23)‏ נ', תרועה alarm | Posaunenschall‏ תרג' 
במ' כיט א' DV)‏ תרועה)? יום יבבא+ 

)733 ני, קול מקוטע של תקיעה trembling note,‏ 
kurz abgestoßener (dem Schluch-‏ | 86800810 
m") zen ähnlicher) Ton (staccato)‏ פיד מ"ט+ 
שיעור תקיעות wows‏ תרועות שיעור תרועה 
כשלש יבבות+ 

NAD ‚NM22)‏ עיי )833 aan‏ יביע במי 
יי יי לקל יבבותכון; שם שם יי ה': יבבתא: 

to get lost, to perish | יבד פיע, הלך לאיבוד‎ 

verloren gehen, zu Grunde gehen‏ ירוש' שביי 
פיט ליח עיד: צפור מבלערי שמיא לא יבדא כל 
שכן בר נשא, 


right, nice | schön, ת', יפה, טוב‎ Nis} rs 
מג' נ"ג ע'א: אי בר אורין הוא יאי ואי בר‎ gut 
כ"ט‎ ID Yay ויאי: תרג'‎ RI אורין ובר אבהן‎ 
י"ז (יפת מראה)? יאיא בריווא,‎ 

‚a NN‏ יופי beauty | Schönheit‏ תרג' איוב חי 
N‏ (נות צרקך): יאית צדקך: 

יָאִיוּתָא עיי |STAN)‏ תרג' מש' ד' ט' (לוית חן): 
NNR?‏ דחסרא. 

NUN‏ עי' INT‏ ירושי חג' פיב ע'ד: יאייא בריווא, 

יאכ"ב יד אשה כיד soya‏ 

yoy‏ עיי day 33 naw wy‏ דעבדי לה כי 
היכי דלא לימצוה יאלי. 

I will | אחיה, אעשה‎ (BIN NT) = 82 (יָא‎ NIN) 
ע'בז את חמי‎ YD ירוש' קיד' פ"ד‎ ich werde 
‚mb מפייס יאנא מוקים‎ 

savy mvp ‘Sim moth | Motte wy ז',‎ NN) 
נפל ליה 'אניבא בכיתניה.‎ 

POS‏ יאסיניאה שם איש | man’s name‏ ה 
männlicher Name‏ תוס' מנח' א' spy hm‏ 
בן יאסין: ביצה ח' עיב: איר יוסי בר יאסיניאה. 

jeueoma | Lenkom לכן בעין‎ end ז',‎ TIN! 
ע'א: דם כדי לכחול בו עין אחת שכן‎ n'y שבת‎ 
ליארוד,‎ poms 

to התפי, נואש, אבדה תקותו‎ DRAN (יאש)‎ 
give up, to despair, to discard from the 


mind | efwas aufgeben, den Gedanken auf 





י"א יש אומרים: 

Ign nice, right | gut, schön nen תי, טוב‎ TN 
ט' ע'ב: יאה עניותא ליהודאי,‎ 

ms!‏ עי' N)‏ תרג' יביע ma‏ כיד ה' (מה טובו 
אחליך): כמה יאוון הינון בתי מררשיא, 

ואו"ח יוצר אור ובורא חושך, 


NN!‏ ז', תעלה channel | Kanal‏ בימ ק'ג עיב: 
אריסא עביד בי יאורי. 


ואוש ז'. אבדן התקוה למצוא את האבידה או 

desparing of recovering a lost הגניבח וכיו"ב‎ 
object | Aufgabe der Hoffnung, einen 
abhanden gekommenen Gegenstand wieder 
ב"ק ס"ח ע"ב? שסתם גניבה‎ zu bekommen 


יאוש בעלים „sin‏ 


despair | Ver- mpn כל‎ on ז',‎ NUN! 
som תרג' איוב ו' כיו (אמרי נואש):‎ zweiflung 
דיאושא.‎ 


יאת 6 תהיפ, טוב well, right | richtig, nen‏ 
INDI "WI schön‏ פ"א כ'א ע'ג: יאות הוא 
מקשי. 
2( נ', יושר | honesty‏ תרג' ir‏ 
קכ"ז ב': על יאות וכיון. 


NIN?‏ ג', תכשיט ornament | Zierde‏ פסיקי 
בחודש ק'ט ע"א: אנא נהורך בלילך יאותך. 


ו' עיא: איקלעו לפונדקא דיאי, 


יָאִי שם מקום name of a place | Ortsname‏ חופי 


NT 


יגודיו 


שש וב --- 


vy through | durch, vermittelst על ירי‎ NTS 
ט"ו: אידא דספסירא,‎ 

DW 1%‏ מקום name of a place | Orisname‏ ירושי 
מו"ק פי'ג פ"ב ע'א: INN‏ מעמתן ואחד STUD‏ 


ידוע זי, מין בעל חי דומה לעכבר jerboa | Spring-‏ 
maus‏ סנה' סיה ע'ב: ידעוני זה המניח עצם 
ידוע YDS‏ והוא מדבר מאיליו. 

ידיח ידי חובתו: 

Tin STR OT)‏ אפי, 1) הודה על האמת, 
התודה to admit, to confess | bekennen‏ יומא 
זי עיא: מודינא: שבועי ליט say‏ כפר במקצת 
והודה במקצת, 
2( הביע את תודתו to thank | Dank sagen‏ 
בר' מ"ה עיב: צריך לאודויי: yes) aan‏ דב' חי 


יי: מודין ומברכין. 


sera תרג' ירוש' דב' ג'‎ of אתפי, כניל‎ MAN 
מתודין על חטאין:‎ 
knowledge, נ', דעת והכרה‎ NAT ידיָעַה,‎ 


consciousness | das Wissen, Erkennen 
שבועות פ"א מ"ב: ידיעה בתחלה וידיעה בסוף‎ 
קדושים):‎ nyt) והעלם בינתיים: תרג' משי לי ג'‎ 


יריעתא רקרישי, 


it is sure | ₪ ist nom ברור‎ YTD יָדע.-‎ 
בידוע‎ Sys בר' ס"ב ע"ב: מצא‎ gewiß, sicher 
DIN DW בידוע שאין‎ MIMD מצאו‎ DIN DW שיש‎ 


it is proved by (the fact that) | מכאן ראיה‎ YIN 
ע"א + כל. היישוב‎ IY MDD der Beweis ist... 
כולו תחת כוכב אחד יושב תדע שהרי אדם נותן‎ 
עיגו בכוכב אחד הולך למזרח עומד כנגדו וכו',‎ 

יהי יהושע. 

ויה יום הכפורים, 

ה +- nbn‏ קריאה לצער | exclamation of distress‏ 
Ausruf des Schmerzes‏ ב"ר פצ'ב+ צועק 
ומצטער ואומר יה יה+ 

NIT‏ רעוא oy‏ יהי רצון. מגיי כיז עיב: יהא 
רעוא דתיטום בשיראי, 


name of a place | Orisname מקום‎ DW nm 
ייח טיו: תחומי אשקלון מקבר‎ Sax ‘pry ‘DIN 
גדול וער יגוריו.‎ 

גר ז', גל heap | Haufen‏ תרג' איוב טיו כיח 
(אשר התעתדו לגלים): די אתעתרו ליגורין. 

to be tired | התפי, נעשה עיף‎ YIN י-‎ YA) 
פסרר'כ שובה! מעט בויצה שלא‎ ermüden 
תתייגע בחזירה;‎ 

name of a place | Ortsname מקום‎ ow un Py 
תופ' שבי' ד' חי+ עיירות המותרות בתחום נואי‎ 
וכו' וזיזין ויגרי.‎ 

ידי ידים, 

forefoot | Vorderfuß רגל הקדמית בבעיח‎ -* eh 
ויתר ביד אבל‎ sony עיב: לא שנו אלא‎ na חול'‎ 
„ana ויתר‎ von 

"ו בַּאֶמְצַע יש לו חלק 1373 he has a share‏ 
in it | er ist daran beteiligt‏ ב"מ ע' ע"ב: יד 
הנכרי באמצע: 

nspoya by vee‏ זכותו מרובה משל חבירו 
he is at an advantage | er hat die Oberhand,‏ 
den Vorzug‏ ב"מ ry‏ ע"ב: יד לוקח by‏ 
העליונה, 

nam a‏ בדבנות liberality | Freigebigkeit‏ ירושי 
חג' פיא עיו ע'ג: עני וידו Ha‏ 

his זכותו ירודה משל חבירו‎ MAMA ידו על‎ 
rights are the lowest, is at a disatvantage | 
ב"מ פ"ו מ"ב: כל‎ er ist rechtlich im Nachteil 
המשנה ידו על התחתונה:+‎ 

he is skillful | er ist יפות זריז ומהיר הוא‎ I 
פסת' פ"ט )"$3 שהיו‎ geschickt, gewandt 
ידיו של אחד מחן יפות+‎ 

999 לתוך, אל to | zu, an‏ אבות פיג in"‏ הסתכל 
בשלשה דברים ואין אתה בא לידי עבירה+ 

‘Onn מדרי‎ to fly | fliegen mrp ‚my פיעל,‎ N 
מיידאי‎ RIM ייח ייא:‎ 

NT‏ נ', יך hand | Hand‏ תרג' שמ' כ"א כיד (יד 
תחת LCD‏ ידא תחת aS‏ 
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10? 





יבלא 





יבמ' פיד מ"י: היבמה לא תחלוץ ולא תתיבם 
עד שיהיו לו שלשה חרשים. 

יִבָמות ני, נשואי יבום the marriage of the‏ 
yabam | Leviratsehe‏ יבמי נ"ב ע"ב: קירשה 
לשם יבמות. 

יבמ'מ יש בכלל מאתים woo‏ 


יבמנ"ט יש בו משום נותן טעם. 


sister-inlaw | Schwägerin nd‘. ‚2 NSS) 
תרג'רות א' ט"י (יבמתך): יבמתיך,‎ 

pny ys‏ בן עוזיאל. 

name of a place | Orisname שם מקום‎ N2) 
ליג 1 חשבון ויבקא.‎ we aw ירושי‎ 

Asse‏ יַבְרוְחָא, יָבְרוּחָה זי, שורש דודאים 
mandragora | 8‏ ביר פע"ב + דודאים 
וכו' יברוחין: תרג' בר' ל' טיו (דודאי בני): 
יברוחי דברי: ירוש' עירי פיי tay vo‏ וההן 
דקרי על יברוחה וכו'. 

to be dry, to dry up | נתיבש‎ ‚war פיע, היה‎ WIN 
תרג' תה' ק"ב‎ trocken werden, vertrocknen 
ייב (כעשב איבש): היך עיסבא איבש,‎ 

to dry | trocken machen, עשה יבש‎ yp Wa’ 
עצם):‎ warn) תרג' מש' י"ז כיב‎ austrocknen 
מיבשא גרמא,‎ 


to be dried up | aus- אתפ', נעשה יבש‎ WENN 
(ימולס‎ n תרג' תה' צ'‎ getrocknet werden 
ויבש): ומתיבש מן חורבא.‎ 

dry fruits | getrocknete פירות מיובשים‎ -* mwa) 
ד' ט'ז: אין כובשין ואין‎ Naw תום'‎ Früchte 
מייבשין יבשת,‎ 

An‏ יש נורסין: יין גפן. 

וגא [טונָא] ג', מלבוש 9219 | toga, Roman gown‏ 
römische Toga‏ ספרי דב' רליד: wre‏ ליגא. 

יגדי עיי MY‏ ירוש' דמי פיב כיב עיד: אילו 
עיירות AD‏ וזיווין „an‏ 

יגוד עיי יָגור. תופי my‏ שבי די י"א: יגוד 
סיכותא, 


geführt, gebracht werden‏ תרג' ישי ל"מ וי 
(ונשא וגו' בבל): ויתובל לבבל. 


ָבְלָא ז', פלג, יובל brook | Bach‏ תרג' איכה 
ג' מיח (פלגי מים): יבלין דמיא, 


ya)‏ ז', מין עשב Cynodon | Mannagras‏ חולי 
קיה עיב: עקרינהו ליבלי. 

יבלונה עיי RIOR‏ ירוש' שבו' פיו ליו ע'ד: 
בעי מישרי ההן mbar‏ 


a pulp made דבק הנעשה מעלי יבלא‎ +" na: 
of Cynodon leaves | ein Klebstoff aus den 
יבלית‎ nn ab כל'‎ Blättern des Mannagrases 
שטופלין בה את הפטסים:‎ 

one afflicted with warts | ז', בעל יבלות‎ bs. 
Pie) ee mit Warzen Behafteter 
(יבלת): יבלן.‎ 


ae‏ יבמות, 


Da)‏ י- אחי המת בלי בנים המחוייב לשאת את 
האלמנה לאשה husband’s brother, who in the‏ 
case of his brother dying without issue‏ 
marries his wife | Levir, der Bruder eines‏ 
kinderlos Verstorbenen, der verpflichtet ist,‏ 
die verwitwete Schwägerin zu heiraten‏ 95° 


פ'ג מ"ט: זיקת יבם אחד ולא זיקת שני “Paar‏ 


to be married התפי, נישאה ליבם‎ ODT ַבָם-‎ 
by the yabam | die Leviratsehe eingehen 
תוס' יבמי ייד א': ונתיבמתי ליבמי,‎ 


ימֶם פעל, קיים מצות יבום, נשא את אלמנת אחיו 
שמת בלי בנים to marry the wife of a brother‏ 
who died without issue | die Leviratsehe‏ 
vollziehen‏ יבמ' ליט ע'יב: אי prom mips‏ אי 
בעית „Bar‏ 

DEIN ‚DENN‏ אתפי, עי' OD)‏ (יבָּם), יבמי 
ליב עיא: תתייבם יבומי: ow‏ ל' vores gay‏ 

the widow שמת בלי בנים‎ nxn אלמנת‎ — TiS) 


of a brother who died without issue | die 


Witwe des kinderlos verstorbenen Bruders 


— 364 — 


יולדים 





oy‏ - פ"ג ע'א: בארץ ישראל לשון סורסי למה 
או לשון הקודש או לשון ony‏ 

FR)"‏ זי, debtor | Schuldner mb‏ תרג' מש' כיב 
זי (עבד לוה לאיש מלוה): ועבדא AMY‏ לגברא 
מוזפנא, 


יחי שם איש a man’s name | männlicher Name‏ 
שבת ל"ג עיג : ר' שמעון בן omy‏ 
Nam‏ ז', 1( DW‏ אמוראים | name of Amoraim‏ 
Namen von Amoräern‏ חולי קליג ע'א: רבא 
ורב ספרא איקלעו לבי מר 'וחנא בריה דרב 
חנא בר אדא ואמרי לה לבי מר יוחנא בריה 
דרב חנא בר ביזנא+ 
2( שם מקום name of a place | Orisname‏ 
ב"ר פכית: שילו חטא RIM)‏ משתלמא? 
3( מין ארבה a species of locusts | eine‏ 
Heuschreckenart‏ הול' "ה ע"א: 
ירושלמית; 


יוחנא 


amt‏ כנ"ל 42 ביר top‏ ויוחנה משתלמת; 


a man’s name | männlicher ז', שם איש‎ )1 Sr 
אמרי ליה יוחני וממרא‎ ERY מנח' פ"ה‎ Name 
למשה וכו'.‎ 
a woman’s name | Frauenname AWN DW (2 
סומה כ"ב עיב: יוחני בת רטיבי+‎ 
genealogy | התיחסות, תולדות‎ en sr DM 
יבמ' פ"ר $4 מצאתי‎ Genealogie, Herkunft 
איש פלוני‎ ma בירושלים וכתוב‎ pony מגילת‎ 
IN ממזר מאשת‎ 
טוב‎ Jah 
power, ability | Macht, Ver- וּכְלָא זי, יכולת‎ 
(מבלתי יכולת)1‎ m 7% תרג' במ'‎ mögen י‎ 
מדלית יובלא וכו'+‎ 
יוכ"ק יום כפור קטן.‎ 
to be brought | הובל והובא‎ ‚on Dam by) 
תוס' צוק' טהר' ח' 3 והלה‎ gebracht werden 
מוול או כפות+‎ 
parents | Eltern OX) הורים, אב‎ ‚ner יולדים‎ 
המקללת יולדיו בפניו,‎ ta כת' פיז‎ 


qn) 





the tenth letter יו" האות העשירית שבאלפבית‎ 
of the Alphabet | der zehnte Buchstabe des 
מים‎ m ב' ע'ב: הרי מים‎ 'ıyn Alphabets 
20 הרי‎ 

יוד, NT‏ שמות אמוראים | names of Amoraim‏ 
Namen von Amoräern‏ תעג' כ"ב ע"ב: רמי 
בר רב 'וד; זבח' נ"ה עיב: ר' יודא בר צרדיית: 

יוודאי זי, Jew | Jude‏ ירושי ברכי פיב ה' ע'א: 
עובדא הוה בחר יודאי יכו' עבר חד ערבי וכו'+ 

STEN TD‏ עיי IRB‏ מעילה "יג עיב: מנחם 
יודאפה, 


name of an Amora! Name אמורא‎ DW יוּדֶה‎ 
ירוש' בר' פ"ג ו' ע"א: ר'‎ eines Amoräers 
DIN יודה‎ 


יודייד ET oy LIT‏ ירושי סוכה פיד ניד 
tay‏ לך יודייה+ 

(who, what) is this | (wer, was) nt מה"י,‎ fae. 
תרג' שני אפ' ז' הי (מי הוא זה ואי‎ ist das 
4) זה הוא): מה יודן ובר מן‎ 


יודן DW‏ אמוראים name of Amoraim | Name‏ 
von Amoräern‏ ירוש' בר' פ"ד In‏ ע"א: רי יודן 
בריה דר' אייבו+ 

of Jotapata in Galilee | now איש‎ IIND 
‘1 זבת' ק'י ע"ב+‎ aus Jotapata in Galiläa 
מנחם יודפאה+‎ 

30180818, a town in Galilee | עיר בגליל‎ mea 
nm ערכ' פיט‎ Jotapata, Stadt in Galiläa 
ויודפת הישנה+‎ 

precious stone | Edelstein ז', אבן טובה‎ NT) 
תרג' שה"ש זי בי (כמו חלאים): כיוהרין,‎ 

haughtiness | Über- זי, גאותנות, יהירות‎ NT 
בא להחמיר על‎ ox סוכה כ"ו עיב:‎ hebung 
עצמו מחמיר ולית ביה משום יוהרא+‎ 

INN‏ ז', יוגי Greek | Grieche‏ תרג' bay‏ די וי 
(חיונים) : יוונאי+ 


ינְָנָי תי, של Grecian | griechisch yy)‏ ב"ק פיב 


0 


ויר 


יהא'ה 





וה"כ. יום הכפורים: 

יחה יי 

(יהר) Ya‏ התפי, התגאה, התרברב to be‏ 
haughty | übermütig, hochmütig sein‏ פס' 
סיו עיב: כל המתיהר ox‏ חכם הוא חכמתו 
מסתלקת ann‏ 


הר פעל, כניל. פוטה מיז say‏ האי מאן דמיהר 
אפילו אאינשי ביתיה לא מיקבל. 

ווא'י יהרג ואל may‏ 

יואני IST ry‏ קידי עיא עיב: נהר SRY‏ 

יוּבְדְּנָא ז', אבד[ perdition | Untergang‏ תרג' 
מש' ייא י' (ובאבוד רשעים רנה)+ וביובדנא 
דרשיעי חדותאי | 

יוּבִילָא ז', יובל, שנת החמישים | yobel-year‏ 
Jubeljahr‏ תרג' ויק' כ"ה י' (יובל היא): יובילא 
wn‏ 


יוּבְלָא ז', 1) כניל. תרג' יב"ע במ' ליו די (ואם 
יהיה היובל): ואם יהי יובלא, 
2( שה ‘wry lamb | Lamm‏ בר' פיט ייג ע'ג: 
בערביא קורין לאימרא יובלא, 
8 איל ram | Widder‏ ריה כ"ו ע"א: כשהלכתי 
לערביא היו קורין לדכרא יובלא, 

roa‏ עיי יְבּלֶת. תופי נגעי בי ייב והיובלת 
והתלתלין ובו'. 

name of a brook | Name eines נחל 'בק‎ Nps? 
תרג' יב"ע ברי עיב 23 (יבק): יובקא,‎ 8% 

יובש ז', מדת חיבש dry measure | Trockenmaß‏ 
תרג' ההי"ב די ה': תלתא אלפין בתין wars‏ 

יבְשָא dryness | Trockenheit nes’?‏ תרגי 
שופי ו' מ' (ויהי חורב על הגזה): והוה יובשא 
על גיזתא, 

rainless land | ביותר‎ war ז', קרקע‎ WAT 
תענ' י' ע'ב: טובעני ולא‎ regenloses Land 


away 


יויד יורח רעה. 





יהא"ה יקוב הדין את ההר, 
יהיב יצא הפסדו בשכרו, 


NIT‏ ז', משא load | Last‏ ביר פעיט: שמעון 
קליה דאמר לחבריה תלי הדין יהבא עלי שמעון 
מיניה: יהבא - משוי, 


giving | Gabe mann ‚a MIT ‚Ma‏ תרג' 
קהל' ה' י': יהבית אגראה: תה' ""א ו' (מנת 
כוסם)+ nan‏ כלידיהון: 
יְהוּדְאֶה, NTT‏ ת', יהוד' | Judaean, Jew‏ 
Judäer, Jude‏ תרג' אס' a0 m‏ (היהודי): 
יהודאה: ירוש' שבי' פיד ליה ע"א ועיב: או 


יהודאי יהודאי II‏ 


Jewish -court- Sw בית דין‎ „a NTT 
my ירוש'‎ house | Jüdisches Gerichtshaus 
יהודאיקי וכו',‎ DW אין‎ ON פ"א מיג עיב:‎ 

SIPS TT!‏ ני, בת Jewess | Jüdin bw‏ איכיר 
א' ייא: חזיין אפיך כיהודאיתא. 

IT‏ — ת', של ישראל Jewish | jüdisch‏ מגיי 
ייג עיא: מאכל enn‏ 


TS TNT‏ נ', בת ישראל 'pbr Jewess | Jüdin‏ אסי 
תתרניב: אמאי קרי לה יהודית, 

a woman’s name | Frauen- אשה‎ DW AT. 

נזיר פיז נ"ו ID wey‏ דמכת 


name‏ ירוש' 


יהודיניי אחתיה דר' יודן נשייא, 


a MT‏ בת ישראל Jewess | Jüdin‏ אפת'ר 
ג' א': ON‏ אסתר nm‏ היא 


היא וכו'+ 


Jewish | ישראל‎ non ‚a [MIT] ATT 
wow אסת'ר ג' ז': לא‎ religion | Judentum 


וכו" נכרית 


אלהיהם ודתותיהם והחזיקו ביהורתן. 

ידי PIS‏ יתן ה', מי יתן | be it the will of God‏ 
es sei der Wille Gottes, gebe Gott‏ תעג' ה" 
ע'ב: יהי רצון שכל נטיעות שנוטעין ממך יהיו 
כמותך, 

haughtiness | גאותנות, התרברבות‎ „a NIMMT! 
מגי' ייד עיב: לא יאה יהירותא לגשי.‎ Übermut 


22360: 


יורדת 


Maiden-hair | Frauenhaar זי מין צמח‎ WY) 
הוא את יועזר‎ Sox פי'ד מי"ב+‎ now (bot.) 
רועה+‎ DIN ושותה‎ 

name of an angel | Engel- שם מלאך‎ oye 
תרג' יב"ע דב' ליד ו'+ יופיאל,‎ name 


‚a MD)"‏ יופי, נוי 806 | beauty‏ ילקי 
בר' ס"א+ יופיותו של יפת+ 


יוְצְאָנִית ני, אשה שדרכה לצאת הרבה loving to‏ 
go out | Herumläuferin‏ ב"ר פמ"ה: ד' מדות 
נאמרו בנשים וכו' יוצאניות ותצא דינה: 


יוְצָאת pany‏ נ', זונה prostitute | Dirne‏ כלי 
פכ"ח ten‏ חלוק של יוצאת החוץ העשוי כסבכת, 

NBT‏ ני, דאגה care, trouble | Sorge‏ תרג' 
יהוש' כ"ב כ"ג (מדאגה): מיוצפא, 

Dun‏ עיי אוקינזם. תרג' ירושי במ' כיר טיו 
דיוקינום, | 

יוקפא NPB? yy‏ תופי שבי די י"א: חשבון 
ויוקפא. 

apr‏ ז', מחיר רב high price | Teuerung‏ מעיש 
פיד IND‏ המוליך פירות מעשר שני ממקום 
היוקר למקום הזול או ממקום הזול למקום היוקר. 


respect | Hochachtung 1) ז', 1) כבור‎ NM 


Ubi)‏ איוב PGE Talal‏ לית איפשר דתשתכח 
בזילותא אילהן ביוקרא, 
2( כובך weight, heaviness | Schwere‏ מנת' 


ציר ע'ב: אגב יוקרא דלחם, 


heart-disease | מחלת הלב‎ pn ְלִיבָּא‎ NP 
ק"מ ע'ב: חש‎ naw eine Herzkrankheit 
ביוקרא דליבא,‎ 

name of a place | Ortsname שם מקום‎ aly 
תעני כיג ע"ב: רי יוסי דמן יוקרת.‎ 

Jordan, the river of Pa- נהר ה'רדן‎ NIT) 
תרג' בר' א' ה'‎ lestine | der Jordanfluß 
(בעבר הירד[)% בעברא דיורדנא+‎ 


ירדת ני, פלג היורד במדרון torrent | Bergbach‏ 
Din‏ פרה ח' (טי) ב': יורדת הצלטון. 


piss" 





דארעא דישראל pas‏ ר' יונה אבוה דרבי מנין 
ירוש' שביי פיד ליה tay‏ ר' יונה בשם ר' חייה 
בר אשי 

a man’s name | männlicher איש‎ DW יונוס‎ 
תשא ייט: יונוס וימבריס:‎ ID תנח'‎ Name 


וני תי, של רבב ורפש muddy | schlammig‏ מקואי 
פיט pay tan‏ יוני אלו יתדות הדרכים: 

m‏ ת', של \} Grecian | griechisch‏ ירוש' גיטי 
פ"ט נ' עיד: SAD‏ יוני וכוי עד יוני+ 

לית ב', לשון יונית Greek (language) | Griechisch‏ 
ירוש' מוטה פ"ט כיר Fa"‏ מותר לאדם ללמד 
את בתו יונית מפני שהוא תכשיט לה 

mn תרג'‎ suckling | Säugling ז', יונק‎ Na 
ח' ג' (יונקים): יונקיא,‎ 

NM‏ ני, יונה dove | Taube‏ תרג' יב"ע ברי חי 
חי (היונה:) יונתא דבייתא,. 

RER יוּסְטָא, יוּסטי, יַּסְטִינָה,‎ ADH 
names of Amoraim | שמות אמוראים‎ ISO) 
ירוש' תענ' פיד סיח ע'ג: ר'‎ Amoräernamen 
בר אבא: שקלי פ"ב מ"ו עיג: ר' יוסטאץ‎ AD 
יוסטין ב"יב פ"ח טיז עיב:‎ ary ara vn עירי‎ 
ר' יוסטתה וכו'‎ Hey sb יוסטיני; כת' פיט‎ 
DI רבנין דרי‎ 

name of Tannaim and תנאים ואמוראים‎ ow "DJ 
Amoraim | Tannaiten- und Amoräername 
אבות פ"א מ"ד? יוסי בן יועזר איש צרידה ויוסי‎ 
בן יוחנן איש ירושלם.‎ 

wor mp AON ‚mpoh por 
names of men | männliche שמות אבנשים‎ 
ירוש' יבמ' פייג ייג עיג + ר'י שמעון בן‎ Namen 
ע"ב+ בן יוטינה:‎ my יוסינא; ירוש' מג' פיד‎ 
יוסנה:‎ HIN במיר )249 בן יוסיניה: שהשיר ח'‎ 
פסיק"ר ה'+ יוסני+‎ 

ווסקא sy‏ יבְקא, ילקי דבי תתעיד: 
וחשבו+ 


יוסקא 


name ofa place | Orts- מקוט‎ ow NY 
0 IR 
חייא מיופתיניא+‎ TRY זבח' קייד‎ name 


סק 


יונה 


יולדתא 





day | Tag DY ‚1 NIT‏ כרכי ב' עיב: איערב 
שמשא ואדכי יומא+ 
2( שמש ‘Sin sun | Sonne‏ פ' עיא: אוקמיה 
להדי יומא בתקופת man‏ 
De (3‏ מסכת בסדר מועד הדנה בהלכות יום 
כפור תס name of a treatise of the Talmud‏ 
the order of exercises of. the Day of Ato-‏ 
nement | Name eines Talmudtraktates über‏ 
den Versöhnungstag‏ יומא 3 ע"ב: IND‏ תנא 
סדר יומא+ 
יוּמָא 35°27 Di?‏ הכפורים | Day of Atonement‏ 
Versöhnungstag‏ יומא י"ט ע"כ: NM‏ האידנא 
יומא דכפורי הוא 2D)‏ 


NT na’‏ מחר to-morrow | morgen‏ תרג' דה"ב 
כ' טיז (מחר): יומא חרא+ 

Holy Day | Feiertag טוב‎ DW חג,‎ 810 na 
ביצה ד' ע'א: מיומא טבא לחבריה+‎ 


Day of Atonement | Ver- הכפורים‎ DV N31 na 
ר"ה כ"א ע'א: בסים תבשילא‎ söhnungstag 
דבבלאי ביומא רבא דמערבא.‎ 

יומהיכ יוצא מן ‚bar‏ 

to-morrow | תהיפ, מחר‎ MEN SITY 
תרג' שמ' ייט יי (היום ומחר): יומא‎ morgen 
דין ויומחרא; ויק' זי טיז (וממחרת): וביומחרן,‎ 

this life | diese Welt mn ז', עולם‎ 1 Ni? 
aor תרג' יביע דב' כ"ו ייח: עלמא‎ 
כיז א'‎ DW to-day | heute Din תח'יפ,‎ (2 
יומנא+‎ 3 (D1) 

71 זי, ‚a NID‏ עוף היונה dove | Taube‏ סנתי 
כ"ה עיא: אי תקדמיה יונך zb‏ ברי ניו עיא: 
דנקטי תרי יוני ופרחי and‏ 


יוְנָאָה זי, יוני Greek | Grieche‏ תרג' ש'א ב' די : 
קשתת דגברי יונאי אתברין, 

py a 1‏ הָבנים ebony | Ebenholz‏ שבת 
קב"ט ע"א: פתורא דיונה+ 
DW (2‏ אמוראים | name of several Amoraim‏ 


Name von Amoräern‏ תעביי ביג ע"ב: תקיפי 


smn‏ נ', מילדת midwife | Hebamme‏ תרג' 
ירושי שמ' א' טיו (המילדות): יולדתא, 

soi ny on‏ כת' עיב tay‏ המקללת יולידיו 
בפניו, 


name of an Amora | שם אמורא‎ nah 
יולימנא‎ ty פסיק"ר‎ Name eines Amoräers 


כן עבדי+ 

ad ליט ע"א1 חזרת‎ op pony ny יולין‎ 

יוּלְפָנָא ny‏ אוּלְפָנָא. תרג' מש' די בי va)‏ לקח 
טוב): מטול דיולפנא טבאי 

Of}‏ -— שמש sun | Sonne‏ ב"ר VD‏ ג' דברים 
קולן הולך מפוף העולם וער סופו וכו' היום 
והגשמים והנפש בשעה שהיא יוצאה מן הגוף: 

of‏ הושַעְנָא הושענא רבה, יום אחרון לחול 
המועד בסוכות the seventh day of the feast of‏ 
tabernacles | der siebente Tag des Hütten-‏ 
8 ויק"ר פל"ז: אלין אתרוגין דיהודאי מצלין 
עמהון DVS‏ הושענא, 


rainy הַגָשָמִים תקופת הגשמים שבכל שנה‎ Nin 
ב"מ פ"ח מ"ו+ המשביר‎ season | Regenperiode 
בית לחבירו בימות הגשמים אינו יכול להוציא‎ 
מן החג ועד הפסח+‎ 

summer הַחַמָה 1) תקופת הקיץ שבכל שנה‎ Nin 
אלו‎ tm טהר' ז'‎ ‘DIN. season | Sommerzeit 

\ הן ימות החמה משתיעקר תבואה מתוכה, 

2( שנה למנין חמה the solar year | Sonnen-‏ 
jahr‏ ביר x” tap‏ יום שימות החמה יתירים 
על ימות הלבנה. 

יָמוּת maw msn‏ למנין לבנה | the lunar year‏ 
Mondjahr‏ ב"ר פל"ג: שימות החמה יתירים על 
ימות הלבנה י"א „DV‏ 

the days of creation | ימי הבריאה‎ mys m 
מעשי פיה ניר עיא:‎ ‘win Schöpfungstage 
אין מרובע מששת ימי בראשית:‎ 

after a time | nach einiger לאחר זמן‎ pnt 
פסי"ר כ"א: למלך שכעס על מטרונתו‎ 
וכוי לימים בקש להחזירה,‎ 
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יחיראי 





יומא ע'ז ע'א: כדי שלא יבוא 
רגלך לידי יחוף+ 
Bm‏ ת', bare-footed | barfuß An?‏ איכ"ר א' 


ז'! m‏ יחופה ברא מדכר שלותא דביתיה 
דאבוי+ 


יחור זי, ענף רך young shoot | Reis, Trieb,‏ 
Schoß‏ עוקצי פיג מיח: יחור של תאנה שנפשח 
ומעורה בקליפה, 


NOT‏ זי, משטין, קטיגור accuser | Kläger‏ תרג' 
זכ' ג' ב' (השטן): «Nam?‏ 


to hurry | sich החיש, מיהר‎ ‚en MR OM) 
תרג' שמ' ב' ייח (מדוע מהרתן בא):‎ beeilen 
מא דין אוחיתין למית',‎ 


single | Ein- פרט, אחד מן הצבור‎ 6 + "MM 
פ"ה מ'"ג + חטאת הצבור והיחיר+‎ Mar zelner 
select | ausgezeichnet, aus- נבחר ומצויין‎ (2 
לא כל הרוצה‎ toy ירוש' בר' פיב ה'‎ erwählt 
sey oon לעשות עצמו יחיד עושה תלמיד‎ 
the Unique, God | der Ein- כנוי לאלהים‎ (3 
ב"ר פכ"א+ כאחד — כיחידו של‎ zige, Gott 
עולם:‎ 


privately | unter vier תה"פ, ביחירות‎ ‘WD 
על מנת‎ tory ל"א‎ yp ירוש' כת'‎ Augen 
שתאמרי לאיש פלוני מה שאמרתי לך ביחיד או‎ 
מה שאמרת לי ביחיד.‎ 

single, only | einzig אחד‎ ‚m תי,‎ NM 
תרג' מש' ד' ג' (ויחיד לפני אמי): ויחידא קדם‎ 
- אמי.‎ 

INT‏ תי, 6 כניל. פפי קיג עיב: NO‏ יחיראה 
אנא 
2( מיוחר במינו particular | eigenartig‏ נדר' 
ניא עיא: תספרתא יחיראה, 

וחידאי RP oy‏ תרגי יביע דבי ליב נ'+ ביר 

me een 
NT 


יחר 





to concentrate | צמצם‎ ‚m )1 פעל,‎ Mm 
$8” תרג' תה' פ"ו‎ sammeln, konzentrieren 
לבבו,‎ i 
ייח ע'א: ליחודי להו לאוי‎ man .1 עיי יחד‎ (2 
לכל חד וחד+‎ 


אַתְיִחָד, TES‏ אתפי, 1) התחבר והתאחד to be‏ 


. תרג' יב"ע בר' מיט ו'‎ joined | sich vereinen 


(לא תחד כבודי): לא אתיחד „pr‏ 
₪ עיי mb SPAT‏ ליז עיא: אמריתו נדה 
שרי לייחודי בהדי גברא, 


יחוד עיי יָחִיד, ביר פציט: יחודו של עולם. 


private ז', שהית שנים לבדם במדור אחד‎ THT 
ירוש'‎ meeting | das Alleinsein zu zweien 
בפני שנים‎ Wy גיט' פיז מיח ע'ד: נתייחדה‎ 
וכו' אין זה יחוד+‎ 


declaration of הכרזת אחדות הבורא‎ OWA TI 
the unity of God | Verkündung der Ein- 
פסיק' זוטרתא נצבים: ולדבקה‎ zigkeit Gottes 

בו זה TIN)‏ השם+ 


בְּיְחוּד תה"פ, 1( ביחידות privately | unter vier‏ 
Augen‏ ביצה כ"ב ע'ב: אמר רב שאילית את 
רבי ביחור+ 
Q‏ בדיוק, בודאות exactly | genau, sicher‏ שקלי 
פיו מ'יב+ וידעו ביחוד ששם הארון נגנז, ועיי 
ייחוּר, 
NM‏ ז', אחדות unity | Hinzigkeit Mn‏ 
תרג' שה"ש ח' ט': יחוד שמיה דמרי עלמא, 
DAMM‏ זי, יחש, תולדות genealogy | Herkunft‏ 
במ"ר פייג : אברהם שהיה עיקר היחוס: 
NEM‏ זי, 1) 595 תרג' יב"ע בר' ה' HR‏ ספר 
pint‏ תולדות אדם: 
2( משפחה DW DW family | Familie‏ כ"ד מ"א 
(למשפחתי): לבית „Din‏ 
DIN’ (3‏ הגון noble descent | edle Abkunft‏ 
קירי עיא עיב: שתיקותיה דבבל היינו יחוסא, 


bare-footedness | זי, הליכה בלי געלים‎ Am 
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AAD‏ -— עיי AY‏ חולי מיז עיא: לית הלכתא 
כוותיה דרבא ביותרת, 

a loan | Darlehen הלוואה‎ ‚mon ב',‎ NFM 
מו"ק כ"ח עיב: ויזופתא יזיף:‎ 

יז פיי, to borrow | Zeihen md‏ בימ סיד עיא: 
כי יזיף פלוני פשיטי ממך, 

אוזיף אפ', הלוה to lend | verleihen‏ בכ' ח' $3"y‏ 
גברא דאוזיף וטריף מאי חזא דהדר A‏ 

NBT‏ ז', debtor | Schuldner mb‏ תרג' ישעי 
כיד ב' (כמלוה כלוה): יזפא כמוזפא, 


name ofa river in Baby- $555 נהר‎ ow pr 
lonia | Name eines Flusses in Babylonien 
spy פיד ס"ה עיד+‎ Ip ירוש'‎ 

וח' יחוקאל, 

ו"ח ידי חובתו; שמונה עשרה (ברכות). 


MIN (NT)‏ אפי, עיי יחי, an‏ שמי "ב ליג: 
לאוחאה לשלחותהון: 


to designate | besonders קבע והועיד‎ (1 — "IM" 
מכי' בא ה': יחד הכתוב מצוה‎ bestimmen 
ענין בפני עצמו,‎ MAN הזאת‎ 
to declare the unity of הכריז על האחדות‎ (2 
שהשיר בי‎ God | Gott als Einzigen bekennen 
ט'ז: הוא אמר לי מי כעמך ישראל גוי אחר‎ 
בארץ ואני מיחדת שמו בכל יום פעמים:‎ 
to leave אחד‎ WINS שם שני אנשים לבדם‎ (3 
persons alone in a special room| Personen (in 
תוסי‎ einem gesonderten Raum) allein sein 
כת' א' ד': היו מייחרין את החתן ואת‎ lassen 
An הכלה שעה‎ 

to be con- התפ', 1) נקבע ונועד ביחוד‎ MAT 
ferred, to be especially addressed | besonders 
שמו"ר פ"ז: בתחלה היה ראוי‎ gerichtet sein 
הדיבור להתיחד עליו בפני עצמו.‎ 
to be alone with | sich פלוני‎ ny היה לבדו‎ (2 
קיר' פיד מי"ב: לא‎ mit jem. allein befinden 
שתי נשים אבל אשה אחת‎ Dy יתיחד איש אחד‎ 
מתיחדת עם שני אנשים:+‎ 


ירה — עונת מטר היורה, אביב early season,‏ 
spring | die Zeit des Frühregens, Frühling‏ 
man‏ חיי ז': אם זרעת ביורה אל תעמוד 
במלקוש, 

ירה „a‏ דוד, קלחת Maw kettle | Kessel‏ ק'ב 
עיב: כירה קטנה לשפות עליה יורה קטנה: 

יוּרְכָא ז', אבן טובה -]₪06 | a precious stone‏ 
stein‏ תרג' יב"ע דב' ליד וי+ Pa‏ 

pa say פס' ל'‎ green | grün ירוק‎ sn NA 
pW חיורא בין אוכמי ובין‎ 

name of an angel | Engel-  ךאלמ‎ ow יורקמי‎ 
ar ע'א: יורקמי שר‎ Np פסח'‎ name 

יוּרְקְכָא ז', ירקון בתנואה mildew | Meltau‏ 
(an‏ דהי"ב ו' כיח (שדפון וירקון): שודפנא 
«RIP‏ 

former condition | המעמד הקודם‎ ‚m TW 
יומא סיט עיב: למה נקרא‎ früherer Zustand 
הגדולה שהחזירו העטרה‎ nos שמן אנשי‎ 
ליושנה:‎ 

the constellation called the wy זי, כוככי‎ NIV 
Great Bear (Ursa Major) | das Siebengestirn, 
ע"ב+ עיש--יותא,‎ ma בר'‎ der große Bär 

of Yotapata | aus Jotapata מעיר יודפה‎ man? 
ירוש' סוכה פ"ד 33 עיג: מנחם יותפייה:‎ 

יותַר.- ow ni‏ יתר על המדה, די והותר 
more than enough, too much | zuviel, über-‏ 
genug‏ ב"ב ס' עיב: שלא להתאבל כל עיקר אי 
אפשר וכו' ולהתאבל יותר מדאי אי אפשר שאין 
גוזרין גזירה על הצבור אלא איכ רוב הצבור 
יכולין לעמור ‚na‏ 


especially | besonders תה"פ, ביחוד, בפרט‎ ania 
‚ans פסיק"ר ל"א: והיתה חביבה עליו‎ 


advantage, MI ‚mm זי,‎ NIV N 
amp תרג' מש' כיח ג' (מטר‎ profit | Vorteil 
ואין לחם): מטרא חביטא דלית ביה יותרן; שם‎ 
אך למותר): מהשבתיה‎ prin כ'א הי (מחשבות‎ 
exon דגביין‎ 


=? SHV 


יישוב 


יטי 


ee‏ ו ה 


ייחום, NDI‏ עיי „DIN!‏ ירוש' גיט' פיח מ'מ 
DIN” tary‏ כהונה: קיר' ע"א Say‏ ייחוסא וכוי 
ביחפותא וכו', 

AN‏ עיי Mar‏ ירושי ב"ק פיו חי gay‏ ייחורי 
תאנים 151 לולבי גפנים: 

oy FM‏ יחוף, רות רבה א' ז'ז ותלכנה בדוך 
הוצרה עליהם הדרך ana daw‏ 

xn‏ ז', קפוד hedge-hog | Igel‏ ב"ב ד' ע'א: 
כלילא ריילי, 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW “a 
79 חול' 13 ע' ב+ רב‎ eines Amoräers 

a man’s name | männlicher שם איש‎ BIN 
חד‎ jan הוה‎ tay ירוש' ע"ז פ"א ליט‎ Name 
גבר סב והוה שמיה 'ינוברים:‎ 

נְמָלִים, ‚m nonin‏ יין מהול ברבש wine‏ 
mixed with honey | Honigwein‏ תר' פ"א 
מ"א : עושין את היין יינומלים: שבת קל"ט tory‏ 
„ron‏ 

?733% מה"ג, הללו those | jene‏ ירושי פאה פיז כ' 
ע'ב: ההוא דובשא דיהבית לכון דצליין יינון+ 

3 ‘wi health | Gesundheit בריאות‎ ‚nr DW 
יי ע'ד: אסור למימר ליח יים:‎ wD 

ייסוּר, map SST! „ME! yy NND‏ מיה 
sap‏ אין לך ייסור גדול מוח: תרג' שני אס' א' 

+ לבושי ייסורית: 

ויחי DW‏ איש a man’s name | männlicher Name‏ 
ירושי כלא' פ"ח ל"א tary‏ ייסי ערקי בר נש 
דטור וכו'+ 

וועוד עיי יעוד. קידי ייח עיב: TY‏ נישואין 
עושה או ארוסין עושת: 

יירינון [ורדינון] sn‏ שמן rose-oil | DTM‏ 
Rosenöl‏ ירוש' רמ' פ'א כ"ב ע'ב+ שמן וורד - 
arm‏ 

רענה oy‏ ירְענָה. ירושי שבי פיז ל"ז ע"ב: 

6 2 
היירענין והבורית ANA‏ 

וושוב עיי ישוּב, ביק פיי מיוז ביישוב. וכוי 

3503 


ימי פעל, הביא, הכג'ם to adduce | anbringen‏ 
ירוש' ברכ' פ'ב ד' ע"ב: לית אפשר דלא יטי 
andi‏ 

יט"ל יש טעם „Tb‏ 

ימששיג יום טוב שני של גליות, 


abbreviation of the Tetra- קיצור שם הויה‎ (1 N 
grammaton | Abkürzung des Tetragramms 
“I יה): הפינא‎ DM) תרג' תה' ס"ט טי‎ 
תרג'‎ interjection | Ausruf מלת הקריאה‎ (2 
דברי לבך): *י 'קמט מליי‎ Tan) מש' ד' ד'‎ 
725 

3 תרג' יב"ע‎ woe! | wehe! מהיק, אוי ואבוי‎ N” 
ב"א ביט+ ייא לכון סנאי צריקיא,‎ 

יא ‚'n‏ יפה, טוב fair | schön‏ תרג' ירוש'. ברי 
כ"ט י"ז (יפת מראה)? ייא 4810993 


‚weni x5 ‚NN‏ לאן whither? | wohin?‏ ברכ' 
ניח עיב: כגני > ועיי wd ‘abs‏ 

pra ‘wr RT = TINT‏ פיח ו' עיב: כמה 
את בעי למיתן ולא ייאבך אהן צערא, 

ART oy WANN‏ ירושי ערלה פ"א nd‏ ע'א: 
אעפ"י שאין קרקע נגזל יש ייאוש לקרקע. 

ייב עיי od?‏ ירוש' נזיר פ"ה נ"ד ע"ב: pam‏ ליה 
ואכל. 

N32")‏ 1) עיי NI!‏ ירוש' מג' פ"ב עיג עיב: ייבא 
כהיא דאמר ר' פלוני. 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW (2 
ע"א אמר רב ייבא,‎ 3D גיט'‎ eines Amoräers 
ב"ב. קמיו עיא:‎ tie | ein Band מין קשור‎ (3 

תרגם רב פפא בייבא וסבכתא, 

levirate זי, חובת נשיאת אשת האח המת‎ DID" 
ליט ע"ב+ מצות‎ "93° marriage | Leviratsehe 
ייבום קודמת למצות חליצה,‎ 

Push)‏ 1% גפןי 

ווחנד עיי יחוּד. ND an‏ עיא ועיב: גזרו על 
הייחוד ועל הפנוית: 

חול ז', תקוה hope | Hoffnung‏ ברכ' טיז עיבג 
ונשכים ונמצא ייחול לבבינו, 


= 313) — 


יטורא 


יחידי 





man „DM My 6 =‏ ייב עיב: אי ליחוסא קאתי 
ליחפיה וליזיל עד בנימין. 
DIMMN‏ אתפי, עיי mn SDT‏ יביע בר כיא 
י"ב: לא מתיחס בתרך. 


mys למשפחה‎ mone ‚a זי, יִחְסוַתָא‎ Dm 
ירוש'‎ legal pedigree | legitime Abstammung 
יבמ' פיב די עיא: גויים יש להם יחסים וכוי‎ 
וכו‎ NDINY ע'ב:‎ RY אין להם יחסים: קיד'‎ 
ביחפותא וכו'.‎ 


to become sore התפ', נפצע‎ FT Fm) 

(feet) | wund werden (Füße)‏ איכיר פתיחתא? 

הציעו לו טפטיות וכי' כדי שלא יתיחפו רגליחם 
אעפי"כ נתיחפו רגליהם. 


to be rubbed | ומשוחק‎ man פיע, היה‎ alah 
תרג' דב' ח' ד': ומפנך לא‎ abgerieben werden 
pn 


to be swollen | geschwollen היה תפוח‎ ‚syn FIN 
תרג' יביע שם שם (ורגלך לא בצקה)!‎ sein 
‚porn וריגליכון לא הליכו‎ 


יחף עיי 1) FAT‏ ילק' ירי typ‏ כדי שלא יבוא 
רגלך לידי ary‏ 

2( כאב הרגלים footsoreness | Fusßchmerzen‏ 
מכש' פיג מיח: Ds‏ חשב שידוחו רגליה וכוי 
בשעת היחף והדיש, 


me ph” 


= פ"ע, היה טוב to be good | guf sein‏ תרג' 
דב' ו' כיד (לטוב לנו): למיטב לנא. 


אוטיב, ‚or ID'S‏ עשה טובה | to do good‏ 
Gutes tun‏ תרג' 93 3°5 9 (ואיטיבה עמך): 
ואוטיב עמך: ירמ' Dom) m‏ אין אותם): 

לאיטבא לית אינון ירעין. 


יטבש'ג יום מוב שני של גליות, 


pillar of smoke | העשן‎ Toy יטורא זי,‎ „ID? 
תרג' יואל ג' ג' (ותימרות עשן):‎ 
יטורין דתנן.‎ 








single, lonely | תי, אחד בפני עצמו‎ MM 
ב'ר פצ'ט: כל החיות‎ allein, alleinstehend 
מהלכות זוגות זוגות והנחש אינו מהלך בדרך‎ 
אלא יחידי.‎ 


to be in התפי, התחמם בתאוה‎ oN — DM 
במ"ר‎ hot passion | erhitzt, brünstig werden 
אבינו שמן המקלות‎ apy? למוד מצאנו של‎ top 

היו מתיחמות; 


to heat | pom תאות‎ mp חימם,‎ ‚Sy DOM) 
(ליחמנה):‎ nn בר' ל'‎ erhitzen 


ליחמותהן. 


תרג' 


DIN‏ אתפי, עיי הַתִיחֶם, ow‏ שם ליט (ויחמו 
הצאן): ואתיחמא ענא, | 


Nam‏ זי, poison | Gift DIN‏ תרג' חבק' ב' טיו: 
וזליף ביחמא, 


IT)‏ עיי חָנוּן, ירושי שבת פיה זי עיג1 עיקר 
הוא ושמיה יחנונה, 


to trace פיעל, יחש, בירר את מוצאו ומולדתו‎ DIT 
the connection of descent | die Abstammuug 
סנה' פ'ה ע'ב: התחילו שבטים‎ nachweisen 
ja בא חכתוב ויחפו פנחס‎ Na) מבזים אותו‎ 
‚ar אלעזר בן אהרן‎ 


DANI‏ התפי, 1) חשב עצמו למיוחס אחרי משפחה 
פלונית to claim a pedigree | seine Ab-‏ 
‘DIN stammung herleiten‏ פאה ד' ”$8 בית 
גבלטא nnn‏ בירושלים מתיחפת עם ארונה 
היבופי, 
2( נזכר בספר יוחפין to be recorded in genea-‏ 
logical list | in das Geschlechtsregister‏ 
eingetragen werden‏ ירוש' יבמ' פיב ד' עיא: 
על ידי שכיבד זקינו זכה להתיחס. 

to nobilize | zu הרים למעמד גבוה‎ )1 ‚byp DAN 
תרג' יביע‎ einem vornehmen Stande erheben 


במ' כיה a"‏ הא אנא מיחסיגיה לכהונתא 
רבתא+ 
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flour at sifting | Boden des Siebs‏ כל' פטיו 
מ"ג : ים נפה של סילתין טמא ושל בעלי ons‏ 
מהור+ 
Hm!‏ של NON‏ אגם מים NDS‏ הצפונית the‏ 
Lake of Antiochia | der See von Antiochia‏ 
ביביעירועיב, אלו הן שבע ימים וארבע נהרות 
שמקיפין את ארץ ישראל וכו' ימה של חילת וכו'. 


₪ של 830 N30 oy Ma?‏ ים כנרת 
Lake of Tiberias | 680‏ ב"ר פצ"ח: 
כל חוף ים של טבריא spo‏ כגרת? aa‏ ע"ד 
עיב: אלו הן yaw‏ ימים וכו' ימה של טבריא, 

the Mediterranean Sea | םל ים התיכון‎ by mn! 
ימים‎ pew בי‎ ty 375 ספרי דב'‎ Mittelmeer 
יינקו זו ימה של יפו,‎ 

the Dead Sea | das ים המלח‎ Dis שָל‎ m3) 
man ע"ב: ימה של טבריא‎ sy ב"ב‎ Tote Meer 
של סדום,‎ 

78 mp ante של‎ may mann של‎ nn 
Samachonitis | מים מצפון לים כנרת‎ DIN 1990 
ע"ד ע"ב: ימה של חילת וכו'‎ 35 Samachonitis 
וימה של סיבכי; ירוש' שם פ"ה ט"ו ע"א ימה של‎ 
ים ודרום ירשה וכו' זה‎ dm סמכו: תוסי ב"ק חי‎ 
aay ימה של פופני דרום זה ימה של‎ 

N)‏ עיי YD)‏ תרג' שיא כי יז (להשביע את דוד); 

nn = 

name of a place ישראל‎ pays שם מקום‎ -- N) 
in Palestine | Name einer Ortschaft in Pa- 
ירוש' גיט' פ"ו מ"ח ע'א: מן ימא‎ Lastina 
לטיגני.‎ 

wes‏ רְחִילְחָא (NDT Mar oy‏ ירושי 
בת' פי"ב tar‏ ימא דחילתא: 

pon לעיר‎ sop מים בסוריא‎ DIN דחמין‎ Sa 
Lake of Hums in Syria | See von Homs in 
spans ימא‎ tary ירוש' כלא' פ"ט ל"ב‎ Syrien 

Lake of Tiberias | ים כנרת‎ SDT Ne! 
ירוש' ע'ז פ'ב ה"ט: והא ימא‎ Tiberlassee 
“on דטיבריא כגון המים המהלכין‎ 


ילל 


to search through | durchforschen "pn (2 
oy בשעה שמיללין ההלכה אלו‎ to שהשיר א'‎ 
אלו‎ 


to espy | auskundschaften פעל, תר וריגל‎ bby 
ירוש' תענ' פ"ד ס"ח ע"ד: הוון מייללין קרתא.‎ 


howling | das ג', זעקה ויללה‎ Napa wo 
תרג' צפ' א' יי (ויללה)+ ויללא; ירמי‎ Heulen 
כ"ה ל"ו (ויללת אדירי הצאן): ויללת תקיפי‎ 
עמא.‎ 

ילימ יש לו מתירין. 


An‏ פ"ע, למר 139m to learn | Jernen‏ מש'י לי 
ג' (ולא למדת' חכמה): ולא יליפית חכמתא, 

ילף פעל, אולף אפ', לימךד to teach | lehren‏ 
ירושי חג' פיב ny‏ ע'א: מילף ומילפה: שביי 
פ"ה ל"ו ע"א: ולא כן אולפן oan‏ 

ילק' ילקוט. 

ילקן oy‏ לקן. ירושי מעשיש TB‏ נ"ר ע"ד: 
ובארבאל בתרין אלפין ילקן pd) Sex)‏ 

ולית יש לו תובעין. 

a woman’s name | Frauenname אשה‎ DW xa 
עיב: שמעה ילתא,‎ wb גיט'‎ 

ו"מ יש wD‏ 

tank, the receptacle in בית קכול ביקכ‎ (1 —+ DY 
the wine or oil press | Behälter in der 
ב"ב פ"ד מ"ה : המוכר את בית הבד מכר‎ Kelter 
את הים ואת הממל:‎ 
ועל‎ mann זבים פיד מ"ב: על‎ MD) DI עיי‎ (2 
1D) הים‎ 

ים אוקיינוס ים התיכון | the Mediterranean Sea‏ 
ma Mittelmeer‏ ח' ע'א: מקפלוריא ועד ים 
אוקיינום ומנחל מצרים ועד ים אוקיינוס מן החוט 
ולפנים ארץ ישראל וכו'+ 

Rap Sw mia? my na DY‏ | פסדריכ 
בובר פכ"ט קפיה ע"ב: וטעמו כטעם הראש של 
דג שבים טבריא, 


the receiver of קרקעית הנפה והכברה‎ BJ O° 


sl 


ילל 


יישר 





2( נתהוה to originate | enfstehen‏ אבות פ"ב 
מ"ט: הרואה את הנולד+ 


to bear | gebären פ"י, ילדה האשה. המליטה‎ ur) 
es תרג' בר' כ"ט ליב (ותלד בן)+ וילידת‎ 

be‏ פַעַל, 1) כניל. mn mn‏ קמיד 39 (צאננו 
מאליפות): ענאנא מילדן אלפיא, 
2( עזר בלידה to act as midwife | Hebammen-‏ 

ירוש' שמ' א' yo‏ 


dienste leisten‏ תרג' 


(המילדות)1 מילדתא, 
אולד אפי, 1) כנ"יל 2 תרג' mw‏ א' we‏ (בילדכן): 
כד תהוין מולדן. 
2( הוליד, to produce | verursachen DNA‏ עיר' 
קיד עיא: דקמוליר קלא וכל אולודי קלא rn‏ 
POMS TODS‏ אתפי, 1) נולד | to be born‏ 
geboren werden‏ ביצה ב' ע'ב+ כל ביצה 
דמתילדא האידנא, 
2( פרה ורבה to grow populous | sich ver-‏ 
mehren‏ תרג' יב"ע שמות א' ז' (וירבו): 
avons‏ 
ולה *— צמח רך a young plant | junge Pflanze‏ 
נדר' נ'ז ע"ב: ילדה שסבכה בזקנה ובה פירות: 
ִלְדוּתָא ג', בחרות youth | Jugend‏ ב"מ מיד 
ע'א: בילדותיה מאי סבר ובזקנותיה מאי סבר. 


family | Familie נ', מולדת, משפחה‎ NT" 
כייד ד' (למולדתי: תלך): לילדותי‎ ma תרג'‎ 
Sn 

ילדיתא נלִיְתָּאן נ', יולדת a woman in‏ 
confinement | Wöchnerin‏ איכיר א' 8‘ Sn)‏ 
מאתונא ו'): ירחי ביטנתא דילריתא, 

xa‏ נ', מילדת midwife | Hebamme‏ תרג' 
ירושי שמ' א' ייט (המילדות): ילדתי, 

לִילָא ז', מרגל spy | Kundschafter‏ תרג' ירושי 
במ' כ"א א' (המרגלים): יליליא, 

ולין מ"ג, אלה these | diese (pl.)‏ ירושי ביב פיח 
טיז עיב: וילין oar‏ 

bbs‏ פיעל, 1) צווח to howl | heulen nya‏ ב"ר 
פי"ט: התחילה מייללת עליו בקולה. 








a phrase of של ברכת תודה‎ now a EN 
approval and thanks (may thy strength be 
שמו"ר פ"א1‎ firm) | eine Danksagungsformel 
יישר כחך שהצלתנו מידי הרועים:‎ 

or‏ עיי NN‏ ירושי שבת פיא גי sap‏ דין 
דייתם: 

יכ"ד יתר כניטל דמי, 

you might think, conclude | שמא תאמר‎ bien 
by) gm תום' בר' ג'‎ du denkst vielleicht 
יתפלל אדם כל היום כולו פירש דניאל וזימנין‎ 
תלתא ביומא וכו'.‎ 

AND‏ באילו as it were | gleichsam‏ מכיל' בא 
פי"ד+ וכשעתידין לחזור כביכול שכינה עמהם: 

shia‏ יכול אני can | ich kann‏ 1 יומא YD‏ ע"א: 
אם ע"י עירוב יכולני לעשות אפילו שתי סוכות. 

יכולני DIS]‏ זיר, אחד מלגיונות הרומאים 
Joviani, a cohort of pretorians | Joviani,‏ 
eine Prätorianerlegion‏ אסת"ר (NS‏ ג יבולני 
וברקוריאני, 

power, ability | Macht. Ver- ג', יכולת‎ xmas 
יכולתא לכל‎ mb 39 תרג' דהי"ב כ'‎ mögen 
adn 

1993 to be allowed | dürfen היה רשא'‎ —* be 
פ"ר מ"ה: לישא שפחה אינו יכול שכבר חציו בן‎ 
stay חורין בת חורין איגו יכול שכבר חציו‎ 

op כפור‎ DV יכ"ק‎ 

יכרותה wy SAI wy‏ שבת פייר ייר עיד: 
אייתין ליה מן יכרותה דדירי, 

ו"ל יש pind‏ יש לפרש; 
יש לתרץ; יש לשאול, 

hy ny xo‏ תרג' ויק' ייא לי (והאנקה): וילא, 

spa‏ יתמי לאו בני מחילה נינחו, 


Ben‏ 3543 נפ'י- 1) נראה, נתגלה, ביחוד 


יש להקשותן 


to appear again (the moon) | wieder הירח‎ 
בי עיב:‎ mım sichtbar werden (vom Monde) 
נולד קודם חצות וכו'.‎ 
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befestigt, begründet sein‏ תרג' איוב מ"א מ"ו 
(יצוק עליו בל ימומ): יתייסד עליו דלא תזוע. 
2( נתחבר to be composed | abgefaßt sein‏ 
תרג' תה' פ"ז א': דמתייסל על פום אבהתנא, 

אתוסד אתפי, נגדש to be piled up | aufgeschüttet‏ 
werden‏ תרג' som‏ ל"א ז' (החלו הערמות 
ליסוד): שריאו כירוון לאתוסדא:+ 

institution, establishment | זי, תקון וקכיעה‎ “TD 
מנח' צ'"ט ע"ב+ פעמים‎ Gründung, Anordnung 
nd שביטולה של תורה זהו‎ 

יסוף עיי AD‏ תרג' ירושי דב' כיח סיה+ ויסוף 
+p‏ 

ישן" punishment | Strafe way ‚rn‏ סנה' מיה 
ע"א: אין לך יסור גדול מזה, 

suffering, יסוּרין זיר, צער ומכאוב‎ O30" 
ע"א: הביא‎ 93 trials | Schmerzen, Leiden 
יסורים על חזקיהו ואמר לו לישעיהו לך ובקר‎ 
את החולף; קדוש' פיב ע'א: לירי זקנה. או לידי‎ 
| „mo 

יסטיכם [DOD]‏ זי, מצע straw-mattress | }3n‏ 
Strohmatratze‏ תום' צוקי mow‏ 3 (י"ד), 37 
לווחין של יסטיבס. י 

a bitter herb | ein bitteres מין צמח מר‎ bn יפי‎ 
SOND) — פ"ב ביט עיג : הרחבינה‎ MDB ירי‎ Kraut 

a man's name | männlicher איש‎ py IND! 
ע'א+ רי יוסי בר יסיאן+‎ Sn YY Name 

mon‏ לי עיי. ימו won‏ ירוש' כלא' פ"ב TD‏ ע'א: 
חזרת גלים - mip’‏ לי, 

to become נתפי, נסתמא, נתעוור‎ OB} (OD) 
m תולר' ז'+ כל‎ man blind | erblinden 
שנתייסם בעיניו כאילו מת+‎ 

יסְמִין ז', מין Jasmine flowers | Jasmin NND‏ 
שבת נ' ע'ב: כוספא דיסמין: 

to anv הפי י- נתרבה,  קיבל.‎ Mohn FE) 
ע"ב+ שלשה‎ wy Mow increase | zunehmen 
כל זמן שמזקינין מוסיפין גבורה ואלו הן רג‎ 
m ונחש‎ 


a man’s name | männlicher איש‎ DW D3" 
ותרין עולימוי‎ at כיבי‎ "PN תרג' יב"ע‎ Name 
«may ינים וימרים‎ 

‚m DV)‏ יונק ‘ann suckling | Säugling‏ ש'א מיו 
ג' (מעולל ועד 'וגק): מעולים וער spr‏ 
2( בער young man | Jüngling‏ קיד' ליב עיב1 
יניק וחכים, 
twig | Zweig my (38‏ 
(יונקותיה): יניקהא, 


תרג' תה' פ' a‏ 


jz‏ פיעל, העיר, עורר to awaken | erwecken‏ ילקי 
מלב' ר': עתיר ליינן רשעי IR‏ 

ונעמ"ב ינוח על משכבו בשלום, 

p2!‏ פ"י, ינק ומצץ to suck | saugen‏ ברי מ' עיב: 
מירבא רבו מארעא מינקי לא ינקי מארעא, 

to give pam אפי,‎ PIUS „DIR פָּעַל,‎ p3) 
תרג' ירוש' שמ' טיו ב': דהוה‎ suck | säugen 
מינק לן דבש מן כיפא; ב"ר פצ"ח: יתברכון דדיא‎ 
ליט‎ soy ירוש' כלא' פ"א כ"ז‎ ADI דהכין‎ 
ביזא דכן איינק.‎ 

NIS‏ זי, 1( יונק suckling | Säugling‏ במ"ר פיה: 
כהן ינקא דנפק ממעי ראימית: 
2( גמל young camel | junges Kamel yx‏ 
תרג' יר' ב' כ"ג (בכרה): ינקא+ 

NIA‏ ני, בחרות youth | Jugend‏ שבת קניב 
עיא: ינקותא כלילא דוורדא סבותא כלילא דחילפי. 

N222)‏ ז', בער young man | Jüngling‏ תרג' ישי 
ג' ד' (ונתתי נערים שריהם)? ואימני ינקניא 
פרנסיהון+ 

ים"ג יש ספרים גורפים; 

to be נופד ונתבפס‎ ‚am TEN —- “TD? 
תנת' בר' א'+‎ founded | begründet werden 
שהעולם לא נתיסד אלא על התורה+‎ 

0°“ פיי,  TB’‏ פעל, ביסם ובנה | to found‏ 
gründen‏ תרג' תה' פ"ט ”3 (אתה יסדתם)! 
אנת יסדתנון: שם קיד ה' (יסד pox‏ על 
מכוניה)+ מייסד ארעא על mois‏ 


to be fastened, founded | אֶתִיפָדד אתפי, 1( נתחזק‎ 


יניכא 


כברם 





ימ"נ יש מקומות נוהגין, 

to believe | glauben אפי, האמין‎ ONT (N) 
ע'ד: אי הימנך הא טבאות:‎ ey ירוש' חג' פיב‎ 

to melt | zerfließen אתפ', נמס‎ DNS (pis) 
RN הרים): ויתימפון‎ west) תרג' יש' ליד ג'‎ 


ימעש"א יהא מונח עד שיבוא אליהו, 


a man’s name | männlicher איש‎ DW Da 
תרג' יב"ע במ' כ"ב כ"ב: ותרין עולימוי‎ Name 
map יניס וימרים‎ 


2 יין נסך. 


John Hyrean, מלך יהודה (יוחנן הורקנוס)‎ IND 


King of Judaea | Johann Hyrcan, König von 
“an ינאי הוא‎ NIT בר' כ"ט ע"א:‎ 8 


7 מה"ג, הללו ‘wind those | jene (pl.)‏ בר' 
פית ני Sy‏ וינון מחמרין 


ינתא זי, 1) ילד child | Kind‏ סוכה ya‏ עיב: 

שותא דינוקא בשוקא או דאבוהי או HIST‏ 
DW (2‏ איש a man’s name | männlicher‏ 
Name‏ ב"ב ז' ע"ב+ מר ינוקא וכו" era‏ דרב 


חסרא+ 


NA)‏ ג', נערה maiden | Mädchen‏ ב"ב ג' 
ע"ב: כי חזית ההיא ינוקתא דקא בעי espn‏ 


(ונח) אנח אפ', הניח to set down | hinlegen‏ 
שבת ו' עיא: כי מנח apd‏ 


TINS‏ אתפ', היה מונח ‘dyn to lie | liegen‏ מיה 
ע'א: מתנח ביה מוחא, 


(יני) אוני אפ', 1) הונה ורמה | to overreach‏ 
übervorteilen‏ תרג' יב"ע ויק' כיה ייד: לאוניא, 
2( הניא, הפיר to alienate | abwendig machen‏ 
תרג' ma‏ ליב ט' (ויניאו): ואוגיאו. 

name of Amoraim | Name von אמוראים‎ DW ונ וו‎ 
ר' ינוי‎ Np MD ירוש' תענ' פ"ד‎ Amoräern 
„by מן‎ 

No‏ עיי BIN)‏ חולי כ"ח ע'א: בעוף רקא בעי 
ליה לרמיה ליניכא, 


by יָמָה‎ sy PIVOT NA דכובבו‎ Net 
סִיבְכִי. ירושי כת' פיב ליה עיב: ימא דכובבו,‎ 

NET AMT RN NTT NB!‏ רסְרום 
ים המלת the Dead Sea | das Tote Meer‏ 
ירוש' כלא' פיט Sub‏ ע'ג: ימא דמילחא: now‏ 
ק"ח ע"ב: אפי' גברא דטבע בכל מימות שבעולם 
בימא דסדום לא טבעז תרג' יב"ע דב' ג' ייז (ים 
הערבה): ימא דמישרא, 

Ap) oy ADT NBL pl] NY‏ של 
ON) IND‏ ירושי כלא' פיט ליב ע'ג: ימא 
דסמכוז ann‏ יב"ע דב' ל'ג כיג : ימא דסופניי 

a man's name | männlicher איש‎ DW Dan! 
תרג' יב"ע שמ' א' ט': ינים וימבריס רישי‎ Name 
חרשיאו‎ 

ומ"ה יוצא מן הכלל. 

מה נ', ‘Spy ‘wr sea | Meer Di‏ פיה ry‏ 
ע'ד: לימתי וכו' בימה סכנת:+ 

ימות זיר עיי „DI?‏ ביר פייא: נהר סמבטיון may‏ 
שמושך אבנים כל ימות השבת ובשבת הוא ‚ma‏ 

now תרג'‎ to swear | schwören Paws פ"י,‎ A) 
כ' ז': לא תימי בשמא,‎ 

EIN‏ אפי, 1) כנ"ל, תרג' שופ' 10 ב' (ואת אלית): 
את אומית, 

2( השביע to cause to swear | beschwören‏ 
תרג' מל'א ח' ליא (להאלותו) : לאומיותיה. 
ימינא עיי NT‏ 2+ פסיקיר פיא: אבא בן ימינא, 
DM)‏ תה'פ, יומם by day | bei Tage‏ תרג' ירי 

ייד ייז (לילה ויומם): לילי ‚ann‏ 
ימַמָא זי, (A‏ יום, שעות day, day-time | pin‏ 
Tag, Tageszeit‏ יומא ע'ד עיב: מאן דאית ליה 
סעודתא לא ליכלה אלא ביממא. 
2( אור היום day-light | Tageslicht‏ בר' ג' 
עיא: למה לי סימנא יממא הוא. 
יממיא תיבה בנוסח של שבועה a word in a‏ 
charm formula | Wort in einer Zauber-‏ 
formel‏ תוס' Maw‏ צוק' ז' Y/R (nm)‏ יממיא 
ובוציא, 


u 3100 


יצא 





ייח toy‏ אם קידום תקיף לחדא 'הא no’‏ 
בלועך נפיק לקיבליה דין הוא אדר, 

mn.‏ ג', 3,58% beauty | Schönheit‏ מגי' ס' 
עיב: יפיותו של יפת יחא באהלי שם, 

יפִיפָה תי, נאה, יפה very nice, beautiful | IND‏ 
sehr schön‏ בדר' כ' ע'ב+ מפני מה PID‏ יפיפין 
ביותר+ 


PBB.‏ נ', 3‚ beauty | Schönheit ‘by‏ שהשיר 
ד' ד': אני הוא שעשיתיו תל בעולם הזה ואני 
sin‏ שעתיד לעשותו יפיפות לעולם exon‏ 

handsome ני, אשה נאה, יפת תואר‎ TBD) 
תענ' ל"א ע'א: יפיפיות‎ woman | schöne Frau 
שבהן מה היו אומרות תנו עיניכם ליופי שאין‎ 
„Dvd האשה אלא‎ 

name of an angel | ein שם מלאך‎ ma)" 
תרג' יב"ע דב' ל"ד 37 רבני‎ Engelname 
חכמתא וכו' יפיפית:‎ 

)72 פיעל, to turn over | umdrehen an‏ תוס' 
צוקי כלא' mp‏ א': שרה שעלו בה עשכים 
PR‏ מחייבים אותו לייפך. 

(ופע) הופ'יע הפי י- 1( גילה to reveal | offen-‏ 
baren‏ ב"ר "£5 צפונות מופיע+ 


2( הרים to lift up | erheben‏ שמו"ר פ'א: 


פועה שהופיעה את ישראל לאלהים, 

הופיע פָּנִים העיז פנים, התחצף to have the‏ 
courage to rebuke | sich erdreisten‏ שמו"ר 
פיא: שהופיעה פנים 7235 פרעה 
חוטמו בו+ 


וזקפה 


to be excluded | eine היה מחוץ לכלל‎ --* N) 
בחלב אמו‎ i> ‘pw מכי'‎ Ausnahme bilden 
שאין לו חלב.‎ my יצא‎ 
to comply with the require- עשה חובתו‎ (2 
ments of the law | seiner Pflicht genügen 
מ"א+ היה קורא בתורה והגיע. זמן‎ Sun בר'‎ 
המקרא אם כיון לבו יצא,‎ 
קיר'‎ to be freed | befreit werden נשתחרר‎ (3 
ביר ע"א: יוצא בשן וכו'+‎ 











יפה 


יָפָהי- 1( משובח good, healthy | gut‏ תרומ' 
פ"ב מיו: תורם מן היפה על הרע אבל לא yo‏ 
הרע על היפת: 
2( שוה, ראוי, כרא' worth | wert‏ כת' פ"ח 
מ"ג+ pow‏ אותן כמה הן יפין בפירות וכמה הן 
יפין בלא פירות: ב"ק פ"ג מ"ט+ ואין הנבילה 
* יפח כלום: 

right, legal, valid | בשר, מורשה‎ (3 

gültig, rechtskräftig‏ יב' פ"י מ"ב: יפה כח 

בית דין POPS‏ 

quick, skilled | geschickt, pron) זריז‎ (4 

‘Dp gewandt‏ פיט ע"ב: שהיו ידיו של אחד 

מהן יפות: 

6 שאינו בחרן וקפדן 

wählerisch‏ חול' פ"ד מ"ז: השוחט את הבהמה 

ומצא בה שליא wes‏ היפה תאכלנה; 


זכאי, 


undainty | nicht 


6( נדבן generous | freigebig‏ תר' פ"ר $47 
עין יפה אחת מארבעים וכו והבינונית מחמשים 
והרעה מששיסם+ 


to improve | ver- פיעל +— 1( תקן‎ 8) FE) 
ירוש' שבת פ"ז *' ע'א: קצר לצורך‎ bessern 
עשבים חייב משום קוצר ואינו חייב משום מייפה‎ 
את הקרקע:‎ 
to give a pre- מלא יד פלוני, הרשה וזיכה‎ (2 
ב"ב‎ rogative | bevollmächtigen, berechtigen 
ליתנו לו ולמה כתב לו‎ wos ניא ע"א: במתנה‎ 
ona בלשון מכר כדי לייפות‎ 


to become handsome | M5’ נתפ', 1) נעשה‎ Map 
תעג' כ"ג ע'ב: אמר לה תתיפי‎ schön werden 
חנה ונתייפת+‎ 
te be praised | gepriesen היה מהולל‎ (2 
ב"ר פנ"ט? נתייפיתה בעליונים שנאמר‎ werden 
וכו' נתייפיתה בתחתונים נשיא אלהים אתה‎ 
i בתוכנו,‎ 

prerogative | Privilegium יתירה‎ mar ‚m EN 
חיי א': אי זה היפוי שלי אני ובני נכנסין‎ man 
מכירין בין האב לבן:‎ DIN לעיר ואין בני‎ 

‘AID breath | Hauch, Atem זי, הכל הפה‎ TD) 
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werden‏ ב"ק ל"ז say‏ לשוורים הוא דאייעד 
למידי אחרינא לא, 

name of מקום בארץ ישראל‎ ow [OY] יעדוט‎ 
a place in Palestine | Name einer Or tschaft 
Wy ירוש' רמאי פ"ב כ"ב ע"ד:‎ in Palästina 
ויעדוט,‎ 

יעה"ע ידו על העליונה, 

יעה"ת ידו על התחתונה, 


יעוד ז', בחיית השפחה vy‏ אדונית לאשה 
betrothal of a Hebrew handmaid to the‏ 
owner | das Erwählen der jüdischen Sklavin‏ 
zur Ehefrau‏ קדוש' TW say nm‏ נישואין 
עושה או אירופין עושה, 

ועויי"ש m‏ שם. 

WY"‏ פיי, נתן עצה, to counsel | raten py’‏ תרג' 

. יביע בר' מ"ב כ"ד: שמעון דיעט למקטליה: 

to take counsel | אתפי, נמלך ונתיעץ‎ DY'NN 

man) 8 


nw yrs) תרג'‎ sich beraten 


נתחכמה): נתיעט עליהון. 

TTD‏ ני, 1) עיי MP‏ בכורות typ xp‏ מדות 
my‏ קודמת למצות פדיה שנאמר אשר לא 
יעדה והפרה+ 
2( עדות statement | Aussage‏ ספרא פרק ח' 
פרשה ב': My?‏ עד אחד יעידת שני {DY‏ 
@ התועדות ופגישה appointment | Zusammen-‏ 
kunft‏ במ"ר פי"ד: ונועדתי לך לך היתה יעידה 
ולא היתה ayy?‏ לכל ישראל. 

ayy‏ ישראל עומד על גביו, 


to annoy | belästigen, פיעל, הציק‎ Ay = Fy? 
וירא כ'ב: אל תשגיח‎ man müde machen 
oad עליו שאינו בא אלא ליעף‎ 

to consult | יע פיעל, נמלך ונועץ‎ -* yy? 

beraten‏ ילק' במ' Innen‏ שהיו מיעצים על 

ene 

to be troub- אתפ', נמצא במצוק‎ PYTIN (py) 

led | bedrängt sein‏ תרג' יב"ע שמי א' ייב 

(ויקוצו): ואתייעקו. 





יסף 





to be added | נתפ', נוסף, נתחבר ונצטרף‎ FES 

hinzugefügt werden‏ פס' פ"ז ע'ב: לא הגלה 

הקב"ה את ישראל לבין האומות אלא כדי 
שיתוספו עליהם"*גרים, 


(יסף) FDIS‏ אפי, (di‏ הרבה והוסיף | to add‏ 
maw hinzufügen‏ קט"ז ע'ב: לא לאוספא על 
אורייתא דמשה קאתינא, 
FDI vy (2‏ קידי כ' עיא: מוספא ואזלא, 

אתוסף אתפי, עי' PEN‏ ברי כיח ע'א: אתוספו 
כמה ספסלי. 

to be punished | נענש‎ ‚om NEIN) -* SD) 
שמח'י ג' יי+ היו מתייסרין‎ bestraft werden 
syn בהולי‎ 

יס" פ"י, 1) to tie | binden wan‏ תרג' ישי טיו גי 
(חגרו)+ yo?‏ 
2( אסר to forbid | verbieten‏ יר' עיר' YD‏ 
33 עיד: הוא ייסר, 

to be tried | אתפ', נענש ביסורים‎ “DIAS 
ו 7% שהשי"ר ב'‎ werden 
ט"ז: ר' יוחנן אתייסר,‎ 

an to bloom | blühen pan פ"ע, פרח,‎ NY" 
יב"ע במי ייז כיג (פרח)+ ייעא,‎ 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW יעבץ‎ 
ע'יא: רי‎ wy חג' פיב‎ ‘wr eines Amoräers 
poy) חגיי בשם רי‎ 

TY 19‏ פיעל, קבע pina‏ בחר האדון את 
שפחתו העברית לו לאשה to designate, esp.‏ 
to designate a Hebrew handmaid as his‏ 
wife | bestimmen, insbes. seine Jüdische‏ 
Sklavin zur Ehefrau wählen‏ ירוש' קיד' פ"א 
גיט עיב: כיצד הוא מייעדה אומר לה בפני 
שנים הרי את מייועדת o>‏ 

שר פ"י, 1) כנ"ל. קיד' ייח עיב: חא יעודי מייעד sno‏ 
2( התרה והזהיר to forewarn | verwarnen‏ 
ביס כיד. ע'א ועיב: לייעודי תורא. או לייעודי 
גברא, 


to be forewarned | verwarnt אתפ', הוזהר‎ TYAS 
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a 
וי‎ nr ne nn 
pouring | das Giessen ני, 1( שפיכה‎ ms) 
עיר:‎ a mp ירוש' נזיר‎ von Flüssigkeiten 

ויצקת משמן מנחה לרבות המנחות ליציקה. 

casting (metal) | das Gießen von התכה‎ (2 

Metall, das Schmieden‏ ירוש' בר' פ"א ב' 

עיר: בכל שעה ושעה הן נראין כשעת יציקתן. 

יָצִיר עיי יצור, פפיקיר in‏ שמא אתה גדול yo‏ 
האדם יציר „Ba‏ 


creation | das Erschaffen נ', 1) בריאה‎ myx" 
עיג: יצירה באדם וכו' יצירה‎ 39D ירוש' נדח‎ 
בבהמת:‎ 
pottery | Töpferei בית מלאכת יוצר כלי חרס‎ (2 
תופי ב"מ ח' כיז: השוכר חנות וכוי‎ 
משנים עשר חדש,‎ MIND PR ויצירח‎ 


גת וכו' 


יְצִירַת Tann‏ התרקמות אברי הוולד במעי אמו 
the formation of the embryo | Körperbildung‏ 
des Embryos‏ סוטה ב' ע'א: ארבעים יום קודם 
'צירת הוולד בית קול יוצאת ואומרת בת פלוני 
לפלוני, 


the implements of the זיר, כלי הבר‎ oa 
ב"ב ג' ב'+‎ ‘DIN olive press | Preßgeräte 
המוכר את בית הבד מכר את היצירין+‎ 


(יצע) NA‏ הפי י- 1) Dw‏ סדין וכדומה to spread,‏ 
to lay out the mattresses | ausbreiten, ein‏ 
Lager zurechtmachen‏ כת' פיה מ"ה! אלו 
מלאכות שהאשה עושה לבעלה na‏ ומצעת לו 
המטת+ 
2( הרצה דברים | to arrange, to lay before...‏ 
darlegen, vortragen‏ בר' כ"ב ע'א+ מציע הוא 
את המשנה ואינו מציע את הגמרא+ 


„DR YSN ‚byp yy (yy)‏ כניל 1. תרג' יביע 
שמי כיד ''+ רמייצע תחות כורפיה: דב' ליד וי? 
אצעון ררגשא, 


to be afraid, פ'ע, יצף פעל, אֶתִיצַף אתפי,‎ AS 
zu] befürchten 
ירמ' מייב ט'ז (והרעב אשר אתם דואגים ממנו):‎ 
וכפנא דאתון יצפין מיניהז שם ליא ייא (ולא‎ 


to trouble | besorgt sein, 


יציבא 


mn tn -------- 


tay sm ans 
יציאה וכו',‎ 


שינה בעמוד השחר וכ" 


3( הוצאת כסף expense | Ausgabe‏ ב"ק פיט 

מיד: ואם היציאה יתירה על השבח נותן לו את 

השבת, 

4( מוצא way out | Ausgang‏ מזוזה ב':! 

אכסדרה שהיא לפנים מן הבתים ואין לה יציאה 

ממקום אחר, 

6( גירושין divorce | Scheidung‏ קדושי ה' 

עיא: אמר קרא ויצאה והיתה מקיש הויה ליציאה 

מה יציאה בשטר AN‏ הויה נמי בשטר, 
6( זריחת השמש rise of the sun | Sonnen-‏ 
aufgang‏ ירוש' בר' פ"א ב' Jay‏ בתיב השמש 
יצא על הארץ וכוי מקיש יציאתו לביאתו, 
7( הוצאת דבר מרשות לרשות בשבת the‏ 
carrying (on the Sabbath) of an object from‏ 
private to public ground ete. | das Heraus-‏ 
nsw tragen von Gegenständen am Sabbath‏ 
פ"א מ'א+ יציאות השבת שתים שהן ארבע וכו'+ 

the גאולת ישראל מגלות מצרים‎ OME N's" 
exodus from Egypt | Auszug aus Ägypten 
מכי' יתרו א': ששקולה יציאת מצרים כנגד כל‎ 
הנסים+‎ 

the מיתה‎ ‚man ja פרידת הנשמה‎ AW) NN 
separation of the soul from the body, death | 
מו"ק‎ Trennung der Seele vom Körper, Tod 
כיה ע'א: העומד על המת בשעת יציאת נשמה‎ 
חייב לקרוע:‎ 

native, מלידה ומבטן‎ mm אזרח,‎ — NIS) 
תרג'‎ citizen | Einheimischer, Angestammter 
יביע ויקי ט"ז כיט (האזרח והגר)+ יציבא וג'ורא+‎ 

prophecy | das Prophezeien נ', התנבאות‎ Ta 
בשלח שירה ו': אין יציבה אלא נבואה.‎ 30 

יצודין TE oy‏ תופי צוקי ביב ג' 3/3 המוכר 
את בית הבד מכר את היצידין, 

יָציעי- בנין קטן נוסף לבית | wing of a building‏ 
Anbau, Flügel‏ ב"ב 3B‏ מ"א: המוכר את 
הבית לא מכר את aon‏ 


Se‏ 5 מ 


יציאה 


יצא 


ae‏ ו 


behalf | jem. von seiner Pflicht befreien 
לפני‎ m למה שליח צבור‎ tory ליד‎ nm 
התיבה וכו' כדי להוציא את שאינו בקי+‎ 

6( ניכה to deduct | abrechnen, abziehen‏ ב"מ 
פ"ג מ"ז: ON‏ היתה מדה מרובה IN‏ מוציא לו 
חסרונות+ 

7( לא מנה בכלל to exclude | ausschließen‏ 
ירוש' יבמי פ"א ב' עיג : איילונית מטעם אחר 
הוצאתה, 

ts» vB mow to carry | tragen NWI (8 
המוציא מרשות לרשות,‎ 


הוציא ODD SP)‏ שם רע to diseredit | in‏ 
Verruf bringen‏ שבת ws‏ ע"ב: אתה מוציא 
לעז על אותו צריק. 

לְהוְצִיא pin‏ מן, למעט to the exelusion of,‏ 
exclusively | außer, ausschließlich‏ קידי ע"א 
ע"א האזרח להוציא את הנשים: 


to establish | begründen do's ‚by IX)‏ תרג' 
דהי"א ד' כ'ג: מיצבין ית עלמא, 

יצה"ט יצר הטוב. 

יצדיר יצר הרע, 


the beam of a plough | ז', כלונם שבמחרשה‎ bays 

Pflugdeichsel‏ כל' פכ"א "33 בחרב. ובבורך 

וביצול, 

YIN?‏ י- DE vy‏ ירושי ביב פיד ייב עיג: לא 

מכר היצועין וכו'. 

sory עיי מְצוּק,  ירוש' כלא' פיט ליב‎ pix? 

יצוקים ואראלים תפוסין בלוחות הברית. 

יצור ז', בריה, נברא, יציר creature | Geschöpf‏ 
ביר ty"‏ עד שלא נוצר יצור מחשבתו גלויה 
לפניך. 

יצ'ט יצר טוב, 


going out | das ני, 1) פעולת היוצא‎ INN 

Herausgehen‏ בר' mp‏ מ"א: הנכנס לכרך 
מתפלל שתים אחת בכניסתו ואחת ביציאתו. 

discharge of the bowels | עשית צרכים‎ (2 

Verrichtung der natürlichen Bedürfnisse 








4( נתגרש to be divorced | geschieden werden‏ 
כת' פ"ז $19 ואלו יוצאות שלא בכתובה. 

to retire for human needs | עשה את צרכיו‎ (5 
בר' "ב ע"א:‎ seine Bedürfnisse verrichten 
ANY השכם וצא הערב‎ 


in a similar way, כדומה לדבר‎ "2 NBD 
similar | ähnlicherweise; etwas Ähnliches 
יש כיוצא בו שהחמיץן מו"ק‎ ON פ"ג מ"ב:‎ ‘DD 
BIN ט"ז ע"ב: כיוצא בדבר אתה‎ 

to be justified before, to do justice to za: sy’ 
| einer Sache gerecht werden, jem. zuliebe tun 
שק' פ'ג מיב: לצאת ידי הבריות וכו' לצאת‎ 
מ"א: לא יצאת ידי חובתך‎ YD ידי המקום: ב"מ‎ 
say 

to be הַבָּלֶל יש בענין זה דין מיוחד‎ ip Sx? 
taken out of the general rule | eine Aus- 
maw ספרא פתיחה: כל דבר‎ nahme bilden 
בכלל ויצא מן הכלל וכוי.‎ 

to become poor | נתרושש‎ VD22M נָקי‎ sx? 
כ"ב ע"ב! יצא‎ 'DD sein Vermögen einbüßen 
פלוני נקי מנכסיו,‎ 

benefit בנזק‎ mw אין השכר‎ a2 יָצָא שכָרוּ‎ 
und disadvantage are counterbalanced | der 
אבות‎ Gewinn wird vom Schaden übertroffen 
הפסדו‎ NY? שכרו בהפסדו וכו'‎ NY? IND פ"ה‎ 
HWS 


הוצ'א הפי +- 1( גרש to dismiss | sich scheiden‏ 
lassen‏ סוטה פ"ו מ"א: מי שקינא לאשתו וכוי 
יוציא ויתן כתובת. 
2( תבע, בא בטענה to claim | mit einer‏ 
Forderung auftreten‏ ביק פ"ג IN”‏ המוציא 
מחבירו עליו הראית: 
3( נתן והשקיע כסף nsw to spend | ausgeben‏ 
ק'ג ע'א: כך וכך דינרין הוצאתי על דירת זו, 
4( הראה לבייד | to present, to produce‏ 
‘ND vorzeigen‏ פיט tom‏ בעל Sn‏ שהוציא 
שטיח ואין עמו פרוזבול, 
5( פיטר את חבירו מחובתו to act in another’s‏ 


יראה 


יקירו 


ee 


דמוקר 51999 ירוש' פאה פ'א ט'ו ע'ג: הלואי 
min‏ לי אבא ואימא דאיקרינהון. 

2( נת[ במתנה to make a present | schenken‏ 
ירוש' ביב פ"ב ייג ע'ג: חדא אתתא אוקרת 
תאינין לרי יונתן. 


to become אתפ', 1) נעשה כבך‎ IS MANS 
עיב + אייקר‎ von yy difficult | schwer werden 
ליה תלמודא,‎ 
to be honoured | geehrt werden 7333 היה‎ (2 
מגי' כיח ע'יא: אתייקורי דמתייקרי בי+‎ 
to rise in value | feurer נתיקר במחירו‎ 3 
ב"ק ק'ג ע'א: אייקר כיתנא,‎ werden 


nny‏ ג', חשיבות dignity | Vornehmheit‏ איכ"ר 
ד': מה היתה יקרותן שלא היה אחד מהן הולך 
לסעודה עד שהיה yoy‏ עם מי הוא סוער. 


יקש] yn‏ בעל רגלים עקומות | bandy-legged‏ 
krummbeinig‏ תום' בכורות ה' ט'+ mn‏ וכו' 
והיקשן פסולין באדם וכשרין בבהמה, 

יר' ירמיהו. 

ייר יהי רצון. 


N)‏ י- Ton‏ וירא אלהים pious | fromm‏ במ"ר 
פטיו: שהוא חולק ליראיו מכבודו. 


shunning sin | מתרחק מחטא‎ psy SOM ירא‎ 
בור ירא‎ PN $A" אבות פ"ב‎ sündenscheu 
‚won הארץ‎ py ולא‎ non 


ירא DIA‏ ירא אלהים God-fearing | gottes-‏ 
fürchtig‏ בר' in‏ ע"א: גדול הנהנה מיגיעו 
יותר מירא שמים, 


to be afraid | sich הַתְירָא התפי, 1) פחד‎ — N) 
אל תתירא אגריפס‎ tm wp סוטה.‎ fürchten 
אחינו אתה:‎ 
to be 168100 | gefürchtet היה נורא על סביביו‎ (2 
עיב: מתיירא ומתעלה,‎ wap ‘mar sein 


)87 אליל 00/26 | idol‏ ירוש' בר'. פיט x")‏ 
tay‏ והתחיל נוטל יראתו בידו וקורא ולא 
הועיל כלום, 


קירו ני, חשיבות dignity | Würde‏ קהליר י"א 
א': את חכים ביקירו דברייתא, 

יקורן [PP‏ זיר, ספל לבישול זפת a vessel‏ 
used for boiling pitch | ein Gefäß zum Pech-‏ 
brennen‏ תוס' כלי p's‏ גי ב'1 היקירן שטפלן 
להיות זופת בהן וכו'. 

a vessel in the bathing- ז', מין ספל במרחץ‎ a. 
ב"ב‎ house | ein Gefäß in der Badeanstalt 
סיז ע'ב: המוכר את המרחץ מכר את בית‎ 
עצמן.‎ pop? הנסכין ואת בית היקמין וכו' ולא‎ 

יקנה"ז יין קדוש נר הבדלה זמן. 

יקנהזים יין קדוש נר הבדלה זמן סוכה. 


to grow heavy | schwer י- נעשה כבך‎ IR! 
מכי' בשלח עמלק ב'+ יקרו ידיו של‎ werden 
משה באותה שעה כאדם שתלויין לו כדין של‎ 
0D 

twp דביר‎ to honour | ehren פיעל, 1( כיבר‎ IR: 
e835 אני מגדיל ומייקר אתכם לעתיר‎ 
ב"ר פייח+‎ to be proud | stolz tun התגאה‎ (2 
מיקרת ראשת.‎ 

הוקיר הפ',- נעשה יקר to grow dear | feuer‏ 
werden‏ ירוש' כת' פי"ב ל"ד sey‏ היו בזול והוקירו, 

הוּקר „pin‏ כנ"ל. ב"יב פיה מיח: והוקרו או שהוזלו, 

התיקר Amy ‚on‏ במיר פיד: ולמה היו 
הקנים עשויים כחצי קנה חלול כדי שלא יתיקרו 
על הלחם+ 

to be heavy | schwer sein 733 פ"ע, 1( היה‎ IR! 
בר' מ"ח יי (ועיני ישראל כבדו):‎ yay ain 
ועיני ישראל יקרן.‎ 
ב"מ סיד‎ to be dear | feuer sein היה יקר‎ (2 
ע'א: אי יקרא וכו',‎ 

יקר פעל, 1( הכביך to make heavy | schwer‏ 
machen‏ תרג' איכח ג' ז' (הכביד נחשתי): יקר 
על ריגליי בבלין+ 
2( כיבך to honour | ehren‏ תרג' מש' ד' חי 
(תכבדה כי תחבקנה)+ וחבקיה דתיקריך+ 


toy כיג‎ mow 4255 )1 אפ',‎ TPIS אוקיר,‎ 


יקירא 


יצפא 





קד 1) פ"ע, בער to burn | brennen‏ תרג' ישי 
יי טיז (יקד יקוד): מיקד ייקדון+ 
2( שרף to set on fire | verbrennen lassen‏ 
שהשיר ג' ד': דרא יקידא יקדת, 

TPIS‏ אפי, כניל 2. איכיר פתיחתא {HD‏ ואוקיר 
דרעיה,+ 


to be burnt | ver- איקד אתפי, נשרף‎ PINS 
תרג' יר' ל"ח כ"ג! תתוקד‎ brannt werden 
קבריה דרבך‎ say MY בנוראן ירוש' חג' פיב‎ 
אייקד,‎ 

יקוד ז', דליקה burning | das Brennen‏ ר"ה 
כיב עיב: מאי משמע דהאי משיאין לישנא 
דיקוד הוא, 

a man’s name | männlicher Name איש‎ DW DD! 
מדר' תה' ייא: יקום איש צרורות+‎ 

WAND)‏ ני, תבל world | Weltall‏ ב"ר פליב: 
היקום - יקומיני. 

name of a place | Oris- מקום‎ DW TAN! 
ירוש' מ"ק פיג פיד ע"ג: גמליאל דיקונתית:‎ name 

NETL NNTP TERN NTP‏ ג. 
שריפה fire, burning | Brand‏ תרג' עמ' ד' 
ייא (כאוד מוצל משרפה): כאוד משיזא מיקידא: 
naw‏ פיב עיא: לחתות אש מיקידה גדולהן 
תרג' יש' ליג ייד (מוקדי עולם): יקידות עולם: 
איוב ג' כיו: בסורתא דיקידתא, 


honouorable, noble | נכבך ונשוא פנים‎ —* ae: 

vornehm‏ סוכה ל"ז savy‏ מעשה ביקירי 

ירושלים שהיו אוגדין את לולביהן בגימוניות של 
am‏ 


N?)‏ ת', 1) 733 heavy | schwer‏ תרג' מש' 
379 בי (כבד אבן): יקירא כיפא, 
honored | ehrwürdig 7223 (2‏ תרג' במ' כ"ב 
m‏ (רבים ונכבדים מאלה)+ סגיאין ויקירין 
ord‏ 
3( יקר המחיר dear, precious | teuer, kostbar‏ 
תרג' מש' ג' מיו mp)‏ היא מפנינים) : יקירא 
היא מן כיפי טבאתא+ 





יוסיפו לדאגה עוד): ולא יוספון ליצפא עוד: 
תרג' תה' ליח ייט (אדאג מחטאתי)! אתיצף 
מן חטאי. 


NEN)‏ ז', דאגה וחשש trouble | Sorge‏ תרג' יחי 
ד' טיז (ובדאגה): וביצפא, 


ma האברים של‎ pina -. ‘ps NE) -. TY) 
to be fully developed | körperlich הוולד‎ 
ירוש' יבמ' פיד ה' עיד: נוצר‎ entwickelt sein 

לז' ונולד לשמונה en‏ 


(יִצָר) EMS‏ אתפי, התרקם חיתוך האברים to‏ 
be formed | geformt, gebildet werden‏ יומא 
פיה ע"א: ממציעתיה מיתצר+ 


N 0 mee‏ רעי אבות פיד מ'א+ איזהו גבור 
הכובש את יצרו+ 


יָצָר טוב הנטיה הטובה של אדם | the good genius‏ 
‘win der gute Trieb‏ בר' פיד ז' ע'ד+ יהי 
רצון וכוי שתתן לי לב טוב יצר טוב סבר טוב 

יָצָר רְע הנטיה הרעה שבאדם | the evil inclination‏ 
der böse Trieb‏ ב"יב ט"ו NIT NY‏ שטן הוא 
יצר הרע 


ny)‏ עיי YT IE)‏ פנהי פיד עיא: יצרא דעבירה, 


to be kindled | הוּצַת הופי, הודלק‎ -- Mx" 
פי"ב+ דרומה לגפרית‎ Wa angezündet werden 
מוצתת באש,‎ 

a man’s name | männlicher Name איש‎ DW N) 
ירוש' שבת פיז י' ע"ב: רי חנינא בן יקא,‎ 

to holow out | aus- פ"י, עשה חלול ונבוב‎ an) 
שהשיר ז' ה': ער היקבים שיקבן מלך‎ höhlen 
מלכי המלבים,‎ 

to set on fire | ver- הוקיד הפ', שרף‎ ze 
ב"ר פמ"ח+ אילו ניתנה רשות‎ brennen lassen 
וכו' היו מוקדים,‎ 

to burn | brennen pn נתפ', בער‎ TRAM 
nnn mw ויקיר פ'ז: קרוב למאה ושש עשרה‎ 
האש מתוקדת בו עצו לא נשרף ונחשתו לא‎ 
ניתך,‎ 


+ 


יוק 
)™ ני, מלאכת הקלע והרובה shooting | das‏ 
Schießen‏ ילק' בר' קל"ג+ קליעת אבנים ויריית 
חצים. 
aus m7‏ גליון של nbp‏ במגילה | a writing sheet‏ 
Pergamentstück‏ סופר' ב' $9 אין פוחתין 
ביריעה mina‏ משלשה דפין ולא מוסיפין by‏ 
שמונת+ 


‘an תרג'‎ curtain | Vorhang ג', מסך‎ NOY") 
קיד ב' (כיריעה): היך יריעתא.‎ 


the perpendicular stroke of a האות‎ In -* N 
letter, leg | Schenkel, Seitenstrich des heb- 
ירוש' מגי' פ"א ע'א‎ räischen Buchstaben 
עיג + ניקב נקב בירכו של הא אם גרדו ונשתייר‎ 

שם ירך קטנה כשר+ 


thigh | Ober- העליון‎ pw יִרְכונָא זי,‎ NI} 
תרג' שמ' אי ה' (יוצאי ירך יעקב):‎ schenkel 
כ"ב (לנפיל‎ m דיעקבן יבוע במי‎ NDI נפקי‎ 
ירך)+ למפיא ירכוניןי‎ 

ירמ' ירמיהו, 

ps‏ יהי רצון מלפניך. 

Jarmukh, a river in נהר בארץ ישראל‎ 0) 
Palestine | Jarmuk, ein Fluß in Palästina 


פרה פ"ח מ"י+ מי הירדן ומי ירמוך פסולים מפני 
שהם מי תערובות+ 


a woman’s name | Frauen- אשה‎ DW rai 
ערכ' פיה מ"א+ מעשה באמה של ירמטיה‎ name 
„by ona שאמרה משקל‎ 


bitter wine | bitterer Wein יין מר‎ ,'t NT 
מר ירנקא+‎ ERY ע"יז לי‎ 


a plant ני, מין צמח שמשתמשים בו לכבוס‎ TI 
used as soap | eine als Seife dienende 


Pflanze‏ תוס' שבי ה' 34 והירענה והבורית וכו'+ 


לק הוריק הפי, 1) נעשה ירוק to become‏ 
green | grün werden‏ רות רבה א' ז': לשעבר 
היו פניה מאדימות FAS‏ מאכל ומשתה ועכשיו 
פניה מוריקית מן רעבון+ 


ירוקתא 





a precious stone | נ', מין אבן טובה‎ Nm 
שמ' ליט 9 (פטרת):‎ ya) תרג'‎ ein Edelstein 
ירוקתא+‎ 


ירוש' ירושלמי, 
יְרוּשַלְמָאֶה, יְרוּשָלְמִי un‏ מירולים ot‏ 


Jerusalem, Jerusalemite | aus Jerusalem, 
איכיר פתיחתא (ר' יוחנן א'): כל‎ Jerusalemer 
עירו ירושלמי היה: ב"ק‎ ow נביא שלא נתפרש‎ 

וי toy‏ האי תנא ירושלמאה הוא+ 


יָרותָא ז', יורש heir | Erbe‏ תרג' שיב "יד זי 
(ונשמידה גם את היורש): ונשיצי RMV AN‏ 


heirdom, יְרוּתִתָא ני, 6 ישה‎ „NM 
ב"ר פנ"ו: כל אותן‎ heirloom | Erbschaft 
SND הפרגזיות וכוי שנאיה דביתא ירותא; ויק"ר‎ 
733 ירותתי‎ 
possession | Besitztum נחלה, אחוזה, קנין‎ (2 
כ"ד ייח (והיה אדום ירשה)? ויהי‎ ma תרג'‎ 
אדום ירותאז יש' ייד כייג (מורש קפוד) : לירותת‎ 
קופדין+‎ 

ny,’ NIT‏ חודש month | Monat‏ ביצה די 
עיב: והשתא דידעינן בקביעא דירחא, 


astronomer | זי, נקי בחכמת התכונה‎ TNIV} 
ב"מ פיה עיב: שמואל ירחינאה‎ Astronom 
אסייה דרבי.‎ 


(ורי) אורי אפי, min‏ ולימד to teach | lehren‏ 
wr‏ מעשי פ"א מיט עיא: הורי ר' חנינא ID‏ 

a word ina charm ירי תיבה בנוסח של לחש‎ 
‘DP formula | Wort in einer Zauberformel 
IT קייב עיא+ שברירי ברירי‎ 

fair | קבוע ובמקום קבוע‎ ova זי, שק גדול‎ "TI 
תוס' ע"יז א' ט'+ תגרים שהקדימו‎ Jahrmarkt 
er זמנו של יריד או שאיחרו זמנו של‎ 

going down, נפילה‎ ‚min ני, פעולת‎ TT 
מכות פ"ב‎ fall | das Hinabsteigen, Fallen 
וגפל עליו והרגו. וכו'‎ adios היה יורד‎ tan 
תעני פיא‎ wi כל שבדרך ירידתו גולה וכו':‎ 
הגשמים,‎ NI סיג עיג:‎ 


A 


ws) 





ורדינו[ עיי wpe STI‏ פכיג: עץ- 
ירדינון+ 

to decide | הלכה‎ pop הרה הפי י-‎ IT 
מ*ב+ הורו‎ ND הור'‎ halachisch entscheiden 
וחזרו בהן+‎ ew בייד וידעו‎ 


‘DB aralia | Panaxkraut MAY ז', מין‎ “sth 
ANY ליט ע'א: ומר זה הוא‎ 

וה sn‏ פחות, גרוע, שפל | low, common‏ 
pe top ww niedrig, gemein‏ לך גדול 
משבט יהודה ואין לך ירוד משבט דן+ 


ירד ז', 1) yo‏ מחלה שבעין | 676-0180886 an‏ 
DI eine Augenkrankheit‏ משפ' נזיק' 1+ 
את עין עבדו שומע אני אפילו העלת ירוד וכו'+ 
2( מין a bird | ein Vogel my‏ תוס' כלא' הי 
tm‏ הירודין sways‏ 

ירוק ת', 1) מצבע הירק והעשב green | grün‏ 
סוכה פיג FD‏ אתרוג הכושי וכו' והירוק ככרתי, 
2( כתום, צהוב yellow | gelb‏ עדי' פ"ה מיו: 


on‏ הירוק+ 

yellow, greenish | ירוק‎ pasa, ת'‎ 1 na 
במ' ב' ג'+ סמוקא‎ ya תרג'‎ gelb, grünlich 
וירוקא,‎ 
תרג' איוב לייט חי‎ foliage | Grünes ירק‎ ,'t (2 
yan (אחר כל ירוק 9 דרוש+) ובתר כל ירוקא‎ 
ירוש'‎ a species of fish | ein Fisch 37 מין‎ (8 
כלא' פ"א כ"ז עיא: לביסא וכו' ירוקא,‎ 

רקא ני, 6 snp pn‏ הגדל כמים a sort of‏ 
moss | eine Moosart‏ שבת פ"ב מ"א: PS‏ 
מדליקין לא בלכש וכו ולא בירוקה שעל פני 
המים+ 
2( גוון חירוק green colour | Grün‏ חול' v3‏ 
ע'ב: שיעור ירוקתן כשיעור נקובתן מה נקובתן 
במשהו AN‏ ירוקתן nwa‏ 
3( מין מחלה jaundice | Gelbsucht‏ שבת פייד 
מ"ג: Dia‏ עיקרין מפני שהן לירוקה, 

ירוקן ז'י, ירק greens | Gemüse‏ תרג' 359 
ליט (ללקט ארת): ללקטא ירוקנין. 


fear ofsin | Sünden - התרחקות מחטא‎ NOM AX 
mw שמויר פיל: אתה מוצא אדם‎ scheu 
מדרש הלכות ואגדות ואם אין בו יראת חטא אין‎ 

בו כלום: 


fear of the Lord | שָמִים יראת אלהים‎ NS" 
הכל בידי שמים‎ toy zb בר'‎ Gottesfurcht = | 
מיראת שמים,‎ pin 
feared | gefürchtet ת', שהכל יראים ממנו‎ IN) 
בר' ליג עיב+ האל חגדול הגבור והנורא והאדיר‎ 
והעזוז והיראוי וכו'+‎ 
strawberry-blite | מין ירק‎ ,'t mat way 
ואין מרכיבין‎ IN” תופי כלאי אי‎ Erdbeerspinat 
וכו' ולא תרד על גבי ירבוז מפני שירק בירק:‎ 
ירושי כלא' פיה ל' ע"א+ הדין ירבוזת+‎ 


to seize, לנִכְסִי- לקח את הנכסים לרשותו‎ In 
to take possession of | Besitz ergreifen 
ירושי יבמ' פטיו טיו ע"א : היורד לנבסי שבויין‎ 


ושמע עליהן paw‏ ממשמשין ובאין. 


MINI „os 72‏ התפלל כשליח may‏ לפני 
העמוד בבית to act as reader of 035m‏ 
prayers | vorbeten‏ תענ' כיה ע"א:+ מעשה 
בר"א שירך לפני התיבה ואמר עשרים וארבע 
ברכות+ 


to become poor | arm נתרושש‎ YD23% ay 
ב"ק פ"ח מ"ו: אפילו עניים שבישראל‎ werden 
מנכפיהם.‎ TVW בני חורין‎ OF רואין אותם כאילו‎ 
to deprive one of לפרנכתו‎ pin עד לְחַייו‎ ane 


his livelihood | jem. in seinem Lebensunter- 


„und עד‎ wy שמויר פ"א+ יורר‎ halt schädigen 
נתן רשות לשלוט‎ Bd הוריד הפי - הוריד‎ 
to appoint as administrator | als בנכסים‎ 
עיב: מורירין‎ nıb ב"מ‎ Verwalter bestimmen 
“yaw קרוב לנכסי‎ 
to impoverish | הוריש, דלדל‎ "DIR הוריד‎ 
p'2 ‘win jem. um sein Vermögen bringen 


פ"ד ד' עיב+ הורידן מנכסיהןי 


S64) 


שן 


ישבב 


leaving unused | הנחת כלים 3 שמוש‎ ‚m IE" 
העקלין‎ tra ın ty תוס'‎ das Unbenutztlassen 
של נצרין וכו' צריך לישן וכמה ישונן שנים עשר‎ 
an 

the redemption of הככור‎ Jan פדיון‎ [iT ישוע‎ 
the first-born son | Auslösung des Erst- 

ע'ב: שפשטה מלכות 
שגוזרת עלינו וכו' ואין מנחת אותנו ליכנס 
לשבוע הבן ואמרי לה לישוע ar‏ 

nnd הושיט, פשט ידו‎ (i אפי,‎ DN (OWN) 
תרג' מש' ל"א כ' (כפה‎ to hand | darreichen 
פרשה לעני): ודרעה אושיטה לעליבי.‎ 
מג"‎ ‘wind to recite | vortragen הרצה‎ (2 
yO עיד: חמא חד ספר מושט תרגומא‎ Ty פיד‎ 
גו ספרא,‎ 


geborenen‏ 3’3 ס' 


to be stretched forth | אתפי, הושט‎ DYIAN 
תרג' יב"ע בר' טיז י"ב+‎ ausgestreckt werden 
«mb יתושטון לאבאשא‎ 

sitting | das Sitzen swim פעולת‎ )1 „a TI 
אל תרבה בישיבה שישיבה קשה‎ IN כת' קי"א‎ 
לתחתוניות ואל תרבה בעמידה שעמידה קשה‎ 
ללב,‎ 
ספרי‎ dwelling | das Wohnen התגוררות‎ (2 
דב' פ': ישיבת ארץ ישראל שקולה כנגד כל‎ 
המצות שבתורה+‎ 
זבח' פ'"א‎ academy | Akademie בית מדרש‎ (3 
מ"ג + ביום שהושיבו ר' אלעזר בן עזריה בישיבה,‎ 

living in התגוררות בערים גדולות‎ pats ny 
+3"y 5 כת'‎ large cities | Großstadtleben 
ישיבת כרכים קשת:‎ 

me‏ זיר, אבני מעמסה לשווי המשקל בפפיגה 
‘DIN ballast-stones | Ballaststeine‏ צוק' ב"ב 
ד' א': המוכר את הספינה וכו' לא מכר לא את 
היצעין ולא את הישיוין+ 

poy‏ יאוש שלא מדעת, 

וש'מ יאוש שלא מדעת. 

to store, to reserve | למשמרת‎ ow (1 ישן פיעל,‎ 


3( נושב to be settled | besiedelt werden‏ ברי 
ליא עיא: כל ארץ שגזר עליה אדם הראשון 
לישוב נתישבה וכו', 
4( נתחזק to be secured | befestigt werden‏ 
שמויר פכ"ג: לא נתיישב כסאך ולא נודעת 
בעולמך עד שאמרו pas‏ שירת: 
5( נחה רעתו to come to | sich beruhigen‏ 
עירי סיה עיא: כל המתיישב 2293 

name of a Tannai | Name eines תנבא‎ DW say 
חול' פ"ב מיד: רבי ישבב אומר‎ Tannaiten 
נבילה רבי עקיבא אומר טריפה,‎ 


יש"ו ימח שמו. IN‏ 


Jesus of Nazareth | Jesus von הנוצרי‎ u 
סבה' מ"ג ע"א (עפ"י קונטרם השמטות‎ Nazareth 
הש"ס): בערב פסח תלאוהו לישו והכרוז יוצא‎ 
לפניו ארבעים יום ישו יוצא ליהרג על שכישף‎ 
ע"א (עפיי‎ roy והסית והדיח את ישראל?‎ 
הקונטרפ הניל)+ ומצאתי אחד מתלמידי ישו‎ 
הנוצרי ויעקב איש כפר סכניא שמו,‎ 

ישוב זי, 1) ארץ נושבת, מקום מושב. בני DIN‏ 
inhabited land | bewohntes Land‏ שהשיר חי 
tN‏ המדבר שהוא eS pin‏ 
2 תקון הארץ, תרבות cultivation | Kulti-‏ 
vierung‏ ב"מ ק"א ע"א: אמר הלה זיתיי. אני 
נוטל אין שומעין לו מיט משום ישוב ארץ 
sw‏ 
8 עיי ישוּב הדעת. אבות פיו מיה: והתורה 
נקנית וכוי בלימוד בשמיעת האוזן וכוי בישוב: 
4( שם מקום בא"י name of a place in Pa-‏ 

WOT תוס'‎ 

NOT כיפת הישוב וכוי בראשונה היו‎ ENT IN 

מפני שחזקתן מהר «an‏ 


lestine | Orischaft in Palästina 


ישוב AYA‏ דעה צלולה, מנוחת הנפש calmness!‏ 
ruhige Überlegung‏ ב"ר פ"כ+ בישוב הדעת 
באת עליו אמרה לו מה את סבור וכו'. 

שוב ת', מתוקן cultivated | wohlgepflegt‏ ב"ב 
פיד teen‏ לא מכר לו וכוי ולא את הגת ולא את 
השובך בין חרבין rare pa‏ 


ישב 


₪ 





ירְתָא זי, יורש heir | Erbe‏ ירוש' סנה' MD‏ כ"א 
sty‏ כתב ר' לעזר לירתוי ספרים שזכת בהן 
pax‏ ישראל אין מוציאין אותן חוצה לארץ, 


heirloom, legacy | Erbschaft AWN נ',‎ mt 
ירושי סנה' פ'ג כיא ע'ד: כהנא דמך ושבק‎ 
amr ab ירתו‎ 

ייש יין שרוף. 

יש' ישעיהו, 

וש.- יש אְמָרִים קצת חכמים סבורים some‏ 
say | manche sagen‏ 3”3 צ"ג ע"ב% IND‏ יש 
אומרים: 

לא יש there is no(t) | es gibt nicht px‏ 757 
פ'ח: pn‏ דעתך עליה ושמור AMR‏ כראוי DRY‏ 
תאבד לא יש לי אחרת כיוצא ema‏ 


ישא'י ישוב pos‏ ישראל. 


to preside | den Vorsitz WS I י-‎ ay. 
בר חמא ישב‎ NINN כת' ק'ג ע'ב:‎ führen 
בראש+‎ 


my to fast | fasten maynm py בְּתַעָנִית‎ Iw? 
הראשון שנקנסה מיתה‎ DIN ייח עיב: כיון שראה‎ 
בתענית,‎ sw על ידו‎ 


to put in place | zurecht- yap )1 -* פיעל‎ apy 
הבנאי שקבע את‎ say 9 שבת פיז‎ ‘wind legen 
«DIA האבן בראש‎ 
ב"ר‎ to quiet | beruhigen AYIA הניח את‎ (2 
פ"פ: וידבר על לב הנערה וכו' דברים שמישבים‎ 
את הלב‎ 


to seat | הפ'י- נתן לו מקום לשבת‎ WIN 
יומא ליח עיא: בשמך יקראוך‎ hinsetzen 
ובמקומך יושיבוך ומשלך יתנו לך.‎ 

to establish נתפי, 1) השתקע, קבע דירתו‎ INI 
ספרא אחרי‎ one’s self | sich niederlassen 
„aan קליח: ואותו המקום שנתישבו בו ישראל‎ 
כיון‎ $27 ma man to rest | ausruhen נח‎ (2 
יהודה ודגלו‎ yon שנתיישבו תקעו בחצוצרות‎ 
תחלת:‎ 


2( עשה ירוק to make green | grün machen‏ 
בר' מיד עיב: כל ירק חי מוריק, 
8 נתן to make glisten | glänzen INN Vt‏ 
machen‏ ביר פמ"ג+ באבנים טובות ומרגליות 
הוריקן, 

הוריק פָּנִים התרים כנגד to defy | trotzig sein‏ 
ביר פמיג: הן הוריקו פנים כנגד אברהם וכו'. 

to become green אוריק אפ', נעשה ירוק‎ AD 
תרג' יב"ע‎ (yellow) | grün (gelb) werden 
טיו 34 מוריק הי כגון זעפרנא.‎ ‘DN 

רקא 1( זי, ירק maw greens | Gemüse‏ ק"מ 
say‏ היכא דליעול ירקא ליעול בישרא וכוורא, 
2( ת', ירוק green | griin‏ תרג' איוב כ"ח י"ט 
(פטרת כוש): מרגלא ירקא דאתי מן 213 

PT.‏ - מין מחלה jaundice | Gelbsucht‏ ברי 
כ"ה a‏ סילון החוזר מביא את האדם > 
ירקון, 

squirting cucumber חמור מין קשוא‎ mip) 
וירקות‎ 3x2 mp אהל'‎ (bot.) | Eselsgurke 
חמור ודלעת יונית+‎ 

נרקן ז'י, מין אבן a precious stone | ein MS‏ 
Edelstein‏ תרג' שמי כ"ח ייז (פטדה): ירקן 

mildew | Meltau ז', ירקון, מחלת התבואה‎ NA! 
תרג' עמ' די טי (בירקון): בירקנא,‎ 

greenish | תי, ייקיק, ירוק קצת‎ PITT 
מגי' ייג עיא: אסתר ירקרוקת‎ griinlich, blaß 
משוך עליה.‎ son היתה וחוט של‎ 

ıyan a bird | ein Vogel My ז', מין‎ NAT 
ויקי ייא ייח (הרחם): ירקריקא,‎ 

SII}‏ עיי יְרוּקְפָּא. תרג' ירוש' שמי כיח ייז 
(פטדה): ירקתא, 

יר"ש ירא שמים, 

ירת פי"י, ירש ‘nd to inherit | erben‏ פיד $y‏ 
אינון ירתין, 

אורית אפי, הוריש, הנחיל to bequeathe | vererben‏ 
תרג' מש' ייג כיב (ינחיל בני בנים): מורית 
לבני „ma‏ 


06 7 


יתר 


יתום 





lobe of the lungs | ein überflüssiger Lungen- 
NANT מ"ז ע'א: ההיא יתירתא‎ ‘Sin Zappen 
לקמיה דמרימר,‎ 

יתכ"נ יתר כנטול. 


to make orphans | zur פיעל, עשה ליתום‎ or 
מ"ט ע"א: מחריב את ביתו‎ 'DD Waise machen 
ומאלמן את אשתו ומייתם את גוזליו,‎ 

to become an orphan | BIN) נתפי, נעשה‎ DANI 
כת' מ"ך ע'ב: בבא עליה‎ verwaist werden 
ואח'כ נתיתמה+‎ 


‚DM‏ יִתָמָא זי, יתום orphan | Waise‏ תרג' דבי 
יי ייח (יתום)+ son)‏ איוב כ"ד ט' (יתום)+ יתמא 
מִזְמוּרָא Nan!‏ מזמור שלא נסמן תכנו ומשוררו 
psalm | anonymer‏ 1101088 עס an anonymous‏ 
wy oder titelloser Psalm‏ כ"ר ע"ב: ור"ש ja‏ 
לקיש אמר מזמורא יתמא מזמור שירו לה' וגו'. 


MP‏ פיעל, to add | hinzufügen moin‏ ספרי 
במ עיח: ו nin‏ על שם שיתר פרשה אחת 
בתורה+ 

הותִיר הפ' — היה יותר to be more | mehr sein‏ 
ב"מ פיג מ"ז+ המפקיד פירות אצל חבירו וכוי 
אם היתה מדה מרובה אינו מוציא לו חפרונות 
מפני שמותירות+ 


to leave אפי, 1) השאיר‎ TS Vs CA) 

over | übrig lassen‏ תרג' מל"ב ד' מ"ד (ויאבלו 
ויותירו): ואכלו ym.‏ 

to bless with plenty | השפיע רוב טובה‎ (2 

ng דבי לי‎ bleh zil Überfluß segnen 

(והותירך ה' אלהיך) + ויותרינך 9m‏ אלהיך. 


a person having זִי, 1) מי שיש לו אבר מיותר‎ alah 
an additional limb | wer ein überflüssiges 
בכורות פ"ז 3149 יתר בידיו וברגליו‎ Glied hat 
שש ושש+‎ 
כת' פ"א מ"ךד:‎ elder | älter גדול בשנים‎ (2 
TAN יתרות על בנות שלש שנים ויום‎ 
a word מלה הכתובה מלאה (בוא"ו ויו"ד)‎ (3 


written plene, with yowel letters | plene (mit 


"13% forsaken | verlassen, verwaist IN) —* pin 
שראב"ע שרוי בתוכו+‎ DIN הדור‎ PS בוא ט"ז:‎ 

an ענית אמן בלי שמיעת הברכה‎ min? TON 
orphan Amen, the responder not having 
heard the benediction to which the Amen 
refers | ein verwaistes Amen (wenn jem. 
Amen sagt, ohne die Benediktion gehört zu 
כל העונה אמן יתומה‎ +N’y vn בר'‎ haben) 
יהיו בניו יתומים+‎ 

יתנ" זי, תוספת addition | Hinzufügung‏ עירי 
כ"ג ע'יב: לא אמרו יתור בגדים אלא במקום 
בגדים+ 


gnat | Mücke jap זי. מין זבוכ‎ TWAT) War 
הור' י"א ע"א: פרעוש אחד או יתוש אחד? ב"ר‎ 
נפשיה דטיטוס הרשע+‎ ANID פיי: פרח יתושה‎ 

TI)‏ עיי יָתָד, ייושי ברי פיד זי עיד: וכי מה 
היתה יתידתו be‏ אלעזר בן עזריה שהיה דור 
עשירי לעזרא, 

ית מהיג, אותו, ההוא ‘win this one | jener‏ 
ביכורים פ"ג ס"ה ע"ד: יתיה דמן רבנן: 

an orphan girl | ein Waisen- נ', יתומה‎ NAM 
ויק"ר פל"ז: אנן זבנין חד קולא להדא‎ mädchen 
יתימתא,.‎ 

additional, superfluous | ת', מרובה, מיותר‎ TH: 
überflüssig 
כל שיש‎ tna ap Sn חסירי כח ויתירי מדע:‎ 
AM לו אצבע יתירה, ועיי‎ 


MIN übermäßig,‏ כ'ג ע"א: 


יתיר (A‏ ת', מיותר too much, too many | übrig,‏ 
yon Sin zu viel‏ עיא: Som‏ או יתיר או חליף 
טרפת+ 
2( תה"פ, יותר more | mehr‏ תרג' תה' י"ט )"#8 
יתיר מן דובשא, 

Sea sn da NM‏ 41 מו"ק די עיא: טירחא 
יתירא, 
‚m (2‏ חבל cord | Strick‏ סנה" מ"ב ע"א: 
למיהוי כי יתירא+ 

an additional ני, אונא יתרה בריאה‎ NM 


. 


יתוך 


yo 





תרג' תח' קי"ג | m‏ (להושיבי עם נדיבים): 
לאותבא oy‏ רברביא, 

2( הקשה, שאל to argue | fragen, einwenden‏ 
שבוע' כיה ע"ב: הוא מותיב לה sim‏ מפרק end‏ 


to dwell | אתפי, 1) שהה‎ JAS „MANS ‚IMS 
איתבו תריסר‎ tay שבת ל'ג‎ sich aufhalten 
שני במערתא,‎ 
ב"מ‎ to be set at ease | sich beruhigen MI (2 
ty פ"ג עיב: לא מייתבא דעתיה; שבת נ"א.‎ 
\ כי היכי דאיתותב דעתיה:‎ 


dwelling place | ז'י, ישב, מקום נושב‎ NIM 
תרג' תה' פ"ט ""ג: יתבין די‎ Wohnstätte 
בדרומא,‎ 


יתד -— אדם גדול שהמשפחה מתיחשת yoy‏ 
a renowned ancestry | vornehmer Ahn‏ ירושי 
בר' TID‏ ע"ד: אשרי אדם שיש לו יתד במי 
להיתלות ‚na‏ 


AWN by N‏ המעדר של כלי החוישה 
coulter (of aplough) | Pflugmesser‏ שב' פי"ז 
ov‏ ויתד של מחרישת. 

I Ya op DIT DM!‏ מקוי פיט מיב: וגץ 
יוני אלו יתדות הדרכים pre‏ טובלין sons‏ 

יָתָהּ מה"ג, אותה her | sie (acc. fem. sing.)‏ 
תרג' יב"ע ויק' כיב כיח: יתה AN‏ ברה: 


1) קהיר.‎ those | jene (pl) מהיג, אותם‎ TITAN 
י"א: דין הניין לי יתהון לא הניין לי‎ 


sojourner | Zuge- זי, מי שבא לגור‎ nam 
ע"א: הא לבני מתא הא‎ ın ב'ב‎ zogener 
ליתובי מתא,‎ 


dwelling place | ז', ישוב, מקום נושב‎ Nam 
י"ט (ואין שריד‎ mm Syn תרג'‎ Wohnstätte 
soins במגוריו): ולית משיזיב‎ 


tongs יתוך זי, מלקחים לאחוז בהם את הקדרה‎ 
for seizing a hot pot | eine Zange zum 
מיג:‎ „up בל'‎ Anfassen heißer Töpfe 
היתוכין טמאין,‎ 


aufbewahren, alt werden lassen‏ רב"ר פיט: 
מן היין הזה אני מיישן לשמחתו של בני. 

2( הניח כלי בלי שמוש | to leave unused‏ 
mp wy ‘win unbenutzt lassen‏ מ"ה עיג + 
מיישנן כל שנים עשר חודש, 


to be stored up | נשתמר זמן רב‎ „Bra YI 
ומה‎ tm) ספרי דב'‎ lange aufbewahrt sein 
יין אתה טועם טעם יין מתחילתו וכל זמן שהוא‎ 
מתיישן בקנקן סופו להשביח אף דברי תורה וכו'.‎ 


ושע' ישעיהו, 

to kindle | anzünden אפי, הדליק‎ FUN (FY) 
שבת קייט ע'א+ מושיף נורא,‎ 

ישיר יהא שלמא רבאן יהא שמיה רבא. 


Syne‏ י- a Jew | Jude an!‏ ביב ניה ע'א: 
ישראל שלקח שרה מנכרים ובא ישראל אחר 
והחזיק ‚na‏ 

ושרות נ', יושר וצדק righteousness | Gerech-‏ 
Tigkeit, Redlichkeit‏ ספרי דב' שיז: צדיק וישר 
חוא שהוא מתנהג בישרות py‏ כל באי העולם: 

arbitrary will | Gut- ני, הישר בעיניו‎ NIE" 
מיהא בתר‎ bin סוטה ט' ע'ב: כי‎ dünken 
oe ישרותיה‎ 


ו"ת יונתן תרגם, 


a particle indicating the objective ית מהית, את‎ 
case | Partikel zur Bezeichnung des Akku- 
paar השמים ואת‎ NN) תרג' ברי א' א'‎ 8 
ית שמיא וית ארעא:‎ 

הב פ"ע, 1( 3D to sit | sitzen IY‏ כ"ב ע'א: 
יתיבנא וקא מנטרא N)‏ 
2( נתן to give | geben‏ קיר' עיח עיב: אי 
בעי מיתבא ליה wann‏ 

AM?‏ פַּעַל, 1) הושיב to settle | besiedeln‏ תרג' 
Inn‏ כ"ב ד'+ דמיתיב עלמא, 
DW to quiet | beruhigen YA (2‏ כ'ג ג' 
(נפשי Fa"‏ נפשי ייתיב במנא: 


to seat | hinsetzen אפי, 1( הושיב‎ IMS אוּתָב,‎ 
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weighing in mind | erwägend שוקל בדעתו‎ (2 
תרג' מש' טיו 3373 ובסוגעא דאלין דמתמלבין:‎ 
זיר, שרי אלפים‎ PS כאליריקין‎ 
chiliarchs, commanders of one thousand 
soldiers | Chiliarchen, Anftihrer von Tausend- 
הא'נו ש"ז:‎ MD schaften 
באליריקין+‎ 


כאלימ כל אחד לפי מנהגו, 


כרים אלו 


here | hier בָּכָאן תה'פ, פה, במקום זה‎ ‚IND 
עיב: שהיום כאן ומחר בקברז תעני‎ mes na 
Sw כיה עיא: בכאן הנחתי התרנגולין‎ 


here and there | sowohl וְכָאן בין פה בין שם‎ [ND 
עיר' פ"י 349 באן וכאן‎ hier als auch dort 
אפור+‎ 


לְאֶחַר [N31‏ אחר > afterwards | nachher‏ 
ב"ק ניח עיב: כמה היתה Mp‏ קודם לכן וכמה 
היא יפה לאחר מכאן 

in קהל"ר א'‎ hither | hierher למקום זה‎ Ley) 
לא באנו לכאן אלא לנסיון:‎ 


to and fro | וְּכָאן הנה והנה, אילך ואילך‎ Sey) 
תנח' ויק א': ולא נשמע לכאן‎ hin und her 
ולכאן.‎ 

[N32‏ 1( ממקום זה from here | von hier‏ תעני 
פ'ג Iren‏ שאיני זז מכאן עד שתרחם על בניךי 
2( מעכשיו from now | von nun ab‏ גיט' פ"ז 
מ"ה+ מכאן ‚Dyipwbw.ny‏ 


כ'א כל אחד. 


ty ירוש' ברי פיד ז'‎ here | hier תהיפ, כאן‎ ND 
וכא אמר הכין.‎ 

cardialgia | לב עוית הקיבה‎ 382 - OND 
בר' מ' ע'א1 הרגיל בקצח‎ Magenschmerzen 
אינו בא לירי כאב לב,‎ 

כאב"ע כל אחד בפני sexy‏ 

NOUN‏ עיי כָּתָא 2 תרגי יביע pn‏ כיה י"א 
(ספיחיה): כאוותהא, 

“AND‏ תי, מכוער ugly | häßlich‏ ספרי עקב ליז: 
בנה את הנאה ואחר כך בנה את הכאור, 

כאחז"ל כך אמרו חכמינו זכרונם לברכה. 


mid together | zusammen תה"פ, ביחךד‎ FNS 
«NND חי ע"א: אין משקין שתי סוטות‎ 

כּאִי: TE IND‏ עיי TED‏ במיר פיב: הא כאי צד 
מסדרין ond‏ הפנים: 

כְּאִיבָא ז', כאב pain | Schmerz‏ ביק מיו ע'ב: 
מאן דכאיב ליה כאיבא אזיל לבי exis‏ 

כָּאִיל עיי DAD‏ תרג' יש' כיז ח': בסאתא דהויתא 
כאיל בה יכילון לך+ 

nenn OND‏ כמו, דומה לדבר as if | als ob‏ סוכה 
פ"א to‏ העושה סוכתו תחת האילן כאילו 
עשאה בתוך “an‏ 


כָּאלָא 1( APF) ny‏ תרג' משי ייא כו (מונע 202 
דכאלא עיבורא, 


- 301 -| 


Vorne 


ה | 2 


יתרת 


יתר 


EET EERE ₪ 


Vokalbuchstaben) geschriebenes Wort‏ קרי NM‏ ז', 1) יתר, חבל cord | Strick‏ מ"ק כ"ו 


עיא: bpb‏ יתרא דמזיגת וכו', 

2( נתר alkali | Laugensalz‏ תרג' מש' כ"ה כ' 
pan)‏ על נתר)+ חילא על an‏ 

the straight side של הקיבה‎ win הצר‎ @ 
of the stomach | die gerade Seite des 
פס' נ"א ע'א: רבה בר בר חנה‎ Labmagens 


אכל דאייתרא, 


additional limb | über- אבר מיותר‎ ‚a MM 


flüssiges Glied‏ בכורות פ"ז vn‏ היתה בה 


יתרת וחתכה+ 


לי ע'א: בחפירות ויתרות. ועיי PD‏ 

N)‏ י- יותר more | mehr‏ כת' פ' עיא: שאם 
היה שבח an)‏ על הוצאה נוטל את ההוצאת: 

Sn ‚pam In‏ על כּן גדולה מזו, לא זו אף זו, 
לא זה 7353 אלא,,, more than that, nay,‏ 
even more | mehr als dies‏ גיםט' פ"ג מ"א: 
כתב לגרש בו את אשתו ונמלך מצאו בן my‏ 
ואמר לו שמי כשמך ושם אשתי כשם אשתך 
Sp‏ לגרש בו יתר מכן היו לו ony‏ נשים 
ושמותיהן שוות כתב לגרש בו את הגדולה לא 
יגרש בו את הקטנח; יבמי ק"ח ע'א: יתר על כן 
אמר ר' יהודה אפילו וכו', 


REN) = 


כבריתא 





כובלכם אני הרי אלו חייבין nm‏ כובלכם אני 
בשבועה. ועיי AID‏ 


ַּבָּל פיעל, כנל 1, תנח' מצורע to‏ הביא את 
הכבלים וכיבלו, Harn yy‏ 

כָּבָל י- שרשרת קטנה של כסף או זהב ברגלי 
הנשים 35 ankle-chain | Knéchelkettchen‏ 
maw (Schmuck)‏ ס'ג Yaw say‏ פסיעותיהן 
גסות וכו' wy‏ להן כבלים: 

,"t x523‏ חבל Maw chain, rope | Strick‏ נ"ז 
tomy‏ אי כבלא דעבדא וכו' או דלמא כיפה של 
ony‏ 

כב"מ כבודו במקומו מונח; כמשחל ביניתא 
מחלבא. 

22 פ"י, 22{ פיעל, עטף to wrap up | umhüllen‏ 
שבת פ"ה to‏ רחלות יוצאות שחוזות כבולות 
וכבונותן Ow‏ 77 ע"א+ כבונות שמכבנין אותן 
למילת וכו'. 

to be washed | הַתְבַּבֶּם התפי, 1) רוחץ‎ — D33 
אהלי 28 מ"ב: נבלעה‎ gewaschen werden 
בכסות אם מתכבסת ויוצאת ממנה רביעית דם:‎ 
to be cleansed (atoned for) | התכפר‎ (2 
תנח' ויחי )3 אם יטעו בהלכה‎ gesühnt werden 
“anna תהא מתכבפת‎ 

227 +— ורא'* to be sure | gewiß, sicher‏ ירוש' 
נדה פ"ב נ' ע"ב: כבר דהוא מראיו, 

1229 למפרע retroactively | rückwirkend‏ ירוש' 
MD‏ פיג Kap aD‏ תמן TINT‏ מכבר ברם 
Non‏ באומר לאחר שלשים oy‏ 

2 פ"י, יפה 77525 to sift | durchsieben‏ ב"ר 
פיד: כובר חטים או תבן #77333 

to be sifted | gesiebt נפ', היה מנופה‎ 123) 

werden =‏ תוס m‏ » ט"ו+ בעדשים וכל 727 
שררכו ליבבר+ 

to fumigate with פעל, עישן בגפרית‎ WDD 
„bo בר' כ"ז ע"ב + לכברויי‎ sulphur | schwefeln 

NAMIID‏ ני, גפרית sulphur | Schwefel‏ תרג' 
יביע ברי ייט כיד (גפרית ואש): כבריתא NEIN)‏ 





בבוסה 


שניתז על הבגד הרי זה טעון כבום: m‏ 
כִּיבַּוֶם, 


כְּבוּסָה נ', 1( % כביסה lye-water | Laugen-‏ 
wasser‏ תום' ב"מ י"א כ'+ העשוי לכבוסה וכוי 
לגשמים, 
2( רחיצת בגד'ים washing | das Waschen,‏ 
Walken‏ ב"ק ק"ב ע"ב: מרבה אני את הכבופה 
ששוה בכל ‚ons‏ 


722 ז', 7213 weight, pressure | Schwere,‏ 
am Gewicht‏ כ"א ע'א: שכבידו של כלי חוצץ, 
כָּבִייה 3'» דעיכה extinguishing | das Verlöschen‏ 
פסח' נ"ד ע"א אור שברא הקב"ה בשני בשבת 

אין לו כבייה עולמית: 


as though it were כאילו אפשר לומר‎ bias 

possible, as it were | wenn man so sagen 

darf‏ ב"ק toy pry‏ כביכול עשה py‏ של מטה 
כאילו אינה רואת 


כְּבִינָה, כְּבִינְתָא ני, מין עטיפה wrap | eine‏ 
Umhüllung‏ ב"ב פ"ט מ"ז+ תגו כבינתי לבתי: 
תרג' ישי ג' כיג (והרדידים)+ וכבינתא, 


TDD‏ עיי כָּוּפָה, ב"יב נ"ז עיב: שאין מסתכל 
ows‏ בשעה שעומדות על הכביסה. 


paved path | noon )1 כְּבִישָא זי,‎ WIAD 
תרג" תה' ע"ח 3 (יפלס‎ gepflasterter Weg 
am נתיב לאפו): יטיל בכביש תוקפיה: שיא וי‎ 
508 (במסלה אחת הלכו): בכבישא חדא‎ 
stepping stool | Schemel הדום, שרפרף‎ (2 
לרגליך)+ בעלי‎ man א' (אויביך‎ un תרג' תה'‎ 
דבבך כביש רגלך+‎ 


2223 ז', 893 cover | Deckel‏ בלים פ"ב tap‏ 
וכבכב שעשאו „ob‏ 


כבכ"פ כבולעו כך פולטו. 


una‏ פ"י, 1( אסר בכבלים to chain | fessein‏ ב"ר 
an }‏ 

פפ"ז+ כובלתך אני והיה אומר ה' מתיר DINDN‏ 

to forbid; to oblige | גזר איפור, חייב‎ (2 


sey שבועי ליה‎ verbieten; verpflichten 


sr 


כבוס 


beschwerlich sein‏ בזיר ND‏ מ"ב+ נזיר. עולם 
הכביר שערו מיקל pa‏ 
2( נעשה מסוכן to grow worse | gefährlich‏ 
krank werden‏ נזיר פ"ט מ"ד+ המכה את Yan‏ 
וכו' ולאחר מכאן הכביד ומת 
3( טאטא to sweep | ausfegen‏ תנח' מפעי )"$3 
הכבידן כבמכבד+ 

הִתְבַּבָּדר התפי, 1) הראה עצמו כמכובד to pride‏ 
oneself | sich hervortun‏ חול' ק'י ע'א: 
להתכבד בה לפני האורחים, 
2( היה מטואטא to be swept | gefegt werden‏ 
פסחי ז' עיא: הואיל ושוקי ירושלים עשויין 
להתכבד בכל yor’‏ 

23 פעל, טאטא to sweep | fegen‏ נדה נ"ו ע"א: 
כביר ולא בריק+ 

אֶתְכַּבָד אתפ', היה מטואטא to be swept | gefegt‏ 
ow DW werden‏ ע'ב: גומה לא מתכבדא, 

NAD‏ ז, 733 mn ‘Sin liver | Leber‏ ע"ב: 
אפר לן דמא שרא לן כבדא: 

doing honour to | das נתינת כבוד‎ (A ז',‎ 1333 
„DNISN כבוד‎ IND פאה פ"א‎ Ehren 
פ"ז‎ 77) cleansing | das Reinigen נקוי‎ (2 
TDD YY מ"ב: עד שעת כבוד.‎ 

NN23‏ עיי בַּבָא. עירי כיט עיב: 
דרעיתא דניסן+ 


ont‏ כבויי 


בָבוּל 1 זי, שבכה לשערות hair-net | Haarnetz‏ 
שבת פיו מ"ה: יוצאה אשה בחוטי שער ND)‏ 
בכבול ובפאה „aa‏ 
2( משאבה | machine for drawing water‏ 
מקוא' ג' ב'+ מים 
הנוזלין מאליהן ar‏ העולה בכבולין ‚an‏ 
3 ת', מקושר 13333 with tied tail | mit ange-‏ 


Schöpfmaschine‏ תוס' 


nsw bundenem Schwanz‏ פ"ה מיב: רחילות 
יוצאות כבולות, 
723 ת', wearing a wrap | eingehüllt Mwy‏ 
naw‏ פיה מ"ב: העזים יוצאות צרורות וכוי 
הרחלין הכבונות: 
D133‏ ז', רחיצת בגרים washing | das Waschen‏ 


‘Mat (von Kleidern)‏ פי"א מ'א: DT‏ הטאת 


כאעשר'א 


3( מדבר זה יש ללמוד | from this we learn‏ 
daraus folgt‏ ב"ר snp‏ לזאת יקרא אשה כי 
מאיש לקחה ANT‏ מכאן שניתנה תורה בלשון 
הקודש, 

on both sides | von משני הצדדים‎ TN [SID 
ב"ב פ"א מ"ב+ בונין את הכותל‎ beiden Seiten 
באמצע ועושין חזית מכאן ומכאן:‎ 

עד (di IN2‏ עד מקום זה thus far | bis hierher‏ 
חג' טיו עיב! עד כאן תחום שבת: 
2( עד זמן זה ‘maw hitherto | bisher‏ פ'ח: 
ער כאן היינו חייבים בתלמוד תורה מכאן ואילך 
אנו חייבים בכבודו של „nn‏ 
8 כל כך so much | so weit, so viel‏ בר' ס"ב 
ע'א: עד כאן העזת פניך ברבך: 

כאעשר"א כופין אותו עד שיאמררוצה אני, 

כארז'ל כך אמרו רבותינו זכרונם לברכה, 


2372 ושיב ומש"ב כתוב בתורה ושנוי 
בנביאים ומשולש ‚Dans‏ 


excrement | Exkrement צואה, גללים‎ +’? N22 
קייג עיב: רמא כבא,‎ mar 

כְּבָאסָא ז', אשכול תמרים | cluster of dates‏ 
Dattelkamm‏ מכות ה' ע'א: ומחיה לכבאסא 
ואתר תמרי ואזיל תמרי וקטול, 

my to char | rösten קלה ע'ג גחלים‎ ‚Ivy IBD 
ביט ע'ב: וניכבביה וניכול.‎ 

charring | das Rösten עיג גחלים‎ Mop ז',‎ NI22 
זבח' מיו עיב: לאפוקי כבבא דלא,‎ 

123" פיעל י- 1) נתן מתנת כבוד | to offer a gift‏ 
darbringen‏ תנח' קיר' ח': אדוני המלך שמעתי 
שאתה אוהב את הפירות ובאתי לכבדך בתאנים 
ותפוחים:, 

Q‏ טאטא to sweep | ausfegen‏ ירוש' מעשי 

N'D‏ מ"ח ע'ר: נמצאת מכבר את הקרקע בשבת, 

‘sip to cleanse | reinigen קנח, ניקה‎ (3 

mp‏ מיד: האשה ששמשה ביתה וירדה וטבלה 
ולא כבדה את הבית כאילו לא טבלה. 

to be heavy | נעשה כבד‎ (i הַכְבִּידר הפ'י-‎ 


= Beh 


כרהע"מ 





כל האומר אי איפשי בתקנת חכמים כגון ANT‏ 
שומעין לו 


כגי' כגירסת. 
בגמב"ע בגלוי מלתא בעלמא. 


223 ז'ג, שברי כלים fragments | Bruchstücke‏ 
בר' ניח עיא: חצבי לנהרא כגני לייא? 


3 1( מה"ח, כאשר when, as | als, wenn‏ ב"ק 
33 ע'א+ כד רגיז NYT‏ על ענא וכו'+ 
‚'n (2‏ מעוגל arched | gerundet‏ עיז מ' עיא: 
ראשה IAN‏ כד וראשה TAS‏ חד+ 

כָּד, NID‏ זי, כלי חרפ jug | Krug Say‏ ב"ק כיז 
ע"א! פתח בכד וסיים בחבית: DW‏ ואיכא נמי 
דקרו לחביתא כד ולכדא חביתא. 

כד"א כמא דאת MAN‏ 


| כדא' כדאמרינן, כדאיתמר. 


כדא"ג כל דאלים on‏ 


+ ב"ר פע"ה‎ worthy | wert ת', ראוי, והגון‎ N13 
איני כדא'+‎ 


‚ya 273 ‚yon AID‏ שיקר to lie | lägen‏ תרג' 
win‏ ד' ב' (אלה וכחש)+ yo‏ לשקר וכדבין: 
תרג' ויק' ייט ייא (ולא תכחשו): ולא aman‏ 


to be proved false | sich als אתפי, נכזב‎ II3N8 
תרג' משי לי וי (ונכזבת):‎ lügenhaft erweisen 
ותתכדב+‎ 


כַּדְבָא זי, 1) שקרן liar | Lügner‏ תרג' מש "ט 
כ"ב WIN)‏ כזב): גברא כדבא+ 
2( מספר ספורי מעשיות story-teller | Märchen-‏ 
erzähler‏ ירוש' בר' פ"מ ויד ע"ר+ כל כרבייא 
טבין )+ 

ot NAW NBD‏ כַּרְּבוּתָא נ', שי 
lie | Züge‏ תרג' יש' ניז ע"א (תכזבי): אסגיתא 
למללא כדבין: ‘mow sx‏ (כחשי): כדבובי: 
משלי ל' ח' (ודבר כזב): ומילתא כדבותא+ 


כדה"ע כחא דהיתרא עדיף. 
כדהעיט כחא SINT‏ עדיף "DD‏ 





כבש 





to hide one’s self | sich verbergen הסתתר‎ (2 

תרג' יב"ע רב' כ"ב ב': ותתכביש מנהון+ 
WAZ‏ י- 6 גשר לעלות בו מן הספינה אל היכשה 

Maw landing bridge | Landungsbrücke‏ פטיז 

irn‏ מעשה ברבן גמליאל וזקנים שהיו באין 

בספינה ועשה עכוים כבש לירד as‏ 

2( מאכל כבוש למשמרת בחומץ או בשמן 
וכדומה preserved fruit etc. | Hingelegtes,‏ 
Eingemachtes‏ שבי' פ"ט מ"ה+ הבובש ג' 
כבשים בחבית "WN‏ 


paved path | gepflasterter זי, 1) מסלה‎ NWI2 
תרג' שיב כ' ייב (מן המסלה השדה): מן‎ Weg 
כבשא לחקלא:‎ 
כניל 42 ירושי ביב פ"ו טיו עיב: כבשא‎ (2 
דאהיני,‎ 
' בר'‎ secret, mystery | Geheimnis סוך‎ (3 
בהדי כבשי דרחמגא למה לך+‎ IN 
kiln, furnace | man ‚was A ‚ID 
ב"ב א' 39 מרחיקין את‎ "Din Schmelzofen 
הכבשונות מן העיר חמשים אמת:‎ 
כניל 8, חגיי ייג עיא: דברים שהם כבשונו‎ (2 
why של‎ 
compress | Verband nenn ז',‎ WI 
שבת ביג ע"א (לפי 973 אוכספורד)+ באגד‎ 
המכה ובכבשישין שעיג השבר;‎ ayy 
?" ני, עי' כָּבְשון 1. תופי צוקי ביב אי‎ MID 
מרחיקיי את הכבשנית מן העיר וכו',‎ 


mwas‏ נ', מאכל כבוש למשמרת בחומץ או בשמן. 


וכדומה preserve(d fruit) ete. | Eingemachtes,‏ 
6 תוס' שבי' די ty‏ ואין מביאין 
יבשת וכבשת מחוצה לארץ pond‏ 

כבתותא עיי כַּתוְתָא, nsw‏ קיי עיב: מכבתותא 
דמישרי, 

כ"ג כהן גדול. 

בגד"ח כמה גדולים דברי חכמים. 


like, similar to; for Swab „ms מהיח,‎ 719 
+2'y ב"ב מ"ט‎ example | wie, beispielsweise 


ב לק וק 


wal 


קטנים תהי מכבש לפניהם דברי תורח הגדילו 
ונעשו תלמידי חכמים תהי מגלה להם סתרי 
תורה 
₪ עיי בָּבַש 4, תוסי תר' ג' Inn‏ מי שכיבש 
זיתיו בטומאת. 

DVT MN WED‏ תקן את אבני הריחיים למלאכת 
הטחינה to put the millstones in working‏ 
order | die Mühlsteine für das Mahlen‏ 
zurechtmachen‏ מו"ק RP‏ מ"ט+ PR‏ מבבשין 
את הריחיים בתחלת: 


to be conquered | נתפ', נלכד ונכבש‎ var) 
ובירה‎ mvs איכ"ר ב' ב'+ כל‎ erobert werden 
שהיתה בירושלים לא היתה ראויה להתכבש‎ 

„DV מארבעים‎ MIND 


כְּבָש פ"י, 1) עיי WI‏ 1„ ירושי ביצה פיד סיב 
say‏ איזלין גרפין וכו' איזלין כבשין. 

to conquer | erobern 305 (2‏ מנה' צ"ה ע"א: 
דא היא קרתא דירושלים וכו' זעירא וחלשא bom‏ 
כרכי עממיא דכבשית בתקוף )2 

68 רצף וסלל to make a path | bahnen,‏ 
pflastern‏ תרג' יש' מ' ג' (פנו דרך)+ כבישו 
קדמוהי כבשין. 

4( הסת'יר to hide | verbergen‏ תרג' שמי ג' וי 
(ויסתר משה פניו): וכביש משה לאפוהי. 

6 חבש to tie | umbinden‏ תרג' יב"ע 'pn‏ חי 
ייג wann)‏ להם מגבעות): וכבש לחון כובעין. 
6( חדל, to withhold, to detain | aufhören, ppd‏ 
aussetzen‏ נדה ל"ט ע'ב: האי תרנגולתא דרמיא 
יומא וכבשה NOY‏ וכו', 

to conquer | besiegen לכד וניצח‎ )1 ‚ya Was 
תרג' מש' טיז ליב (מושל בזוחו): דמכבש‎ 
נפשית:‎ 

6 רצף וסלל to pave | bahnen, pflastern‏ 
תרג' יר' ייח טיו (דרך לא פלולה): שבילין דלא 
מכבשין, 


to be conquered | erobert אַתִבְּבָש אתפ', 1) נלכד‎ 


werden‏ תרג' יר' ניא an‏ (נלכדה ששך): 
אתכבישת 533 








כבריתא 


ּכְרִיתָא ני, חלת דבש honey-comb | Honiy-‏ 

משי ה' ג' mpi)‏ תטופנה 
שפתיו)+ רכבריתא מנטפן שפוותאו+ 

name of a place | שם מקום‎ 122 NOMI 
תופ' צוק' שבי' די ייא: תחום ארץ‎ Ortsname 
פיו ליו‎ ow ישראל וכו' כבריתא וכו'ז ירוש'‎ 
עיג+ בברתח:‎ 


‘gan scheibe 


to press, to squeeze | ולחץ‎ ann a -- Waa 
ב' ¢ כצפור‎ nbwa מכו'‎ pressen, drücken 
יכבוש ידו מעט‎ ONY DIN שהיא נתונה בידי‎ 
npn הוא‎ 
תוסי‎ to detain | zurtickhalten עצר ועיבב‎ (2 
בימ יי ג': הכובש שכר שכור עובר משום‎ 
nad חמשה‎ 
ב"ק פיו הי‎ ‘wit to bend | beugen כפף‎ 3 
ע'יב: הכובש קמה לפני האור,‎ 
מאכל למשמרת בחומץ או בשמן וכדומה‎ ow (4 
to preserve, to pickle | einmachen, einlegen 
py ומ"ח: זיתי חולין שכבשן‎ md פיי‎ MN 
sno זיתי תרומה וכו' דג טמא שכבשו עם דג‎ 
עיר' ביג‎ to pave | pflastern רצף, סלל‎ 6 
ע'ב: לא דרך כבושה היא‎ 
to הסתיר פניו מחמת בושה או פחד‎ VIB WIR 
hide one’s self in fear or shame | das Ge- 
sicht (aus Scham oder Furcht) verbergen 
פנה' ייט ע'ב: כבשו פניהם בקרקע.‎ 
to be pressed down | נֶכְבָּש נפ' י- 1) נלחץ ונדחק‎ 
פסיק' את קרבני ס"א‎ niedergedrückt werden 
עיב: כל דבר שהוא נכבש פופו לצוף.‎ 
to be preserved, הושם (המאכל) למשמרת‎ (2 
‘pin pickled | eingemacht, eingelegt werden 
בס הנכבשין בין משימתיקו ובוי,‎ gm מעיש א'‎ 
to have sexual intercourse | נזדווג‎ 68 
וגכבש על‎ jan מיה: הלך‎ wb יבמ'‎ beiwohnen 
qo השפחה וילדה חימנו‎ 
ביצה פיד מיה:‎ .1 Wad vy 6 פיעלי-‎ W332 
וכירים אבל מכבשין.‎ man ואין גורפין‎ 
שהשיר א' ב': בשעה שתלמידיך‎ +2 waz עו‎ (2 


ne) 


ee! 





- ng m 


high-priesthood | כהונה גדולה‎ S31 NAT? 
תרג' במ' טיז 9+ בהונתא‎ Hohepriestertum 
רבתא+‎ 


כה"ז כל הקודם ‚mar‏ 

to be dim | dunkel, פיע, היח כהה ועכור‎ VID 
m5 ירוש'‎ Zrübe sein 
כתייא+‎ 


פיט RMD‏ עיב1 עיני 


VIDS‏ אפ', הכהה to dim | trübe machen‏ תרג' 
יח' ליב ז': באכהיותי ית זיו יקר מלכותך. 
אַתְכְּהִי אתפי, נעכר to be aflicted | betrübt‏ 
werden‏ תרג' יח' ייג Kara‏ ומן קדם מימרי לא 

אתכהי, 


dimness | matte כהה ועכור‎ ma זי,‎ ID 
ene הזר לכהיון‎ t1 neo נגע'‎ Farbe 


כַּהָיוְתָא ני, רַעִיה גרועה מאד blindness | starke‏ 
MINDS Trübung (der Sehkraft)‏ מ"ר ע'א1 בס 
מחמת כהיותא “NS‏ 


name of an Amora | Name אמורא‎ DW a 
ירוש' פס' פ"ב ביט עיג: רבי‎ eines Amoräers 
חנינא בריה דרבי כהיי+‎ 

[VD‏ ז', כהן priest | Priester‏ תרג' מלאכי. בי 
ז' (ושפתי כחן)1 שפתי כהיןי 


בהיע"ה כל המשנה ידו על התחתונה, 


to be נתמנה לכהן‎ di נתפי,‎ JBN} כָּהַ][י-‎ 

appointed priest | zum Priester ernannt 

werden‏ זבח' ק"א עיב: לא נתכהן פנחס עד 

שהרגו לזמרי, | 

to act as priestlals JR עבד עבודת‎ (2 

DW Priester fungieren‏ ק"ב tN")‏ לא נתכהן 
משה אלא שבעת ימי המלואים בלבד: 


כרן י- BIT ID‏ כהן פשוט, בנגוד לכהן גדול 
ordinary priest | gewöhnlicher Priester (im‏ 
Gegensatz zum Hohepriester)‏ יומא ו' ע'א: 
אבנטו של כהן גדול וכו' אבנטו של כהן הדיוט, 
OAD Min‏ 1) ספר ויקרא name of the third‏ 


Book of Moses, Leviticus | Name des 3. 








כדמ"ו כדת swe‏ וישראל. 

כדמט"ל כדמפרש טעמא לקמן. 

כדמ"פ כל דפריש מרובא wep‏ 

‚MD 112‏ קשר אל" to yoke | anspannen‏ ירושי 
פסח' פיד ליא FN"‏ כודנו בריחיים, ועי' מְכוּדֶן. 

כַדְנָא נ', כד jug | Krag‏ תרג' שני אפ IN‏ בי: 
כדנא דרהבא דמליא מישחא, 

272 מה"ח, כך thus | so‏ תרג' ברא' ליד די 
(כה אמר)+ כדנן AN‏ 

כדפ"ל כדפירש לעיל, 


to be thrown התגלגל, נזרק‎ ‚enn Wah (713) 
around | herumgeschleudert werden (v. Ball) 
מה הכדור הזה מתכדר מיד ליד‎ te 39 קהל"ר‎ 
ear ואינה נופלת לארץ‎ 

potter | Töpfer Dan כדים ושאר כלי‎ many „ID 
נ"ה עיב: כלים מבית האומן כגון הכד‎ ‘Dp 
„aan מבית הכדר והכוס מבית‎ 

כדיר כאית כל דתקון רבנן כעין אוריתא 
תקון. 

כד"ש כדרך שאמרו; כל דבר ww‏ 

TD‏ תהיפ, כאן ‘wi here | hier‏ 3 פיד זי 
עיג : תמן הוא אמר וכו' וכה. 


כה"ג כהאי SI‏ 


to make dim | הפי, 1) העכיר‎ MAT .- TTD 
ויק"ר פכ"ב: בשעה שהוא פורש‎ verdunkeln 
‚nun את כנפיו מכהה גלגל‎ 
to grow fainter | mattfarbig נעשה כהה‎ (2 
מ"ה+ הכהה בתחלה וכו'+‎ NY} בגע'‎ werden 

כה"ו כולי האי ואולי. 

WID‏ תי, כהה, עכור 886 | dim‏ קידי כיד עיב: 
הרי שהיתה עיגו כהוית: 

2 הון ז', עבודת הכהן priestly service | Priester-‏ 
dienst‏ יומא 379 ע"א: כהן בכהונו. 

כְהוְנָתָא ני, מעמד הכהונה priesthood | Priester-‏ 
tum‏ תרג' mw‏ כ"ט ט' (והיתה ond‏ כהונה): 
nm‏ לחון כחונתא+ 


=] == 


% 


כרכיאות 


enn‏ ול 


123" בחנם, לחנם for no cause | umsonst,‏ 
vergebens‏ כת' ל"ו gary‏ לא שדי אינש זוזי 
33 

12%" אלא מעתה from such (a condition) as it‏ 
is, now, well | wenn dem so ist, da ja‏ חול' 
ק'ט עיב: מכדי כל דראסר לן רחמנא שרא לן 
כותיה אסר לן רמא שרא לן כבדא וכו'. 

172 למען, בשביל in order to | um, damit‏ 
ביב Rp‏ עיא: ומפני שני דברים אמרו כותבין 
שובר אחת כדי שיכוף לפורעו ואחת כדי שיגבה 
מזמן ראשון, 

122 במדה as much as... | soviel als...‏ ב"ב 
ע'ח ע'א: אונאה וביטול מקח בכדי שהדעת 
nye‏ 

faithless, lying | lägen- ת', שקר‎ )1 NID 
(בנים כחשים): בניא‎ m ל'‎ "ew תרג'‎ haft 
כדיביא,‎ 
תרג' תח' סיב » (בזב‎ lie | Züge שקר‎ ‚7 @ 
4733 בני איש): כדיבא בני‎ 

san) די ג'‎ mn ני, כניל 2. תרג'‎ NTIS 
כדיבותא,‎ 

small jug | kleiner Krug ג', 2 קטן‎ mma 
תופי מנח' ט' י': ולא בחביות קטנות אלא‎ 
בכדידיות בינוניות;‎ 

MTD‏ עיי כְּדַאי. נדה טי עיב: כדיי הוא ר' אליעזר 

= לסמוך עליו. 

[TD‏ תהיפ, now | jetzt, nun nny‏ תרג' mn‏ בי 
יי (ועתה): II‏ 

122'] כך in this manner | auf diese Weise‏ תרגי 
wn‏ 33 כ' m)‏ 733 וזה בכה): דין בכדין 
ודין אמר בכרין. 

a precious stone | ז', מין אבן טובה‎ N27272 
תרג' ירוש' שמי כ"ח ייח (נפך):‎ ein Edelstein 
כדכרגא,‎ 

כדכיאות ]72 [FIND‏ נייג, גדרים | palisades‏ 
Palisaden‏ ספרי רב' ר"ד: עשה את ממנו 
תיקון NT‏ 


כדו 





ID yy a PTD‏ 1. סוכה מיד ע'ב: כדו הותי 
דיירי בארעא הדא מ' שנין. 
2( עכשיו now | jetzt‏ ביר פמ"ד: קטע.- הדין 
מוניטא מן כדוו 


N כדת‎ ae 


DTD‏ ז', מכונה להוציא בה כלים mama‏ מן 
המים dredging machine | Bagger‏ כלים פייג 
מיז: הכדומין האשקלונין שנשברו והאונקלי 
שלהן קיימת, 


inn [ITD‏ עכשיו now | jetzt‏ ב'ר פכיב: לא מן 
דכדון אלא כי מעולם ‚man‏ 

כדסופלה פּודפְסִילָאן נ', אצעדה של רגל 
anklet | Fußring‏ ירוש' mow‏ פיו ח' sy‏ 
הצעדות - כדופסלת: 

כַּדוָר 1) ma‏ עגול מכל צרריו globe | Kugel‏ ירושי 
yy‏ פ"ג מ"ב tay‏ עד שראה את העולם ככדור 
ואת pin‏ כקערה, 
2( הפץ-עור עגול Sap‏ צדריו, עשוי למשחק 
ball | Ball‏ במ"ר פטיו: הכדור של mia‏ מזרקין 
בו לכאן ולכאן. 

כּדוּרְא, TI AID‏ כניל a‏ ירושי עיז 
פ'ג מ'ב ע'"ג+ בגין כן ציירין ליח בכדורא בידיה: 
yoo da ma man‏ כמין mana‏ או כדורת; 
שהשיר ב' ז': כדוריות של ברזל, 

12 עי' PSTD‏ פפי ND‏ עיא: כדי הוא ר' יוחנן 
לסמוך „rby‏ 


Mn )1 YTD‏ כאשר when | als‏ ירוש' דמאי פיו 
כ"ה ע'ג: כדי יהב ליה כולא מותר כדי am‏ ליה 
פלגא DR‏ 
without special reason | ohne Grund BND (2‏ 
בימ כיז עיב: תובעין איצטריכא ליה סימנין 
כדי nad)‏ 
8( בלבד alone, merely | allein‏ גיט' ניה ע'יא: 
יאוש כדי לא „up‏ 
DV (4‏ אכ דא name of an Amora | Name‏ 
Amoräers‏ 8 ב"מ ב' ע'א: אמר רב פפא 
ואיתימא רב שימי ואמרי לח wtp‏ 


כוותן 


כובסא 


eS eee‏ הך. 


: תרג' דהי"ב ליג ייג‎ ture | Fenster, Öffnung 
כווי וחרכי שמיא? ילק' ירמי רעיו: היה חופר‎ 
כנגד‎ AMIN בתוך ביתו כווי קטנה והיו מכוונים‎ 
המזרח,‎ 


2 תי, שנכוה באש scalded | verbrüht‏ ויקיר 


פט"ו+ מי גרם לולד שיצא כווי שנכוית אמו, 
PAD‏ ז', ישור הכווגה, נטיה ומגמה direction,‏ 
design | Richtung, Absicht‏ 15 פטיו: 
שמתחלת ברייתה צריכה כוון קודם עד שלא 
נוצרה ממעי אמה צריך לכוון את רוחותיה; 


ויקיר פ"י: יודע אני להיכן היה כוונך, 


yon (1,2 73‏ לעשות דבר intention | Absicht‏ 
ספרי במ' tmp‏ שלא היתה כוונתי כי אם 
להשמיעו, 
2( תשומת לב attention | (Richtung der) Auf-‏ 
merksamkeit‏ ירוש' בר' DD‏ ה' ע"א: קרית 
pow‏ צריכה כוונה תפילה px‏ צריכה כוונה: 


כְְּוְנוּתָא כניל ann ot‏ יביע במי ליה כי (בצדיה); 
בכוונות לבא+ 


rightness | Richtiges ני, דברים נכונים‎ NOD 
תרג' איוב מ"ב ז' (לא דברתם אלי נכונה): לא‎ 
מלילתון לות' כוונתא+‎ 


NND‏ ז, רג fish | Fisch‏ ב'ב Wy‏ עיב: כוורא 
מליחא מעלי בישרא מליחא לא מעלי. 


bee-hive | Bienenstock ני, משכן הדבורים‎ MID 
ולרדות את‎ oor ב"מ סיד ע'א: לחלוב את עיזיו‎ 
כוורתו+‎ 


MIND‏ מה"ח, כמו like | wie‏ תרג' ירוש' ברי מיד 
ייח (כפרעה): כוות “PAD‏ 


NAD‏ ני, 1) חלון window | Fenster‏ ירושי יב' 
פיד וי עיבו אודיק רבי מן כוותא+ 
yy (2‏ בועא. סנה'י פיד עיב: למיפתח כוותא, 
ADO. ATM. AMD AMID‏ 
[IND‏ מהיג, כמוה, כמוהו, כמוכם, כמוהם 
like her, like him, like you, like them | wie‏ 
sie, wie er, wie ihr, wie sie (pl.)‏ ירוש' מו"ק 


כּוּבְסָא זי, 1) Vy‏ כְּבָאסָא. שבת סיז ע"א כמאן 
תלינן כובסי בדיקלא, 
2( אשך, DID‏ ביציהזכר testicles | Hodensack‏ 
שבוע' ND‏ ע'א: נקטיה בכובסיה כי sn‏ 
דלישבקיה ליה גלימא. 

כּוּבָעַה נ', עומר בצורת כובע helmet-shaped‏ 
sheaf | 08706 in Form eines Helms‏ פאה 
פיה sn‏ המעמר לכובעות וכו'. 

כּוּבְרִיתָא ג', גפרית sulphur | Schwefel‏ תרג' 
יביע רב' כיט כ"ב (גפרית ומלח): כובריתא 
ומלחא, 

vais‏ זי, 1) לוכד conquerer | Eroberer‏ פסיק' 
ס"ז עיא: העמיד עליהן כובשים כגון ann‏ 
2( עיי כּוּבֶס. תופי py‏ כלי בימ. ג' 279 
והמלקוט של כובשין. 

MWDID‏ ע" כִּבָּשת. תופי צוקי שביי די טיז: 
ואין מביאין יבשת וכובשת מחוצה לארץ לארץ, 

suffering in child-birth | כוּךא ז', מחלת היולדת‎ 
tx’y mw") yy Krankheit der Wöchnerin 
לכודא בשיברא,‎ 

mule | פיד, פידה‎ „a ז', כּודְנְתָא‎ NIT 
(כפרר):‎ m תרג' תה' ל"ב‎ Maulesel, Mauleselin 
(הפרדה): כודנתא,‎ sp כודנא: מל"א ליג‎ m 

globular | kugel- ת', מעוגל בצורת כדור‎ WD 
ביצים כל‎ camp ע'ז מ' עיא: אלו הן‎ förmig 
שכודרת ועגולגלת,‎ 

כָּוְה פ"י, גרם AND‏ אש | to scald, to cauterize‏ 
verbrühen, Brandwunden zufügen‏ ב"ק פ"ח 
מ"א: כואו בשפוד או במסמר וכו'+ 

to be injured | verletzt werden בם' --* בפג(ן‎ M23 

כת' ה' ע"ב: אל ישמיע אדם לאזניו דברים 

בטלים מפני שהן נכוות תחלה לאברים. 

MD‏ פיעל, on man‏ עיי MD‏ במיר פיט: 
לחמורה שהיתה חולה והוליכה אצל האפייטרית 
וכיוה אותה! נגע' YD‏ מיד: והכווה את 
המחיה וכו'+ 


window, aper- ני, חלון, ארובה‎ NID ז',‎ ND 


= eS) 


כובס 





213 ז', מין קוצים a thorn | eine Dornart‏ ב"ר 
sone‏ למגל כוסחת כוב ולא ode‏ לה שושנה 
ולא שלים and‏ 


NBD‏ זי, +) כניל. ביר tame‏ עד דסנדלא ברגלך 
דרים כובא (משל), 
2( מין מאפה a pastry | ein Gebäck‏ בר' ל"ז 
עיב: טרוקנין - כובא דארעא. 
3( כר MY jug | Krug‏ ס' ע"א: כובא aod‏ 
4( כפה, קמרון vault | gewölbter Raum‏ וומא 
ייא עיא: אקרא דכובי, 
4( אוהל hut | Hütte‏ גיט' סיח ע'א: ROD‏ לכובא 
דההיא ארמלתא, 


1213 + קווה שעליה האורג כורך את השתי 
‘Yas beam of aloom | Webebaum‏ פי"א מ"ט+ 
מן הפקעת לחברתה a‏ מן הכובר העליונה 
לכובד התחתונה. 


7213 ראש רצינוה solemnity | Ernst‏ בר' פ"ה 
Inn‏ אין עומדין להתפלל אלא מתוך כובד ראש, 

כוּבְיָא עכביש spider | Spinne‏ סנה' ציט ע'ב: 
יצר הרע בתחילה דומה לחוט של כוביא ולבסוף 
דומה כעבותות העגלה: 

clue, ball | runder נ', צנפה, כדור‎ NINDS 
ריה כ"ד עיא: כוביתא דעיבא בעלמא‎ Knduel 
הוא דחזוו‎ 

כּוּבָל זי, כבל, שרשרת chain | Kette, Kessel‏ 
Din‏ ע"ז ב' ד': ולא כובלין ולא קולרין ולא 
שלשלאות של ra‏ 

כובליאר ּכְלִיטָּר] עיי מַכְבּנְתָא. naw‏ סיב 
עיא: מאי כובליאר מכבנתא, 

כּוּבָלֶת נ', מין כלי לבשמים a bottle containing‏ 
perfume | ein Gefäß für Parfüm‏ שבת Vp‏ 
מ"ג: לא תצא אשה וכו' ולא בכובלת ולא 
בצלוחית של פלייטון. 

washer | Wäscher ז', מכבם בגדים‎ pais 
נוהגין היו בית אבא שהיו‎ te שבת פיא‎ 
קודם‎ om נותנין כלי לבן לכובס עכוים שלשה‎ 
naw 


Buches Mosis, Leviticus‏ ויק"ר _"31 מפני מה 
מתחילין לתינוקות בתורת כהנים ואין מתחילין 

בבראשית+ 
2( כנוי למדרש חהלכי לפ' ויקרא, RIN‏ ספרא 
the halachic Midrash to Leviticus (Sifra) |‏ 
der halachische Midrasch zu _ Leviticus‏ 


(Sifra)‏ יבמ' ע"ב ע"ב + היכא תנא ליה בתורת 
כהנים, 

NIT 73‏ שמות אמוראים | names of Amoraim‏ 
Namen von Amoräern‏ ב"ק קטיו ע'יא: מתקיף 
לה רב כהן: snp‏ ליו ע'ב: רב כהנא ורב 
IDS‏ )43 

priest | Priester NID‏ הול' men‏ ע"א: ישמעאל 
כהנא מסייע כהני+ 

83713 ]82 כהן גרול high-priest | Hohepriester‏ 
MD‏ ק"י עיא: איהו הוה מלכא לאחוהי שוייה 


כהנא רבא+ 


כָּהָנוּתָא נ', כהונת priesthood | Priestertum‏ 
תרג' שמ' מ' Yon‏ (כהונת עולם)+ כהנות עלם:+ 


of priestly descent | תי,. מגזע כהונה‎ td 
קיר פיד‎ 
עשרה יוחסין עלו מבבל כהני לוי‎ dm 


von priesterlicher Abstammung 


ישראלי rar‏ 
כּחָנֶת, כָּהַנְתָא nen „a‏ ממשפחת כהונה 
a priest’s daughter or wife | Priestertochter‏ 
oder Priesterfrau‏ קיד' tnd ap‏ המקדש את 
האשה ואמר כסבור הייתי Nw‏ כהנת והרי 
היא לויה: פס' מ"ט ע'א: אי לא נסיבנא כהנתא 

לא איעתרי, 


כדקיז כל הקודם זכה, 
כו' כולו, 


ID‏ ז', חלון קטן, אשנב aperture | Luke‏ ספרי דב' 
tow‏ עשאך כוין כוין. 


burn | Brand- ני, כויה, צרבת ע"י אש‎ TIN 
תרג' ויק' ייג כיד (מכות אש): כואה‎ wunde 
7 


er.) ox 


כוכבת 


כוליינא Ahle ny‏ ילקי איכח תתרמ"ב: sepa‏ 
כוליינא וכו', 

כוליקוס ת', Sys‏ מרה one afflicted pnw‏ 
with melancholy .| Melancholiker‏ ירוש' תרי 
פ'א מ' ע'ב: המקרע את כפותו כוליקוס, 

Kris‏ כּוּלְכָא עי' 722 תופי צוק' כלי ביב הי 
tx”‏ והכולך והפוליון של ראש וכו'ז maw‏ ני 
ע'ב: כלך - כולבא, 


כולכה ny‏ כּוּלְבָּא, ירוש' נד' פ"א ליו עיד: 
קנתה דכולכת: 

mop‏ נ', מין רג a fish | ein Fisch‏ תופי צוק' 
עיז ד' (ה'), ייא: שתי כולכיות וכו', 

כולסא עיי בּוּלְסָא, naw‏ קניד עיב: 
שמשתברין התם בכולסא וכו 


ואעפ"י 


כּולף ז', מעצר by ‘DIN plane | Hobel‏ ביב. ז' 
ג': יד הכולף, 

כולפסון ny‏ בּּלְבּוּס, תופ' צוק' כלא' ג' ייב: 
והכולפפון והכרפסא )+ 

כולקוס ‚oda "yy‏ ירושי תעני פיב סיו עיא: 
במרינת כולקום, 

כוּלְתָא נ', כעס wrath | Zorn‏ תרג' ירוש' ברי 
כ"ז מ"ד (חמת אחיך)+ כולתיה דאחוך. 

כוימ נוכבים ומזלות. 


mattres used as מצע לרכיבת נשים‎ „a WAND 
a seat for riding women | Reitzeug für 

Frauen‏ תוס' ב"ב ד' א': מכר את המרדעת 
ואת האוכף וכו' אבל לא מכר וכו' ולא את 


כומני ולא את השקו 
DISD‏ ני, מין רקיק cake | Kuchen‏ פאה פ"א 
tn‏ המעמר וכו' לכומפות ולחררה וכו'+ 
כוּמְצָא ז', בור pit | Graben‏ תרג' ישי כיד ייח 
(יפל אל samen‏ יפול לגו כומצא, 


a mass of של פירות מחוממים‎ wa — MD 

heated fruits | erhitzte Fruchtmasse‏ 'ב' צ"ז 

עיא: כומר של ענבים כיון שמניח אדם אצבעו 
עליו מיד דובב, 


ABDI‏ כּּכַבְתָא ‚a‏ ₪ אחד מכוכבי חלכת, 
NN‏ נוגה the planet Venus | der Planet‏ 
Venus‏ פסיקיר ל"א+ ym‏ מכוונים אותה כנגד 
המזרח שכשתעלה הכוכבת may‏ וישתחוה snd‏ 
ירושי ברי RVD‏ ב' tay‏ תלתא כוכבין בר מן 
הדא כוכבתא, 

sm vp maw wr עי' מַכְבַּנְתָּא.‎ asia 
לא תצא אשה וכו' ולא בכוכלייר.‎ 

ba‏ פ'י, 74 to measure | messen‏ חול' :"ב 
ע'א: לכי תיכול עלה כורא דמלחא. ועיי 3 

N71‏ מה"ג, הכל, כל all | alles‏ ירושי יומא פיח 
מיה tay‏ לא כולא מן pon‏ בר נשא. 

כוּלי NH‏ כל כך, עד כדי כך to that extent, as‏ 
much | so viel, so weit‏ חג' ד' ע'ב: כולי האי 
ואולי. 

the entire day | den כל היום כולו‎ NM map 
יומא ייט ע'א+ עביד עבודה כוליה‎ ganzen Tag 
יומא,‎ 

כּּלְבָּא, כּוּלְבָה זי, קרדום axe | Axt‏ ויקיר 
פיד: הן די זייניה כולבא: ירוש' נזיר פ"א נ"א 
עיב: קנתא דכולבת: 

a measure for מדה של תבלין‎ PD», mis 
ירוש' פאה פיח‎ spices | ein Maß für Spezerei 
„pban כ' עיר: כולה‎ 

כולונים yds ny‏ תופ' צוק' כלי בימ די gr‏ 
שלשלת שעשאה אפרומביא וכו' Drnbism‏ 

a5‏ מהיג, זיר, עיי Adis‏ ירושי בר' פ'ב די 
ע"ב: כולי עלמא ידעין. 

testicles | 1006 נ', 1) אשך, ביצת הזכר‎ wip 
תרג' ירוש' ויק' כיא כ' (מרוח אשך): דחסר‎ 
בוליא,‎ 

my (2‏ כּּלְייָא. תרג' ויק' ג' די (שתי הכליות): 
תרתין כולין. 

כוליאר ַּכְלְיָאר] עיי מַכְבְָּמָא. vo row‏ 
$309 לא תצא אשה וכו' ולא בכוליאר. 

כוּלייא נ', כָלִיה ws ‘Sin kidney | Niere‏ עיא: 
בולייא בחלבא min‏ ושריא, 


= 401 - 


כוכבא 
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2( מין אבן a sort of stone | eine Steinart‏ 
ב"ב ד' ע'א+ באבני שישא כוחלא ומרמרא, 
כּוּמָלין ז', מין אבן טובה a precious stone | ein‏ 

„oma - שמו'ר פל"ח + דן‎ Edelstein 
name of a distriet | Name שם גליל‎ mons 
ע"א :+ כוחלית שבמדבר,‎ WD "ID einer Gegend 
ביצה‎ ‘WI to burn | brennen phy פ"ע, בער,‎ WD 
פיב ס"א ע"ג: כל גומרא דלא כוויה בשעתה לא‎ 

כוויה+ 

to be scalded | ver- אתפ', נכוה, נחרך‎ DNS 
(ורגליו לא‎ na תרג' מש' ו'‎ sengt werden 
תכוינה): וריגלוי לא מתכוין.‎ 

5 ז', מין צבי a kind of antelope | eine Art‏ 
Hirsch‏ חול' פ' עיא: כוי זה איל הבר ויש 


אומרים זה הבא מן התייש ומן הצבייה, 
כו"כ כך וכך; כמה וכמה, ו 


כוּף, כוּכָא ז', מדור חצוב במערת קכר sepulchral‏ 
niche | Grabnische‏ ב"ב פיו מיח: עושה תוכה 
של מערה ד' אמות על שש ופותח לתוכה שמונה 
כוכין: תרג' איוב ה' כיו (בכלח אלי קבר): 
בכוכא לבית קבורתא, 

hunter’s hut | Jäger- הציידים‎ FD “NST S22 
ככוכי דציירי,‎ NY תעני כ"ב‎ hütte 

2212 - שם “nk‏ מכוכני הלכת the planet‏ 
Mercury | der Planet Merkur‏ פסיק"ר כ': 
כוכב זה איש הנוגה זה mon‏ 

MEN 22‏ קרני השמש seintillations of the‏ 
sun | Sonnenstrahlen‏ סוכה כיב ע"ב: הכוכבים 
נראים מתוכה כשרה אין כוכבי חמה נראין 
מתובה בית שמאי פוסלין ובית הלל מכשירין, 


N2212‏ ז'' כובב star | Stern‏ תרג' בר' א' טיז 
(והכוכבים)+ כוכביא, 


כּּכְבָא רְשָבִיט כוכב המופיע פתאם אחת mood‏ 


שנים comet | Komet‏ בר' ma‏ ע'ב+ ואמר 
שמואל נהירין לי שבילי דשמיא כשבילי 
דנהרדעא לבר מכוכבא דשביט דלא ידענא 


OSD‏ ניהו+ 


ID‏ פ"א עיד: דכוותחז SWI)‏ בר' AND‏ עיב: 
עבר עוברא כוותיה: ב"יב קמיב עיכ: הלכתא 
כוותן או הלכתא ‘OD MID‏ נ"א עיא: 
כוותייה\. 

ten תמיר פיג‎ pitcher | Krug כד‎ „7 ND WD 
ליג‎ mow דומה לקיתון גדול של זהבן‎ nom 
NDS NND ע"ב:‎ 


כוזְבָא, 72 SIT‏ כנוי לכר-כוכבא ואש so‏ 
היהודים בא"י בימי אדריינוסם surname of the‏ 
leader of the Jewish uprising against Adrian‏ 
(Bar-Kokhba) | Zuname des Anführers des‏ 
jüdischen Aufstandes gegen Hadrian (Bar-‏ 
Kochba)‏ ירוש' תענ' פיד ס'ח ע"ד: רי עקיבה 
כד הוה חמי בר כוזבא אמר דין הוא מלכא 
משיחא. 


of Bar-Kokhba | von ת', של בר כוכבא‎ “ATID 
כוזביות,‎ myn tay wy ב"ק‎ Bar- Kochba 

כּוזִיבָא עיי wry NAD‏ שבת פייט ייז עיא: ימי 
בן כוזיבא. 

jug | Krug 33 כּוּזנְתָא, כוּזְתָא ג',‎ Abe 
עיב:‎ xy קליט ע"ב: בפומיה דכווני: ע'ז‎ naw 
ייב ע'א: זופתין כוזתא‎ Dan אפומי דכוזנתאץ‎ 
ואין זופתין חביתא במועד.‎ 

כּודא, זי, ג כח power | Kraft‏ תרג' איכה אי (בלא 


כח): בתשות כוחא, 
pp ₪‏ לטאה a species of lizard | eine‏ 


pn an Eidechsenart‏ ייא 5 (והכח): 


וכוחא, 
כוח"ט כתיבה וחתימה ‚mad‏ 


sonia‏ ז', שם ‘Syn a bird | ein Vogel My‏ סיב 
ע'ב: שמונה ספיקות הן וכו' כוחילנא 19„ 

כוחל עיי כְּחול, ירוש' nip now‏ ייא עיר: בוחל 
כרי לכחול anns py‏ 

aD‏ עי, בוחל, תופ' צוק' נדה ו' ד'+ פגה וכוי 
כוחל ובו' ‚Say‏ 

כּוּמָלָא 1 ‚na ny‏ גיטין ס"ט ע'א: תרתי מנתא 
כוחלא, 
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4 כופתא 


כוסטריין 


Fa‏ רב בר בד דט 


pp נ"ב ע"ב+‎ ‘DB stage | unreife Dattel 
כופנייתא דשביעית+‎ -< 


an infidel | זי, מי שאינו מאמין באלהים‎ TID 
סנה' ליט ע'א: איל כופר לרבן‎ Ungläubiger 
גמליאל מי שברא הרים לא ברא רוח‎ 


כופְרְא זי, 1) כופר, פדיון נפש | indemnity‏ 
Lösegeld‏ ביק מ' ע'א: כופרא כפרה וכו' 
כופרא ממונא+ 
2( זפת pitch | Pech‏ גיט' סיט ע'ב: משחא 
דכופרא+ 
6) תמר בוסר the date-berry in its early‏ 
Dattel‏ ו | stage‏ ב"ק נ"ט עיב: NT‏ 
מאן דקץ כופרא וכו'+ 
4 עיי IBID‏ ירושי שבי' פיב ליד עיא: 
בצליא כופריא, 
5( ענף תמר palm-branch | Palmzweig‏ כת' 
יי עיא: אסבוהו כופרי. 


name of a place מקופ בארץ ישראל‎ ow TIBI 
ירוש'‎ in Palestine | Orischaft in Palästina 
שק' פיה מ"ח עיד : רבי אסה עאל לכופרה,‎ 


833 ת', מקפריסין of Cyprus | kyprisch‏ 
תרומי פ"ב $A"‏ תורמין בצלים מבני המדינה 
על הכופרים וכו'+ 


כוּפרְכָא זי, כפר village | Dorf‏ שהשיר אי הי: 
כופרניא NP PT‏ 


a species of doves | eine ז', מין יונה‎ NIVDID 
חול' סיב ע"ב+ בופשני צוצייני,‎ Taubenart 


MDD‏ זי, ו) בול block | Klotz, Block py‏ כלים 
פ"כ מ"ה: כופת שקבעו בנדבך ולא בנה עליו וכו'. 
2( חתיכה של בצק וכדומה lump | Klumpen‏ 
תוס' טהר' ג' י"ב+ תינוק שנמצא עומד בצר 
כופת של בצק 
3( מין מעיל a mantle | ein Mantel‏ אהל' פטיו 
מ"א+ סגוס may‏ וכופת may‏ 


כּופתא זי, 1 צואה, גללים excrements | Exkre-‏ 
Fuk‏ 
mente‏ ב"ב ע"ג ע"ב+ רמא כופתא, 


כוסטריין עי' ODI‏ שחשיר וי ייא הושיב 
בו כוסטריינים בשביל לשומרו, 

כוסיא MVB oy [Dia]‏ תרג' יביע שמי 
כ"ב ח' (דבר פשע): בכוסיא, 

[FiOS] nyo‏ נייר, כסאות seats | Sitze‏ תוסי 
צוק' כלי ב"מ in‏ והכוסיות שבבמת: 


כּוּסִילְתָּא ג', Save‏ של מקיז דם lancet | Lan-‏ 
6 סנה' צ'ג ע"ב: NID‏ דכוסילתא. 

כוּסְפָא, כוּסְפֶן ז', גוש של פירות pomace of‏ 
fruits | Trester‏ שבת ג' ע'יב+ בוספא דיסמין 
ע"ז ליח עיב: הכוספן של נכרים, 

a liquid measure | ein כוּסְתָא זי, מדת הלח‎ 
כוסתא‎ IN ק"ט ע'ב:‎ Naw Flüssigkeitsmaß 
HITS 

2 1( פ"י, כפף to bend, to subdue | beugen,‏ 
bezwingen‏ הג' ט"ז ע'א: מצי כייף ליה ליצרית: 
to pay reverence | sich beugen 3353 (2‏ פס' 
נ"א עיא: כיון דאנן כייפינן להו עבדינן כוותייהו. 

כוף ז', קערה dish | Schüssel‏ ירוש' עירי פ'ז 
כ"ר say‏ למיכבש עלוי כוף. 

THAD‏ עיי 22„ פסיקי עשר ציט עיב: כבוש כופה, 

כופו"כ כלל ופרט וכלל, 

a small stove | kleiner Ofen זי, תנור קטן‎ MB 
שבת ליח עיב: כופח מקום שפיתת קדירה אחת‎ 
כירה מקום שפיתת שתי קדירות+‎ 

כופיא זי, מין דג name of a fish | ein Fisch‏ 
פס' ל"ט ע"א + מרירתא דכופיא, 

כופיח עיי JD‏ ירושי כת' פיז ליא עיד: אתא 
עובדא קומי 9 ירמיה בכופיח וכפפו. 

sy בימ עיג‎ jug | Krag ני, 1) בקבוק‎ NOB 
ושפכו ליה טפי כופיתא,‎ 

2( צואה, גללים excrements | Exkremente‏ 
סנה' צ"ח עיב: בטולא דכופיתא דחמריה, 
כּוּפָלָא זי, כפל, משנה double | das Doppelte‏ 

תרג' איוב מב ''+ בכופלא, 


date-berry in its early כנפניותא 3‚ תמר בוסר‎ 
ד‎ 1 
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כומרא 





אֶתְבְּוּן, IN‏ אתפ', עיי ENT‏ תרג' תה' NP‏ 
ז': לאתכוונא Sap‏ עיני: חולי sey aes‏ איכוון 
לצעורי לחבריה. 


AMID wy TID‏ ברי ייג Say‏ עד כאן צריכה 
כונת הלב 


‚on navel | Nabel ז', טכור, שור‎ NND 
NAM משי ג' ח' (ורפאות תהי לשרך): אסיותא‎ 
לכונישרך,‎ 


792 זי, MIND‏ ני, חדר, מדור | chamber‏ 
Kammer‏ חול' v3‏ עיב: Nsw‏ הקביה כונניות 
באדם ONY‏ נהפך אחת מהן אינו יכול לחיות; 
ילקי ויקי תקמ"ז: כוננין. 

the lower part of nm קבול של‎ nia ז',‎ DID 
the winnowing shovel | das breite Ende der 
ב"מ ק"ה עיא: רחת היוצא מהאי‎ Wurfschaufel 
לאידך גיסא מאי וכוי כל שאין הכונס שלו‎ RD 
רואה פני החמה.‎ 


DID‏ ני, מגרעת בקיר recess | Nische‏ מנחי 
ציז עיב+ במאי אוקימתא בכונסה 131+ 


NAD‏ ני, כונה intention | Absicht‏ תרג' תהי 
זי ד': בכונתא בישא, 


כּוּנְתָא ני, מין תבואה spelt | Spelt‏ מו"ק "ג 
עיב: כונתא דגן מעליא „Ri‏ 


כּום.- 1) גומה vy ‘wis? follicle | Grübchen‏ 
פ'ג מ"ב עיא: הן כוסות הן גומות. 
thorn | Dorn pip (2‏ פסיק' בשלח צ'ב sey‏ 
כוסים כוסחים, 

(imperative) צווי מן נכס, שחוט מיד‎ DID 
חולי ליז‎ slaughter at once | schlachte sofort 
ע'ב: נבלה וטרפה לא אכלתי שלא אכלתי בשר‎ 
מעולם:‎ DID DID 


3033 וי, כּוּסְבָּרֶת, כוּסְבַרְתָא ‚ns‏ מין 
צמה, גך coriander | Koriander‏ שב" פיט 
מ'א: כוסבר שבהרים וכרפם שבנהרות: ‘pn‏ 
ביב. sn‏ ולא NN’‏ מערב וכוי וכוסברת 
בפולפלין; ירוש' רמ' פיא כיא ע"ד+ בוסברתא, 


כּוּמְרְא, כוְּמִרְכָא ז', כומר, כהן לענודה nar‏ 
idolatrous priest | Götfzenpriester‏ איכ"ר א' 
ט': הוה כומרא אתי לגבי בר נש אמר mb‏ מן 
Pas‏ דאמר לי ody‏ פלן וכו': תרג' יב"ע במי 
כ"א י'ג + כומרניא פלחי טעוותהון. 


כּוּמְתָא ‚a‏ עטיפה של ראש turban | Turban‏ 
עיר' TD‏ ע"ב: כומתא וסודרא. 


(כו]) 732 פיעל, 1) עשח ישר ומכוון | to straighten‏ 
gerade machen‏ ספרי דב' ש"ת+ מכונו 
במעגילת: 
yap (2‏ בדיוק to determine exactly | genau‏ 
bestimmen‏ ירוש' עיר' פ"ה כ"ב tay‏ לכויי את 
Ann‏ 
8( הדריך to direct | lenken‏ ספרי רב' {8D‏ 
דרבן זה מכוון את הפרה ‚mabnb‏ 
Wyn (4‏ כנגד, ממול to oppose | gegenüber-‏ 
stellen‏ ירוש' סנה' פ"ט WD‏ ע'יא: כיוונו כנגד 
‚pnn‏ 
5( חשב ונתכוון to intend | beabsichtigen‏ מכיי 
בשלח ב' ה': לא כוונתם אלא לכבורי. 
6( הסב והפנה כלפ' to turn towards | richten,‏ 
wenden‏ תוס' בר' ג' טיו: העומדים בחוצה 
לארץ מכוונין את לבם כנגד pax‏ ישראל, 


to העמיד עצמו כנגד, ממול‎ A התפ',‎ aM 
oppose one’s self | sich gegenüberstellen 
מיד: עומד בראש הר המשחה‎ S’D מדות‎ 
„dan ומתכוין ורואה בפתחו של‎ 
to intend | beabsich- דעתו ורצונו לדבר‎ DW (2 
במתכוין‎ "a1 ב"ק פ'ג מ"א: נשברה כדו‎ tigen 
חייב באינו מתכוין פטור,‎ 


כּוּן פַעַל, 1) עשה ישר to straighten | gerade‏ 
machen‏ תרג' יב"ע 137 ייט ג' (תכין לך הדרך): 
תכוונון לכון אורחא, 
2( הפב, הפנה to direct | richten, lenken‏ ברי 
ייז עיב: לא מצי לכווני דעתיה: 
3( פנה to turn towards | sich wenden‏ תרג' 
במי ליד ח' (תתאו לבוא חמת): תכוגון למטי 
חמת+ 
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כזבי 


dry date | Trocken- ג', תמר יבשה‎ nania 
בככותבת,‎ PON ביצה פ"א מ"א:‎ 1 


like her | wie sie (fem. sg.) כמוה‎ ‚ann MIND 
תרג' שמי ייא וי (אשר כמוה לא נהיתה): דכותה‎ 
לא הות+‎ 

and מאכל מחלב חמוץ,‎ pn זי,‎ NID MD 
a dish consisting of sour milk, bread and ומלח‎ 
salt | eine Speise aus Sauermilch, Brot und 
כותח 37919555 כת' סי‎ tN פם' פ'ג‎ Salz 
עיב: ביעתא בכותחא,‎ 

‘Din Samaritan | Samaritaner ת', שומרונ'‎ AD 
ג': וכותי לא ימול את ישראל מפני שהן‎ yey 
מלין לשם הר גרזים:‎ 

MOD‏ מה"ג, כמוהו like him | wie er‏ ברי ליו 
עיב: קיימי כותית, 

כּותיי SMD wy‏ ירושי PAD‏ פיג פיג עיבו אזרמין 
ליה חד כותיי mm‏ מגדף+ 

name of a place | Ortsname שם מקום‎ ppm 
תרג' יב"ע 137 די מיג (בצר)? כותירין+‎ 


vb בר'‎ like thee | wie du מה"ג, כמוך‎ ore 
ע"א: כותך מסתברא+‎ 


כּיַתְלָא זי, קיר, כותל wall | Wand‏ ירוש' כלאי 
פ"א כ"ז עיא: כתיב על כותלא דר' הילל. 


כותניין עיי בּּתְנָיִים, win‏ מעשיש פיר a‏ 
ע"ד+ פירין הכא ופירין בכותניין 

crown, capital | כותרת, ראש העמור‎ sr SAND 
מיא ייח (תמרים): כותרן+‎ MY תרג'‎ Kapital 


a vessel כלי שכותשין בו את הזיתים‎ ‚m כּתש‎ 
for pressing of olives | ein Gerät zum Oliven- 
המניח זתים‎ Inn פ"ט‎ “AY pressen 
בכותש וכו'+‎ 

fra‏ בל sm‏ כל ומן. 


S}D‏ — רימה to deceive | befrügen‏ סנה' פ"ב 
ג את 
ע"ב: כזבי שכזבה PINS‏ 


כזְבי עיי as‏ תופי מעש"ש dr‏ מעות כזביותו 


כושפא 


NBWAD‏ זי, רקמה embroidery | Stickerei‏ תרג' 
יח' כיז כיר (ורקמה): כושפין. 


‘win? sorcerer | Zauberer כושָפָן ז', מכשף‎ 

ריה פיג ניט עיא: עמלק כושפן היה מה היה 

עושה היה מעמיד בני DIN‏ ביום גיניפיא שלו 

לומר לא במהרה אדם נופל ביום גיניסיא שלו 
מה עשה משה עירבב את המזלות; 


fitness | Tauglichheit, זי, 1) כשרות‎ ID 
בר' פ"ט ייד ע'א: בני‎ ‘win’ rechter Zustand 
. מעים בחזקת כושר,‎ 
sexual fitness | männliche גבורת אבשים‎ (2 
ע'ר: אי זהו סרים‎ m ירוש' יב' פ"ח‎ Potenz 
חמה כל שלא ראתו החמה בכושר אפילו שעה‎ 
אחת+‎ 


כּוּשרא ז', 1) כישור distaff | Spinnrocken‏ תרג' 
מש' ליא ייט (ידיה שלחה בכישור): NAD‏ פשטא 
בכושרא (ס"א + בכונשרא)+ 
2( חבה attachment | Anhänglichkeit‏ ב"מ צ'ג 
עיב+ כושרא דחיותא+ 

Py n> עירי פיט‎ wr עיי קושט,‎ ABAD 
sD) כושת‎ 

MD‏ מה"ח, כמו like | wie‏ תרג' ירוש' במ' י"ב 
זי (אין כעבדי): לית tay ma‏ 


window, aperture | חלון, ארובה‎ 3 NM» 
תרג' בר' ח' ו' (חלון התיבה):‎ Fenster, Öffnung 
כות תיבותא+‎ 

כוּתְאָה MD oy‏ ירושי קירי פיד סיו עיב: Nas‏ 
אילין כותאי דינון משעבדין בבניהון+ 

‘Din writer | Schreiber סופר‎ (1 ‚'t ana 
nn בכורים סוף+ כותבי ספרים תפלין‎ 
the pointed end of the העוקץ של המכתב‎ (2 
‘hy writing instrument | Spitze des Griffels 
מיב+ מכתב שניטל הכותב שלו טמא מפני‎ am 
המוחק+‎ 


janiz‏ כניל 1, ירושי מגיי ND‏ עיא ע"ד: כותבנים 
אומנים היו בירושלים, 


AN 


כושי 


כוץ \ 





NWS‏ עיי NID‏ תרג' ירמי חי זי (וסים): 
וכורכיא, 

כורכיא עי PTD‏ 2 ירושי דמי פיב כיב sap‏ 
כהדא כורכיא. 

כוּרְכָם, כוּךְכָמָא ז', כרכ\ם saffron | Safran‏ 
שבת wD‏ ע'א: כורכמא רישקא וכו': WIN)‏ ב"ב 
פ"ט י"ז עיב: שרה שהיא מליאה כורכמין. 

כורְמִיזָא זי, אגרוף fist | Faust‏ מדרי תה' כיב . 
3 לחכימא ברמיזא ולשטיא בכורמיזא, 

כורסגניות PNM)‏ ניר, מס aps‏ וזהב 
gold and silver tax | Gold- und Silbersteuer‏ 
שהשיר ב' ga‏ אעפיי שהן נגבין ארנוניות 
כורסגניות וכו'. 

chair; throne | Stuhl, Sessel, כורְסְיָא זי, כסא‎ 
מכורסייא לארעא.‎ Spa say p's חול'‎ Thron 

כורסין [בוּרס'[]1 עיי PO‏ תופי נגעי הי ייד: 
הכורסין והברתפין וכו'. 

כורעא ני, רגל win leg | Fuß‏ מעשיש פיד 
נ"ה $y‏ כורעתא ANDI‏ 

NA‏ ז', כרכום saffron | Safran‏ תרג' משי 
ז' ייז (מר אהלים): מורא וכורקמא, 

stem | Baum- האמצעי של אילן‎ pont MD 
אין‎ AND תוס' כלא' ג' ד': נוף מכוון‎ stamım 
מכוון הרי זה אינו כרם:‎ 

sr WIAD‏ 1) כלי הטויה spindle | Spindel‏ תוסי כלי 
ביב א' ו': בצמר שעל גבי האשווה ובטווי byw‏ 
גבי חפלך וכו' ובכושג 
2( קנה שמשתמשים בו למזלג reed used as‏ 
fork | Stäbchen, das als Gabel benutzt wird‏ 
תוסי יוהיכ 37m‏ עוברה שהריחה תוחבין לה 
בבוש 

כּוּשְאָה תי, בן ארץ Aethiopian | Äthio- wid‏ 
pier‏ תרג' יביע במ' י"ב FIN‏ דאסבוהי כושאי 
למשת: 

WD‏ +- שחור black | schwarz‏ סוכה פי'ג מיו: 
אתרוג הכושי פסול והירוק ככרתי וכו', 


2( סל basket | Korb‏ גיט' ל"ב ע"א: קניא 
בכופתא+ 
3( עקירה being tied | Fesselung‏ תרג' איוב 
ג' 3A‏ דנפק בר חורין מן כופתא. 
NID wy (4‏ 1, שבת wy‏ עיב: כופתא כוף ותיב 
כָּוץ פ"ע, נצטמצם ונתקמט to shrink | zusammen-‏ 
schrumpfen‏ חול' 379 ע'ב+ כל שחותכו ועומד 
במקומו זה תורבץ הוושט אלא איזהו וושט עצמו 
כל שחותבו וכויץ+ 
PAD‏ פַעַל, גרם כויצה וצמצום | to cause to shrink‏ 
zusammenschrumpfen machen‏ חול" toy yın‏ 


בחמימי לא syns‏ 


adry measure | ein כור‎ warn ז', מדת‎ NO 
ע"א+ מעיילין כורא‎ np ב"מ‎ Trockenmaß 
באללא,‎ 

smelting furnace | כור, תנור‎ (A "r ND 
תרג'. דב' ד' כ' (כור הברזל):‎ Schmelzofen 
כורא דברזלא,‎ 
female pudenda | כנוי לערות האשה‎ (2 
ק"מ ע"ב:+ מרגניתא‎ Maw weibliche Scham 
and אחוי להו וכורא לא אחוי‎ 

sy גיטי ליו עיא: רב‎ fish | Fisch 37 זי,‎ NVWD 
כורא,‎ 

כורְדֶנָא זי, מחלה infirmity | Krankheit‏ תרג' 
משי ייח ייד (רוח איש יכלכל מחלהו): רוחא 
דגברא תסובר כורהנית: 

כורופתי פעל יוני, now PADI]‏ לבי Tam‏ 
glad of it | es gereicht mir zur Freude‏ ירושי 
נד' פ'ג ליח ע'א: כן אורחא דבר נש מימור 
לחבריה כורוסת' ana‏ 


כורז עיי THD‏ אסתיר ו' ייב ובידו די מלאכות 
בלן וספר וגולייר וכורז, 

כּורח, wy NUD‏ פרח, ITD‏ תופי ביט 
די כיב: מוציאין ממנו בעל כורחו: תרג' ירוש' 
בר' מיד ייד: על כורחיה דאבא: 

כוּרְכָא עיי NIP‏ תופי שביי די ח': כורכא 
דבית „san‏ 
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כִּי הֶרְדִי בשוה alike, equal | gleich, ähnlich‏ 
Sy‏ ס"ט ע"ב: כי הדדי נינהוו 

כִּי הַיבִי 1( כמו, בשם as well as | wie, ebenso‏ 
תעני מ'"עיבז בייחיפי ort ol‏ 
2( בכך' in order that | um, damit‏ בר' 'n‏ 
ע'ב+ כי היכי דתורכו חי'+ 


כִּי טוב; בָּכִי ט\ב מבעוד יום at day-time | dei‏ 
Tag‏ פסח' ב' ע'א: לעולם יכנפ DIN‏ בכי טוב 
NY"‏ בכי טוב. 


כִּי 37M‏ בָּכִי "ות ] בגדר ההכשרה לקבל טומאה 
(ע'י נתינת מים) it comes under the law Lev.‏ 
XI, 38; qualified for uncleanness | unter die‏ 
Vorschrift Lev. XI, 38 fallend, empfänglich für‏ 
Unreinheit‏ מכש' פ"א מ"ג+ המרעיד את האילן 
D1‏ בש"א בכי NAD IN‏ אינן בכי יותן וכו' 
תמה עצמך אם יש משקה טמא בתורת עד 
שיתכוין ויתן שנאי וכי יותן מים על זרע, 


כֶי; כִּי זֶה TED wy TE‏ תופי צוקי ביק ג' די: 
כי זה צר חייב וכו', 


כי"ב כיוצא בו; כיוצא MI‏ 


23 פ"ע, כאב to ache, to pain | schmerzen‏ 
מעיי ב' ע"ב: דכייבין ליה עינים: 


פיב פעל, הכאיב | to grieve, to cause pain‏ 
Schmerz verursachen‏ איכ"ר ב' א': ‘JN‏ בייב 
ה' ברוגזיה+ 


כִיבָא ז'י, כאב pain | Schmerz‏ תרג' SYR‏ הי 
ייח (יכאיב): מייתי ביבאו 


NBD‏ תי, צלוי roasted | gebraten‏ סנהי ע' 
עיא: כבשר כיבא, 


SI‏ 1) עיי THD‏ 1, 2, פפרא ‘WIP‏ א': איזהו 
כיבוד ‏ מאכיל ומשקה מלביש ומכסה מכניס 
ומוציא תוס' נדה וי ייב עד שעת הכיבוד+ 
2( תקרובת של כבור donation | Ehrengeschenk‏ 
ויקיר פיז למלך שהיה מהלך במדבר ובא 
אוהבו וכבדו בכלכלה אחת של תאנים וכו' אמר 
לו זה כיבוד גדול וכו', 


to reduce, to ruin | רלדל, עשהו כחוש‎ @ 
ע'ב+ הכחישה‎ WH סנה'‎ abmagern lassen 

באבנים חייב+ 
4( התיש, החליש to weaken | schwächen‏ גיטי 
עי עיא: ג' דברים מכחישין כחו של אדם ואלו הן 


פחד דרך yr‏ 

wna‏ פיע, עיי WHIT‏ 2, בימ קיר עיב: כחשא 
ארעא ולא ליכחוש smn‏ 

px WIS‏ עיי WIT‏ 1, 4, ביר פמ"ח: אכחשה 
קדמה; יב' ציז ע"א אכחשוהו. 

to be rebutted | Zügen אתפ', הוכחש‎ WSN 


פ"א עיב: אתכחוש 
בבדיקות ולא אתכחוש בחקירות. 


gestraft werden‏ סנת' 


reduction, deterioration | ז', רזון‎ Niue) WD 

Abmagerung, Schwächung‏ ב"ק ג"ט ע"א: 

כחש גופנא: ב"מ ק"א ע'ב: משום כחשא 
דארעא+ 


כמ"ד כטופפא דשטרי; כטרפא דאסא., 


כטה"ש כטופס השטר, 
כטושיב כטובל ara pw‏ 


כטספטיים [אַכְסְפטִיאם] ז', מין דג sword-‏ 
fish | Schwertfisch‏ ע"ז ל"ט ע"א: בשעה 
שעולה מןהים כגון אקונס ואפוגס כבטספטיים וכו'+ 

Cah! alah) =) 

1D‏ +— 1( כמו as, like | wie‏ חג' ב' עיא: דלא כי 
האי תנא+ 
2( כאשר when | als‏ גיט' נ"ב ע'ב: כי אתא 
רבין+ 
68 כך so, thus | so‏ ירושי חג' "3 עיז ע'ב+ 
וכי היה המעשה+ 
MN DW (4‏ 'ונית the greek letter chi | der‏ 
griechische Buchstabe Chi‏ כרית' ה' ע"ב: 
מושחין את המלכים כמין נזר ואת הכהנים 
במין בי, 

in this way | auf diese באופן זה‎ N INT בִּי‎ 
כי האי גוונא וכו'+‎ 33") FD O'S Weise 
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כחה"ש, כחוה"ש כחוט השערה, 


a paint for the 676-1108 | Augen- MD ז',‎ bins 
ע"ב: השחור והכחולו‎ mp חול'‎ schminke 


lean | mager ת', דל בשר, רזה‎ NUTS WIND 
mp הופ' ביק זי ייז: כחושה והשמינה? ב"מ‎ 
ע'ב: הוה כחישא ארעא.‎ 


כְּחִישֶה, כְּחישוּתָא נ', רזון leanness | Mager-‏ 
in Zeit‏ קליה ע"א: pin‏ מגיזה וכחישה; יבי 
ע"ט עיב: כחישותא דאתחילא a‏ 


to פיעל, משח את הענים בפוך‎ ons ס"י,‎ um» 
paint the eye-lids | die Augenlider schminken 
sank צנועות כוחלות עין‎ jaw sey פ'‎ naw 
ema כת' נ"ר ע'א: כיחלא ופירכסה אין לה‎ 

כְּחָל פ"י, 1) כנ"ל, שבת פ' py oxy‏ וכוי הא לא 
כחלי+ 
2( סימא to blind | blenden‏ בר' ma‏ ע'א+ 
כחלינהו לעיניה, 

to be painted | אִיכְּחַל אתפ'י, נמשח בפוך‎ 
ליכחול‎ tay m3 נדה‎ geschminkt werden 
מארמאי‎ 

a powder for painting the eye- BD )1 ז',‎ ums 
כת' ""ז ע"א: לא כחס‎ lids | Augenschminke 
an ולא שרק ולא פירכוס ויעלת‎ 
מיג:‎ mp ‘Syn udder | Euter שד של בהמה‎ (2 
הכחל קורעו ומוציא את חלבו.‎ 


exons כנ"ל 2, חול' ק"י עיא: תבשילא‎ sony 


a precious stone | ein ז', מין אבן טובה‎ uns 
תרג' שה"ש ה' ייד: כחלי,‎ Edelstein 


WNT — WD‏ הפי, 1) סתר וביטל דברי חבירו, 
הוכיח כי שקר to declare false, to contra- OF‏ 
dict | Lügen strafen, widersprechen‏ סנת' 
פיהו ומיב: בזמן שמכחישין זה את זה עדותן 
«dn‏ 
2( נעשה דל to deteriorate | abnehmen, MM‏ 
‘wind abmagern‏ ב"ק פ'ג ג' ע'ד: on‏ מת 
השור או שהכחיש וכו'+ 


NJDTD ‚212‏ ז', liar | Lügner pw‏ במיר 
פכיג: ונחשב כזבן לפני יהושע: ביר פמיז: 
שקרנא כזבנא את. 


כזובה „RAND wy‏ ירושי תעני פיר סיט עיא: 
נלכדה ביתר ונהרג בן כזובה: 


the size of an olive | כשיעור גודל זית‎ ‚Bonn MD 
שמאי אומרים‎ HIS IND ביצה פ"א‎ ollvengroß = 
שאור בכזית וחמץ בככותבת ובית הלל אומרים‎ 

זח וזה בכזית: 


כזנותא [Stat]‏ 45 כלי זכוכית | a glass vessel‏ 
gläsernes Gefäß‏ ירוש' קיד' פ"א פ' ע'ב: ההן 
דנסב כזניתא. 


legal force | Rechtskraft תוקף משפטי‎ )1,-* na 
כת' פי"א מ"ה: אם כן מה כח בית דין יפת:‎ 
ירושי‎ right, title | Recht, Anrecht זכות‎ (2 
כת' פיט ליג עיב: בזה יפה כח הבן מכח האב‎ 
שהכן גובה שלא בשבועה והאב אינו גובה אלא‎ 
בשבועה,‎ 
np יבמ' ליד‎ coition | Koitus בעילה‎ 8 
na שבעלו ושנו וכו' דמחייב על כל כח‎ 


כּחַ ind‏ פעולה' אמצעית, בעקי'פין | indirect action‏ 
indirekte Wirkung‏ ב"ק ייח IN’‏ שאני וכוי 
בין נזק כחו לכח „na‏ 

by virtue of, derived "213 בפעולתה, ע"י‎ M3M 
ירושי פסח' פ"א כ"ז ע'ג: לא‎ from | Botan 
תעשה שבא מכח עשה:‎ 

On) מכחד [מבחר] עיי אַבְחַר‎ CAD) 
SND) ירושי שבת פיז י' עיא: כד מכחד‎ 

to be destroyed | vertilgt אתפי, הושמד‎ THN 
תרג' איוב ד' ז' (ואיפה ישרים נכחדו):‎ werden 
והאן תריצין אתכחדו,‎ 


together | zusammen תה"פ, כאחד, ביחך‎ N12 
בי בי (נוסדנ יחד) : יתחברון כחדא,‎ aaa) 


my תוס'‎ to cough | husten פ"ע, השתעל‎ me 
הכוחה ברשות הרבים וכן מי שנתלש‎ tn m 
DR רוקו‎ 
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bed | Himmelbett‏ סוכה N‏ ע"א: מטה דלגבה 
עשויה וכו' כילה דלתוכה עשוית: 

AND ny oD‏ ירוש' כלא' פ"ה sy wd‏ ורואין 
את האמצעיות כילו 8" 

Nana‏ נייר, bags | Schläuche MINI‏ תרג' 
איוב לייח ליז (וגבלי שמים): כילוות שמיא, 

finishing | Beendigung זי, 1( גמר וסיום‎ WD 
ספרא קדוש' א' א': שלא יהיו עניים יושבים‎ 
ומשמרים כל היום ואומרים עכשיו הוא נותן‎ 
בשדה אחרת ויבואו‎ wed פאה אלא ילכו‎ 
Son בשעת‎ 
extinction, destruction | והשמדה‎ MIN (2 
מכי' בוא פ"חז מצות כילויו בשריפה,‎ Vertilgung 


bby‏ כני"ל 1, תנח' ברי ב'+ כמאן דבנא ביתא 
וגמר לעבידתיה וכוי כילול ons‏ 

Hoss‏ ת', בעל ראש חד מלמעלה ורחב מלמטה 
wedge-shaped | spitzköpfig‏ בכורות פ"ז מ"א+ 
הכילון וכוי ושראשו pw‏ 

כילופים [פילנטרופוס] זי, אוהב הבריות 
liberal | human‏ פסיק"ר ביג בשהן בילופים 
bay)‏ כשהוא פילנטרופוס, וכן במדרש הגדול 
שמי ב' ")+ 

the pedestal of the stove | ני, בסים התנור‎ orp 
תופ' צוק' ב"ב א' ג': מרחיקין‎ Ofenunterastz 
את התנור שלשה טפחים מן הכיליא,‎ 

org‏ זי, מסך curtain | Vorhang‏ ירוש" ברי 
פיג וי עיד: עושה לו ביליון. 

‚nu nis‏ כניל, ביר פכיח: נכנס לתוך החופה 
וכוי מקרע בכיליות, 

‚nr wry‏ שבלול tortoise | Schildkröte‏ ב"ר 
פנ"א: כתית כמו שבלול וגו' כהדין כיליי. 

כִּילְכוּל Dann ay‏ 2. תוסי נדח וי ז': בלכול זה 
איני יודעו 

a fish | ein בי מין רג‎ map ז',‎ Ta 
כילכיד אנא‎ tay ירוש' נדרי פיו ליט‎ Fisch | 
כל שכילכית‎ tx Cm) ד'‎ yy צוק'‎ Din טעים:‎ 
אחת וכו'+‎ 


ND‏ = כְּהַא', כענין as | wie‏ ירוש' עירי פיג ביא 
ERY‏ ביי דמר רי יעקב:+ 

כל ז', מודד שדות measurer | Feldmesser‏ לרוש' 
ב"מ פיט ייב NYY‏ החופר sam‏ וכו' נוטלין 
שברן מן האמצע+ 


xdvp‏ זי, מדה measure | Maß‏ ב"מ מ' ע'א: 
וכי בשופטני עסקינן דיהבין בכיילא רבא ושקלי 
בכיילא „Noir‏ 

a man’s name | männlicher איש‎ DW bbws 
זבח' קייח עיב? חד ברא הוה ליה לכייליל,‎ Name 


NBD‏ זי, הכרח necessity | Zwang‏ תרג'. משי 
ט"ז כ"ו (אכף עליו פיהו): דמן פומא אתי לה 
«NEW‏ 

„ID Hy WD‏ ירושי בימ פיט "ב עיא: הכייר 
והבלן+ 

ביב"ד. כל יתר כניטל דמי. 

2'3 מנח'‎ to measure | messen פ"י, 1( מדך‎ OD 
עיב: בי קא בייל לעשרון קא כייל,‎ 
ל"א. כיה‎ ‘AN תרג'‎ to hope | hoffen קוה‎ (2 
(המיחלים לה'): דכלין למימרא דה'.‎ 

אָכִיל אפי, כנ"ל wi‏ תרג' wm‏ בר' ל"ח כ"ו: 
במכילא דאינש מכיל בה מתכיל ליה, 

to be measured | gemessen אתפ', נמדר‎ Sans 
תרג' הושע ב' א' (אשר לא ימד): דלא‎ werden 
„ann 

ִּילָא עיי dyn‏ ביצה כי"ט ע'א: דמקרבי חמרא 
במנא דכילא, 

ִּילָא aby my‏ שבת קליח ע"א: כילי דבי m‏ 
הונא דמאורתא נגודו ומצפרא חביטא רמיא+ 

a small fish | ein ני, מין דג קטן‎ maby 
בילבית‎ nN ע'ב+‎ wy now kleiner Fisch 
על לויתן+‎ 

כילדין ins)‏ זי, זוהמה, קצף על np‏ מים 
froth | Schaum‏ ירוש' פס' פ"ג כ"ט ע'ר: KIM‏ 
ra pay‏ 

curtained מְסבִיב למטה‎ ADM ני, אהל‎ toy 


0 


- 409 = 


כיח 


כיבוי 


ee eee‏ 0 וכה וש יי דד ו ב 


גיטי mvp‏ מ"ג: כיון שהגיע לאויר aan‏ הרי זו 
מגורשת, 
‚ob (3‏ מפני since | da, weil‏ שמו"ר פ'א: 
כיון שיצא לתרבות רעה לא ro maps‏ 
4( ת', נכון true, right | richtig‏ תרג' דב' 3% 
ט"ו (נכון הדבר)+ כיון פתגמא. 
5( ישר straight | gerade‏ תרג' יח' rn‏ (רגל 
ישרה)+ ריגלן כיונן. 

woo sary ליד‎ ap vow wr „342 כניל‎ [PD 
שנתקשר בו קשר העליון מיד הוא יבש: פסחי‎ 
מכיון שנהגו בהן אבותיכם איסור‎ psy פ"ד לי‎ 
, אל תשנו מנהג אבותיכם:‎ 

NOPD‏ 1) ת', כניל 4, 5 תרג' שיב 375 ל"א (תמים 
דרכו): דכיונא אורחיה+ 
2( ז', בינה reason | Vernunft‏ תרג' תה' ל"ב 
טי (אין הבין): דלית להון כיונא, 

כִיוְנָתָא NYPD vy‏ תרגי mp‏ הי » (ודובר 
(aan‏ ולדמליל כיונתא, 

ms) panel | Holztäfelung py ציפוי‎ ,'t “VD 
2D מ"ו: אמה‎ 7D 

NND‏ זי, 1) bad‏ תרג' שיב זי בי (בבית ארזים); 
ביתא די מטלל בכיורי ארזיא, 
2( כלי נחושת לרחצה, כיור | basin, laver‏ 
Waschbecken‏ תרג' שמ' ל' ייח (כיור נחשת): 
כיורא דנחשא, 

a man’s name | männlicher איש‎ DW NMD 
א': בן כיזא וכו',‎ TDN תרג' שני‎ Name 

a measure of length | mown nid זי,‎ NOPD 
מנה' ם"ט ע"ב: רום כיזבא‎ ein Längenmaß 
„on 

כָּיזֶה = כְּאִי זֶה: TE AMD‏ באיזה אופן in what‏ 
‘DIM manner? | auf welche Weise?‏ בכורים 
ב' ח': כיזה צד מפרישין את הביכורים: 

כִּיזְצַד ‘pin ba‏ צוק' ביק ט' ב'ז בנזק כיזצד וכו'. 

MD‏ ז'י, ליחה היוצאת yo‏ הגרון בשעת שיעול 
phlegm | Schleimauswurf‏ נדה נ"ה toy‏ רוקו 
כיחו )19 ומי האף שלוו 


cleansing | das Reinigen pi 68‏ נדה ג' 
ע'א: עד שעת הכיבור: 
WD‏ ז', פעולת המכבה extinguishing | das‏ 
Naw Löschen‏ מ"ז ע'א: נותנין כלי תחת הנר 
וכוי ולא יתן לתוכו מים מפני שמקרב את כיבויוו 


כִּיבּום עיי כָּכּוּ, ספרא אחרי ח' ייב: רחיצת 
גופו וכו' כיבוס בגדים: 


Wiad‏ ז', 1) לכידה conquest | Zroberung‏ ירושי 
הור' פיג מיח $y‏ בכיבוש הארץ, 
2( מעלה, כבש ascent | Besteigung‏ ורושי 
עיר' פ"ז כ"ד tay‏ שהמזבח עשר אמות וכיבושו 
שלשים ene‏ 
3 מופר ותוכחה admonition | Ermahnung‏ 
תענ' פ"ב מיא: אומר לפניהן דברי כיבושין. 
4( יפורים ונסיונות affliction, trial | Prüfung,‏ 
MN. ‘prop Leiden‏ הברכה קצ'ז ע"אז הן 
וכיבושיהן: 
6( חשוק, חשור nave | Nabe‏ תרג' מליא זי 
ליג (וחשריהם)+ וכיבושיהון. 

suppressing | das Unter- כבישה‎ TENWIDD 
מש' ל' ליג (ומיץ אף): ומן‎ ‘ann drücken 
כיבושא דרוגזא,‎ 

WID‏ עיי Wiss‏ 5, תרג' מליא זי ליו (כמער 
איש): כיבש an‏ 

TMD‏ עיי wr TD‏ חלה פיא ניח עיא: כידו 
אתי מיסב ord‏ 

כידום vt [Divs]‏ מלבוש של may‏ דרך 
‘DIN a travelling cloak | Reisekleid‏ מגי' די 
ל': הרי שהיה עטוף במעפורת בכידוס וכו'. 

nar PIB vy PTS‏ ייח עיא: הכהנים בכיהונן. 

כיו"ב כיוצא בון כיוצא. בזה. 

כִי(נָא ת', רברים נכונים proper thing] Richtiges‏ 
תרג' איוב מייב חי (נכונה): NND‏ 


directly | sofort, unmittelbar תה"פ, 1) מיך‎ {Pe 
תמיך פ"ג )$11 ואחך פותח כיון.‎ 
as soon as | sobald בו ברגע, בה בשעה‎ (2 


, 


כירה 


כיעור 





ואת הכיפה ואת DM‏ אומר ברוך משנה 
הבריות+ 


ִּיפָלָא double | das Doppelte bps ar‏ איכ"ר א' 
ה': אי הוה חד דכוותיה והוו Joy‏ אוכלוסין 
בכיפלא לא הוית )595 כביש, 

כיפליסין עיי ְלוּסְסִין. ירושי OND‏ פיז כ' ע'א: 
דיעביר די כיפליסין: 

DW 8‏ איש man’s name | männlicher‏ ה 
Name‏ יב' י"א ע"ב+ רי יופי בן כיפר, 


כִּיפרְָא, ow (TIED‏ מקום בארץ ישראל name‏ 
of a place in Palestine | Ortschaft in Pa-‏ 
"WIN Lastina‏ מגי' ND‏ ע' ע'א1 רבי יוחנן קרי 
לה בכנישתא דכיפרה ואמר הדא היא עיקר 
טיבריא קדמייתאץ vb mp DD‏ ע"א: ר' הלל 
דכיפרא, 


na טהרי‎ ‘DIM basket | Korb םל‎ ,'t WED 
המניח זיתים בכיפש+‎ 


כיפת עיי HDi‏ 2. תופי mm‏ ג' ייב: כיפת של 
בצק 

NEID‏ עיי B'S‏ 1. ירושי נזיר פיז ניו עיא: 
כיפתא דקיסרין+ 

in what manner? באיזה אופן‎ TX כְּאִי‎ = IND 
כת' פ'"ג‎ how? | auf welche Weise? wieso? 
aan אילו הייתי חייב לך כיצד אתה לוה‎ teen 

כי"ר כן יהי רצון, 

WD‏ פיעל, mars‏ בעץ to panel | fäfeln‏ ע'ז פ'ג 
מ"ז: סיידו וכיירו 

orach | ז', מין צמח‎ bios] לבנון‎ a5 
ירוש' כלא' פ"א > ע'א: מה נפק‎ 6 
מינהון כירבי לבנון,‎ 

stove | Herd מכון לבישול‎ sory 6 ג',‎ TV 
כירה שהפיקוה בקש ובגבבא‎ Inn שבת פיג‎ 
נותנין עליה תבשיל+‎ 


2( מכירה sale | Verkauf‏ ריה כ'ו ע'א: 
כשהלכתי לכרכי חים היו jp‏ למכירה כירה, 


hideousness | Häßlichkeit, זי, תועבה‎ NND 
חול' מ"ד. עיב: אמרו חכמים‎ Scheußlichkeit 
sb הרחק מן הכיעור ומן הדומה‎ 


כיעזב"ז כל ישראל ערבים זה ‚ma‏ 


m?‏ זי, 1) כפה בבנין MD arch | Gewölbe‏ פ'ג 
מ"ו+ ביפין ע"ג ביפין: 
2( גובה הגל cap,of waves | Kamm der Welle‏ 
don‏ ליא עיב: ואין מטבילין בכיפין: 


כִּיף, NBD‏ זי, 1( אבן stone | Stein‏ מויק כיה 
עיב: כיפי דבררא+ 
2( אבן טובה precious stone | Edelstein‏ ב"מ 
ליה ליא: ההוא גברא ראפקיד כיפי גבי חבריה, 
64 חוף shore | Ufer‏ פס' ד' ע"א: כיף ימא+ 


כִּיפָה נ', כנ"ל 1. אסת"ר ג' ו'+ נפלת כיפה על 
קידרא וי לקידרא נפלת קידרא על כיפה וי 
לקידרא, 

a fragrant plant | eine מין בושם‎ [117 NBS 
כרית' ו' ע"א+ ביפת‎ wohlriechende Pflanze 
הירדן כל שהוא,‎ 


(THD‏ ני, השתחויה bending | das Bücken‏ ירושי 
סוכה פ'ג ניר ע"א+ כיפה Dip‏ 


vault | ני, 1) בנין נצורת קשת, קמרון‎ TBD 
ע'ז פ"א מ"ז: הגיעו לכיפה שמעמודין‎ 6 
בה עבודת אלילים וכו'+‎ 
פנה'‎ prison | Gefängnis בית האפורים‎ (2 
פ"א עיב: מי שלקה ושנה בייד מכניפין אותו‎ 
לביפת+‎ 
a cloak | ein Kleidungsstück מין מלבוש‎ (3 
sos שבת נ"ז ע"ב: כיפה של‎ 
ביר פ"ק: כיפת‎ heap, pile | Haufen גל‎ (4 
אבנים,+‎ 

מלף בְּבִיפָה bon‏ בכל העולם כולו to rule over‏ 


the whole world | die Welt beherrschen 
במ"ר פייג + שמלכו בכיפה בים וביבשה וכו'+‎ 


extremely tall | תי, גנה קומה ביותר‎ MPD 
בר' ז' ג': הרואה וכו"‎ DIN unförmig groß 
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כילרין 


נוי 


כִּיסָאנִי ז'ר, שבלים קלויות roasted earsigeréstete‏ 
Aehren‏ עיר' כ"ט ע"ב: תרי שרגושי כיסאני. 


cutting down, elearing | ז', כריתה וקצירה‎ MDD 
מו"ק ג' עיא:‎ 8 Abmähen, Abschneiden 
לניכוש ולעידור ולכיסות,‎ 

DD‏ עיי „DD‏ חולי tao ve‏ שחט מאה חיות 
במקום INN‏ כיסוי אחד לכולן; פרה sp‏ מיי: 
כיסוי מיחם שהוא מחובר לשלשלת, 


covering, זי, 1) מכפה לכלי וכדומה‎ NND 
תענ' כ"ב עיב: בכיסויא‎ roofing | Deckel 
דתנורא+‎ 
פיה ע'א:‎ ‘n> cloak | Überwurf עטיפה‎ (2 
לבושא וכיסויא,‎ 

כִּיסוּפָא ז', בז'ון | shame, putting to shame‏ 
Schande, Beschämung‏ ב"ק פ"ו ע"ב+ ביישו 
וכו' משום כיסופא הוא וכו'. ועיי כְּוְּפָא, 


rubbing | das Reiben, זי, שפשוף‎ DIDDD 
דלית ליה‎ pina זבח' צ"ד ע'ב: כל‎ Abreiben 
כיסכוס לאו שמיה כיבוס.‎ 

כִּיסְנָא זי, 1) בצה, רקק mud | Schlamm‏ תרג' 
איוב ח' ייא (בלא בצה): בלא כיסנא. 
2( רצועה leather thong | Riemen‏ שבת קליח 
ע'ב+ גוד בכיסנא, 

pip > YIP‏ זיר, „a PDD‏ שנלים קלויות 
roasted ears | geröstete Aehren‏ ורוש' פם' 
פ"י ל"ז עיב: מיני כיפניתן ma‏ מ'א. gay‏ פת 
הבאה בכיפנין; כת' י"ז עיב: ארמלתא לית לה 
כיסני., 

כיסנין „nr [Ol‏ בגדי פשתן linen-‏ 
garments | Leinenkleider‏ ספרי במ' קליא: 
נשים מוכרות כל מיני כיסנין, 

כִּיסְתָא ג', 1) כום mip now bag | Beutel‏ ע"ב: 
דעבדה כי כיסתא, 
2( אלמוגים 6 | coral‏ כת' my‏ ע'א: 
כיסתא ons‏ 
© מספוא fodder | Futter‏ בימ פיה ע'א: 
כדהוי רמי כיסתא לחיותא. 


obol, זי, מין מטבע קטנה‎ sa] כילרין‎ 
a small coin | Obolus, eine kleine Münze 


שהשיר א' א'+ סלע או כילרין. 


ִּילְתָא my‏ 3 סוכה כ"ו עיא: שרי למגני 
בכילתא בסוכה וכו'. 


כימונייא WD vy‏ ירושי יבמ' פי"ב "ג 
ע"א: בני כימונייא אתון לגבי avon‏ 


a man’s name | männlicher איש‎ DW NID 
שבוע' ג' ו': חנניא בן כינאי‎ ‘pry תוס'‎ Name 
אומר,.‎ 


Pe]‏ עיי 2 ספוטה פ'ז twp‏ במקדש אומר 
את השם ככתבו ובמדינה בכינויו. 


DM‏ עיי was „DAS‏ פטיו: כינופן של רשעים 
תקלה להם ותקלה לעולם: ביב סיח ע'א: ms‏ 
כינוס העצים, 


assembly | Versammlung ז', אסיפה‎ NBD 
כינופיא,‎ NIN 953 עיב1 ביום טוב‎ Y=) שבת‎ 
NDI ועיי‎ 

כִּינִי = כִּין m‏ 1) כך היא 6 itis so | so ist‏ 
ירוש' פאה פיב י"ז עיא: וכיני אלא כיניו 
0 וכי כך היא is it so? | ist es so?‏ שם שם: 
וכיני+ 


כִּינָר, ND‏ ז'י, (A‏ כנור an lute | Laute‏ 
איוב לי ליא (כנורי) 5 כינריז מג" ו' tery‏ כקלא 
דכינרי, 
2( מין צמח ‘DD artichoke | Artischocke‏ קייא 
ע'ב: טולא דכינרא a)‏ הערוך). 


baa BMD‏ 2« תופי ‘pry‏ כלאי ג' ta‏ הכונריס 
והכרכום וכו', 

matting | Geflecht, מקלעת, מחצלת‎ ‚a NAD 
סוכה ב' עיב: חזו לכינתא דפירי,‎ 6 


purse, bag, pocket | Beutel, ז', כים, שק‎ ND 
מן כיסא,‎ mi? ניח עיב: לא שקל‎ na Tasche 


a kind of grass | eine כִּיסָא זי, מין עשב‎ 
אכל כיסי וכוי,‎ day vy nsw Grasart 
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whatever ָּל שָהוּא מעט מן המעט‎ All b> 
it be (the smallest quantity) | irgend etwas 
{ND שבוע' פ"ג‎ (das kleinste Quantum) 
שבועה שלא אוכל ואכל כל שהוא חייב וכוי‎ 
כל שהו שהוא‎ Sows היכן מציגו‎ yd אמרו לו‎ 
rn 

so much the more | על אחת כמה וכמה‎ Jaw bs 
תנח' מצורע $3 שאין‎ um so viel mehr 
‚aan נותנין פרצה לפני הכשר וכל שכן לפני‎ 

כְּלְאָה mp ny‏ איכיר פתיחתא (ר' יוחנן LER‏ 
לא תשוון כלאה גמירא; 


ְּלְאִי; 53 NIJ‏ בית משמר | guard-house‏ 
Wachthaus‏ נדר' צ"א ע"ב+ איתיב בכלאי בבא: 


כְּלֶב פיעל, >on‏ הפ', תפר תפרים רחוקים זה 
מזה to stitch | steppen‏ מו"ק פ"א מיח? ההדיוט 
תופר כדרכו והאומן מכליב; ow ‘win‏ שם פ' 
עיד: הרוצענין מכלבין במועד: 

לב - abs‏ שטָה כלב מטורף | a mad dog‏ 
toller Hund‏ יומא פ'ג ע'ב: nenn‏ דברים 
נאמרו בכלב שוטה פיו פתוח ורירו נוטף ואזניו 
סרוחות )+ 

‚or ap‏ כּלֶב DA‏ מין Sys‏ חי השוכן במים 
וביבשה כאחת sea-dog | Seehund‏ כל' פי"ז 
מייג: כל שבים pin in‏ מכלב המים מפני 
שהוא בורח ליבשה? ספרא שמיני ד' ו': כל הולך 
להביא וכו' ואת כלב „Din‏ 


כלב"א כלשון בני אדם. 


כַּלְבָּא זי, כלב dog | Hund‏ עירי ס'א ע'א: 
כלבא בלא מתיה שב שנין לא amas‏ 

1222 ניי 1) naps‏ הכלב Hündin‏ | 806-608 
קהל"ר זי כיו: לכלבה נושכת שאחזה בעליה 
בשלשלת, 
2( מין צבת ‘DIN tongs | eine Zange‏ צוק' 
בימ ג' ייא: כלבה של ספרין ושל רופאין Ser‏ 
עושה זכוכית שנחלקה לשנים “in‏ 

כלבודא ny‏ 353 ירוש' עיר' פיג כ' עיד: הדא 
כלבודא הואיל ואילין כותאי אכלין מינה וכו', 


a formula of on oath | eine לשון שבועה‎ (2 

DX ספרי דב' א': 72 וכך‎ Schwurformel 

היינו יושבים היינו משיבים “a‏ 

‘wi? so and so | so und so כזה וכזה‎ (3 

תר' פ"א מ' עיב+ באומר כך וכך עשית'+ 
NOD‏ זי, 1( מלתעה molar | Backzahn‏ פס' קי"ג 

עיא: לא תעקר בבא, 

yw (2‏ בכלל yop ‘Sin tooth | Zahn‏ ע'א: 

נרשאה נשקיך מני ככיך: 


167-011 | Schlüssel- שן המפתח‎ spony N22 
שבת פ"ט עיב: דחזו לככא דאקלירא,‎ bart 


ככוו ,'t‏ קורי עכביש spiderweb | Spinnen-‏ 
gewebe‏ אהל' פי"ג tap‏ התבואה שבחלון וככיי 
שיש בה ממש, 


wheresoever |  םוקמ לכל‎ IS bs - bs 
ד‎ 4: 1 2 
ירוש' בר' פיט "יג ע"ב+‎ wohin auch immer 
כל אהן דאת אזל אלה' עמך+‎ 


every one | jeder כל איש ואיש‎ TRS) TIS b> 
אחד ואחד אוכל‎ Sow אעפיי‎ tay בר' מיב‎ 
49355 


whenever | so off כל שעה, כל פעם‎ ADS ָּל‎ 
ond רבעינא‎ now ע"ב: כל‎ an vy als 


my 197 53‏ כָּל JW‏ נדה ניא עיא: אמר ליה 
אביי כל דכן an‏ 

allmighty | allmächtig בכחו לעשות הכל‎ is bb 
mapn מדרי תדשא א': להודיע גבורתו של‎ 
21>) שהוא כל‎ 


so much, so intensely | במדה רבה כזו‎ 73 bs 
ויק"ר פ"ט+ בל כך היא כחה‎ so viel, so sehr 
ayy של תשובה ולא הייתי‎ 

bs‏ כַּמָה כל זמן as long | so lange‏ מו"ק טיז 
ע"ב+ דכל כמה דהוה וביה עירה היאורי 
קיים וכו'. 

52 עיקר לגמרי (not) at all | ganz und gar xb‏ 
(nicht)‏ ירושי דמ' פ"א כ"א ע"ד+ IN‏ מפריש 
בל עיקר+ 
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כך 


כירוון 





band | Gruppe man (2‏ ב"ק כ"ך ע'א: 
תלתא כיתי emp‏ 

‘op „2 539 TED‏ פיה tn‏ הפסה נשחט בשלש 
“mn‏ 

NAD‏ זי, 1) MIND oy‏ ריה כיז toy‏ לא 
תימא דהפכיה כי כיתונא, 
2( עור, קרום ‘Sin skin | Haut‏ מיו ע'א: 
כיתונא דורדא דמנחא ביה ON‏ 


NIMM?‏ ני, כתונת naw shirt | Hemd‏ ק"מ 
day‏ האי בר בי רב דזבין כיתוניתא וכוי 
וניחוורה כל תלתין spay‏ 


NIM‏ ז', spot | Fleck ond‏ תרג' ירי ב' כיב: 
כרושם כיתמא NOT‏ דכי+ 


N?‏ כִּיתָנָא ז', פשתן flax | Flacks‏ ירושי 
מעשיש פיה נ"ו עיד! רב הוה ליה כיתן sap‏ 
vy‏ לייח עיב: ביזרא דכיתנא, 

dealer in linen | פשתים‎ mo זי,‎ TINIE 
ע"א:‎ YD ירוש' פאה פ"א‎ Leinenhändler 
חנותא דכיתנאי,‎ 

כִּיתְנִיתָא 3'» בגד תחתו[ underwear | Unter-‏ 
Naw Kleid‏ ק"מ ע"א ועיב: לבסכוסי כיתניתא, 

NM‏ זי, כתר, נזר crown | Krone‏ תרג' ירמי 
מיה ט': אעדו כיתרא מן מואב. 


כיב כל Ba‏ 


72 1) תה"פ, כן thus, 80 | so‏ בר' wp‏ )$37 
כענין שהו מברך כך עונים NN‏ 
2( מה'ג, זה זאת mow ‘win’ this | dieses‏ 
פיב ד' px toy‏ מדליקין אלא בשמן זית וכוי 
מה יעשו אנשי מדי שאין להם אלא שמן אגוזים 
וכו' מה יעשו אנשי קפודקיא pre‏ להם לא כך 
ולא >« 


so and somany; such פלוני‎ "bon (1 72) 72 
and such a day (date) | so und so viel; im, 
ע"ב: בשנת‎ m” nm’ am so und sovielten... 
כך וכך ליוחנן? ירוש' כת' פיה כיט עיג+ וכמה‎ 
אתה נותן לבתך כך וכך.‎ 


כִּירְנון, כִּירְוְותָא נ"ר, ערימות piles | Haufen‏ 
תרג' דהי"ב. ליא וי may)‏ ערמות): כירוון 
כירוון; שם שם ז' (הערמות): כירוותא, 

INDIEN‏ כִּירוְמַנְקְיָא זי שלשלאות, 
כבלים handeuffs | Handfesseln‏ רות רבה 
בי ייד בחוחים - בכירומניקאה: תרג' דהי"ב 
ליו וי (בנחשתים): בכירומנקיא, 


“WD‏ ז', Wa slave | Sklave Jay‏ פפיט+ כירי 
עבר: 

an imitation of קול כלי זמר‎ npn DV 
a musical sound | Klangnachahmung eines 
במ"ר פ"ר+ מהו מכוכר שהיה‎ Instrumentes 
מקיש ידיו זו על זו וטופח ואומר כירי רם,‎ 

iron זיר, מטילי ברזל לכתוש בהם זיתים‎ DD 
tools for pressing olives | eiserne Bolzen 
והמטוטלת‎ tn כל' פי"ב‎ zum Olivenpressen 
+131 והמשקולת והכירים‎ 

intestinal worm | ז', תולעת שבמעים‎ NIT 
גימ' ס"ט ע'ב+ לבירכא‎ Zingeweidewurm 
אנפקא דחמרא,‎ 


III‏ ז', פיבוב circuit | Umschweif‏ ביר פ'כ; 
כמה כירכורים כרכר בשביל להשיח עמת: 


NUD‏ ז', הבילה bunch | Bund‏ ב'ב קמיו 
)"33 כישא דירקא, 

ִּישוּף עיי wa map AWD‏ עיב: כל האמור 
בפרשת כישוף בן נח מוזהר „by‏ 

כִּישוּת עיי naw . mwa‏ קליט עיא: כישות ר' 
טרפון WIN‏ אין כלאים בכרם וחכ'א כלאים 
בכרם: 

NWP‏ זי, התיכה slice | Stück, Schnitte‏ שבת 
ta" np‏ במערבא מלחי כישרי כישרי, 

ִּישְתָא oy‏ כִּישָא. naw‏ קימ עיב: כישתא 
דירקא, 

beating (of flax) | das pis )1 ני,‎ NED 
ק"מ עיב+‎ naw Schlagen (von Flachs) 
כיתניתא - כיתא נאה:‎ 
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"Yale 


כלומר 


שש-=-י שטייד ו 


לישראל כטיו באב am)‏ שבהן בנות ישראל 
יוצאות בכלי 125 )>+ 

linen garments | Leinen- בר‎ 733 AWD bp 
> לוקחין מן הנשים‎ tun ב"ק פ"י‎ kleider 
צמר ביהודה וכלי פשתן בגליל:‎ 


earthen vessel | כלי חרס, כלי יוצר‎ TE bs 
ע'ד: הגודל‎ m שבת פ"ז‎ ‘wind irdenes Gefäß 
כלי צורה וחנופח כלי זכוכית,‎ 


name of a treatise מסכת בסדר טהרות‎ ow ods 
of the Mishna | Name eines Mischnatrak- 
פי"ט+ מי יכול ללמוד את כל‎  ר'קיו‎ 8 
התורה וכו' כלים ל' פרקים,‎ 

ָּלִים ny p35‏ לי now He‏ קייד עיא: אל 
תקברוני לא בכלים לבנים ולא בכלים שחורים. 

ָּלִים ONY‏ בגדים שחורים | black garments‏ 
Naw schwarze Kleider‏ קי"ד ע"א: אל תקברוני 
לא בכלים לבנים ולא בכלים שחורים: 

ey עוָרב, שבת צ'‎ nbs ny עלרב‎ wp 
any הרי עלי ברזל וכו' למאי חזיא לכליא‎ 


ְּלִיבָא nye ny‏ 2, תוס' נדה ט' טיז: בראשונה 
היו מוציאים עשירים בדרגש ועניים בכליבא וכו'. 


„On cup | Becher DI (1 זי,‎ xs nbs 

בר' מיד ייב (וימצא הגביע): ואשתכח כלידא, 

calyx of flowers | Blumen- כוס הפרח‎ (2 

Kelch‏ תרג' mw‏ כ"ה ליג (ושלשה גביעים 
משקדים): תלתא כלידין מציירין, 


כְּלִיבָה ני, 1( ארון, ארגז box | Kasten‏ איכ"ר 
פתיחתא + | ומצאו ‏ שם שני כרובים נטלו 
אותן והחזירון לכליבת: 
2( ממה שנושאים בה את המת 28776 | bier‏ 
פרה פייב tmp‏ ומטה של Sane‏ וקרן של 
כליבת+ 


panos‏ זיר, תכשיטים jewels | Schmuck‏ ב"ר 
פיט ז': שאין עבד וכו' לובש כלידרין. 

ָלְיָה עורב עיי ללה wp min oy‏ עיא: 
ברזל וכו' למאי חזיה וכו' לכליה any‏ 


es macht nichts‏ דמ' ND‏ מ'ד: ON‏ הקדים 
מעשר ow‏ לראשון אין בכך כלום: 

כְּלמַר ‚mens‏ זאת אומרת that is to say, this‏ 
means | das heißt, das will sagen‏ ב'ר פס"ה+ 
חזיר הזה בשעה שהוא רובץ מפשיט את טלפיו 
כלומר שאני ene‏ 


כלונים ny‏ ְּלִינוּס. תופי צוק' כלי prs‏ די gr‏ 
הכלוניס של סוס וכזי המשיחות והרצועות וכו', 

ְּלונֶם, כְלנְסָא ,'t‏ מוט beam, pole | Pfahl,‏ 
Stange‏ ביב ס"ז עיב: כלונסות של zn‏ תרג' 
יביע במי ליה כ': טלק עלוי בלוגסן. 

כלופים ny‏ ְּלִיסִים, עוקצ' פיא מו והכלוסים 
והחרובין+ 


ְּלוּסין ז'ר, מין אילן licorice (bot.) | Süßholz-‏ 
baum‏ ירוש' מעש' פ"ב נ' ע'א: היה עושה 
בכלוסין וכו', 

כְּלוּפָסִין זיר, מין תאנים a species of figs | eine‏ 
Feigenart‏ נדר' נ' say‏ היה עושה בכלופפין. 

3 פ"ע, נגמר to be finished | zu Ende sein‏ 
ב"מ עיט עיא: וקא כליא קרנא, 


ָלִי פָעל, איבר to destroy | vernichten‏ ב"ק ג' 
עיא: רמכליא קרנא, 


to call, to roar | schreien אפ', 1( שאג‎ roy 
תרג' יואל ד' טיו (מציון ישאג): מציון יכלי.‎ 
תרג' דהי"ב‎ to restrain | zurückhalten עצר‎ (2 
eno זי ייג (אעצור השמים): אכלי‎ 


to be withheld | zuräck- אתפ', נעצר‎ ‘bons 
x59") ב'‎ ım תרג' בר'‎ gehalten werden 
חגשם): ואתכלי מטרא;‎ 
tool | כלי מלאכה ועבודה‎ NUN > Ay 
ב"ר פ"א: התורה אומרת אני הייתי‎ Werkzeug 
apn כלי אומנותו של‎ 


u do ky‏ נשק armour | Waffe‏ 'יב' קטיו ע'א! 
5 וו 
אשה בלי זיינה עליו + 


white garments | weiße בגדים לבנים‎ 125 %b> 
טובים‎ Dior תענ' פיד מ"ח: לא היו‎ Kleider 
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כלום 


כלבוס 





gefundene Zusammenkunft babylonischer 
בר' ו' ע'ב: אגרא דכלה‎ Talmudstudierender 
דוחקא+‎ 


כְלָה נ', מין מדה a measure | ein Maß‏ ירושי 
ביצה פי'ג ס"ב עיב: שכן Sys‏ הבית דרכו להיות 
נותן כלה של תבלין בתוך „bean‏ 


כלו' כלומר, 


5 ז', בעס pra? aan wrath | Zorn‏ דב' כ"ט 
MD‏ (ובחמה)+ 5551 


כּלוּב, ְּלוּבָא ז', קרדום axe | Axt‏ פסידר"כ 
mar‏ כ"ב say‏ נטלו כלובין של ברזל ym‏ 
סותרין בפלטין של מלך: תרג' שיא "ג כ' (את 
קרדומו): ית mad)‏ 


כלוט tora]‏ זי, שן של מפתח | key-bit‏ 
ירוש' Maw‏ פ"ח י"א )"$3 JON‏ 
הוא AN Tay‏ כלוט RIM‏ הוא עבד am‏ סרגור. 

כָּלוּי ת', עצור ומופרש restrained | zurtick-‏ 
‘WI gehalten; sich enthaltend‏ נזיר פ"ב נ"א 
עיד: אמר לככר כלוי אני “ann‏ 

contained | inbegriffen, בכלל‎ ‚n (1 babs 

בר' פ"א ג' ע"ג: שעשרת 

הדברות כלולין ana‏ 

2( תהיפ, כלול entirely | ganz und gar‏ ירוש' 


‘win? enthalten 


סוטה aD‏ ייט עיב: קריבה בכלול. 


anything, ז', 1) מאומה, דבר מה, משהו‎ obs 


something | 8‏ ירוש' בר' פ"ו ט' עיד: 
הנהנה כלום מן העולם syn‏ 

DW (2‏ דבר (במשפטים שוללים) nothing (in‏ 
negative sentences) | nichts (in negativen‏ 
‘DIN Sätzen)‏ בר' ד' א'+ לא יטעום אדם כלום 
ער שיברך: 

is there any? has any? מה"ש, האם, וכי‎ @ 
ete. (introducing a question) | gibt es? ist 
בר' כ"ז ע"ב: כלום‎ eiwa? hat etwa? usw. 


יש אדם שחולק בדבר ar‏ 


it does not matter | לא איכפת‎ pide 7278 


כַּלְבוּס nabs ny‏ 42 קהליר tx sm‏ הכלבוס 
אינו עולה לחשבון מסמרים: 

כלבוס ]1303[ נ', 1) נחושת copper | Kupfer‏ 
ביק ק' עיב+ מאי כלבוס כפרא MT‏ 
nan ‚oyb> ny (2‏ בלק Sam‏ כאדם שנתן 
כלבוס בפי בהמת+ 

son הא לך‎ ted מדר' תה'‎ 1 nabs ny sons 
בלביא,‎ 

ְּלְבּות ני, מין דג ו fish | ein‏ 4 עיז ליט 

עיב: איזה ציר שיש בו דגה כל שכלנית אחת 

או שתי כילביות שוטטות 3“ 

ny nabs‏ ּלְבָּה 2, ירוש' סנה' פיי כיח עיא: 
כלבת אינה עולה לחשבון מסמרים: 

ַּלְבְּתָא map ny‏ 1, ריה די Sey‏ ואי שגל 
כלבתא היא +d)‏ 

soothsayer | זי, מגיד עתידות‎ 5 mys 
ע'א : אמרי ליה כלראי‎ NYY MID Wahrsager 
עייב + מנין‎ amp אי אזלת האידנא יכלת ליה פס'‎ 
ar שאין שואלין בכלדיין‎ 

כל ִתִבָּלֶה התפ', נאבד ונשמד to be‏ 
destroyed | vernichtet werden‏ במ"ר פ'ה+ 
כדי שלא יתכלו מן העולם: 

nbs‏ 219 לוח ברזל Sys‏ חדודים בגג בית המקדש 
כתרים בפני העופות an arrangement of iron‏ 
points on the roof of the Temple (as defence‏ 
against the birds) | mit eisernen Spitzen‏ 
versehene Vorrichtung auf dem Dache des‏ 
Tempels (als Vogelscheuche)‏ מדות פ"ד )$1 
וג' אמות מעקה ואמה כלה עורב: 

name of a מסכת קטנה בתלמוד‎ ow )1 -* nbz 
small treatise of the Talmud | Name eines 
ע"א:‎ Tp naw Kleinen Talmudtraktates 
ששואלין אותו הלכה בכל מקום ואומרה ואפילו‎ 
b> במסכת‎ 
כנסית תלמידי החכמים בישבות בבל פעמים‎ (2 
the assembly of Babylonian students בשנה‎ 


twice yearly | die zweimal in Jahre statt- 
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כלתא 


כלל 


. . 


אִיכָלֶם, pban's‏ אתפ', נכלם to be put to‏ 
shame | beschämt werden‏ ב"ק פ'ו ע'א: 
דמכלמו ליה ומיכלםן תרג' במ' ייב ייד (הלא 
תכלם): הלא תתכלם: 

ַלְמִי נ"ר, כנים vermin | Ungeziefer‏ בר' נ"א 
toy‏ ממהדורי מילי ומסמרטוטי ods‏ 

ְּלְנִיְיא זיר, מין בגדי נשים fine cloaks for‏ 
women | eine Frauenkleidung‏ ירוש' שבת 
פ"ו sap ım‏ הרעלות - כלנידייא, 

ִּלְנִיתָא נ', פרג papaver | Mohn‏ פס' ליה 
ע'א: קרמית - שיצניתא דמשתכחא ביני כלניתא, 

כְִּנְסָא ז', pole | Stange win‏ תרג' מליא זי הי 
(שקף): בלנסא, 

to be wend פ"ע, הקדים קנה‎ [0y521 כלעם‎ 
תרי' פיח‎ ‘win’ choked | sich verschlucken 
m מ"ו עיא: ואיתכלעסין‎ 

towards | gegen, מה"י, 1) לעומת, מול‎ Ayo) 
ירוש' בר' פיד ח' עיב:‎ in der Richtung auf 
העומדין ומתפללין בחוצה לארץ הופכין את‎ 
פניהן כלפי ארץ ישראל,‎ 
in relation to, with regard to | ביחס אל‎ (2 
ב"ב טיז ע"א לא דבר איוב אלא‎ inbezug auf 
sew כלפי‎ 

rr ‘Bop‏ להיכן דבריך מכוונים? מה אתה סח? 
where are you turning to? | wie reimt sich‏ 
‘MDD das?‏ ה' עיב: כלפי לייא אמר wor‏ 
MDR‏ וכו'. 

כלקורא "WIN nap ny‏ פאה פיח כ'א ע"א: 
הדא כלקורא הוא ואילין כותאי אכלין מינה וכו', 

name of a place | Orisname מקום‎ DW p> 
פליטת‎ by ע' עיג: קמו עממיא‎ nun ירוש' מגי'‎ 
ספריא במדינת כלקים ובית זבדין+‎ 

wd‏ כוכב לבנה שבתאי, 

כלשאיה כדי לשבר את האוזן, 


כַּלְתָא נ', 1) אשת הבן או הבת | daughter-in-law‏ 
Schwiegertochter‏ ב"ב. +a") amp‏ לא שביק 
בנתיה ומשדר לכלתית+ 


2( קבע בלל, הכליל to generalize | verall-‏ 
gemeinern‏ ירוש' שבוע' פיג ליד tary‏ לא mio‏ 
דבר כולל אלא אפילו one‏ 

to be implied | 5553 נפ', נמנה ונחשב‎ 602 
כ"א עיד:‎ WD סוטה‎ ‘win’ inbegriffen sein 
sores דברים שנכללו‎ 


bbs‏ פיעל, to crown | krönen WHI‏ תנחי ראה 
ז'+ אם נוצחין וכו' ומכללין ame‏ 

ho תרג' שה"ש ג'‎ bbs כנ"ל‎ (1D bbs 
דכלילו עמא וכו' ית מלבא,.‎ 
35 ירוש'‎ to combine | vereinigen חיבר‎ (2 
פיד עיה עיב: חזרין וכללין לון.‎ 


bbs‏ פעל, boos‏ אפ', עיי ָּלֶל, תרג' תתי ה' 
ייג (רצון תעטרנו): רעוא תכללניה: ow‏ ק'ג 
ד': דאכליל יתיכי חסרא, 

אִיבָּלֶל, אֶתְכָלֶל התפ', 1) הוכתר | to be crowned‏ 
gekrönt werden‏ ב"ר tsp‏ יתכללון ‏ בי 
צריקיא, 

to marry, to be married | נכנס לחופה‎ (2 
boos ע"ב+ בי‎ wD מגי'‎ getraut werden 
רבח וכו'+‎ 


rule, principle | Regel,  רקיעו‎ pin )1 זי,‎ bbs 
nor חול' פיג מ"א: זה הכלל‎ Prinzip 
מכ"‎ community | Allgemeinheit צבור‎ (2 
yO ולפי שהוציא את עצמו‎ tm בוא פסהא‎ 
הכלל וכו'.‎ 
הכולל‎ ap @ 
ספרא א': חמור או שור או שה‎ meinerung 
פרט וכל בהמה לשמור כלל,‎ 
ב"ב‎ sum, total | Gesamtzahl סך הכל‎ 64 
קכ"ג עיא: בכללן אתה מוצא שבעים:‎ 


generalization | Verallge- 


NE)‏ זי, כניל. 1« בימ ק'ג עיב: כללא דמילתא, 

מִכְּלְלָא מתוך הכלל, סתם | by implication‏ 
ney Sin durch Folgerung‏ ע'א 1 הא דרב לאו 
בפירוש איתמר אלא מכללא ‚ann‏ 

(כלם) pe‏ אפ', הכלים ובייש | to shame‏ 
bechämen‏ ב"ק פ"ו ע"א: דמכלמו „mb‏ 


A 


27 


bbs 


כליה 





von Tausendschaften‏ ספרי דב' (הוצ' מאיש) 
שייז: כרים אלו כליסריקים שלהם (ילק' pw‏ 
תתקמיד+ כלירקין: קהליר ייב ז': כלירכין)+ 


ְּלִיתָא ג', כעם wrath | Zorn‏ תרג' yea’‏ דב' 
כיט (באפו ובחמתו)+ ברוגזיה ובכליתית+ 


22 ז', מין צמר a woolly substance | eine‏ 
Wollart‏ מנח' ל"ט ע'ב: השיראין והכלך 
והסירקין כולם חייבים בציצית: 


703 צווי, לך לך cease and turn! go! | gehe!‏ 
gehe fort!‏ ב"יב קסיד ע"ב: כלך מלשון הרע. 


sustenance | זי, 1) כלכלה והזנה‎ bb 
ספר' דב' ל"ח: מה‎ Ernährung, Versorgung ; 
הכתוב‎ payı כלכול האמור להלן בשני‎ 
“ID מדבר‎ 
temple hair | שערות הצומחות על הרקות‎ )2 
שבת פ'ח מ"ך: כדי לעשות‎ Schläfenhaar 


„1353 


>t 1953‏ מין רג a fish | ein Fisch‏ ירוש' נדי 
פ"ו ליט עיג ועיד: דגה שאיני טועם אינו TION‏ 
אלא 73633„ 


בּלְכָל — 5791 שער | to raise a crown of hair‏ 
die Haare wachsen lassen‏ נזיר פ"א מ'א+ 
הריני מסלסל הריני מכלכל הרי עלי לשלח aye‏ 


to be supported | נתפ', ניזון ונתפרנס‎ bobon 


ernährt werden‏ פסיק"ר ד'+ ואליהו נתכלכל 
| 
ע"י הצרפתית+ 


273 ני, 1) סל basket | Korb‏ פאה WD‏ 39 
המניח את הכלכלה תחת הגפן וכו = > 
2( כלוב cage | Käfig‏ תוס' nsw‏ י"ר ג': בלבלה 
לישב עליה תרנגולת: 
8 מזון provision | Nahrung‏ בר' מיד tx’y‏ 
על המחיה ועל הכלכלה ועל תנובת השדה: 


כלל = di‏ מנה והכניס אל הכלל | to include‏ 
שבוע'. > 
tay‏ בכולל דברים המותרים עם דברים 
האסורין, 


einschließen, zusammenfassen 


793 נ', איבוד והשמדה extinction | Ver-‏ 
Zilgung‏ אבות פיה מ"ח+ רעב של כלית+ 

כליונום ny‏ ְּלּנֶס, תופ' צוק' כלי ביב ז' ב'! 
עובי כליונום+ 

Saw‏ ני, hope | Hoffnung mph‏ תרג' תה' 
קייט קטיז (משברי): מן כליות'. 

mess wey‏ נ"ר, כלות brides | Bräute‏ ירושי 
פאה פ"א טיו mm ty‏ מקלס קומי כלייא 
(ע'ז פ'ג מ"ב עיג+ כלייה), 


ty m ירושי בר' פיב‎ ‚mba עי'‎ m9 
וסופה כלייה,‎ yn שתחילתה‎ 


בליבה ny‏ ְּלִיבָה 2. מו"ק כ"ז עיב: בראשונה 
היו מוציאים עשירים בדרגש ועניים בכליכת: 

wreath, crown | כְּלִילָא ז', 1) זֶר, נזר‎ bos 
ירוש' מעש"ש פיד ניה עיב:‎ Kranz, Krone 
קניב ע"א: כלילא דוררא.‎ now כליל דזית:‎ 
coronation | התקסרות, עליה על כסא המלכות‎ (2 
ע"א+ דמי‎ m ב"ב‎ Krönung, Thronbesteignng 
בלילא,‎ 

ds‏ מַלְכָא מין צמח melilot | Steinklee‏ שבת 
np‏ עיב: חר בליל מלבא, 

ny nds‏ בּלַיִיא, mn‏ יביע. דב' כיד וי (רחים 
20591 חתנין וכלין. 

כָּלִינום ז', רסן ‘Din bridle | Zaum‏ כל' ב"מ די 
27 שלשלת שעשאה אפרומביא טמאה מפני 
שהיא בכלינוס: 


כְּלִינִידין ז', מעיל עליון a mantle | Oberkleid‏ 
ירושי סנה' "BD‏ כיט ע'א: pn‏ זונרא והדין 
כלינידין: 

winds ny pos‏ תופ' צוק' (ba‏ בימ די זי 
אפרומביא טמאה מפני שהוא ככלינס. 

ligorice (bot.) | Süßholzbaum 1" nos 
„arsıım כליסים‎ IT תר' פייא‎ 

כליסריקים, כלירכין, כלירקין Tropa‏ 
ז"ר, שרי אלף chiliarchs, commanders of one‏ 


thousand soldiers | Chiliarchen, Anführer 
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כמן 





overripe fruits | ני, פירות בשלים ביותר‎ NV 
בר' מ' ע"ב+ בושלי במרא.‎ überreife Früchte 

כְּמֶרסָא ני, כיפה vault | Wölbung‏ במיר פי"כ: 
כמין כמרוסא היו כיפין עשויות+ 


כמ"ש כמו שנתוב; כל מה שאפשר. 


mba נכל, נעשה יבש‎ ps WR) ye WD 
מעש"ש פיד נ'ד‎ ‘win to wither | verwelken 
מניחן עליו עד שיכמושו: שהשיר ב' א':‎ soy 
ולא כשושנת ההר שנוחה להכמש אלא כשושנת‎ 
העמקים שמרטבת והולכת+‎ 

wid‏ כנ"ל. ב"ב טיז toy‏ אילני הוו להו וכיון 
רכמשי הוו Sys)‏ 


כמשא"מ כל מקום שאתה מוצא, 
כמשחיה כל מקום שיש חלול השם, 
במש"ע SD‏ כל מה שקנה עבר קנה רבו, 


"VI‏ כמו like | wie‏ תרג' איוב כ"ח m‏ (כמו 
אש): דכמת אשתא, 


PR ירושי שבת פיג ו' עיב: כן וכן‎ +82 my j2 
היד שולטת:‎ 


the stem of a plant | זי, 1) חיבור לקרקע‎ N22 
ע"ב+ ראשי‎ ya בר'‎ Stamm einer Pflanze 
לפתות כי חזא בכנייהו חזא+‎ 
a dry measure| ein Trocken- מין מדת היבש‎ (2 
כת' צ"ט ע'ב: באתרא דכיולי בכגי ו וכו‎ maß 
כנא כנא בפרוטה+‎ 
earthen ware | irdenes Din כַּנְדָא ז', 1( כלי‎ 
זביני אכנדייכוו‎ NWS פסי לי עִיא:‎ Gefäß 
חול' מ"ח ע"ב:‎ blain | Blase אבעבועה‎ (2 
39 דקיומי בנרי‎ 
a gown | ein Kleidungsstück מין מלבוש‎ (3 
מו"ק כ"ד עיא (לגיי הערוך): תליסר כנדי מאני,‎ 
dealer in pottery | זי, מוכר כלי חרפ‎ NAT 
מיט עיב+ מניומין כנדוקא,‎ ‘Sim Topfhändler 
to circumseribe | פיעל, דיבר בלשון נקיה‎ + TID 


umschreiben‏ תוס' מגי' ר' tos‏ בל המקראות 
הכתובין לגנאי מכנין אותן לשבת, 











PIN‏ אפי, 1) כניל. תרג' איכה ג' *' (דוב אורב); 
דובא מכמן. 
2( צפן to hide | verbergen‏ תרג' mp‏ ייב 
(מכסה שנאה): מכמין Sys‏ דבבא; 
8 עי' md MIT‏ כיט עיב: ההוא POINT‏ 
ליה עדים לחבריה „mar‏ 


אַתְכְּמַן אתפי, עי' 4D‏ תרג' הוש' ז' וי (בארבם)! 
באתכמוניהון+ 


כְּמַ[ מהיש, כמה how many? | wieviel?‏ ירושי 
ע'ז פיב מיא עיא: במן wp‏ 


NID‏ ני, 1) מארב ambush | Hinterhalt‏ תרג' 
שופי טי ליה (מן המארב): מן כמנא, 
indisiousness | Hinterlist MAY (2‏ תרג' יר' 
טי זי (ובקרבו ישים ארבו)+ ובמעוהי משוי 
כמנתית: 


st p>) .1 ba 11303‏ תתיד: pr‏ לך דרך pre‏ 
j 4 5‏ 
בה עקמימיות ואיי לך דרך שאין בה כמנות, 


כַּמָס ז', מחפום gag | Knebel‏ פסיק' שובה קניט 
עיב: ואחר כך הוא מכה אותם וכו' ואחר כך 
הוא נותן ond‏ כמס, 


worthy, able, adequate | ת', ראוי, מוכשר‎ NnDn2 
ויקי כיג ביט: נפש‎ (wi תרג'‎ wert, fähig 
דכמפת למצום ולא ציימא,‎ 


to store fruits פירות באדמה‎ ow (I פיי,‎ DD 
in the ground | Früchte im Boden halten 
ב"מ פ"ט ע"ב: ולא יכמור באדמה+‎ 
to lay a net | ein Netz aus- פרם מכמורת‎ (2 
ירוש' יבמי פט"ז ט"ו ע"ד + מעשה בשנים‎ werfen 
שירדו לכמור מכמורת לירדן+‎ 


aD‏ פיעל, mm ‘pin 2 Sap‏ "יד ו': מעשה 
בשנים שהיו מכמרין מכמרות בירדן. 


כָּמַר פ"י, חימם, to keep warm | warm halten,‏ 
dünsten‏ ב"מ עד ע'א: מחוסר מכמר ועיולי. 


to feel compassion | sich ריחם‎ TA) WD 
WAIN תרג' יב"ע דב' "ג ""ח:‎ erbarmen 


„mn עליבון‎ 


2.119% 


כמן 


ונתנגבה הארץ ויצאו ומצאו מדבר מלא כמהים; 
‘wy‏ פיא מיח ע"ד: כמהין ופטריות שאינן 
נזרעות ומצמיחות, 


DD‏ כמה וכמה; כמו כן. 


cumin | Kümmel זי, כמון, מין זרעון חריף‎ NIVD 
עיב: בונא רכמונא בונא דמריקא וכו'.‎ VD שבת‎ 


כְּמוְנָא ז', ערמה insidiousness |Hinterlist‏ תרג' 
ירושי שמ' כיא ייד (בערמה): בכמונא, 


withered | welk ת', קמוט ויבש, בלה‎ WM 
Nm שהשיר ב' ב': שושנה זו שרב יוצא עליה‎ 
‚Annan כמושה יצא טל היא‎ 


MI‏ מהיח, כמו like, as | wie‏ תופי מעיש ג' 
FR‏ פורין מעשר שני בשעת הזול כמות שחנוני 
לוקח ולא כמות שמוכר+ 


a word in כמיך אחת התיבות בנוסה של לחש‎ 
a charm formula | Wort in einer Zauber- 


«783 ע'א: כמון‎ WD שבת‎ formel 


כְּמִיסת עיי כְּמְסַת, תרג' יביע ברי כי טיז: לא 
הוינא כמיפת, 

a milk sauce I מין טיבולהחלב‎ "1 NID TD 
נ"א ע"ב: שבת העשויה‎ 77) eine Milchtunke 
כדא דמלחא גבי כדא‎ ip לכמך: חולי קייב‎ 
דבמבא,‎ 


chamaeleon | ני, מין חיה ססגונית‎ mon 
מין חיה וכוי‎ tN My מדר' תה'‎ Chamäleon 
ושמה כמלנית;+‎ 


כמ"נ במלא נימא, 


122 פיעל, טמן to hide | verstecken‏ מעש' פיד 
מ"א: המכמן באדמה פטור+ 

to keep witnesses עדים במארב‎ DW הפ',‎ prs 

hidden | Zeugen auflauern lassen‏ 'רוש' 

יבמ' mp‏ טיו עיד: מכמינים yoy‏ ב' עדים 

וכו' כדי שיהו רואין אותו ושומעין את abip‏ 


כְּמַן פ"י, ארב to lie in wait | auflauern‏ תרג' שמי 
כ"א ייג (ואשר לא צדה): ודלא כמן mb‏ 


eh) 


2( כלה, נערה ביום חתונתה bride | Braut‏ גיטי 
ניז ERY‏ חתנא וכלתא+ 


כימ כל מקום כל מהן 
מוכח, 


ND‏ מהיח, 1) כמו like | wie‏ תרג' יונה א' ייד 
(כאשר חפצת): NOD‏ דרעוא קדמך+ 
2( מה"ק, עד כמה! how! | 0, wie‏ ב"ר typ‏ 
כמא נפשיה דאחוה דהא' גברא מקצצא 
ארזין וכו'. 


כן משמע: כן 


as much as | so viel als מה"ח, במדה ש-‎ “NID 
יומא מיג עיב: כמאי דמסיק וכו'.‎ " 

כמ"ד כמאן STANT‏ 

כמד"א כמא דאת as‏ כל מה דאפשר. 


it seems | wie es scheint הדבר‎ ANI (THI oo 
מנחי ייח ע'א! כמדומה אני שלא כיווגנו‎ 
שמועתינו+‎ 


182 י- 1) עד כמה! how! how many! how‏ 
much! | wie sehr!‏ מכי' ‘Pw‏ ייב: בוא וראה 
כמה חביבה מלאכה לפני מי שאמר והיה העולם 
שור שישלו מלאכה משלם חמש שה שאין לו 
מלאכה משלם ארבע, 
‘win’ very | sehr IND (2‏ שבת פ"ב ה' ע"ב: 
נפר שהוא מתוח מגג לגג אפילו רחב כמה 
אפור להלך עליו, 

what is the charge? how מהו המחיר‎ 1923 

much (is it)? | 

feuer ist?‏ ב'מ פיד מיי: לא יאמר בכמה 


was ist der Preis? wie 


חפץ זה והוא אינו רוצה ליקח, 

WAI 923‏ באיזה oY‏ מימי what day wann‏ 
of the month? | am wievielten (Monatstag)?‏ 
סנה' פיה מיא: היו בודקין אותן בשבע חקירות 
באיזה שבוע באיזו שנה באיזה חדש בכמה 
בחדש וכו'. 

PVD OVID MTD‏ זיר וניר, הצמחים 
הרכים והחלולים שבקרקע רטוב, פטריות 
mushrooms | Pilze‏ ב"ר פס"ט: ככמהות חללו 
שהן מצפין למים: woop ayn ‘wr‏ ע'א: 
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כנענאה 


יביע בר' ייח ג': עד דאיכנופ עיבורייא Ann‏ 
אילנא, | 

2( נשא אשה ‘win’ to marry | heiraten‏ כת' 
פיא כ"ד ע"ד: אילין דכנסין ארמלן צריך 
לבונסה מבעוד ‚Dr‏ 

3( בכבם to enter | hineingehen‏ ירוש' סנה' 
פ"ו ביג ע'ג: ביון רכנס NIM‏ וכו'+ 


1023“ כְּנֶסֶת נ', 1( אספה, קיבוץ assembly,‏ 


union | Versammlung‏ אבות פיד ts‏ כל 
כנסיה שהיא לשם שמים mpi‏ להתקיים: pw‏ 
פ"א IN‏ ונביאים מסרוה לאנשי כנסת הגדולה: 
@ בית הכנסת, בית התפלה | synagogue‏ 
6 במיר פ"א: זו העיר טובה לי מכל 
המדינות בו אני בונה כנפיה IN‏ בתוכו NOY‏ 
פיז nn‏ חזן הכנפת נוטל ספר תורה ונותנו 

לראש הכנפת וכו'+ 


nd32‏ הגְרוּלֶה סנהדרין שנתיפדה בימי עזרא 


the Great Assembly established ונחמיה‎ 
under Ezra and Nehemiah | die Große 


Synode, die zur Zeit Esras und Nehemias 
אבות פ"א $3 שמעון‎ gegründet wurde 
הצריק היה משירי כנסת הגדולה.‎ 


the congre- כלל האומה הישראלית‎ Syst noi> 


gation of Israel | die jüdische Gemeinschaft, 
+3") קי"ח‎ 'DD das (gesamte) jüdische Volk 
אמרה כנסת ישראל לפי הקביה וכו'+‎ 


YIP ,yI2Ms (735)‏ אתפי, 1) נכנע, היה 


כפוף to lower one’s self | sich beugen,‏ 
unterwerfen‏ ירוש' תעב' פ"ג VD‏ ע'ג: דרומאי 
ליבהון רכיך ושמעין מילא דאורייתא ומתכנעין. 
2( החוה ק'דה to bow | sich bücken‏ מו"ק 
toy ry‏ הוה חלף ואזיל צורבא מרבנן ולא 

איכנעא מקמיה: 


כנעה עיי נַנְעָא. ירושי נדי פיג ליד עיר: והוא 


כנעה+ 


N2323‏ 1 ז', כנעני Canaanite | Kanaander‏ תרג' 
en‏ 


יביע ברי ייב וי (והכנעני): כנענאי+ 


כננית 


sinnous line | Windung ועקמומית‎ nay ג',‎ 922 


חול' נ"ו tay‏ שברא הקביה כנניות באדם שאם 
נהפך אחת מהן אינו יכול לחיות. 


to bring in, to י- 1) הביא והכנים פנימה‎ D22 
DIN מיא:‎ WH ב"ק‎ shelter | hineinbringen 
צאן לדיר ונעל בפניה כראוי ויצאה והזיקה:‎ 
to take, to accept | nehmen, קיבל‎ ‚np5 (2 
mr SIM גיט' פ"א מ"ב: בנסי שטר‎ empfangen 
to take a woman נשא אשה ולקחה לביתו‎ (3 
הנטען על‎ tnd יבמ' פ"ב‎ home | heimführen 
אשת איש והוציאוה מתחת .ידו אעפ"י שבנס‎ 
יוציא+‎ 
to form a recess 133 עשה משקע רחב‎ (4 
ב"ב‎ ina wall | eine breite Nische bauen 
אין מוציאין זיזין וגזוזטראות לרשות‎ Em פ"א‎ 
רצה כונס לתוך שלו ומוציא.‎ on הרבים אלא‎ 
כל'‎ to absorb | absorbieren קלט, ינק‎ (5 
| משקה,‎ DIDS פ"י מ'ח+‎ 
בגע'‎ to grow smaller | abnehmen נתמעט‎ (6 
פ"ד מ"ז+ כנסה ופשתה פשתה וכנפה וכו'+‎ 


to enter | hineingehen, נפי, 1) בא פנימה‎ DJ) 
מט"ו: התקן עצמך‎ TWP אבות‎ hineinkommen 
בפרוזדור כדי שתכנס לטרקלין.‎ 
to be married | geheiratet נישאה האשה‎ (2 
ירוש' יבמ' פיד ו' עיב: היכנסי וגדלי‎ werden 
את בני אחותך+‎ 


to bring in | hinein- הפי, 1) הביא פנימה‎ DD 
כל מקום שאין‎ tun פסת' פ"א‎ bringen 
בדיקה+‎ PI PN מכניסין בו חמץ‎ 
שביי פ"ר‎ to yield | eindringen "BD הביא‎ (2 
מ"ט: זתים משיכניפו רביעית לסאה וכו'.‎ 


to assemble] התפי, — 1) התאסף והתקבץ‎ DISN7 
DS $5") כ"ה‎ WD ‘MID ירוש'‎ sich versammeln 
כל באי העולם אינן יכולין לבראות‎ yn מתכנסין‎ 
אחד ולזרוק בו נשמה:+‎ win? 
ביר פייב: מתכנסין ויוצאין.‎ «1 DIDI עיי‎ (2 


(1D DID‏ קיבץ to gather | sammeln‏ תרג' 


= 2 


כנן 


בגנה 





genannt werden‏ תרג' יש' א' ד'+ אתכניאו 
בזרעא רחימא+ 

to associate one’s self | sich התחבר‎ (2 
ז' (בתפשם)+‎  ט"כ‎ m aN 
באתכניותהון:‎ 


gesellen 


NND‏ ני, תולעים vermin | Wurm‏ ספרי דב' 
מ': כנימה ורקבובית בפירות, 


assembly | Versammlung, MDDS (1 נ',‎ 1093 


Zusammenkunft‏ מגי' פ"א IND‏ שהכפרים 
מקדימין ליום הכניפת+ 
2( ביאה פנימה entering | das Hineingehen‏ 


בר' פ"ט מ"א: ANN‏ בכניסתו ואחת ANS)‏ 


NAD‏ נ', בית הספר school | Schule‏ ירושי 
m‏ פיב מיו עיד: מילה דמיינוקאה אמרין 
בכניסתא בכל יום את שאיל 25 

festive gathering | Fest- ז', אספת הג‎ ws 
תרג' דב' טיז ח' (וביום השביעי‎ versammlung 
עצרת): וביומא שביעאה כניש,‎ 

gathering; ני, 1( אספה, קהל‎ NEID NID 
תרג'‎ assembly | Versammlung; Gemeinde 
יואל א' ייד (קראו עצרה)+ ערעו כנישא? תרג'‎ 
ירוש' בר' מייט זי: כנישתא דיעקב,‎ 
ירושי‎ synagogue | Synagoge בית הכנסת‎ (2 
כנישא;‎ NIN מויק פיג פיא עיד: עברה קומי‎ 
מגיי כיט עיא: אבוה דשמואל ולוי הוו יתבי‎ 
בכנישתא,‎ 


999 כל נושאי כליו, 

2293 עיי 2 תופי pig‏ בלי pen‏ גי אי: 
העשוי לכך ולכך כגון הכנכב: 

כניל כנזכר למעלח; כן mens‏ לי, 

כנלעיד כן mena‏ לפי עניות דעתי, 

oy MID‏ כְּנִימָה, שהשיר tee‏ ולא היו 
עושין כנמיות: 

to wind around | פיעל, כרך מפביב‎ {Iz 


umwinden‏ פרה פ"ז מ"ז: המכנן את החבל על 
יר על יד וכוי, 


mp כל'‎ base, stand | Gestell בפיס‎ )1 - TID 
מ"ו מן הכנה ולחוץ טהור מן הכנה ולפנים‎ 
ומקום הכנה טמא‎ 
פ"ב‎ DW ruler | Lineal לשרטוט‎ Sand (2 
‚man מיח: האולר והקולמוס וכו'‎ 

כנדיג כנסת הגדולה. 

byname, surname | Zuname, לוא'‎ nw )1 זי,‎ 3D 
ואמו‎ wor והמקלל‎ tm wp שבוע'‎ Beiname 
קללם בכנוי רי‎ ows אינו חייב עד שיקללם‎ 
מאיר מחייב וחכמים פוטרים:‎ 
a substitute for the Divine תואר לאלהים‎ (2 
Name | Aftribut, Umschreibung des Gottes- 
שם פ"ד מייג : משביע אני עליכם וכוי‎ namens 
bos) בחנון ורחום בארך אפים ברב חסד‎ 
הכנויין.‎ 

man iD vy [IID‏ דבי שיט: עשאך כנונים 
כנוגים מבפנים, 

brazier | Kohlenbecken ז', מחתת גחלים‎ NIIP 
לא אמר רבא מטלטלין‎ m ביצה כיא עיב:‎ 
כנונא אגב קטמיה:‎ 

a Babylonian festive time | זיר, חג בבלי‎ 3 
ליט‎ ND עיו‎ ‘wind ein babylonisches Fest 
ע'ג: מחורי וכנוני.‎ 

gathering | das קבוץ ואסיפה‎ (di ז',‎ DID 
yo כנוס לרשעים‎ tn) mp סנה'‎ Sammeln 
ורע לעולם:‎ ond 
piling up | das Aufsammeln, Auf- קליטה‎ (2 
העשוי לקבלה טמא‎ tym כל' פט"ו‎ nehmen 
לכנוס טהור, ועיי כִּינוּם,‎ 

N12333‏ ז', קב\ץ assembly | Ansammlung‏ גיט'ייא 
עיא: רבינא סבר לאכשורי בכנופיאתה דארמאי, 

כְּנוּשָאָה ז', מי שמטאטא sweeper | der Aus-‏ 
fegende‏ חול' ס' Ip‏ כנושאי זלוחאי. 

כּנִּי פָעַל, עיי 3D‏ שבועי ליו עיא: von‏ מילי 
מתניתין אבל בקראי אימא לא מכנינן קא 
משמע > 


to be surnamed | אתפ', 1) נקרא, נתכנה‎ INS 
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כסס 


כסול 





כסידא בְּסִירָא] ת', בופר half ripe | halbreif‏ 
תרג' יב"ע שמי m‏ ל"א (והשעורה אביב): 
שערייא VDD NA‏ 

blindness | סנורים‎ OY כְּסִיִית‎ 33 TDD 
מגי' כיח עיא: אל תקרי כסות אלא‎ Blindheit 
כסיית עינים:‎ 

כְסִיפוּתָא עיי כִּיסוּפָא, בימ כיב עיא: משום 
כסיפותא. 

כְּסִיתָא ני, coral | Koralle 22x‏ ריה ביג any‏ 
אלמוג - כסיתא, 


כֶּסְכּוֶם ז', שפשוף ‘mat rubbing | das Reiben‏ 
tary se‏ כל כיבוס דלית ליה propa‏ לא שמיה 
D133‏ 


to rub, to scour | פ"י, 1) שפשף ומלל‎ D202 
וצריך לכסכס שלש‎ tm נדה פ"ט‎ reiben 
ene) פעמים לכל אחד‎ 
sm ויגש‎ ‘man to chew | kauen ולעם‎ DDD (2 
שהיה נוטל אפונין של ברזל ונותנן לתוך פיו‎ 
„DDr ועיי‎ na ומכסכס‎ 

naw leather thong | Riemen ז'י, רצועה‎ DIDD 
קליט עיב: בכילה ובכסכסית,‎ 

כּסְלָא זי, 1) תלם ridge | Furche‏ בר' ו' ע"א: 
וקיימו עלן כי כסלא לאוגיא, 
2( כסלים, מתנים loin | Lende‏ תרג' תה' ליח 
חי (כסלי): בסלי. 
8( מערכת הכוכבים ,כסיל" Orion | Orion‏ ברי 
na‏ עייב: ואי עבר כסלא חרב עלמא, 

to chastise | אפ', ענש‎ JOIN פעל,‎ JED פיי,‎ [DD 
אותו):‎ DN) ייח‎ ND תרג' יב"ע דב'‎ züchtigen 
ויכסנון יתיה תה' ליח בי (אל בקצפך תוכיחני);‎ 
ליג (לא יש‎ m איוב‎ gin) לא ברוגזך תכסן‎ 
בינינו מוכיח): לא אית ביננא מכסין+‎ 

linen-garments | כלי פשתן‎ ‚Sr בִּיסֶנֶין]‎ Dp 
ירוש' פס' פ"י ל"ז ע'ב: נשים‎ Leinenkleider 
בראוי להן כגון כסנים ובוצלין:‎ 


DDD‏ פיי, to chew | kauen byb‏ תופי בר' ד' זי: 
=e:‏ 
הכוסס את האורז, 


Zudecken‏ חול' פ"ד ע'א: שאינו מחופר אלא 
שפיכה Da‏ 

2( מכסה cover | Deckel‏ שבת פי"ז מיח: בל 
כסויי כלים שיש ond‏ בית אחיזה וכו'. 


כְּסוּל ת', שאחת מירכותיו גבוהה with a deformed‏ 
hip | mit unregelmäßiger Lende‏ בכורות פ"ו 
מיז: וכסול שאחת מירכותיו גבוהה+ 

כסוסטא, pn „a Peps] BIDS‏ מדת 
הלח והיבש | a dry and liquid measure‏ 
Trocken- und Flüssigkeitsmaß‏ ב"ר פ"ד1 pdm‏ 
חעליונים על התחתונים כשלשים 
כסוסטאות (ילק' בר' ה': כסוסטיאות), 


יתירין 


‚'n FD‏ מזהיר ‘po bright | glänzend‏ במי 
ציב: וותיקים וכו' כסופים. 


כְּסוּפָא עיי כִּיפוּפָא. במיר י"ד: בלשון ירושלמי 
131 כסופא. 

כָּמַח.- NBD‏ פיעל, yop‏ וקצר to cut down, to‏ 
trim | abmähen‏ כלא' פיב מיד: אם נכש או 
כיסח אומרים לו עקור את הכל pod pin‏ אחד, 


to be cut down | abge- נפי, נקצר ונגזז‎ MII 
מדרש תה' פ' ז': וכל דבר‎ schnitten werden 
«ona שנכסח‎ 

NBD‏ פיי, כַּסְחַ פַּעַל, עיי כָּפַח. pn ann‏ כיה די 
(וכרמך לא תזמר): וכרמך לא תכפחז nn‏ פי 
ייג (וארוה)+ ומכסחין יתה+ 


»2 פַעל, כיסה | to cover, to hide, to conceal‏ 
bedecken, verhüllen, verbergen‏ תרג' ברי ליח 
ט"ו (כסתה פניה): כסיאת אפהאץ DW‏ מיז !יח 
(לא נכחד מאדוגי): לא נכסי מן רבוני. 

אִיתְפַסִי, "DDN‏ אתפי, נתכסה, נסתתר to be‏ 
covered, to be hidden | sich bedecken, ver-‏ 
bergen‏ קיד' ל"ג ע"א: חלף ההוא גברא ולא מיכסי 
רישא אמר כמה AYN‏ האי גברא: תרג' דב' 
כיב ג' (לא תוכל להתעלם): לית לך רשו 
לאתכסאה+ 

DD‏ עיי בָּסוּי 2, ‘Din‏ כלי בימ בי ט': טמא 

= מפני שהוא כבסי. 


Zen 


כסוי 


כנף 


nn en ב ה ול ליה כ ראש‎ ee 


darm‏ ילק' קהלי תתקע"ו+ ומקיבתא לאסטומכא 
וכו' ומכרוכא may‏ לכנת מעיא; חולי מ"ח tory‏ 
הדורא דכנתא, 

a word ina charm תיבה בנופח של לחש‎ FD 
יומא‎ formula | Wort in einer Zauberformel 


פיד עיא+ כנתי כנתי קלירום, 


DD‏ כסייה maw „bus‏ פיז עיב: לימא הכי וכוי 
DD DD‏ 

p> dm ın m תרג'‎ cup | Becher כופ‎ ‚' DD 
ds 

D>‏ נאה vy‏ אַכְסַנְיָא, במיר א': כאן אני בונח 
DI‏ נאה וכאן אני דרו 

DD wy NDD‏ תרג' שיב a0‏ בי bon)‏ בעיני 
אמנון): והוה NDI‏ בעיני אמנון+ 

NBD‏ ז', 1) cup | Becher DIS‏ בר' ליא עיא: כסא 
דזוגיתא חיורתא, 
2( מאכל a pie | Speise‏ ביצה טיז עיא: NDD‏ 
דהרסנא+ 

the מושב השכינה כביכול‎ T1337 NOD — NDD 
throne of Divine Majesty | der göttliche 
יומא פ"ו ע'א: גדולה תשובה שמגעת‎ Thron 
ער כסא הכבור:‎ 

[NDI‏ ז', טיט loam | Lehm‏ תרג' איוב xD‏ כ"ב 
(עלי טיט)+ עלוי בסאן. 

כְסָאנִי ‚Sr‏ שבלים קלויות 76 | roasted ears‏ 
wD MY Aehren‏ עיב: הני כסאני מעלו 
לליבא ובו'+ 


כסבורא עיי ‘DIN NIAID‏ ביב די+ כסבורא 
בפלפלים, 


כַּסְדא7 ז', כשדי Chaldean | Chaldäer‏ תרג' 
בר' "א ma‏ (באור כשדים)+ באורא 
דכסרא', 


ID‏ נ'י, כפות, מלבוש clothing | Kleid‏ תרג' שמי 
כיב dy) in‏ שה על שלמה)+ על אימר על aps‏ 


כְּפוִי ז', 61) פעולת המכסה covering | das‏ 


כְנָף פ", קיבץ to gather | sammeln‏ שבת yy‏ 
ע'ב: האי מאן דכניף מילחא ממלחתא וכו', 

dye A323‏ 1) כניל, בר' ניח tay‏ רמכנפי, 
2( קיפל map naw to fold, to crease | falten‏ 
ע'א: כל אדעתא דלכנופי אסור, 

אתכנ'ף, א'כְּנִיף אתפי, נתכנס | to be assembled,‏ 
to meet | sich versammeln‏ שהשיר m‏ ז'? 
ואי מתכנפין כל מלכי ארעא: mad‏ ס'ז עיב: 
האי מיכניף ליה והאי לא מיכניף ‚mb‏ 

> 1) אונא של הריאה | lap of the lungs‏ 
Zungenlappen‏ ויק"ר פי"ח+ כנפי הריאה שמשם 
יוצא הקול, 
2( הרגל הקדמית של בעל חי fore-leg | Vorder-‏ 
‘DD fuß‏ פ"ז tN‏ כל הנאכל בשור הגדול 
יאכל בגדי הרך וראשי הכנפים וכו'. 
8( יד ‘DIN hand | Hand‏ דמי פ'ב מייא: קיבל 
עליו לטהרות ולא קיבל wy‏ לכנפים וכו'. 
4( מנענע של כלי זמר key (of a musical‏ 
instrument) | Taste‏ כל' Xp‏ מ"ו+ סימפוניה 
ON‏ יש בה בית קיבול כנפים וכו'. 

(כנש) Wann‏ התפי, התקבץ והתכנס to‏ 
assemble, to join | sich versammeln‏ שהשיר 
אי ג': והלא on‏ מתכנשין כל העולם לבראות 
יתוש אחר אינן יכולין לבראותו, 


to gather in | einsammeln ק'בץ‎ (1 "BD vn 
זרע לית‎ AST ירוש' מעשיש פיד ניה ע'יג: מה‎ 
את כנש,‎ 
ב"מ פיה עיא:‎ to sweep | fegen טאטא‎ (2 
כנשא אמתא דבי רבי ביתא,‎ Xp יומא חד הוח‎ 

yp WD‏ כניל 1„ ירושי בר' פיט ייד עיד: בשעה 
דמכנשין בדר ובשעה דמבדרין כניש, 

to be gathered, אַתְכְנָש אתפ', נתקבץ ונתלקט‎ 
SR) קהל"ר‎ to meet | gesammelt werden 


אתכנשון כל קרייתא. 


NW‏ ז', עם people | Volk‏ תרג' בר' za‏ טיז 
(לגויים): לכנשן. 


132 ַּנְתָא נ', המָעה המעוקם ileum | Krumm-‏ 
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)182 נפי, 1( נהפך to be inverted | umgeworfen‏ 
werden‏ ירוש' בר' aD‏ ה' ע'ר: דרגש נזקפת 
ואינה נכפית; 
2( היה חולה נופל to be epileptie | epileptisch‏ 
‘DD sein‏ 5 ע"ב: אותו תינוק נכפה, 

TBD‏ עיי כִּיפָּה, ‘nd‏ פיה irn‏ כפה לראשה 
וחגור למתניה ומנעלים וכו', 


a plant | eine מין צמח‎ POET ני, בָּפַת‎ THD 
צוק' דמ' א' ניט: כפת המרחץ‎ ‘DIN Pflanze 
פטורה מן הודאי ואין צריך לומר מן הדמאי,‎ 


ungrateful | תי, שאינו מכיר תודה‎ aid “IBD 
ויק"ר פ"ר+ ג' כפויי טובה הן הארץ‎ undankbar 
לא שבעה‎ pox והאשה והנפש הארץ שנאמר‎ 
מים וכו',‎ 


[iB‏ ת', להוט eager for | gierig "MN‏ ב"ר 
פעיט: זה לבן שבא pps‏ על ממונו של spy‏ 
לשודרו. 

כְּפוָנִי ני, תמר קשה date-berry in its early‏ 
‘wr stage |‏ ב"ק פ'ו ה' ע'ב: 
חד בר נש גנב חרא כפוני, 

a man’s name | männlicher איש‎ DY כְּפוּסָאי‎ 

Name‏ שבת Map‏ עיא: יהושע בן כפוסאי היה 
חתנו של yon‏ 

WADD‏ תי, מכוער ungainly | häßlich‏ ילקי 
איוב תתקייז: יש DIN‏ בחור ואשתו מכוערת 
וכוי ואומרים אבוד הבחור הזה על הכפושה הזו 

tied | gebunden תי, אפור, מקושר‎ (1 ABD 
ויקיר פיל: יצחק שהיה כפות ועקוד על גבי‎ 
המזבת,‎ 
פסיק"ר פליא:‎ bandage | Band ז', קשור‎ (2 
כפותינו חזקים,‎ 
כלי ביק זי ז': כפותין‎ ‘pry תופי‎ MID עיי‎ 8 
של מוריים שגפסן עם השפה+‎ 

my פיב‎ an wm ,2 ABD פיי, 6 עיי‎ DI 
ע"ד: וכפונון על ראשיחון:‎ 
פ'א מיג ע'ב:‎ m ירושי‎ LADD עיי‎ (2 
לה חורן,‎ ann כפוניה‎ 


/ ‘ ae 





the eleventh כ"ף אות אחתהעשרה באלפבית‎ 
letter of the Alphabet | der elfte Buch- 
אתה‎ DN ויק"ר פי"ט:‎ stabe des Alphabets 
עושה ביית כ"ף וכו'+‎ 


כּף*- 1( בית קבול לשאיבת מרק וכדומה | spoon‏ 
Löffel‏ כל' amp‏ מ"ב: וומא לסטרה שניטלה 
כפה טמאה מפני המזלג ניטל המזלג טמאה 
מפני כפת: 
2( בעל )3 glove | Handschuh‏ בל' פביו ta‏ 
AD‏ לוקטי קוצים: 
2( קערת חמאזנים | scale of the balance‏ 
6 אבות פ"ח מ"ח? DN‏ יהיו כל חכמי 
ישראל בכף מאזנים וריא בן הורקנוס בכף שניה 
מכריע את כולם;+ 


77D by a‏ בית קבול שהפייד לוקח בו סיר 
וכדרומה the mason’s trowel | Maurerkelle‏ 
שבת פ' ע"ב: 975 ליתן על פי כף של pap‏ 

spoon, trowel | זי, 1( כף, בית קבול‎ NBD 
פס' כ"ח ע'א: כפא דהטא‎ Löffel, Kelle 
נגרא,‎ 
נד' מ'ח ע'ב:‎ bundle | Bündel חבילה‎ (2 
כפי דכיתנא+‎ 
סוכה ל"ב ע'א: ואימא‎ branch | Zweig ענף‎ (3 
„INT תרתי כפי‎ 
the Greek letter Kappa | יונית‎ MIN ow (4 
איב"ר א'‎ der griechische Buchstabe Kappa 
אי: כפא בלשון יון עשרים:‎ 

פא NOT‏ כפת הגלגולת skull | Hirnschale‏ חולי 
ביר ע"א מכפא דמוחא ועד אטמא, 


NBD‏ עיי DD‏ גיטי יח עיב: כפאלקומתיח מיניה, 

כְּפָאת זי, קשור strap | Band‏ אסתיר א' #1 
היו מכופתין בכפאתין של כסף. 

‘pin to force | zwingen man (1 -1B3 
וכופין את היורשין לקיים דברי‎ Fam ביב טי‎ 
המת+‎ 
tan yp כל'‎ to invert | umstülpen הפך‎ (2 
ועושה על גביו כירת:‎ Spm הכופה את‎ 


NZ 


כ"פ 





a species of fish | eine ז', מין דג‎ DN'MBD3 
בשעה שעולה‎ tr ג'‎ in תוס' צוק'‎ Fischart 
מן המים כגון וכוי כספתיאם אכגם וכו',‎ 


כסת עי' „ADD‏ גיטי ניו עיא: בן ציצית הכסת, 
כ"ע כולי עלמא, 


כעב yy‏ 793 ברי לי עִיב - ליח ע'א: עשאיו 
כעבין חייבין כלימודים פטורים+ 


כָּעוּס ת', נרגז angry | böse, zornig‏ דביר tab‏ 
עשה עצמו כאילו niyo‏ על ישראל, 


WPI‏ עיי ‘wr MI‏ קדושי פיב פיב עיד: 
דבר שהוא כעור בזה ובזה מום בזה ואין מום 
בזה וכו', 

“HYD‏ ת', 1) מאופ, מכוער ugly | häßlich‏ נדי 
פ"ט מ"י: קונם שאיני נושא את פלונית כעורה 
והרי היא IND‏ 
2( משונה, מוזר strange | sonderbar‏ חולי 
קטיו עייב: כעורה זו ששנה OI‏ 


כְּעִירוּת 2 מאופ, כיעור ugliness | Häßlichkeit‏ 
אסת"ר א' ג': עשרה חלקים של נוי בעולם וכוי 
עשרה חלקים של כעירות בעולם. = 

‘pp bretzel | 7601 ז', מאפה בצורת עיגול‎ NZ 
מ"ח עיב: לא שני אלא כיכרות של בבל וכוי‎ 
אבל בעבין לא,‎ 


כְּעְבַּץ syn‏ השתעל to cough | husten‏ ויק'ר 
פכ"א: הוה מכעכע על ow‏ ונשמע קולו. 

כעליפ כולי עלמא לא פליני, 

כָּעַס.- Dyan‏ התפי. בא לכלל בעס to fly‏ 


into a rage | in Zorn geraten‏ ב"ר פכ"ז: 
למלך maw‏ פלטין vy‏ אדרכל ראה אותה ולא 
ערבה לו על מי יש לו להתכעס לא על ‚Bann‏ 


to הַתְכְּעֶר התפי, נעשה מאוס ומכוער‎ MID 
ביר פייז?‎ become ungainly | häßlich werden 
התכערתי בעיניו.‎ mas ועל ירי שגדלתי עמו‎ 

כעשב"ע כל עבירות שבעולם. 

כ"פ כך פירש; כמה פעמים. 


כסס 





to be chewed | gekaut werden בפ', נלעם‎ DDI} 
עוקצ' א' ב': של שוכלין וכו' מפני‎ ‘DIN 
שנכססין.‎ 

= }= עיי „DDP‏ יומא RD‏ ע"ב: p>‏ פילפלי וכו'. 

to give to chew! zu kauen נתן ללעוס‎ ,'DN DOS 
כת' ע"ז ע"א: אכסוהו שערי.‎ geben 

silver-smith | Silberschmied ז', צורף כסף‎ F\D2 
תופי סוכה ד' ו'+ ולא היו יושבין מעורבבין‎ 
אלא זהבים בפני עצמן כספים בפני עצמן.‎ 


(כסף) נְכְסַף נפי, נעשה חוור | to grow pale‏ 
werden‏ 138 תוס' גדה ו' ד': משיכסף ראש 
החוטם: 


ya ma ua A ‚on FDI‏ ע"א: משיכסיף 
ראש החוטם: 
2( ירד מערכו to fall in value | an Wert‏ 
ערכ' ל' ע'א: מכרה לו mops‏ 
והשביחה ועמדה על מאתים וכו' מכרה לו 
במאתים והכסיפה ועמדה על man‏ 
3( בייש to put to shame | beschämen‏ ירושי 
יומא פיד מיא עיד: זהב סגור שהיה מכסיף 
בעד כל הזהבים שהיו sow‏ 


verlieren 


כְּסף פ"ע, התבייש to feel ashamed | sich‏ 
schämen‏ ערכ' מ"ז ע'א: חס לי דליכסוף 
זרעיה דרב על any‏ 
ge‏ פעל, 1( בייש to put to shame | beschämen‏ 
חג' ה' say‏ מוטב דלא יהבת ליה מהשתא 
דיהבת ליה וכספתיה:+ 
@ גרם nw‏ הערך | to reduce in value‏ 
כת' day Ip‏ זימנין דאזלא 
ומשבחא and‏ ודבעלה מכספי. 


entwerten 


to be put to אתפ', נתבייש‎ MOIN FDS 
9) תרג' איוב‎ shame | beschämt werden 
(באו עדיה ויחפרו): אתו לגבה ואתכסיפון בייב‎ 
קכ'ג ע'א: השתא מיכספא אחתאי.‎ 

כְּסַפְתָא נ', ארגז לשמירת כסף | money-chest‏ 
Geldkasten‏ ביק ס"ב ע'א+ מי מנחי אנשי 
מרגניתא בכספתא או «RD‏ 


- 424 - 


כפר 


כפן 


EEE REGEN no Mamma mens 


DI‏ י- gpa)‏ לשמות כמה מקומות בארץ ישראל) 
prefixed. to numerous names of places in‏ 
Palestine | vielen Ortsnamen in Palästina‏ 
vorgesetzt:‏ 
TS 53‏ - ירוש' שבת פ"ב ה' ע'ב: רי יופה בריה 
דר' תנחום דכפר SPAN‏ 
POS 723‏ - מנח' פ"ה ע'א: חיטי כרזיים וכפר 
אחים; 
WD IBD‏ - גיטי ניז עיא: כפר ביש דלא יהבי 
ביתא לאושפיזא; 


כְּפַר בנותני עיי ‘wi - any NBD‏ חלה פיד 


ניט ע"ד: בכפר בנותני וכו' בציפורין + 


NT IS‏ - גיטי ניז עיא: כפר דכריא. וכו' 
שהיו נשותיהן יולדות זכרים תחלה; 

כָּפַר ₪6 - ירוש' דמ' פיב ב"ב ע"ג+ ר' יוסי דבפר 
דן וכו': 

NYT DD‏ - ירושי man‏ פיא ע' עיא: כפר 
חיטייא צר דסמיכא לה 

Din - MIN 123‏ בכורות ז' ב': חמש בכפר 
חנניה וחמש בצפורי; 

NIV IBD‏ - איכיר בי בי: שני אחין היו בכפר 
חרוכא וכו'; 

NA! DD‏ - ירוש' מגיי פיא ע' ע'א+ ויבנאל כפר 
ימה וכו': 

AN IDs‏ - ערלה פיב מיה+ דוסתאי איש כפר 

= ותמה היה מתלמידי ms‏ שמאי; 


983 723 חיל - כת' EN AD‏ דרש רי יהודה 
וכוי איש כפר נבור חיל; 


ny SIND PB NMI נבוראי,‎ IDs 
יעקב איש בפר‎ trp נִיבוְרְיָא, ביר‎ TD 
איש‎ apy) נבוראי; ירושי שבת פייט ויז עיב:‎ 
ע'א:‎ mp כת'‎ san כפר נבורייא שאל לרבי‎ 
35 דרש ר' יהודה איש כפר נביריא: פסיקיר‎ 
יעקב איש כפר נובראי+‎ {ow כפר נבורין:‎ 

Capernaum | Kapernaum DAN) 83‏ קהליר ז' 

= כיו: וחוטא אלו בני כפר נחוס; 








ABD:‏ כַּפְּנָא ז', רעב hunger | Hunger‏ תרג' 
רות א' א' (רעב)+ כפן pn‏ תעני ח' ע'ב: 
אמותנא וכפנא, 

a dish of date- זיר, מין מאכל מתמרים‎ NIBD 
אסת'ר א'‎ berries | eine Speise aus Datteln 
מאן דאמר קנדס ומאן דאמר כפנאי+‎ zu 

me ua NM IBD‏ נופר של תמר 
the inflorescence of palms | Dattelrispe‏ 
‘DIN‏ מעשיש אי 35 כפניות הרי הן כפרין 
בכורות ייח עיא? אדאכלת כפנייתא וכו'+ 

to tie, to fasten | binden, פ"י, קשר, הדק‎ DBD 
95953 תרג' אס' א' ו' (אחוז וגו' על‎ befestigen 
mann may ועמודי שש): כפיסן עילוי‎ ADD 


beam, lath | Balken py חתיכת‎ ‚Dips ז',‎ DBD 
תופ' צוקי עירי טי (ו'), טיז: מיעטו באבנים‎ 
ובכפסים,‎ 

(כפע) אתכפע [אֶתְנְפַע] אתפי, התפוצץ to‏ 
be shattered | platzen‏ תרג' דהי"ב ליג ייגן 
ואתכפעיז מולתא, 


כְּפַף — 1) to force | zwingen man‏ ירוש' 
נזיר פ"ט 3 say‏ בשכפפו רבו או בשלא 
כפפו רבו+ 
2( הפך to upset | umwerfen‏ ירוש' בר' פ"ג 
ו' עיא+ MER‏ כפופות+ 


to be bent | gebeugt נפ', נעשה כפוף ונטוי‎ ABI) 
כ"ה: עד שנכפפת קומתם‎ WDD werden 
מפני המשאוי.‎ 
VB שבוע'‎ to deny | leugnen כחש וכחד‎ — TDD 
טענו כלים וקרקעות והודה בכלים וכפר‎ tan - 
בקרקעות,‎ 
to deny לא האמין באחדות הבורא‎ TP YE 722 
the unity of God | die Einzigkeit Gottes 
ע"ב: וכפר בעיקר וכפר‎ wy ב"ב‎ leugnen 
בתחיית המתים:‎ 
to contradict | Liigen strafen הפי, הכחיש‎ VEIT 
כך‎ pam סיט ע'א: אל תכפירני. בשעת‎ DD | 
jan מקובלני‎ 


— 42h = 


כפן 





שנים עשר מנה היו נוטלין ונתנו להן עשרים 
yarn)‏ 

bp‏ פיעל, כנ"ל, מנח' vp‏ מיד: כופל אחת 
לשנים ושנים לארבעה וכו' מנחת כחן המשיח 
לא היה מכפלה, 

to fold | falten, zusammen- הפ', קיפל‎ Se 


‘wi legen‏ נד' mp‏ מיךד: עד שיכפילו 
המקצועות. 
bp‏ עיי bps‏ גיט' סיב ע"א: דכפלינן שלמא, 


to be folded up | אתפ', 1( התקפל‎ Spans 
to” תרג' יש' ליה‎ zusammengelegt werden 
אתכפילו כמשכנא דרעי,‎ 
to be doubled | sich verdoppeln נכפל‎ 9 
ייט (ותכפל חרב): ותתכפיל‎ x m תרג'‎ 
‚Kan 

אִיכָפִיל אתפ', ‏ 1( כנ"ל 2 ב"מ קיד ע"ב: אי 
מיקנא לא מיבפל, 
2( טרח to take the trouble | sich bemühen‏ 
שבוע' מ"ח עייב: איכפלי oun‏ 

doubling, double ז', משנה, פי שנים‎ b> 

פ"א מ"א: 


amount | das Doppelte‏ סנה' 


תשלומי כפל ותשלומי ארבעה וחמשה, 
+t spy‏ 1) עקוב, שביל עקום | winding road‏ 
krummer Pfad‏ תרג' יש' מ' ד' (והיה העקוב 
למישור): ויהי כפלא למישרא, 
2( כסל Join | Zende‏ תרג' איוב ט"ו כיז (פימה 
עלי כסל): רוטבא עילוי כפלא, 
כפלון oe oy‏ ביר פניט: בא בכפלון מפולש. 
n1"783‏ ניר, מין תאנים | a species of figs‏ 
eine Feigenart‏ ביר פצ"ח: כפליות ואנפקינון. 
כפמה"מ כפי מנהג המקום, 
[DD‏ פיי, 1) כפף to bend | biegen‏ תרג' איוב 19 
ייז PM)‏ זנבו): כפין דונביה. 
2( רעב to be hungry | hungern‏ בר' ס'ב 
עיב: עד דכפנת אבול, 


to cause to hunger | hungern אפ', הרעיב‎ {B28 
שבת ל'ג ע'א: מכפין גפשיה.‎ lassen 


כפייה 
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"BOS‏ אפ', 1( כפף to bend | beugen‏ ב"ב ד' 
עיא: אכפיה ליה לקרנא ab‏ 
DW to force | zwingen man (2‏ ת' ע"ב: 
רבא אכפיה לר' נתן בר אמי ושקיל מיניה. די 
מאה זוזי לצרקה+ 

‘DIN‏ אתפי. עיי BI]‏ 1. ירוש' ע"ז aD‏ מיב 
ע'ג : איתכפון אנדרטייא וכו' איתכפון איקונייא, 

inverting | das Umstürzen נ', הפיכה‎ MDD 
‚mann תוס' מו"ק ב' ט': כפיית‎ 

כּפִיל, NOD‏ זי, bes a TED‏ משנה 
doubling | das Doppelte‏ ב"ק סיה RY‏ משלם 
תשלומי כפל ואשם וחומשו עולה לו בכפילון 
tow‏ כפילא ארבעה וחומשא זוזאז ירוש' ב"ב 
פ"ח ye‏ עיב: לענין כפילת. 

PDD‏ כְּפִינָא ת', רעב hungry | hungrig‏ ברי 
ניח עב כל דהוה עייל por‏ נפיק בי syaw‏ 
תרג' תה' קיז ט' (נפש רעבה): נפשא כפינא, 

כָּפִים *- כף הפיידים mason’s trowel | Maurer-‏ 
aD MID Kelle‏ מ"ד: לא היו סדין אותן בכפים 
של ra‏ 


a basket made of נ', 1( סל עשוי מלולבים‎ TE BD 
palm twigs | aus Palmfiedern geflochtener 
‚ann ע'א: לכפיפה שאין לה‎ ND יבמ'‎ Korb 
imap bending | das Bücken פעולת הכופף‎ (2 
סיה ע'א: כפיפת קומתו,‎ 

TBD‏ נ', הכחשה denial | das Leugnen‏ ב"מ 
ליו עיא: כפירת yan‏ 

a basket | Korb ני, מין סל‎ BADD NYPD 
גיט ם"ב ע'א: בכפישא או באנחותאן אחלי‎ 
פ"ה מ"ו+ כוורת פתוחה וכפישה נתונה עליה.‎ 

MED‏ עיי כּפת, תופי צוק' אחלי ייב בי: שני 
כפיתין זה על גבי זה ואבן על גבי הכפיתין. 

make)‏ נ', קשירה binding | das Binden‏ כסי 
פייב מ"א: שלשלת וכו' העשויה לכפיתת. 

to double | ver- י- עשה או נתן פי שנים‎ b> 
פי'ג מיא עיא: שלחו‎ NOY ירוש'‎ doppeln 
אחריהם ולא רצו לבוא עד שכפלו להן שכרן‎ 


כרת 


כפרנא 


a nn‏ ו ו 


NT‏ פ"י, חפר to dig | graben‏ ב"ק ניא. עיא: 
זיל כרי לן ואזל כרא amd‏ 

213 פ'י, to plough | pflügen won‏ ביק ws‏ 
עיב: כרב בהו כרבא, 

to tie around | umbinden אפ', ענד וקשר‎ IN 
205 תרג' איוב ל"א ליו (אענדנו עטרות‎ 
אכרביניה כלילן לי.‎ 


8373 ז', חרישה ploughing | das Pflügen‏ ב"ב 
ייב IN”Y‏ יומא דכרבא+ 


NOD‏ ז'י, 3113 eabbage | Kohl‏ גיטי פיט עיב: 
קלחי כרבא, 


77223 זיר, מחוללים dancers | Tänzer‏ כ"ר 
פ"נ: אדרבלין וכרבלין. 


re)‏ ני, כמין מפרק אדום שבראש התרנגול 
the crest of the cock | Hahnenkamm‏ שבת 
ק"י עיב: הרוצה pip‏ תרנגול יטול כרבלתו 
ומסתרס מאליו, 


כַּרְבַּלְתָּא זי, (I‏ כגיל. toy m my‏ לישמטיה 
לכרבלתה דתרנגול, 
pr (2‏ מלבוש a kind of cloak | ein Kleidungs-‏ 
stück‏ בר' כ' עיא: לההיא כותית דהות לבישא 
כרבלתא+ 

כִּרְגָא ז', tax, tribute | Steuer, Abgabe Did‏ סנה' 
קיט עיא: קא מובילנא כרגא לקיסר, 

a tunic with כתונת בעלת שרוולים‎ ‚TS 

ny תרג' ש"ב "יג‎ sleeves | Ärmeltunika 

(מעילים): כרדוטין. 

כרדוכאות ‚na [MND‏ מזרקי מים 
קדושים | vessels containing lustral water‏ 

{Msp במי‎ 

הכרדוכאות והכוסות והקיתונות וכו'. 


Weihwasser - Gefäße‏ ספרי 


bread made of גריסים‎ ond ‚m ATS 
groats | aus Grütze hergestelltes Brot 


תרג' ירמ' מ"ד ייט (כונים): כרדיטין+ 


to shrink | zusammen- פיע, התכווץ‎ MD 
997 נזיר ל"ר ע*ב+ עגבי‎ schrumpfen 


NITBD‏ זי, כפר village | Dorf‏ תרג' במ' ליב 
KD‏ (חות): כפרני. 

denial | ני, כפירה והכחשה‎ MIDI THI? 
מלוה‎ tay ירוש' גיט' פ"ה מ"ו‎ das Leugnen 
שנעשית בו כפרנות אינה נשמטתן שבי פ"י‎ 
מלוה שהיא נעשית כפרנית:‎ tay ליט‎ 

NIDIBS‏ עיי NID WBS‏ ירוש' דמי פיב כיב 
עיג: עד כפרסבא וכו', 

כְּפַת פ"י, קשר ואסר to tie | binden, fesseln‏ 
מכות פיג מייב: כיצר מלקין אותו כופת שתי 
ידיו על העמוד הילך והילך וכו'. 

to be tied | gefesselt נפ', נקשר ונאסר‎ NBII 
יצחק שנכפת על‎ mrss שהשיר א'‎ werden 
המזבת,‎ 

un כל' ביב בי‎ ‘pin פיעל, עיי בָּפַת,‎ NBD 
כיפין של תמרה‎ ony מעשה באחד שכיפת‎ 
להיות יושב עליה.‎ 

כפת עיי «DD‏ תופי צוק' עירי טי (ו') טיו מיעטה 
באבנים ובכפתים: 

NOPD‏ ז', tie | Band wp‏ ילקי nina‏ תקסיא: 
ישתריין יתהון כפתא; 

TBD‏ ני, צרור, חנילה bundle | Bündel‏ ב"ר 
פיק קשרי כפתותיהן Nn‏ 

well and יפה דרשת!‎ MD) Tina? -- PPD 

nicely said! |‏ ב"ר פצ"א+ 

בשעה שהיה DIN‏ אומר דבר מתוקן לפני רי 

טרפון היה אומר כפתור ופרח וכו'+ 


„pre yma ב"ץ‎ 


ausgezeichnet! 


כְּצוּצְרָה ני, מנצר castle | Burg‏ פפיקיר טיו: 
אהלים וכצוצריות+ 


כצ"ל כן צריך לחיות. 
כציש כל צרכי שבת, 
כיק כלי wp‏ 
כקהיג כקנין הגוףי 
כקי"ם כקריעת ים סוף. 
כר' כריתות, 


= LORY כ‎ 


כפרן 


IBD‏ תְּחוּמִ'[ - שהשיר א' sa‏ יהודה בשם 
ר' חמא דכפר תחומין: 

tow שם‎ - NAW IS 
מכפר תמרתא,‎ 


ר' לוי ows‏ ר' שילא 


sediments | Boden- ז', 1) שיירים, פסולת‎ NBS 
ENT ב"ק ק"א ע"א: כפרא‎ satz 
name of a place in מקום בארץ ישראל‎ ow (2 . 
ירוש'‎ Palestine | Ortschaft in Palästina 
סנה' פ"ו כ"ג ע"ד: ר' מני הורי לר' לא דכפרא.‎ 
כנ"ל 2, ירוש' פאה פ"ח כ"א עיא: ר' יוסי‎ TBS 
עאל לכפרה,‎ 


atonement | נ', 1( כסוי חטא וביטולו‎ MBS 
סנה' פ"ו מ"ב: תהא מיתתי כפרה על‎ Sühne 
many כל‎ 
expiatory sacrifice | Sühne- קרבן של כפרה‎ (2 
הור' פ"א מ"ב: בין שהביאו כפרתן וכו'.‎ opfer 


an expression דיבור של חכה וכבוד‎ IBD "IN 
of love and respect | Beteuerung der Liebe 
נגע' פיב מ"א: בני ישראל אני‎ und Achtung 
כפרתן וכו'+‎ 

na של כבוד לזכר‎ nat Ian חָרִינִי כַּפָּרת‎ 
an expression of respect with regard חשוב‎ 
to a dead person | Ausdruck der Achtung 
קיר' ליא‎ in bezug auf einen Verstorbenen 
אבא מרי הריני כפרת משכבו.‎ WIN כך‎ 73") 

NIITBD‏ זי, כפר village | Dorf‏ תרג' שני אפי 
ט' ייט (ערי הפרזות): כפרוניא, 


כַּפָרוּסְאָה ת', איש קפריסין of Cyprus | aus‏ 


Zypern‏ תרג' m ma wm‏ "ז (סיני): 


כפרוסא', 
ow IBD‏ מקום בככל name of a place in‏ 
'nıb Babylonia | Ort in Babylonien‏ ה' 

ע'א: אבא בר אחא כרסלא מכפרי. 
DI‏ זיר, pn‏ תופינים | a kind of cakes‏ 
ein Gebäck‏ שהשיר ' ט"ו: נקרונות וכפרימין. 
[IPD‏ זי, שקרן aw liar | Lügner‏ מיא עיב: 
הוחזק כפרן+ 
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NWI D2‏ - במיר פייט הורה יעקב איש כפר 
ניבוריא; 


DD‏ סָאמָא - קהליר ז' כיו: וחוטא זה יעקב איש 
כפר סאמא; 


כְּפַר סָאמָאי - תופ' גיט' א' ג': NOM‏ כפר סאסאי 
תחומה של pox‏ ישראל וקרוב. לציפורי יותר 
מעכו; 


NAD IDS‏ - תופ' נדה ח' sin‏ מעשה בשקמה 
שבכפר RAD‏ וכו'ץ 


NID IDI‏ - עיז יז sp‏ אחר מתלמידי ישו 
הנוצרי ויעקב איש כפר סכניא שמו py)‏ 
קונטרס השמטות השיס); 


apy) שבת פייר "ד עיד: ובא‎ ‘wr - NAD D2 
משם של ישו פנדרא לרפאותו;‎ NOD איש כפר‎ 

MY TBD RIV. WP‏ - גיטי פיא מיה: 
מעשה שהביאו לפני ריג לכפר עותנאין תוסי 
בכורות ז' ב' וחמש בכפר עותני וחמש בצפורי; 

Ye "b> ‚WB TBD‏ - ירוש' vy‏ פיה מיד: 
יינה של אוגדור למה הוא אסור מפני כפר swap‏ 
תופ' My‏ וי (זי), חי כפר פגשהז 

כְּפַר hax‏ - ירוש' דמ' פיב כיב ma say‏ גוברין 
וכו' כפר צמח; 

23 קורינוס, קריונוס, קריטם, קריינום, 

‚DM‏ קרנים, ‏ קרצום - ילקי ‘px‏ תתרניח: 
לאו ספר דכפר קורינוס הוית: אסתיר וי 49 בלן 
וספר בכפר קריונוס (ילק' ‘pn‏ תרמיג: בכפר 
קריטם); VPN‏ פייז: יצאו מכפר קריינום והלכו 
את כל האבולין mm)‏ רבה א' ה? מכפר 
קרינופ)? ירוש' דמ' פיב כיב tay‏ עד כפר 
קרנים WI‏ קרנים כבית שאן: man‏ טיז ע'א: 
ספר של כפר קרצום היה: 

arom 123‏ כָּפַר Dean do‏ - גיט' נ"ז ע'יא: 
כפר שיחליים שהיתה פרנסתן מן שחלים; ורושי 
תענ' פיד סיט עיא: כפר שיחלייא oor‏ 

OW IBD‏ - ירוש' חלה פיא ty mm‏ רי אמי 
הורי בכפר pow‏ 


כריעה 


5רזבא 


moss | ann ייוקה שעל פני המים,‎ FD 
ויק"ר פטיו לגנת ירק שהמעיין לתוכה‎ 58 
שהמעין לתוכה היא עושה כריכין.‎ yor כל‎ 


כָּרִיכָא 1) ת', מעוקם ומעוגל | winding, rounded‏ 
gewunden‏ ב"ק ג' ע"ב+ בור 1D)‏ משום דקטין 
וכריכא וכו' אבל מערה דמרבעא וכו', 
strip, ribbon | Streifen DB ‚'t (2‏ סנה' ס"ז 
ע'ב: דנפיץ ושדי כריכי דשיראי מנחירית: 


כָּרִיכָה ני, 1( אגודה buneh | Bündel‏ מנחי 
פ"י Fan‏ ועושים אותו כריכות במחובר yprp>‏ 
כדי שיהא נוח לקצור, 
2( מגלה scroll | Rolle‏ ב"ב !"ג $3"y‏ וכתבי 
הקודש אעפ"י ששניהם רוצים לא יחלוקו yoy‏ 
לא שנו אלא בכרך אחד אבל ones‏ כריכות 
חולקין: 
3( התפתלות winding around | das Winden‏ 
תנח' וארא ד'+ כריכת ons‏ 


כְּרִיכְתָא ני, ארוכה שעל המכה sourf | Schorf‏ 
ב"ק פיה ע"א: נאתא כריכתא, 


TID oy ID‏ נזי ליד עיב+ ענבי דכרין. 


sy עיי כֶּרֶס. סוכה כיא‎ NED DS 
mom שכריסותיהן רחבות; קהל"ר 8 ט':‎ 
דההוא גברא,‎ 

103 אַרְגִירְא, כְּרִיסוּאְַנִירָא ,'t‏ מס 
כסף וזהב gold and silver tax | Gold- und‏ 
Silbersteuer‏ ירוש' ב"ק JAN Hay YD‏ בריסו 
ארגירא עד לא ייתו כריסוארגירא ID‏ 


travelling-bag | Reisetasche ני, מזודה‎ DI 
כל' פיב מ"א+ התורמל וכו' הכריסית.‎ 


name of an אמורא‎ DW ‘BOD כָּרִיסְפָא,‎ 
3p) "DB Amora | Name eines Amoräers 
ירוש'י חג' פ'‎ am! כריספפא בשם ר'‎ 4 fo" 
ע"ב: רי כריספי+‎ vy 

כרְיעָה ני, נפילה על חכרעים לאות כבוד ולתחיגה 
kneeling | das Knien‏ בר' ליד עיב: קידה 
על אפים וכו' כריעה על ברכים, 


a species of כִּרְזוּבָא ז', מין ארבה‎ NID 

locusts | eine Heuschreckenart‏ תרג' יב"ע 

ויק' N"‏ כיב (ההגב): כרזבא: תה' my‏ מיז 
(חנמל): כרזובא: 


כרות עיי AS‏ תרג' yest‏ דבי 3% )"3 מכרוג 
בין גבר לאיתא, 


name of a place שם מקום בארץ ישראל‎ OAD 
מנתח'‎ in Palestine | Ortschaft in Palästina 
פ"ה ע"א: חיטי כרזיים וכפר אחים:‎ 
dessert | ז', פרפראות לקנוח סעודה‎ ATS 
NOY אסת"ר א' ט'+ ככרזימין הזה‎ Dessert 


באחרונה+ 


to force | כפה ואנס‎ „en MIT (MD) 

zwingen‏ שהשיר ד' 339 ויעבידו מצרים את 

בני ישראל אם בעשותן הן מכריחין כל שכן בגופן 
ובנשותיהם: 


פרח זי; על YTS bys MZ‏ שלא ברצון, על 
פי אונם | against or without one’s will‏ 
zwangsweise, widerwillig‏ אבות פ"ךר מביג : 
by‏ כרחך אתה חי ועל כרחך אתה smd‏ סוטה 
פיג מ"ג: ואמרה איני שותה 
ומשקים אותה ‚anna Sys‏ 


כַרְטוּסָה, DWID‏ זי, תעודה | document‏ 
Dokument‏ ירוש' Ina‏ פיט ליג tary‏ כהן דמר 
אבד כרטיסו; tow‏ לבד מן כרטוסה קרמייא, 


מערערים אותה 


YD‏ פיי, חפר to dig | graben‏ ב"ק נא עיא: זיל 
כרי לן ואזל כרא ond‏ 


heap, pile | כַּרְיָה נ', גל, ערימה‎ NM An 
כרי של תבואה או גל‎ tr אהל' פטיו‎ Haufen 
ב"מ ק"ה ע"א: ואוקים כריא קדמך;‎ sn של‎ 
NEN ירוש' מעש' פיא מיט עיא: מן דו ישפר‎ 
דכרית+‎ 

an 2‏ 1779 נ', חפירה digging | das Graben‏ 
תוס' ביק ו' 30 נפל לפניו מקול הכריה חייב: 
ב"ק soy men‏ שעל עסקי פתיחה ועל עסקי 
כרייה באה AS‏ 
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5רזא 
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(jejunum) | Dickdarm‏ ילק' קהלי תתקעיו: 
ומכרוכה עבה לכנת מעיא, 


כְּרוּבָה Ayn RTO?‏ הדק small winding (duo-‏ 
denum) | Dünndarm‏ ילק' קחל' תתקעיו: 
ומאסטומכא לכרוכא קטינא וכו'+ 


כְּרוּכְיָא זי, מין crane | Kranich my‏ קיד' מיר 
עיא: צווח ריש לקיש כי כרוכיא, 


כָּרוּם ז', 1( מין a bird | ein Vogel my‏ ברי וי 
עיא: MY‏ אחד יש בכרכי הים וכרום AR‏ 

2( חלופי גוון הפנים MOND‏ התרגשות change‏ 

of colours (with exicetement) | Farben- 

wechsel im Gesicht vor Aufregung‏ שהש"ר 

א' apy mm‏ שנכנס בכרום פניו מתפחד וכו'+ 


aquamarine| Aquamarin מין אבן טובה‎ 19) DVS 
תרג' שמ' כ"ח כ' (תרשיש): כרום ימא,‎ 

כְּרוְּסְפְדְָא ז', ציצית 778186 | fringe‏ תרג' דב' 
כיב ייב (גדלים תעשה לך): כרוספדין eo ayn‏ 

name of an Amora | אמורא‎ DY ז',‎ 120792 
ע'א+ אמר‎ DB סנה'‎ Name eines Amoräers 
רי שבתאי+‎ WAN INTBDII2 רי‎ 

dealer in vege- mpy an זיר.‎ NIMBIND 
say מו"ק "ג‎ tables | Gemüsehändler 
כרופייתא דפומבדיתא+‎ 

a species of bats | כְּרוּשְתִּינָא נ', מין עטלף‎ 
NOT ע'יא:‎ My maw eine Art Fledermaus 
דכרושתינא,‎ 


to call הפי, קרא בקול, פרפם‎ TI פיי,‎ TID 
out, to announce | ausrufen, öffentlich 
פ"ר: איקוניא מהלכת‎ 137 bekanntmachen 
לפני האדם והכרוזות כורזין לפניוז ב"מ פ"ד‎ 


מ"ז: והמוצא שוה פרוטה חייב and‏ 

TS ID)‏ אפי, bs‏ חולי wy‏ עיב: היכי 
מכרזינן+ 

a species of locusts | eine ז', מין ארבה‎ NID 


Heuschreckenart‏ הזולי פיב עיב,יברוא דב 
adn‏ 


כרו משא בְּרוּמִשָא] זי, מין אילן service-‏ 
ND MDB tree | 6‏ עיב: כל דקשי 
סילויה קשי טוליה לבר מכרו משא אעיג דקשי 
סילויה לא קשי טולית: 

AND‏ זי, מין ירק cabbage | Kohl‏ שבי' פיט 
pin Sn‏ מפפיחי SD‏ שאין כיוצא בהן 
בירקות שדה, 


כְּרובָא ז', כברת ארץ a certain measure of‏ 
land | ein Feldmaß‏ תרג' בר' ליה ט"ז (כברת 
ארץ): כרוב ארעא+ 

כּרוון זיר, עיי RD‏ תרג' דהי"ב ליא ו' (ערמות): 
כרוון+ 


proclamation | ז', קול קורא, פרפום‎ MAD 
יבמ' ל"ו ע'א:‎ öffentliche Bekanntmachung 
ann ונמצא אתה מצריכה כרוז‎ 


public זי, שיח להכרזה בפומבי‎ NND TID 
יוצא ליסקל‎ Inn סנה' פ'ו‎ rier | Herold 
בן פלוני יוצא וכוי:‎ NSD וכרוז יוצא לפניו איש‎ 
כרוזא,‎ PIN ירושי שקל' פיה מ"ח ע'ד:‎ 

כֶּרְוְיָא ז', כמון T°y-caravay | Kümmel‏ נ"ט 
ע'א: IND‏ כמונא כרויא, 

7793 ת', 1) מפותל ומחותל | twined around‏ 
umgewickelt‏ בר' פיה Inn‏ נחש כרוך על 
עקבו, : 
@ מחובך joined | vereinigt‏ ספרי דב' מי? 
ככר ומקל ירדו כרוכים מן השמים, 


clinging to | sich דבוק ונמשך‎ "MS 2 
עיב: שבנן כרוך‎ n'y חולי‎ klammernd an... 
MN 


> ז', משמרי כהונה | priestly division‏ 

יביע: דב' "ה In‏ 
וייתי בכל כרוך דרעיא נפשות: 

winding | Darm AY +" 22 NID 
ויק"ר פ"ג+. כרוכא קטינא כרוכא עבה! ירושי‎ 
ריה פ'א ניז עיב: אפסק כרוכח ודמך.‎ 


Priesterabteilung‏ תרג' 


the large winding העבה‎ Ayn my כְּרוּכָה‎ 


a HNN - 


כרמי 





כרכר "y‏ כִּרְכָּד, wp paw ‘wn‏ טיז עיב: 
הכוש והכרבר, 


‚am 122‏ מחולות nm dances | Tänze‏ ישי 
YD‏ כ' (בכרכרות): בכרכרן ובתושבחן. 


כַּרְכָש פ"י, to nod | schütteln; nicken YYın‏ נדה 
מ"ב day‏ כרכיש ליה ברישית: 


כַרְכְּשָא זי, מָעה התחתון, פי הטבעת | rectum‏ 
Mastdarm‏ בר' ס"ב ע''יב: שמטיה לכרכשיה, 


NAW ID‏ ני, 1) כניל. שנת פיב עיא: דהאי 
כרכשתא אתלת שיני ein)‏ 
2( גדילים p> fringes | Fransen‏ ז' ע'א: 
דתפיסי בכרכשתא. 


a fenced in plantation | ני, שיה גדור‎ NEDA 
ב"מ ב"ב ע"ב+ ברכתא מאי+‎ umzäuntes Feld 


כָּרם י- גיבב וגדרש to pile up | aufhäufen‏ כל' 
פכ"ג tn‏ וכסא של pois‏ שהוא כורם עליו 
את הכלים+ 


כָּרֶם.- OID‏ בִַּבְנָה בית מדרש התנאים ביבנה 
the academy of Jabne | die Akademie zu‏ 
Jabne‏ ירוש' בר' פיד ז' עיד: דרש רי אלעזר 
בן עזריה לפני חכמים בכרם ביבנה וכי כרם 
היה שם אלא אילו תלמידי חכמים שהיו עשויין 
שורות שורות ככרם, 


ya 0%‏ כרם בשנתו הרביעית (לאחר שלש 
maw‏ ערלה) a vineyard of the fourth year’s‏ 
crop (after the three years of Orlah) | ein‏ 
Weinberg im vierten Jahr (nach den drei‏ 
Jahren der Orlah)‏ מעשיש פ'ה מיא: כרם 
רבעי מציינין אותו בקוזזות אדמה ושל ערלה 
בחרפית+ 


11099 ז', שורת גפנים a row of vines | Wein-‏ 
stockreihe‏ ירוש' כלא' up‏ כ'ט עיא: נסב חר 
ברמון+ 


כַּרְמִי שם מקום בבבל name of aplace in Ba-‏ 
bylonia | Ortschaft in Babylonien‏ יבמ' קכ'"א 
עיא: דאטבע בכרמי ואסקי אבי חוורי+ 
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drechseln‏ תוס' כל' ב"מ ב' ge‏ ואלו הן גולמי 
כלי מתכות שהן טהורין כל שהוא ny‏ לשוף 
ולגרר ולכרכב וכו', 


>t 122‏ יתד הארג shuttle | Weberschiff‏ ירושי 
שק' פ"ד מ"ח ע'ב: שיבטא דכרכד. 


name of a place | Orfsname מקום‎ DW 7292 
MDD חולי גיט עיב: עיזא‎ 

troop of siege | Be- מצור‎ bin כַרְכּום.-‎ 

lagerungsheer‏ כת' 


כרכום+ 


MD‏ ע"א עיר שכבשוה 


כַּרְכּוּמָא זי, 1) סוללה works of siege | Boll-‏ 
werk‏ תרג' דב' 3' כ' (מצור): ברכומא. 
2( נחושת bronze | Bronze‏ תרג' איוב כ' 
773 (קשת נחושה): קשתא דכרכומא+ 


WD‏ עיי כִּירְכּוּר, ילק' ברי dp‏ כמה כרכורים 
כרכר בשביל להסיח עמה enor‏ 


כרכור עיי 272„ עיז tay mn‏ נטל mam‏ 
כרכור, 


כּרְכּוּשְתָּא נ', הולדה weasel | Wiesel‏ סנה' 
nD‏ ע"ב+ כרכושתא ושונרא+ 

כרכיתא עיי כְּרִיכְתָּא. ‘poy‏ שמי שליב: מאי 
גרגותני NANI‏ כרכיתא+ 


כּרכֶּם פ"י, צבע to paint, to varnish | färben,‏ 
Lackieren‏ כל' פט"ו מ"יב+ סרקן או „W313‏ 


to change colours | נתפ', נעשה מגוון‎ ODIDAJ 
פ"כ: ולא יכול להשיבו‎ “72 sich verfärben 
ונתכרכמו פניו,‎ 


כִּרְכְּמִי'שָא 1. lead | Blei may‏ תרג' איוב 
ייט כייד (בעט ברזל ועופרת): בקולמוס דפרזלא 
וכרכמישא, 


פרכמית a woman’s name | Frauen- AWN DY‏ 
name‏ עדיות פ"ה מ"ו+ מעשה בכרכמית שפחה 
משוחררת שהיתה בירושלים, 

DAD‏ -- עיי JD‏ חולי כיה sory‏ לשוף לגרר 
ולכרבר, 


יק 
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כריש 





2( הקיף to surround | umringen‏ תרג' ירמ'י 
נ"א ניג : וארי תכרוך כרכין תקיפין: 


to dine | speisen syd אכל לחם,‎ NAB TI 
בר' כ"ב עיב: כריכו ריפתא בחדי הדר'+‎ 


ER)‏ פיעל, 1( הליט to wrap | umhüllen‏ תרג' 
מליא כ' ליח wenn)‏ באפר על עיניו): וכריך 
במעפרא עינוה'. 
2( הסתובב to turn around | sich drehen‏ 
תרג' מש' כיו ייד (תפוב על צירה): דמכרך על 
ns‏ 


to be wrapped up | אבְּרִיך אתפי, 1( היה מחותל‎ 

eingehällt sein‏ קהל"ר טי 29 ורישיה מיכרך+ 

to attach one’s self | sich נטפל ונתחבר‎ (2 

anschließen‏ כת' ע"ז ע"ב: m‏ איברכת בבעלי 
ראתן+ 


»7% ז', 1) צרור, חבילה ‘DIM: bundle | Bündel‏ 
מעיש ד' ייא: נתנן כולן eas‏ 
2( מגילה scroll | Rolle‏ תוס' ב'ימ ב' כ"א: ולא 
יקראו שלשה בכרך ing‏ 
8 כריכה וחיתול twining | das Wickeln‏ מנח'י 
ליט עיא: win‏ של eps‏ 

TAN 77122‏ תהיפ, בבת אחת | simultaneously‏ 


auf einmal (ohne Unterbrechung)‏ ירוש' 
שקל' פ'ג מיז sy‏ מהו לשתותן בכרך אחד וכוי 


אם שתאן בכרך TAN‏ יצא+ 


city | Großtadt גדולה‎ vy זי,‎ ND ry 
קד' פיב מיג: בן עיר ונמצא בן כרך בן כרך‎ 
ייא (מעיר):‎ mp mn ונמצא בן עיר; תרג'‎ 
רשיעא,‎ NID 

sea-towns | pm am mp m OMT DID 
ספרי במ' קט"ו: שמע שיש זונה‎ 6 
והיתה נוטלת ד' אמות זהובים‎ on בכרכי‎ 
בשכרת:‎ 

b" naw matting | Matte מחצלת‎ ‚rn NID 
עיב: כרכי דזוזיו‎ 


כֶךְכָּב פיי, עיגל, תקן בצורת עיגול | to round off‏ 





poret ייק‎ po st TRAD כְרִישָא,‎ WP 
שבת ע"ט ע"ב - פ' עיא+ כרי‎ Schnitporree 
לזבל בו כרישאן ירוש' שם פיז ט' ע"ד+ כדי‎ 
וכרישי‎ pwns tom ליטע כרישח? כלא' פ'א‎ 
שדה+‎ 


„a MD‏ חריץ, תעלה groove | Rinne‏ ירושי 
PND‏ פ'א פ' עיב: פרחה הכרית ולא oe‏ וכו'. 


2 נ', 6 חתוך cutting | das Ab- MINN‏ 
schneiden‏ יבמ' toy my‏ מי “py‏ כריתה 
שופך, 
@ ברית כרותה | the making of a covenant‏ 
Schließung eines Bundes‏ מכי' t'> ‘pwr‏ 
שלש כריתות שכרת הקב"ה py‏ ישראל. 
8 עיי כֶּרַת, map‏ פ'ג מטיו: כל חייבי 
כריתות שלקו נפטרו ידי כריתתם: 
4( גירושין, ספר כריתות Ehe-‏ 
scheidung‏ גיט' י' עיב: nm‏ לאו בני כריתה 
Am‏ 


divorce | 


כריתית עיי כְּרִיסִית. ילק' pn‏ תקסיז: תורמיל 
חמשת קבין והכריתית סאה והחמת שבעת קבין. 


7% פ"י, 1( to twine around | wickeln bnn‏ 
שבת פייט מיב: כורך עליה סמרטוט, 

to embrace | umarmen pam (2‏ יומא ליח 

NY‏ עמד הוא וכרכה אמר ond‏ הטילוני עמה+ 

to read without the קרא בלי הפסקה‎ @ 

‘DB proper pauses | ohne Pause lesen‏ פ'ר 


מייח+ וכורכין את שמע, 


to be wrapped up | eingewickelt נפ', נחתל‎ 7123 
יכרך המת‎ day 1m ירוש' תר' פ"ז‎ werden 
בסדינו‎ 

772 פיעל, PID‏ הפי, a TIDY‏ ירושי חגי 
wy aD‏ ע'א+ ויכרכינה בסיבן אדריג ג': 
המכריך סמרטוטין על עיניו ועל שוקיו ואומר 
תנו לסומא וכו', 


FT‏ פיי, GQ‏ עיי od PID‏ יומא עיח עיב: כריך 
סודרא אכרעיה ונפיק+ 


ד 


כשות 


כרפסא 





to be mutilated | kastriert נפ *- 1( נסתרס‎ 1133 
eVa שנכרת‎ $3") mp יבמ'‎ werden 

to be covenanted | verabredet הותנה‎ (2 

werden‏ תוס' סוטה ה' י"א+ ואין לך כל דבר 


ודבר שלא נכרתו עליו ארבעים ושמונה בריתות+ 


to doom to ma way פיעל, גזר עליו‎ MID 
טיו‎ Say „Kareth“ | zu „Kareth“ verurteilen 
em עיב: אין לו תקנה שכבר‎ 

m NND‏ מיתה ma‏ שמים ways‏ על חטאים 
קשים divine punishment through premature‏ 
or sudden death | plötzlicher Tod als göttliche‏ 
6 מו"ק כ"ח ע'א: מת בחמשים שנה זו 
היא מיתת כרת+ 


כָּרְתִי ז', מין ירק leek | Schnittporree‏ בר' פ"א 
מיב: משיכיר וכו' pa‏ תכלת לכרת', 

leek-coloured, תי, מצבע הכרתי, ירוק‎ psn 
MB ירוש' סוכה‎ green | porreefarbig, griin 
ניג עיד: כהן כרתינון או דדמי להן כרתינון+‎ 

3[ עיי AID‏ ירושי now‏ פי'ג מיו: והירוק 
בברתן+ 

green material | grüner ארג ירוק‎ ‚Ir MM? 
א' וי (כרפם): כרתנין+‎ ‘DN תרג'‎ Stoff 

ב"ש בל שכן; בלי שני; 13 שמעתי, 

כיש בבת"ח כל שישנו בבל תאכל spon‏ 

כש'א כסא של אליה. = = = 

TINTWD‏ תי, כשרי Chaldean | Chaldäer‏ תרגי 
ירי ma‏ ייב PIX)‏ כשדים)+ PIS‏ כשדא'+ 

Fw 


ייר: לא כשוף ולא כשפים עשית'י 


ז', קסמים sorcery | Zauberei‏ פסיק"ר 


NWS‏ ז, קורת pra beam | Balken‏ סיו עיב: 
ד 
וה\ י מריש דאיכא שינוי השם דמעיקרא כשורא 
והשתא טללא, 


כָּשות נ', 1) pa‏ צמח cuscuta | Kleeseide‏ כלאי 
אי PRIS‏ מרכיבין כשות ע"ג האיזמא+ 
2 שערות דקות ורכות down | Flaum‏ מקוא' 
פיט Sn‏ כשות של “op‏ 
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sr NDB‏ 6 כניל. כתי פיא עיא: דאכלה 
כרפסא הוו לה בני apy‏ 
2( מין פשתן a kind of flax | eine Flachsart‏ 
yy‏ ליח עיב: ביזרא דכרפסא. 


כרפת עיי כּּפַת. תוסי naw ‘py‏ "3 (ייד), 
"37 כרפת בין חקוק בין שאינו חקוק. 


כַּרְקוּם זי, 1( מוט pole | Pfahl, Stange‏ ב"ר 
פצ"ח: גפן שכחה רע אוסרין לה כרקום IR‏ 
2( סוללה works of siege | Bollwerk, Um-‏ 
wallung‏ גיט' כ'ח ע'יב: Vy‏ שהקיפה כרקום, 
8 חיל מצור troop of siege | Belagerungs-‏ 

heer‏ תוס' wy‏ ב' ו': ההולך לאיצטרטיונין 
ולכרקומין, 

NW?‏ זי, מין דג afish | ein Fisch‏ ב'ב. עיד 
ע'א: מיני דכוורי רמקרי כרשא, 

naw pebble | Erdkloß, אדמה‎ wa „a NIS 
פ"א ע'ב: כרשיגי בבלייתא,‎ Geröll 


TWD‏ ני, di‏ מין צמח המשמש למאכל בהמה 


to") מעשיש פ'ב‎ ervum (bot.) | Erve 

בכרשינים ובתלתן+ 
may po @‏ המשמש לבורית an alkaline‏ 
plant | eine alkalische Pflanze‏ כרית' np)‏ 


בורית כרשינה. 
PWD‏ זי, כניל 41 קהליר וי א': כרשנים בפלפלין. 


to decree excision | HI ענש בעונש‎ )1 —* ne 
ירוש'‎ die Strafe der Ausrottung verhängen 
שנה שאין‎ o wy סנה' פייא לי עיב: צא מהן‎ 
בית דין של מעלה עונשין וכורתים:‎ 
to separate, to divorce | frennen, MBH (2 
הכורת בינו‎ Wt גיט' כ"א ע"ב+‎ scheiden 
לבינת+‎ 
בר'‎ to decide | entscheiden won "ra (3 
ד' ע"א: כרתי 151 שכורתים דבריהם+‎ 
בכור' ל"ג‎ to mutilate | kastrieren סירס‎ (4 
ע"ב: נותק אחר כורת,‎ 


כרפס 


כרמלית 





ost A PT vy = P12‏ פיד מיה: בכף 
מאזנים ומשכב ומושב כנגדו כרע הזב וכו', 

Yi‏ הפ' י- 1) הטה לצר אחד, ביחור במשקל 
to overbalance, to outweigh | überwiegen‏ 
אבות פיב מייב: ON‏ יהיו חכמי ישראל בכףם 
מאזנים ואליעזר בן הורקנוס בכף mse‏ מכריע 
את כולם. 

2( החליט וגזר to decide | entscheiden‏ תופי 
'DD‏ ב' ז': הדבר עדיין שקול מי מכריע אמר לו 
רי יהושע אני אכריע+ 

8( התאים וישב סתירה to harmonize | aus-‏ 
gleichen‏ ירוש' סוטה פ"א י"ז ע"א מקרא אחר 
מכריע שני מקראות+ 


כְּרַע פ"י, 1( נטה ‘wi? to bow | sich beugen‏ 
בר' פיב In‏ ע"א: PID‏ מגרמיה: 
yon ny (2‏ 2 תרגי יביע ‏ דב כיהי תי 
(והצדיקו): ויכרעון לזכותא. 

‘yn to sadden | betrüben אפ', 1) העכיר‎ PION 
שופ' "א ליה (הכרע הכרעתני): אכרעא‎ 
אכרעתיני,‎ 
פסיק' בשלח פפיב:‎ to weigh | wiegen שקל‎ (2 
באכרעתא דאכרעון וכו'.‎ 

אִתְכְּרֶע אתפ', נשקל to be weighed | gewogen‏ 
sow werden‏ באכרעתא דאכרעון וכוי אתכרע, 


בֶּרַעי- רגל של כלי | leg of a piece of furniture‏ 
'Din Bein 01008 8‏ ב"ק חי ta‏ 
לקח לו ry‏ וקשרה בכרעי ‚mann‏ 
YTD‏ זי, וגל leg | Bein‏ יומא י"א עיב: כי עקר 
WIN‏ כרעיה דימינא עקר ברישא, 
(כרף) א'כְּרף אתפ', גדל ונתפתח | to develop‏ 


typ ma נדה‎ sich entwickeln, wachsen 
איכרפו דדיך+‎ 

a kind of beans | eine ג', מין פולין‎ MED 
ירוש' כלא' פ"א כ"ז ע'א: פוס‎ Bohnenart 
הלבן - כרפוזנה.‎ 

DEN?‏ י- מין ירק celery | Sellerie‏ שביי פיט 
מיא : כופכר שבהרים והכרפס שבנהרות, 





mows‏ נ', מקוס שאינו לא רשות היחיד ולא 
רשות an area which cannot be DY‏ 
classified either as private ground or as‏ 
public ground | ein Raum, der weder als‏ 
Privatbereich noch als öffentlicher Bereich‏ 
(in Sinne des Sabbatgesetzes) angesehen‏ 
werden kann‏ ירוש' שבת פ"א ב' sy‏ הזורק 
בכל הים פטור שכל Din‏ נקרא כרמלית. 

vines גפן מודלה על גדר הכרם‎ „a NED 
trained over the wall of the vineyard | am 
Zaun (des Weingartens) gezogener Wein 
מנחי ט' '': אין מביאין לא מן הכרמת‎ ‘DIN 
וכוי אלא מן הדליות המיוחדות לכן.‎ 

the very day | Dim oxy Na’ 1» כְּרן;‎ 
ז' ”3 (בעצם‎ ma תרג'‎ an eben diesem Tage 
בכרן יומא הדין+‎ (an היום‎ 

1233 שם אשה a woman’s name | Frauen-‏ 
name‏ ב'ב צ'א ע'א! אמיה דאברהם אמתלאי 
בת כרנבו+ 

כרנבי [PIS‏ ז', מין chicory | Zichorie naz‏ 
איכיר ג' מיב: כרנבי מרירן+ 

wa ‚a DD‏ כרש belly | Bauch, Leib‏ תעני 
כ"ו עיא: נפש שבעה DID)‏ מליאה, 

כַּרְסָא 6 baa‏ חולי say ya‏ פקעא כרסיה 
ונפוק מעיינית: 
2( פרי בטן issue of the womb | Leibes-‏ 
frucht‏ יבמ' MD‏ ע"ב: איכו ילדת לי חדא 
כרסא אחריתי+ 
3( פגימיות das Innere‏ 
פס"ח: בכרסא דביתך+ 


the interior |‏ ביר 


BOIS‏ עיי „DONE‏ חולי קיה tay‏ רקשי לכרסס. 

a man’s name | männlicher WN כַּרְסְנָא שם‎ 
שמעון בןכרסנא.‎ UNA ירוש' דמאי פ"ג‎ Name 

כַּרְסְפֶת )»+ מין ארבה | a species of locusts‏ 
hin eine Heuschreckenart‏ סיה ע"ב+ למינהו 
להביא את הכרספת. 

192 תי, בעל כרס גדולה large-bellied | dick-‏ 
bduchig‏ חולי ס' ע"א: שור פרסתן וכרסתן. 


<< 


כתובתא 


כשרתא 





זה כתב ידו של אבא וזה ana‏ ידו של san‏ וזה 
ons‏ ידו של nn‏ 


ִּכְתָב תה"פ, לא בעל פה in writing | schriftlich‏ 
תמורה 39 ע'ב: דברים שעל פה אי אתה 
רשאי לאומרן בכתב ושנכתב אי אתה רשאי 
לאומרן על ‚np‏ 


כַּתְבָה DW‏ איש a man’s name | männlicher‏ 
Name‏ במ"ר פי"ר: סומה בר כתבת+ 


[IND‏ ז', כותב, סופר writer | Schreiber‏ קהליר 
ב' ייח: ר' מאיר היה כתבן טב מובחר, 


the Bible text | זי, 1) מקוא, גוף המקרא‎ MD 
ע'א: במה הכתוב‎ m" הג'‎ der biblische Text 
us מלבר‎ 
Biblical verse | biblischer פסוק במקרא‎ (2 
מבו' יתרו ט': כתוב אחד אומר וכו"‎ Vers 
יתקיימו שני‎ 


וכתוב INN‏ אומר NM‏ כיצד 


המקראות הללו. 


‚m OND‏ החלק השלישי והאחרון בכתבי 

the third and last part of the Bible, הקודש‎ | 
Hagiographa | der dritte und letzte Teil 
DAD מג' ל"א ע"א:‎ der Bibel, Hagiographen 
בתורה ושנוי בנביאים ומשולש בכתובים.‎ 


כְּתוּבָא עיי כָּתוּב 1 ירוש' גד' פ"א ל"ז ע'א: 
בקדושת בתוביא, 

כְּתוְבָא, כְּתובָה ot‏ פופר, 135 | writer‏ 
Schreiber‏ ירוש' סנה' פ"ב ייט עיד+ ר' חנינא 
כתובא (הור' פ"ג מ"ז עיא: כתובה), 


marriage contract | נ', 1) שטר נשואין‎ ana 
כת' ס"ו ע"ב+ זכור אני כשחתמתי‎ Ehevertrag 
על כתובתה של זו והייתי קורא בה אלף אלפים‎ 
‚non Swi pin דינרי זהב מבית אביה‎ 
כת' ג"ב‎ deed | Dokument שטר בכלל‎ (2 
עיב - ג'ג עיא: כתובת בנן דכרין.‎ 

כְּתובִי my‏ כְּתוּבִים, | ביג חי ע'א: may‏ 

= אדאוריתא ואדנביאי ואדכתובי, 

כְתוּבְתָּא כניל, wp‏ עי עיב: אקרען כמה כתוכתא 
בנהררעא, 


4( סגולה, כשרון, יכולת fitness | Tauglichkeit‏ 


יב"פ' עיא: כל שלא ראה שעה אחת בכשרותו | 


NAW2‏ נ', מין שיח pachac | Costum‏ בר' מ"ג 
עיא: INA‏ כשרתא מברבכין עלויה NVI‏ עצי 
בשמים, 


כשיש איחן"מ כיון שחגיד שוב Ws‏ 
חוזר ומגיד, 


MWD‏ עיי yor ain KAW‏ שמי לי ליד 
(שחלת): כשת; 
AIDS HD‏ 


party | Gruppe WNING's MD‏ ירוש' נדרי פ"ו מי 
עיא: חביבה עלי כת קטנה שבארץ ישראל 
מסנהדרין גדולה שבחו"ל. 


after-crop | Nachwuchs NED ,'t NAD‏ תרג' 
ויקי כ"ה ה' (ספיח קצירך): כתא דחצדך. 


to assign, י- מפר את ננפיו לפלוני בצוואה‎ IND 
ב"ב‎ to will | tesiamentarisch verschreiben 


פיט מ"ו: שביב מרע שכתב כל נכסיו לאחרים: 


‚en 2'027‏ 1) גרם לכתוב to cause to be‏ 
written | schreiben lassen‏ מכ" יתרו ז'+ 
כביכול הכתיב על עצמו שברא את עולמו 

Mews‏ ימים ונח בשביעי+ 
2( קרא לצבא to enlist in the army | zum‏ 
Militär ausheben‏ ב"ר | samp‏ זו מלכות אדום 


שהיא מכתבת טירוניא מכל maw‏ העולם+ 

to write | schreiben, ver- ורשם‎ IND ‚MD an2 
ולא כתיבן כתיבן‎ pp בד' ל"ז ע"ב:‎ zeichnen 
mon ולא קריין הלכה למשה‎ 


אַתְכְּתִיב, IDS‏ אתפ', נכתב to be bean‏ 
written, to be recorded | geschrieben, ver-‏ 
zeichnet werden‏ תהרג' אס' ה' ח'? פטקא 
דמתכתיבן מג'י' ז' ע"א: דאיבעי איכתיב ודלא 
"איבעי לא איכתיב, 
ans -- 305‏ 7 צורת הכתיבה של איש ואיש, 
חתימה signature, hand | Handschrift, Unter-‏ 
schrift‏ כַת' פ"ב מ"י: ואלו נאמנין להעיד וכוי 


אק 


כשרות 





to work היה שוקד‎ ‚mem )1 התפי,‎ Wan 
fleißig sein, 
מתכשר‎ tx” קה"ר ה'‎ tauglich erweisen 


with zeal | eifrig, sich als 
במלאכתו.‎ 
" מנחי‎ to be fit | brauchbar היה כשר‎ (2 
IHN וכוי‎ NID ע'ב:‎ sein 

A WWE oy TW‏ תוג' py‏ די בי (אשר לא 
תעשינה): דלא כשרין לאתעבדא. 


WON‏ אפ', 61 a! yor ny‏ ב"מ פ"ט עב 
לאכשורי גברא וכו' לאכשורי פירא+ 
2( הוטב to grow better | besser werden‏ 


יבמי ליט ע"ב: אכשור As‏ 


to be fit, to be אתפי, הוכשר‎ TWN WANs 

made fit | 18001108 fählg gemacht werden 

חולי ליו עיב: איתכשר במשקיז תרג' ‘oy pend‏ 

ייא wp‏ (ובין החיה הנאכלת ובין החיה אשר 

לא תאכל): ביני חייתא דמיכשרא לאיתאכלא 
וביני חייתא NOT‏ מיכשרא לאיתאכלא. 


WD‏ ת'י- 1( מפוגל mow fit | geeignet‏ פיז מיג: 
כל הכשר להצניע וכו' וכל שאינו כשר לחצניע. 
ritually permitted | erlaubt “Mn (2‏ קיד' 
פ"ד מ"ו: בתו כשרה לכהונה, 
8( ראוי לאכילה מצד kosher | koscher In‏ 
חולי פיג מיב: אלו כשרות בבהמת. 
4( ישר honest | ehrenhaft, würdig‏ בר' פ"ב 
מ"ז: אין טבי עבדי כשאר כל העבדים כשר היה. 


vindicating witness | Recht- ז', עד כשרות‎ “Ww 
כת' מ"ו ע"א: מאי לא מצאתי‎ fertigungszeuge 
לבתך בתולים לא מצאתי לבתך כשרי בתולים.‎ 


legitimacy | Gültigkeit nm 1 ני,‎ TWD 
קיד' עיב עיב: כל ארצות בחזקת כשרות הן‎ 
עומדות‎ 
במיר פ'כ:‎ honesty | Ehrlichkeit יושר‎ (2 
שבתחלה הבריות נוהגות בכשרות.‎ 
קהיר הי‎ ability | Tlchtigkeit חריצות‎ 8 
י"א: יגע זה וכו' בכשרות מה שלא יגעתם אתם‎ 
‚on כל‎ 


כשותא 





SMW‏ כניל naw st‏ קליט עיא: כשותא בכרמא 
עירבובא, 


(כשט) to prosper |  חילצה ‚'DN DWN‏ 
gedeihen‏ תרג' יה' א' חי (תשכיל): תכשט, 

כַּשִירָא ת', חרוץ industrious | fleißig‏ תרג' 
משי '' די (ויד חרוצים תעשיר): ידיו דכשירין 
מעתרא and‏ 

„a MID‏ חריצות ability | Tüchtigkeit‏ קהליר 

ג' ט': מה מהני אומנא באומנותיה וכשירא 
בכשירותיה. 

wag (the tail) | das ז, הנעה נזנכ‎ WIDW 
ב"ק יימ עיב: כשכוש יתירא,‎ Wedeln 

to shake, to בזנב וכדומה‎ yn )1 פיי,‎ WWD 
חולי‎ wag (the tail ete.) | wedeln, schütteln 
ליח ע'א:‎ py פ"ב מ"ו עד שתכשכש בזגבה;‎ 
וכשכשה באזנה:‎ 
mar פסירריכ.‎ to pat | streicheln החליק‎ (2 
הפוס הזה את ממתגו וכוי מכשכשו והוא בולם:‎ 


a resiniferous tree | הנוטף שרף‎ PY ז', מין‎ ar) 
כ"ג ע"א: כל השרפין יפין‎ maw ein Harzbaum 
לריוושרף כשף יפה מכולם.‎ 

soreerer | ת', עושה מעשי כשפים‎ TEWD 
מדר' תה' בובר פ'+ כשפנין ונואפין‎ Zauberer 
nen 


to be פיע:- היה ואוי ונכון עפיי דין‎ WH 
proper, to be fit | nach dem Gesetze tauglich 
במ' קמ"ח: במנחות הבאות קודם‎ MED sein 
לעומר שלא כשרו לא לגבוח ולא להדיוט,‎ 


to prepare | גרם‎ ‚WEN )1 - חפ'‎ U 

N'D Des vorbereiten, ermöglichen‏ מיב+ 
כל שחבתי בשמירתו הכשרתי את apis‏ 

2( התיר to permit | erlauben, gestatten‏ סוכה 

פ'ב מ"ז: בית שמאי פוסלין ובית הלל מכשירין. 

to make an object fit לקבל טומאה‎ dar 8 

for levitical uncleanness | Gegenstände 


durch Feuchtigkeit zum Unreinwerden fähig 
וכי הדם מכשיר,‎ $y חול' ליה‎ machen 


=a Re) Se 


בתת 


כתש 


ו 


רגליו to run one’s legs for... | sich die‏ 
Füße ablaufen‏ ב"ב 'n‏ ע'א: אלו תלמירי 
חכמים שמכתתים רגליהם מעיר לעיר ללמוד 


תורה. 
כָּתת yp‏ שיבר ופוצץ to crush | zerschlagen‏ 
oe‏ בדין xin‏ דכתות' לא הוה 
צריך Na‏ 
DAD'S‏ אתפ', 1) נכתש ונדוך | to be crushed‏ 
zerstoßen werden‏ סוכה ל"א ע"ב+ כתותי 
מוכתת )9+ 
2( נפגש to come in contact | zusammen-‏ 


treffen‏ ב"ר פע"ח: מיכתת אנא גביהון 


to wrestle | ringen,  ששוגתה התפ',‎ wan 
שנים שהיו‎ sap NW ורוש' פאה‎ kämpfen 
em מתכתשין על העומר ובא עני אחר‎ 
As מלפגיהן זכה‎ 

‚a WD‏ 1) כתת to erush | zerstoßen m‏ תרג' 
שמי כ"ז כ' (זית זך כתית): זיתא דכיא כתישא, 

אֶהְכַּתָּש, WAN‏ אתפי, 1) היה מנוגע to be‏ 
afflicted with leprosy | aussälzig werden‏ 
הרג' תה' ע"ג ה' (ינגעו): מתבתשין 
@ עיי הַתִבַּתָש, ביר nin tne‏ מכתשא py‏ 
אמתה. 


ron nap -- MAD‏ הובה ללכת עד שבצקו 


pet ee a 


כתש 


כתו"ק 





nor?‏ ז', קיר, כותל wall | Wand‏ תרג' מל"ב די 
" (עלית scp‏ עלית כתלא, 

‘ona‏ דחזירי שומן חזיר bacon | Speck‏ חולי 
יז עיא: כתלי דחזירי. 


DD naw stain | Fleck לכלוך, רבב‎ — OND 
„onan מ"ה: נתר ובורית וכו' כדי להעביר על‎ 


172 ז', פשתני flax-bealer | Flachsarbeiter‏ כלי 
vow‏ מ"ח+ עור הכתן עור הכתף וכו', 

כתנא עיי WIND‏ כת' mp‏ עיב: כתנא דגלדני, 

to carry | fragen פיעל, 1( נשא משא‎ gta 
= = ירושי שבי' פ"ח ליח ע"ב: מכתפי פירות:‎ 
עירי‎ to 1086 | aufladen הטעין על הכתף‎ )2 
by ליג עיא: רבים מכתפין‎ 

Sup קייט עיא: מכתף‎ now פעל, כנ"ל,‎ FM 
מכתף ונפיק+‎ 

carrier, ז', נושא משא, סכל‎ NDMD ‚ma 
AMD בר' ב' ז':‎ ‘DIN porter | Gepäckträger 
הרי זה קורא; ירושי‎ wins אעיפ שמשאו על‎ 
שבו' פיז ליח עיא: סמכון כתפייא גבי קפילייא.‎ 


NBND‏ זי, shoulder | Schulter AND‏ ירושי קיד' 
N’D‏ ס"א ע'א+ מסתמיך על כתפיה+ 

name of a place | Orisname שם מקום‎ ‘DMD 
‚Dino בכתפי‎ we סנה' ד' ע"ב:‎ 

כְּתְפְמָא עיי „NEN2‏ ירושי שבת פיא ג' עיא; 
הוה Pond‏ על כתפתיה דר' חייא בר בא. 

כת"ר כתקנת ראשונים, 


to הפ' י- קישט בכתר וכדומה‎ TAIT (כתר)‎ 
ויק"ר‎ crown, to adorn | Arénen, schmücken 


פכ"ר: מכתירין להקביה שלש קדושות, 


“FD‏ פַּעַל, PR TDS‏ חיכה, ציפה, קוה סו 
hope for, to wait upon | hoffen, harren‏ 
תרג' יש' am‏ די (ייחלו)+ יכתרון: mo‏ חי וי 
(ייחל): eins‏ 

to be ונדוך‎ mina היה‎ „m WHI) -- WMD 


pounded | zerstoßen sein‏ תר' פ"א מיה: 


4PwHIIT זיתים‎ 


כתו"ק כתובה וקידושין. 


כְּתושָא ז', ‚man‏ פצע scab, wound | Wunde‏ 
בימ ליח ע'א: wos‏ לכתושא דגמלא. 


SD‏ ז', צוות המלה כמו שהיא כתובה במקרא, 
בנגוד לקרי שעפ"י המפורה the traditional‏ 
,קרי spelling of some Biblical words, opp. to‏ 
the Massoretic instruction for reading |‏ 
die Schreibung mancher biblischer Worte,‏ 
im Gegensatz zur massorelischen Lesung‏ 


סנה' כ' עיא: כתיב להכרות וקרינן להברות, 


כְתִיבָה 2 (di‏ פעולת הכותב writing | das‏ 
Schreiben‏ שבת ק"ג ע'ב: שתהא כתיבה תמה 
שלא יכתוב אלפין עיינין. 
2( המלה ,וכתבתם" בקריאת שמע the word‏ 
in the Sh’ma’ recitation | das‏ וכתבתם 
וכתבתם Wort‏ בר' טיז 
ע'א: בין כתיבה לכתיבה um‏ לכתיבה 
ראשונה, 


im Schemagebet 


OVID‏ ת', אדום red | rof‏ תרג' ישי א' "יח 
(כשנים)+ כתימין כצבעונין. 


כתיף [DBZ]‏ ז', קורה girder | Balken‏ תוסי 
צוק' כל' ביב בי ג': שני כתיפין היו בבית אבא 
וכו' זה שהוא חקוק טמא וזה PRY‏ חקוק מהור 
ועליו ישב חגי הנביא, 


pounding | das nam זי, כתיתה‎ TWD 
PR השמן הזה‎ ta שהשיר א'‎ Zerstoßen 
משתבח אלא ע"י כתישת:‎ 


nsw scab | Wunde חכורה‎ i י- ז',‎ MMS 
דבש כדי ליתן על חכתית:‎ Inn ND 
$5) '"ב‎ now ‘pin tatters | Feizen סמרטוט‎ (2 
לא גמי יבש ולא כתיתין יבשין,‎ 
pounded wheat | gestoßener חטים כתות'ים‎ (3 
ana מיני כתיתין‎ fm Inn מדר'‎ Weizen 
לשבוע מאלו‎ bar 

NINN‏ זי, 1) כניל 1 naw‏ קניד try‏ לכתיתא 
דגמלי, 
2( כנ"ל 2, יומא ny‏ עיב: כתיתין משוי ליה מנא? 


=a ASG 


לבב 


לאורעא 





ny my‏ לית, תרג' משי כיה ייד (נשיאים 


ורוח וגשם אין): דענני ורוחא NIWOT‏ לאית: 


mass‏ תיכף ומיד at once | sofort‏ ריה טיז 


ע"ב: צדיקים גמורים נכתבין וגחתמין לאלתר 
eon‏ 


לאמ"מ לאחר מתן מעות. 
לאמית לאחר מתן תורה. 


whither | wohin ומה"י, להיכן, לאין‎ wenn ind 
אבות פ'ג מ'א: דע מאין באת ולאן אתה‎ 
הולך.‎ 


לאפוסיא aby ny‏ תרג' יב"ע. ms‏ י"א חי 
(ובשלו בפרור): ומבשלין ליה בלאפוסיא; 

with the  דבלמ תה"פ, | להוצ'א,‎ pix) 
exception of | aufer, mit Ausnahme von 
מיא ע"א: לאפוקי מאי לאפוקי הא‎  'דנ‎ 
דתניא וכו'+‎ 

forever | für תה"פ, לעולם, לנצח‎ inp 
am ש"ב ב' כ"ו (הלנצח תאכל‎ ann immer 
הלאפרש תקטול חרבא,‎ 


ליב לא בטיל; לא בעינן; לישנא בתרא. 


=a‏ חזה AMID bosom | Busen‏ פ"א מ"ה: 
וכהן אוחז EN Mass‏ נקרעו נקרעו וכו" עד 
שהוא מגלה את 75 


לביא. לאו בפירוש איתמר; לבני אדם; 
לשון בני אדם. 

לְבָּא ",35 heart | Herz‏ תרג' דה"א ""ב ל"ג 
(בלא לב ולב): בלא לבא ולבא. ‘yr‏ לִיבָא. 

in future | künftighin לְהַבָּא, לעתיךר‎ = nab 
ורושי תרי פ"א מ' עיב: מיכן ולבא+‎ 

לבא ny‏ 820 פסח' Sn‏ ע"ב+ צבעי בהו e835‏ 

ead vy 935 


3353 נפ', נכרך ונקשר | to be tied around‏ 
umgebunden sein‏ ירושי שבת פ"י ייב ע"ד: 
העושה פסיקא לילבכ. 





which must be repaired by asucceeding act | 


ein mos. Verbot, dem ein Gebot (als 
Wiedergutmachung im Falle der Übertretung 
des ersteren) an die Seite gestellt ist 
לאו שניתק לעשה לוקין‎ tay קמיא‎ din 


Sy 


wa‏ בלא without | ohne‏ ב"ק tN")‏ בלאו 
MN‏ 


does it not mean לאו וכי אין הדבר כך‎ SD 

that | ist es nicht etwa so‏ נדה ה' ע"א: מאי 

לאו חד לפני תשמיש וחד לאחר תשמיש לא 
אידי ואידי לאחר תשמיש, 


לאורעא תה"פ, לקראת to meet | entgegen‏ 
ann‏ משי ז' יי (לקראת): לאורעא, 


לא"ז לאחר זמן. 


לאז'פ לאחר זמן פרעון. 
לאח"מ לאחר מיתה, 


לאח"ש לאחר שחיטה, 
לא"ט לאחר טבילה. 


ny ond‏ לוּט. סנה' מ"ט עיא: תהא לוטא ולא" 


תהא לאטא. 

לא'י לאינו יהודי; לארץ ישראל, 

לאי עיי and‏ תופי oy‏ חי )8( כיג: צבתא 
בצבתא מתעבדא צבתא קמייתא מה הוית הא 
לאי ביריא sin‏ 

ma) on a ma yes תרג'‎ yaad yy לְאִיט‎ 
אקב)! מה אנא לאיט,‎ 

לאיטלר, לְאִימַר זי, דברן, מליץ  rhetor,‏ 
advocate | Rhetor, Anwalt‏ ספרא דב' שמיג + 


nnd Sen‏ הדבר דומה ללאיטור maw‏ עומר 
על הבימה (ילק' ow‏ תתקניא: ללאיטר), 


לאיי "yy‏ לאו 1 כרית' ו' ע"ב+ אמאי פטור הא 
DIN‏ נינהו לאיי דכתיב: 

ny yd‏ לְהִיבֶן. now wi‏ פטיז טיו ע"ג: 
לאיכן מצילים “m‏ 
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we do אין אנו פומכים עליו‎ ONT WS VED לא‎ 
not go by his evidence | er ist für uns nicht 


UN כת' פ"א מ"ו: לא מפיה‎ maßgebend 


לא yn‏ מצוה של איפור ושלילה בנגוד למצוה 
חיובית של op‏ ועשה | a prohibitory law‏ 
map Verbot‏ י"ר sary‏ כל לא תעשה שקדמו 
עשה לוקין oy‏ 


name of an Amora | Name לֶא י- שם אמורא‎ 
ב"ג ע"ד:‎ WD ירוש' סנה'‎ eines Amoräers 
ל"ילה.‎ 
there is no difference | אין שום הבדל‎ sw xD 
ע"ב: או דלמא‎ 9 "DD es ist kein Unterschied 


לא שנא. 


aman’s name | männlicher איש‎ DW NND 
ax קהל"ר ז' ייא: יצתה בת קול ואמרה‎ Name 
xan לאגרה קצרא מזומן לחיי העולם‎ 


לאו 1( מת'י, no, not | nein, nicht‏ גיט' פ"ז 

מיא: ox‏ אמר על לאו לאו ועל הן הן וכוי: 
שמויר פיה: אמרו לו רבך לאו כהן asym‏ 

2( ז', מצות לא תעשה, a prohibitory OX‏ 

poy porn sm ‘Sin תופ'‎ law | Verbot 


משום שני mad‏ משום חלב ומשום „N‏ 


לאו 8217 לא בדיוק not exactly | nicht genau‏ 
גיטי מיד עיא: דוקא או לאו דוקא, 


לאו Pra‏ לַעְשֶה מצות לא תעשה שיש בה 


® 
. aprohibitivelaw the transgression of עשה‎ Dip 





ליא לישנא אחרינא, 
לא -- לא הימ אין אתה רשאי you have no‏ 


right | du bist nicht berechtigt‏ במיר פ"ד+ 


לא הימך לומר לי ליתן ה' סלעים. 

לא „uam Dan‏ לא band wap ba‏ 
ְּמִינִיה לא הכל תלוי בו not all depends on‏ 
him | es kommt nicht alles auf ihn an‏ ירוש' 
שבי' mvp‏ ל"ז עיד: לא הכל ממנון ביר פליח: 
לא כל הימנו שיבור לוז סנה' מ"ו tory‏ לא כל 
כמינית, 


b> Bas‏ עיקר bbs und ny‏ סנה' כ"ב 
ע"א: לא נשתנה כל עיקר, 

לא ָּל [BW‏ על אחת כמה וכמה so much the‏ 
more | um so mehr, um wieviel mehr‏ בר' 
נ"ג עיב: לכבוד עצמו xin‏ עולה לכבוד שמים 
לא כל ow‏ 

לא כְלוּם ‚DEN‏ אין nothing | nichts‏ דב"ר פ"א: 
מה אתה מוכר אמר לו לא כלום אמר לו אני 
שמעתי את קולך שהיית אומר הרי ארגמן ואתה 
אומר לא כלום, 

nothing at all, not at all | לגמרי לא‎ bbs לא‎ 
ם'ב ע"ב: לא‎ maw ganz und gar nicht 
2552 אמרן אלא דלא משא ידיח‎ 

לא nbyp‏ ולא מורִיד אין לו שום ערך והשפעה 
has no effect or influence | das ändert nicht‏ 
an der Sache, ist belanglos‏ גימ' ב"ב ע"אן 
דברי חלומות לא מעלין ולא arpa‏ 
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לגרקס 


לבישה 





ואין מלבנין את הרעפים לצלות ns‏ ועיי 
12% 

הְלְבִּין הפ', *- “3B pada‏ בייש והלעיב to put‏ 
to shame, to expose | beschämen, bloßstellen‏ 
ב"מ ניח עיב: כל המלבין פני msn‏ ברבים 
כאילו שופך דמים: 

הַתְלְבֶן התפ' +- היה קלוי ומלובן באש to be‏ 
glowed, to be heated | glühend gemacht‏ 
ry werden‏ ל'ג ע'ב: החזירן לכבשן האש 
ונתלבנו, 

לבנוב עיי לכלכון תופ' אהלי ייח ב': ושבעירות 
שבלבנוב מפני שסמוכין לים. 

לבנוּנית, mab‏ ני, לובן, גוון הלבן | whitness‏ 

Weiße“‏ ספרא תזויע נגע' ב': וכמה תהא 

לבנוניתה כשלג: ויק"ר פי"ד: אין הקב"ה צ 
את האדם אלא מטפה של לבנות, 


לבים לישב בפוכה, 


לבס ז', קלחת caldron | Kessel‏ כל' פי"ר מ"א : 
= הלבם כדי לקבל קיתונות. 
929 ז', אדם לבן ביותר albino | Albino‏ בכורות 
פ"ז מ"ו1 הכושי וכוי וחלבקן. 
לְבְרוּת pw‏ נהר name ofariver | ein Fluß‏ 
בימ פיז עיא: צריכה ויו כי מרדיא דלברות, 
לבְרנָא ני, מין ספינה a kind of ship | eine Art‏ 
Schiff‏ תרג' ma mn‏ כ"ד כ"ך (וצים): 
ויפקון אוכלוסין סגיין בלברניא, 
לברנטין aaa‏ ;', ספל basin | Becken‏ 
ולקי יחזי שניו: נטלה לברנטין של מלך עשתה 
לו חמין+ 
לבית ולב"ס לא בתחלה ולא בסוף. 
ליג לא גרפינן! לא גזרינן. 
לגאי ps2]‏ 3', עור ארגבת hare-skin | Hasen-‏ 
fell‏ ב"ר top‏ כתנות עור - לגא'י, 
לגדקס ‚Dad ny‏ ירושי mow‏ פ"ה ז' ע'ב: 
מאן דמר לגרקס אמכטיס מהו אמבטים חמר 
pop‏ 


לְבִישָה ני, שימת בגד Sy‏ הגוף | dressing‏ 
das Anziehen, Ankleiden‏ מפרא INS‏ ד': מה 
לבישה בקידוש 'דים ורגלים אף פשיטה בקידוש 
ידים ורגלים, 

לב"ב לא בעי כוונה. 


725 פ"י, החזיק to hold fast | festhalten‏ תרג'! 
מש' ל"א ייט (וכפיה תמכו פלך)+ וירהא לבכין 
מעזלא, 

bab‏ פ"י, צהל בקול to shout | jauchzen‏ פסיקי 
דברי ק"י עיב: לבלין קולך, 

כבלב פ"ע, פרח וצץ to bloom | blühen‏ יומא 
wep‏ עיב: אלו הן לולבי גפנים כל שלבלבו 
מריה ועד em‏ 

לבב פ"ע, 1) כנ"ל, תרג' איוב m m‏ (מריח 
מים יפריח): ומן הניית מוי ילבלב: 
2( הקים שאון to make a noise | /érmen‏ תרג' 
יביע שמי ייד ייג: נלבלבא לקובליהון. 

אֶתְלְבְלֶב אתפי, עיי 2905 Gata an‏ ציב. חי 
(בפרוח רשעים): כד אתלבלבן expe‏ 

x3525‏ ז', פרה, נצה blossom | Blüte‏ תרג' 
a‏ מ' יי (עלתה נצה): אפקת לבלבין. 

לבלבן שם מקום name of a place | Ortsname‏ 
גיטי זי Harp‏ עד היכן עד כזיב na‏ עד לבלבו, 

לְבְלוּבָא עיי 2520‚ תרג' ma yey‏ מי !י 
(נצה): לבלובהא+ 

לבְלונְיות זיר, מין.ענכים | a kind of grapes‏ 
eine Traubenart‏ ירוש' בכורים פ"א ס"ג tay‏ 
הענבים הלבלוניות+ 

Sper‏ ְבְלְרָא זי, כותב, סופר, מעתיק 
copyist, clerk, scribe| Schreiber, Abschreiber‏ 
שמו"ר פמיו: עלה הלבלר לכתוב כתובה? תרג' 
דהי"ב כ' לייד (סופר המלך)+ לבלרא דמלכא, 

?12 פיעל, 1) עשה לבן to cleanse | weiß machen‏ 
ביר פ"ע: הידעתם את מי שהוא עתיד 1955 
עונותיכם בשלג+ 
2( קלה באש to glow, to glaze tiles | glühend‏ 


+11 ביצה פ"ר‎ machen, Ziegel brennen 


= 7 


לבישא 





לְבוּנָא ב', nav foundation | Fundament MD’‏ 
ק'ד ע'א: שיקרא NINN‏ כרעא קאי. ואמת מלבן 
לבוניה, 

לְבוּנְתָא 43 לבונה frankincense | Weihrauch‏ 
תרג' שמ' bb‏ (לבונה זכה): לבונתא 
דכיתא. 

pl le‏ ז', שפה, אוגן edge, rim | Rand‏ פס' מ'ח 
עיב: טבלה שאין לה לבזבזין. 


aT” 


בט פ"י, הטריח והוגיע to incommode | beiniihen‏ 
מכי' בשלח עמלק ב': חביבה ראייתו של אברהם 
אבינו יותר מראייתו של men‏ שבאברהם לא 
לכטוהו ובמשה לבטוהו באברהם מה הוא אומר 
שא נא עיניך וראה וגו' ובמשה מה הוא אומר 
עלה ראש הפסגה ‚an‏ 


הַתְלבָּט התפ', טרח ונתיגע to be troubled | sich‏ 
abmühen‏ ספרי במ' פיר: שנתלבטו על דרך ar‏ 


trouble, misery | Mühe, טורח וצער‎ +t לבט‎ 

Wa Plage‏ פנ"ב1 הביא עליו לבטי לבוטים. 

in vain, useless | vergebens, תה"פ, לשוא‎ soy) 
מוציא. דבריו‎ DIN PN ערכ' ה' ע'א:‎ nutzlos 
לבטלה,‎ 

a ny spa)‏ איכ"ר א' טיז: הוה מזבין 
לבידין דינוקין. 

לבילרין bad‏ זיר, oo ny‏ תרג' ירושי 
במ' ייב ז': ריש לבילרין. 

1222 +- שורה ארוכה long line | lange Zeile‏ 
ירוש' מגו' ab‏ ע"ד עיב: שירת om‏ ושירת 
רבורה נכתבים אריח  ap‏ לבינה ולבינה. yyy‏ 
אריח,. 

ְבְינְתָא ני, לבינה, רעף brick | Ziegel‏ ב"ק 
wy‏ עיב: דגזל עפרא מחבריה ועכדיה לבינתא, 

לְבִיסָא ז', קלחת caldron | Kessel‏ תרג' יב"ע 

במ' ל"א ara‏ לביסיא וקדירתא. 

לְבִישָא ז', מלבוש garment | Kleid‏ תמיך ליב 

עיא: לבישין דארגון. 





לבבא 


235 פיעל +— אימץ את הלב | to encourage‏ 

ermutigen‏ ב"ר פע"ז: mm‏ המלך נוטל את 
בנו ומלבבו בארי, 

“ny Ne‏ לְבָּא. mn‏ מל"א. ח' ליט (לבב כל 
בני האדם): לבביא דכל בני אינשא, 


=e 3%‏ 1293 תה"פ, רק only | allein, nar‏ ב"מ 
פיז מיא: שאין לכם עלי אלא np‏ וקטנית בלבר, 
וְּלְבַד בתנאי, רק but only, provided | wenn BN‏ 
mow nur, vorausyeselzt daß...‏ פכ"ב tae‏ 
שובר אדם את החבית לאכול הימנה גרוגרות 
וכלבד שלא ותכוין לעשות „ba‏ 


ל לברא +t‏ צמר כבוש felt | Filz‏ תוסי 
כל' ביב ה' ג'+ העושה חלוק מן הלבד וכוי: 
ירוש' ברי פיב In‏ ע'א: אתעבוד par‏ לבדין 
opr‏ 


the hairy side ז', הצר השעיר של הבגד‎ SSP) 
תרגי‎ of cloth | die wollige Seite des Stoffs 
יביע ויקי ייג ניה (בקרחתו או בגבחתו):‎ 
או בלבריה,‎ TITS 


לבדד'א לאו Spa‏ דברים דידי Ins‏ 


73% פיעל, נשב והעלה אש | to fan the flame‏ 
anfachen‏ ב"ק wa‏ עיב: שמסר לו גחלת וליבה, 

to flame up | aufflammen נתפ', נתלהט‎ Haan 
ל"ז ע"א: קטמה ונתלבתה.‎ naw 

לְבוּב ת', 1) מקושר umgebunden‏ | ₪66 שבת 
פ"ה מ'ב: זכרין יוצאין לבובין. 
2( מנוקב sp yy perforated | durchlöchert‏ 
339 עורות לבובין. 

4125 ת', מחובר, מעור אחד | solid, connected‏ 
zusammenhängend, aus einem Stück‏ סוכת 
tary rw‏ כל פחות משלשה סמוך לדופן כלבוד 
007 

לבוי Da‏ העלאת אש ע"י נשיבה | fanning a flame‏ 
das Anfachen‏ ב"ק ס' ע'א: ליבה ולבתה הרוח 
ON‏ יש בלבויו כדי ללבותה “yay‏ 


לבון עי' pe‏ ביצה ל"ד ip‏ לבון רעפים. 
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לודק'א 


להלן 


cnr ecco sree ner ren ee‏ יי 


won‏ לוּנְמָא, on‏ לונמיו שעור משקה הנלקח 
בפה בבת אחת a quantity of liquid filling‏ 
‘DB one cheek | ein Mundvoll‏ ק"ז ע'א : מלא 


| 
| 


| לוגמא; יומא np‏ מיב: השותה מלא לוגמיו, 
| לונְמְיָא נ', זמה ופריצות lewdness | Unzucht‏ 
| במיר פיב: משל למלך שחיה משיא את בתו 
| = ונמצא בשושבין שלה דבר של לוגמיא, 
pip? |‏ ז', משגיח השוק market commis-‏ 
sioner | Marktaufseher‏ ילקי ויקי תע"ט: mand‏ 
שהיה מוכר בשר והיתה חגות מלאה בשר 
וראה הלוגסטס מסתכל was‏ 
לוגשא wind ny‏ ירוש' שבת פיב ד' עיג: 
לכש - ‚end‏ 
sn‏ ז', OW‏ אמורא name of an Amora | Name‏ 
eines Amoräers‏ שבת Wy‏ ע'א: תני לודא+ 
לוּדְאָה 1) כנ"ל, יבמ' ע'א עיב: והתני לודאה: 
@ ת', מעיר לוד Lyddan | aus Lydda‏ עיז 
ליו עיא: שמלאי לודאה, 
8 זי, מתגושש עם gladiator | Gladiator Min‏ 
גיט' מו עייב: NINA‏ גברא דזבין נפשיה end‏ 
DW mb‏ אמורא name of an Amora | Name‏ 
eines Amoräers‏ ירוש' תענ' פ"ג פיז ע"א רי 
wand‏ 
md‏ ת', 1( עיי myn)‏ 2 כל' פיב to"‏ חביות 
לודיות, 
myn ny (2‏ 3 שבת יי עיא: מאכל לודים 
וכוי מאכל ליסטין. 
sod‏ טיו לוּרְאָה 42 שמו"ר פיג: ר' שמעון 
לודייא, 
mb‏ עיי RD‏ 8, ירושי תרומי פיח מיה עיר: 
אילו זבנת גרמך ללודנין+ 
Nat)‏ זי, מין שרף הנוטף מעץ | ladanum‏ 
Ladanum‏ כת' wy‏ ע"ב 1 פילא ולודנא וכו'+ 
son‏ שם Wy‏ באסיה הקטנה in‏ 18001008 
Asia Minor | Laodicea in Kleinasien‏ מו"ק 


כ"ו עיא: לקל יתירי במזיגת קסרי פקע: שורא 





דלורק'א, 


75 תה"פ, there | dort DW‏ ב"ק פיד ע'א: מה 
להלן ממון אף כאן ממון. 

לה'ק להכי קאמר; לשון הקורש. 

להיר לשון הרע. 


(לדת) NON‏ אפי, גהר bend | sich (über‏ סו 
etw.) beugen‏ תרג' מל"ב ד' ליד (ויגהר by‏ 
ואלהית עלוהי. 


ny N)?‏ לוי. כת' avy‏ עיא: דלואי ילווניהי 


m1?‏ מה"ח, מי יתן oh that! | 0 daß doch!‏ ב"ב 
ה' עיא: ולואי שיפרע aims‏ 

ib‏ ז', שמנונית החלב cream | Rahm‏ תרג' 
איוב כ' ייז (דבש וחמאה): דובשא ולואי, 

לוּבָא, לוּבָאָה ת', מארץ לוב Libyan | aus‏ 
Libyen‏ תרג' נחום ג' dm‏ לובאי; שבת נ'א 
עיג: חמרא לובא. 

לובדקים nu nsw pas") ny‏ עיב! 
לובדקים - חמרא לובא. 

לוביר med ny‏ ילק' דבי Hann‏ רמז ללובירים 
aby‏ 

white 735 לבנונית, דבר‎ jada זי, גוון‎ rib 
תוס'‎ colour, white maller | Weiße, Weißes 
DIN) זבים ב' ב': לובן‎ 

id‏ בִּיצָה חלבון  glair | Ziweiß‏ גיט' wa‏ ע'א: 
לובן ביצה סולד מן האור, 

לוג, לוא ז', מדת הלח | a liquid measure‏ 
ein 7108910018‏ סוכה פ"ר tun‏ צלוחית 
של am‏ מחזקת שלשה לוגים: ירושי תרי vn‏ 
מ"ז עייב: וכמה לוגא ay‏ תרתין ליטרין. 

לוּנָא, לוגה DW‏ איש a man’s name | männ-‏ 
Zicher Name‏ תוס' יומא ב' זי שמעון בן לוגא 
(שהשי"ר ג' ו'+ and‏ 

לוגלן ז', ליצן ומלגלג sneerer | Spötter‏ ירוש' 
ברכ' פיו *' tary‏ לוגלן an‏ למה לגלגתה, 

לוְּנְמָא ג', מלוא ‚nen‏ לגימה | mouthful‏ ב 
Schluck“‏ תום' ברכ' dm m‏ כמה וגע אדם 
הראשון ולא טעם לוגמא אחת וכו'+ 
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לגז ‚MD‏ הרים במלגז | to slack with the pitchfork‏ | לגלג ז', גבעול stem | Stengel‏ ב"ב ייח עיא: 
dh 2‏ 1 


לגלוגי חרדלאי. 


725 ני, תלם, ערוגה  garden-bed | Beet,‏ 
Saatstreifen‏ תרומ' פ"ט imp‏ מאה לגנה של 
תרומה ואחת של ‚a pon‏ 

a man’s name | männlicher איש‎ DY pio 
אמר רבי‎ IND מ'א‎ YD ירוש' יומא‎ Name 
עקיבה שח לי שמעון בן לגמ.‎ 

לדיה לרברי ben‏ 


לדוקיא עיי לודקיא, ירוש' עיז YD‏ מיב tay‏ 
משכו צינורות OF‏ בלדוקיא. 

לדיקי ת', מעיר לורקיא Laodicean | aus‏ 
8 כל' פכ"ו teen‏ סנדל „ab‏ 


231 זי, נדן, WYN‏ החרב ‚an sheath | Scheide‏ 
יחי כיא חי (והוצאתי חרבי מתערה): ואפיק 
חרבי מלדנה, 

לְהַבוּתָא ג', להבה, שלהכת flame | Flamme‏ 
on’ vp nn mn‏ (להבה תלהט רשעים); 
להבותא תשלהב רשיעיא, 

היד למה הדבר דומה, 
להד"מ לא היו דברים מעולם. 


3179 זי, להב חרב, ברק glare | das Funkeln‏ 
תרג' נחום ג' ג' (ולהב): sands‏ 

275 ת', שואף ומשתוקק passionatety follo-‏ 

wing, anxious for | gierig, erpicht‏ ב"ר 


פג'א: שהוא להוט אחר בולמוס של עריות, 
3979 לא היה ולא נברא, 
להיז כהיז לא הרי זה כהרי זה, 


abortions |  םילפנ‎ ‚IT imo] ry ha a 
ירוש' גדה 2 גיא עיא: אילין‎ Fehlgeburten 
להטייה נפקין קדמאי,‎ 

315 לשון הכתוב, 

further on | לְהָלָא תהיפ, להבא, לעתיד‎ bs 

künftighin‏ ירוש' ריה פיב say ma‏ מן 

ההוא תרעא דלהל; ויקיר פיל: מן הכא ולהלא. 


Fed 


| 





| 
ו 


mit der Heugabel auffangen‏ ספרא ויק' מי 
ז': שנים אוחזין במלגז ולוגזין בכרכר ושובטין. 


לגי' לגירסת. 


לגיון ז', גדור צבא legion | Legion‏ ב"ר ind‏ 
משל למדינה שמרדה במלך שלח המלך לגיון 
קשה והקיפה כדי שיראו אותו בני המדינה 
ויתייראו מלפגיו. 

לגימיין aor wy VR yer‏ ילק' ma‏ 
ק"י: אב שכתב לגיטיין לבניו בחיים. 


לְִימָא, sing‏ ג', 1) גמיעה, בליעה | quaffing‏ 
das Schlucken, Schlürfen‏ ירוש' סומה מ'א 
ט"ז tary‏ > לגימת שלש ביצים מגולגלות זו 
אחר aT‏ 
2( סעודה קלה light meal | Imbiß‏ ריה ne’‏ 
Ry‏ כנגד עשר לגימות שנתן גבל לעבדי eps‏ 


| living, support | Nahrung, מחיה וכלכלה‎ 8 


mb  תורוכב Unterhalt‏ ע'א: ללגימא לא 
חיישינן; גיט זי עיא: שיש לו צעקת לגימא 
על aan‏ 

לגין 391 זיר, כלי צמר | woollen garments‏ 
Wollkleider‏ ירוש' סנה' פ"ב כ' ע'ג: לבוש 
לנין דידך. 

mp ני, פין כל‎ NM NPY PH 
שבת‎ a small vessel | ein kleines Gefäß 
קליט ע'ב: בשבת בכופ ביום טוב בלגין ובמועד‎ 
כ"ד כ' (ותער כדה);‎ ma בחבית: תרג' יב"ע‎ 
אפתירא‎ day פיה‎ nr לגינתאז‎  תניקורו‎ 
בלגינא קיש קיש קריא,‎ 

PP,‏ פ"ע, לעג, התלוצץ to sneer | spotten‏ תעני 
ייט עיב: ליגלג עליו אותו אדון אמר כל השנה 
כולה לא ירדו גשמים ועכשיו ירדו גשמים, 

shy‏ כניל. תרג' ma ya‏ ליד ליא מלגלג 
במיליה, 

אַתְלנְלֶג אתפ', היה ללעג | to be sneered at‏ 
werden‏ 1 תרג' אס' א' ויז (להבזות 
בעליהן בעיניהן): לאתלגלגא מריחון קדמיהון. 
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סוכה ליב ע'א: ממאי way‏ 
דלולבא ain‏ 


כפת תמרים 


לוּלְבֶן ז', גן palm-garden | Palmengarten DAN‏ 
תרג' שני אם' ג' ח'ז לולבננא, 


לולו עו pe‏ 2 תרג' ירוש' שמי "ד ויג: 
נלולוי לקובליהון. 

a man's name | männlicher איש‎ DW Na 
ליהודה רופא‎ pp ויק"ר פל"ב: לא היו‎ Name 
ולא לראובן לוליאני,‎ 

לוּלִיבָא 1 sy‏ 25‚ ביק ציו ONT In’‏ מאן 
דגזל לוליבא מהברית: 
2( שם איש a man’s name | männlicher Name‏ 

= ורוש' ערלה פ"ב aD‏ עיר? ר' חייה בר לוליבא, 

Julian, the Roman קיפר רומי‎ pian) 
‘win? emperor | Julian, römischer Kaiser 
נדר' פ"ג ל"ז ע"ר: לוליינום מלבא,‎ 

a man’s name | männlicher איש‎ DW soy 
ירוש' נדר' פיג ל"ז עיד: רי חייה בר‎ Name 
לולייני.‎ 

a style of hair- נ', תספורת מסויימת‎ DPA, 
נדר' נ"א‎ cutting | bestimmte Haartracht 
עיא: מאי לוליינית וכוי תספרתא יחידתא וכוי‎ 
ראשו של זה בצר עיקרו של זה והיינו תספורת‎ 
של בהן גדול:‎ 

לולניאות [לוּנכיות] ניר, sends oy‏ עיז חי 
tary‏ לולניאות של ברזל, 

a small coin | eine מטבע קטנה‎ BY נ',‎ mi 
עיב+ קיסתא דמוריים‎ WS Wy kleine Münze 
בלומה+‎ 

לוגביאות, לונביות, לונבייאות envanbı‏ 
sandy yy‏ סנהי ייד עיא+ עד שנעצו בו שי 
לונביאות של ברזל; סוטה m‏ ע"ב? לפיכך נתנו 
בו עשר לונביות: yaa‏ פ"ט: לונבייאות: 

sey ירושי שבת פיט ייב‎ MOY עיי‎ rand 
מחמם אדם לונטית ונותנה על גבי מכה בשבת,‎ 

send‏ ני, חוט, string | Schnur JM‏ שהשיר א'י 
יי: בלוניא של מרגליות, 








the community and the status מעמד הלוי‎ (2 
מוטה פ"ז כ"א‎ ‘win of Leviles | Levitentum 
עיג: זקני כהונה ולויה:‎ 


לויָה נ', הליכה ביחד, escort, company | mby‏ 


Geleit, Begleitung‏ סוטה פיט מיו: והנחנוהו 
בלא לויה: 


name of a Tanna | Name eines תנבא‎ DW pond 
מ"ך: רבי לויטס איש‎ WD אבות‎ Tannalten 
יבנה,‎ 
ידושי‎ Kr, לוייה עיי‎ 
וכו';‎ AMS כהנת וכו'‎ = 
nd) מתנות כהונה‎ 


MoD‏ פיט כיר עיא: 
NOD 1193)‏ )3 עיא: 


לוה בי, 1) my m ay‏ 3 עיא: המהלך 
בדרך ואין wy‏ לוייה יעסוק בתורה. 
2( אשה, בת זוג NDI wife | Gattin‏ נ"ד ע'יב: 
כאיש המעורה בלוייה שלוו 

Nam‏ ג', חבורה company | Gesellschaft‏ איכ"ר 
אי א' IN)‏ מאתינס 30° ואית לוייתא קומינןי 

לויקן {p22 yy‏ תופ' בכורות ה' ט': חזיוד וכוי 
ולויקן וכו'+ 

p>) ma vy pod‏ שמואל קניא: ראו 
ללובירין be‏ 

ny 21‏ אַלְכָסוּן. איכייר פתיחתא: חורש שדהו 
“dab‏ 

hen-roost | Hühner- לול *- 1) 159 של תרגגולים‎ 
בלול של‎ aps שבת ק"ב עיב: העושה‎ 6 
תרנגולים,‎ 
a word in a formula of מלה של לחש‎ (2 
פסת'‎ sorcery | Wort in einer Zauberformel 


קייב עיא: לול שפן אניגרון. 


לוּלְא 1) כנ"ל 1. ירושי יומא פיא tay mob‏ לולא 
דר' איליי דהוה Day‏ וכו'+ 
2( שם מקום name of a place | Ortsname‏ 
ספרי דב' נ"א: לולא רבתא+ 

לוּלֶב, לוּלְבָא זי, כפת תמר branch of the palm-‏ 
tree | Palmzweig‏ ביר פמ"א: תמרה זו אין בה 
פסולת אלא תמריה לאכילה לולביה להלל 907 
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to talk about, to ry הוציא‎ ‚on DM -. 135 | matador | Matador ממית החיות בקרקס‎ „m 139 
ד‎ 


talk disrespectfully | Übles reden‏ ירוש' דמי 
פ"ב כ"ב Harp‏ רבי התיר ליקח ירק במוצאי 
שביעית והיו הכל מליזין dy‏ 


manna חוליה‎ MT של‎ nn nd 
ביר פכ"ח:‎ coccyx | Steißbein שבשדרה‎ 
שממנו הקב"ה מציץ את‎ mye אפילו לוז של‎ 
האדם לעתיד לבא וכו'.‎ 

evil talk |üble Nachrede ני, לעז, דבה רעה‎ snd 
. עיד: שלא להוציא לוזה‎ nm ירוש' גיט' פיד‎ 
על בני חורין+‎ 

לוחא זי, לחי cheek | Wange‏ ירוש' nn‏ פ"ב 
ד 
mn‏ עיב: קדום באדר md ma‏ ופוק לקובליה. 


לוּט :- קילל to curse | fluchen‏ במ"ר to"‏ חכל 
נשבעות בך ולטית: סנה' men‏ עיא: תהא לוטא 
ולא תהא mund‏ 


xvid wy)‏ ז', קללה curse | Fluch‏ תרג' במי 
ה' חיא (בשבועת האלה): מומתא דלוטאץ ow‏ 


20155 (לאלה):‎ ow 


name of a Roman מושל רומי‎ ow לומיינום‎ 
emperor | Name eines römischen Herrschers 
yon יום שמלך לוטיינוס נראה לרי‎ tape ביר‎ 
בחלום:‎ 

a plant | ein_Pflanzenname ז', מין צמח‎ pid 
שבי' פיז מיו: הוורד והכפר והקטף והלוטם,‎ 


name of a people | eine אומה‎ DW Dior) 
תרג' יב"ע בר' יי י"ח (הארודי):‎ Völkerschaft 
לוטסאי,‎ 

לוי פ"ע, התחבר to join | sich gesellen‏ תרג' 
שיב בי ב' (דבקו במלכם)? לוו py‏ מלכהון. 

לני פעל, bs‏ אפ', הלך ביחר | to escort‏ 
begleiten‏ ביר inp‏ מתלא אמר אכלית | 
אשקית snd‏ בר' ל"א עיא: mds‏ לרי שימי, 

daughter or wife נ', 1) בת לוי או אשת לוי‎ yo 
מייב: כהנת‎ aD "mp of a Levite | Levitin 
לויה וישראלית:‎ 





שמויר פ'ל: הלך ושאל ללודר וכו'. 


לוה פיעל, 1( הלך to escort | now ‚ap ant‏ 
begleiten‏ שבת קייט ע"ב: ssw‏ מלאכי השרת 
מלוין לו לאדם בע"ש מבית הכנסת ams‏ 
“on (2‏ אחרי מטתו של מת to follow a funeral‏ 
procession | einem Toten das Geleit geben‏ 
בר יח א כל הרואה המת ואינו מלוהו 
עובר משום לועג wr‏ 

to associate, to join התפ', נצטרף, נטפל‎ mons 
פ"ג+‎ 35 the company of | sich gesellen 
נתלוה להם כות' אהד הגיעו אצל הר גריזים:‎ 


nyo‏ ז', שמנונית החלב cream | Rahm‏ תרג' 
יביע ‘moma‏ (חמאה וחלב): לוואי pow‏ 
‚om‏ 

לוודין דקין עיי pis?‏ תרג' ירוש' בר' ליב 
טיז (ועירים) : לוודין pps‏ 

boards | זיר, לוחות, קרשים‎ pam? ory? 
לווחין שבספינה‎ tr) nm תוס' שבת‎ Breiter 
וכו': בימ קייז עיא: מאי תקרה וכוי לווחיםו‎ 

לוט זי, קללה curse | Fluch‏ תרג' יב"יע שמי טי 
לייד (והקולות): וקלייא דלווט appa‏ 

לנוי עיי on DI‏ נגע' פייד tum‏ לא אזוב 
רומי לא אזוב מדברית ולא כל אזוב שיש לו 
שם ‚m‏ 

escort, mow sma הליכה‎ „a NNO ND 
מדר' תה' ק"ר:+‎ company | Geleit, Begleitung 
עליך לוויתך: ביר פציב+ דלוויתא אנא‎ xn 
עברא+‎ 

"On Libyan | Libyer לוב‎ pox בן‎ +" NN? 
דהי"א א' י"א: (להבים): לווקאי,‎ 

לווקְיָאנָא, לווקן ny‏ לבקן. בכורות מיה sory‏ 
מאן בעי לווקיאני ואשתכח חיורין תוס' שם וי 
(ז'): הלווקן וכו'. 

לווקרין עיי PIN‏ תרג' יביע ma‏ ליב. טיו 
(ועירים): ולווסרין. 
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2( שוחד דברים insinuation | Zinfiüsferung‏ 
mind‏ מ"ז tay‏ משרבו לוחשי לחישות בדין 
רבה חרון AN‏ בישראל, 

8 שריקת הנחש | hissing (of the serpent)‏ 
das Zischen‏ אבות פ"ב )$9 ועקיצתן עקיצת 
עקרב ולחישתן לחישת enw‏ 

whispering for charming לחש לפגולה‎ (4 
purposes | das Besprechen (als magische 
סנה' ק"א ע"א ולוחשין לחישת‎ Einwirkung) 
בשבת+‎ DIA PY נחשים‎ 


name of a plaee | Ortsname מקום‎ ow mn? 


תרג' במ' כ"א טיו (ער): wind‏ 


‚mins‏ לְחְלוּחָא ו לְחְלוּחִית, 
לְחַלוּחַתְּא ני, רטיבות, עסיס: כח moisture,‏ 
juice, vitality | Feuchtigkeit, Saft, Frische‏ 
שהשיר ב' ON FR‏ תאמר כמוץ שבבקעה כבריש בו 
לחלוח; ירוש' ey‏ פ"ב Sun‏ עיא: לחלוחתא אפורה 
own‏ תערובת דגים טמאים! tow‏ אין עבדת 
לחלוחי שריא? ב"ר פמיח: כאן זקנה שיש שיש 
בה לחלוחית ולהלן בזקנה שאין בה לחלוחית+ 


לחלוטין תחיפ לצמיתות, לעולם for ever,‏ 
finally | endgältig, für immer‏ שמו"ר פ'ג: 
לצמיתות ומתרגמין לחלוטין: 


ay som‏ לְכלוּף. פסיקיר פטיז: PR‏ בהם 
pond‏ פה, | 


be moistened | feucht werden‏ ירוש' שבת 
th} at) >)‏ עיד: לא MD‏ דבר לחין אפי' יבישין 
andnonaw‏ 


to insert, to fit | הלחים הפ', דיבק‎ ER לחם‎ 
al ar 


zusammenfügen‏ ויק"ר | פ"ג: כאדם שהוא 
מלחים שת' כרעי המטה ומדביקן זה om‏ 


הַתִלְחֶם התפ', התווכח to dispute | sireiten‏ 
ירוש' מו"ק פיג ND‏ ע'ד: ON‏ חכרים מתלחמים 
אתם מה איכפת לכם: 


לחוש 





finally, for ever | für immer, end- לעולם‎ 
- לצמיתות‎ toy vn גיט' פיד‎ ‘wind gültig 
לחולטנית (ובדפוס ויניציא רפיג: לחולטגות).‎ 


לחוּש ת', שחום red-brown | rotbraun‏ תרג' 
יביע בר' לי ליב (שה חום): אימר swans‏ 


לְחִיי- 1) join pon‏ וכדומה שעל יד הלחיים 
cheek-piece | Backenstück; Backenseil‏ 
כלי פייא tn‏ עקוב של פרומביא טמאה 
ולחיים pune‏ 
DIN (2‏ קבוע בקרקע a stake fastened in the‏ 
ground | im Boden befestigter Pfahl‏ עיר' 
פ'א pnd tv‏ שאמרו גובהן עשרה טפחים 
ורחכן ועוביין כל שהוא. 


snd‏ כניל 2„ oy‏ טיו עיא: ער דאתא נפל 
לחיא+ 


לחוי ‚Denn‏ טוב, ניחא | very well, all right‏ 
recht, wohl‏ יומא "יח ע'א: בשלמא שמא 
now‏ לחיי אלא שמא לא 05 


mm)‏ ני, 1) מבצר fortress | Festung‏ תרג' 
אפ' ט' כ"ז: בגו פציחיא ולחייתא, 
ow (2‏ מקום name of a place | Ortsname‏ 


תרג' ירוש' דב' ד' מ"ח (מערוער)+ מן לחיית+ 


lapping (of flames) | נ', אחיזת האש‎ Tomb 

das Lecken (der Flammen)‏ ירוש' הג' פ"ב 

wy‏ עיב: והיתה האש ponds‏ אותן כלחיכתן 
מסיגי, 


לחינה נ', שפהה maid-servant | Magd‏ שמו"ר 
כ שא 1 
פימ: אין לך גדול משבט יהודה ואין לך ירוד 
משבט דן שהיה מן הלחינות+ 


xno‏ ג', @ sims om.‏ יט טיו 
(ואמהותי): ולחינתי. 
Q‏ פלגש concubine | Kebsweib‏ תרג' בר' 
ליה כיב (פלגש): לחינתא, 


whisper | das ני, 1( דיבור בלחש‎ mern) 
ירוש' בר' פיט 3 ע"א: ומתפלל‎ Phistern 
בלחישה והקב"ה מאזין את תפילתו,‎ 
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לחולטנית 


0 





לוקים ny‏ לוּקוּס 1 ‘DIN‏ סוכה AND‏ פרק די: 
לוקים לוקים, 


לוּקְנִיתָא נ', בקבוק flask | Flasche‏ קהליר אי 
33 מלון לוקניתא מים והוו יהבין לגווה. 


לוקס )195 לוקוס > on win‏ פ"י toy wp‏ 
ואילין אגרתא לא גייס לוקס כתיב na‏ 


לורטיא pwd‏ נ', אמבטי | bathing-tub‏ 
Badewanne‏ איכ"ר א' tm‏ ונטלה לורטיא של 
מלך ועשתה לו חמין )925 מוספיא: לוטריא), 


לּש.- widy‏ נפ', נתגלגל ונתגבל (הבצק) to‏ 
be kneaded | geknetet werden‏ מנח' פי"א 
מ"א: ond‏ הפנים גילוש אהד אחד ונאפה שנים 


שנים+ 


ny par‏ 73199 כל' פיב מיגז טבלא שאין לה 
gard‏ 
לזוליז לא זה ולא זה. 
לזית לאו זמן תפילין. 
לח *- ז', נוזלים 'Dın liquid | Flüssigkeit‏ דמי 
ג' ייב ובלח pn‏ 


לחָא ז', ור החכה naw fish-hook | Angelhaken‏ 
ייח עיא: מצודות חיה ועוף ודגים וכו' בלחי 
וקוקרי וכו'. 


sam‏ תה"פ, מאך very much | sehr‏ תרג' בר' 
יז 1D‏ (מאד מאד): לחדא לחדא, 


ms ny m9‏ תופ' תר' ז' ט"ז: וקלח של כרוב 
וכל דבר שיש בו לחה 

sind‏ בְּלְחוד enn‏ לבד, בפני עצמו, בפני 
עצמם | singly, separately, for oneself‏ 
gesondert, für sich allein‏ תעג' כ"א tay‏ 
גברי tind‏ ונשי לחודז תרג' שמי ויח ייד 
(לבדך)+ בלחודך. 

provided, but | sans תהיפ, ובלבד,‎ ainda 


vorausgesetzt, mit der Bedingung, daß... 
ירוש' יבמי פי"ב ייג ע"א: ובלחוד דלא תימר,‎ 


לחולטנית ‚sinn pment)‏ לחלוטין, 





לוס 





a man’s name | männlicher Name איש‎ DW לוּס‎ 
לוקוס ולוסו‎ savy גיט' ייא‎ 


לוף פ"י, חיבר to join | verbinden‏ חולי ייא עיא: 
הני מילי היכא דחתיך ליה לגמרי אבל היכא 
דלייף לית לן ‚na‏ 

לוף ז', מין serpentaria | Schlangenwurzel MA‏ 
פאה פ"ו dm‏ וכל הטמונים בארץ כגון הלופ 
והשום וכו'+ 


one having thick לופין + בעל גבות עבות‎ 
eye-brows | mit dichten Augenbrauen 


בכורות מ"ד ע'א: לופין דגפישין mon‏ 


„ab sad‏ פסיק' וזאת הברכה קציו עיב: 
רמז ללופירין „be‏ 

yup שמויר‎ tax | Abgabe, Steuer ז', מס‎ paid 
sewn ושורף את‎ DEN פונה‎ 

spt)‏ ז', שוטר guardsmann | Wachmann‏ במיר 


פ"י: נפלה הצוחה בעיר ובא הלופר ותפשם 
ומסרם למלכות. 


additional building, לוּפְתָּא "+ מוסף לבנין‎ 
בקרנא ולופתא,‎ IN’ N ב"ב‎ wing | Anbau 


לוקו עי' ‚Rob‏ רות רבה בי ז'+ תפסה לוקו, 


sary va סוכה‎ wolf | Wolf זאב‎ (in DIDI? 

לוקוס לוקוס עד מתי אתה מכלה ממונן של 
ישראל, 

a man’s name | männlicher איש‎ DW (2 


Name‏ גיט' ייא עיא: לוקוס ולום. 

mpi‏ ז', קונה buyer | Käufer‏ בימ פיד מיר: 
אחד הלוקח ואחד המוכר יש להן אונאה. 

a small quantity | ז', משהו, דבר מועט‎ nom? 
איכ"ר א' א'? לא יהבת לי‎ kleines Quantum 
לוקטא לוקטא,‎ 

לוקטמין עי' naw „DRIN‏ סיו עיא: לוקטמין 
טהורים ואין יוצאין na‏ 

לוקים “y‏ לוּקוס 2+ פסיק"ר IND‏ גייס וכוי 
ולוקים מן סוסיתה. : 
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pond 

ליגון opin REP) sy‏ כל' בימ tm‏ בית 
הליגונין. 

legacy, bequest | 26088 זיר, צוואה‎ soy 
""ד? אנרהם התחיל‎ ma תנת'‎ Vermächtnis 
בליגטא וכו',‎ 

ליגיון in rd ny‏ קכיג עיא: ליגיון העובר 
ממקום למקום, 

ליגלוּג ז', גמגום stammering | das Stammeln‏ 
שהשיר ב' ר': הינוק שקורא וכו וליגלוגו yy‏ 
mare‏ 

ליגן עיי ‘pin AD‏ תרומי ח' ד': ק' ליגנין של 
תרומה. | 

ליגנון לגיא ניר, עור ארנבת | hare-skin‏ 
6 תהנח' בובר בר' כ"ד: כתונת עור - 
and‏ 


ליגסטים עיי לונסטוס. תנח' צו א': לטבח 
שהיה מוכר בשוק וכו' וראה הליגסטים מסתכל 


בבשר+ 


sheath | Scheide זי, נדן. תער החרב‎ xv 
כיא כ"ז (וישב חרבו אל נדנה): ואתוב‎ NT תרג'‎ 
סיפיה ללידנה+‎ 

bp ‘din Levite | Levit nb," ayn)‏ ע'א: 
ההוא ליואה דהוה חטיף מתנתא, 

zn עיי לווקְאֶה. תרג' יביע. ברי‎ mp? 
(להבים): ליווקאי.‎ 

lamentation | Klagelied נ', קינה ויללה‎ sayy 
nex לא תעורר‎ sy ID NE ירושי מויק‎ 
ליוייתה במועד+‎ 


ליוליי לא יזכר ולא ‚par‏ 

ליונטי שם אמורא name of an Amora | Name‏ 
eines Amoräers‏ ירוש' יבמ' פיט gap‏ רבי 
ליונטי בעא קומי רבי יונה: 

Par ‚ran‏ 13035 תוסי כלי ביק וי ייה 
הליובזן תופ' עוקצ' ב' mdse tn‏ שיש לה 
ליזביזו 





ליבא 





לבא זי, לב heart | Herz‏ מדר' תה' כ"ח+ מה 
דבליבא הוי Nps‏ 


NEN‏ על פ' according to | nach, gemäß‏ יומא 
ליט עיב: אליבא דרי יהודת: 


אַלִיבָא ריקנא בקיבה ריקה on an empty‏ 
stomach | auf leeren Magen‏ הול' נ"ט ע'א: 
IND INT‏ דאכל וכו' אליבא ריקנא o>)‏ 

ליבוי ארץ לוב Libya | Libyen‏ ירוש' כלא' פיח 
ל"א tary‏ גרים הבאים מליבוי, 


whitening | נקוי הצמר עד שיהפך לבן‎ )1 +t na 
ב"ק 3”3 ע"ב+‎ das Weißmachen 
enw שמעון לא הוי שנוי ליבון הוי‎ 
glowing | das Glühenlassen העברה בראש‎ (2 
גדולה צריכה‎ pops ירוש' עיז פיה מיה עיב:‎ 
שיהו ניצוצות מנתזיז‎ pay ליבון והליבון‎ 
ממנת:‎ 


צבע לרי 


ימי ליבוּן שבעת Dia‏ הנקיים של האשה אחרי 
the seven days after menstruation FAD)‏ 
during which white garments are worn |‏ 
die sieben (Reinheits-) Tage nach Been-‏ 
digung der Menstruation‏ שבת ייג ע"ב+ בימי 
נדותך 997 בימי ליבוניך: 


לְיבּוּנְאָה תי, כנוי לכתב העברי הקדום the old‏ 
die althebräische Schrift‏ 
סנה' כ"א עיב! מאי כתב עברית כתב ליבונאת: 

ny spb ‚393%‏ ל תרג' איוב 
ט"ו ליג (וישלך כזית נצחי): ויטלוק היך זיתא 
ליבלביה: ow‏ ל"ב חי (וצאצאי): וליבליבא. 


Hebrew type | 


ny 2%‏ ל wry‏ שבת פ"א ג' ע"ב! 
הליבלר בקולמוס שבאזנו, 
?2 הר הלבנון | the mountain Lebanon‏ 
der Libanon‏ ב"ר tba‏ ארקא 33007 
לובהה ני, קשקשים ‘wins seales | Schuppen‏ 
ה 
now‏ פ"ו ז' עיד: ליברה דרהבא, 
vp ‘Sow 8139 ny mans‏ מ"ב! 
,2 ?2 
ליברנין גדולה אינה יכולח לעבור, 


אפילו 


ag ce) Ae 


£ & 
ליאותא 


לחמי 





לטא פ"י, קלל to curse | fluchen‏ תרג' יב"ע 
בר' ה' כ"ט (האדמה אשר אררה SCH‏ ארעא 
די לטא ה 

‘yn ladanum | Zadanum ז', מין צמח‎ nid 
ל"ז כ"ה (ולט): לטום:‎ 3 

לטומיא נ', מחצב אבנים quarry | Steinbruch‏ 
אהל' פי"ז מ'ג (בבבלי): החורש מלטומיא וכו'+ 

name of a people | eine אומה‎ DW noeh 
ט"ז (הארודי):‎ UN NOT תרג'‎ Völkerschaft 
לטופאי.‎ 

לְטוּתָא ב', קללה curse | Fluch‏ םסנה' מ"ח ע"ב? 
לטותא דלטייה אבוך. 

to פ"י, קילל‎ =P) yp Bub ye vo 
תרג' איוב ה' ג' (ואקוב‎ curse | fluchen 
נוהו): ולטטית מדוריה; ירי ט"ו יי (כלה מקללני):‎ 
כלהון מלטטין לי; בר' ז' עיא: אלטיית:‎ 

לטימיא ny‏ לְטוּמְיא. אהל' me‏ מיג: החורש 
מלטימיא וכו', 

furbishing | das ני, צחצ'ה וליטוש‎ es 
כל' פייד מיא: המחופר לטישת,‎ Polieren 

לט"מ ליט מלאכות; ליט מלקות. 

לטרא ww) ny‏ ויקיר פכיב: משקל שתי 
לטראות. 

לטרגיה [ליטוּרגיא] נ', עבודת הצבור publie‏ 
service | öffentliche Arbeit‏ תנח' בוב' 
וארא ד פנוי לטרגיה במצרים, 

לו מה"ח, לא win’ not | nicht‏ סנה' פיג N’)‏ 
toy‏ לי נא „ran‏ 

ליא שם אמורא name of an Amora | Name‏ 
eines Amoräers‏ ירוש' בר' פ"ב ה' ty‏ עאל 
ר' ליא ואיפטר עילוי, 

labour | Mühe נ', 1( עמל‎ sma ANY? 
תרג' בר' ליא מיב (יגיע כפי): ליאות ידי,‎ 
א'‎ m תרג' ישי‎ vanity | Nichtigkeit הבל‎ (2 
ana כתבו)1 וכתב דליאו‎ Sey (ומכתבים‎ 
תרג'‎ aquired property | Erarbeitetes רכוש‎ (3 
דב' כיח ליג (וכל יגיעך): וכל ליאותך,‎ 


of Bethlehem | aus tnd nia ת', מעיר‎ amd 
בלי מלודיות | ועד‎ Bethlehem 
לחמיות וכו',‎ 

wafer | Waffel רקה‎ may ני, מין‎ myn 
בר' מ"ב עיא: להמניות מערבין בהן ומברכין‎ 
עליהן המוציא,‎ 

by halves | zur תה'פ, למהצה‎ PNET? 
נזירות לחצאין.‎ PR ty נגברדרי פי'ג‎ 6 


rebel Sits) 


to whisper | wads דיבר‎ (1 vpe vind 
מו"ק ב"א ע'א: ולחש‎ flüstern, zuflüstern 
בן עקביה‎ men עקכיה‎ ja man לרי‎ xin 
לתורגמן ותורגמן השמיע לרבים:‎ 
to whisper a אמר דברי לחש לסגולה‎ (2 
סנה'‎ charm | einen Zauberspruch flüstern 
מ"א: והלוחש על המכח:‎ vp 
to fizzle | השמיעה הגחלת קול זמזום‎ 68 
3") בר'‎ summen (von brennenden Kohlen) 


enum גחלים‎ tay 


to be whispered | נפ', נאמר בלחישה‎ winds 
pear 9 קהליר‎ 
המלכות מתגרה בבני אדם אלא אם כן נלחש‎ 

לה מלעיל, 


zugeflüstert werden 


לְחָש י- 6 כניל 1 ביר פיע: שראה האנשים 
מלחשים אלו לאלו. 
2( שרק (הנחש) to hiss | zischen‏ שמויר 
inp‏ הנחש מלחש „mm‏ 

לחש .- wna‏ תהיפ, בקול נמוך in a low‏ 
voice | leise‏ עיר' ניד ע'א: תלמיד אחד היה 
לר' אליעזר שהיה שונה בלחש לאחר ג' שנים 
שכח תלמודו, 

(לחת) nnd‏ הפ', הוציא הכלב לשונו מעיפות 
to loll the tongue, to pant (of the dog) |‏ 
die Zunge ( vor Erschöpfung) heraushängen‏ 

ספרי דב' שמיג! והיה 
החמור מהלך והכלב מלחית:+ 

(לחת) nabs‏ אפ', כנ'ל, ‘pire‏ בשלח vp‏ 
עיב: לפום דהרין כלבא מלחית בליש:יה ברם 


lassen (v. Hund) 


הכא ולכל בני ישראל לא יחרץ כלב לשוגו, 


ABO = 


ליצניות 


לימין 





uno‏ נ', לסת, לחי cheek | Backe‏ תרג' איכה 
ג' לי (יתן למכהו לחי): אשיט למחיה ליה ליסתא, 

לִיעוּתָא amin’) yy‏ תרג' יב"ע ma‏ ביג ביא 
(עמל): ליעותא, 

DW “1‏ אמורא name of an Amora | Name‏ 
eines Amoräers‏ ירוש' ביצה פ"א 'D‏ ע"ג: ר'י 
ליעזר ורי אבא מרי, 

ליענות ני, מעשה, פעולה work | Werk, Tat‏ 
man‏ אמור כ"ד: ליענות טבאות+ 

ליפארום אפרמ ת', קל הרגלים | lightfooted‏ 
Zeichtfüßig‏ שהשיר בי hm‏ מיקרו ליפארוס וכו" 


ny TED‏ לופין. תופ' צוק' בכורות ה' טי: 
הזיוד והליפוד וכו'+ 

coupling | Zusammen- חיבור‎ (1 ,'t xpi) 
תרג' יב"ע שמ' כ"ו ר' (מהברת): בית‎ fügung 
ליפופא,‎ 
תרג'‎ swadlingband | Umwicklung חיתול‎ (2 
איוב ליט טי (וערפל חתולתו): ואמיטתא ליפופיה+‎ 

bar)‏ ז', Wp tax | Steuer DM‏ פי"א: מדינה 
שהיתה חייבת ליפס למלך, 


NAB‏ ני, לפת turnip | Rübe‏ ב"ק כ' ע"א: 
ההוא ברחא דחזא ליפתא אפומיה דדנא וכו'+ 
לִיפַתוּתָא 3', ond‏ מבושם | seasoned bread‏ 


gewürztes Brot‏ תנח' עקב זי יש מקומות 
שקורין לפת ליפתותא פיסתא, 


relish | ז'י, מאכל שמלפתים בו את הפת‎ Ines 
כל שהוא ליפתן כדי‎ ty עיר' כ"ט‎ 1 
בו ובו'+‎ band 

ליצוי שם פרור של 'רושלים name of a suburb‏ 


of Jerusalem | Name eines Vorortes von 


oar ע"ב: אלף ליצוי בירניות‎ my ב"ב‎ Jerusalem 


ליצן זי, מתלוצץ ומלגלג scoffer | Spötter‏ שמו"ר 
פנ"א: | ששמע משה ליצני Syne‏ מדברים 


מאחריו, 
MY ema mand‏ גי, מדת הלגלוג 
וההתלוצצות  scoffing habits | Spötterei‏ 


harbour | Hafen 5193 ,'t pe"?‏ אסת"ר א' ח'? 
שתי ספינות שהיו עולות בלימין. 

Wa snail | Schnecke day ,'t NY‏ פג"א: 
כהדין וכו' לימצא, 

לִינָא, 5 (לי (SIS‏ אין אני I do not | ich...‏ 
nicht‏ ירוש' סנה' פ"א י"ח ע'א: לינא חכים 
מידון; שם פ"י כ"ח tory‏ לינה. יכול מיסכול. 

‚a 2%‏ 1) מנוחת 155 night-rest | Nachtruhe‏ 
ספרי דב' שנ"ב? מאכל ומשתה mn‏ משלכם 
ולינתי אצלו, 
2( שהית לילה staying over night | das‏ 
Übernachten‏ ירוש' סוכה פ"ד נ"ד ע"ד? poops‏ 
בלינה, 

son‏ נ', מחרוזת string | Schnur‏ תנח' בובר 
במ' כ"ג: ליניא אחת של מרגליות. 

we do not | wir... nicht 138 PR (TS (לי‎ Pe) 
> ואנן לינן אמרין‎ tay ירושי ערלה פיב ס"ב‎ 

ליים לידי סכנה; לידי ספק. 

לִיסְטָא, syn)‏ ז', גזלן, שודד | robber‏ 
Räuber‏ ויק"ר פ"ט! אתציד ההוא ליסטא: map‏ 
ק"ו tay‏ כד קטיל יתיה פנחס ליסטאה, 

ליסְמאוּת, roo)‏ גי, גזלנות ‏ | robbery‏ 
Räuberei‏ קירי ל' sary‏ כל שאינו מלמדו 

tan‏ הן 


אומנות מלמדו. vps sme‏ א' 


דליסטאות וכו', 

ליסטטירין ree‏ ז', מערת פריצים 
robber’s den | Räuberhöhle‏ שהש"ר N‏ 7 
ליסטטירין הקשה וכו'. 

Dr mend ny NI mo‏ פיד ע"א! 
לסטאה בליסטיותיה yy‏ 

robber | ליסטים ז', גזלן, שודד‎ ‚Duo 
nor ליסטים מזויין‎ say ב"ק ליז ע'א‎ Räuber 
MA ליסטים שאינו‎ 

by the side | zur Seite תה"פ, מן הצר‎ “wo 
קהל"ר ייא ב': קמון ליסטר,‎ 

ney זְמָליסטרון. גימ ליג‎ oy pod 
זוהמא ,ליסטרון.‎ 


un 


x 


לימים 





ליית מה'ג, אי[ there is not | ist nicht da‏ תרג' 
יביע ברי ב' ה' (ואדם אין): ואינש ליית: 

ליף and‏ לך (לנקבה) (to) thee | dir (f.)‏ כת' 
פ"ד dam‏ עד שירצו היורשים mb‏ ליך 
כתובתוך. 

לִיכָּא 1) and ny‏ חול' ס'א Py‏ דאיכא בהאי 
ליכא בהאי ודאיכא בהאי ליכא בהאי. 
2( ז', שכשוך twirling | das Quirlen‏ שבת 
קליד ע"א התם לא ys‏ ליכא Non‏ בעי ליכא, 


לִיכִי Kl) ny‏ נד' vy‏ עיב: לא יאמר ארם לאשתו 
בשבת מופר ליכי בטל ליכי כדרך שאומר לה 
ns‏ 

Ee‏ עיי pos)‏ ירוש' ברי פ"ח י"ב ע"א: דבר 
שיש בו ליכלוך משקה, 


ליכנום pound)‏ הר הלכנון the monutain‏ 
Lebanon | der Libanon‏ תרג' יב"ע במ'י כיד 
N‏ (כארזים): כארזיא דליכנוס: 

name of an Amora | Name אמורא‎ DW or, 
ירוש' שבוע' פיז ליח ע'יא:‎ eines Amoräers 
ליכסה אמר קומי ר' מנאו‎ 

ליל ,'t‏ יללה lamentation | das Wehklagen‏ 
תרג' ירוש' דב' ליב יי (ילל) ליל. 

name of a place | Ortsname שם מקום‎ xv 
ילק' דבי תרכיד: לילא רבתא.‎ 

לילי, לילין ניר, ליליות, רוחות הלילה night-‏ 
demons | Nachtdämonen‏ תרג' יב"ע 95 וי 
#779 ויטרינך מן לילי; תרג' שני yon or‏ 
שידין רוחין ולילין. 

לילף naw 429 ny‏ קליד ע"א: pays‏ ולא לילך. 

לִימוּד vy‏ לְמוּד. Ip‏ מ' sory‏ לימור גדול 
שהלימוד מביא לידי מעשה: 

לימון ab ny‏ תופ' בכורי ה' ט'? הזיוד וכוי 
ont‏ 

ot)‏ לאחר זמן later on | später-‏ פסיקיר כיא: 
hin‏ פסיקיר כ'א: למלך שכעם על manen‏ 
וטרדה מתוך פלטין שלו לימים בקש להחזירה. 


ליוה 





evil talk | üble Nachrede נ', דבה רעה‎ a 
ירוש' יבמ' פ"ג ה' ע'א: כדי שלא להוציא ליזת.‎ 


moisture | Feuchtigkeit נ', 1( רטיבות‎ mb 
פעמים שאין הגשמים‎ toy ירוש' שבי' פ"א ל"ג‎ 
מצויין ואין הליחה מצוית,‎ 
כל' ב"ק‎ ‘Din pus | Ziter מוגלא שבמכה‎ (2 
שהוא‎ mann וי ייט שהרופא נותנו על גבי‎ 
מוצץ את הליחת:‎ 
פסיק"ר‎ mucus | Nasenschleim מימי החוטם‎ (3 
מיב! ולא הוציא ליחה מאפיו.‎ 

ny mbm‏ לְחַלוּחִית, מנה' מיט sey‏ עדיין 
ליחלוחית של דוד קיימת. 

sn}‏ נ', עצם הרגל. fibula | Wadenbein‏ יבמי 
ק'ג עיא: האי מאן דמסגי על ליחתא דכרעית: 

sw‏ ליטיר ny‏ לְאִיטוּר. ירושי ברי פי'ג וי 
ע'א: להציל שדה מן הגוי ואפילו ליטור יוצא 
ועורר עליה: Ny Ty ap man‏ כבר פייסנו 
לשלשה ליטירין, 

לִיטְמָא ג', מחרוזת string | Schnur‏ ילקי יש' 
שטיז! ליטמא אחת של מרגליות נאות. 

לִימְרְא, xm‏ ני, a pound | Sow: ow‏ 
Pfund‏ כת' ס"ז say‏ ליטרא swe‏ ירוש' ברי 
פיב ה' עיגז בכמה הדין ליטרתא, 

Bay)‏ לייא ‚wenn‏ לאן whither? | wohin?‏ ברי ניח 
ע'א: כגני suid‏ ירושי שבוע' פיב ליג sy‏ ליי 
דא מילה.. we) ‚263 ayy‏ 

name of an Amora | Name שם אמורא‎ NY? 
ירוש' בר' פיג ו' עיד: רי לייא‎ eines Amoräers 
וחבריא הוון יתבין.‎ 

whereto? what for? | מה"ש, למה?‎ SS) 
nbsp ליידא‎ py ירוש' שבת פיב ליג‎ wozu? 


ליו"ח לא יצא ידי חובתו. 

qed oy mn‏ מדר' תה' א' YN‏ מכאן שהיה 
לייצן. 

ליוש ז', עיסה, בצק dough | Teig‏ ספרי בהעלותך 


פיט! דבר ons‏ משמש לשלשה לשונות חלייש 
והשמן והרבש, 


cet CY 


** 


למר 





„sans לימא‎ mab 


לְכְתָּא נ', מין חתיכת py‏ להחזקת חבל המשאוי 
Maw a bolt | Bolzen‏ ק"ב ע"א: לכתא ומתנא 
אוגדו בידו RI‏ 
mons)‏ לְכַתְּחְלָה תח'פ, בכוונה monn‏ 
עובר לעשיה in the start, directly | von vorn‏ 
herein, a priori‏ חולי ב' ע'אן הכל שוחטין 
לכתחילה ושחיטתן כשרה דיעברז עיר' ל"ר sory‏ 
פוחת וגוטל לכתחלת: 
ל"ל ליכא למימר; למה לי; לעתיד ab‏ 
לליב לית לן בה; ללישנא בתרא. 
לל"ל לית לן למימר, 
לללאיי למד לשונך לומר איני יודע. 
ללל'ג לבא לפומא לא גליא, 
ל"מ ליכא לאקשויי מירי: ליכא למשמע 
מינה, 
ללית לעולם לא תיפוך. 
לימ לא מיבעי; לא מהני; לא מצי; לא 
משמע, 
לימ ולימ לא מעלה ולא מוריד. 
לְמָא (A‏ מה"ש, למה? wherefore? | weshalb?‏ 
mw on‏ ל"ב ייב (למה יאמרו): למא יימרון, 
2( ז', הבל naught | Nichts‏ תרג' איוב mon‏ 
(יעלו בתחו): סלקין ללמא, 
למִבַּרְנְיָא ow‏ ארץ Liburnia | Liburnien‏ תרג' 
| ובע במ' כ"ר Fra‏ מן למברניא ומארע איטליא+ 
למיד לית מאן דפליג: למאן דאמר, 
לְמִיד שם האות 2m‏ באלפבית name of the‏ 
twelfth leiter of the Alphabet | der zwölfte‏ 
Buchstabe des Alphabets‏ ירוש' Haw‏ פ"ז מ' 
mon tory‏ חד למיד non‏ 
לְמָד -- MIT ad‏ הוכיח כי פלוני זכאי וצריק 
to plead for | zu Gunsten Rh: aus-‏ 
sagen‏ סנה' פ"ו END‏ נגמר הדין וכו' JON‏ 
אחד יש לי ללמד עליו „mar‏ 


לכיס 





a species of fish | eine דג לבן‎ (ie) aa) ps 
פ"ב ח' עיב: מחרוזת של‎ ova ירוש'‎ Fischart 
דגים ובתוכן ירק אחד או לכיס אחד.‎ 


127 מה"ח, 1) לשם זה thereto | dazu‏ נדר' ס"ט 
עיב: לכך נתכווין מתחילה. 
2( לפיכך mit therefore | daher‏ פ"א: לפי 
ששחרו מוסר 735 sams‏ 
‚BD (8‏ עירבב וטרף to mix, to beat | ver-‏ 
mengen‏ שבת קליר עיא: לא לילך. 
לכלאבי, כלב „ash ny‏ תופי אחלות 
י"ח יידז עד כזיב וכו' עד לבלאבי; ירושי שביי 
ro‏ ליו tary‏ 3525 


1932 ז', 1) לחלוחית moisture | mown‏ 
1 תוס' מקוא' וי 30 לבלוכי פירות, 
2( צואה וטנוף soiling | Besudelung‏ מקואי 
פ"ט מ"ד: לכלוכי צואה שעל בשרו, 

mar‏ ני, Ad‏ כניל fp von A‏ הקביה 
מפקידין לו הבריות טיפה של לכלוכית בחשאי 
והקב"ה ond aime‏ נפשות משובחות שלמות 
בפרהסיא, 
a woman's name | Frauenname TWN DW (2‏ 
נד' tay vo‏ לכלוכית saw‏ 

to moisten | non פ"י, 1) הרטיב‎ 772? 
מלוכלך‎ sy my AD ירוש' הג'‎ benelzen 
במשקה,‎ 
ע"ב:‎ wy NOV to soil | beschmutzen טינף‎ (2 
היח מלוכלך בטיט ובצואהי‎ 

to be soiled | beschmuizé Me) התפ',‎ on 
שלמה זו מתלכלכת‎ tm שהש"ר א'‎ werden 
ומתכבסת וחוזרת מתלכלכת ומתכבפת+‎ 

לכימ לכאורה משמע; לכל ‚ap‏ 


my 1929‏ אֶלְכְסון. ירושי כלא' פיד ביט ע'ג: 
במודד yo2>‏ 

לכיש לא כל שכן; לכבוד שבת, 

לכש ז', צמר ממחטי ארז pine-wool | Wald-‏ 

now wolle‏ פיב IND‏ אין מדליקין לא בלכש 
ולא soins‏ 
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ליקוח 





לית מה"ג, אין there is (was) not | ist(war) nicht‏ 
(da)‏ תרג' בר' ב' ה' (ואדם אין): ואינש לית+ 


sm)‏ 1 כנ"ל+ בימ In‏ עיא toy‏ ליתא. לדרי 
חייא, 
2( ליש, אריה lion | Löwe‏ תרג' ‘a‏ מיט מי 
(כאריה וכלביא): כאריא וכליתא, 


לכ'א לכל אחר, 
(NDS‏ לכאורה, 


לְכָא; לְכָא so;‏ הנה והנה, לכאן לכאן to and‏ 
mw ann fro | hin und her‏ 13 ייב (ויפן כה 
וכה): ואתפני לבא and)‏ 


juice of ז', עסים צמח המשמש לצבע ג‎ Ne, 
plant used for dyeing | Pflanzensaft, der 
הול' כ"ח ע'א: בחיה דקא‎ zum Färben dient 
בעי ליה לרמיה ללכא,‎ 

apparently | תה'פ, בהשקפה ראשונה‎ TNs? 

scheinbar‏ בתוב' 77 ע"א: לכאורה כשמואל 

רהיטא כי מעיינת וכו'+ 

לבא'מ לכאורח משמע. 


739 פ"י, Gi‏ לכר to seize | anfassen DEM‏ תרג' 
מש' כ"ו ייז (מחזיק באזני כלב): דלכד באדנוי 
דכלבא, 

to contain | enthalten, fassen Son (2‏ תרג' 
שני אפ' א' ח'י: דהוה לביר אובעה חמשה 
הימינין. 

אִתְלְבַד אתפ', 363 to be caught | gefangen‏ 
werden‏ תרג' קה' ז' כ"ו (ילכד בה): ואתלכד 
בזנותהא+ 


לכד"ד לאו כדיבור דמי, 

לבה'"י לכל היותר, 

לכה"פ לכל הפחות, 

לכום my‏ 03 ספרי מטות קניח: 


והסכינים+ 
לב"ז לכף זכות, 
לכיח לכף ‚na‏ 


הלכוסין 


פסיקדר'ב  ta‏ שני בני DIN‏ נתנבאו על 
הליצנות וכוי שלמה אמר ולצים לצון חמדו pnd‏ 
וישעיה אמר ועתה אל תתלוצצון מגי' כ"ה ע"ב: 
כל ליצנותא אסירא בר מליצנותא דע"ז דשריא; 
tw‏ בר' tay m SD‏ קשה היא 
הליצניות וכו'. 


purchase | das Erwerben ז', רכישה, קנין‎ mp 
mania) בבורות נ"ו ע"א אינו בליקוח‎ 

ליקוּחים ז"ר, נשואים marriage | Heirat‏ קיך' 
ני tay‏ לא יהא לו ליקוחים אפילו באחת aim‏ 


gathering | das ז', קיבוץ ואסיפה‎ wip"? 
ליו ע'בז ליקוט‎ mp פסח'‎ ‘win? Sammeln 






עצמות+ 


ליש, Nw?‏ ז', בצק dough | Teig‏ ירוש' פסחי 
פ'ג כיט tay‏ מלמולין pra suds‏ מיה sey‏ 
אכלה ללישא, 


kneading | das ני, גלגול חעיסה, גיבול‎ TY 
לישתן ואפייתן.‎ dan מבח' פי"יא‎ Kneten 


NAW?‏ ג', צואת החוטם mucus | Rotz‏ תרג' 
איוב ליט כ' (נחרו): לישלושתא mas‏ 


tongue, mow eb )1 ‚an svn) 10‏ 
language | Zunge, Sprache‏ תרג' שמ' 75 
(כבד לשון): prop‏ לישן mn‏ קיכ. ג' (לשון 
רמיח): לישנא נכילתא, 
2( דעה, סברא, גירסא version | Meinung,‏ 
maw Lesung‏ קנ'ד tay‏ לישנא קמא nov‏ 
לישנא exons‏ 


לִישָנָא NE‏ לשון הרע, moan‏ רבה רעה 
calumny | Verleumdung‏ ערכ' טיו Un sy‏ 
מילתא דמיתאמרה באפי mp‏ לית בה משום 
לישנא בישא, 


euphemism |  היקנ לשון‎ syn לִישָנָא‎ 


Enphemismus‏ ברי י"א say‏ כתיב רע וקרינן 
הכל לישנא מעליא, 


kneading | das Kneten nw ‚ns smn)‏ תרג' 
יביע שמי ייב tv)‏ ותטרוו ית לישתא דפטירי, 
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לעילא 


לסטרא 


>> רו‎ u ne eS 


לעו'פ לוו עלי ואני פורע. 


to talk against | üble Nach- לְעז *— דיבר רעות‎ 

ND MDD rede führen‏ ע'א? ומעשה ברשביג 

שישב על ספפלי נכרים בשבת בעכו ולעזה 
עליו כל המרינת, 


„bus ‚on nya‏ ירוש' שקלי פיה nen‏ ע"ב: היו 
מלעיזין עליו. 


לעו ז', 1) pods‏ נכריה, ביחוד foreign M3)‏ 
tongue, Greek | fremde Sprache, bes.‏ 
Griechisch‏ ירוש' מגיי ND‏ ע'א day‏ ארבע 
לשונות נאים שישתמש בהן העולם ואלו הן לעז 
לזמר רומי לקרב סורסי לאיליא may‏ לדבור, 

2( דבה yi evil talk | üble Nachrede‏ לי 


עיא: ומוציא לעז על בניו yaw‏ ממזרים: 
DW sty‏ תנאים ואמוראים name of Tannaim‏ 
and Amoraim | Name von Tannaiten und‏ 
Amoräern‏ ירוש' תענ' פיד vo‏ עיד: ר' לעזר 
בן עזריה, : 
לעט פ"י, אבל ברעבתנות to eat greedily | gierig‏ 


IND 155 essen‏ כל מי שהוא אלם ולועט 
הימנו לשוגו מתרפאה+ 


לעי פ"ע, טרח ועמל to labour | sich abmühen‏ 
ירושי שבת פ'ו ז' ע"ד: לעי באורייתא, 


לְעִיב ny‏ לְעָב. ann‏ ירמ מיח כיו (לשחוק): 
ללעיב. 

putting food into an animals לעימה נ', פימום‎ 

8% ד 


mouth | das Füttern‏ חול' toy zu‏ לעיטה 
והמראה. 


לעיי שם name of a’Tannai | Name eines xın‏ 
Tannaiten‏ ירוש' רמאי פ"א ב"א gap‏ רי לעיי 
אמר משום רי ליעזר, 

לעיל, לְעילְא תה"פ, למעלה, מלמעלה above,‏ 
over, upwards | oben, oberhalb, nach oben‏ 
תרג' ירוש' ברי מ' ta‏ הסדא דלעיל stom‏ 
דלרע: יחי מא m‏ (למעלה): לעילא לעילאן 


לסטרא, לסטרון עיי זּמְלִיסְטרוּן. row‏ 
קכ"ג ע'ב! זוהמא לסטרון: כלי פייג מיב: זומא 
לסטרא שניטלה כפה טמאה En‏ המזלג bors‏ 
המזלג טמאה מפגי כפת: 


לְסִיטָה עיי לְסוּמָה, ירוש' שבת פייג ייד ע'א: 
ההן לסיטה אפילו בסוף כאריג הוא, 


bob‏ לא פבירא ליה; לא סגי ליה, 


cheek-bone | Backen- ג', עצם הלחי‎ nos 
נדה כ'ג ע"ב: והעין והלסת וגבת‎ Anochen 
הזק[+‎ 


(לעב) אתַלעב אתפי, הלעיב ולגלג | to mock‏ 
verspotten‏ תרג' מל"ב. ב' ata‏ (ויתקלסו בו): 
ואיתלעבו as‏ 


לעב ז', לעג mockery | Spott‏ תרג' m‏ ל"ו די 
(לבז וללעג): oad) sind‏ 

לע'ג אחיג לאו עננרא גגב אלא חורא 
)23+ 


לעה"ב לעולם הבא. 


xyiyd my‏ ז', לועז, מי שמדבר בלשון נכריה, 
ביחוד 'ונית speaking a foreign tongue, esp.‏ 
Greek | Griechisch-‏ 
'DIN sprechender‏ 939 ד' ייג בית הכנסת של 
לעוזות אם יש להן מי שיקרא עברית פותחין 
עברית וחותמין עברית: מכות ו' ע'ב: הנהו 
לעוזי ראתו לקמיה דרבא אוקי רבא תורגמן 
בינייהו+ 


Fremdsprachiger, 


always, under’ DIN לְעוּלֶם +- 1) תמיד, בכל‎ 


all circumstances | 87078, unter allen 
ע"ב: לעולם יעסוק אדם‎ mp סנה'‎ Umständen 

בתורה ובמצוות+ 
2( עדיין, בכל ואת still, at all events | immer-‏ 
hin, trotzdem‏ בר' ג' ע"א: לעולם קסבר ג' 
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לְעונִים, לעונין זיר, מין ירק | garden-orache‏ 
Gartenmelde‏ כלא' פ"א מ"ג: התרדים והלעונים; 
ירוש' שם כיז ע'א: והלעונין המעויין+ 


לסטס 


למרריב 





למין po) ny‏ ירוש' יומא פיג מ"א עיא: למינה 
של apy‏ 

למיל לא מהני ged‏ למח לי 

to murmur, to talk "MS פ"ע, רינן‎ pod 

against | murmeln; üble Nachrede führen 

ילק' מלי wm spp‏ הכל מלמלמים על made‏ 
לומר לא בנה של בת שבע sin‏ 

nd‏ לא מסתייעא. מילתא; 

„yon mynd מיניה;‎ 

למיג לישנא מעליא נקט, 

למן עיי ped‏ ירוש' ב"מ פיו ייא עיא: פרק 
ספינתו “ba‏ 

למנ"מ למאי נפקא ‚man‏ 

Dub‏ ז', בלב maw dog | Hund‏ ס'ג tay‏ שכן 
בלשון יוני קורין לכלב למס, 

mw תרג' יב"ע.‎ torch | Fackel ז', לפיד‎ sand 
כ' בי למפד דינור מן ימיניה ולמפד דאשא‎ 
מן שמאלית:‎ 


לא מפקינן 


לְמַפּדְס ז', lamp | Lampe ANID‏ ירוש' יומא 
AB‏ מ"א ע"א mann‏ עקילס לקבל נברשתא 
לקבל למפדס, 
yp)‏ עיי מִפרע. בר' פיב מיגז הקורא 
| למפרע לא וצא, 
למשיה לפנים משורת הדין, 
לנונ"ד לית נגר ובר נגר דיפרקינה. 
(FIN xD) PY,‏ אין אנו we do not | wir... nicht‏ 
ירוש' פאה פיג 1 עיד: ולמה לננן אמרין. 
לנעיל לשון נופל על לשון. 
לְסוּטָה נ', מין מעיל ‘wr jacket | Jacke‏ שבת 
פ"ו ח' tay‏ רדידים - לסוטת: 
לסטים זיר, עיי ליסטיס, ביצה טיו ע'א% רוב 
| לסטים ישראל נינהו, 
DW bon)‏ איש man’s name | männlicher‏ ב 
ו ויקיר פליבז ולא ליוסף לסטיס, 
poo} ono‏ פ"י, גזל ושרר to rob | berauben‏ 
שמו"ר פ'א! היה מלסטם את הכריות: סנה' ע"ב 
ע'א: יוצא לפרשת דרכים ומלסטם ‚Dr‏ 


to plead sym הוכיח כי פלוני אשם‎ MOM 7b 
against | zum Nachteil jemandes aussagen 
mar סנה' פיד מ"א1 דיני נפשות הכל מלמדין‎ 
ואין הכל מלמדין חובה.‎ 
ירוש' תענ' פיב‎ „MIT [ab עיי‎ STUD לְמָד‎ 
מי‎ pmo ואין‎ may בני נכנסים לידי‎ sy סיה‎ | 
ילמד עליהם סניגוריא,‎ 


HD שמויר‎ Tai 7b עיי‎ STDP sd 
שנים עומדים בפני המלך אחד מלמד קטיגוריא‎ 
abe שלו ואחד סניגוריא‎ 

הַתְלַמַר התפ' 1) התאמן והתרגל | to practice‏ 
sich üben‏ יומא ליז ע"בז כותבין מגילה לתינוק 
להתלמד ‚na‏ 
2( נלמד to be learnt | gelernt werden‏ במ"ר 
פייבז התורה היום tind‏ מעט ומחר הרבה לפי 
שאינה מתלמדת לא בשנה ולא בשתים. 


למדריב ליכא מידי דלא רמיזא באורייתא, 


nn naught | Nichts px ג', לא כלום,‎ --* Py) 
למה ודבריכם למה:‎ ons פ"ה:‎ 


why not? | weshalb לא מדוע לא‎ m3 
מהו שיהא חייב‎ tay ירוש' שבת פ"ז י'‎ nicht? 
and א"ל ר' יוסח ולמה‎ 


למהיד למה הדבר דומה, 
למהמ"ל למאי הילכתא מיבעי ‚mb‏ 


study | Studium jy לְמוּד *- 1) תלמוד תורה,‎ 

בר' ז' tay‏ גדולה שמושה של תורה יותר 
מלמודת, 

2( נסר, לוח board | Brett‏ כל' פיה tom‏ 

na man‏ ועשה בו למודין וכוי ופילק את 
למודיו. 


accustomed | gewöhnt Yan tn sad‏ ב'ר 
פס"ב: היו למודים להיות משכימין וכו'. 

למו"מ לא מינה ולא מקצתה; לא מדוכשך 
ולא מעוקצך, 

לְמִירֶה ני, למוד study | Studiam yy)‏ ובמ' 
קט ע"ב: כל שישנו בעשייה ישנו בלמירה. 


ב ל 


לקיחה 


x 


ee ee 
fee!!! ב‎ 


disordered, sickly I מקולקל ומדולדל‎ ‚'n לכוי‎ 
שקולו‎ sn m תוס' יב'‎ schwächlich, dürftig 
ops 


לקוש ת', מאוחר late | spat‏ תרג' יב"ע דב' ליב 
3/3 וכרסיסין לקושין, 

being beaten | das נ', 1) הכאה וניפוץ‎ xm? 
כיתנא ובו' ע"י הכאה‎ $a"y זבה' ייח‎ Schlagen 
מיפציל,‎ 
ב"ב טי עיב:‎ defect | Defekt prom לקוי‎ (2 
en לקותא‎ 


to be maps mea spb = לוקח)‎ m MP 

bought | gekauft werden‏ מעשיש פ"א מיגן 

אינו נלקח בכסף מעשרז mp‏ פ"ג מ"א! והכל 
ניקח בכסף מעשר; 


wn?‏ לקבל טומאה, 


to be collected, נפ', נאסף, נקטף‎ uns) = ons 
to be harvested | gesammelt, gepfliickt 
תוס' שבי' ד' כ"א: שגדל בשביעית‎ werden 


ונלקט בשביעית, 
pon‏ הפ', פיזר כדי שאחרים 'לקטו to strew,‏ 
to cause picking | ausstreuen, sammeln‏ 
lassen‏ תוס' שבת י"ח ד': מלקיטין לתרנגולין, 
vabnn‏ התפ' +-- ע'י ps‏ ביר פס"ב: ובשעה 
שהיא מתלקטת שלא בעונתה רע and‏ 


pb‏ - טלאי pnd patch | Flicken‏ כ"ו עיב: 

מתוך המלא מתוך הלקט, 
לקטיקא נ', אפריון !778086880 | sedan-chair‏ 
an‏ משפ' פרשח א'+ לא ימלנו לא בפוריין 
ולא בכסא ולא בלקטיקא כדרך שהעברים pony‏ 


לְִיחָה ני, 1) אחיזה 3 taking, seizing | das‏ 
Ergreifen‏ סוכה 5" ע"א בעינן לקיחה תמה+ 
2( קנין acquisition | Zrwerbung‏ שמו"ר {DD‏ 
בלקיחה ניתנה ab‏ 
3( נשואין marriage | Heirat‏ ירוש' יב' פי"א 
ייא עיד: בכולהון כתיב שכיבה וכאן כתים 
לקיחה, 


2( מי שראשו דומה ללפת one whose head‏ 
is turnipshaped | mit rübenförmigen Kopf‏ 
בכורות פ"ז מיא: והלפתן וכו' ושראשו שקוע, 

ליצ לא צריכא, 

לצ'ג לצדקה נדולה; לצורך גדול. 

לָצוּת ny‏ ליצנוּת, שהשיר ג' ד': פה שהוא 
מפיק דברי לצות, 

לצייח לצאת ידי חובתו, 

לצ'ל לא צריך לומר. 

לצ'מ לצורך מצוה, 

לצ"ע לצורך עצמו, 

ליק לא קאמר; לא קני; לא קשיא; לימא 
קרא; לישנא קמא. 

לכי לקמן. 

to be punished ways פיע, 1) ספג מלקות,‎ ıT PP) 
מכות פ"א‎ (with lashes) | gegeißelt werden 


מיא: לוקה ארבעים: 

to be afflicted with disease | vor non (2 
ירוש' תר'‎ einer Krankheit befallen werden 
לקה בדלקת+‎ tay na פ"ח‎ 

to be under a disadvantage | Ver- הפסיד‎ (3 
ב"מ פ"ג מי"ב: ילקה בחפר וביתיר+‎ lust leiden 
to be eclipsed | sich verfinstern Tan קדר‎ (4 
מכי' בוא א': כשהחמה לוקת,‎ 


YB מכות‎ to flog | schlagen הפ', הכה‎ npba 


am כמה מלקין‎ Pen 

לקוּחות זיר, קונים buyers | Käufer‏ ביצה פ'ג 
מיח: שהיה ממלא מדותיו מערב יויט ונותן 
ללקוחות ea‏ ועיי np‏ 

vip?‏ ז', מלקט gleaner | Getreide-‏ - מנגעם 
sammler‏ ב"מ ע'יב ע"ב: פוסקין ללקוטות כשער 
הלקוטות, 

לְקטינינְטוּס ז', ממלא מקום proxy | Stell-‏ 
vertreter‏ מרר' תה" קמיט: מלך בשר ודם וכוי 
יש לו לקוטינינטוס והם נושאים עמו במשאוי 
המלכות+ 





לפמש"ה לפנים משורת חדין. 
לפני BNIB) ph Al‏ תחיפ, aaa‏ 


חדרים, בקודש הקדשים in the innermost, the‏ 
Holy of Holies | im Tanersien, im Aller-‏ 
heiligsten‏ ספרא אחרי dm‏ מקדש הקדש זה 
לפניי ולפנים; חור' י"ג ע"א: מכהן גדול שנכנס 

לפני ולפנים. 


לפס, wn webs ny sped‏ חג' פיב ע"ז 
עיר: ppd.‏ הזה וככיסויון פאה פ"ח כ'א עיא: 
לא מן גוא לפסא הוא אכול, 


MT ropd‏ מין ירק charlock | Ackersenf‏ כלאי 
פ'א מיה: החרדל והלפסן אעפ"י שדומין זה 
לזה rar‏ 

לפע'כ לפני עדים כשרים, 

לפף פיי, 1) כרך וחתל nsw to swathe | wickeln‏ 
קכ"ט עיב: שמלפפין הולר snows‏ 
2( דבק ונאחז to cling to | anhaften‏ בכורות 
xD‏ ע"א: ילפת שמלפפת nabım‏ עד py‏ 
smn‏ 

weds sy 7387 wey)‏ ירוש' פאה פ"ח 

כ"א ע"א אכול 12 לפצאז שביי פיב ליר. ע"א: 

לא תלקוט אלא צורכה דלפצה, 

לפרוס pods]‏ ת', קל הרגלים | lightfooted‏ 

0 ב"ר פס"ה: בני מקרוא לפרוס. 

לפת פ"י, הוסיף לפתן למאכל ממין אחר to‏ 

combine (dishes) | eine Speise als Zukost zur 


yy anderen verwenden‏ ל"ח in’y‏ ללפת בו 
בו את חפת, 


nme) inp‏ ג', מין ירק turnip | Rübe‏ כלאי 

פ'א ia"‏ הלפת והנפוץ והכרוב. ma aa‏ מיר 

ע"בז כי חזית לפתא בשוקא וכו'. 

mpd ny omed‏ 2 בכורות פ'ז מ"א (בבבלי): 

והלפתם וכו' ושראשו שקוע. 
of ah .‏ 1 

ya ma עי‎ a YB? 
ואוכלן בלפתן.‎ 


sp. mm פי'ג‎ 





לעיסה 


m in פ"ט‎ nm) pap | Brei נ', מקפה‎ Toy) 
גריסין לעיסת גריסין.‎ 

לע'כ לפני עדים כשרים. 

לע"ל לעתיר לבוא, 

wormwood, bitterness | בו לענה, מרירות‎ Nah) 
pa תרג' ירוש' דב' כ"ט‎ Wermut, Bitterkeit 
מריר כלענתא דמותא,‎ 

py‏ פ"י, כסס בשינים to chew | kauen‏ פס' 
פ"ב irn‏ לא ילעוס אדם Sy min yom‏ מכת 
בפסח. 

ליפ לא פליני, 

לפא ז', מין מאכל תאנים | 
eine Feigenspeise‏ ברר' ב' say‏ מיני תאינין 


pap of figs 


דעבדין מגהון לפדי, 

ngs תרג' ירוש'‎ pan | Pfanne ז', מחבת‎ NYIB? 
י"א חי (ובשלו בפרור): מבשלין ותה בלפדיא,‎ 

לפול"י לא פחות ולא יותר, 

pip)‏ מהיי, על פי according to | gemäß‏ אבות 
פ"ה מכיג: לפום צערא אגרא. 

לְפִי - לְפִי “WY‏ מפני ש-, מכיון, because| MRED‏ 
weil, da‏ כת' ב' RY‏ מפני מה ION‏ וכו לפי 
ששנינו. 

|  ךרעו אפ', סידר‎ ‘pbx (לפי)‎ 
Ay Medal Sebel? ein anreihen 


to arrange 
עלה‎ pon ז'‎ 
כהנא. אעיןף‎ 


לפיטטו ye‏ זיר, עורות ארנכת hare-‏ 


skin | Hasenfelle‏ תנח' בובר בר' כ"ך: 


לפיטטו, 
MND Bey)‏ לכן, על therefore | daher ja‏ 
סוטה פ'א מיח: אבשלום נתגאה בשערו לפיכך 
נתלה בשערו. 


לְפִיסָא עיי ‚DBIS‏ ירוש' פאה פיז כ' ty‏ 
לפיסא דכפר חנניה. 
לפלוף st‏ ליחה, צואה | pus, glutinous substane‏ 


Schleim, Eiter‏ מקוא' פיט sn‏ לפלוף שבעין 
וגלד byw‏ המכה. 
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גברתא אלא איש ואשה למה שהלשון הזה נופל nye‏ נ', צואת תרנגולים וכדומה chicken’s‏ 


על הלשון הזת, dirt | Hühnerkot‏ שבת פכ"א מיב: היתה yoy‏ 


לְשוּן 229 הצורה הדקדוקית לנקבה feminine‏ 
gender | Femininum‏ קידי ב' ע'יב: ותורה איקרי 
לשון maps‏ דכתיב תורת ה' תמימה, לית לא תימא לא תעשה, i‏ 
לְשון Ar!‏ לְשוּן נְקְיָה mess‏ המתוחק מן 
euphemism | Huphemismus YIN‏ ירושי 


כת' פ"א כיה MIND Ay‏ מדברת SMX DY‏ וכו' 9 . 
₪ יסי ’ י 
מהו maw‏ נבעלת ולמה תנינן מדברת לשון | ?"7 oma  תכטוה a‏ לפני הטחינה 


לשלשת מקנחה בסמרטוט, 


לְתָא נ', מזל fate, luck | Schicksal, Glück‏ ב"מ 


כ' dar‏ משום לתאי דירי פרע: 


moistening the grain before grinding | das mp) לעולם יספר אדם בלשון‎ NYY נקי; פס' ג'‎ 
Anfeuchten der Körner vor dem Mahlen לשון רבים הצורה הדקדוקית למספר רבים‎ 
פס' מ' ע"א: דבעי לתיתח+‎ ts’y מיג‎ ‘not plural (number) | Plural 


קדשים בלשון רבים וכו' טומאה בלשון יחיר. 
לשו"פ לקט שכחה ופאה. ' 
לשישית ני, מין צמח nn? a plant | eine Pflanze‏ פ"י, הרטיב. ‘pin to moisten | anfeuchten‏ 
תופי שביי ה' in‏ הלשישית והלביצין won ony‏ ג' בי: ללותתן בטל. 


לתשג"מ לא תהא שמיעה גדולה מראיה. 


סוף כרך ראשון 


2% 


u 
לשון‎ a 


לקיט / : ’ 4 


a -7------------------------- 


לשאביל לפי שאין בקיאין לשמה, | 
לשא"ה לשבר את האוון, 

לשאז'ב לא שרי אינש זוזי בכדי, 
לשב'א pwd‏ בני אדס, 

לשדו"א לא שביק היתירא ואכיל איסורא, 
לשהיכ לשון הכתוב, 

לשהיק pred‏ הקודש, 


לְשון *י- 1) ביטוי, expression, wording | MD‏ 
Sy Ausdruck, Wortlaut‏ פ"א מיג: שאדם 
חייב לומר בלשון רבו 


2( הוראת המלה sense | Bedeutung‏ ר"ה ג' 


ע"א: כי משמש בארבע לשונות, 


לשון הקודש הלשון העברית the holy language,‏ 
Hebrew | die heilige Sprache, Hebräisch‏ 
ירושי שקל' פיג מיז tary‏ כל מי שקבוע בארץ 
ישראל ומדבר לשון הקודש na‏ יהא מבושר 
שבן חעולם הבא הוא, 


evil talk, calumny | דבה, רכילות‎ PT rw 
sy ערכ' טיו‎ Verleumdung, üble Nachrede 
הרע כאילו כפר בעיקר.‎ pwd כל המספר‎ 

masculine הצורה הדקדוקית לזכרים‎ 17 rw 
קיד' ב' ע"ב: אשכחין‎ gender | Masculinum 
דרך דאיקרי לשון זכר,‎ 

לשון (IIH‏ דברי חידות | enigmatical speech‏ 
Rätselsprache‏ עיר' ג"ג ע"ב: כי הוה מישתעיא 
בלשון חכמה „an max‏ 

לשון יָחִיד הצורה הדקדוקית למספר יחיד 
‘nat singular (number) | Singular‏ מיג ע"ב: 
קדשים בלשון רבים וכו' טומאה בלשון יחיר. 

לשון 7193 rw ny‏ נָקִ'. ‘DD‏ ג' say‏ וכל 
היכא דכי הדרי נינהו משתעי בלשון כבוד, 

לְשון ried by bpis‏ ביטוי דומה לחבירו 
pun | Wortspiel‏ ,388008806 ב"ר inp‏ שמעת 
מימיך אומר גיני גיניא אנתרופי אנתרופיא גברא 


לקיט עיי לקוט, שבוע' מ"ו Say‏ שכירו ולקיטו 
RD‏ 

לְקִיטָה ג', קטיפה ואסיפה | harvesting, picking‏ 
das Sammeln, Pflücken‏ ר"ה )"3 say‏ בשעת 
לקיטתו עישורו, 

לְקינִיתָא ‚RP? ny‏ ב"ר פי'ג מלא לקיניאתא, 

לקיש DW‏ אמורא name of an Amora | Name‏ 
eines Amoräers‏ ב"ר פעיג: ר' יוחנן WON‏ וכוי 
ריש לקיש אמר וכו'. 

לקיש ת', מאוחר late | spät‏ תרג' יב"ע ויק כיו 
ד' (יורה ומלקוש): בכיר ולקיש, 

לכל לא קשיא ליה. 

minh‏ לא קשיא מידי, 

לק ז', שם מטבע קטן a small coin | eine‏ 
kleine Münze‏ ירוש' ב"מ tary m WD‏ לקן 
בלקן אסיר. 

299 ז', בקבוק bottle | Flasche‏ תרג' שופי וי 
ליח (הספל): לקנא דמיא, 


' > מין a bird | ein Vogel my‏ חול' ס'ג ע'א: 


לקני ובטני שריין. 

לק"פ לקבל פרס, 

לקש '- הלקיש ven‏ 1 דחה to retard | auf-‏ 
schieben‏ במ"ר IND‏ שמא אמרתי לכם שאני 
מביא לכם טובה והלקשתי sams‏ 


2( איחר to do a thing late | spät tun‏ תנת' 
ויחי Arm‏ בית אל שהיא מלקשת פירותיה. 


לקשיו לקט שכחה ‚msn‏ 

לראיר לא ראינו אינו ראיה, 

לריז כריז לא ראי זה כראי זה, 

לרע תה"פ, למטה below | unten‏ תרג' ירוש' ברי 

| מ' כ'גז חפדא דלעיל בחסרא דלרע, = = 

ליש לא pw‏ לא שנא; ליל שבת; לפי 
ayy‏ 
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